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    Пролог. Посетитель Ночного Кошмара

    [ВОПЛЬ РАБА][ПРОЛОГ]
Две пары шагов, стучащих по холодному, неумолимому каменному полу, принесли душераздирающую тишину в угол довольно вместительного подвала, забитого тесными камерами. Бесконечные вопли моих собратьев-уродов затихли.
Даже слабое капание воды из ливневых стоков, текущих не так уж глубоко под нашими ногами, своего рода колыбельная для моих бессонных ночей, казалось, отступило, словно избегая привлекать к себе излишнее внимание.
Он шел.
Причина, по которой я дрожала здесь, человек, который послал странную хрень, чтобы вырвать меня из моего мира – Алхимик Зелий, как его уважительно называли некоторые; Дангрин, как я слышала, его случайные гости плевались его именем в нескольких случаях; хозяин для нас; мой хозяин; или, как я предпочитаю думать о нем, невменяемый мудак – пробирался сюда. Его походка, с волочащимися по земле носками, была безошибочно запечатлена в моей памяти.
Того же нельзя было сказать о том, кто тащился за ним. Это точно был не новый раб, шлепающий босыми ногами по камню. Нет, эти шаги? В ботинках, легкие, обдуманные, размеренные и точные, как будто владелец осторожно ступал по хрупкой земле.
Посетитель, без сомнения, означающий только одно: больше боли для одного из нас.
"Только не я."
"Пожалуйста, только не я."
Прошептанная, отчаянная мольба изуродованного молодого человека в камере напротив прохода была как удар под дых.
Заткнись, заткнись, заткнись!  — повторяла я в уме, пронзая его взглядом. Ошибка, большая ошибка. Его исковерканное тело неизбежно притягивало мои глаза. Пятна темного меха тут и там, бычьи копыта вместо рук, сжимающих колени к груди, а между ног болтается х... размером с предплечье...
Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо!
Кровь прилила к моим щекам, сердце бешено заколотилось.
Не сейчас!
Увы, отчаянный стон не заставил мое сердце биться тише. Вместо этого, что бы я ни делала, как бы сильно я ни прижимала свои колени к груди или пыталась найти утешение в объятиях Сейдж, моего пушистого хвоста, оно стучало все громче и громче в моих венах с каждым шагом мудака, нашего хозяина и того, кто был с ним.
"Её, пусть это будет она."
Прикусив нижнюю губу, я подавила всхлип, когда дрожь пробежала по моему позвоночнику до кончика хвоста при мысли о том, что собрат-урод через проход получит желаемое. Хуже того, мое желание было не сильно отличалось от его. Стыдясь, я молилась, чтобы мудак выбрал кого угодно, но не меня, чтобы проверить свои мерзкие варева.
"Прошу прощения за... беспорядок. Горничная больше не спускается сюда. Я сделал её более...полезной."
Этот холодный, методичный голос, пропитанный неприкрытым извращенным удовольствием, прорезал подвал, как кнут. Не настоящий. На самом деле, я никогда не видела, чтобы невменяемый мудак держал его в руках. И все же его слова резали так же глубоко.
Каждый несчастный урод в этих сырых камерах съеживался еще глубже, и, конечно, я делала то же самое. Игнорировать впивающуюся хватку железного ошейника на моей шее требовало усилий, но я опустила голову ниже, прижав свои огромные уши к черепу.
Пожалуйста, кто угодно, только не я.
Две пары шагов приближались.
"Тьфу, для работы, которую ты делаешь, тебе не хватает дальновидности. Даже наши свинарники чище. В какую сторону?"
Это был новый голос – женский – не очень приятный, циничный, ровный и странно нервирующий.
"Направо, следуйте за мной... и смотрите под ноги."
Их ботинки стучали по истертым плитам, угрожающий ритм, который соответствовал стуку моего сердца, кричащего о гибели, как будто эти двое были вестниками какого-то давно забытого бога страданий. Вот только здесь не было богов, на этой проклятой планете. Мои мольбы не дошли ни до кого, кроме моих ушей – и моей гнилой удачи.
По мере того, как они приближались, их присутствие отбрасывало тень на мою тающую надежду.
"Это должно быть она – твоя лучшая работа? Это не то, что ты нам обещал, Дангрин."
Скрежет зубов нашего хозяина пронзил тишину подвала.
"Я знаю, Когнизант Ми..."
"Следи за своими словами. Я не разделяю великодушия моего супруга, ни его терпения к тебе. В последний раз, называй меня мэм, если тебе так нужно. Или мне выгравировать это в твоем мозгу?"
"Это... не обязательно, мэм."
"Тьфу, это еще предстоит выяснить. А теперь, почему мне не показывают то, что нам обещали и за что заплатили?"
"Здесь... кхм, простите... были небольшие заминки. Сочетание экстрактов из образцов с людьми оказалось..."
"Избавь меня от этой ерунды. Мы платим тебе за результаты, а не за оправдания. И это..."
"Если вы только посмотрите на нее," — выпалил мудак, рявкнув:
"ТЫ! Подними свою жалкую задницу сюда!"
Как будто мерзкого ощущения на затылке от пронзительного взгляда нашего хозяина было недостаточно, чтобы сказать мне, что он имеет в виду меня, руны на окровавленном ошейнике на моей шее вспыхнули и, вместе с массивом – классом в некотором смысле, связывающим мой разум, клеймящим меня рабом – принялись за работу.
Конечно, я могла бы сопротивляться и бороться с тошнотворным принуждением подчиниться приказу моего хозяина. Но зачем мне это? Сопротивление приказам причиняет боль и только зря разозлит мудака, когда еще есть проблеск надежды – надежды, что я не познаю боли сегодня.
"Видите?" — спросил наш невменяемый хозяин, когда я встала у железных прутьев, опустив голову.
"И что я должна видеть, Дангрин? Еще одного из твоих уродов? В чем разница между этой и той, что вон там?"
В чем разница? Неужели она действительно не видела, что у женщины в камере рядом со мной была морда волка и лапа медведя, в то время как у парня позади нее из плеча торчало крыло? Она что, слепая?! Нет, наверное, нет. Для нее мы все были уродами – просто уродами и ничего более.
И она не ошибалась.
Мы были уродами, лишенными свободы, лишенными человечности.
Все, что у нас осталось, – это имена, несущие отголоски нашего прошлого и боль, много боли; боль, которая проникала глубже, чем побочные эффекты варева этого мудака. Каждый раз, когда я думала о том, кем была Корра Грей, я не могла найти достаточно слез, чтобы пролить.
И все же, несмотря на душераздирающую печаль, я не могла просто забыть. Это была единственная оставшаяся связь, которая у меня была с моим миром, имя, которое дали мне мои родители.
Так что да, я стояла там как Корра, Корра Грей – дочь, которую собственные родители даже не узнали бы сейчас; урод в ошейнике; рабыня во власти своего невменяемого хозяина.
"ТЫ!" — выплюнул мудак сквозь стиснутые зубы с таким отвращением, что у меня по коже побежали мурашки. Он был взбешен.
"Расправь свои... гребаные крылья и помаши своим чертовым хвостом, пока я его не отрубил."
Все еще была надежда, надежда, что я не познаю боли сегодня, поэтому я подчинилась.
"Брр... она что, обосралась?!"
Женщина, почетная гостья нашего хозяина, звучала так, будто ее вот-вот вырвет. Неудивительно, учитывая ее чистые кожаные ботинки. Как ни странно, это все, что мне было позволено видеть на ней. Мой дерьмовый массив, а точнее навык, плетение, как они его здесь называли, [Любовник Хозяина] и рабский ошейник на моей шее, запрещали мне поднимать голову в присутствии кого-либо, кроме моих собратьев-уродов, если не было сказано иначе.
Так что приходилось либо с тоской смотреть на кожаные ботинки женщины, один с коричневым кружевом, изношенным временем, другой с черным кружевом, явно недавно замененным, либо смотреть на свои босые ноги, покрытые тем, что заставило её поморщиться.
Тоже неудивительно. Состояние моих ног, то есть. О, и вонь, которую взбудоражило движение моих крыльев в целом. Когда мерзкое варево скручивает твою плоть, удержание содержимого кишечника – последнее, о чем ты думаешь.
"Неудачный... побочный эффект, мэм. Не волнуйтесь. Это перестанет быть проблемой, как только я выясню, как предотвратить мутации тканей. И, как вы можете видеть, я на один шаг ближе."
"Ты уверен, что у тебя все в порядке со зрением, Дангрин? Это – существо ничем не отличается от... остальных."
"Да, я уверен... мэм. Пара симметричных крыльев, хвост, растущий прямо из позвоночника, и два ПОЛНОСТЬЮ функциональных звериных уха. Я уверен, что мне удалось стабилизировать..."
"Тсс, я думала, я ясно выразилась! Оставь свою ерунду при себе и покажи мне результаты. Не...это. Я – МЫ не просили покрываться мехом и иметь гребаные рога..."
"Рога... это рога, мэм," — мудак прервал тираду женщины о моей гротескной внешности, слишком поздно поняв, что его педантичное настаивание на фактах обернулось против него.
Искорка справедливости, наконец-то.
"Ну, вы знаете, мэм... рога Моховых медведей, зверей, которых вы просили меня..."
"Чтобы получить их способность управлять природой, а не чтобы РОГА торчали из моей головы после того, как я выпью одно из твоих зелий. Серьезно, Дангрин, мое терпение – НАШЕ терпение к тебе на исходе. Помимо твоей неспособности добиться результатов, до нашего сведения дошло, что эти эксперименты, или как ты их там называешь, привлекли некоторое нежелательное внимание. Собственно, это главная причина, по которой я пришла сюда сегодня вместо моего супруга."
"П-подождите... это значит то, что я думаю?"
"Да, нам нужно переместить тебя в более безопасное место."
"Но... но это будет означать избавление от всех моих субъектов."
Постоянный, раздражающий стук моего сердца прекратился. Избавление от его субъектов – это означало меня и остальных рабов, запертых в камерах этого кошмара. Осмелившись украдкой взглянуть направо, я увидела, что другие делают то же самое. Мужчина или женщина, старый или молодой, их взгляды отражали мой. В их глазах страх смерти отступал на второй план перед проблеском надежды, когда они осмеливались мечтать, что этот кошмар может закончиться.


    Пролог. Нерациональное использование Ресурсов

    "Невелика потеря, не так ли?" — заметила женщина, вестница смерти, не скрывая отвращения при виде нас.
Если бы я была дома, на Земле, не скованная приказом молчать, я бы образно швырнула ей в лицо её разномастные шнурки. Но я была не там и не свободна, поэтому просто молча стояла, а сердце моё согревалось надеждой.
"Невелика потеря, мэм? Нет. Нет-нет-нет. Вы понятия не имеете. Это отбросит мои исследования на недели, а то и месяцы."
"Либо так, либо мы отсечём себе хвост – если ты понимаешь, о чём я?"
Нетрудно было представить, как кровь отливает от и без того бледного лица мудака. Роли поменялись, и теперь он столкнулся с той же участью, которой сам подвергал нас почти каждый день. Я не помнила, да и не хотела помнить, сколько бедных душ (или счастливчиков, как мы привыкли о них думать), не переживших его мерзкие варева, я помогла сбросить в ливнёвые стоки под подвалом.
"Я… понимаю, мэм," — заикаясь, пробормотал наш безумный хозяин, скрипнув зубами.
"Сколько у меня времени? Исследования наверху… это займёт у меня по меньшей мере…"
"Спешить некуда. Если бы время поджимало, я бы не стояла здесь, обсуждая твои неудачи. Считай это… мерой предосторожности."
"Понимаю… Тогда, может, найдётся время для пары экспериментов?"
НЕТ!
Если бы не проклятый навык и ошейник, удерживающие меня на месте, я бы рухнула на землю, дрожа от отчаяния. Вместо этого я стояла, как животное на параде: руки опущены, крылья расправлены, хвост виляет, всё, как приказал наш безумный хозяин. Перспектива новой боли нависала надо мной, словно коса смерти, которой я так отчаянно желала лишиться головы.
Пожалуйста, просто скажи "нет".
"Разумеется."
Неееет… ты… сука!
"Что у тебя на уме?" — спросила женщина – эта сука со шнурками, впиваясь в меня глазами.
"Искренне надеюсь, твои зелья способны на большее, чем превратить человека в… это."
"О да, способны, уверяю вас. Но для неё я запланировал нечто иное. Что скажете, если увидите её с… Ядром Зверя?"
"Вживить его в неё? Пустая трата ресурсов, заметь, предоставленных нами."
"Н-ну, это…"
"…но ты привлёк моё внимание, Дангрин. Вид её мучений, когда тело пожирает само себя, может поднять мне настроение… Я жажду это увидеть."
Поднять ей настроение? Да пошла ты… извращённая СУКА! Засунь это чёртово ядро себе в задницу!
Что бы это ни было – это чёртово Ядро Зверя, для меня оно ничем не отличалось от его мерзких варев. Просто ещё одна дрянь, разрушающая тело, причиняющая боль и, вероятно, лишающая меня ещё одного осколка человечности.
"О, и представьте: если она примет ядро – разве это не сделает её практически зверем? Мой отпрыск был бы рад выдрессировать такого питомца."
…Что?! Питомец?! Меня? Эта сука шутит, что ли?
"Верно, да… мэм?"
"Тьфу, ты слушал? Да, давай."
"Превосходно. ТЫ! Выходи. У нас работа."
Ключи загремели в замке моей камеры, и я невольно пошла. [Любовник Хозяина] – самый мерзкий навык (или плетение, как его тут называют) моего Рабского Массива, навязанного мне мудаком, а также рабский ошейник – делали свою проклятую работу.
НЕТ! Нет, я не буду – идти!
С привкусом крови от прикушенной губы я сопротивлялась, крича про себя. Если они думали, что я безропотно подвергну себя пыткам ради их удовольствия, то глубоко ошибались.
"Что… это?!" — взревел безумный мудак, когда я остановилась у двери камеры.
"Я сказал – выходи, пизда!"
Его монотонный голос звучал в голове одновременно как острый кнут и сладчайшая мелодия, принуждая подчиниться. Соблазн был велик. Лёгкий путь. Нужно было лишь двигаться.
И я двинулась.
Но стоило ноге сделать шаг, как изнуряющая головная боль, затуманившая зрение, на мгновение ослабла, дав мне шанс собраться с мыслями.
"Ты смеешь?! Может, дать одному из самцов Зелье Жеребца, пусть развлекутся с тобой? ВЫХОДИ!"
"Какое?" — спросила сука со шнурками, невозмутимая моим отчаянным сопротивлением.
"Расскажешь подробнее об этом… зелье, Дангрин?"
"Эм… видите ли… один из моих побочных проектов, ничего существенного, мэм."
"Уверен? Может, мне заглянуть к тебе в голову и самой посмотреть, на что именно ты тратишь предоставленные нами ресурсы? Только не говори, что хватило ума связаться с кем-то в городе?"
"Нет, мэм. Я… использовал лишь остатки, не вредящие основным исследованиям… и в свободное время… чтобы проветрить голову."
"О, с этим я могу помочь. Скажи лишь слово – и я вычищу её добела."
Смешок женщины был столь жутким, что моё сопротивление дало трещину, и я сделала ещё шаг. Ошибка, колоссальная ошибка. Мой взгляд всё ещё был прикован к их обуви, скрытой пеленой головной боли, но их взгляды обратились ко мне.
"Ты вышла из камеры? Наконец-то. Следуй за мной!"
К вящему раздражению мудака, я не сдвинулась с места, упрямо отказываясь подчиняться. Болезненное усилие, которое Мировая Руническая Решётка (или Мировая Решётка, для краткости – некая магическая Система) сочла нужным вознаградить. Покалывание в черепе, со стороны мозга, было безошибочным – уведомление Решётки, способ, которым общались руны, связывающие всех существ на этой планете. Что бы ни было у неё на уме, в её расчётливом руническом алгоритме, она впечатывала это прямо в серое вещество.
『105-й глиф выгравирован на Несгибаемой Воле (⦿⦿⦿⦿)』
Конечно. [Несгибаемая Воля] – навык, единственно ответственный за мою способность противиться приказам мудака, а также за то, что я не сошла с ума за всё это время. Больше года и шести месяцев, запертая в этом кошмаре, отрезанная от семьи, от мира… Да, наш так называемый хозяин прекрасно знал, зачем позволяет рабам иметь этот навык, несмотря на все проблемы, которые он создавал его безумной жизни.
"Я сказал, СЛЕДУЙ ЗА МНОЙ!"
А я сказала НЕТ!
"Ладно, как бы жалко и смешно это ни было, у меня не весь день. Нужна помощь? БезМассивный Раб для меня – плёвое дело."
Мои уши дёрнулись от скрежета зубов мудака.
"Если вы будете так… любезны… пожалуйста, мэм."
Не успела я опомниться, как без предупреждения, помимо механической хватки рабского ошейника и расчётливых объятий Решётки, нечто новое коснулось моего разума, нечто органическое, нечто… живое. Если бы я не знала наверняка, то поклялась бы, что сука со шнурками запустила руку в мой череп, а её пальцы шарят в мозгу, ища брешь в защите.
УБИРАЙСЯ ИЗ МОЕЙ ГОЛОВЫ! — закричала я на бесцеремонные пальцы, которые обращались с моим мозгом хуже, чем руны рабского ошейника.
"Так не пойдёт."
А? Что это? Неужели какая-то богиня сжалилась надо мной и решила выслушать? Но почему её голос звучал так пугающе знакомо?
"Впечатляющая защита, надо сказать. А, вот…"
Не успела я оправиться от шока, вызванного появлением второго голоса в голове, как пальцы суки со шнурками грубо пробились сквозь мою защиту и впились в разум. Последовало то, что я слишком хорошо знала, ужас беспомощного наблюдения за тем, как тело делает то, чего ты не контролируешь.
"Ну что ж?" — небрежно спросила сука со шнурками, пока я боролась с последствиями поражения в величайшей битве моей жизни. Дрожь сотрясала тело, в ушах звенело, а по носу текла тёплая кровь.
Её было довольно много.


    Пролог. Стол

    "Пожалуй, я перестаралась. Похоже, она долго не протянет," — заметила сука со шнурками, когда мы добрались до первого этажа, а я всё ещё оставляла за собой кровавый след. К сожалению, хотя головная боль и убивала меня, кровотечения было недостаточно, чтобы прикончить – говорю по собственному опыту, которого предпочла бы не иметь.
"Не беспокойтесь о ней, мэм. Эта так просто не сдастся. Её регенерация… скажем так, исключительна," — объяснил безумный мудак, суетясь по своей захламлённой лаборатории в поисках своих кошмарных инструментов и чёрт знает чего ещё.
"Совокупный результат побочных эффектов… по крайней мере, я так считаю."
"В самом деле? Не припомню, чтобы это было в каком-либо из твоих отчётов."
"Нет, не было. Я сообщаю о том, в чём уверен, а не о беспочвенных предположениях."
Беспочвенные предположения, как же. Он был так впечатлён моей регенерацией, что я несколько ночей подряд не могла уснуть – он придумывал всё новые способы её проверить. Однажды он даже довёл меня до грани смерти, чтобы посмотреть, выкарабкаюсь ли я.
К сожалению, выкарабкалась.
"И всё же ты часто несёшь чушь."
Да, нёс. Особенно ему нравилось рассказывать о том, что он собирается с нами сделать – и в мельчайших подробностях. Как ни досадно, мудак стиснул зубы, но благоразумно промолчал.
"Ничего, ни слова? Жаль. Ну да ладно… неважно. Что теперь?"
"Скажите ей лечь на стол… мэм."
Нет! Только не стол!
БЕГИ!
ШЕВЕЛИСЬ, ТВОЮ МАТЬ!
Пожалуйста…
Я кричала и умоляла, но как бы я ни старалась выбраться из этого места, пока не стало слишком поздно, моё тело оставалось равнодушным к моим командам. В отличие от меня, и даже в отличие от моего Рабского массива и железного ошейника, сука со шнурками крепко держала его в своих руках.
"Прелестно. А теперь делай, как говорит этот придурок."
И снова её жуткий голос коснулся моего разума, пробежав дрожью по спине и скрутив внутренности. Но вместо того, чтобы извергнуть из себя содержимое желудка, я сделала, как она просила. Вернее, я с ужасом наблюдала, как моё тело ложится на окровавленный стол – то самое место, где безумный мудак любил изучать побочные эффекты своих варев.
"Серьёзно, это ядро? Ты не мог найти побольше?"
"Я делаю это не для… развлечения."
"Конечно, тешь себя иллюзиями. Мне и не нужно заглядывать тебе в голову, чтобы увидеть твоё возбуждение."
"Чисто исследовательский интерес."
Сука со шнурками усмехнулась:
"Исследовательский интерес, как же! Готова поспорить, ты мечтаешь об этих маленьких уродцах, корчащихся в муках. Как думаешь, девочка-зверушка? Заглянуть в его сны?"
ДА ПОШЛА ТЫ, ТЫ… СУКА!
Если бы я могла, я бы избила её кулаками до синяков, но несмотря на то, что я была до усрачки напугана, и даже ещё сильнее, всё, что я могла, – это лежать неподвижно и смотреть на свою грудь, слушая её довольную усмешку откуда-то из-за моей головы. Она действительно наслаждалась этим.
"Сколько ещё?"
"Я бы предпочёл не торопиться…"
"Сколько. Ещё. Дангрин?"
"М-момент, Когнизант Ми…"
"Ни слова больше!"
Пальцы моей левой руки дёрнулись от вспышки гнева суки со шнурками. Конечно, в обычный день в камерах это не вызвало бы особого ажиотажа; скорее, это был признак ослабления действия или развития побочных эффектов после приёма варева мудака. Но сейчас это лёгкое движение заставило моё сердце колотиться от радости. Это было моё действие – по моей собственной свободной воле, а не что-то навязанное оковами, сковавшими мой разум.
Собрав всю свою волю, я воспользовалась шансом и…
"Просто лежи смирно, ладно?"
Вопреки всем приказам молчать в присутствии нашего безумного хозяина, из моего горла вырвался крик, когда хватка суки со шнурками на моём разуме усилилась, и она сокрушила всё моё сопротивление, даже не вспотев. Я же, напротив, обливалась холодным, тошнотворным потом… источающим… тьму…
"А, наконец-то."
Если острое жжение в носу, пробиравшееся когтями до самого черепа, и было причиной, по которой я снова открыла глаза навстречу кошмару, то этот жуткий голос очистил мой разум от любого тёмного тумана, затуманившего его, и вызвал холодную дрожь по спине, и все мысли о неповиновении суке со шнурками исчезли.
"Нюхательная соль? Вы сумасшедшая! Вы…?"
"СЛЕДИ за своим грёбаным языком, Дангрин! Я была более чем терпелива с тобой. Но это терпение на исходе. Тебе лучше сдержать своё обещание развлечь меня."
"Я не имел в виду… Я… но подобные вещи могут повлиять на результаты."
"Ты говорил ту же чушь о том, что она в отключке. Теперь она не в отключке, так что приступай к работе."
"А ты!" — произнесла сука со шнурками, её взгляд, несомненно, был прикован ко мне.
Даже не думай повторить это, поняла?
П-поняла.
Всего лишь дрожащий шёпот в моём разуме, учитывая приказы, сковывающие мою свободу. Но, как я и думала, она услышала его.
"Хорошая девочка."
Сука! Я не зверушка.
Я человек.
У меня есть имя!
Корра, Корра Грей…
Я НЕ зверушка!
И всё же всё, на что я осмелилась, – это мимолётная мысль о том, что я на самом деле о ней думаю, прежде чем проглотить остальную часть оскорблений, бушующих в моём сознании, в то время как горячие слёзы навернулись на глаза. Сука со шнурками отняла у меня последний остаток свободы в этом проклятом мире.
"Не двигайся."
Отвратительная радость в приказе нашего хозяина заставила мои затуманенные слезами глаза уставиться на его руки и инструмент в них. Я видела его впервые. Кошмарный гибрид кинжала, щипцов и чертовски большого шприца с крошечным белым кристаллом на кончике. Но абсолютный ужас охватил меня, когда его холодные пальцы начали ощупывать кожу где-то ниже моего пупка.
У-убери с-свои гр-грёбаные руки от меня!
"Не то, чтобы я хотела усомниться в твоих способностях, Дангрин", — сказала сука со шнурками с нескрываемым сарказмом, игнорируя мой внутренний голос.
"Но у зверей ядра находятся в груди – напротив сердца."
"Я прекрасно осведомлён… мэм. Но хотя эта – в значительной степени зверь, она всё ещё человек. Её сердце сгниёт за считанные мгновения. Так что нет. Следующий лучший вариант – её внутренности… а точнее, её матка."
Что? Он шутит? Он просто издевается надо мной, верно?
"Сюда," — произнёс ублюдок, игнорируя мою внутреннюю панику. Его пальцы нашли то место, которое он искал.
Нет! Нет, нет, нет… НЕТ! ШЕВЕЛИСЬ! ПОЖАЛУЙСТА, ЧЁРТ ПОДЕРИ, ШЕВЕЛИСЬ!
Но, к моему ужасу, как бы сильно я ни умоляла своё тело, я оставалась лежать неподвижно на столе, не в силах сделать ничего, кроме как смотреть, как мудак вонзает кошмарный инструмент в мой живот. По правде говоря, это была не самая худшая боль, которую я когда-либо испытывала. Но всё равно было чертовски больно.
Настолько больно, что боль толкнула меня наперекор приказам, и я, наконец, пошевелилась, выгнув спину на столе.
"Лежи смирно!" — прошипел ублюдок, его приказ заставил меня снова лечь. Затем раздался механический щелчок, и он выдернул инструмент, покрытый моей кровью, но без маленького белого кристалла.
"И… вот и всё."
Тошнотворный оттенок возбуждения в его голосе как нельзя более противоречил ужасу, скрутившему мои внутренности и сжавшему сердце. Что бы собой ни представляло Ядро Зверя, теперь оно находилось в моём теле, хуже того, в моей грёбаной матке, делая чёрт знает что.
"Ха, говоришь, не стоит торопиться, да?"
"Это вы…"
"Да, да, да… Должна признать, это было не то, чего я ожидала. Менее кроваво, но всё же забавно."
Сука!
Если это было так весело, почему она не легла сюда вместо меня? Ответ, к сожалению, я уже знала, и он ужасал меня. Она не собиралась превращаться в уродливое существо, подобное мне.
"Н-ну, я решил, что вы не хотите, чтобы я транжирил ресурсы. Кроме того… потребовалось бы много времени, чтобы подготовить заклинание для притупления боли и руническое зачарование для стерилизации раны?"
"Я впечатлена. Впервые ты не несёшь чушь. А теперь посмотрим, сможет ли эта тоже меня впечатлить."
Затем, словно в насмешку, отвратительное прикосновение суки со шнурками коснулось моего разума.
"Будь хорошей девочкой, развлеки меня, и я, возможно, подумаю о том, чтобы притупить твою боль."


    Пролог. Разочарование

    ДА ПОШЛА ТЫ, СУКА!
…и это чёртово ядро.
Если она думала, что я буду страдать ради её развлечения в обмен на меньшую боль, то глубоко ошибалась.
Притупить мою боль, как же!
Боль была наименьшей из моих страданий. Она приходила и уходила. Что оставалось, так это изуродованное тело. Так что…
…пошла ты!
И всё же, как бы громко я ни кричала про себя, как бы ни старалась слезть со стола и выбраться из этой грёбаной архаичной бойни, которую безумный мудак называл своей драгоценной лабораторией, я оставалась лежать неподвижно, как безжизненная оболочка, с плотно сжатыми губами. Хватка суки со шнурками над моим разумом была крепче, чем у моего долбаного Рабского Массива или проклятого ошейника, не оставляя мне иного выбора, кроме как молить. И я молила.
Пожалуйста!
Отпусти меня!
ПОЖААААЛУЙСТАААА!
Горячие слёзы жгли глаза, а сопли смешивались с ещё не засохшей кровью под носом. Но было ли мне стыдно? Ни капельки. Это место жёстко научило меня, что такие вещи, как сострадание, гордость и достоинство, – роскошь, которую мне лучше было оставить дома, в месте, украденном у меня.
Пожалуйста!
Я сделаю что угодно, но… правда, что угодно, только не это.
Просто… просто вытащите эту штуку из меня. Пожалуйста…
К моему отчаянию, мои беззвучные крики-мольбы, как и много раз прежде, не были услышаны. Ни один божественный голос не удостоил мой разум своим вниманием; даже сука со шнурками не потрудилась прикрикнуть на меня, чтобы я заткнулась.
"Сколько это должно занять, ну, прежде чем…?"
"Если бы ядро было полно маны, звериной маны, если быть точным, реакция была бы практически мгновенной. Но чтобы увеличить шансы…"
"Избавь меня от этой чуши, Дангрин. Сколько?"
Раздражённый скрежет зубов ублюдка резанул по ушам, как мучительное царапанье ногтей моих собратьев-уродов по каменным стенам в камерах.
"От настоящего момента до нескольких минут – моя лучшая догадка."
"Тьфу, догадка? Просто скажи, что не знаешь."
"Это не плетение заклинаний. Каждое Ядро Зверя уникально; каждый субъект индивидуален."
"У тебя что, мозг сгнил? Я сказала, что меня не волнует чушь; меня волнуют результаты. Скажи, поможет, если я немного ткну в ядро?"
Она вонзила палец мне в плечо, больно провернув его для убедительности.
"Нет. Боюсь, скорее всего, вы задержите, а не ускорите реакцию на ядро."
"Тьфу. Знала же, что не стоило приходить в этот мерзкий свинарник. Наблюдать за совокупляющимися свиньями у себя дома было бы чертовски интереснее, чем это."
Сука. Самая настоящая сука.
Забудьте про уродство, для неё я была хуже животного; так же, как и для безумного мудака, яростно строчащего что-то, погружённого в свои извращённые размышления. Неужели весь этот проклятый мир так смотрит на рабов? Если так…
Пожалуйста! Просто… убейте меня.
"Этого не будет," — встряла в мои мысли проклятая сука со шнурками.
"Знаешь, видеть, как кто-то кричит после принятия Ядра Зверя, – это нечто особенное. Так что… поторопишься? Терпеть этого дебила – такая морока."
Пошла ты!
"О, это не меня имеют."
Её пронзительный, скрипучий смех резанул по моему разуму, как острейшие кинжалы.
Однако, прежде чем я смогла придумать достаточно колкий ответ, чтобы уколоть её раздутое эго и спровоцировать прикончить меня, я замерла. Чёртов маленький кристалл в моём животе шевельнулся, потом снова и снова. И как только я осмелилась понадеяться, что хуже не будет, он сместился чуть ниже, перевернулся и начал жечь, как раскалённое железо.
Крик пронзил мои уши – мой собственный крик, заглушённый хваткой моего Рабского Массива и железного ошейника. Я пошла против приказов – приказов мудака. Сука со шнурками, с другой стороны, ослабила хватку на моём разуме.
"О, наконец-то, хоть какое-то веселье."
Веселье, как же! — заорала я про себя.
Жжение усилилось, распространяясь из моего живота дальше по телу, как щупальца какого-то зверя, пытающегося вырваться наружу.
"Видишь эти чёрные вены? Гниение и распад. Ядро отторгает тело. Но ещё слишком рано…"
Его слова потонули в нарастающей волне моих криков, каждый из которых царапал горло, как наждачная бумага, делая каждый последующий всё грубее и грубее. А затем, когда эти обжигающие щупальца, пробирающиеся сквозь мои внутренности, коснулись сердца, из моих губ вырвался дикий рёв, первобытный и свирепый, словно выпущенный на волю зверем.
"Поразительно. Ни один из субъектов раньше не проявлял такой реакции. Звериная часть её, должно быть, реагирует на ядро."
"О, правда? Тогда будь хорошей девочкой и покажи мне больше," — промурлыкала сука со шнурками шёпотом, наклонившись к моему уху, – радость по поводу моих страданий сочилась с её языка.
"Тогда освободите меня!" — выплюнула я сквозь боль, поразив саму себя не только тем, что смогла говорить, но и внезапным желанием вырвать этот мерзкий язык из её рта. Если бы она только подошла поближе, я бы с радостью показала ей последствия того, что она перешла мне дорогу.
Конечно, трусливая сука этого не сделала.
Вместо этого она снова открыла свой рот, извергая какую-то чушь, как и тот безумный мудак, и оба их голоса потонули в моих криках. Обжигающе горячие щупальца этого чёртова ядра обвили моё сердце, сжимая его.
"О, какой чудесный рёв – будь хорошей девочкой и спой мне снова."
"Я… не… твоя зверушка," — прорычала я, чувствуя жжение, когда мой язык коснулся зубов. Там, где мгновение назад были нормальные клыки, теперь торчали острые, как бритва, маленькие клычки. Ещё одно изменение, навязанное мне.
Просто дайте мне умереть, вы… ублюдки!
"Гниение уже добралось до твоего мозга? Этого не будет. Никакого веселья в этом нет," — произнесла сука в моём сознании, а затем прошептала мне на ухо:
"Кстати, милые клычки."
"Поразительно; ядро, несомненно, взбудоражило звериную часть её. Как будто…"
"Ты пытаешься сказать мне, что она на самом деле принимает ядро?"
"Я не знаю… большинство её мутаций не проявляют видимой реакции, но звериные части её, похоже…"
"Я же говорила тебе не нести чушь. Это невозможно."
"Не невозможно – просто ещё не доказано, что возможно. Конечно, то, как распад распространяется от места инъекции, указывает на то, что её человеческая часть отторгает его. Но… может быть, если…"
"Если что?"
"Если бы она стала больше зверем… тогда, может быть…"
"О, ты слышала это," — прошептала сука со шнурками мне на ухо.
"Разве это не звучит заманчиво – ты, полноценный зверь? Питомец."
Смеясь над моим звериным рёвом, поскольку слова, казалось, застряли у меня в горле, сука игриво погладила моё ухо.
"Что для этого нужно, Дангрин?"
"П-простите, мэм?"
"О, ради всего святого, разве ты не говорил, что это поможет превратить её в полноценного зверя? Эта девчонка всё равно конченая."
"Полноценный зверь? Нет, это практически невозможно. Всегда останется человеческая часть…"
"Тьфу, опять эта чушь. Это поможет или нет?"
"Поможет, но…"
"Что теперь? Не говори мне, что у тебя проснулась совесть? Мне что, немного подтолкнуть твой разум? Как думаешь?"
Мой полный боли рёв заглушил ответ мудака. Щупальца этого чёртова ядра, распространяясь по каждому уголку моего тела, всё сильнее сжимали сердце.
"…Я сказал, что мне больше нечего ей дать."
"О чём ты болтаешь? А эти все бутылки и склянки вокруг? Просто для вида? Как и все твои грёбаные исследования?"
"Смею не согласиться… мэм! Проблема в том, что она попробовала их все. Как вы думаете, почему я планировал имплантировать ей ядро? Давать ей больше того же самого не возымеет никакого эффекта. Просто пустая трата ресурсов."
"Да, да, интересно, кто тут пустая трата ресурсов. Но если уж говорить о тебе – тогда дай ей какой-нибудь своей неудачной работы. И не смей нести мне чушь, будто у тебя ничего нет."
"Та же проблема. Её тело уже прошло через побочные эффекты. Это было бы бессмысленно."
Что? Этот безумный мудак не хотел вливать в меня варево? Я что, брежу? Неужели это конец моим страданиям? Если бы. Моя лучшая догадка? Он видел больше пользы в использовании неудачных варев на новых рабах.
"Тьфу, не тот ты Алхимик, за которого я тебя принимала, да?" — нахмурилась сука со шнурками и, наклонившись, прошептала мне на ухо:
"Ну что ж, похоже, я зря разволновалась. Разочаровывает, очень разочаровывает. Ты не согласна, девочка?"
Нет… не совсем.
Поскольку проклятое ядро лишило меня всякого желания бороться, я смогла лишь слабо улыбнуться. Но это было чертовски приятно. Вообще-то, если подумать, я улыбнулась впервые за много месяцев.


    Пролог. Возможность

    "Есть Зелье Жеребца... бесполезно, правда... оно почти не действует на женщин. Что-нибудь из моих старых запасов? Молочное Зелье, может быть? Нет, я давно устранил его побочные эффекты," — бормотал себе под нос наш безумный хозяин, отчаянно пытаясь найти способ намеренно вызвать у меня ещё одну мутацию, как можно больше мутаций, чтобы превратить меня в зверя, прежде чем кристалл, который он засунул мне в кишки, сожжёт последние остатки моей человечности.
"Есть только... нет... нет, я не могу."
Да, не торопись, мудак...
И дай мне наконец умереть. Видя отвратительную чёрную вену, расползающуюся по моей груди, казалось, что даже моей замечательной регенерации на этот раз не хватит, чтобы спасти меня.
"Ой, да ладно, выкладывай. Что это? Или ты хочешь, чтобы я вытащила это из твоего разума?"
Без сомнения, любимая угроза суки со шнурками. И это неудивительно. Её хватка над моим разумом могла быть крепче, чем у моего массива или железного ошейника. Хуже того, судя по её угрозам, она, похоже, могла устроить бардак в чьём-нибудь разуме и выудить из него всё, что захочет. Мысль обо всех вещах, которые она могла вытащить из моего, заставила дрожь пробежать по моей спине, болезненную дрожь, вырывающую из меня хныканье.
"Я бы предпочёл сохранить свой разум в целости... мэм."
"Обещаю, я буду нежна."
"Конечно, будете. Я видел, в каких слюнявых идиотов превращает людей ваша... братия, когда заканчивает с ними."
"Они изжили свою полезность", — невозмутимо ответила сука со шнурками.
"А ты?"
Прежде чем мудак успел дать ответ, ещё один всхлип вырвался из моих губ, когда щупальца впились в мои лёгкие, ещё сильнее сжимая сердце. Моё дыхание стало коротким и тяжёлым, сопровождаемым хреновой тучей боли.
"Н-но... то, что вы просите меня сделать, это использовать... 'то самое'."
"О, 'то самое'. Чёрт... Понятно. Почему ты не сказал об этом раньше?"
"Мне было велено никому об этом не упоминать, не говоря уже о том, чтобы использовать это так, без разрешения..."
"Да, да, я знаю."
"В-вы знаете, что может случиться, верно?"
"Конечно", — огрызнулась сука со шнурками, впервые с ноткой беспокойства в голосе.
'То самое'? Что, чёрт возьми, могло быть 'тем самым', что заставляло их обоих неохотно использовать это? Не то чтобы я возражала. То, что они не использовали это, означало меньше боли для меня и, надеюсь, конец этого кошмара.
"Вообще-то, это может быть возможностью."
Что? Нет. Нет, нет, нет, нет. Пожалуйста, нет...
"Мы всё равно переносим эту – помойку, так что..."
"А как же город? Что, если...?"
"Мне плевать."
"А ваши... старейшины? Мне говорили..."
"Тьфу, я им объясню. У тебя есть моё разрешение использовать 'то самое'. Достаточно?"
"Более чем достаточно", — сказал мудак, его голос дрожал от нетерпения, которое заставило все мои инстинкты кричать мне, чтобы я бежала. Он не мог удержаться, чтобы не использовать этот высокий, как у маленького мальчика, голос всякий раз, когда заставлял нас, рабов, пить свои мерзкие варева. И на этот раз и его голос, и варево предвещали особенно плохие новости.
Но знать, что должно произойти, – это одно, а быть в состоянии что-то с этим сделать – другое. Прямо сейчас у меня не было сил даже кричать в своей голове, не говоря уже о том, чтобы ослушаться приказов моего хозяина, чего, к моему удовлетворению – надо же находить радость в мелочах, он не осознавал.
"Ладно, скажи ей выпить это."
"Ты слышала этого дебила? Пей до дна."
Как только её слова прозвучали в моём разуме, они овладели моим телом. Затем, когда безумный мудак поднёс бутылку к моим губам и вылил её на удивление богатое сладкое содержимое мне в рот, я проглотила его, даже не пытаясь сопротивляться.
Молодец, я.
Варево даже не дало мне шанса оплакать свою слабость или обрушить ещё несколько проклятий на этот мир, прежде чем начало свою мерзкую работу.
В то время как ядро размером с горошину прожигало себе путь сквозь моё тело, жидкость была холодной, как ледниковая вода, обжигая моё горло. Без преувеличения. С последним всхлипом, вырвавшимся из моих губ, я действительно могла видеть своё дыхание, как будто мы были посреди зимних месяцев. Как бы это ни было увлекательно, в тот момент, когда холод достиг моих лёгких, а вместе с ним и обжигающе горячие щупальца, боль, не похожая ни на что, что я когда-либо испытывала, а это о чём-то говорит, пронзила моё тело.
Жизнь почти покинула меня, всё, что я сделала, – это выгнулась на столе, мой рот был широко открыт в безмолвном крике.
Что хуже всего? Я не потеряла сознание, не говоря уже о том, чтобы умереть, но, полагаю, это было бы слишком много, чтобы просить, и для этого потребовалось бы, чтобы в моей голове не было этой суки. Я чувствовала её отвратительное прикосновение, мешающее мне провалиться в кошмары моих снов.
И, честно говоря, прямо сейчас они казались прекрасным местом, где можно было бы оказаться.
Вместо этого я смогла в полной мере ощутить последствия войны между жаром и льдом, прокладывающей себе путь по моему телу. На самом деле, борьба, казалось, сосредоточилась в основном вокруг моего сердца, как будто силы рассматривали его как самую важную цитадель, которую нужно занять. Состязание продолжалось и продолжалось, казалось, целую вечность, прежде чем ледяной покров покрыл мой жизненно важный орган, заявив о своей победе.
Наконец-то, хоть какая-то милость!
Острая боль превратилась в приятное, тупое давление, давая мне возможность сделать несколько вдохов, тяжёлых и затруднённых.
"Говори! Поддерживать её в сознании – та ещё головная боль."
"Оно... оно к-кажется..."
"Тьфу, кажется? Мне кажется, что прославленный Алхимик Зелий только на словах силён."
"Р-распад перестал распространяться."
"Ради всего святого! Я и сама это вижу. Это значит, что сработало или нет? Говори!"
"Я не знаю... зелье подействовало, в какой-то степени. Но я никогда не использовал 'то самое'. Насколько мне известно, это может быть усиление её регенерации, какой-то другой побочный эффект или куча других вещей... Я не смогу сказать, пока не вскрою её и..."
О чём бы эти двое ни спорили дальше, всё потонуло в грохоте, эхом отдававшемся в моих ушах, когда моё сердце сделало свой первый удар подо льдом. Затем ещё один, и ещё. Удар за ударом раздавались в моих ушах, каждый из которых колотил сильнее предыдущего. И снова цепкая хватка моего тела за жизнь лишила меня милости смерти.
Серьёзно, ПОЧЕМУ?! Почему я не могу просто умереть?
Как обычно, ответа не последовало. Вместо этого в моих ушах раздался ещё один удар сердца, за которым последовали другие. Прежде чем я успела это осознать, вся моя голова резонировала с оглушительным стуком моего сердца, как будто я стояла на колокольне в полдень. Весь мир сузился до моего сердцебиения. В устойчивом ритме оно выбивало из меня остатки рассудка.
И как только я подумала, что хуже быть не может, весь мой череп закололо.
『106-й глиф выгравирован на Несгибаемой Воле (⦿⦿⦿⦿)』
А, Решётка и мой ненавистный Рабский Массив, проклятые руны, связывающие не только мою судьбу. Казалось, они всегда упивались моими страданиями, вмешиваясь в мои худшие моменты.
Иногда – ну, вообще-то часто – я задавалась вопросом, так ли это просто устроено, или весь этот мир просто ненавидел меня за то, кем я была, чужак, иностранец, вырванный из своего собственного мира и принесённый сюда, в этот кошмар.


    Пролог. Первая

    И, как это бывает с кошмарами, они, как правило, становятся только хуже.
ТРЕСК
Что за х...?
Это звучало ужасно.
Хуже того, треск исходил из моего тела и был достаточно громким, чтобы пробиться сквозь стук в моём черепе.
Боли, впрочем, не было.
Странно.
Это звучало чертовски похоже на треск костей. Не самое приятное ощущение, но и не самое худшее. И всё же к этому невозможно привыкнуть. Даже после того, как я прошла через это четыре раза, меня всё ещё передёргивало. Сначала были крылья, устроившиеся на моей пояснице. Потом был мой хвост, продолжение моего позвоночника – по общему признанию, намного хуже, чем когда у меня выросли рога. Но, безусловно, хуже всего было, когда мои уши переместились выше на моём черепе.
ТРЕСК
А, это был не треск костей.
Ледяной покров, покрывавший моё сердце, ломался. Как по команде, со следующим импульсом моё сердце вырвалось на свободу и затопило мой мир своими могучими ударами, заставляя меня чувствовать себя так, словно я засунула голову в звонящий колокол.
Аргх... остановись!
Прекрати.
Пожалуйста.
"Я сказала, ПРЕКРАТИ!"
Рёв удивил не только меня, но и суку со шнурками, и особенно мудака. Вместе с рёвом, вырвавшимся из моего горла, воздух вокруг меня содрогнулся, как будто мы были на жаркой улице в летние месяцы, и эти двое пошатнулись.
"Какого х...!" — выругалась сука, задыхаясь.
"Оно... оно сработало. Оно, чёрт возьми, сработало. Её тело приняло зелье," — ликовал наш безумный хозяин несмотря на то, что был бледен как полотно, а лоб его покрылся потом.
"Кто тут гений, а?"
"Ну, гений, тогда скажи мне, как это возможно, что безМассивная Рабыня только что ударила меня силой зверя с двойным массивом?"
О чём, чёрт возьми, она болтает? Зверь с двойным массивом? Сила?
Впервые слышу эти термины. С другой стороны, то, что я была безМассивной, я слышала несколько раз. Это просто означало, что я не завершила свой массив, в основном унизительное обращение от тех, кто это сделал.
"Удивительно, не правда ли? В любом случае... я бы сказал... это был первоначальный выброс."
"Прекрати нести чушь и говори на Стандарте."
Стандарт, или, скорее, Элеаденский Стандарт, был чем-то, что я, например, находила захватывающим. По-видимому, это был универсальный язык, на котором говорили во всём этом мире, но он не был похож ни на один из тех, которые я знала или слышала. Если бы не навык – ну, плетение Элеаденского Стандартного Языка, который мудак заставил меня взять, чтобы лучше понимать его команды, я уверена, что до сих пор с трудом понимала бы хоть слово из того, что они несли.
"Как бы это сказать, чтобы кто-то вроде вас понял мой гений...", — пробормотал себе под нос мудак, снова опьянённый собственной гордыней.
"Это энергия в моих зельях, толчок, который запускает весь процесс, выходит наружу. Конечно, всё сложнее, чем кажется. Эта энергия – то, что вызывает мутации, но без неё невозможно вставить необходимое плетение в субъект. Найти правильный баланс оказалось настоящим испытанием…"
"Ну, я нахожу довольно сложным не заткнуть тебя. Навсегда," — огрызнулась сука со шнурками.
"Серьёзно, твоя чушь вызывает у меня головную боль хуже, чем это силовое давление от шавки."
"Но это действительно захватывающая проблема, мэм. Если бы вы только…"
"Скажи ещё хоть слово, безмозглый дебил, и клянусь…"
Чем она ему угрожала, я не дослушала. Не то чтобы это было трудно угадать. Моё внимание, однако, снова было отвлечено моим бешено колотящимся сердцем. Среди его громоподобных ударов оно начало наполнять моё тело любопытным теплом, ощущением настолько чуждым в этой проклятой дыре, что оно напугало меня до усрачки.
Хорошие вещи редко достаются даром, как еда. Наш безумный хозяин кормил нас хорошо – если не обращать внимания на отсутствие разнообразия. Однако он делал это только для того, чтобы мы выдерживали его дьявольские варева.
Так что, каким бы приятным ни было это тепло, прогоняющее и холод, и жар, я не могла отделаться от ощущения, что это неправильно.
Серьёзно, тепло, распространяющееся от моего сердца? Неужели в нём дыра, из которой течёт кровь? Нет, не может быть. Зная, что мне не видать смерти, я заставила свой мозг работать, несмотря на громовой стук. В этом тепле было что-то странно чуждое, но в то же время знакомое.
Мана!
Это была чёртова мана, магическая субстанция, о которой я читала с детства и которую обнаружила в небольшом количестве в своём теле, попав в этот мир. Честно говоря, если бы я была дома, лёжа в постели с книгой в руках, я была бы вне себя от радости. Но, застряв на столе мясника, зная, что моё сердце никогда раньше этого не делало, что оно никогда не источало ману, да ещё и в таком количестве, я не могла не запаниковать.
Это было ненормально – даже по причудливым стандартам этого мира.
"Видите это?" — спросил безумный мудак, вне себя от восторга.
"Конечно, её сиськи вернулись в норму."
"Что? Нет, разве вы не понимаете, что означает отступающий распад?"
"За кого ты меня принимаешь? Конечно, понимаю," — сказала сука с таким извращённым ликованием, что у меня по спине пробежали мурашки.
"Она первая, кто принял Ядро Зверя. Должна сказать, молодец, Дангрин, из неё получится отличный питомец."
Подождите, первая? Я не просила быть первой, вы, мудаки!
Хуже того, быть её питомцем?
Никогда!
"Нет. Нет-нет-нет, она не может быть вашим питомцем. Э-это требует дальнейших исследований... это может изменить всё, моё имя может стать известным во всём мире как..."
"...повелитель уродов."
Мудак стиснул зубы.
"Вот почему я говорю, что это требует дальнейших исследований. Мне нужно, чтобы она..."
"Тогда сделай ещё одну. Ты уже знаешь как. Эта поедет со мной."
"Нет, почему вы просто не поймёте... ещё неизвестно, что она приняла ядро. Всё, что мы можем сказать наверняка, это то, что её тело не отторгает его."
Ядро.
Грёбаное Ядро Зверя, застрявшее у меня в животе!
Если бы я могла, я бы вырвала его.
То же самое с языком суки со шнурками, обрадованной тем, что заведёт питомца для своего ребёнка. Серьёзно, питомец? Что это вообще значит? Хотя, возможно, это лучше, чем снова оказаться под ножом этого безумного мясника.
В любом случае, смерть была бы милосерднее.


    Пролог. Пробуждение ото Сна

    К сожалению, вариант милосердной смерти, похоже, отпадал. Не то чтобы в этом кошмаре, насколько я знала, были окна. Фигура речи, так сказать. Жалкая попытка отвлечься в редкий момент передышки от моего бедственного положения, мягко говоря.
Мне был капец, полный капец.
Вместо того, чтобы избавиться от меня, как от других рабов внизу, во время переезда этой помойки, они спорили о том, в чьи лапы я попаду, и каждый из них искал во мне свою выгоду. Даже тепло маны, медленно разливающейся по моему телу, не могло прогнать дрожь, вызванную этой мыслью.
Или мне так казалось.
В тот момент, когда мана коснулась ядра в моих кишках, острая боль пронзила моё тело, вырвав из моего горла звериный крик вместе с выбросом той самой силы, слегка сотрясшей комнату. Как быстро она пришла, так же быстро и ушла, а вместе с ней и вся боль. Даже невыносимый гром моего собственного сердцебиения, стучащего в моём черепе, стих до такой степени, что я смогла слышать свои собственные мысли, хотя и окутанные странным туманом, обволакивающим мой разум. Это было совсем не похоже на механическую хватку железного ошейника или расчётливое принуждение моего Рабского Массива. Даже отвратительное прикосновение этой суки со шнурками и близко не стояло с этим.
Это прикосновение было ещё более живым, более грубым – более первобытным.
"О-она… она приняла его… неверо… нет, невероятно… она действительно приняла ядро", — заикался мудак, его голос был заметно напряжён, но полон рвения.
"Это, это просто потрясающе, прорыв."
"Тьфу, прорыв, как же!" — прошипела сука сквозь боль, запах её крови достиг моего носа. Ей было больно. Почему? Я не знала – и не хотела знать.
"Где у тебя цепи для усмирения?"
"А… что? Цепи? Нет, мне нужны склянки, чтобы собрать образцы."
"Ты, грёбаный дебил, ГДЕ?!"
"Т-там… н-на полке. Что случилось? Почему вы такая бледная? Это сила? Ужасающе, конечно, но, уверяю вас, это всего лишь результат…"
"…Это был не первоначальный выброс. То, что я увидела, пробуждаясь там…"
"Где?"
"В её грёбаном разуме, имбецил", — огрызнулась сука со шнурками, пытаясь скрыть свой испуг, но дрожь в её голосе не ускользнула от моих ушей. Однако вместо радости от того, что она обмочила штаны, мои кишки сжались от страха.
Ч-что ты видела? Что т-там д-дремало внутри меня?
Ужасные вопросы. Но я не получила ответов. Либо сука намеренно игнорировала меня, либо не слышала, откровенно боясь заглядывать в мой разум. Мысль об этом сжала мои кишки ещё сильнее. Что, чёрт возьми, она могла там увидеть?
"О, её разум, и что вы…?"
"Тьфу, просто заткнись и свяжи её!" — рявкнула сука со шнурками на мудака, раздражающе лишая меня ответов, в которых я так отчаянно нуждалась, и вместо этого бросила ему цепи.
Металлический лязг вывел меня из оцепенения, и, к моему ужасу, не только меня.
»МЕНЯ в оковы?!«
Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо!
Это был рык. Дикий рык вырвался из моего горла вместо моего голоса. Не слова, а рычание того же смысла, полное первобытной ярости, идущей откуда-то из глубины меня, произносящее через мои губы то, чего я даже не хотела говорить.
Типа, серьёзно, что, чёрт возьми, это было?
"Видишь! Она грёбаный зверь, зверь, которого нужно заковать в цепи. А теперь шевели своей задницей", — прошипела сука, прикрепляя один конец цепи к кольцу, вделанному в пол у основания стола.
»Даже не смейте, люди!«
Люди?
Какого чёрта я это сказала? Неважно, что я пролаяла. Никто из них не понимал моего рычания, а даже если бы и понимал, всё равно не стал бы слушать.
»Снимите это с меня!« — взвыла я, полная гнева, когда моя попытка вырваться из хватки суки закончилась лишь тем, что моя рука оказалась в оковах. Жалкое зрелище. Я была просто слишком слаба, обычная девушка, молодая женщина вот уже несколько лет, обученная ухаживать за цветами, а не за суками со странным прикосновением к разуму.
Слаба.
Я была слишком слаба.
Эта мысль задела меня за живое, сильнее, чем следовало бы. Так же, как и оковы на моём запястье.
Меня нельзя было заковывать в цепи.
»Освободите меня!«
Первобытная ярость на этих людей, идущая из глубины меня, перехватила дыхание. Это была не я. Конечно, я могла злиться, и я злилась, но это было нечто совершенно иное. Но что? Был ли это зверь, в которого они хотели меня превратить? Неужели я теряла последние остатки своей человеческой сущности?
»Почему вы не можете просто оставить меня в покое…?«
О, ну, этот скулёж побитого щенка больше походил на городскую девчонку, которой я выросла. Казалось, во мне ещё оставались следы прежней меня. Но неужели это всё, чем я была? Просто жалкий уродец, обречённый быть рабом на всю жизнь, даже питомцем?
Питомцем?
»Вы СМЕЕТЕ думать обо мне как о питомце?!« — огрызнулась я, когда внезапная ярость захлестнула меня, усиленная последовавшим лязгом цепей. На этот раз он исходил справа от меня, со стороны, где стоял этот безумный человек. Однажды он уже заковал меня в жизнь за железными прутьями. Однажды я уже позволила ему отнять мою свободу.
Теперь пришло время вернуть её.


    Пролог. Оставайся на Месте

    Цепи снова загремели, когда безумный человек изо всех сил пытался справиться с их весом. Рёв ему в лицо, немного моей мощи, или как там называется то, от чего дрожит воздух, и он рухнул на землю, широко раскрыв глаза, дрожа от страха, как и следовало.
Следующей была самка.
»РРРР!«
"Ой, заткнись," — огрызнулась сука со шнурками, раздражающе невозмутимая моим рычанием или моей мощью.
Как бы то ни было, самка ускорила свою работу, прикрепляя ещё одну цепь к кольцу на полу и изрыгая одно проклятие за другим.
"Ты, безмозглый имбецил, когда я закончу с шавкой – я вдолблю тебе в голову немного здравого смысла. Только слабоумный будет держать цепи для усмирения на полке, имея дело со зверьми."
"Н-но я никогда… они никогда…"
"Никогда что? А, неважно. Просто – соберись и помоги мне приковать этого зверя."
Меня – зверем?
Ну, как бы больно мне ни было это признавать, я, пожалуй, действительно была ближе к зверю, чем до того, как выпила это ледяное варево. Оно лишило меня голоса и пробудило во мне эту… эту первобытную свирепость. Оно пробудило зверя, дремлющего внутри меня. Но была ли я зверем? Нет, не была!
»Я всё ещё человек!«
Довольно жалкий рёв – довольно точное отражение моего упрямого нежелания отказываться от того, кем я была.
"Хорошо. Тогда будь хорошей девочкой и лежи смирно, ладно?"
Что за чёрт…?
После того, как я испытала это несколько раз, голос ненавистной самки в моей голове смутил меня не столько, сколько тот факт, что она понимала мой рык. Как? С каких пор? Ответ, однако, всегда был на поверхности. Полагаю, как и она сама.
Она никогда не покидала мой разум, копаясь внутри, прислушиваясь не к моему рычанию, а к моим мыслям. И я даже не заметила. В отличие от притяжения моего Рабского Массива и ошейника, ослабленных странным туманом звериной сущности, идущим откуда-то из глубины меня, её прикосновение казалось совершенно отсутствующим в моём разуме. Что бы она ни делала, это было вне поля зрения зверя, которого она видела.
Ужасающе. Хитро и извращённо, но поистине ужасающе.
Что ещё я пропустила? Не обыскала ли она мой разум в поисках моих самых сокровенных тайн, стирая мои самые драгоценные воспоминания без моего ведома? Не оставила ли она там каких-нибудь семян мысли, которые гарантировали бы моё повиновение ей, как только прорастут?
Ну, судя по её испугу, я так не думаю. Что-то подсказывало мне, что для этого ей пришлось бы зайти глубже, туда, где скрывался зверь.
И она боялась его, пытаясь сковать зверя цепями, пока не стало слишком поздно, пока он не вышел наружу.
Честно говоря, я разделяла её страх, боясь, что, как только зверь оскалит клыки, я потеряю всё. Но цепи пугали меня больше. Почему? Почему такое абсолютное отвращение к куску металла? Ответ был выгравирован прямо на них в виде рун. Они не слишком отличались от тех, что были на ошейнике, сжимающем мою шею. Так что нет, это был не обычный металл. Стоит их надеть, и я, возможно, никогда больше не сниму оковы.
Поэтому, когда мои уши дёрнулись от звука скрежета металла о металл, я бросилась на самку с рёвом.
»Не трогай меня!«
"Тебе стоит научиться подчиняться," — ответила извращённая самка с самодовольной усмешкой, когда вместо того, чтобы ударить её, я просто перекатилась на бок, сдерживаемая не приказами, а собственной слабостью.
"…Но не волнуйся. Мой отпрыск тебя научит. Она хорошо ладит со зверьми."
Слаба…
Я была слаба, слабый зверь…
Эти два слова эхом отдавались в моём сознании с силой назревающей грозы, сотрясая меня до мозга костей, задевая гордость, о существовании которой я и не подозревала. Была ли она вообще моей? Я больше не знала, охваченная яростью.
Неужели я какой-то хилый зверёк, съёжившийся в углу, поджав хвост? Нет! Эти два маленьких человека должны бояться меня.
»РРРРР!«
С диким воплем, лишённым какого-либо смысла, рябь пробежала по моему телу, а затем по воздуху. Шкафы, их мерзкое содержимое и два человека в комнате содрогнулись под тяжестью моей мощи. Дремлющий зверь глубоко внутри меня полностью пробудился.
"Чёрт! Ты, безмозглый тупица, слезай с задницы и прикуй её, пока она окончательно не превратилась."
Превратилась? О чём болтает эта сука…?
Мои глаза невольно уставились на мою левую ногу, схваченную ею и ловко закованную в цепи, и меня охватил ужас. Мои кошмары сбылись. Широко раскрыв глаза, я наблюдала, как моя нога покрывается мехом и принимает звериные очертания. Хуже того, это была не просто одна нога. Другая тоже менялась. Ещё один успех, как сказал бы безумный человек. В конце концов, это была симметричная мутация, за которую я должна быть благодарна, учитывая, как выглядели некоторые другие. Но ужас вселяло то, что изменения не остановились на моих ногах. Всё моё тело покрывалось мешаниной из меха и перьев, мои руки превращались в передние лапы зверя.
Как будто я потеряла последний остаток человечности, я превращалась в полноценного зверя – как и говорила эта человеческая сука.
Осознание этого вырвало всхлип из моего горла и скрутило мои внутренности в ужасном отчаянии, сильнее, чем звериные побочные эффекты мерзкого варева, опустошающего моё тело.
Нет. Пожалуйста, нет. Остановись… вернись ко сну.
Эта отчаянная мольба в попытке ухватиться за остатки моей человечности только задела мою новообретённую гордость и разозлила меня на саму себя. Конечно, я не была крутой девчонкой с чёрным поясом по тай-чи или типа того, завсегдатаем баров в поисках драк. Но я никогда и не была этой скулящей собачонкой, неспособной подтереть себе задницу без одобрения хозяина. Это было это место. Этот мир. Тот безумный человек и та извращённая самка, которые выбили из меня последние остатки сопротивления и превратили меня в это.
Поэтому, когда дело дошло до сопротивления этому дикому порыву, идущему откуда-то из глубины меня, я мало что могла сделать, кроме как наблюдать за тем, как превращаюсь в зверя. Не успела я опомниться, как у меня появились лапы вместо рук, морда, полная острых зубов, вместо носа и плоская грудь, покрытая густым мехом. Единственное утешение, которое я нашла в этом изменении, заключалось в том, что, в отличие от предыдущих мутаций, оно прошло без боли.
По крайней мере, не очень сильной.
Было небольшое тупое напряжение в моих мышцах и костях, но в целом всё превращение меня в зверя прошло так, как будто это было что-то естественное. Почти, как если бы зверь… был внутри меня всё это время, ожидая дня, когда он оскалит клыки.
И я их оскалила.
В тот момент, когда безумный самец собрался с силами и встал, чтобы надеть на меня оковы, я предостерегающе зарычала на него.
»Посмей, человек!«
Запах его мочи ударил мне в нос, и он рухнул обратно на землю с ужасом в глазах.
Если бы только другие уроды могли видеть его таким. Это было зрелище, достойное созерцания, вызывающее дрожь удовлетворения по всему моему телу, ласкающее мою гордость. Как ни досадно, этот момент длился недолго, прерванный лязгом цепей.
Самка. Она была волевой – с извращённым разумом. Зловонная, жестокая, опасная.
Но не такая сильная, как я.
»РРРР!«
Не просто предупреждение, попытка вырвать ей глотку.
Однако, к моему большому раздражению, самка вовремя увернулась от моих клыков. Её зубы оскалились в ответной усмешке.
"Если ты думаешь, что я не знаю, как обращаться со зверем, если ты думаешь, что я боюсь той твари внутри тебя, девочка, подумай дважды. Я дрессировала сотни таких зверей. Только подожди, пока я надену на тебя намордник, шавка."
»Зачем намордник, если не боишься?«
Рыча в ответ на её наглую ложь – страх был повсюду, я чувствовала его запах, – я выжидала возможность откусить этот её язык, извивающийся у неё во рту.
Как ни досадно, самка решила укусить первой, пытаясь доказать, что она не добыча.
"Ладно, как хочешь, шавка. Пора тебе научиться вести себя. СТОЯТЬ!"
С её словами, прогремевшими в моём черепе, гигантский молот обрушился на мой разум.


    Пролог. Тошнотворное Зрелище

    Гигантский молот обрушился на мой разум.
По крайней мере, мне так показалось. В один момент я скалила зубы на извращённую самку; в следующий – мой разум взорвался болью, не похожей ни на что, что я когда-либо испытывала, вырывая из моих лёгких ужасающий вой. Тьма затуманила глаза; звон наполнил уши. Весь мир перевернулся.
Затем отвратительный запах моей собственной рвоты, смешанный с гнилостным зловонием варева, которое выпила сука со шнурками, ударил мне в нос.
Мои кишки скрутило ещё сильнее, и меня снова вырвало.
Тошнота накрыла меня, сильнее, чем когда-либо прежде. И поэтому, когда извращённая самка попыталась снова заковать мою свободную заднюю ногу в оковы вместо того, чтобы перерезать ей глотку когтями, взмахнув рукой – лапой, ладно, – я неуклюже скатилась со стола. Не совсем элегантная демонстрация моей хищнической грации, но, тем не менее, способ избежать оков.
По правде говоря, головокружение, возможно, было не единственной причиной моего жалкого зрелища.
Прожив всю свою жизнь на двух ногах, оказаться на четвереньках было тем ещё опытом. И не только мои звериные ноги мешали мне привыкнуть; всё моё тело было другим, длиннее, мясистее, больше – хуже того, если я не ошибалась, оно всё ещё росло.
С другой стороны, моя сила быстро возвращалась. Что бы то ни было, что это мерзкое варево сделало с моим сердцем, будь то странная связь с Ядром Зверя, застрявшим у меня под животом, или мана, текущая по моим венам, оно усиливало мою регенерацию до такой степени, что все предыдущие повреждения моего тела, казалось, исчезли... как и зверь.
Дерьмо. То есть, ДЕРЬМО! Зверь исчез.
Не исчез в том смысле, что я снова стала человеком.
Полагаю, это было бы слишком много, учитывая, что своей регенерацией я была обязана зверю, которым стала. Нет, нравилось мне это или нет, я всё ещё была зверем по телу, изо всех сил пытающимся устоять на своих четырёх лапах. Однако дикий порыв из глубины меня исчез.
В моей голове не было никого, кроме меня... и массива, и ошейника, и, вполне возможно, даже суки со шнурками.
Если подумать, мой мозг был довольно посещаемым местом. Однако, как бы меня это ни раздражало, главное, что движение, похоже, уменьшилось на одного незваного гостя. Радость охватила моё тело, в то время как ужасная тошнота снова забурлила в моих кишках.
Не говоря уже о зловонии полупереваренной пищи; этот ментальный удар, или чем бы там ни ударила меня сука со шнурками, очистил мой разум от зверя.
К сожалению, как бы мне ни хотелось утереть нос суке со шнурками – тем, что она прогнала зверя, а не рвотой, хотя эта идея тоже была заманчивой, выбраться отсюда было важнее.
Цепи снова загремели, на этот раз по моей вине. Увы, это всё, что мне удалось. К моему большому раздражению и ужасу, оковы крепко держались вокруг моих ног, а цепи ещё крепче – к полу. Независимо от того, в чём пыталась убедить меня эта звериная гордость, я была бы дурой, если бы думала, что я нечто большее, чем слабая девушка, которая однажды оказалась там, в камерах.
"Ты, безмозглый имбецил; вставай. Вставай, твою мать!"
"Н-но... она... зверь...", — пролепетал безумный мудак, указывая на меня пальцем, дрожа, как крысёныш, который наконец понял, что стоит перед кошкой. Роли поменялись. И это было... странно приятно.
»РРРР!«
"Д-держись от меня подальше!"
Какая глупая ошибка – рычать на него, как бы приятно это ни было, я поняла, как только он выкрикнул эти слова. Пробуждённый его командой, рабский ошейник усилил свою механическую хватку вокруг моего разума, в то время как массив подталкивал меня подчиниться моему хозяину.
И я подчинилась.
В конце концов, это был простой приказ. Такие имели самую сильную хватку над разумом. И всё же несмотря на то, что я должна была к этому привыкнуть, сила, с которой он сковал меня, перехватила дыхание. Раньше это были лишь слабые отголоски в глубине моего сознания; теперь же массив и ошейник удерживали меня подальше от этого безумного мудака с силой, которую я помнила по своим первым дням в этом кошмаре. Тогда я понятия не имела, где нахожусь, что надето у меня на шее, что означает Решётка и что означает массив, который мудак заставил меня выбрать. Прежде всего, у меня не было такого плетения, как Несгибаемая Воля, чтобы защитить мой рассудок. Тогда мой разум был просто беззащитен.
И, к моему ужасу, похоже, так было и сейчас.
Причина? Без сомнения, сука и то, как она ударила меня по голове. Тошнота была отвратительной, делая невозможными любые попытки сопротивления.
"О, отлично. Ты наконец-то стал полезным", — проворчала сука со шнурками, вытирая кровь из-под носа. Как ни досадно, момент моей слабости не ускользнул от неё.
"Скажи шавке не двигаться."
"Ч-что... почему бы тебе самой это не сделать? П-почему ты такая бледная, и что с кровью...?"
"Ради всего святого, заткнись и делай, что я говорю."
Сука со шнурками звучала устало и пахла болезненно. Что бы она ни использовала против меня, это сказалось и на ней. Однако, наученная своей предыдущей ошибкой вместо того, чтобы радостно об этом заявить, зная, что это может быть мой последний шанс, я превозмогла тошноту, снова собрала свою волю и попыталась освободиться от оков.
Мои ноги двинулись, но цепи лишь загремели.
"Давай же, безмозглый тупица!"
"С-стой. Не двигайся."
После произнесения команды я замерла на месте, не в силах пошевелить ни единым мускулом. И снова этот безумный мудак лишил меня свободы воли, и, что ещё хуже, на этот раз он был не единственным, кто это сделал. Видя, что я стою неподвижно, сука, не колеблясь, начала действовать. Осторожничая, гораздо сильнее, чем раньше, она в мгновение ока заковала мою правую заднюю ногу, оставив мне свободной только переднюю лапу.
"Где последняя?" — рявкнула она, но тут же поморщилась от отвращения, когда её глаза, как и мои, упали на цепь, лежащую в луже мочи, в которой сидел мудак.
"Т-ты надень её на неё."
"Я-я? Но она..."
"...под твоей командой. Тебе не о чем беспокоиться."
Наглая ложь. Её опасения по поводу меня были безошибочны. Даже напуганный до смерти мудак не пропустил этого.
"Н-не будет ли безопаснее, если вы будете контролировать её? Я не уверен... работает ли ошейник и Рабский Массив на зверях...", — сказал он, его глаза расширялись с каждым словом по мере того, как до него доходило полное осознание моего превращения, а голос затихал.
"Она зверь. Она превратилась в настоящего зверя!"
"Ради всего святого, ты ведёшь себя так, будто никогда раньше не видел, как оборотень принимает свою форму."
Оборотень? Так вот кем я теперь была? Значит ли это, что есть и другие люди, подобные мне, как те уроды внизу? Так много вопросов, и ни одного ответа.
"Н-нет, вы не понимаете. Она зверь... настоящий зверь с ядром. То есть, она, должно быть, приняла ядро, верно? Невероятно. Можете ли вы представить себе возможности? Маги..."
"...Конечно, не будут в восторге от идеи, что для обладания Ядром Зверя нужно стать зверем. А теперь слезай со своей задницы и прикуй её, пока..." — она осеклась, проклиная себя под нос за то, что сказала слишком много.
"Пока что? Подождите, что на самом деле произошло? П-почему у вас всё ещё идёт кровь из носа?"
"Чёрт!" — выругалась сука, вытирая кровь и выпивая ещё одно варево.
"Слушай внимательно, имбецил, потому что, во что бы она ни превратилась, это не какой-то обычный грёбаный зверь. Эта тварь... я ударила её с силой, достаточной, чтобы сделать из неё слюнявую титьку на месяц. Вместо этого зверь чуть не разорвал мой разум на куски. Так что либо ты встаёшь и приковываешь её, либо я ухожу отсюда, и ты можешь делать с этой шавкой всё, что захочешь."
Твою мать.
Сука не просто опасалась меня; она откровенно боялась меня, а точнее, зверя, который жил во мне.


    Пролог. Уходи!

    Жаль, что я не смогла оправдать страх суки со шнурками. То, чего она боялась, исчезло; свирепость, пылавшая в моём сердце ещё недавно, угасла; что случилось, нетрудно догадаться. Зверь, пробудившийся во мне, принял на себя основной удар её атаки, защитив мой разум от разрушения, но оставив меня слабой, как котёнок.
Ирония всего этого была тошнотворной.
Сука, угрожавшая превратить меня в питомца своей дочери, фактически спасла меня от подчинения дикому зверю, превращения в которого я боялась больше года и шести месяцев, в то время как зверь, сознательно или нет, защитил последние остатки моей человечности. Хуже того, без его помощи я могла бы всё равно её потерять.
Под угрозой остаться со мной наедине наш безумный хозяин поднялся с земли, с мокрыми оковами в руках.
"Чего ты ждёшь? Пока шавка очнётся?"
Мудак посмотрел на меня, сглотнул и сделал шаг.
"Стоять!"
Двигайся! — приказала я своему телу ослушаться его команды.
Оно не послушалось.
"Стоять! Стоять! Стоять!" — повторял он с каждым вдохом.
Шевелись, чёрт возьми, шевелись!
И всё же я стояла на месте, моё тело было равнодушно к моим крикам, скованное проклятой волей ошейника и массива.
"Стоять!"
К моему ужасу, я подчинилась, вынужденная смотреть, как мудак наклоняется к моей ноге, с чёртовыми оковами в руках. Выгравированные на них руны, пока ещё бездействующие, были зловещей насмешкой над тем, кем я была, и тем, кем я могла стать. Стоит их надеть, и я, возможно, никогда больше не буду собой.
"Стоять!"
Нет! Пожалуйста, умоляю тебя, Корра, – ДВИГАЙСЯ!
Но всё, что я сделала, – это вздрогнула, когда безумный мудак коснулся моей ноги.
Дерьмо, дерьмо, дерьмо... п-пожалуйста... помоги мне... помоги мне, зверь.
»РРРООООООООООООООООООАРРРРР!!!!!«
Как будто зверь всё это время ждал, пока я сдамся, из моего горла вырвался оглушительный первобытный рёв, подкреплённый моей мощью. Затаив дыхание, я наблюдала, как всё вокруг меня содрогается от моей ярости, будь то люди или комната. Зверь вернулся и был взбешён. Он вырвался из глубин меня и пронёсся по моему телу с дикой свирепостью. Дикая энергия, однако, была... странно освобождающей. Все мои страхи и тревоги, какими бы незначительными они ни были, сократились до нескольких основных.
Вырваться на свободу; показать этим двум людям, с кем они имеют дело; попробовать их кровь.
Но вместо крови, смочившей мой язык, запах дерьма ударил мне в нос, а крик безумного самца резанул по ушам. Как ни досадно несмотря на то, что его охватил страх, человеку удалось вовремя выскочить из-под моей лапы.
Надоедливые оковы. Они удерживали меня от того, чтобы попробовать мести.
Гнев снова нарастал в моей груди. Так много, что было больно.
»РРРООООООООООООООООООАРРРРР!!!!!«
Взмах моей свободной лапы, когти выпущены, и цепь, сковывающая мою левую переднюю лапу, разорвана пополам.
"С-сделай что-нибудь..." — пробормотал безумный человек. Самец был слаб. Его собственные ноги подвели его. Только с помощью предмета мебели он поднялся.
Жалкое зрелище.
"Теперь ты готов слушать, безмозглый имбецил?" — прошипела самка, слабая, как и самец. Однако сильная разумом. Сломанная теперь. Напуганная, паникующая... думающая. Чувство опасности.
Нужно убить её, сейчас.
Подожди. Убить?
Нет. Нет, нет, нет, нет. О чём я вообще думала? Я не убийца. Но если они не добыча, то я – добыча. Неприемлемо. Они причинили мне боль. Причинили боль моей стае. Должны заплатить.
"Чёрт!" — выругалась самка, отбрасывая в сторону бутылку с выпитым ею варевом. Глупая. Эти штуки мерзкие, плохо пахнущие. Не самка, её запах становился лучше, здоровее.
"Но она будет моей, ты понимаешь, Дангрин?"
Высокомерная.
»Я никому не принадлежу!«
Оба глупые. Самец не понимает рычания. Самка высокомерная, самодовольная, уверенная в себе, и её больше нет в моей голове. Но всё ещё опасная. Убить.
Нет, не убивать... пожалуйста!
По крайней мере, покалечить. Заслужили.
Ну, они... л-ладно.
Клыки оскалены. Они добыча. Но сначала нужно вырваться на свободу.
Взмах когтей, и ещё одна цепь разорвана пополам.
"Да, да, ты можешь забрать её, только, ради всего святого... усмири зверя."
Безумный человек в отчаянии. Хорошо. Самка скалит зубы.
Это усмешка, чёрт возьми.
Вызов!
Она уверена. Осторожность. В её руках появились инструменты. Острые, похожие на когти. Кинжалы, но не совсем.
"Мне не хочется использовать их на такой шавке, как ты, но... лови."
Она быстра. Взмах её запястья, и инструменты покинули её руки. Я тоже не медленная. Я двинулась, когти задели только мои крылья. Боли нет. Только повреждённые перья. Хорошо.
"Ну, твою мать. Неплохой трюк, шавка. Но наслаждайся сладкими снами."
『Вы были отравлены』
Большие руны заговорили. Раздражает. Убирайся прочь! Пш-ш!
Нет, забудь про уведомление. Сосредоточься. Эта сука отравила меня.
Мне нужно выбраться отсюда, пока... пока... чёрт!
Устала. Так сильно устала. Но это плохая сонливость.
"Давай, будь хорошей девочкой, не сопротивляйся."
»Не указывай мне, что делать!«
С рычанием я покачала головой, прогоняя сонливость. Когти выпущены. Взмах лапой. Последняя цепь разорвана. Свободна, снова. Усталость снова навалилась тяжёлым грузом. Нужно было... нужно... НЕ закрывать глаза.
"Это бессмысленно; яд может усыпить зверей и побольше тебя."
Больше. Да, больше. Я слишком маленькая. Нужно вырасти.
Мана внутри меня зашевелилась.
»РРРООООООООООООООООООАРРРРР!!!!!«
Могучий рёв, моя мощь. Самка пошатнулась. Глаза широко раскрыты.
Комната уменьшилась; так же, как и люди. Как ни досадно, оковы тоже, слишком тесные. Лапы болят. Но не ошейник. Руны. Железо подстроилось. Рада. Всё равно ненавижу его. Неправильно. Вмешивается в разум.
"О, чёрт возьми. Решила доказать, что я не права, да? Тогда как насчёт этого, большая шавка?"
Бутылка разбилась у моих лап. Ещё одно мерзкое варево. Испарения поднимаются. Лучше не дышать. Несколько взмахов крыльев. Испарения исчезли, рассеялись по комнате.
"Глупая шавка, это тебе не поможет."
『Вы были отравлены』
Большие руны заговорили снова. Моё тело отяжелело. Лапы сильно болят. Меня клонит в сон. Но извращённая самка в порядке, скалит зубы в усмешке. Не так сильно – безумный самец. Он поспешно рылся в шкафах, выпивая одно мерзкое варево за другим.
П-противоядия.
Р-раздражает.
Злюсь на то, что устала. Хватит. Мана во мне закружилась, прогоняя яд, усталость, взъерошивая мой мех.
П-подождите, что это?
Мана натянула мою кожу – больше всего мой хвост. Давление очень неприятное. Нарастает.
"Ты, тупоголовая шавка, ты уже уснёшь?"
Мои клыки оскалены. Улыбка. Извращённая самка ошибается.
»Ты уснёшь, навечно.«
Давление ослабло. Облегчение. Комната наполнилась оранжевыми испарениями.
Ч-чёрт, я что, пукнула, что ли? И... это яблоки, что ли, пахнут?


    Пролог. Яблоки и Корица

    Ах, яблоки и корица.
Тоска больно ударила меня. Яблочный пирог, хорошая еда. Я давно его не пробовала, правда.
Забудь о пироге, Корра. Чёртов дым? Как, откуда?
Как будто в ответ, ещё больше вышло из-под меха, из моей кожи. Смущена. Разум затуманен первобытной свирепостью, в ярости. Вышла из-под контроля. Ужасает. Лапы болят. Люди тоже сбиты с толку.
"Чёрт! Это...?" — спросила извращённая самка, злая, испуганная.
"Ты, безмозглый имбецил; в твоих отчётах ничего не говорилось о том, что один из твоих уродов способен использовать яд."
"Т-так это потому, что они никогда не были способны... п-поразительно..."
"Поразительно, как же. Если шавка может владеть этим..."
Владеть чем?
"...тогда я ухожу отсюда."
Опять же, владеть чем?
Глупая? Очевидно, ядом.
Каким ядом?
Зверь, ну, то есть я, взмахнула крыльями, и оранжевое облако, окружающее меня, последовало за мной. Не взбудоражено взмахом; взбудоражено моей командой. Оно кружилось вокруг меня. Затем, вместе с моей мощью, обрушившейся на комнату, из моего горла вырвался рёв, вызов, угроза, прыжок. Облако послушалось, рванувшись вперёд.
"Чёрт!"
Глаза извращённой самки расширились, вспыхнули паникой, а затем наполнились болью, когда она не смогла увернуться. Облако яда врезалось в неё в мгновение ока, отправив её в полёт. Удовлетворительно. Ещё приятнее было видеть, как она врезается в стену, разбивая шкафы с мерзкими варевами. Нужно разбить все.
Несмотря на тошнотворную мысль, пришло время вонзить клыки в её плоть. Я прыгнула – и в тот же миг взвыла от боли, ударившись о землю. Лапы ужасно болели, каждый шаг был пыткой. Оковы слишком тесные, не выросли вместе со мной. Раздражает, извращённая самка так близко. Безумный человек ещё ближе. Досадно, так досадно.
Шаги болезненные, лапы слишком болят.
Вместо добычи мои клыки вонзились в железо. На вкус оно было отвратительным, но другого выбора не было. Я грызла, я царапала, нужно освободить лапы. Железо твёрже яблочного пирога, цепи ещё прочнее. Зачарованные, я чувствовала это, мой язык покалывало.
"К-когнизант М..."
"Заткни свой разум – и ты, Дангрин," — рявкнула извращённая самка, полная ярости, раненая, но всё ещё в сознании. Яд не убил.
Подожди, что? Он мог убить её?
Немного. Если самка слаба.
Немного...? Нет, не убивать. Ты обещала.
Глупая. Она опасная добыча, её нужно убить, прежде чем она причинит мне боль. Но облако слишком рассеялось. Невозможно контролировать. Нужно больше. Маны осталось не так много, раздражает, я всё ещё слишком слаба. Она может понадобиться мне позже. Но лучше убить самку сейчас. Или быть готовой убить, ждать, выслеживать и прыгать. Приняв решение, я собрала ману в своём теле. Тугое напряжение вернулось к моей коже и хвосту.
"В-вот, противоядие..."
Самка оскалила зубы в усмешке на попытку самца спасти её жизнь, неблагодарная, глупая, мой яд опасен.
Не говори... подожди, даже для меня? Он может убить и меня?
Конечно, нет. Безопасен.
"Слишком поздно, чтобы быть полезным, не думаешь?" — извращённая самка оттолкнула руку безумного самца, разбила бутылку с мерзкой жидкостью, её глаза не отрывались от меня, умная.
"Я не нуждаюсь в твоих грёбаных зельях, имбецил. Вообще-то, для твоего же блага тебе следует убраться с моих глаз, иначе я пересмотрю вопрос о том, нужны ли нам ты и твои сомнительные навыки."
"Мои н-навыки – лучшие..."
"Тьфу, прекрати нести чушь."
Скрежет зубов безумного самца друг о друга был так же плох, как и лязг цепей, резал уши. Тем не менее, я наблюдала, ждала, выслеживала, удивляясь тому, как легко даются мне эти звериные повадки.
"Н-но вы, мэм, в-вы з-займётесь зверем, не так ли?"
Самка заколебалась, впиваясь в меня взглядом, взвешивая свои шансы. Её шансы не так уж плохи. Раздражает. Она, по-видимому, невосприимчива к моему яду. Я не могу прыгнуть, не могу вонзить клыки в её плоть.
Нужно предупреждение.
Поэтому я зарычала в ответ, ударила по людям своей мощью, задыхаясь, уставая, позволив ещё большему количеству яда подняться из моего меха. Это сработало. Решимость самки ослабла, её хвост поджался между ног.
"Тьфу, у тебя, должно быть, мозг сгнил. Шавка теперь твоя проблема."
"Н-но разве вы не хотели её в качестве питомца? В-вы можете забрать её. Просто..."
Самка снова заколебалась, глядя на меня, в её глазах читалась тоска. Моя шерсть встала дыбом. Опасность. Её ошибочное желание приручить меня заставило её задуматься.
»Посмей,« — прорычала я, бросая вызов, прервав свои пока ещё тщетные попытки перегрызть оковы.
"Не строй из себя, шавка. Если бы не зверь, заставший меня врасплох, ты бы ползала у моих ног, высунув язык и вылизывая мои сапоги."
А если бы не чёртовы оковы, я бы вырвала твой! — огрызнулась я в своей голове, ужасаясь дикости своих мыслей. Хуже того, первобытная свирепость затуманила даже мои суждения. Ошибка была сказана, слабость обнаружена, самка в курсе.
Или нет?
Почему она просто смотрит? Больше не в моей голове?
Испугалась. Хорошо. Мой разум только для меня.
Тем не менее, я позволила оранжевому облаку яда с яблочным запахом, парящему вокруг меня, закружиться в предупреждении, готовая прыгнуть, если понадобится.
Оказалось, что нет – но осторожность не помешает.
"Тьфу, я не экипирована для этого," — пробормотала извращённая самка, и в её руках появился ещё один инструмент. Чёрный куб, покрытый этими проклятыми рунами. Моя шерсть встала дыбом, из моего горла вырвался рык. Ещё больше рун, чтобы связать меня.
"Э-это... нет, вы не можете оставить меня здесь с... с этим зверем," — прохрипел самец, широко раскрыв глаза от страха.
"Наш уговор... вы должны были обеспечить мне безопасность."
Глаза самки, устремлённые на меня, она оскалила зубы на самца в усмешке.
"Не от твоих неудач. Кроме того, нас интересуют твои исследования, а не ты."
"Н-но... если вы... кто закончит исследование?"
"Кто-нибудь другой. Ты не единственный алхимик в мире, и не единственный, кто у нас работает, Дангрин. Ну – удачи тебе. Она тебе действительно понадобится."
"Нет, подождите... возьмите меня с собой."
"Мозг совсем сгнил, да? Якоря так не работают, и ты это знаешь."
Осторожно, я наблюдала за чёрным кубом в её руках. Это могла быть уловка, способ заставить меня ослабить бдительность, связать меня. Стоит ли сначала прыгнуть с ядом? Опасно, это оставит меня беззащитной. И всё же...
"Тогда... в-вы... вы собираетесь послать сюда кого-нибудь?"
Самка снова оскалила зубы, руны на кубе засветились ослепительно белым светом.
"Конечно, пошлю; выживи сутки, и ты с ними встретишься."
Затем её взгляд впился в меня, глаза блестели от зловещего ликования.
"А ты, шавка, лучше пожелай, чтобы к тому времени тебя здесь уже не было."
Её слова вызвали дрожь по моей спине, до самого кончика хвоста, не пустая угроза. Лучше не встречаться с самкой снова. Как будто она всё ещё была в моём разуме и чтобы удостовериться в этом, её окружил острый белый свет, режущий глаза, ослепляющий меня. Всхлип вырвался из моего горла, паника впилась в сердце. Уловка, которой я боялась. Я приказала облаку яда прыгнуть, и оно рванулось вперёд.
Безумный самец закричал, дерево затрещало, стекло разбилось, но самка молчала. Опасность, нужно больше яда, но маны в моём теле мало, я слишком слаба.
Где, чёрт возьми, она?
Ни звука от неё, ни шагов, ни дыхания, даже запаха – воздух слишком сильно пах яблоками и корицей.
Мерзкая самка прячется, я – добыча.
Жалкое зрелище.


    Пролог. Нисхождение

    Дела плохи.
Я всё ещё зверь, движимая дикими инстинктами. Мана почти на исходе, яд рассеивается, а извращённой самки нигде не видно. Даже после того, как ко мне вернулось зрение, я не смогла найти самку. Она просто исчезла.
Куб с рунами, должно быть, унёс её. Досадно, но хорошо. Она слишком мерзкая разумом. Опасная.
В отличие от безумного человека. Он всё ещё здесь, трусливый, оцепеневший, смотрит на пустое место, изредка осмеливаясь взглянуть на меня. Слабый, добыча, милосердие – убить.
Нет! Нет-нет-нет, мы говорили об этом, не убивать, пожалуйста. Я не… Я просто не могу.
Верно, он не проявил ко мне милосердия. Лучше, если он пострадает.
Н-не совсем то, что я имела в виду, но... но он этого заслуживает… Полагаю. Эм… попробуй попросить ключи от оков.
Просить о помощи раздражает, признак слабости.
Нет времени быть упрямой и гордой, ты... зверь.
Нет ничего плохого в том, чтобы быть гордой.
Тем не менее, зверь – ну, то есть я – перестала грызть оковы, сковывающие мою левую лапу, глаза устремлены на безумного самца. Он заметил, напрягся, глаза широко раскрыты.
»Освободи меня, человек!«
Внезапное желание хлопнуть себя по морде поразило меня. Рык получился слишком угрожающим и слишком далёким от сути. Не совсем неправильным, как таковым. Я хотела избавиться от оков, ошейника и массива. Я хотела, чтобы меня освободили. Но это напугало безумного человека. Он взвизгнул, оглядываясь в поисках места, куда бы убежать, как загнанная в угол крыса.
К его ужасу, все окна первого этажа заложены кирпичом, единственная дверь наружу – позади меня, охраняемая Сейдж, моим хвостом. Прекрасный хвост, теперь окружённый слабым оранжевым облаком ядовитого газа. Зрелище странно завораживающее.
Увидят ли люди там, снаружи, это так же?
Я не настолько наивна, чтобы в это верить. Для них я ничем не отличаюсь от зверя, больше не человек. Печаль тяжела – потеряла всё. Вина самца, ярость. Но ужас в его глазах был удовлетворительным.
Дверь – не выход.
Как ни досадно, безумный человек тоже не так уж глуп, он пришёл к тому же выводу. Его глаза, как и мои, упали на лестницу в подвал. Неохраняемая, рядом с ним. Там внизу – отверстие для отходов, ведущее в ливнёвые стоки. Единственный разумный выход, который я могла придумать, – вода должна куда-то течь.
Но как насчёт плавания? То есть, я умею плавать, но...
Глупая, даже щенки умеют плавать.
О, верно. Но с оковами на лапах?
Жалкое зрелище. Я скорее утону, чем останусь здесь.
А как же уроды? Подожди, уроды!
Моя стая!
Страх сжал мои кишки, осознание пришло слишком поздно – и мой прыжок тоже. Боль в лапах слишком мучительна, замедляет меня. Когда мои когти достигли места, самец уже исчез, спустившись по лестнице.
»Даже не смей, человек!« — прорычала я вниз, в подвал, опасаясь худшего, и поспешила за ним. Но слишком медленно, регенерация не давала моим лапам онеметь, но не спасала от боли, я была неграциозна, даже неуклюжа.
Уши дёрнулись, сердце упало – звук ключа, гремящего в замке, доносился из камер.
"Выходите! Защитите меня!"
Этот безумный ублю…
»ГРРРрррр...«
Из моего горла не вырвалось ни слова, только чистая ярость, леденящая кровь. Моя стая так много страдала от его лап, и ему всё ещё мало, он замышляет натравить их на меня. Подлец, трус, нужно было убить, когда был шанс.
Нет. Нет, о чём я вообще думала. Это была не я. Я бы никогда… То есть, если бы я это сделала, я бы ничем не отличалась от… зверя.
Люди слабые, жалкие, теперь моя стая пострадает.
Я знаю… и всё же, убить кого-то…
Нужно отрастить клыки, стать сильнее, перестать быть добычей.
Я… Я не зверь. Я не зверь!
Тем не менее, добыча. Нужно стать сильнее.
Но к-как? Это легче сказать, чем сделать.
»Подняться – хорошее начало.«
Рык вырвался из моей пасти, и я снова встала на лапы, подавляя всхлип, когда боль пронзила моё тело.
"Не дайте зверю добраться до меня!" — взревел безумный человек внизу, и я бросилась за ним. Как ни досадно, моё падение с лестницы не было изящным: лапы болели всё сильнее, я споткнулась и упала. Но никто не смеялся, никто не издевался. Вместо этого страх моей стаи тяжело давил в этом ненавистном подвале.
»Освободи их!«
"Ч-чёрт! Я сказал, ВЫХОДИТЕ… и защитите меня!" — крикнул трусливый человек, игнорируя моё требование. Он глуп, ничего не понимает. Так досадно. Член моей стаи, сжавшийся в углу своей камеры, был вынужден подчиниться. Принуждённый железным ошейником на шее, он вышел из камеры, присоединяясь к остальным. Полтора десятка их стояли там, глаза широко раскрыты, полны страха и слёз. Все они – моя стая, превращённая в щит для труса.
Неистово злит. Человек отвратителен. Я беспомощна.
»Освободи их!«
Рык только заставил самца отступить ещё дальше, спрятаться глубже за моей стаей, прижаться к стене. Как крыса, загнанная в угол, опасная, могла ещё больше навредить стае.
Я не знала, что делать.
Стоки…
Мои глаза обратились к отверстию в полу, недалеко от лестницы. Там выход – может быть. Вода, ливнёвые стоки, ведущие неизвестно куда. Неважно, лучше там, чем здесь.
Но моя стая.
Я знаю… но…
Не могла оставить их здесь; они тоже идут.
К-как? Ублюдок просто не отпустит их.
Убить трусливого человека, он отвратителен, считает себя кем-то большим, чем добыча. Неправ. Добыча благороднее.
Убить… я… т-тебе придётся пройти через уродов, правда...
»РРРООООООООООООООООООАРРРРР!!!!!«
Оглушительный рёв прокатился по подвалу, пыль посыпалась с потолка, когда последовала моя мощь. Члены стаи упали на колени, но не из страха, а из-за отсутствия уважения к своему альфе. Грустно. Вина человека. Гнев, ярость.
Подавляя боль, я прыгнула.
"О-остановите её!" — закричал безумный самец, пытаясь спрятаться в одной из коробок с железными прутьями. Надоедливая, бесхребетная крыса, он успел запереться, прежде чем я добралась до него. Моя стая замедлила меня, движимая приказами человека. Они схватили меня за хвост, за крыло, за ноги, вырывая из меня всхлип боли.
Стряхнуть их не помогло, они крепко держались несмотря на то, что столкнулись со зверем, сеющим в их сердцах трепещущий страх. В свою очередь, печаль скрутила моё сердце – никто меня не узнаёт. Для них я просто зверь, больше не одна из них, больше не урод. Удручённый рык даже не заставил их остановиться, проклятые ошейники держали их разум. Я могла бы подавить их своей мощью, но это утомительно, я и так уже измучена, да и бессмысленно.
Разрываемая сомнениями, что делать, но нужно было делать это быстро.
"Х-хорошо, очень хорошо. Держите её," — злорадствовал трусливый крыс, видя моё колебание причинить вред моей стае.
"Нет, знаете ч-что... убейте её. Д-да, убейте этого зверя... Мне она живая не нужна."
Наступила тишина.
Моя стая ошеломлена, я в ужасе, сердце упало.
Нет. Нет-нет-нет, возьми свои слова обратно... отмени приказ!
»Отпусти их, человек!«
Он не сделал этого. Вместо того, чтобы найти проблеск чести и милосердия в своём гнилом сердце, он пискнул, как ласка, на мой рык и закричал:
"Ч-чёрт! Убейте зверя."
У-ублюдок...
Больше не в силах сопротивляться хватке ошейников, моя стая набросилась.


    Пролог. Беспомощность

    Больно, так больно: мои лапы, мой хвост, моё тело, но больше всего – глубоко в моём сердце. Моя стая, те, кто страдал здесь рядом со мной, единственные, кто понимал, ополчились на меня. Они пинали, они били, они царапали, они кусали, делая всё возможное, чтобы убить меня.
Душераздирающе – и всё же понятно.
Не их вина, не их воля. В отличие от меня, моя стая недостаточно сильна, чтобы противиться. Не тогда, когда приказы безумного человека исполняются через ошейники на их шеях. К его ярости, его ужасу и моему ничтожному облегчению, однако, они тоже слишком слабы, чтобы выполнить его отвратительную команду.
"Ч-чего вы уставились, в-вы… вы, грёбаные звери?" — заикался отвратительный крыс. Сильный, когда думает, что он в безопасности, скалит зубы в усмешке, но воняет страхом.
Я оскалилась в ответ, мой рык нёс боль моей стаи, мою боль и печаль. Но он не понял. Никакого милосердия в его глазах, только ужас, паника и беспокойство его извращённого разума.
"Б-бесполезные дерьмовники. Ч-что вы делаете… поторопитесь и убейте её!"
Мне было больно, но, если он не проявит милосердия к моей стае, я должна.
П-подожди. Нет, т-ты не можешь.
Я должна.
Пожалуйста, просто повернись и… уйди.
Сбежать? Оставить мою стаю в руках безумного крыса? Нет, я не труслива и не жестока.
Но я… я не могу, я не могу их убить.
Лучше, чем это, они убьют тебя? Позволить моей стае и дальше страдать по милости его?
Н-нет, я не это имею в виду… просто…
Беспомощная, слабая. Не нужно больше слов.
Что? Нет, нет, нет, нет…
Печаль, переходящая в ярость, наполнила мою грудь, душа меня, вытесняя остатки разума, ужасая меня до мозга костей. Затем, когда дышать стало почти невозможно, я выпустила всё это наружу. Мой крик, по-звериному грубый и первобытный, отразился от стен подвала бесконечным эхом. Под давлением моей мощи все прислушались к тяжести того, что я собиралась сделать. Одна только мысль об этом ужасала, леденила кровь, делала меня жестокой, даже отвратительной.
Не то, что должен делать вожак стаи.
Но необходимо.
Однако, за ужасом в глазах моей искалеченной стаи я обнаружила странное чувство облегчения, даже покоя. Их страдания подходили к концу, и они принимали это.
Звериная гордость моей стаи вздымалась в моей груди, последние сомнения утихли в глубине – но не сожаления, те остались.
В конце концов, позволить им вдохнуть мой яд было бы самым добрым способом уйти. Но из-за моей опрометчивости, ярости и страха наверху, мана в моём теле была ничтожно мала. Я не могла выпустить достаточно газа, чтобы обеспечить им безболезненную смерть, не говоря уже о достаточно плотном облаке, чтобы я могла управлять им и убить безумного самца – освободить их от его контроля.
Так досадно, так раздражает. Я беспомощна.
И таким образом, с моим разумом, заглушённым, подавленным первобытной дикостью, и без другого выбора, кроме как бежать в позоре, зверь – ну, то есть я – прыгнула.
Взмах лапы, и мои когти впились в плоть, глубоко, до кости. Прежде чем раздались крики, терзающие мои уши, мою душу, они стихли, и запах крови наполнил всё ещё затхлый воздух подвала. Полтора десятка тел моей стаи лежали у моих лап, мой мех пропитался их кровью. Вкус её наполнил мой рот, кусочки плоти застряли между зубами – горе терзало мой рассудок.
Ч-что ты заставила меня сделать? Дерьмо, что я наделала…?
То, что было необходимо – всё ещё недостаточно.
Мой взгляд упал на безумного самца, дрожащего в клетке. Его кровь, его плоть – единственные, которые я не прочь была бы попробовать. На самом деле, я жаждала этого каждой клеточкой своего существа. Ненависть к этому человеку текла по моему телу, густая, как кровь, бурлящая в моих венах, осязаемая, что-то, что, клянусь, я могла попробовать на своём языке. Горькая, ужасная и всепоглощающая.
Он хотел сделать меня зверем, и зверя он получит.
С каждым моим тяжёлым и утробным вздохом я огрызнулась на него, слизывая кровь с клыков.
Ч-чёрт… Кажется, я проглотила кусочек…
Отвращение прокатилось по моему телу, утонув в ярости и ненависти к человеку, съёжившемуся в своём собственном дерьме и моче. Глаза широко раскрыты, он был поражён ужасом – как и следовало.
Всё ещё недостаточно.
Один болезненный шаг за другим, железо впивается в мои запястья и лодыжки, моё тело изо всех сил пытается залечить повреждения, я добралась до клетки. Глупая, безрассудная, тупая. Умнее было бы убраться отсюда, прямо сейчас, пока не вернулась извращённая самка.
Но то, что самец заставил меня сделать, не позволяла моя гордость оставить просто так. Я просто не могла поджать хвост между ног и убежать.
"У… у… убирайся!" — рявкнул самец. Ярость и ненависть к нему, однако, не позволили его приказу даже коснуться моего разума. Я прыгнула.
Прутья клетки – всего лишь обычное железо, без зачарования, – прогнулись под моей массой. Я не такая слабая, не такая маленькая, не такая лёгкая, как раньше.
"С-стой… Приказываю тебе остановиться!"
Я не остановилась.
Один прыжок за другим, игнорируя боль, мне удалось прогнуть прутья почти настолько, чтобы протиснуться.
"Ч… ч… чёрт, СТОЙ, т-ты, зверь, это приказ… ПРИКАЗ…"
Ещё один удар, и я прошла, скаля клыки в лихорадочном нетерпении наброситься на человека. Его испуганные визги – острые ощущения для моих ушей. То, как они утихали, заглушало часть той ярости, что разъедала мой разум, но недостаточно, чтобы пощадить его.
Итак, я прыгнула.
"₪₪₪₪₪₪₪₪," — закричал он.
Слово было мне незнакомо; даже моё языковое плетение не смогло его перевести, но я остановилась, в ужасе, каждая клеточка моего существа кричала, чтобы я бежала прочь. Но было слишком поздно. Слово было произнесено и тяжело давило на тех, кто его слышал, заставляя время почти остановиться.
Затем, когда моё сердце вяло сделало свой удар, до меня дошло – произнесённое слово не просто слово, а имя.
Имя той букашки, что вырвала меня из моего мира, букашки, на которую я снова уставилась. Из ниоткуда она затрепетала своими прозрачными крылышками между мной и самцом, невозмутимая. Её пренебрежение ко мне, к моей ярости, досадно, но ужасающе оправданно.
『₪₪₪: ₪₪₪₪₪₪ печатей』
Хотя большая руна говорила не так уж много, какой бы маленькой ни была тварь, не больше моей лапы, она ни в коем случае не была слабой. На самом деле, букашка очень, очень сильна. Каждый волосок на моём теле встал дыбом, мои инстинкты кричали, чтобы я опустила голову.
Я не опустила.
Ярость, ненависть к безумному человеку, горящие в моём теле, подогретые внезапным появлением того самого существа, ответственного за все мои страдания, не позволили мне склониться перед его мощью. Но давление её не позволяло мне большего, ни всхлипа, не говоря уже о том, чтобы открыть пасть в рёве.
"Фредерик Амброуз Дангрин," — букашка тщательно произнесла каждое слово, её голос высокий, жужжащий и полный резких щелчков, но мощный.
"Имена были произнесены, сделка должна быть заключена."
"С-сделка…?" — пробормотал безумный человек, тупо уставившись на ненавистное существо, как будто не понимая, что он только что сделал. Идиот. Но вскоре осознание отразилось в его глазах.
"А-а, сделка, д-да…" — сказал он, дрожащей рукой указывая на меня.
"У-убей её, избавься от этого зверя."
Крылышки существа затрепетали быстрее, жужжание усилилось.
"Просьба была высказана; цена должна быть согласована," — произнесло существо, взволнованное, его полное пренебрежение к моему существованию вызывало ярость из глубины меня. Уже однажды оно отняло у меня жизнь, и всё же оно, не колеблясь, сделало это снова.
Какая-то цена была для него важнее.
Досадно, но моя беспомощность приводила в бешенство.
И снова я не в силах ничего сделать, кроме как стать жертвой прихотей существа. Ну, не совсем так. Его мощь, возможно, в восторге, казалось, немного ослабла, и мне удалось выдавить из себя сдавленное рычание, скаля зубы.
Конечно, букашка даже не потрудилась признать моё недовольство, мою ярость. Оно, казалось, наслаждалось моей борьбой, если вообще что-то чувствовало. Безумный самец, однако, вздрогнул.
"Ч-что угодно… Я заплачу что угодно, п-просто убейте зверя…"
"Сделка была согласована," — не колеблясь, заявила букашка, издав жуткий щёлкающий звук, заставивший меня вздрогнуть. Неправильно. Холод охватил меня, неприятное давление на грудь, даже внутри неё. Странно. Моё сердцебиение исчезло. Причина? Скорее всего, зияющая дыра в моей груди.
Ч-что… к-к-когда… как?
Мой разум становился всё более туманным, и мне удалось лишь бросить последний взгляд на существо и безумного человека. Он казался… облегчённым; букашка, с другой стороны, очень довольной. Как и в прошлый раз, на Земле. И, как и тогда, её пасть, полная игольчатых зубов, скрытых за большими жвалами, извивающимися в ухмылке, была последним, что я увидела, прежде чем погрузилась в яркий белый свет.
[КОНЕЦ ПРОЛОГА]


    Не такой уж Плохой Сон

    Просыпаться было хуже всего.
На той грани между снами и реальностью всё ещё теплилась надежда, что я не открою глаза навстречу кошмару, в который погрузилась моя жизнь. Холодные, сырые подвалы, зарешёченные клетки с рабами, кричащими от боли, терзающей их тела, мерзкие варева, искажающие моё, и, что хуже всего, моё медленное превращение в зверя.
Подождите... зверь.
"Чёрт! Я превратилась в зверя!"
Мой внезапный крик заставил не только меня сесть, но и стаю птиц высоко в кронах деревьев надо мной. Их паническое щебетание на мгновение зазвенело у меня в ушах, заглушая бешеное биение моего сердца, когда воспоминания о вчерашнем дне хлынули на меня.
Сука со шнурками пришла проверить работу безумного мудака, ядро, засунутое мне в кишки, ледяное варево, и я, потерявшая последние остатки человечности в конце.
Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо, дерьмо.
Зверь. Я превратилась в зверя, в полноценного зверя, неспособного произнести ничего, кроме рычания и рёва, движимого своими первобытными инстинктами. Дрожь пробежала по моему телу при этой мысли. Но вопрос оставался.
Как?
Неужели это действительно мой голос я слышала?
Опасаясь, что я всё ещё брежу где-то на грани смерти, слыша то, чего желала, я осторожно попробовала свой голос:
"П-привет...?"
О, чёрт побери, грёбаное дерьмо.
Это был мой голос, мой человеческий голос, тот, который я боялась больше не услышать. По общему признанию, для женщины у меня был довольно хриплый голос, не совсем мелодичный, но он был моим, а не каким-то звериным рычанием или лаем. Я засмеялась, я рассмеялась от всего сердца, как не смеялась уже давно, не обращая внимания на недовольное карканье птиц надо мной. Я смеялась так громко, что стало больно.
Подождите, больно?
Разве умирать больно?
Ты что, тупая, Корра? Конечно, больно.
Желая этого столько раз; ни разу, я не подумала, что смерть придёт ко мне без боли. Но действительно ли я умирала?
Дрожащими руками я медленно потянулась к своей груди, боясь коснуться зияющей дыры, которую пробила там ненавистная букашка. Вместо этого я не нашла ничего, кроме лёгких шрамов, покрытых мягким белым мехом, который рос у меня между грудями с тех пор, как у меня появилась Сейдж. Опустив глаза, я подтвердила свою находку. Только поразительно тёмные шрамы, проглядывающие сквозь мех, и тонны засохшей крови говорили о том, что рана вообще когда-либо была.
Забудь о ране, дура. Руки!
Широко раскрыв глаза, я уставилась на две человеческие руки, не лапы, а настоящие человеческие руки.
Неужели я перестала быть зверем?
Или нет?
Следуя этой мысли, искорке надежды, я осмотрела своё тело, обнаружив, к своему большому облегчению, что не так уж сильно отличаюсь от того, какой была до того, как безумный мудак засунул ядро в моё тело. Конечно, мои зубы были острее, но не длиннее человеческих; пучки меха, покрывавшие моё тело тут и там раньше, казалось, стали немного больше, тот, что тянулся от основания моего хвоста вверх по позвоночнику, определённо стал, но, самое главное, я не обнаружила никаких других изменений, никаких других мутаций, к которым нужно было бы привыкать. Морда, звериные ноги, звериное тело – всё это исчезло.
"О, боже... н-не может быть."
Даже зверь, казалось, затих, ужасающая первобытная свирепость, лишившая меня воли, исчезла. Мой разум был чист, как не был уже больше года и шести месяцев.
Дрожь пробежала по моему телу. Как ни странно, это заставило меня почувствовать себя... немного одиноко.
Но так ли это было?
Нет. Я не была наивной маленькой девочкой, чтобы думать, что зверь мёртв. Без сомнения, он рыскал где-то глубоко внутри меня, ожидая ещё одного шанса наброситься, как прежде.
Я не дам тебе другого шанса, — поклялась я, решительно, раздражённо и расстроенно.
То же самое можно было сказать о моём массиве и ошейнике. Одна команда от этого безумного мудака, и они снова примутся за мой разум.
Где он, кстати?
И где, чёрт возьми, ошейник?
Ошеломлённая, потеряв дар речи, я лихорадочно ощупала свою шею, не находя ничего, кроме фантомного ощущения того, что он на мне. Этот кусок проклятого железа, который сидел у меня на шее практически с того момента, как я ступила в этот мир, просто исчез. Сон, это, должно быть, был сон. Я всё ещё жива, снова человек, пусть и частично, без ошейника – да, определённо сон, не кошмар, настоящий сон.
Тогда, может быть...?
Если это был такой сон, хороший сон, то как насчёт моего массива? Неужели он тоже исчез?
Не утруждая себя дальнейшими размышлениями, я погрузилась глубоко в свой разум, в то место, которое мудак называл Кузницей Решётки. Моё первое посещение этого места, по приказу этого мудака, напугало меня до усрачки. Одна мысль, и я оказалась на стеклянно-гладкой поверхности озера, отражающего ночное небо, покрытое обширной, плотной сетью переплетённых рун вместо звёзд. Тогда я подумала, что сошла с ума. Я даже желала этого. Это объяснило бы многое, например, внезапное появление этой чёртовой букашки и то, что я оказалась в клетке в каком-то подземелье. Теперь я знала лучше.
Это место было способом, которым люди получали доступ к Решётке, к своим Сетям. Именно здесь я связала себя этим проклятым массивом. Кстати, о нём... ну?
Этот сон отстой!
В один момент я возлагала надежды; в следующий – я бы предпочла, чтобы этот мучительный кошмар закончился.
Массив, шестиугольная формация рунических линий, всё ещё ярко сиял прямо надо мной под покрытым решёткой небом, клеймя меня как рабыню. Как будто для того, чтобы я никогда не забыла этот факт, он был написан большой руной в самом центре массива, с переводом на Элеаденский Стандарт ниже.
『₪』『РАБ』
Даже в моём сне, превратившемся в очередной кошмар, я, похоже, не могла избежать этой участи.
Но был ли это просто сон?
Он казался слишком реальным.
Более чем немного разочарованная, тем, что у меня всё ещё есть массив, я покинула Кузницу Решётки и тут же ущипнула себя за щёки, потом снова, и ещё раз. Но, несмотря на боль – а я ущипнула себя довольно сильно, – я не превратилась обратно в дикого, управляемого инстинктами зверя, и ошейник не вернулся на мою шею.
На самом деле, когда мои глаза блуждали по всему моему телу, отчаянно ища какие-либо изменения, я обнаружила его, разблокированный, руны на нём мертвы, лежащим в зарослях мха рядом со мной, мха, которого, как я не помнила, не было в подвале, мха, в котором я сама сидела.
Может ли быть...?
Не смея думать дальше, опасаясь, что этот, в конце концов, не такой уж плохой сон может закончиться, если я это сделаю, я впервые хорошенько осмотрела своё окружение. К моему полному изумлению, вместо того чтобы быть запертой за железными прутьями и сидеть в сыром, зловонном подвале, я оказалась посреди зелёного леса.


    Земные Стандарты

    Высоченные деревья, чьи узловатые корни змеились по лесной подстилке, как древние змеи, образовывали плотный купол над головой, фильтруя солнечный свет в рассеянные лучи, танцующие среди теней. Заросшие камни усеивали землю, выглядывая то тут, то там из-под густого покрова мха, который поднимался даже на примечательную высоту по стволам деревьев, словно молчаливо свидетельствуя о многовековом господстве природы.
Со слезами, навернувшимися на глаза, я глубоко вздохнула, смакуя каждый глоток.
Воздух был наполнен запахом влажной земли и разлагающейся листвы, смешанным со сладким ароматом цветов, цветущих повсюду на одеяле из мха.
Всхлип вырвался из моих губ.
Как давно я не чувствовала чего-то столь прекрасного?
Слишком давно. Так давно, что я забыла, как может воодушевлять запах цветов.
Он ласкал мою душу.
Честно говоря, я потеряла счёт времени, сколько я сидела там, впитывая всё это, наслаждаясь этим моментом, который, насколько я знала, мог исчезнуть в любую секунду. Как заворожённая, я с удивлением наблюдала, как лианы спускаются каскадом с высоких ветвей, их усики покачиваются на лёгком ветерке и сплетаются в запутанную паутину, окутывающую лес зелёными объятиями, не отличающимися от мха, на котором я сидела. Птицы порхали где-то среди ветвей, их песни эхом отдавались в лесных глубинах, в то время как существа, скрытые от моих глаз, шуршали в подлеске, добавляя к симфонии жизни, процветающей в этом сказочном чуде.
Место с таким спокойствием редко можно было найти даже на Земле. Не говоря уже о неоспоримом, затяжном ощущении волшебства. Как бы мне это ни не нравилось, мои инстинкты подсказывали мне, что несмотря на то, что это место не такое уж старое, каждое дерево, каждый лист и каждая тень, казалось, излучали это странное ощущение вековой мощи. Как будто сама душа этого леса трепетала от первобытной энергии, древней и вечной, ожидая, чтобы заговорить с теми, кто осмелится прислушаться.
Но пока я стремилась постичь тайны, которые хранило это волшебное место, один назойливый вопрос давил на мой разум.
Как, чёрт возьми, я сюда попала?
Несомненно, это был не сон. Какими бы редкими они ни были среди моих кошмаров, они никогда не длились так долго и никогда не были такими реальными, такими яркими, такими безмятежными. Нет, этот лес не был плодом моего угасающего разума – я была здесь, по-настоящему здесь.
Но как?
Последнее, что я помнила, – это дерьмовая букашка, пронзающая дыру в моей груди, щёлкая жвалами в неприкрытом ликовании. Но сейчас не было и следа раны.
Неужели это какая-то иллюзия?
И весь этот лес тоже?
Если так, то чертовски хорошая. Рана и это место казались мне чертовски реальными.
Подожди...
Было ещё кое-что. После того, как моё сердце было пронзено, появился этот ослепляющий белый свет. Не совсем пресловутый белый свет в конце туннеля, а всепоглощающее яркое свечение, не такое уж отличное от... от света, который унёс суку со шнурками.
"Чёрт. Неужели эта странная букашка действительно сделала то, о чём я думаю? Снова!" — выпалила я, осознав, и мой испуганный голос нарушил безмятежность этого места, а мои глаза искали в нём подсказки, в какой дыре я на самом деле оказалась на этот раз.
Это не могла быть Земля, не так ли?
На мгновение я допустила возможность, что букашку укусила совесть, и, вырвав меня из моего мира несколько месяцев назад, существо решило отправить меня обратно. Хотя это место не было невозможным по земным меркам, к сожалению, существование Решётки было таковым.
По крайней мере, я так считала.
В конце концов, за всю свою жизнь на Земле я никогда не слышала ни о чём подобном Мировой Рунической Решётке, связывающей весь мир своими правилами, – ни о том, что мана на самом деле существует. Наличие первого было легко перепроверить, углубившись в свой разум и Кузницу Решётки; последнюю я слабо ощущала всё ещё текущей в моём теле.
Так что... нет, это была не Земля.
В каком-то смысле это осознание принесло облегчение. Хотя я жаждала вернуться к своей семье, снова увидеть своего брата, отца и дедушку, появившись у их порога в таком виде, я, несомненно, оказалась бы на очередном столе под ножом очередного мясника. Нет, если я хотела вернуться к своей прежней жизни, я не могла вернуться с крыльями, трепещущими на моей пояснице, и хвостом, виляющим позади меня.
"Будь ты проклят, ч-чёртов безумный мудак," — прорычала я сквозь зубы. Из-за него и его дерьмовых экспериментов я была фактически вынуждена остаться здесь, где бы это место ни было.
"Пиздец...."
Из моих губ вырвалось ругательство, за которое моя мать отругала бы меня, жалкий всхлип в беззаботной песне птиц высоко над моими звериными ушами, теперь печально опущенными, кончики которых почти касались моих плеч. На этот раз слёзы по-настоящему жгли глаза.
Даже если это был Элеаден, планета, где я провела последние полтора года, место, где люди обладали невероятными способностями, не было никакой возможности узнать, есть ли способ избавиться от побочных эффектов варев, не говоря уже о том, чтобы вернуться на Землю без помощи этой чёртовой букашки. И даже если бы был способ, на который я надеялась, это могло бы занять годы.
"Скажи мне, Сейдж, с чего мне вообще начать?" — простонала я в шерсть своего хвоста, прижимая его к груди, и посетовала:
"Всё, что я знаю об этом мире, – это, по сути, две дерьмовые комнаты."
Как будто понимая мою боль, Сейдж нежно обернулась вокруг моей шеи, чтобы успокоить меня.
А, яблоки?
Озадаченная, я ещё немного понюхала свой хвост.
...нет корицы?
Размышляя над тайной запаха, исходящего от моего, в остальном, грязного хвоста, мой череп закололо от уведомления.
『Вы были отравлены』
"Что за...?"
Ещё в подвале яд не... кусал меня.
Почему? Почему сейчас? Что изменилось? Подождите... может быть, потому что я больше не зверь?
Зверь.
Дрожь пробежала по моему телу при мысли о том, что я сделала, ведомая этой первобытной свирепостью. Мои глаза снова упали на мои руки, засохшая кровь на них была лишь ужасным напоминанием о том, кем я стала, – убийцей. Что бы я ни делала, какие бы оправдания ни находила, как бы сильно ни закрывала на это глаза, никто не сможет смыть кровь с моих рук.
Прижав Сейдж ближе к груди, так же, как и колени, я уткнулась головой глубже в её шерсть и спряталась в объятиях своих крыльев, заливаясь слезами.
『Вы были отравлены』
Хорошо.
Умереть от своих собственных рук, неизвестно где, в одиночестве, казалось подходящим концом для кого-то вроде меня.


    Упрямство

    Ненавижу этот мир, — беззвучно завыла я в шерсть Сейдж. Что бы я ни желала или ни делала, мир, казалось, всегда находил способ пнуть меня под дых, решив превратить мою жизнь в сущий ад.
『Вы были отравлены』
В один момент мой череп покалывало от уведомлений о моём отравлении, вселяя надежду на конец, а в следующий – новое уведомление пробуждало меня.
『Вы умерли』
Хотя мой яблочный яд делал своё дело, проклятый мир просто не отпускал меня. Что произошло, впрочем, нетрудно было понять; после короткого сна, уткнувшись лицом в шерсть Сейдж и положив голову на колени, моя звероподобная регенерация вернула меня к жизни.
А потом ещё несколько раз.
『Вы были отравлены』
『Вы были отравлены』
『Вы умерли』
『Вы были отравлены』
『Вы умерли』
"Какого чёрта я не могу умереть?!"
Мой громкий вопль – скорее ворчание, всхлип – не встретил тёплого приёма у птиц на верхушках деревьев. Честно говоря, если бы я не знала наверняка, я бы поклялась, что они кричат на меня, чтобы я заткнулась. Как будто этого было недостаточно странно, они замолчали, когда я прошептала извиняющееся:
"Извините."
И снова лес вернулся в своё спокойное состояние; атмосфера успокаивала мою изболевшуюся душу и заставляла меня чувствовать себя... ну, в безопасности.
Довольно редкая вещь в этом мире – подозрительная, даже.
Но не то, что я сижу посреди векового леса, беспокоило меня больше всего прямо сейчас. Сколько бы я ни зарывалась носом в шерсть своего хвоста, чтобы вдохнуть яд в надежде больше никогда не проснуться, я не получила справедливости, которой заслуживала эта убийца. Как будто заражённая упрямством, с которым я так цепко держалась за остатки своей свободы и человечности, моя регенерация всегда заставляла моё сердце снова биться.
Сколько времени это занимало?
Честно говоря, я понятия не имела.
Определять время по солнцу – это не моё, и даже если бы я знала, пылающая звезда, вокруг которой вращалась эта планета, всё равно была скрыта за верхушками деревьев. Гораздо более раздражало то, что у Решётки, какой бы удобной она ни была, отсутствовали какие-либо функции, не связанные с плетениями, не говоря уже о том, что вместо часов на моём левом запястье были оковы.
Так что, насколько я знала после того, как яблочный яд сделал своё дело, я могла сидеть там без сердцебиения всего несколько мгновений или целый день. Хотя я склонялась к первому.
Почему?
В основном из-за моего голода.
Не то чтобы я не была голодна – совсем наоборот. Полагаю, виной тому моя регенерация. Она всегда забирала у меня много сил. Но я не была так голодна, как была бы после нескольких дней сидения в лесу без еды.
О, возможно...
Включилось моё упрямство, и в голову пришла мысль попытаться умереть от голода. В какой-то момент моя регенерация должна исчерпать ресурсы, из которых можно черпать, верно?
Подумав об этом ещё немного, я содрогнулась.
Не было никакой гарантии, что это сработает. Более вероятно, что этот мир найдёт новый изощрённый способ снова надрать мне задницу. Что-то изменилось, когда я превратилась в зверя... и обратно. Раньше, когда безумный мудак восхищался моей способностью к исцелению, он никогда не заходил так далеко, чтобы лишить меня жизни. Конечно, я бы умерла, он считал, по его собственным словам, пустой тратой убивать меня, тем более что у него были на меня другие планы.
Как там твои планы, а, у-ублюдок?! — крикнула я в своей голове, помня о том, чтобы не разозлить обитателей верхушек деревьев снова, но снова расплакалась.
Он превратил меня в чудовище, в настоящего монстра – в свирепого зверя, в убийцу с руками, обагрёнными кровью.
Что я сделала, чтобы заслужить это?
Как будто быть убийцей было недостаточно, чтобы усилить мои внутренние муки, я не могла отделаться от ощущения, что чудовище, не зверь, а первобытная свирепость, лишившая меня разума, всё это время было похоронено глубоко внутри меня. Мерзкие варева, постепенно превращающие меня в зверя, просто взбудоражили его, придали ему форму и вывели на поверхность.
…возможно, я это заслужила.
В конце концов, остаться в живых с чувством вины за то, что я сделала, могло быть само по себе справедливостью.
─◇─◇─◇─
Солнце, скрытое верхушками деревьев, проделало довольно большое расстояние по небу, прежде чем я смирилась с тем, кем я была, достаточно, чтобы перестать реветь об этом и надеяться, что всё это – лишь один из моих многочисленных кошмаров.
В основном, голод начал давать о себе знать. И, в отличие от подвала, я не могла сидеть здесь взаперти и ждать, пока этот безумный ублюдок принесёт мне еду, как бы удобно это ни было.
Мудака-то рядом не было, верно?
Бегло осмотрев окружающий лес и прислушавшись к его звукам, моё паникующее сердце успокоилось. Однако мгновенный страх не оказаться здесь одной напомнил мне о кое-чём другом – о том, что я мечтала сделать с тех пор, как попала в этот мир, и этот мудак надел на меня проклятый ошейник. Я погрузилась в свой разум, снова вошла в Кузницу Решётки и попыталась сменить свой массив.
Всего одна мысль, и варианты, которые мне ранее было запрещено выбирать, появились в небе.
『Работник』; 『Студент』; 『Флорист』; 『Посудомойщик』; и многое другое. Передо мной были все те вещи, которыми я когда-либо была, и, если бы всё не пошло прахом, всё ещё могла бы быть. Какими бы приземлёнными они ни были, я бы выбрала любой из них вместо Массива Раба, который меня заставили выбрать. Были даже такие простые массивы, как 『Двуногий Ходок』, 『Женщина』 или 『Дочь』.
Но нет 『Убийцы』 или чего-то подобного?
Неужели этот мир настолько жесток, что мытьё посуды вручную дома гарантирует мне массив, а убийство полутора десятков человек не вызывает никакой реакции? Было ли это нормальным явлением в этом мире? Как бы тошнотворно ни была эта мысль, вздох облегчения вырвался из моих губ, быстро сменившись хмурым взглядом, исказившим мой лоб.
Дееерьмооо... чёрт! Почему? Почему, почему, почему? Почему мне не разрешено изменить его?
Это было так бесит, но что бы я ни выбирала, что бы ни пробовала или как бы пристально ни смотрела смерти в лицо на шестиугольный массив рун, Решётка всегда возвращалась с одним и тем же ответом.
『Ваш выбор уже сделан』
И снова я была вынуждена быть, или оставаться, если угодно, рабом, и на этот раз самим миром.
Это так... несправедливо...
Конечно, нытьё никак мне не помогло. Как и последние полтора года, всё, что я могла делать, – это беспомощно смотреть на невообразимо сложные рунические линии, образующие шестиугольник.
Вообще-то, не совсем верно.
Плетения – или навыки, как я предпочитаю их называть. Их было шесть, конечно, каждое из которых располагалось на вершине шестиугольника массива, и я ненавидела каждое из них по-своему.
"Знаешь, что, пошёл ты..." — прошептала я вслух в реальном мире с немалым удовлетворением, бросив последний взгляд на свою текущую сеть, прежде чем броситься избавляться от того, что могла.
─◆─────────────────────────────────────────Имя: Корра Грей
Раса: Человек
Пол: Женский
Возраст: 27
1-й Массив: Раб
Хозяин: Нет
Печати: 97 - ○○○○○○─◆─────────────────────────────────────────Плетения: 1-й Массив (6/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее): 15 глифов - ⦿⦿
Несгибаемая Воля (Общее): 108 глифов - ⦿⦿⦿⦿
Игрушка Хозяина (Раб): 72 глифа - ⦿⦿⦿
Безмолвное Страдание (Раб): 91 глиф - ⦿⦿⦿
Слабое Присутствие (Раб): 29 глифов - ⦿⦿
Неестественная Регенерация (Общее): 36 глифов - ⦿⦿


    Без Хозяина

    ─◆─────────────────────────────────────────Имя: Корра Грей
Раса: Человек
Пол: Женский
Возраст: 27
1-й Массив: Раб
Хозяин: Нет
Печати: 97 - ○○○○○○─◆─────────────────────────────────────────Плетения: 1-й Массив (6/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее):.....15 глифов - ⦿⦿
Несгибаемая Воля (Раб):........................108 глифов - ⦿⦿⦿⦿⦿
Игрушка Хозяина (Раб):....................................72 глифа - ⦿⦿⦿⦿
Безмолвное Страдание (Раб):...............................91 глиф - ⦿⦿⦿
Слабое Присутствие (Раб):................................29 глифов - ⦿⦿⦿
Неестественная Регенерация (Общее):............36 глифов - ⦿⦿─◆─────────────────────────────────────────
Сказать, что я никогда не мечтала стать героиней, получить уникальные навыки и всё такое, было бы ложью. Конечно, я жаждала быть красивой и могущественной, чтобы все восхищались мной, а враги боялись. Кто не мечтал, верно?
Однако никогда в жизни я не предполагала, что, как только я действительно попаду в другой мир, вместо того, чтобы получить класс вроде Принцессы или Фехтовальщицы, я получу Массив Раба. Моя кровь кипела, стоило мне взглянуть на название этого дерьмового массива в моей Сети, а чтение его описания просто душило.
─◆─────────────────────────────────────────Раб
Ценой вашей свободной воли, быть рабом может показаться бессмысленным, однако, учтите тот факт, что ваши возможности будут бесконечными.
Будучи крепко привязанным к своему хозяину, ваши пределы не будут знать границ, вы можете стать кем угодно, его слугой, его любовницей или одной из его гончих.─◆─────────────────────────────────────────
У того, кто это написал, было странное чувство юмора. Можно даже поверить, что Раб – это удивительный массив. Удивительный, как же. Бесконечные возможности? В руках твоего хозяина, если он того пожелает, ты даже пукнуть не сможешь без его разрешения.
Так много в этом стишке било прямо в сердце. Поводок грыз мою шею больше года и шести месяцев, 'безграничность' была ограничена всего двумя комнатами, в основном только моей камерой, а вчера я чуть не стала гончей мудака, бесчувственным зверем.
Дрожь пробежала по моему телу при этой мысли.
К счастью, и да, было досадно признавать это, смерть от рук этой дерьмовой букашки вернула мне немного здравого смысла. Чёрт, даже моя Сеть утверждала, что я всё ещё человек, хотя это было спорно. И всё же, несмотря на все изменения, мой рабский статус, казалось, был чем-то высеченным в камне – или в рунах Решётки, если быть точной.
Как бы я ни ненавидела это, мне суждено было жить с Рабом в качестве моего 1-го Массива и с этим безумным ублюдком в качестве моего хозяина.
Стоп, стоп, стоп, стоп! Погоди…
Протерев глаза, так сказать – в этом пространстве разума у меня их тоже не было, – я уставилась на Сеть и строку [Хозяин], ошеломлённая. Там, где всего несколько часов назад было указано имя Фредерик Дангрин, теперь значилось: Нет.
Неужели ублюдок умер?
Как ни досадно, как бы я ни желала этого, более правдоподобной причиной, казалось, была потеря ошейника, лежащего теперь в реальном мире на мху рядом со мной. То, что строка для хозяина в моей Сети осталась, было немного загадочным, однако, – тревожным и нервирующим. Она служила постоянным напоминанием о том, что мне, как рабыне, требовался хозяин.
Подумав ещё немного об этом вопиющем факте, это 'требование', возможно, было функцией моего прелестного массива. Это имело бы смысл, в некотором роде. Но если так, то напрашивался вопрос: почему я была без хозяина? Потеря ошейника не должна иметь значения.
Если только…
Если только именно ошейник навязывал мне ублюдка в качестве моего хозяина. И поскольку я сама никогда не считала его своим хозяином, без ошейника я была... свободна.
Свободна, я была СВОБОДНА!
Где бы ни лежала правда, моё сердце подпрыгнуло от радости.
После стольких страданий, пережив два дня рождения в подвале и почти потеряв себя в звере, я наконец-то вернула то, что было отнято у меня полтора года назад.
Цена за мою свободу была ужасной и довольно кровавой.
Дрожа, я на мгновение закрыла глаза, пытаясь убедить себя, что это зверь убил уродов, а не я. Конечно, наглая ложь. Тем не менее, это сработало в некоторой степени.
Ну, по крайней мере, на данный момент.
27, да? — проворчала я со вздохом, глядя на возраст, отображённый в моей Сети. Мне было уже за двадцать шесть, когда эта дерьмовая букашка перевернула мой мир с ног на голову. С тех пор мой возраст был, по сути, единственным способом, которым я могла определить, сколько времени прошло. Не то чтобы имело значение, сколько мне лет, в любом случае. С тем, как я выглядела сейчас, мой возраст был последним, о чём я думала.
Так и было.
Например, одна из вещей, которая бесила меня гораздо больше, – это количество печатей, выгравированных на моём массиве. 97 – это было чертовски много, это говорило о том, как хорошо я служила своему хозяину. Да, согласно Решётке, я была хорошей маленькой девочкой-рабыней.
Чушь собачья.
Насколько я могла судить, дело было не столько в том, что я из кожи вон лезла, чтобы выполнять приказы и желания моего хозяина; наоборот, я изо всех сил боролась, чтобы сопротивляться приказам мудака, сколько в том, что после того, как я выпивала его варева, результаты превосходили его ожидания каждый чёртов раз.
Конечно, Решётке требовалось некоторое время, чтобы признать его восторг по поводу меня, моего тела. Это было не так, что безумный ублюдок взглянул на меня, и 'ура' – дюжина новых печатей выгравирована на моём массиве. Обычно это занимало по крайней мере несколько часов, в основном день или больше.
Скорее всего, причина, по которой я не получила ни одной, даже после успешного принятия Ядра Зверя, что, по-видимому, не должно было быть возможным, и выпив ледяное зелье, которое превратило меня в зверя. Так что всё ещё был хороший шанс, что я получу несколько печатей позже, но, честно говоря, я искренне надеялась, что не получу ни одной.
Если бы я получила несколько, это означало бы, что между этим безумным ублюдком и мной всё ещё существует связь.
Холод пробежал по моему телу, и я содрогнулась.
Нет, спасибо.
Я бы лучше умерла. Хотя это оказалось довольно сложной задачей. Моя регенерация была нешуточной и раньше – для человека. Но теперь... вернуть меня из мёртвых? Серьёзно? Был ли это новый круг в Неестественной Регенерации, моём последнем плетении?
Ну, говоря о моих плетениях, или навыках, я упоминала, что ненавидела каждое из них?
Элеаденский Стандартный Язык был первым, который меня заставили, через ошейник, выбрать, как только мудак узнал, что я не понимаю ни слова из того, что он говорит. Это было, конечно после того, как три печати были выгравированы на моём массиве, открыв, таким образом, первый слот для плетения. Учитывая, что он был доволен подопытным, которого ему принесла дерьмовая букашка, получение их не заняло много времени.
И так, благодаря этому плетению, мне было позволено понимать безумные команды ублюдка.
─◆─────────────────────────────────────────Элеаденский Стандартный Язык
Общее Плетение
15 глифов - ⦿⦿
⦿Общая речь – это способ передать смысл ваших мыслей друг другу, кем бы он ни был, незнакомцем, врагом, любовником или вашим давно потерянным братом.
⦿⦿Речь не всегда самый идеальный способ передать ваши мысли, поэтому ваша способность читать слова, которые другие выгравировали.─◆─────────────────────────────────────────


    Отвали

    ─◆─────────────────────────────────────────Элеаденский Стандартный Язык
Общее Плетение
15 глифов - ⦿⦿
⦿
Общая речь – это способ передать смысл ваших мыслей друг другу, кем бы он ни был, незнакомцем, врагом, любовником или вашим давно потерянным братом.
⦿⦿
Речь не всегда самый идеальный способ передать ваши мысли, поэтому ваша способность читать слова, которые другие выгравировали.─◆─────────────────────────────────────────
Не уверена, насколько распространённым был этот Стандартный язык, но, казалось, каждый раб в подвале говорил на нём. Хотя надо сказать: у нас не было особой возможности поговорить, не говоря уже о том, чтобы почитать. Одна из многих вещей, которые этот безумный ублюдок запрещал нам делать, и, вероятно, поэтому я едва продвинулась дальше второго круга, хотя это было первое плетение, которое я получила.
Насколько я поняла, круги, и да, именно так местные жители называли их – круги глифов, если быть точной, – были чем-то вроде уровня плетения. Чем больше глифов вы получаете, тем больше кругов образует плетение. Это было очень похоже на то, как печати открывали первые круги для плетений в массивах. Однако, в отличие от них, второй круг не формировался до тех пор, пока на плетении не был выгравирован 12-й глиф. Затем числа следовали в том же порядке: 24, 48 и 96 глифов для соответствующих кругов.
Девяносто шесть.
Число, граница, верная как для плетений, так и для моего массива. Но, хотя мне было трудно представить, что это будет значить для массива, поскольку на его шестиугольнике больше не было вершин, нетрудно было понять необходимое количество глифов для формирования следующего круга. Судя по цифрам, это должно быть 192 глифа.
Немалое число, да?
Ну, знать об этом и достичь этого – две совершенно разные вещи. Даже с моим самым сильным плетением я была ещё едва на полпути.
Не то чтобы меня это действительно волновало.
Несгибаемая Воля была плетением, которое я ненавидела не меньше любого другого.
─◆─────────────────────────────────────────Несгибаемая Воля
Плетение Массива
108 глифов - ⦿⦿⦿⦿
⦿
Ваш несгибаемый разум может выдержать довольно много издевательств, немного времени, и он восстановится, готовый к повторному использованию.
⦿⦿
Нет ничего хуже, чем быть обращённым против своего хозяина, кто бы ни попытался подтолкнуть вас, обнаружит, что попал в катастрофу.
⦿⦿⦿
Вы можете быть настолько сильным, насколько захотите, чтобы противостоять как снам, так и кошмарным морям, но бывают времена, когда даже самому сильному разуму нужен отдых.
⦿⦿⦿⦿
Конечно, нетривиальная задача – собрать воедино то, что было разбито, будь то ваш рассудок, воспоминания, разум или характер, это не имеет значения.
⦿⦿⦿⦿⦿
Несмотря на то, насколько бессмысленным и несправедливым может показаться ваше страдание, это опыт, который навсегда останется вашей стеной против всех форм страха.─◆─────────────────────────────────────────
Почему безумный мудак заставил меня выбрать это плетение, как только оно достигло 6 глифов, было очевидно из описания первого круга. Каким бы загадочным оно ни было, а это, к сожалению, относилось ко всем описаниям, оно позволяло мне пережить и оправиться от травм, которые при нормальных обстоятельствах свели бы меня с ума.
Ч-чёрт…
Прикусив нижнюю губу, расстроенная, я не могла не выругаться – как ни досадно, главная причина, по которой я так долго оставалась в здравом уме в этом проклятом подвале, несомненно, была причиной того, что я сидела здесь относительно спокойно, перебирая свои плетения, даже после убийства нескольких человек.
Да, я была хладнокровной убийцей, бессердечной дрянью.
Виновата Несгибаемая Воля.
Или я так пыталась себя убедить.
В некотором смысле, это плетение ничем не отличалось от ошейника или суки со шнурками. Оно играло с моим разумом. Третий круг, например, мог окутать его пеленой спокойствия и сделать меня невосприимчивой ко всему – даже к смерти других.
Ощущение было… ну, тошнотворным.
Так что, если не было приказа, я его не использовала.
К сожалению, некоторые части этого плетения были вне моего контроля.
Как и второй круг, я никогда не использовала его. Но я бы предположила, что, если кто-то попытается приказать мне пойти против мудака, либо это вообще не сработает, либо плетение вместо этого толкнёт меня против них. А четвёртый круг? Ну, он ощущался как подстраховка для первого.
Повезло тебе, какое замечательное плетение, да, Корра?
Если бы оно должно было сохранить мой рассудок, я бы предпочла поменять Несгибаемую Волю на Подтирание Задницы – и да, это было Общее плетение, которое я могла выбрать, – но, как ни досадно, остаться без плетения было бы слишком большим риском прямо сейчас. Потерять рассудок посреди леса, неизвестно где, не звучало как надёжный план.
То же самое с Элеаденским Стандартным Языком.
Конечно, лес не выглядел местом, часто посещаемым людьми, но никогда нельзя знать. Наткнуться на кого-нибудь и не суметь с ним объясниться, и чтобы это привело к кровавому недоразумению, это… ну, это уничтожило бы меня.
С другой стороны, остальные плетения в моей Сети могли идти к чёрту, мне было всё равно.
Игрушка Хозяина была худшей из них.
─◆─────────────────────────────────────────Игрушка Хозяина
Плетение Массива
72 глифа - ⦿⦿⦿⦿
⦿
Когда ваш хозяин – единственный, о ком вы думаете, вы будете рады исполнить всё, что вам поручено.
⦿⦿
Слышать хотя бы раз в день голос своего хозяина облегчит выполнение его приказов и заставит ваше сердце радоваться.
⦿⦿⦿
Служить часто подразумевает самоотверженно жертвовать, даже страдать, но один взгляд вашего хозяина, и ваши кишки затрепещут.
⦿⦿⦿⦿
Одно прикосновение вашего хозяина, будь то лёгкое, крепкое или болезненное, – это то, чего вы жаждете и за что вы благодарны.─◆─────────────────────────────────────────
Это плетение с описанием, таким же скудным, как и любое другое, завёрнутое в цветистые рифмы, обладало тошнотворной властью над моим разумом. В то время как ошейник грубо принуждал меня подчиняться приказам этого безумного ублюдка, Игрушка Хозяина заставляла меня с нетерпением ждать их, желать служить ему, а когда он казался недовольным, задаваться вопросом, что я сделала не так и, как я могла бы всё исправить.
К счастью, по какой-то причине, у Рабского Массива было два навыка, которые, по сути, работали друг против друга. Вероятно, Несгибаемая Воля не предназначалась для противодействия Игрушке Хозяина, но без неё я была бы бездумной марионеткой, жаждущей исполнить каждое желание своего хозяина. Всякий раз, когда позыв к новому приказу становился слишком сильным, желание присутствия хозяина сильно било по мне, или я просто начинала думать о мудаке как-то иначе, чем заставить его страдать, как я, я использовала Несгибаемую Волю.
И поскольку Игрушка Хозяина работала практически без остановки, я использовала Несгибаемую Волю постоянно – отсюда и количество глифов, которое было у обоих навыков.
Однако эта перетягивание каната закончилось прямо здесь и сейчас.
Пошла прочь.
Одна мысль, и Игрушка Хозяина исчезла из моего массива.
Вздохнув с облегчением и вытерев слёзы радости, бегущие по моим щекам, в реальном мире, я вернулась в Кузницу Решётки с новой решимостью, высматривая свою следующую жертву.
─◆─────────────────────────────────────────Безмолвное Страдание
Плетение Массива
91 глиф - ⦿⦿⦿
⦿
Один стон, вырвавшийся из ваших губ, может испортить день вашему хозяину, к счастью, вы можете выбрать молчать и оставаться такой.
⦿⦿
Рабское служение сопряжено со многим: с трудностями, любовью и болью, но лучше делать свои шаги тихо, чем сводить своего хозяина с ума.
⦿⦿⦿
Нелегко видеть, как другие страдают и кем они становятся, но вам так же легко игнорировать их боль и становиться бесчувственными.
⦿⦿⦿⦿
Страдание может принимать разные формы, одна болезненнее другой, но вы достаточно сильны духом, чтобы молчать, пока они все не пройдут.─◆─────────────────────────────────────────


    Не Идеально

    ─◆─────────────────────────────────────────Безмолвное Страдание
Плетение Массива
91 глиф - ⦿⦿⦿
⦿
Один стон, вырвавшийся из ваших губ, может испортить день вашему хозяину, к счастью, вы можете выбрать молчать и оставаться такой.
⦿⦿
Рабское служение сопряжено со многим: с трудностями, любовью и болью, но лучше делать свои шаги тихо, чем сводить своего хозяина с ума.
⦿⦿⦿
Нелегко видеть, как другие страдают и кем они становятся, но вам так же легко игнорировать их боль и становиться бесчувственными.─◆─────────────────────────────────────────
Это грёбаное плетение было тщательно разработано, чтобы держать рабов в тишине во время их страданий. И всё же, к большому раздражению безумного ублюдка, боль от побочных эффектов его зелий, искажающих тела рабов, моё тело, была просто слишком сильной большую часть времени, чтобы [Безмолвное Страдание] могло заглушить наши крики.
По этой причине я была в некотором роде рада третьему кругу этого плетения, хотя и ненавидела его больше всего. Конечно, он приносил некоторое умиротворение моему сердцу, но это был лишь ещё один способ, которым этот Рабский Массив искажал моё восприятие реальности.
Ну… прощай.
Наслаждаясь очередным приливом удовлетворения и облегчения при виде ещё одной пустующей вершины шестиугольного массива, я с нетерпением набросилась на другое ненавистное плетение: [Слабое Присутствие].
─◆─────────────────────────────────────────Слабое Присутствие
Плетение Массива
29 глифов - ⦿⦿
⦿
Хотя ваши услуги никогда не перестанут быть нужными, пока вы их выполняете, вы можете оставаться незамеченной.
⦿⦿
Даже когда вы отдыхаете, лучше всего оставаться незамеченной.─◆─────────────────────────────────────────
Честно говоря, я понятия не имела, зачем этот ублюдок заставил меня выбрать это. У Рабского массива было несколько таких, которые сделали бы меня менее надоедливой для него, например, [Беззапаховый Запах] или [Создана для Пыток], и даже одно, которое я хотела, чтобы он приказал мне выбрать: [Безболезненная Агония].
Не то чтобы, не связанная его приказами, я бы выбрала это плетение сейчас.
Ни за что!
Среди Общих плетений у меня были такие, которые тоже уменьшали боль.
Но сначала главное...
…пошло прочь.
Теперь нужно избавиться от последнего.
─◆─────────────────────────────────────────Неестественная Регенерация
Общее Плетение
36 глифов - ⦿⦿
⦿
Любые лёгкие ушибы, повреждения или травмы вашей хрупкой человеческой плоти, вы обнаружите, в отличие от ваших сородичей, исцелёнными регенерацией, не такой уж слабой.
⦿⦿
Если какая-либо из ваших незначительных ран окажется глубже, о них позаботится регенерация, не слабее.─◆─────────────────────────────────────────
Справедливости ради, это был не плохой навык – не один из навыков Рабского массива и не тот, который бы вмешивался в мой разум. Однако одна только мысль о том, чтобы оставить его в моей Сети, заставляла дрожь пробежать по моей спине. Это было не то плетение, которое ублюдок заставил меня взять из доброты душевной, чтобы помочь мне преодолеть побочные эффекты его мерзких варев, а то, которое позволяло ему проводить дальнейшие испытания моей 'естественной' регенерации.
Так что нет. Оно должно было уйти.
У меня было слишком много ужасных воспоминаний, связанных с этим плетением, чтобы оставить его. Более того несмотря на то, что оно набрало несколько глифов с тех пор, как я последний раз проверяла, а это было задолго до того, как ледяное варево и чёртово ядро зверя, засунутое мне в живот, испортили моё тело, навык, очевидно, не был причиной моих чудесных воскрешений. Если уж на то пошло...
Подожди минутку? Неужели я случайно получила новое плетение из-за этого?
Как ни досадно, Решётка, по какой-то причине, не уведомляла о получении новых Общих плетений. Вообще-то, отсутствие какого-либо смысла в уведомлениях было ещё одной моей претензией к ней. В то время как Решётка сообщала мне о моём отравлении или о моей чёртовой смерти, цель которой при нормальных обстоятельствах была довольно сомнительной, она молчала о том, что я голодала или что меня контролировал разумом дерьмовый рабский ошейник.
Не то чтобы это помогло.
С другой стороны, всё, что когда-либо было записано Решёткой, можно было найти снова – как уведомление о моей первой смерти.
『Вы умерли』
Если честно, сплошное разочарование. Те же два слова, которые я уже видела пару раз, ни упоминания о том, что меня убила эта странная букашка, и, как я и ожидала, никаких других уведомлений.
Если я действительно получила какой-то новый навык, что было весьма вероятно, хотя бы в свете выпитого мной варева и ядра, у меня не было выбора, кроме как копаться в десятках и десятках Общих Плетений. Ещё больше раздражало то, что у Решётки не было функции поиска, и, если сортировка вообще была, она должна была быть основана на рунических названиях плетений, а не на их названиях, переведённых на Стандарт.
Ну, возможно, позже...
Не особо желая выяснять, в какого монстра я действительно превратилась, я посмотрела на свою работу, не в силах удержаться от восхищения.
Моя Сеть не была идеальной; далеко не идеальной, на самом деле. И всё же слёзы навернулись на глаза. Хотя она была лишь наполовину пуста, то, как выглядел рунический шестиугольник Раба, было настолько близко, насколько я могла сейчас добиться того, что я так долго хотела увидеть.
Переполненная радостью, я издала громкий визг:
"Д-да..."
Конечно, это не слишком понравилось птицам на верхушках деревьев. Ну, на этот раз мне было всё равно. На самом деле, я собиралась крикнуть им, чтобы они заткнулись, когда мои уши дёрнулись.
Что за ч...?
Глубины леса огласились странным шумом. Мои инстинкты включились на полную, заставляя меня вскочить на ноги и приготовиться встретить – или убежать – какое бы животное, зверя или монстра ни пробиралось через это, до сих пор, спокойное место.
Кричащие птицы не облегчали задачу, но, прислушавшись немного, я уловила ритм в странном хлопанье, писке и... ржании?
Не может быть... это... конная повозка?
Здесь? Посреди леса, неизвестно где? На этой местности?
Невозможно.
Хоть и покрытые мягким мхом, корни деревьев, судя по всему, были непростыми для передвижения пешком, не говоря уже о том, чтобы проехать по ним на повозке.
Подожди...
В голову пришла несколько нелепая, но дерзкая мысль.
…А что, если впереди дорога?
Что, если это был не волшебный первобытный лес, нетронутый людьми, как я думала, а хорошо протоптанный лес? Страх сжал моё сердце, не давая мне сделать ни шагу к поиску правды. Дорогу, прорезающую эти корни, я могла бы пережить; однако повозка, едущая по ней, означала только одно: люди, местные жители, которые, по моему опыту, видели во мне не более чем рабыню.
─◆─────────────────────────────────────────Имя: Корра Грей
Раса: Человек
Пол: Женский
Возраст: 27
1-й Массив: Раб
Хозяин: Нет
Печати: 97 - ○○○○○○─◆─────────────────────────────────────────Плетения: 1-й Массив (2/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее):.....15 глифов - ⦿⦿
Несгибаемая Воля (Общее):........................108 глифов - ⦿⦿⦿⦿
◯
◯
◯
◯─◆─────────────────────────────────────────


    Экипаж

    Поскольку шум, несомненно, приближался, тяжесть страха в глубине моего живота росла. Идти туда или нет? Стоит ли рисковать тем, что ошейник снова окажется на моей шее, или остаться здесь одной, но свободной? Если так поставить вопрос, ответ не мог быть более очевидным.
Мне было бы лучше развернуться и попытать счастья в выживании в глубине этого леса. Но назойливая мыслишка в глубине моего сознания кричала мне, что так поступил бы зверь. А я не была зверем.
Я НЕ БЫЛА!
Нет, я всё ещё была человеком.
И всё же мысль о побеге была так заманчива.
Да ладно, тебе не обязательно разговаривать с ними, Корра, — попыталась я убедить себя двигаться, пока не стало слишком поздно и повозка не проехала мимо. В конце концов, всё, что мне было нужно, – это взглянуть, чтобы удовлетворить своё любопытство и избежать будущих сожалений. Насколько я знала, это мог быть мой единственный шанс узнать больше о том, куда меня забросила эта чёртова букашка. Кроме того, пока меня не поймают, жизнь лесной дикарки всё ещё оставалась вариантом.
Закрыв на мгновение глаза и напрягая свои уши-паруса, пытаясь разобрать больше шума, я прикусила нижнюю губу и приняла решение. Но едва я сделала два шага в сторону предполагаемой дороги, как снова замерла. Все мои усилия быть как можно более незаметной сошли на нет в тот момент, когда остатки цепей на моих оковах сдвинулись.
Дерьмо!
С тремя из них я с таким же успехом могла бы привязать колокольчик к своей шее, как глупая корова, или кричать о своём прибытии тем, кто ехал по лесу. Быстро соображая, я взяла цепь с оков на запястьях в руку, обернула цепь на правой ноге Сейдж и засунула самую короткую цепь на левой ноге за сам оков. Не самое идеальное решение, поскольку железо глубже впивалось в мою кожу, но немного подкладки из мха делало это терпимым.
Самое главное, это сработало – в некотором роде.
Конечно, с моими огромными ушами лязг цепей, когда я шла, всё равно невозможно было не заметить. Но они были у меня на конечностях, в то время как тот, кто ехал по лесу, сидел на шаткой повозке. Полагаясь на это, я осторожно и довольно неуклюже продвинулась на четыре дерева вперёд, обнаружив, что всё это время сидела недалеко от дороги.
Ну, назвать это дорогой было бы преувеличением. Если бы я не знала, что искать, я бы даже не заметила плоскую ленту мха, стелющуюся между деревьями. Но, без сомнения, она там была.
Как и повозка.
»Т-ты слышишь это?«
Она, возможно, всё ещё была вне поля моего зрения, но внезапное ржание лошади напугало меня до усрачки. Мало того, что оно прозвучало ближе, чем я думала, но я...
…неужели я только что поняла лошадь? Какого чёрта?
Смущённая, я покачала головой, уверенная, что ослышалась. Это должен был быть человек, женщина, судя по довольно высокому голосу, и она, очевидно, была не одна. Или она страдала от разговоров с самой собой.
По общему признанию, я находила это в некотором роде понятным.
Когда тебе не с кем поговорить...
Чёрт возьми, Корра! Сосредоточься.
Повозка приближалась с каждой минутой, а я стояла там, как дура, на открытом месте. Немного запаниковав, моё сердце бешено колотилось в груди, и, не продумав эту часть, я лихорадочно соображала, что делать.
В конце концов, я не осмелилась подойти ближе, чем на три дерева к дороге, и благоразумно спряталась за массивным стволом – и сделала это как раз вовремя. Когда я высунулась из своего укрытия, я уже могла видеть повозку, движущуюся среди деревьев.
»Слышала тебя.«
»Не меня. Странный лязгающий звук.«
»Посмотри за свой хвост. Старая телега вся шумная.«
»Ты, старая...« — проржала младшая из лошадей, кобыла, обе они, пока я с полным изумлением слушала их разговор. Если бы я не знала наверняка, я бы подумала, что это два человека разговаривают друг с другом. Но то, что дошло до моих ушей, были не слова, произнесённые на каком-либо человеческом языке. То, что я слышала, было ржанием лошадей, смысл которого я могла понять.
То есть, какого чёрта…
Было ли это нормальным явлением в этом мире или просто ещё одним способом, которым варева ублюдка испортили меня? Ну, поскольку всё, что я могла слышать от мышей в подвале, – это писк, я склонялась к последнему. Или эти кобылы были не типичными лошадьми.
Правда этой мысли заставила меня замереть, как только они появились в поле зрения.
Кобылы, или кем бы они ни были, походили на лошадей внешне, но, тем не менее, они не могли быть более разными. Вместо гривы у них были длинные перья коричневых оттенков, более тонкий вариант которых покрывал их шеи, спины и ноги до колен. У них всё ещё были копыта, но вместо морд – клювы. А их хвосты? Длинные, похожие на рептилий, с концами, оперенными красивым пышным оперением.
Зрелище было поистине странным.
На мгновение я задалась вопросом, не были ли они какими-то странными созданиями сумасшедшего, вроде меня, – и не просто животными, возможно, даже людьми, превращёнными в полноценных зверей. Это объяснило бы их способность говорить – или нет?
Они не разговаривали по-настоящему, то есть не использовали язык.
Кобылы ржали.
Но опять же, то, что вырвалось из моего горла в подвале, когда моя внутренняя свирепость взяла бразды правления надо мной, было не чем иным, как звериным рычанием со смыслом, так что...
Неужели это действительно люди тянули повозку?
В ужасе все оставшиеся мысли о том, чтобы подойти к тому, кто вёл повозку, покинули меня. Я не сбежала из лап одного сумасшедшего, чтобы добровольно попасть в руки другого. Нет, я съёжилась в своём укрытии, молча, не сводя глаз с приближающейся повозки.
И снова я ошиблась.
Это была не повозка, а фургон, который тянули два лошадеподобных существа. На самом деле, это был крытый фургон с парусиной, натянутой на круглые обручи над корпусом, закрывающей всё, что было загружено внутрь. Мои глаза, однако, не пытались разглядеть, что перевозил фургон, а были прикованы к человеку, сидевшему на месте возника и державшему вожжи.
Хотя я была слишком далеко, чтобы Решётка могла сказать мне что-нибудь полезное о нём, и да, это был мужчина, я, по крайней мере, могла сказать, что он был стар. Не древний, как этот лес; просто состарившийся со временем, как стареют люди. Его волосы длиной до подбородка давно потеряли свой цвет; бледные, тяжёлые брови затеняли его глаза, а густая белая борода покрывала его лицо.
Старик выглядел усталым.


    Неудивительно

    "Ого," — взвыл старик, стараясь не быть слишком громким, но, чтобы кобылы услышали. К моему ужасу, повозка остановилась недалеко от меня.
Он тоже услышал лязг цепей?
Но в его-то возрасте?
Возможно, как и я, он понимал своих лошадей.
Однако вероятность того, что это была обычная способность, исчезла в тот момент, когда он потянулся и проворчал:
"Аргх, наконец-то приехали."
Чёрт? Это было его место назначения?
Смущённая, я огляделась, стараясь не шуметь. Это место ничем не отличалось от остального леса: деревья повсюду, куда ни глянь, земля покрыта мхом, тут и там камни.
Так что же делало его таким особенным, что старик остановился здесь?
Я!
Я покрылась холодным потом, готовая броситься бежать при малейшем намёке на то, что он смотрит в мою сторону. Но он этого не сделал. Вместо этого старик снова потянулся и медленно спустился с места возницы.
»Мне здесь не нравится,« — проржала младшая кобыла.
»Я потяну за тебя; давай продолжим.«
»Глупости, тьма близко. Скоро она опустится на лес.«
"Успокойтесь, девочки," — сказал старик низким, хриплым голосом, поглаживая шею младшей кобылы.
"Мне не больше нравится останавливаться здесь, чем вам. Но пока мы не потревожим лес, мы будем в порядке."
Навострив уши, я вслушивалась в каждое слово. Наступала ночь; этот мирный на вид лес был, по-видимому, опасен, но, прежде всего, они остановились здесь не из-за меня.
По крайней мере, так казалось; старик не проявлял никакого интереса к моему укрытию, предпочитая вместо этого заниматься распряганием лошадей. Ничего не зная об этом, я с интересом наблюдала за ним. Он делал это очень легко.
»Т-там! Зверь!« — проржала младшая кобыла, мотнув головой в мою сторону.
Дерьмо, дерьмо, дерьмо, дерьмо...
В панике, как и кобыла, я спряталась за своё дерево, прижав уши к голове.
»Где?«
»Т-там, среди деревьев, за ним.«
Дерь – чёрт!
»Глупая, там нет зверя.«
»Я видела его, большие уши.«
Конечно, мои глупо большие уши выдали меня. Самым разумным было бы просто убежать, не оглядываясь. Так почему же я этого не сделала? Почему я осталась, надеясь, что старик не обратит внимания на ржание лошадей?
Потому что в глубине души я не хотела жить, как зверь в лесу.
"Что такое, девочка? Что-то напугало тебя?" — спросил старик кобылу, его голос был успокаивающим. Несмотря на всё моё любопытство увидеть, что он делает и смотрит ли он в мою сторону, я оставалась внизу, неподвижная, как скала, просто слушая.
"Не волнуйся; как я уже сказал, пока мы не будем ничего делать, чтобы потревожить лес, большие звери не обратят на нас внимания. А как только я разведу огонь, маленькие тоже не подойдут."
Огонь? Разве это не потревожит лес?
Вопреки моему здравому смыслу и ожиданиям, услышав это, кобыла, казалось, успокоилась.
»Видишь, Лиам знает, что делает,« — сказала старшая кобыла, повергнув мой разум в смятение вопросов. Неужели она, животное, понимала его? Как? Она не была человеком, как я сначала подумала, не так ли? Был ли этот добродушный старик безумным сумасшедшим, в конце концов? И почему, чёрт возьми, несколько слов так сильно успокоили кобылу? Не использовал ли он плетение, какой-то чёртов контроль разума?
Это не удивило бы меня – рабы и хозяева, похоже, так устроен этот мир.
Увы, глупо оставаясь и слушая, я не получила ответов. Старик, Лиам, судя по всему, сделал, как сказал после того, как распряг кобыл и привязал их к дереву. Он нашёл подходящее место среди возвышающихся груд камней и развёл огонь, как раз когда на лес начали опускаться сумерки.
Подавляя всхлип, я не могла не восхититься зрелищем:
Мой первый настоящий вечер в этом проклятом мире.
Конечно, жаться среди корней деревьев, шпионить за стариком с двумя лошадьми и наблюдать за мерцающим светом его костра на стволах вокруг меня было довольно жалко. И всё же, лучший вечер, который у меня был за долгое, долгое время.
─◇─◇─◇─
Когда ночь во всей своей мощи опустилась на лес, усталость охватила моё тело. Неудивительно, так много всего произошло. Я превратилась в зверя и обратно, убила нескольких человек, умерла несколько раз и обрела свободу, оказавшись в мшистом лесу. У меня были все основания устать. Но, всё ещё сжимаясь за деревом, я глотала зевок за зевком и боролась со сном, который наваливался на меня с необычайной лёгкостью.
И в этом тоже не было ничего удивительного – лес, возможно, и гудел от звуков ночных существ, но по сравнению с мучительными воплями моих собратьев-уродов, он казался прекрасной колыбельной.
Однако заснуть означало бы рискнуть оказаться с ошейником на шее снова и с новым хозяином, приказывающим мне. И поэтому, подавляя зевки, я ждала и ждала, пока не была чертовски уверена, что старик и кобылы уснули. Только тогда, убедившись, что мои цепи закреплены и не будут греметь, я вышла из своего укрытия.
Сделала ли я умную вещь и убежала? Нет, я подкралась к стоянке старика, как самая большая дура, которой я была.
Каждая клеточка моего существа кричала мне, чтобы я бежала прочь. В конце концов, я слишком хорошо знала, какими жестокими могут быть люди друг к другу. Остатки этого насилия всё ещё были видны на моём теле. Так что, кроме небольшого шанса, что он не был плохим человеком, я даже не могла найти вескую причину для того, чтобы вести себя так глупо. Всё, что двигало меня вперёд, – это неутолимое, почти болезненное любопытство – нет, не любопытство – потребность узнать, был ли этот мир таким же извращённым, как я боялась, или мне просто так не повезло.
И так, шаг за шагом, как можно тише, я добралась до каменной стены, за которой располагался лагерь старика.
Стена?
Прищурившись в сумраке, который мои глаза сделали из ночи, я посмотрела на камни, погребённые под слоями мха. Мне потребовалось некоторое время, но я узнала комнаты, двери и даже проёмы того, что когда-то было окнами.
Как я не видела этого раньше, при полном дневном свете?
Конечно, сбивает с толку. Руины того, что, очевидно, уже было делом прошлого, однако, были не тем, из-за чего я кралась. Вернув свой разум в нужное русло, я подкралась к стене и заглянула за неё.
Старик разбил лагерь в том, что, по-видимому, когда-то было довольно большой комнатой с камином, в котором сейчас угасал пламя его костра. Достаточно близко, чтобы Решётка могла рассказать мне больше о человеке, я взглянула на него, лежащего под одеялом, его голова покоилась на мягкой подушке. Он определённо знал, как сделать кемпинг более приятным.
『Торговец: 78 печатей』
И неудивительно – как торговцу, ему приходилось путешествовать по миру, ну, или, по крайней мере, по какой-то его части. Я чуть не рассмеялась вслух, когда облегчение поселилось в моём сердце. Конечно, то, что показала мне Решётка, не исключало возможности того, что он был каким-то торговцем рабами, но, по крайней мере, он не казался тем, кто экспериментировал на других.
Кстати, мои глаза переместились на двух кобыл, лежащих привязанными к дереву, растущему в углу комнаты. Обе, казалось, мирно спали, чего я никогда не могла себе позволить в подвале. Нет, в отличие от меня, за этими двумя хорошо ухаживали.
Вам двоим повезло, — подумала я, немного завидуя, затем снова посмотрела на старика.
К моему полному ужасу, его голубые глаза смотрели прямо на меня. Он не спал, кинжал всё ещё был частично спрятан под подушкой, его лезвие сверкало в угасающем свете костра, крепко сжатое в его руке.
На этот раз я не раздумывала и убежала.


    Осмотр

    Не заботясь о стыде, я поджала хвост между ног, так сказать, и бросилась прочь в лес, не обращая внимания на весь тот шум, который я производила. Я бежала так быстро, как только могла, перепрыгивая через корни, время от времени оглядываясь через плечо, чтобы убедиться, что старик не идёт прямо по моему следу, – я бежала, пока не сбилось дыхание и не заболели бока. И даже тогда, когда я остановилась и прижалась спиной к дереву, страх, что старый торговец, с кинжалом в одной руке и ошейником в другой, может появиться из-за одного из деревьев в любой момент, всё ещё сжимал мои кишки.
Там!
Нет, просто тень листьев, отбрасываемая луной.
Дерьмо… вон там!
О, сосновая шишка – чёртова сосновая шишка, или что там, падающее с дерева.
Нет, даже не там…
Как бы я ни старалась вглядываться в ночной мрак, как бы ни напрягала слух, как бы долго ни ждала, он не появлялся.
Ты глупая, Корра, — выругала я свою глупость и опустилась между корнями дерева.
Зачем ему гнаться за мной по лесу ночью? Это просто не имело никакого смысла. Было бы гораздо лучше выследить меня утром, чем сломать себе ноги об корни – верно?
Если только… если только он не был таким, как я. Честно говоря, то, как я смогла передвигаться по покрытым мхом корням в тусклом свете моего мутировавшего ночного зрения, оставило меня немного безмолвной. Один массивный хвост и пара крыльев в дополнение к тому, с чем нужно справляться, отсутствие обуви на ногах, чтобы облегчить бег, и всё же я летела по лесу, как опытный бегун по пересечённой местности, которым я никогда не была, далеко не так – я даже не делала утреннюю пробежку.
Вдобавок ко всему, я провела больше дюжины последних месяцев запертой в маленькой камере. Не совсем то место, где можно оставаться в форме, однако… каким-то образом я всё ещё была. На самом деле, я чувствовала себя прекрасно, запыхалась, но ничуть не скованная или хрупкая.
Не то чтобы я хотела жаловаться, но… какого чёрта?
Ну, в то время как мою хорошую физическую форму можно было бы списать на мою регенерацию, то, как я двигалась, – не совсем. Как будто я всё это время знала, как путешествовать по этой местности. Но как это могло быть, если всё, что я знала об этом мире, – это две комнаты? И это было не единственное, что не имело смысла. Очевидно, я слишком хорошо знала, как бегать, как добыча.
При этой мысли из моего горла вырвался слабый рык.
Или это был мой желудок?
Просто выдаю желаемое за действительное.
Конечно, я умирала с голоду, но как бы я ни пыталась убедить себя в обратном, правда заключалась в том, что эта странная букашка не убила зверя. Я чувствовала, что он всё ещё там, глубоко внутри меня, возможно, спит или просто выжидает. Как бы это ни было досадно, несмотря на всё, что произошло, я не была свободна от него, и было бы чертовски большой ошибкой закрывать глаза на тот факт, что я могла снова одичать в любой момент. Особенно, когда эти звериные черты просачивались наружу, хотела я того или нет.
И дело было не только в случайном рычании; мои, назовём их инстинктами, тоже доставляли мне немало хлопот. Унизительный стыд бегства от того, кто явно не представлял угрозы, грызущий мою совесть, был довольно сокрушительным.
Но был ли торговец не угрозой?
Кто, чёрт возьми, спит с кинжалом под подушкой? Помимо очевидных ответов, вроде вора или убийцы, немного поразмыслив, я должна была сказать – в одиночестве, посреди густого леса – любой здравомыслящий человек. В некотором смысле, это делало меня сумасшедшей, бесстрашно бегущей по, по-видимому, опасному лесу посреди ночи, голой, цепь на моей ноге громко гремит, как коровий колокольчик, объявляя о моём присутствии всем вокруг.
Но к моему полному изумлению и облегчению, ни один – серьёзно, НИ ОДИН – из предположительно опасных лесных жителей, казалось, не заинтересовался мной. Напрягая слух, я не слышала ничего, кроме ночного гула леса и стука собственного сердца. Даже мои звериные инстинкты молчали – опасности поблизости не было.
И всё же я прислушивалась ещё немного.
Кто бы не захотел убедиться, что его никто не съест и не схватит, прежде чем лечь спать на ночь, верно?
Ну, сделав это и положив ветку на пути, по которому я пришла – к сожалению, моё чувство направления всё ещё практически отсутствовало, – я нашла удобное место среди корней и позволила лесной колыбельной убаюкать меня.
─◇─◇─◇─
»РРРООООООООООООООООООАРРРРР!!!!!«
Проснувшись от громкого рёва, сотрясшего мои кости, я вскочила на ноги, совершенно не готовая встретиться со зверем. Но как бы я ни искала в лесу, окутанном утренним туманом, животное, которое могло бы счесть меня своим завтраком, я не нашла ничего, кроме пары белок, взбирающихся по стволу дерева, с добычей в виде орехов во рту.
Ты, чёртова дура… — молча выругала я себя, когда моё сердце забилось так, что, казалось, вот-вот выскочит из груди.
Ты напугала себя до усрачки.
Поняв, что один из моих многочисленных кошмаров только что вернулся, чтобы укусить меня во время не такой уж и бессонной ночи, я села, чтобы привести себя в порядок. Был ли этот рёв настоящим, или он принадлежал зверю, в которого я превратилась, когда старик догнал меня – к счастью, только в моих снах? Моё больное горло предполагало, что я действительно издала этот рёв, возможно, даже превратилась в полноценного зверя и обратно; равнодушные белки, с другой стороны, предполагали обратное.
Итак, превратилась ли я снова в зверя? Нет, я не могу, я просто не могу с этим справиться сейчас…
Прикусив нижнюю губу, я проглотила любой страх перед тем, что мой внутренний зверь возьмёт бразды правления, и погрузилась в Кузницу Решётки в поисках плетения, которое помогло бы мне выжить в этом лесу. Среди доступных мне, безусловно, было по крайней мере одно, которое, как я знала, было бы мне полезно: Бережливый Пьяница.
Оно появилось среди моих доступных Общих плетений после того, как этот безумный ублюдок забыл о нас на три чёртовых дня.
Хотя, конечно, прошло не так много времени с тех пор, как я в последний раз пила, сейчас я, по общему признанию, испытывала не меньшую жажду и голод, чем голодающий… ну, зверь.
Давай. Где же оно… а, [Поедатель Мха]?
Определённо, возможно, но неужели я так отчаялась? Я могла бы ещё немного протянуть, прежде чем…
"Сейдж, ты императрица? Подожди, разве то, что ты у меня есть, не делает меня императрицей?"
Хотя я, конечно, не чувствовала себя таковой, плетение, на которое я наткнулась, предполагало это – [Хвост Ядовитой Императрицы] был определённо новым. На этот раз, однако, нетрудно было понять, откуда взялось плетение: оранжевое облако с запахом яблок и корицы, исходящее из-под моего меха, яд, который…
Подожди, неужели он убил меня ночью?
Конечно же, когда я просмотрела записи, я нашла пару новых уведомлений.
『Вы были отравлены』
『Вы были отравлены』
『Вы умерли』
『Вы были отравлены』
『Вы умерли』
Содрогнувшись при мысли о том, сколько раз мой хвост, Сейдж, уже убил меня, я отложила плетение и вернулась к поиску действительно полезных.
[Четверной Шаг]?
Нет, он мне точно не нужен, и, надеюсь, никогда не понадобится…
…чёрт? [Зверь]?
Решётка издевалась надо мной? Что это за дерьмовое плетение? Ни за что на свете! Никогда. Не после того, что этот зверь заставил меня сделать. Мне было плевать, насколько хорошим могло бы быть плетение, но им пришлось бы снова надеть на меня ошейник и заставить меня поместить его в мою Сеть.
Взбешённая, я проигнорировала плетение, нашла то, которое действительно искала, и подумала обо всех остальных, которые я могла бы использовать прямо сейчас.
[Безмолвное Страдание] и [Слабое Присутствие], несомненно, помогли бы мне с моей скрытностью вчера, но я ни капли не жалела о том, что избавилась от них – если уж на то пошло, наоборот.
Кстати, я полагала, что у меня есть некоторые вариации этих среди Общих плетений тоже.
Хм, как они назывались? — подумала я, перелистывая плетения.
Не [Мытьё Рук], не [Уход за Волосами] и уж точно не [Бессмертие]. Подождите… что? [Бессмертие]? Это было что-то новое – может быть, это причина, по которой я, ну, не могла умереть?
─◇─────────────────────────────────────────Бессмертие
Общее Плетение
0 глифов - ⦿
⦿
Вы далеко не единственная, для кого безвременная смерть влечёт за собой несколько неудобные последствия для жизни, потому что вы всегда можете найти новый способ умереть позже, пока ваше тело или ваш мозг не повреждены.─◇─────────────────────────────────────────
Серьёзно, какого чёрта?
Конечно, я знала, что не могу умереть, но получить этому подтверждение…
Как, чёрт возьми, я получила это плетение? И как, чёрт возьми, оно вообще работало? Я имею в виду… у меня на самом деле не было его в моей Сети, так что… а?
Каким-то образом название плетения, не то, которое было переведено на Элеаденский Стандарт, а две исходные руны в описании, показались мне знакомыми. Я видела эти линии раньше. Даже не осознавая этого, моя рука потянулась к моей груди, пальцы ощупывали шрамы, остатки дыры, которую пробила в ней эта чёртова букашка.


    Зачем нужны Руны

    Этого не может быть…
Широко раскрыв глаза, я уставилась на свою грудь. Угол обзора мешал рассмотреть, но, несомненно, там, под пушком, были тёмные шрамы, повторяющие те же линии, что и руны: Бессмертие.
Дерьмо.
Дрожь пробежала по моему телу. Это больше не ощущалось как шрамы, скорее, как клеймо – ещё один способ, которым эта букашка издевалась надо мной. Проклятая тварь не хотела терять свою игрушку, которую притащила из другого мира, поэтому она сделала меня неспособной умереть.
Ей было весело наблюдать за моими мучениями?
Вообще-то…
Сомнения пробили брешь в моей ярости, немного приглушив её. Вчера я впервые увидела эту букашку с тех пор, как попала в этот мир. Насколько я знала, она не проявляла ко мне никакого интереса, пока этот безумный ублюдок не позвал её, что было довольно досадно, учитывая, что без неё я бы счастливо жила своей обычной жизнью.
Преувеличение, конечно, но к этому времени у меня мог бы быть свой маленький цветочный магазинчик, а может быть, любящий муж и ребёнок. Вместо этого я была уродом, бегущим голой по лесу, обречённым жить этой дерьмовой жизнью, нравилось мне это или нет.
Почему?
Мои ногти, которыми я вцепилась в ладони, впились в кожу, когда я сжала руки в кулаки в тщетной попытке справиться с приступом ярости – и огромной печали. Как бы я ни старалась, несправедливость всего этого заставила из моего горла вырваться приглушённый звериный рык.
Почему я?
Вопрос, на который я, скорее всего, никогда не узнаю ответа. И, возможно, так было даже лучше. Что бы изменилось, если бы я знала? Ничего, ровным счётом ничего.
Лучше спросить, почему руны?
Наблюдала ли за мной сейчас букашка откуда-то из тени, наслаждаясь представлением? Почему-то мне казалось гораздо более вероятным, что проклятая тварь просто хотела убедиться, что я буду прозябать в этом мире, несмотря ни на что. Думать, что она сделала бы это из доброты своего гнилого сердца, было просто смешно – скорее, чтобы одурачить ублюдка.
Да, это на самом деле имело бы смысл…
Без сомнения, я была жива и здорова, так сказать, но чёртова букашка убила меня, как и хотел безумный ублюдок. По общему признанию, мысль о том, что он заплатил, по сути, ни за что, была в некотором роде удовлетворительной. Но почему бы не вернуть меня к жизни всего один раз? Зачем руны… и плетение, если уж на то пошло?
Ладно, с плетением было нетрудно разобраться. Очевидно, я получила его из-за рун. И именно чёртовы руны на моей груди не давали мне умереть, а не плетение, так что…
…ну, чёрт с ним.
Какими бы ни были намерения этой чёртовой букашки, они были выше моего понимания.
Например, зачем посылать меня сюда? Было ли это случайное место, или тварь надеялась, что что-нибудь пообедает мной в этом лесу? Она не могла знать, что я наткнусь на старика, не так ли?
Если только… если только они не были заодно.
Возможно, старик тоже раньше торговал с букашкой.
Почёсывая волосы, я позволила рыку вырваться из моих губ, на этот раз намеренно. Было так много неизвестных, что у меня разболелась голова. Типа, серьёзно, что, чёрт возьми, происходило? Неужели я действительно была просто марионеткой в извращённой игре этой букашки? Конечно, не то, на что я могла бы найти ответ самостоятельно. Но у кого спросить? У старика?
"Я знаю, Сейдж. Сначала плетения", — сказала я с тихим смешком, когда мой хвост шлёпнул меня, нежное напоминание о том, что имело значение, и способ отвлечься от вещей, которые не принесли бы мне ничего, кроме головной боли.
Итак, я вернулась к тому, что хотела сделать изначально: найти несколько полезных плетений. Вскоре я снова заполнила Сеть – на самом деле; это заняло довольно много времени. Слишком долго, на самом деле. Но да, у меня наконец-то была Сеть, которая не вызывала у меня дрожи при одном взгляде на неё.
─◇─────────────────────────────────────────Имя: Корра Грей
Раса: Человек
Пол: Женский
Возраст: 27
1-й Массив: Раб
Хозяин: Нет
Печати: 97 - ○○○○○○─◆─────────────────────────────────────────Плетения: 1-й Массив (6/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее):___15 глифов - ⦿⦿
Несгибаемая Воля (Раб):_______________108 глифов - ⦿⦿⦿⦿
Бережливый Пьющий (Общее):__________________0 глифов - ⦿
Равновесие (Общее):_____________________0 глифов - ⦿
Стойкость к Голоду (Общее):________________0 глифов - ⦿
Пространственный Домен (Общее):__________________0 глифов - ⦿─◆─────────────────────────────────────────
"Неплохой набор плетений, а, Сейдж?" — сказала я своему хвосту, который я прижала к груди, вполне довольная своим выбором. Конечно, ни один из навыков не звучал так мощно, как [Бессмертие], но мне, на самом деле, не нужно было плетение, если я всё равно не могла умереть.
По крайней мере, так я оправдывала себя, чтобы не чувствовать себя такой жалкой. В основном, это была осторожность, чтобы не хвататься за что-то, к чему приложила руку букашка, что удерживало меня от его выбора. Вообще-то, если подумать, я не думаю, что у неё вообще были пальцы.
"Я знаю, я знаю."
Снова напомнила Сейдж не зацикливаться на вещах, с которыми я ничего не могу поделать, я вскарабкалась на ноги и, проверив ветку, которую я бросила на землю прошлой ночью, посмотрела в сторону руин, обдумывая новые вопросы. Стоит ли мне туда идти? С [Бережливым Пьющим] и [Стойкостью к Голоду] среди моих плетений я должна быть в состоянии продержаться немного дольше, даже без каких-либо глифов, выгравированных на них. Кроме того, это должно измениться довольно быстро, учитывая мою жажду и голод, так что... это был скорее вопрос о том, не ждёт ли меня там старик – в засаде?
Конечно, самое разумное – и немного трусливое – было бы избегать этого места. Но так ли это? Не пойти туда сейчас означало бы рискнуть никогда больше не найти руины. Неудивительно, что я не нашла среди доступных мне плетений ни одного, которое помогло бы мне с моим чувством направления.
С другой стороны, [Равновесие] должно помочь мне сбежать по покрытой корнями местности, если понадобится, и, благодаря [Пространственному Домену], я должна заранее узнать о том, что кто-то подкрадывается ко мне. И эти два должны быть хорошими плетениями, очень хорошими.
Серьёзно, хотя они и не звучали так мощно, как [Бессмертие], это были плетения, которые я приобрела благодаря всем своим мутациям. С моими крыльями я получила доступ к [Маневренности], которая была заменена на [Великолепный Баланс], когда я отрастила Сейдж. И так далее, пока [Равновесие] не оказалось среди моих плетений. То же самое с [Пространственным Доменом]; в дополнение к [Ночному Зрению] я получила плетение [Периферического Зрения] с мутацией моих глаз и [Осведомлённость], когда мои уши проросли из моей головы.
Вообще-то, [Пространственный Домен] был для меня немного новым. Его определённо не было среди моих плетений до того, как я превратилась в полноценного зверя. Но, в отличие от [Зверя], этот не вызывал у меня тошноты при одном взгляде на его название.
В любом случае, убеждённая сама собой в своей готовности, я приняла решение:
"Руны, так руны."
─◇─────────────────────────────────────────Бережливый Пьющий
Общее Плетение
0 глифов - ⦿
⦿
Во времена, когда на счету каждый маленький глоток воды, вы можете выжить на меньшем во время засухи.─◇─────────────────────────────────────────Равновесие
Общее Плетение
0 глифов - ⦿
⦿
Вы можете попрощаться с нежелательными падениями, неожиданными спотыканиями и прямыми шлепками, потому что вы можете крутиться, как акробат, двигаться, как танцор, или приземляться с грацией бродячих кошек.─◇─────────────────────────────────────────Стойкость к Голоду
Общее Плетение
0 глифов - ⦿
⦿
Когда наступает голод, вы находите его менее кусачим.─◇─────────────────────────────────────────Пространственный Домен
Общее Плетение
0 глифов - ⦿
⦿
Вы едины с окружающим пространством, и в нём вы не пропустите ни единого следа.─◆─────────────────────────────────────────


    Бегство по Руинам

    Честно говоря, этот, [Пространственный Домен], был странным, из-за него у меня немного кружилась голова, когда я пробиралась через лес обратно к руинам. Никогда в жизни я не была так осведомлена о своём окружении. Конечно, с моими 'парусами' вместо ушей я могла слышать, как крысы царапаются в стенах на другом конце подвала, но это был совершенно другой уровень. В пределах пяти метров от меня плетение позволяло мне осознавать каждый лист, каждую веточку, каждую складку коры на деревьях – даже на другой стороне стволов, которую я, чёрт возьми, не могла видеть.
Как я уже сказала, вся эта штука с доменом была странной и довольно ошеломляющей, но каким-то образом… знакомой, за неимением лучшего слова.
Это было похоже на то, как будто что-то, что я давно забыла, возвращалось ко мне, или, ещё лучше, как будто две вещи только что встали на свои места. Знаете, как когда вы перестаёте концентрироваться на своих шагах во время танца и просто позволяете ритму музыки вести вас.
Не то чтобы танцы были моим коньком. Мне нравилось; просто у меня не получалось – мягко говоря.
Всё это, кстати, было весьма уместно и в отношении моего бега по лесу. Видеть, куда я ступаю, и осознавать каждый корень лучше, чем когда-либо прежде, определённо помогало, но с [Равновесием] среди моих плетений я двигалась между деревьями с лёгкостью, которая не могла сравниться с моим ночным паническим бегом. Не зная лучше, я бы сказала, что мчусь по хорошо подготовленной трассе в кроссовках на ногах.
『1-й глиф выгравирован на Равновесии (⦿)』
『1-й глиф выгравирован на Пространственном Домене (⦿)』
『2-й глиф выгравирован на Равновесии (⦿)』
Да, первые глифы всегда было легче всего получить. Но чтение этих уведомлений было настоящим удовольствием по сравнению с теми, что были в моём подвальном прошлом.
Дерьмо, уже здесь!
Вскоре знакомые каменные строения появились из поднимающегося тумана в лесу передо мной.
Остановившись за одним из деревьев, я перепроверила оковы на моей левой ноге, тут же выругав себя за то, что сделала это теперь, когда у меня был [Пространственный Домен]. Тем не менее, необходимость увидеть это своими глазами в сторону, цепь всё ещё была крепко заправлена за железо оков, раздирая мою кожу.
Успокоившись, немного нервничая и борясь с грызущим голодом, я осторожно вышла из-под защиты тени дерева. Пригнувшись, навострив уши, чтобы уловить малейший намёк на засаду, я медленно двинулась вперёд, лёгкими шагами, от одной тени дерева к другой. Вскоре я стояла у подножия старых стен, моё сердце бешено колотилось в груди. Пока никаких признаков засады. На самом деле, похоже, старик ушёл вместе со своей повозкой и кобылами.
Затаив дыхание, я не позволила этой мысли укорениться – сначала я должна была увидеть это, чтобы поверить.
Ловко перемахнув через старый каменный подоконник, я вошла в маленькую комнату – пустую, если не считать покрытых мхом обломков. Затем я проскользнула через дверь в другую, а затем в другую. Мне потребовалось некоторое время, поскольку это здание, очевидно, было немаленьким заведением, но я осмотрела каждую полуразрушенную комнату, которую смогла найти, прежде чем набралась смелости войти в ту, где вчера разбил лагерь старый торговец.
И что ж… он действительно ушёл.
Не осталось ничего, кроме остатков его костра в старом камине, немного конского навоза в углу и следов, оставленных в мху повозкой. И ещё небольшой свёрток, оставленный на большом камне, частично очищенном от мха.
Дерьмо. Дерьмо, дерьмо, дерьмо. Значит, он меня видел… То есть, конечно, видел.
Старик смотрел прямо на меня, прежде чем я убежала в лес. Итак… что, чёрт возьми, означало это послание? Там, под свёртком, были нацарапаны слова обгорелой веточкой:
{Я снова проеду через три дня}
Конечно, всё ещё был крошечный шанс, что послание предназначалось не мне, а какому-то другу старика. В конце концов, я ошибалась насчёт этого места раньше, и, даже если оно не выглядело таковым, оно могло быть довольно посещаемым. На самом деле, этот его знакомый мог проходить здесь в любой момент. Хотя напрашивался вопрос, почему бы не подождать их, или они не встретятся на полпути?
Нет, он написал это, чтобы я прочитала.
Просто не имело смысла, что он сделал бы это по какой-либо другой причине, и чёртово совпадение, что его фирменная закорючка под текстом напоминала меня. Конечно, это было что-то, что нарисовал бы пятилетний ребёнок, но круг, несомненно, был моей головой, три точки внутри – моими глазами и носом, треугольники по бокам – моими большими ушами, а две линии сверху – моими маленькими рожками.
Вроде мило, но…
Простое исполнение в сторону, было почти пугающе, сколько всего старик успел увидеть и запомнить в тот короткий момент при тусклом, угасающем свете своего костра. Если подумать, возможно, это была особенность его профессии, а точнее, его массива – какое-то плетение, которое улучшало его память, зрение и остроту ума. Или вид меня был таким незабываемым.
Не уверена, стоит ли мне раздражаться или льстить себе.
Подождите… видел ли он мою голую задницу, убегающую в лес? Может, поэтому он меня запомнил? Ну, если так, то я рада, что именно мою морду он нарисовал на камне. Кстати, мои глаза упали на свёрток, лежащий на нём.
Что бы это ни было, оно было небольшим, размером с яблоко. Но кто бы стал заворачивать яблоко в тряпку?
Как бы я ни ломала голову, всё, что приходило на ум, – это то, что может случиться, если я возьму свёрток, а не то, чем он может быть на самом деле. Тряпка могла быть отравлена, пропитана снотворным, или сам свёрток мог быть спусковым крючком, и в тот момент, когда я подниму его, из земли вылетит сеть или покатится гигантский каменный шар. Я винила во всём те фильмы, которые я смотрела ещё на Земле, и свой яркий, жаждущий большего, чем четыре стены подвала, разум.
В любом случае, о свёртке.
Поразмыслив над этим и немного осмотревшись – никакой сети, зарытой под мхом, – я отошла на достаточное расстояние и бросилась к камню. Добрых два метра перед ним я взмахнула крыльями и взмыла в воздух в прыжке, схватив свёрток на лету, в некотором роде буквально, и добралась до безопасного места, приземлившись кувырком на землю, прежде чем какой-либо механизм смог меня поймать.
К моему большому разочарованию, камень остался камнем, а я оказалась пугливой дурой.
В любом случае, с тем, кем я была, досадно выяснив, пришло время посмотреть, что содержал свёрток.
Это был подарок?
Или ловушка? Дымовая шашка?
Может, просто камень?
Розыгрыш?
Ну, оказалось, что это сладкая булочка.


    Выпечка

    Естественно, сразу же возник вопрос, не отравлена ли булочка. С какой стати старому торговцу оставлять такой аппетитный и слюноотделительный кусок выпечки, верно? Должен же быть подвох.
Мой урчащий живот, конечно, был не согласен – точнее, ему было всё равно.
Справедливое замечание, — молча согласилась я, тем не менее, разглядывая довольно объёмную булочку на предмет следов от иглы. Хотя смерть, возможно, и не была для меня концом, как рифмовалось в описании [Бессмертия], я бы предпочла избегать отравления, если бы могла.
Ой, заткнись, Сейдж.
Я отогнала свой хвост, кончик которого, как бы в провокацию и напоминая о своей смертоносности, коснулся моего носа.
Дело, однако, было в том, что существовали гораздо худшие яды, чем тот, который убивал быстро, с яблочным запахом. В некотором смысле, даже если Решётка не уведомляла меня об отравлении после того, как я выпивала одно из них, мерзкие варева, которые заставлял меня пить безумный мудак, тоже можно было считать ядами. И последствия тех были, ну, не такими милосердными, как смерть, а зверски жестокими.
Так стоило ли рисковать и кусать?
Громкое урчание моего живота говорило само за себя.
Возможно, сначала просто лизнуть… это не может повредить, не так ли?
Осторожно коснувшись булочки кончиком языка, а затем слегка проведя им по ней, я хорошенько облизнула выпечку, тут же чуть не растаяв.
Тааак сладко.
Собрав всю свою волю и даже используя [Несгибаемую Волю], чтобы противостоять натиску на мои вкусовые рецепторы, я поборола желание наброситься на булочку и вместо этого разорвала её пополам, обнажив начинку внутри. Тёмная по цвету, с консистенцией джема, она пахла какими-то фруктами – и даже была на вкус как фрукт.
Но уведомления не было.
Я лизнула ещё немного и подождала. Но Решётка снова промолчала.
Как будто это было последней каплей, сломившей мою решимость, я набросилась на булочку, как изголодавшийся зверь, поглотив её за несколько ударов сердца. В какой-то момент я даже укусила один из своих пальцев, слизывая с них последние остатки сладкого угощения. Только тогда, когда от него ничего не осталось, я поняла, как подло было со стороны старика оставить мне булочку.
Хотя и довольно объёмная, выпечка едва ли смогла утолить мой голод. Если уж на то пошло, она только оставила меня жаждущей большего.
Будь ты проклят, старик! — выругала я хитрого торговца в своём сознании, вытряхивая последние крошки из ткани, в которую была завёрнута булочка. Не мог он оставить мне ещё одну? Серьёзно, если это должно было быть каким-то добрым жестом, он не особо задумывался.
Пытка, вот что это, чёрт возьми, было.
Удручённая и, в некотором роде, более голодная, чем раньше, я вернула ткань на камень. Как и булочка, кусок ткани был всего лишь дразнилкой, едва достаточного размера, чтобы обвязать запястье, не говоря уже о том, чтобы прикрыть талию.
{Я снова проеду через три дня.}
Впиваясь взглядом в надпись на камне и рисунок меня под ней вместо того, чтобы в моей груди нарастал гнев, вина ударила мне под дых. Благодаря этому старому торговцу я смогла попробовать то, что, как я думала, никогда больше не попробую. Поэтому я опустила голову в знак благодарности и тихо прошептала:
"Спасибо."
Сказав это, однако, пришло время найти что-нибудь, чтобы действительно наполнить мой желудок, и, прежде всего, воду, чтобы утолить жажду. Размышления о том, что могло означать неожиданный подарок и как с ним быть, могли подождать.
Но, пройдя всего несколько шагов, я развернулась, чтобы взять кусок ткани, разорвала его на две части и использовала их, чтобы привязать остатки оков к своим лодыжкам. Наконец-то я не чувствовала себя коровой с колокольчиком, бродящей по лесу и напрашивающейся, чтобы её съели.
В какую сторону идти, однако?
Моё предыдущее исследование руин показало, что то, что когда-то было колодцем для этого здания, теперь представляло собой неглубокую яму, заросшую корнями деревьев и мхом. Честно говоря, мне, должно быть, ужасно не везло, потому что ни здесь, ни по возвращении на это место я не встретила ни малейшего ручейка, только бесконечное море покрытых мхом корней.
Я могла бы попробовать слизывать с него росу, — подумала я про себя, разглядывая зелёное одеяло, покрывающее землю вокруг руин. Так рано утром мох был лишён своих белых цветов – красавицы всё ещё были спрятаны в зелёных бутонах, ожидая солнца, – но покрыт крошечными мерцающими каплями воды. Зрелище было по-своему завораживающим.
Выживать на росе?
С таким же успехом я могла бы взять [Поедателя Мха] и покончить с этим.
Нет! Питаться мхом – это крайний вариант.
Приняв решение, я облизнула свои сухие, потрескавшиеся губы, выбрала случайное направление и направилась в лес.
Конечно, я не воспринимала это как прогулку в соседнем парке. Осознавая опасность, которая могла скрываться в глубине леса, я двигалась с изяществом хищника, выслеживающего свою добычу, то и дело срывая мох со стволов деревьев, чтобы пометить свой путь. Мои глаза следили за лесом в поисках любых признаков пищи, в то время как мои уши охотились за звуком бегущей воды.
Хотя удача, казалось, снова ускользала от меня.
Время шло, и всё, что я получила, – это сорванная мозоль на ноге, быстро залеченная моей регенерацией, и куча надоедливых уведомлений.
『1-й глиф выгравирован на Бережливом Пьющем (⦿)』
『1-й глиф выгравирован на Стойкости к Голоду (⦿)』
『2-й глиф выгравирован на Пространственном Домене (⦿)』
『3-й глиф выгравирован на Равновесии (⦿)』
『2-й глиф выгравирован на Бережливом Пьющем (⦿)』
『3-й глиф выгравирован на Пространственном Домене (⦿)』
[Равновесие] было просто потрясающим плетением, и я привыкала к [Пространственному Домену], то есть от него у меня больше не кружилась голова. С чем у меня были проблемы, так это с двумя другими плетениями, которые становились менее полезными с каждым моим вздохом. Я знаю, несправедливо, учитывая, что моя усиливающаяся жажда была не их виной, но...
Вот!
После того, как прошло, казалось, несколько часов, я наконец-то нашла ручей – и, судя по звуку, не просто ручеёк, а, вполне возможно, сильный ручей с водопадом.
Забыв об осторожности, я жадно бросилась вперёд, перескакивая через корни деревьев, временами буквально скользя. Звук бегущей воды становился громче с каждым взмахом моих крыльев, моё сердце колотилось сильнее с каждым моим шагом.
Ещё немного. Всего несколько деревьев и…
Я замерла на полуслове в тот момент, когда протолкнулась сквозь кусты, и мой взгляд упал на источник шума. Это, конечно, был ручей, даже водопад, но...
…что, чёрт возьми, я вижу?
『Моховой медведь: ₪₪₪₪ печатей』
Правильно, моховой медведь.
Даже когда Решётка сообщила мне, что именно стояло передо мной, осмыслить то, что я видела, было совсем другой историей. В конце концов, если мои глаза не играли со мной злую шутку, прямо передо мной вырисовывалась массивная, пушистая задница зверя, мочащегося у дерева, – и массивная означала, что он был легко вдвое больше меня, если не больше.


    Моссберг

    『Моховой медведь: ₪₪₪₪ печатей』
Информация от Решётки зависла на переднем плане моего разума, как и, очевидно, мужские части массивного зверя перед моими глазами.
Как он может быть таким огромным?
Серьёзно, как какое-либо животное могло быть таким большим? Даже слоны не вырастали до таких размеров, по крайней мере, насколько я знала. Конечно, ближе всего я подходила к одному из них за оградой в зоопарке – здесь, впрочем, такой удачи не было.
Что я получила, так это не дающее расслабиться близкое столкновение с местной фауной.
К тому времени, как я поняла, что не должна стоять здесь, как деревянный чурбан, и мои инстинкты начали кричать мне, чтобы я бежала, моховой медведь закончил свои дела и повернулся ко мне. Как следует из названия, это был массивный бурый медведь, спина которого была покрыта мхом. Но что я нашла наиболее необычным в звере, так это рога на его голове.
Конечно, мои не могли сравниться с рогами зверя. То, что росло на моей голове, было больше похоже на пару прорастающих семян, в то время как самец мохового медведя мог похвастаться такими, которым позавидовал бы любой олень. Борозды на его рогах были глубокими, с белой окраской, появляющейся тут и там по краям. Мои, напротив, были тёмно-зелёными по всей поверхности, с грубыми гребнями у корней на моей голове, без глубоких борозд, только более светлый изумрудно-зелёный цвет на их кончиках.
Я не могла найти между ними никакого сходства, но не могла отвести глаз от рогов самца.
Ошибка, огромная ошибка.
Вместо того, чтобы давно убежать, как кричали мне мои инстинкты, мощь зверя давила на мои плечи, сотрясая меня до глубины души и пригвождая мои ноги к земле. Не просто образное выражение, побеги мха действительно обвили мои ноги. Смелая мысль ответить ему своей собственной мощью на мгновение промелькнула в моём сознании, но тут же я поняла, что мне пришлось бы превратиться в зверя, чтобы иметь возможность использовать её. В этот момент, ни в малейшей степени, не желая снова одичать, мои инстинкты полностью изменились и заставили меня опуститься на колени, поджав хвост между ног, и моя собственная моча капала на него.
Как будто этого было недостаточно, из моих губ вырвался покорный всхлип.
Перед этим зверем я была не чем иным, как добычей, и говорить себе обратное было бы глупо. Каким бы громоздким ни выглядел массивный медвежий зверь, не было никаких сомнений, с моими инстинктами, что я не убегу от него, даже если мне удастся освободить ноги из мшистой хватки. Нет, оставалось либо склониться и надеяться, что самец мохового медведя сочтёт меня неинтересной, либо стать его завтраком.
И так, я ждала, обливаясь потом с головы до ног под мощью мохового медведя, снова держа свою судьбу в лапах другого.
Просто убей меня уже…! — закричала я в своей голове, проклиная свою дерьмовую удачу, пока зверь не торопился. Он смотрел на меня с минуту, прежде чем опустить голову, его тёплое, пахнущее мхом дыхание обдало меня, и обнюхать меня.
»Странная человеческая самка, знакомая, но извращённая,« — прорычал самец, в его голосе слышалось отвращение.
»Воняет кровью, но маленькая, слабая и жалкая.«
С этим оскорблением моей гордости самец повернулся и просто ушёл в лес. Наблюдая за его уходом, однако, я усомнилась в своих глазах. Вместо того, чтобы самец прокладывал себе путь через деревья, казалось, что они расступались перед ним. Не говоря уже о том, что в тот момент, когда я отвела от него взгляд, мне стало трудно снова найти массивного мохового медведя.
То, как самец сумел слиться с лесом, было почти ужасающим.
То же самое можно сказать и о дальнейшем отсутствии интереса зверя ко мне. Ну вместо того, чтобы быть ужасающим, я нашла это не менее обидным, чем его рычание, – но столь же обнадёживающим. Хотя часть меня желала, чтобы моховой медведь избавил меня от страданий, я чуть не вздохнула с облегчением, когда самец исчез из моего поля зрения.
Почему я так сильно цепляюсь за жизнь?
Со слезами на глазах я задавалась вопросом, всё ещё сгорбившись несмотря на то, что меня больше не удерживали побеги мха.
Почему я не могу просто отпустить?
Конечно, там не было никого, кто мог бы дать мне ответ. Даже Сейдж, мой хвост, который я назвала в честь хорька, которого я получила от мамы перед её смертью, хранил молчание, как всегда. Однако её мягкие, пусть и немного ядовитые, объятия, подкреплённые [Несгибаемой Волей], в конце концов, успокоили меня достаточно, чтобы я смогла встать со мха и продолжить попытки выжить ещё один день.
─◇─◇─◇─
У старика были яйца.
Серьёзно, я должна была отдать ему должное. Когда он говорил, что лес опасен, я предполагала, что он имел в виду что-то вроде волков или… или обычных медведей, а не чёртова зверя, большего, чем слон, с мощью, которая, если бы я не умирала от жажды, заставила бы меня обмочиться, и количеством печатей, которое я даже не могла увидеть.
Я давно поняла, что странные руны, которые я видела вместо чисел, а в случае с чёртовой букашкой – даже вместо её имени, были чем-то, что, согласно Решётке, было за пределами моих сил познать. В первые дни, и я не имею в виду то время, когда я не могла ничего прочитать просто потому, что не достигла второго круга [Элеаденского Стандартного Языка], я видела подробности всех рабов в подвале со мной таким образом.
『Раб: ₪ печатей』
『Работник: ₪ печатей』
Только у немногих, в основном у молодых, было так мало печатей, что я могла видеть числа.
『Горничная: 8 печатей』
『Повар: 24 печати』
Но по мере того, как я сама росла как Рабыня, к моему большому раздражению, конечно, бессмысленные руны превращались в числа. Хотя, зная всё это, я всё ещё не могла сказать, насколько силён был моховой медведь на самом деле. Учитывая количество моих печатей и четыре руны в описании зверя, не было никаких сомнений, что самец был силён – очень силён. Судя по моим инстинктам, я бы сказала, что количество печатей зверя исчислялось сотнями.
Как ни досадно, это всё, что я могла сказать.
Не имея ничего, кроме других рабов, дерьмовой букашки с шестью рунами и моих инстинктов, чтобы сравнивать и отталкиваться, всё, что я могла придумать, – это грубая оценка. И что ж? Я бы сказала, что зверь был, по крайней мере, так же силён, как четыреста печатей, а то и больше.
Знал ли об этом старик?
Ну, знал ли он или был в том же положении, что и я, у торговца просто были яйца – или не хватало ума.
Не то чтобы девушка, бегающая голышом по лесу с угрозой одичания, нависшей над её головой, была лучшим материалом, чтобы судить о чьём-то здравомыслии. Насколько я знала, моховой медведь мог быть обычным зверем, с которым каждый ребёнок в этом мире знал, как себя вести. Как сказал старик, если не беспокоить, то ты в безопасности. Или, скорее, я бы сказала, если ты знаешь своё место.
В любом случае, старик не выдумывал, и это принесло ему несколько очков в моих глазах. С другой стороны, тот факт, что кто-то с почти на двадцать печатей меньше в своём массиве, чем у меня, осмеливался регулярно путешествовать по этому лесу, вызывал некоторые опасения.
『3-й глиф выгравирован на Бережливом Пьющем (⦿)』
Ах, говоря о тревожных звоночках, мой череп закололо от более насущного вопроса, чем массивные обитатели этого леса. Несмотря на весь страх, который вызвала у меня встреча с моховым медведем, его моча была единственной жидкостью, с которой я столкнулась в лесу до сих пор. И хотя я хотела пить, я не была так отчаянна.
Ну, по крайней мере, пока.


    Страшный Мох

    Не может быть, — выдохнула я в неверии, когда мои глаза упали на чистое, мерцающее чудо, струящееся вниз между корнями деревьев. Проведя большую часть дня в поисках хотя бы намёка на крошечный ручей, я уже и не надеялась найти его. Но вот он, во всей своей влажной красе.
При виде этого у меня на глаза навернулись слёзы, а во рту стало ещё суше. И всё же я сдержала своих коней. После предыдущего опыта я знала, к чему может привести пренебрежение осторожностью. И поэтому, напрягая все чувства, которые были в моём распоряжении, я осмотрела местность на предмет любых признаков или звуков зверей. Однако, кроме нескольких белок, снующих по ветвям ближайшего орехового дерева, я не увидела никого, даже гигантских моховых медведей. Конечно, это не означало, что их где-то не было. То, как им удавалось сливаться с лесом, было невероятным.
Поскольку никто из них, однако, не пользовался этим ручьём прямо сейчас, мне было всё равно. Главное было не беспокоить их.
Помня об этом, не сводя глаз с леса и сосредоточившись на этом струящемся нектаре, я направилась к ручью. Стоя там, затаив дыхание, я окунула палец ноги в воду, как будто она могла исчезнуть у меня на глазах. Но ручей никуда не делся. Это была не просто какая-то иллюзия, грёза, вызванная моей жаждой, – он был настоящим. В этот момент моя осторожность сломалась, и я бросилась к берегу, утоляя свою пересохшую глотку.
О, боже... вот оно... потрясающе...
Как ни стыдно, звуки, которые я издавала, не были поводом для гордости. Можно даже подумать, что я предавалась не только утолению жажды, и, честно говоря, на мгновение мне показалось, что я достигла новых высот. Но единственное, о чём я сожалела, – это не о том, что я была немного развратной или не знала, насколько чистой и безопасной была вода для питья; а о том, что у меня не было с собой ничего, во что можно было бы набрать воды: ни бутылки, ни фляги, ни бурдюка, даже миски.
Мысль о том, что придётся совершать это путешествие каждый день, заставила меня дважды подумать о возвращении к руинам. С другой стороны, это было единственное место, которое давало надежду на хоть сколько-нибудь нормальную жизнь для меня.
Нет, я не собиралась идти и жить там, притворяясь, что руины – это прекрасный дом. Это было бы безумием. То, что я видела в этом месте, было связью или мостом с цивилизацией, где-то там, за пределами этого леса, началом пути, на который я ещё не нашла в себе смелости ступить.
Тем не менее, путь, который я решила выбрать прямо сейчас, вёл не обратно по тропе во мху, которую я оставила позади, а вдоль ручья. Имея достаточно времени в запасе и утолив жажду, я надеялась найти что-то вроде потока, в который впадал этот ручей, может быть, даже фруктовое дерево на его берегу. Было бы здорово попробовать яблоки, а не просто чувствовать их запах.
Но вместо дерева, увешанного плодами, после недолгой прогулки я наткнулась на мост.
Ну, называть это мостом было бы преувеличением. Вы могли бы перейти ручей, не замочив ног, без особых усилий, так что всё, что было нужно, – это несколько больших камней, чтобы перекрыть крошечный ручей. Но не это было действительно важно. Важна была дорога, ведущая через мост.
Серьёзно, типа, какого чёрта?
Разве дорога, по которой ехал старый торговец, не должна была быть в нескольких часах ходьбы где-то позади моего хвоста? Неужели это ещё одна, пересекающая этот лес? Если так, то кто их построил и зачем?
"Полагаю, ты тоже не знаешь, да, Сейдж?" — спросила я свой хвост, беззаботно виляющий позади меня. Конечно, как и всегда, Сейдж предпочла мудро промолчать, предоставив мне самой разбираться.
Ну, чёрт с ним, — подумала я про себя, немного поводив глазами по двум концам ленты, тянущейся под ковром из мха между деревьями. Не похоже, чтобы знание того, кто построил эти дороги, как-то мне помогло. Что мне нужно было знать, так это куда они ведут и каких людей я там найду.
Подожди, что это…?
Как раз когда я собиралась направиться дальше вдоль ручья, оставив дорогу просто ещё одной дорогой, я заметила что-то необычное на краю своего домена. Там, под слоем мха, как и всё остальное, лежало что-то с краями, слишком тонкими, чтобы быть созданными природой. Моё любопытство разгорелось, я набросилась на мох, срывая его. Медленно, под моими руками вещь начала обретать форму: какой-то обтёсанный камень.
Впрочем, он казался слишком большим для просто перевёрнутого столбика.
Информация о маршруте, возможно?
С приливом волнения я набросилась на мох и открыла первые буквы под своими пальцами.
{…ом…}
Рим? Шучу.
Какова была вероятность того, что два города в разных мирах будут иметь одинаковое название, верно? Кроме того, это моё плетение переводило для меня выгравированные буквы. Я никак не могла знать, не врёт ли оно мне, не издевается ли над моим разумом, как весь этот проклятый мир.
{Добро пожаловать в…}
О. О… серьёзно, правда?
Это была какая-то граница между двумя странами?
Густой, непроходимый лес, населённый чертовски сильными зверями, торговец, курсирующий туда-сюда, – на самом деле, это имело бы смысл.
Ну, я не могла быть дальше от истины.
….{Добро}….
….. .{пожаловать}…. . .
{в}
{Гостиницу Край Эсулмора}
Н-не может быть…
Прочитав надпись несколько раз, я ошеломлённо уставилась на дорогу. Теперь, когда я знала, что искать, нетрудно было заметить каменные стены там, где дорога исчезала между деревьями с одной стороны. Было довольно страшно, как вездесущий мох мог заставить вещи сливаться с лесом – так страшно, что каким-то образом, я не знаю как; я вернулась туда, откуда начала.
К-как, ну как?
Это просто не имело смысла. Я шла в одном направлении. Я была уверена в этом. Несмотря на то, что ручей тёк больше вправо, я не следовала за ним так уж долго, так что… КАК?
И всё же, как бы я ни хотела верить, что моё чувство направления не так уж плохо, когда я подошла ближе, сомнений не осталось. Это было то место, где Лиам, старый торговец, разбил лагерь на ночь, место, где он видел меня и где он оставил эту сладкую булочку, чтобы я насладилась. Хотя теперь он был немного более покрыт мхом, чем я помнила, камень с посланием старика и рисунком моей морды стоял прямо передо мной.
Да, я вернулась в руины – и не могла не бороться с ощущением, что вся эта моя экспедиция была бессмысленной.


    Проклято

    "Дерьмо…" — прорычала я сквозь стиснутые зубы, борясь с желанием что-нибудь пнуть. Как бы я ни злилась на себя и на своё, очевидно, несуществующее чувство направления, это не стоило боли. Вместо этого я села и обняла Сейдж, чтобы успокоиться.
『Вы были отравлены』
Да-да, скорее, чёртово проклятие… или что-то в этом роде. Нет ли у тебя там какого-нибудь плетения, которое помогло бы мне, о великая Решётка?
Ну, похоже, нет. Если у Мировой Рунической Решётки и были такие, она не чувствовала себя достаточно щедрой, чтобы подсунуть их между моими Общими плетениями. Просмотрев их несколько раз, ближе всего я подошла к тем, которые помогли бы мне сориентироваться, были [Равновесие] и, в очень тесном пространстве вокруг меня, [Пространственный Домен], оба из которых у меня уже были.
"Мне просто не помочь, да?"
Я была безнадёжна, без сомнения, обречена бродить по этому проклятому лесу до последнего вздоха – мысль, которая заставила меня задуматься:
П-подождите минутку! А что, если… что, если этот лес проклят, по-настоящему проклят?
Что, если виновато не моё чувство направления, а какая-то магия, лежащая на лесу, которая заставляла меня разворачиваться, сама того не замечая? Что, если… ну, проклятие имело бы смысл. Причина, по которой букашка отправила меня сюда, заключалась в том, что это место было похоже на камеру, только намного больше. В какую бы сторону я ни пошла, я всегда вернусь сюда, в центр проклятия.
Холодная дрожь пробежала по моему телу, когда я посмотрела на осыпающиеся стены вокруг меня. Внезапно всё это место стало производить гораздо более сильное, жуткое впечатление – почти как будто в нём обитали привидения.
Дерьмо.
Не поэтому ли старик спал с ножом под подушкой? Не думал ли он, что я призрак? Помог бы ему нож против призрака? Если да, то что за история с булочкой? Подношение, чтобы призрак, что – оставил его в покое в следующий раз, когда он проедет мимо?
Чем больше я думала об этом, тем более нелепым это казалось.
О, старик.
Серьёзно, как я этого не увидела? Так глупо. Если этот лес был проклят, как он через него прошёл? Какой трюк он использовал? Был ли это предмет? Как ни трудно признать, ответ был намного проще. Не было никакого проклятия, и старый торговец просто путешествовал по тропинке через обычный лес – ну, полный колоссальных деревьев, массивных зверей и вездесущего мха.
Нет, вся эта история с моей экспедицией за водой лежала исключительно на моих плечах.
Жалкое зрелище, я знаю.
Но была ли это такая уж катастрофа?
Я нашла воду, и даже лучше, ближе, чем ожидала. Кроме того, в мою защиту, несмотря на знание о ручье, мои уши улавливали только шелест верхушек деревьев высоко над головой и щебетание птиц. Конечно, досадно, но этот маленький поток текущей воды был просто вне пределов слышимости моих ушей.
А моховой медведь – я столкнулась с опасностью, о которой говорили старик и кобылы, и выжила. Это должно было что-то значить, верно?
О-о-о, и… название, название этого места.
Хотя, учитывая состояние руин вокруг меня, должно было пройти много времени с тех пор, как эти покрытые мхом стены функционировали как гостиница.
Край Эсулмора, — размышляла я над словами, пытаясь понять, что они значат. Однако это оказалось столь же бессмысленным, как и надеяться, что я больше никогда не собьюсь с пути. Руины не стояли на краю чего-либо, а название Эсулмор ни о чём мне не говорило.
В любом случае, увидев, наконец, светлую сторону вещей, я перестала ныть и встала, готовая разобраться с растущим зверем в моём животе.
『3-й глиф выгравирован на Стойкости к Голоду (⦿)』
Хотя дальнейшая полезность [Бережливого Пьющего] теперь вызывала сомнения, противоположное было верно в отношении этого плетения. Утоление моего голода могло оказаться сложнее, чем поиск воды. Из-за мха, растущего повсюду, не было ни черники, ни малины. Всё, что я встретила во время своих блужданий по лесу, кроме мха и груд лиан, – это несколько колючих кустов и несколько ореховых деревьев. На самом деле, весь лес был до жути пуст от каких-либо существ, крупнее насекомых и белок.
Не то чтобы я собиралась охотиться на кого-либо.
На самом деле, одна только мысль о поедании сырого мяса перевернула мой желудок. Поразмыслив, мне следовало бы приложить больше усилий, чтобы расколоть орехи, лежащие под ореховыми деревьями, – или, по крайней мере, принести пару штук с собой. Но опять же, легче сказать, чем сделать. У меня не было карманов, и, хотя пушистую шелуху было легко очистить, пробиться сквозь скорлупу одними пальцами и зубами оказалось довольно болезненным, если не сказать невозможным.
Тогда Поедатель Мха?
Ну, я была голодна, но всё ещё недостаточно голодна, чтобы попробовать зелёный деликатес, щекочущий меня между пальцами ног.
Вместо этого я нашла стену, за которой шпионила за стариком, и, довольно глупо надеясь найти место, где я провела ночь, снова отправилась в лес.
"Не волнуйся, Сейдж. Я справлюсь," — сказала я своему хвосту, который обеспокоенно вилял перед моим лицом, как бы спрашивая, уверена ли я во всей этой новой экспедиции.
Конечно, я не была уверена.
Но чтобы не заблудиться снова, я очень тщательно помечала свой путь – сдирая круг мха с каждого дерева, мимо которого я проходила.
"Ха, что я тебе говорила, Сейдж?" — не смогла я удержаться от торжествующего фырканья. Вскоре, к моему большому удивлению, на горизонте появилось ореховое дерево. Было ли это то самое, у которого я проснулась? Скорее всего, нет. Как бы мне ни хотелось сказать, что это так, место не показалось мне знакомым.
В конце концов, это не имело значения.
『4-й глиф выгравирован на Стойкости к Голоду (⦿)』
Подгоняемая уведомлением, покалывающим внутреннюю сторону моего черепа, я тут же принялась обшаривать землю в поисках упавших орехов. Их было немного, но вскоре, во многом благодаря [Пространственному Домену], у меня перед собой была куча из дюжины орехов, очищенных от шелухи, и та же проблема, что и раньше, – расколоть.
Как белки открывают их без орехоколов? — простонала я, бросая на землю покрытый слюной орех после нескольких неудачных попыток открыть его зубами. Конечно, это тоже не раскололо его. Однако лязг цепей, вызванный внезапным движением, резанул по ушам, как насмешка над моей глупостью.
Нет орехоколов?
Чушь собачья!
У меня было три, пристёгнутых к моим конечностям.
Не утруждая себя оплакиванием своего отсутствия здравого смысла, я положила один орех на довольно объёмный замок оков на моей правой ноге и ударила по нему замком на левой руке. Треск скорлупы был как музыка для моих ушей.
Наконец-то!
Подгоняемая голодным зверем в моём животе, я в мгновение ока сожрала дюжину или около того собранных орехов. Второй обход территории вокруг орехового дерева принёс только половину первого, оставив меня тоскливо смотреть на увешанную плодами крону дерева после того, как я сожрала все слегка горьковатые, солёные, но в остальном сочные орехи, которые смогла найти на земле.
Их там были сотни.


    Войны - Это Орехи

    Меньше двух горстей орехов едва ли хватило, чтобы насытить меня. Но там, наверху, на ветвях ореховых деревьев, росло более чем достаточно орехов, чтобы хватило мне, по крайней мере, на неделю. Вопрос был в том, как их достать. Орехи были слишком высоко, чтобы я могла дотянуться, и я даже не могла вспомнить, когда в последний раз лазила по дереву – если вообще лазила.
Но разве я не…? Нет!
Я не была зверем, не говоря уже о лазающей по деревьям кошке.
И всё же, как бы мне ни не нравилась эта мысль, попробовать стоило. Кто знает, возможно, один из моих звериных инстинктов проснётся, и я окажусь там в мгновение ока. Но в глубине души я не могла не думать, что это смешно. Если бы я умела лазить по деревьям, я бы знала, верно?
Были ли сомнения моими инстинктами, предупреждающими меня? Ну, возможно.
Так или иначе, я не поднялась и на полметра по стволу, как соскользнула обратно на землю. Кора была слишком гладкой, и моим рукам не хватало когтей белок, чтобы зацепиться. Досадно, но также досадны были и маленькие жучки, наблюдавшие за мной с верхушек деревьев с явным удовольствием.
Не привыкшая сдаваться, по крайней мере, когда дело касалось еды, я попыталась прыгнуть, даже взмахивая крыльями, чтобы подняться выше. Но все нижние ветки, за которые я могла бы ухватиться, оставались вне досягаемости.
Дерьмовое дерево, подвинься, — беззвучно простонала я, пиная ствол в попытке встряхнуть дерево. Но ни один орех не упал. Всё, чего я добилась этой глупостью, – это больная, трясущаяся нога и насмешливый писк белок, задевающий мою гордость.
Только подождите.
Издав низкий рык, я показала им средний палец и огляделась в поисках чего-нибудь, что можно было бы в них бросить.
Ха!
Или, ещё лучше, – бросить в ветки, чтобы стряхнуть орехи.
Наконец, имея то, что звучало как надёжный план, я собрала запас толстых мёртвых веток для метания и, с жаждой мести в сердце, швырнула первую из них в ветки. Не самый лучший мой бросок, но он сделал своё дело. Ветки затряслись, и больше дюжины орехов упали на землю – к большому неудовольствию белок, конечно. Они завизжали, в ярости, смысл был достаточно ясен: пошла прочь, это наше дерево.
Ну, мне было всё равно.
Орехов было более чем достаточно для всех нас, и я была чертовски голодна. Так голодна, что, если бы у меня был способ развести огонь, я бы осмелилась, чтобы одна из этих белок подошла поближе. К счастью для них, не любившая есть сырое мясо – и не очень понимавшая, как бы я на самом деле поймала одну из них, – я возобновила метание палок.
Вскоре я сидела перед кучей, достаточно большой, чтобы накормить меня на целый день.
Расколоть все орехи было хлопотно, но голод был с… ну, неумолимой сукой, и поэтому один за другим я разбивала их между своими оковами, отделяя скорлупу от на удивление сочных ядер. Конечно, есть одни орехи было… безумием, но чем больше я ела, тем радостнее виляла Сейдж позади меня.
Похоже, день был не таким уж плохим.
У меня была вода поблизости, зверь в моём животе был почти усмирён, и я сидела снаружи посреди зелёного поля, усыпанного маленькими белыми цветами. Чего ещё можно желать, верно?
Ну, для начала, какой-нибудь одежды. Обувь тоже не помешала бы – и кровать, с одеялом и крышей над головой. Это было бы здорово – так здорово, почти как дома. Да, дом; я бы так хотела вернуться. Я бы ОЧЕНЬ хотела обнять своего отца и брата, и чтобы они обняли меня в ответ. Было бы здорово снова поиграть с Сейдж, моим хорьком, и…
"…да, да, не волнуйся," — тихо сказала я своему пушистому хвосту, который обернулся вокруг моей шеи.
"Мне тоже нравится играть с тобой."
О…
В тот момент, когда слова слетели с моих губ, меня осенило, как неловко это прозвучало. К счастью для меня, меня никто не слышал, кроме птиц высоко в кронах деревьев, моховых медведей где-то в лесу и пары белок, пищащих с кроны орехового дерева.
Какого чёрта?
Посмотрев вверх, на ветки, я насчитала полдюжины пар глаз, смотрящих на меня смертельным взглядом.
Их всегда было так много?
Возможно.
Мой сбор орехов, должно быть, выманил остальных из их гнёзд. Тогда почему у меня появилось это странное чувство на затылке? Ветки слегка зашевелились, и появилось ещё две белки, так же, как и остальные, смотрящие на меня убийственным взглядом. Затем появились ещё две пары глаз.
Поражённая, я навострила уши, оглядывая ближайшие деревья. Их ветви, намного выше, чем у ореха, слегка шелестя, были полны белок, спешащих сюда. Как рой крыс, они приземлились на дерево, источник пищи, который я посмела у них отнять.
И всё же ни один орех не упал с дерева.
Впечатляет – и ещё одна причина быть осторожной с более чем сотней маленьких существ и их крошечными когтями и зубами. Когда мои инстинкты закричали мне 'опасность', я не сводила с них глаз, и, когда они все начали пищать хором, я сделала шаг назад, готовая прыгнуть – или бежать.
Убирайся!
Наше дерево!
Не твоё!
Проваливай!
Хотя и не так легко понятное, как в случае с ржанием лошадей, смысл их писка не мог быть яснее. Мне здесь не рады. К сожалению, как бы я ни предпочла, я не могла отступить. Во-первых, моя раздражающая звериная гордость не позволила бы мне этого сделать, а во-вторых, попробовав орехи, я не собиралась жить на мху.
И поэтому, когда их писк усилился, я зарычала в ответ, не отступая:
Валите! Убирайтесь отсюда!
Нет, ты!
Наши орехи!
Затем, без какого-либо предупреждения и пока я была ошеломлена тем фактом, что они каким-то образом поняли меня, более сотни белок набросились на меня. Я рычала, ревела и кричала, пытаясь стряхнуть их, пока они кусались и царапались, защищая своё дерево. В мгновение ока моё место ужина превратилось в жестокое поле битвы, где ни одна из сторон, как ни досадно, не одерживала верх. Белки были неумолимы, и сколько бы я их ни отбрасывала, они всегда бросались назад.
Их смелость была поразительной – и раздражающей, так раздражающей.
Я изо всех сил пыталась побороть желание по-настоящему причинить им боль, остановить боль от сотен когтей, раздирающих мою кожу, пролив кровь этих жучков. Её уже достаточно запятнало мои руки. Тем не менее, медленно, но, верно, ярость нарастала в моей груди, душа меня и заставляя дрожать. Это дикое чувство, идущее откуда-то из глубины меня, было слишком знакомо мне.
Паника сжала моё сердце. Я должна была что-то сделать, быстро, пока…
Зверь огрызнулся.
"Хватит!" — взревела я, поразив не только белок, но и саму себя. Звериная мощь прокатилась по лесу вместе с моим голосом.


    Белки

    Неужели я действительно высвободила то, что, как мне казалось, сделала?
Звериную мощь?
Нет, это не могло быть правдой. В конце концов, я не превратилась в зверя. НЕ ПРЕВРАТИЛАСЬ. Я всё ещё была собой, человеком. Конечно, с 'парусами' вместо ушей, маленькими рожками на голове, крыльями и хвостом, это было преувеличением, но я всё ещё была Коррой, а не каким-то диким зверем, жаждущим крови.
Я просто, должно быть, ошиблась.
Однако, как бы я ни пыталась отрицать правду, вид застывших белок говорил сам за себя. Они чувствовали мощь зверя, живущего глубоко внутри меня, и боялись её так же, как и я. Мощь заставила их замолчать, и, казалось, весь лес. Не было слышно даже шелеста листвы. Как будто сами деревья были в ужасе от меня и от того, кем я была. Добавьте к этому странное чувство на затылке, и я не могла избавиться от жуткого ощущения, что весь лес наблюдает за мной.
Однако через несколько ударов сердца время, казалось, приостановившееся на этот странный момент, снова ускорилось, и все белки спрыгнули с меня, отступив в безопасное место орехового дерева.
Все, кроме двух.
Госпожа.
Госпожа, госпожа.
А?
Смысл писка этих двоих оставил меня в полном недоумении. Если верить тому, что говорила мне моя звериная сторона, чему, как ни странно, я доверяла больше, чем переводу с [Элеаденского Стандартного Языка], они считали меня госпожой. Но я не могла понять, что именно стояло за этим значением. Было ли это просто их способом проявить уважение к кому-то более сильному? Или за этим стояло нечто большее?
Подождите, конечно, не может быть… нет, он бы не стал.
Я отмела мысль о том, что Дангрин использовал экстракты белок для одного из своих варев. Я никак не была связана с ними – это было бы просто смешно. БЫЛО БЫ!
Кстати, о жучках, теперь, когда они были на земле и не нападали на меня, я хорошенько рассмотрела их.
『Эсулморская Белка: 14 печатей』
『Эсулморская Белка: 11 печатей』
Снова Эсулмор. Так, значит, назывался этот лес? Или весь регион? Конечно, название, которое стоит запомнить.
Вопрос был в том, что делать с белками. Битва закончилась, по крайней мере, на данный момент. И я победила. Ну, вроде того – у меня были кровавые царапины по всему телу, в то время как стая белок казалась совершенно невредимой. Возможно, они и были слабыми, но то, чего им не хватало в индивидуальной силе, они компенсировали количеством. Осмелились бы они прикоснуться к моховому медведю? Я сомневалась в этом, но я так же сомневалась, что массивный зверь ел что-то вроде орехов.
"Э-э, м-мы в порядке?" — спросила я белок, чувствуя, как они смотрят на меня, – глупо и по-дурацки разговаривать с ними.
Правильно, значение.
Должно быть, это было то, что имело значение, – не то, был ли это писк, визг, ржание или мой собственный рык, а смысл, стоящий за всем этим. Так я поняла лошадей старика и то, насколько жалкой я была в глазах мохового медведя. Так я поняла писк белок только что.
Была только одна маленькая проблема с осознанием всего этого.
Какого чёрта нужно облекать смысл в слова?
"Привет, я… я не хотела вас расстраивать," — говорила я медленно, изо всех сил концентрируясь на счастливом образе меня и белок в своей голове.
"Я п-просто проголодалась."
Сработало ли это? А, чёрт…
Белки выглядели так же озадаченно.
"В… в лесу больше нечего есть для меня," — попыталась я снова, на этот раз представляя ореховое дерево посреди обширного луга и ничего больше вокруг.
Мох.
Ешь мох.
Твою мать!
Широко раскрыв глаза, я не знала, радоваться ли тому, что мне удалось это сделать, что это сработало, или злиться на их предложение. Несмотря на доступное мне плетение, подразумевающее, что мох съедобен, попробовав орехи, я не горела желанием рисковать.
"Нет мху," — сказала я с как можно большим акцентом на том, что не хочу его есть.
"Есть… есть ли что-нибудь ещё в лесу? Кроме орехов?"
Скрестив пальцы, я надеялась, что есть какие-то ягодные кусты, которые я пропустила во время своей экспедиции по лесу, и о которых знали белки. Двое маленьких существ посмотрели друг на друга, что-то пища между собой и теми, кто был на ореховом дереве, чего я не совсем поняла. Закончив обсуждение, они повернулись ко мне.
Лианы.
Ешь лианы.
И снова я усомнилась в том, что моя звериная сторона хорошо понимает смысл их писка. Лианы? Серьёзно? Надеюсь, лианы, о которых они говорили, чем-то отличались от тех, что росли на Земле, потому что я не могла представить, чтобы ела те.
"Вы можете показать мне?"
Да.
Госпожа, следуй.
И вот, после некоторого колебания, я оказалась в погоне за парой белок, с полузажившими царапинами, в лес, а за нами по верхушкам деревьев следовало более сотни маленьких существ. Конечно, я как можно лучше помечала свой путь в спешке – маленькие существа оказались на удивление быстрыми. И, конечно, я оставалась бдительной на случай, если всё это окажется какой-то уловкой. Они могли казаться искренними, но кто знает, что на самом деле лежало там, куда они меня вели. Это могли быть лианы или массивный моховой медведь.
Ну, к их чести, оказалось, что первое.
Хотя место, конечно, было не в двух шагах, пара белок привела меня к месту, где верхушки деревьев расступались перед небом, а лианы свисали почти до самой земли, купаясь в солнечном свете. Не в первый раз я видела такое место. Во время своей экспедиции за водой я наткнулась на несколько таких мест. Но впервые я увидела в этом нечто большее, чем просто красивый пейзаж.
Лианы.
Ешь.
"Вы уверены? Эти лианы?"
Нет.
Лианы, госпожа.
Ешь лианы.
Они что, издеваются надо мной?
Полная сомнений, я взяла лианы в руку. Стебель был на удивление мягким и гибким, несмотря на свою грубую текстуру, что заставило меня задуматься, как лианы не ломались при своей длине. Но, в конце концов, не имело значения, был ли их внешний вид обманчивым или они становились более твёрдыми выше. Что имело значение, так это то, были ли они съедобными.
Кусай.
Лиану, кусай.
"Если это…" — сказала я, намереваясь предупредить белок, но осеклась. Если это была просто их уловка, чтобы посмеяться надо мной, я могла винить только себя за то, что попалась на неё. И поэтому, глубоко вздохнув, чтобы подготовиться к тому, что вот-вот обрушится на мои вкусовые рецепторы, я вонзила зубы в лиану, перекусив её пополам.
Ну, чёрт меня побери.
То, на что я с большим нетерпением набросилась, было на вкус слегка похоже на огурец, разве что немного жёстче для жевания. Не успела я опомниться, как целый метр откушенной лианы оказался у меня в желудке, наполнив меня не меньше, чем все орехи, которые мне удалось съесть до моей битвы с белками. Одно только упоминание об этом было таким раздражающим. И снова мои предыдущие усилия; сбивание всех этих орехов; раскалывание их из скорлупы, казались совершенно бессмысленными.
"Спасибо…" — искренне сказала я белкам, но остановилась, широко раскрыв глаза. Маленьких существ нигде не было видно. Паника впилась в моё сердце, и множество вопросов пронеслось в моей голове. Неужели они действительно подшутили надо мной?
Однако, как бы долго я ни ждала, настороженно, никакое уведомление не покалывало мой череп, никакого дискомфорта не скручивало мои внутренности, и никакой моховой медведь не прорывался через этот странный лес, в котором не было никаких других животных. Два маленьких существа просто выполнили своё обещание и вернулись охранять своё дерево.
И вот, обеспечив себе еду и воду, я дожила до того дня, когда Лиам, старый торговец, должен был снова проехать через лес.


    Не Бессмысленная

    {Я снова проеду через три дня.}
Глядя на послание, теперь снова почти заросшее мхом, я прижала Сейдж к груди, сомнения грызли мой разум. Настал день, когда старик должен был вернуться, или, скорее, когда он должен был проехать обратно через лес, как он написал. Конечно, я не была настолько глупа, чтобы думать, что он возвращается только для того, чтобы помочь мне, что я была единственной причиной его поездки обратно, потому что, если бы я была… ну, мне мог быть капец.
Насколько я знала, он вполне мог вернуться, чтобы забрать меня, поработить меня и, я не знаю… может быть, продать меня. В конце концов, он был торговцем. Что, если, что, если, что, если… незнание его намерений убивало меня.
Чёрт!
В конце концов, когда солнце рассеяло утренний туман в лесу, а вкус крови наполнил мой рот, когда я слишком сильно прикусила нижнюю губу, я очистила камень с посланием старика и добавила свою собственную версию очаровательной меня, с улыбкой, под его рисунком меня. Написать простое 'спасибо' было бы более уместно, но у меня было слишком мало глифов на плетении [Элеаденского Стандартного Языка], чтобы сделать это. Хотя я могла читать на Элеаденском Стандарте, писать на нём оказалось тщетным усилием, как надеяться открыть в себе скрытое чувство направления. В любом случае, поскольку не похоже было, что старик сможет прочитать по-английски, у меня не было особого выбора.
Следовательно, рисунок улыбающейся меня.
Конечно, я не сидела сложа руки весь вчерашний день, и я, конечно, не собиралась ждать его, забившись в руины, когда, скорее всего, он не приедет до вечера, чтобы переночевать, как в прошлый раз. Было так много дел – например, позавтракать или обыскать другой конец ручья.
Вчерашняя поездка вниз по течению, возможно, не оправдала моих ожиданий, опять же, но это не означало, что выше по течению не могло быть небольшого озера. Ну, не слишком маленького, достаточно большого, чтобы я могла принять ванну. Конечно, вода в ручье была ледяной, и смывание грязи, накопившейся за полтора года, несомненно, сделало бы её непригодной для питья, но девушка могла мечтать, верно?
Тем не менее, как и ожидалось, и к моему большому разочарованию, третья экспедиция в лес оказалась столь же бесполезной, как и все предыдущие. Поэтому, как ни досадно, когда солнце двигалось по небу и клонилось к горизонту, я оказалась не лучше подготовленной к встрече со старым торговцем, чем три дня назад.
"Ой, перестань. Я знаю," — проворчала я, отталкивая Сейдж от своего лица.
То, что я была не менее готова, было не совсем правдой. В отличие от моей первой встречи со стариком, я была отдохнувшей, сытой и, самое главное, не сбитой с толку происходящим. Конечно, это не облегчало задачу. Моё сердце бешено колотилось, и беспокойные змеи, казалось, поселились в моих кишках. Я боролась с желанием сдержать это, вырвать или присесть за деревом.
И это была всего лишь я, прячущаяся в руинах и ждущая звука повозки, приближающейся по дороге. Поговорить со стариком? Ну, из-за страха поджать хвост между ног и убежать я предпочитаю держаться подальше от любых мыслей об этом.
Было ли это ненужным беспокойством?
Может быть, поскольку ночь приближалась, а дорога оставалась удручающе пустой. Но как только я начала сомневаться в письменном обещании старика, мои уши дёрнулись.
Вот!
Звук конной повозки прорезал щебетание птиц и шум пробуждающихся ночных существ, эхом разносящийся по лесу. Вскоре после этого две лошадеподобные твари, кобылы, за неимением лучшего слова, появились среди деревьев, а за ними – повозка. Но только когда я узнала старика на месте возницы, я осмелилась вздохнуть с облегчением.
Всё это ожидание было небесполезным.
Конечно, я всё ещё была готова убежать при малейшем намёке на обман. Однако то, что это был он – старик сам по себе, – а не кто-то другой, прогоняло довольно много напряжения, бушующего в моём теле.
"Тпру!" — взвыл старый торговец, как я и помнила, и фургон остановился перед руинами гостиницы.
»Мне всё ещё здесь не нравится. Мы должны ехать дальше,« — проржала младшая кобыла, оглядываясь в поисках опасности, в то время как старшая, звучавшая устало, покачала головой:
»Ты говоришь это каждый раз.«
»Потому что правда. Ты не чувствуешь этот запах? Зверь.«
»Лес полон ими.«
»Но один был здесь.«
Я замерла, дыхание перехватило в горле. Кобыла знала – она знала, что я была рядом.
"Да ладно вам, девочки, успокойтесь," — сказал старик своим низким, хриплым голосом, поглаживая шею младшей кобылы.
"Всего одна ночь, и мы снова уедем."
На этот раз его голос успокоил не только кобыл. Услышав старика, я вспомнила, что оставила для него свой милый маленький рисунок на камне. Даже без того, чтобы кобылы предупредили его о моём запахе, он довольно скоро узнал бы о моём пребывании здесь.
Как ни досадно, он не торопился смотреть на него.
Вместо того, чтобы спуститься с фургона и сразу же пойти проверять камень, он занялся распряганием лошадей. Только после того, как он привязал их к дереву в углу бывшей комнаты, его глаза упали на то место, где он оставил мне булочку.
"Сиськи, неужели я старею? Как я мог забыть?" — ахнул он, проводя рукой по бороде, глаза устремлены на камень, ища по сторонам.
"Неужели эта Теранская девчонка забрала сладкую булочку, которую испекла Марлен?"
»Э-это был зверь, я говорю тебе,« — проржала младшая из кобыл, пока я наблюдала за всем из своего укрытия в руинах. Конечно, старик не понимал кобылу так же хорошо, как я, поэтому, игнорируя её ржание, он бросился осматривать теперь уже без булочки камень. Затем, уставившись на него мгновение, без сомнения, разбираясь в моём рисунке, он напугал меня до усрачки и кобыл, когда громко рассмеялся.
Типа, какого чёрта? Разве он не беспокоился о том, чтобы потревожить моховых медведей?
Даже старшая кобыла подумала, что старик, должно быть, сошёл с ума. Но когда он повернулся, чтобы ответить на испуганное ржание кобыл, широкая улыбка растянулась на его лице, а глаза забегали по осыпающимся стенам.
"Ты здесь, девочка?"
Дерьмо!
И снова я замерла. Этой части я на самом деле не продумала.


    Это был Не Кошмар

    "Ты здесь, девочка?"
Я, конечно, была, только… скованная собственным страхом.
Один удар сердца тишины, второй, а затем ещё один, звенели в моих ушах, пока мой разум метался. Ответить старику означало бы выдать своё местоположение. Но не отвечать ему… ну, это было бы грубо, как минимум.
»О-он зовёт зверя?« — спросила младшая из кобыл, когда оправилась от внезапного смеха торговца, в ужасе.
»Не зверь для него.«
»Но это зверь. Я ч-чувствую его запах.«
»Я тоже, Лил'ра.«
Тот факт, что я пахла зверем для обеих кобыл, немного задел меня. Хоть я и была покрыта с головы до ног многомесячной грязью, я должна была пахнуть как человек – я всё ещё была им. Даже Решётка говорила это в моей Сети. Итак…
Был ли запах моей звериной стороны, всех этих мутаций, настолько сильным, что он перебивал запах моей человеческой стороны?
Ч-чёрт возьми, Корра. Не самая насущная проблема, — отругала я себя, когда во мне сработала старая привычка. Было намного проще иметь дело с другими вещами – например, что, чёрт возьми, такое Лил'ра? Слово, которое моё плетение не смогло перевести, или имя кобылы, – чем с вещами, с которыми я не чувствовала себя комфортно и понятия не имела, как с ними справиться.
Постыдившись себя, обливаясь потом с головы до ног, затаив дыхание и с колотящимся сердцем, я переключила своё внимание обратно на старика. Он стоял там, посреди покрытых мхом руин комнаты, оглядываясь, ожидая моего ответа – ответа, который так и не последовал.
"Если ты слышишь меня, то привет, меня зовут Лиам. Лиам Скорсби," — сказал он своим низким, хриплым и странно успокаивающим голосом.
И всё же несмотря на то, что мои инстинкты молчали и ничто не касалось моего разума, по крайней мере, насколько я могла судить, мои губы оставались сомкнутыми. Не было никакой возможности узнать, не был ли Скорсби просто сладкоголосым обманщиком. В конце концов, он был торговцем.
"Ты живёшь здесь?"
Не то чтобы я хотела.
"Это опасное место, но, полагаю, ты это знаешь..."
Довольно долго старик пытался завязать светскую беседу. И то, что я не отвечала ему, определённо задевало моё сердце – он чем-то напоминал мне моего собственного дедушку. По общему признанию, это могло быть связано с отсутствием общения с другими людьми и тоской по моей семье. В конце концов, однако, он понял, что не получит от меня ответа:
"Ну, девочка, я буду здесь до утра, если захочешь поговорить."
Приятно знать. Я, конечно, хотела. Только не сейчас. Пока он говорил, в моей голове сформировался план, включающий мох и его засыпание.
─◇─◇─◇─
Ну, после пары часов и значительного количества самообладания, наблюдая, как он обедает чем-то хорошо приготовленным заранее, я наконец-то увидела свою возможность действовать. Конечно, старик мог притворяться спящим, как в прошлый раз, но я не могла быть уверена, что он действительно отключился, пока не дам ему понюхать свой хвост.
Однако отравление его было крайним средством на случай, если он действительно захочет надеть на меня ошейник.
Вместо этого, напряжённая, осторожная и со всеми чувствами, находящимися в состоянии повышенной готовности, я пробралась через руины гостиницы к спящим лошадеподобным существам. Мой план не был лишён рисков, но, найдя хорошее место, я сорвала немного мха и бросила его на старшую кобылу.
『9-й глиф выгравирован на Пространственном Домене (⦿)』
Ой, заткнись! — рявкнула я на уведомление, покалывающее мой череп. Серьёзно, Решётка не могла выбрать худшего времени, чтобы сообщить мне. Я чуть не взвыла вслух.
С другой стороны, получение ещё одного глифа на плетении, которое я использовала больше всего, было неплохо – ещё только три, и первый круг будет заполнен, образуя второй. Кроме того, диапазон моего домена увеличивался с каждым глифом, теперь приближаясь почти к шести метрам.
Конечно, этого было недостаточно, чтобы мой домен достиг кобыл, но я даже не была достаточно близко, чтобы Решётка могла рассказать мне о них больше. Причина была бы проста. Я не хотела, чтобы они меня учуяли, особенно младшая.
Ладно, поехали снова.
Оправившись от внезапного испуга, я бросила ещё один пучок мха в кобылу.
Чёрт возьми!
Единственное, что сдвинулось, – это её хвост, потирая место, куда попал мох. Поэтому я бросила ещё один пучок, а затем ещё один, и ещё один, пока кобыла не навострила уши и не подняла голову, её прищуренные глаза искали в темноте источник надоедливого падающего мха.
Конечно, я не высовывала голову, чтобы напугать её до усрачки. Вместо этого я собралась с духом и прошептала:
"Эм... и-извини, что разбудила тебя, но..."
»Зверь!« — в панике проржала она.
"П-пожалуйста, успокойся. Я не причиню вреда," — поспешно прошептала я, изо всех сил стараясь передать свои честные намерения.
»Зверь?«
"Я не... да, это я. Это я та, чей запах ты чувствуешь в этом месте."
»Не причинишь вреда?«
"Да, не причиню вреда," — подтвердила я, чертовски впечатлённая выдержкой животного, которую я также попыталась вложить в свои слова.
"Я просто хочу поговорить."
»Поговорить о чём?«
"О тебе и твоём..." — прошептала я, помолчав, не зная, как называется тот, кому принадлежит лошадь. Хозяин? Это вызывало у меня мурашки.
"…твоём владельце."
»Лиам?«
"Да."
»Ты хочешь причинить ему боль?«
"Нет, не причинять ему боль. Если только он не причинит боль мне."
»Он не будет… если ты не причинишь боль ему – или нам.«
"Он так сильно заботится о вас?"
»Да, он хороший человек. Так что тебе лучше не причинять нам вреда.«
"Я не буду," — сказала я, снова уверяя кобылу, как могла, поражённая её доверием к старику.
"Он – честно – хороший человек?"
»Он хороший, заботится о нас.«
"Понятно, значит, вы не его... рабы?" — осторожно спросила я, изо всех сил стараясь передать, что я имела в виду под этим словом.
»Нет рабам,« — проржала кобыла, не одобряя моё предположение, что торговец может считать их таковыми.
»Партнёры, мы работаем, он заботится о нас.«
"У-успокойся, пожалуйста," — поспешно прошептала я, опасаясь, что её ржание разбудит младшую кобылу, особенно старика.
"Я не хотела оскорбить его. У меня был... плохой хозяин. Боюсь встретить другого человека."
»Много плохих хозяев, но Лиам заботливый.«
О, вот почему.
Это объясняло её доверие к человеку. Прежде чем она оказалась под опекой Скорсби, у неё была своя доля дерьмовых хозяев. И всё же… только потому, что он был добр к животным, это не означало, что он так же относился к людям.
"Э-это хорошо; тем не менее, я должна спросить: у него… ну, нет никаких рабов, людей-рабов?"
»Нет!«
Когда кобыла снова восприняла мой вопрос как оскорбление старика, довольно большой груз свалился с моего сердца. По-видимому, человек, спящий поблизости, был не работорговцем, а просто торговцем.
"Понятно, а чем он торгует? Что вы тянете в этой повозке?"
»Ты хочешь украсть?«
"Нет, просто любопытно."
»Человеческие вещи, бесполезные для зверя.«
Я должна была отдать ей должное. Всё ещё боясь, что разговаривает со зверем, что немного задевало, она пыталась отговорить меня от кражи их груза. Я не была уверена, что была бы достаточно храброй, чтобы сделать что-то подобное на её месте.
Чёрт, что я… шутила, что ли? Я бы не стала.
И поэтому, чувствуя себя немного виноватой, всё ещё полной вопросов, но узнав то, что мне было нужно, я рассудила, что нет смысла мучить кобылу дальше.
"Спасибо... за разговор со мной."
»Не причинишь нам вреда?«
"Нет," — прошептала я, поспешно обдумывая способ заверить её в своих ненасильственных намерениях.
"Клянусь своей гордостью."
»Тогда спасибо, что не съела нас.«
С этими словами я исчезла в лесу, уверенная, что не сомкну глаз, пока сама не поговорю со стариком.
─◇─────────────────────────────────────────Имя: Корра Грей
Раса: Человек
Пол: Женский
Возраст: 27
1-й Массив: Раб
Хозяин: Нет
Печати: 97 - ○○○○○○─◆─────────────────────────────────────────Плетения: 1-й Массив (6/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее):....15 глифов - ⦿⦿
Несгибаемая Воля (Раб):............................108 глифов - ⦿⦿⦿⦿⦿
Бережливый Пьющий (Общее):......................0 → 3 глифа - ⦿
Равновесие (Общее):............................0 → 6 глифов - ⦿
Стойкость к Голоду (Общее):..................0 → 5 глифов - ⦿
Пространственный Домен (Общее):......................0 → 9 глифов - ⦿─◆─────────────────────────────────────────


    Корра Грей

    Как я и думала, рассвет наступил раньше, чем меня смог сморить сон. Не первая бессонная ночь, которую я когда-либо проводила, и, полагаю, не последняя.
Но, чёрт возьми, как же я хотела проспать.
Мои мышцы болели от напряжения всю ночь, глаза горели от усталости, сердце так сильно колотилось в груди, что было больно, в горле застрял комок, а вонь моего пота щипала нос. Я была просто не в форме, чтобы встретиться со стариком Скорсби.
Но я должна была.
Неизвестно, будет ли мне лучше в следующий раз, и будет ли вообще этот следующий раз. Насколько я знала, это могла быть его единственная поездка в год в то место, которое лежало на другом конце леса. Поэтому я подавила свой страх, умылась комками влажного мха – честно говоря, то, о чём я должна была подумать ещё в первое своё утро здесь, – и прокралась обратно к руинам гостиницы Край Эсулмора.
Там, всего одна стена отделяла меня от старика, греющегося перед старым камином, я прижалась к камням, навострив уши, сканируя свой маленький домен на предмет любых ловушек, прикусив нижнюю губу.
Ты сможешь, Корра.
Глупая попытка придать себе храбрости, но, подкреплённая [Несгибаемой Волей], она творила чудеса. Когда страх сменился толикой мужества, я глубоко вздохнула и вытянула Сейдж над обрушившейся частью стены.
Вскоре извивающийся кончик моего хвоста привлёк внимание старика:
"А, я вижу, у нас гость, если я не ошибаюсь."
Борясь с мыслями о побеге, я отдёрнула Сейдж назад, прижала её к груди и выдохнула:
"Да."
『Вы были отравлены』
"Храбро с вашей стороны – появиться. О, и я очень ценю тонкость. Пугаться нехорошо для сердца в моём возрасте."
"Тогда… з-зачем ехать через этот лес?"
"Зачем жить в нём?"
А, уклоняется от ответа, задавая свой собственный вопрос – щекотливая тема, не так ли?
"Простите меня, мисс. Я не хотел совать нос, не представившись. Но, назовите это профессиональной болезнью, мне было бы спокойнее разговаривать лицом к лицу, не так ли?"
Я бы тоже предпочла так, и, на самом деле, это было моим намерением; я просто не могла смириться с тем, что он назвал меня 'мисс'. Он, конечно, ничего такого не имел в виду, но моё сердце замерло. За последний год никто не называл меня иначе как: Эй, ты, урод, грязная сука и, последнее, но не менее важное, зверь.
Кстати, о предупреждении:
"Я тоже так думаю, просто… моя внешность… может вас смутить."
"Она уже сделала это три дня назад. Хотя, должен сказать, вы не похожи ни на одну Терр'ден, которую я когда-либо видел."
Терр'ден? Что это было? Неужели были люди, похожие на меня? Кроме уродов из подвала?
Дерьмо. Не сейчас, Корра. Сосредоточься.
"Я не хотела..."
"О, не нужно объяснять, мисс. Если только с вашей стороны не было злого умысла."
"Нет. Нет-нет-нет. Не было… То есть, я бы не…"
Старик поднял руку, чтобы остановить меня.
"Я не хотел загонять вас в тупик; за это прошу прощения."
Помолчав, чтобы подбросить палку в огонь и, вероятно, собраться с мыслями, он тепло улыбнулся мне.
"Что вы скажете о том, чтобы присоединиться ко мне у костра, мисс? Утро здесь бывает довольно прохладным."
Правда?
Конечно, мне приходилось спать, прижав хвост к груди и укутавшись в крылья, но так я спала и в подвале. Неужели я просто привыкла к холоду? Или пучки меха тут и там помогали мне сопротивляться ему лучше, чем я думала? Чёрт, насколько я знала, это мог быть один из побочных эффектов, одна из мутаций, которые исказили моё тело до неузнаваемости…
Подавив ярость на безумного ублюдка и то, что он со мной сделал, я вздохнула, чтобы собраться с силами. Несмотря на все мои страхи, старик уже видел меня раньше, хотя и ночью, и всё ещё был готов вытерпеть мой вид – чего ещё я могла просить от кого-либо?
"Я… я не знаю насчёт костра, но…" — сказала я и медленно высунула голову из-за края разрушающейся стены, за которой пряталась.
Как и ожидалось, глаза старика расширились, ужас сменил дружелюбную улыбку. Но прежде, чем боль успела впиться в моё сердце, он прочистил горло, улыбаясь ещё шире, чем раньше.
"Должен сказать, прошло некоторое время с тех пор, как вид молодой женщины оставлял меня таким ошеломлённым, как…"
»З-Зверь!« — в панике проржала молодая кобыла, не дав старику закончить.
»Зверь!«
»Это правда, Лил'ра,« — проржала старшая кобыла, чтобы успокоить её.
»Т-т-ты ослепла? Зверь здесь, чтобы убить нас!«
»Он обещал не причинять вреда«
»Ч-что? Когда?«
»Ночью. Я разговаривала со зверем.«
»Зверь здесь… когда я спала? К-как близко?«
»Вон там, за той стеной,« — сказала старшая кобыла, отчего младшая пошатнулась, словно собираясь упасть в обморок.
"Полагаю, вы понимаете их," — сказал старик, заставляя меня переключить внимание обратно на него.
Ч-чёрт, Корра?!
Сейчас было не время отвлекаться – причина, по которой я напрягала свои чувства и сосредоточенно фокусировалась на своём домене, чтобы уловить любой намёк на коварную хитрость, всё это время. Подобная оплошность с моей стороны могла быть фатальной.
"Д-да," — призналась я, сделав глубокий вдох.
"Это… что-то странное?"
"Я бы не сказал, что странное, но, конечно, необычное. Для Рабыни, такой как вы, – это так."
Как?! Как он узнал, что я рабыня? Он видел мои оковы? Дело было в моей внешности? Неужели люди, похожие на меня, все порабощены – Терр'ден, которых он упомянул? Однако, когда первоначальный испуг прошёл, меня осенило, что, так же как я могла видеть его массив и количество печатей, старик мог видеть мои. Он видел клеймо, которым этот мир заклеймил меня.
『Торговец: 78 печатей』
Да, как я и помнила.
"Значит, другие люди тоже могут разговаривать с… животными?" — спросила я, стараясь не выдать своего минутного испуга.
"Ну конечно. Всё, что вам нужно, – это правильное плетение, как у вас, мисс. Хотя, обычно, для получения доступа к нему требуется иметь массив вроде Смотрителя за Животными или Укротителя Зверей. С другой стороны, в своих путешествиях я встречал Конюхов, Коневодов и Кучеров, которые понимали животных, о которых они заботились. Честно говоря, иногда мне интересно, о чём говорят эти двое, но, как видите, у меня есть только пять плетений для работы… о, простите мою болтовню. Я склонен много говорить, но это издержки профессии. Скорсби, Лиам Скорсби к вашим услугам, мисс…?"
"К-Корра," — запинаясь, произнесла я. Прошло так много времени, слишком много времени, с тех пор, как кто-либо спрашивал меня, как меня зовут.
"Мир, конечно, велик. Вы первая Корра, которую я когда-либо встречал. Могу ли я быть настолько смелым и предположить, что это просто Корра?"
Я покачала головой:
"Грей, меня зовут Корра Грей."


    Несколько Советов

    "Рад встрече, мисс Грей," — сказал старик с улыбкой, скрытой за его короткой, густой седой бородой, я не чувствовала злого умысла. И всё же, несмотря, на всю мою прежнюю радость, от того, что меня называют как-то иначе, чем уродом, и обращаются со мной с намёком на уважение, услышать, как он называет меня 'мисс Грей', было не по себе. От этого у меня действительно побежали мурашки по коже, и я почувствовала вину.
"К-Корра, зовите меня просто Корра... то есть, если вы не против," — запинаясь, произнесла я и вздохнула.
"Я не мисс."
Скорсби приподнял свои густые, седые брови, в его глазах застыли вопросы, заставляя меня понять, как неправильно это прозвучало.
"Я… я имею в виду, я не замужем, или что-то в этом роде. Я просто… я просто не думаю, что заслуживаю вежливости… Я не чувствую себя… л-леди."
Если уж на то пошло, я больше чувствовала себя дикаркой, даже зверем.
К чести старика, он дал мне выговориться и выслушал мою болтовню, только кивнув.
"Хорошо, ещё раз, рад встрече. Не хотите ли присоединиться ко мне у костра, Корра?"
"Я… н-ну, не поймите меня неправильно, но я бы предпочла остаться здесь," — за стеной, которая разделяла нас, и с ним в нескольких метрах от меня.
"Хорошо, просто знай, что я не против поделиться теплом."
"Э-это… мило с вашей стороны."
Молодец, Корра, похоронила разговор, — подумала я про себя, когда между нами повисла неловкая тишина. К счастью, старик, похоже, не солгал о том, что привык разговаривать с людьми.
"Простите моё любопытство, но как такая, как вы, оказалась посреди этого леса? Эсулмор – не то место, через которое путешествуют люди."
"Так называется этот лес? Эсулмор?"
Старик Скорсби посмотрел на меня, изумлённый.
"Вы не знаете?"
"Н-ну, я знаю, что это место раньше было гостиницей Край Эсулмора и что вокруг живут Эсулморские Белки, но это, пожалуй, и всё," — сказала я, тщетно пытаясь удержать его от мысли, что я совершенно невежественная дура.
"О, так вы столкнулись с этими зверьками. Надеюсь, вы не думали трогать их деревья. Они, как известно, защищают их довольно яростно – на самом деле, я слышала, что они прогоняют даже людей с двойным массивом, а некоторые утверждают, что у них хватает наглости противостоять даже молодому моховому медведю…," — сказал он, нахмурив лоб.
"Надеюсь, вы не столкнулись и с ними."
"Ну, столкнулась," — призналась я после короткого колебания.
"Хотя я последовала вашему совету, и он отпустил меня."
Ну, в основном я следовала своим инстинктам, но ему не обязательно было это знать.
"Моему совету? Не помню, чтобы я давал вам его, Корра?"
О, чёрт…
"В-видите ли, я слышала, как вы разговаривали со своими лошадьми… в прошлый раз."
"…со своими чем?"
"С двумя кобылами вон там."
"О, вы имеете в виду чешуекопытных. Ну," — сказал Скорсби и замолчал, поглаживая бороду.
"Должен сказать, девочка, вы довольно своеобразны."
"Ч-что вы имеете в виду?"
Без сомнения, я была странной, но разве он не сказал, что я похожа на этих Терр'ден?
"Вы не здешняя, не так ли?"
"Я… ч-что…?"
"Простите моё любопытство, профессиональная деформация, но я не мог не заметить, что вы используете плетение, когда говорите."
В его голосе или глазах не было и намёка на сомнение, а значит, не было причин отрицать этот факт.
"Э-это так очевидно?"
"Вроде того; вы звучите так, будто говорите с сильным акцентом, но в ваших словах есть это странное чувство. Прошу прощения; это трудно описать и определённо не то, на что стоит смотреть свысока. В Сахале всё ещё много людей, использующих плетение [Элеаденский Стандартный Язык]. Дело в том, э-э… у вас в нём не так много глифов, не так ли?"
Чтобы не выругаться, я прикусила нижнюю губу, и на этот раз слишком сильно, почувствовав вкус крови. Для Скорсби я была открытой книгой, в то время как я ни черта не могла сказать о нём. Честно говоря, это было довольно досадно.
"Нет, не очень. У меня не было особой возможности поговорить."
"Всё так плохо, да?" — спросил Скорсби, без сомнения, имея в виду мою жизнь в качестве рабыни. В его голосе было столько жалости, что мне стало ещё хуже, чем было. Затем его голубые глаза вспыхнули печалью, и он указал на огонь, потрескивающий в старом камине.
"Вы уверены, что не присоединитесь ко мне? Тепло полезно не только для того, чтобы старые кости не мёрзли, знаете ли?"
Заманчивое предложение, и всё же…
"Нет. То есть, спасибо, но…"
Скорсби поднял руку, чтобы остановить меня.
"Вам не нужно объясняться. Я видел много рабов, подвергшихся жестокому обращению, за свою жизнь – сам помог нескольким, но некоторые бедные души… ну, позвольте мне дать вам совет, Корра. Я знаю, что это может быть трудно. Тем не менее, постарайтесь не отворачиваться от людей полностью. Там всё ещё много хороших людей."
"Таких… как вы?"
Старик усмехнулся.
"Ещё один совет, девочка. Не верьте никому, кто говорит вам, что у него в сердце только добро, – спрашивайте других, составляйте своё собственное мнение о них."
Уголки его рта, скрытые за бородой, приподнялись.
"Хотя я считаю, что у вас в этом отношении всё хорошо. Утолите моё любопытство. Что Сильф'ра рассказала вам обо мне?"
Очевидно, старик не спал во время моего ночного разговора с кобылой. Не так уж удивительно, как то, что мне было стыдно, что кто-то слушал, как я разговариваю с лошадью, то есть с чешуекопытной. Тем не менее, я должна была отдать ему должное за то, что он не вмешивался в наш разговор.
"Это имя… кто она на самом деле? Она кобыла?"
"Сиськи, неужели у тебя всё так плохо, что ты не слышала о чешуекопытных? Да, Сильф'ра – чешуекопытная кобыла."
Выругавшись про себя за свой большой рот, я кивнула, молча и радуясь, что при всей моей странности он не стал спрашивать, не с Элеадена ли я вообще. Может быть, такие случаи, как мой, были обычным явлением, а может быть, я была не такой уж странной, как думала.
Как бы то ни было, всё ещё спрятавшись за стеной, высунув только голову, я взглянула на двух кобыл. Старшая, Сильф'ра, настороженно наблюдала за мной, а Лил'ра наполовину спряталась за ней, явно боясь меня.
"Можно ли сказать ему?"
»Да,« — тихо проржала старшая кобыла.
"Ну," — сказала я, переключая своё внимание обратно на старика.
"Сильф'ра счастлива, что вы её партнёр. Она говорит, что вы хороший человек и что вы хорошо заботитесь о них обеих."
"Чёрт возьми; я не уверен, что заслуживаю такой похвалы," — сказал Скорсби в сторону кобылы.
"Когда мы вернёмся домой, я хорошенько тебя потру и дам дополнительную порцию свежего сена."
Сильф'ра счастливо заржала, в этом не было никакого смысла, кроме чистой радости.
»Я тоже хочу, чтобы меня потёрли,« — тоскливо проржала младшая из кобыл, заставив старика рассмеяться.
"Я не понимаю этого без плетения. Не волнуйся, я позабочусь и о тебе, Лил'ра."
На мгновение я задумалась, не сказать ли Скорсби, что дело не в плетении, которое позволяло мне разговаривать с животными, что я могла делать это только из-за того, кем я была, уродом, но потом отбросила эту мысль, не желая выдавать ему всю свою странность, когда я едва знала старика. Вместо этого я оглядела руины, место, которое позволило мне встретиться с ним и теперь дало мне способ увести разговор от моей странности и узнать больше о том, куда меня отправила эта чёртова букашка.
"Можете ли вы рассказать мне об этом… месте, мистер Скорсби?" — спросила я, как раз когда Решётка сочла, что я сказала достаточно, чтобы выгравировать ещё один глиф на моём плетении.
『16-й глиф выгравирован на Элеаденском Стандартном Языке (⦿⦿)』


    Гостиница Край Эсулмора

    "Об этом месте? Вы имеете в виду Край Эсулмора?" — спросил Скорсби и продолжил, не дожидаясь моего подтверждения:
"Раньше это была гостиница, но вы уже знаете это. Чего вы не знаете, так это того, что это была отличная гостиница. Мой отец время от времени привозил меня сюда, когда путешествовал в Гранхилл и дальше на восток. Он был торговцем, как и я, понимаете."
Поглощённая каждым словом, слетающим с его губ, я кивнула, сбитая с толку, с десятками вопросов в голове.
"Раньше здесь было многолюдно и довольно оживлённо. Музыка, танцоры и много выпивки. Конечно, тогда как сейчас я слишком стар, чтобы скакать по танцполу, я был слишком молод для этого в то время, но мне очень нравилась атмосфера и пейзажи. Ах, не смотрите на меня так. Тогда меня ещё не интересовали девушки. Я имел в виду виды из окон и с террас. Вид на Вершины Граноры – и я говорю о горах – был прекрасен, и в ясную ночь можно было даже увидеть огни Ревущих Ветряных Мельниц Радрода дальше на юг. Но всё это в прошлом, как видите."
"Что случилось?" — спросила я, сдерживая любопытство, поскольку, очевидно, это были болезненные воспоминания для старика, чего у меня самой было предостаточно, и я не хотела, чтобы кто-то копался в них.
"Случился Эсулмор, девочка. Лес медленно поглотил это место."
"И... люди просто бросили его? Я думала, вы сказали, что это было многолюдное место?"
"О, люди пытались сохранить его, это точно. И какое-то время им это даже удавалось, но бороться с Эсулмором – всё равно что пытаться остановить наводнение голыми руками. Вы сказали, что встречали их, не так ли, Корра – моховых медведей, я имею в виду?"
Дрожь пробежала по моему телу – не плохая, а тёплый трепет. Услышать, как он, кто-то, кто так сильно напоминал мне моего деда, называет меня по имени так естественно, чуть не заставило меня заплакать от счастья.
"Эм… Корра?"
'Чёрт!' Опять я потеряла фокус.
"Да, я встречала их… ну, только одного. Почему?"
"Не принижайте себя. Большинство людей сказали бы, что это на одного мохового медведя больше, чем они хотели бы видеть в своей жизни. В любом случае, их не зря называют Смотрителями Леса. Скажите, как вам кажется, сколько лет этому лесу?"
Не удержавшись от того, чтобы оглядеться, мои глаза пробежались по возвышающимся деревьям до самых их крон высоко над нами.
"Сто лет, может быть, даже сотни лет. Но я не знаю… вы сказали, что они не росли здесь, когда вы были молоды."
"Какая умная девушка – вы правы. Я выгляжу настолько старым для вас?"
"Нет… вам около шестидесяти."
"Теперь вы мне льстите. У меня нет второго массива, чтобы выглядеть моложе. Шестьдесят семь, и я был восьмилетним ребёнком, когда деревья захватили это место."
"Блядское ёбаное дерьмо…"
Ругательство сорвалось с моих губ прежде, чем я успела себя остановить. Немного стыдно, конечно, но из того, что сказал Скорсби, величественным деревьям, возвышающимся вокруг нас, которые могли бы легко соперничать с секвойями на Земле, не было и 60 лет.
"Сиськи, я бы не сказал лучше," — усмехнулся старик, невозмутимый моим ругательством, бросив своё собственное ругательство, скорее всего, чтобы мне стало лучше.
"Ну, насколько я понимаю, произошёл какой-то инцидент – разногласие между Империей и Лордом Леса, и он позволил деревьям распространиться дальше на юг до самых Вершин Граноры, поглотив эту гостиницу и Старую Дорогу в процессе."
'Подождите минутку. Империя? Старая Дорога?'
Старик говорил так, будто я должна была знать всё это, но это было далеко от правды. Я ни хрена не знала и не знала, о чём спросить в первую очередь. Типа, я вроде как поняла про Старую Дорогу, но Империя? Я была в империи? В конце концов, то, что могло подвергнуть меня наибольшей опасности прямо сейчас, взяло верх.
"Кто… кто этот Лорд Леса?"
"О, не бойтесь. Я не думаю, что моховой медведь, которого вы встретили, был им. Он живёт глубже в Эсулморе."
"Значит, это моховой медведь?"
"Он, да, очень, очень сильный."
"В-в смысле четырёхзначный?"
Скорсби нахмурился.
"Сиськи, нет. Если бы такой зверь жил в Эсулморе, я бы дважды подумал, прежде чем ступить сюда ногой. Подождите! Не может быть… это был тот моховой медведь, которого вы встретили, девочка?"
"Нет. Нет, нет, нет. Я имею в виду, я не могла видеть количество сигилов, но я бы сказала, что у него было около четырёхсот сигилов. Решётка показала мне четыре из этих странных рун."
"Хорошо. На мгновение я подумал… неважно. Можете описать его мне?"
Не видя причины отказываться, я изо всех сил постаралась изобразить мохового медведя, которого встретила.
"Звучит как Взрослый Моховой Медведь для меня. Вам повезло, тогда; молодые склонны… играть с новыми 'вещами', если вы понимаете, о чём я."
"Нет, не совсем."
"Ну, он, скорее всего, разорвал бы вас на части. Взрослый Моховой Медведь сделал бы это, только если бы вы были сильны, вызовом для них."
Я бы предположила, что Молодые Моховые Медведи слабее и меньше, чем тот, которого я встретила, но всё же:
Чёрт.
"И вы всё ещё путешествуете через это место?"
Старик усмехнулся, пожал плечами и тепло улыбнулся мне.
"Марлен, моя жена, говорит, что я не в своём уме, но это экономит мне полдня пути по сравнению с тем, чтобы объезжать Эсулмор по Новой Дороге. Кроме того, как день пути может сравниться с жизнью здесь? Я не могу дождаться, чтобы рассказать ей о вас…"
"Не надо!" — выпалила я и замолчала, поняв, что сделала шаг из своего укрытия. Конечно, я метнулась обратно так же быстро, но выражение лица старика говорило само за себя. Он увидел всё. Он увидел меня такой, какая я есть, зверем, которого нужно бояться.
"Ч-что…" — пробормотал Скорсби и замолчал, глядя на меня, сбитый с толку.
"Это была цепь подавления?"
"А? Что?" — спросила я, с трудом понимая, о чём он говорит. Разве его не волновало, как я выгляжу, кто я? Чёрт возьми, что я голая?
"Эта штука на вашем запястье, Корра? Это была цепь подавления?"
Взглянув на свою руку, я кивнула.
"Так её называли."
"Они? Ваш хозяин и… забудьте, что я спросил, девочка. О некоторых вещах лучше не вспоминать. В любом случае, если я не ошибаюсь, у меня должны быть инструменты в фургоне, которые помогут мне снять эту штуку с вашей руки. Интересно?"
Чёрт возьми, да!
После того, как я кивнула, довольно яростно, старик вернулся к своему фургону. То, что он не торопился искать что-то там, не очень-то помогло. Сомнение закралось в моё сердце. Что, если он ищет оружие? Или четвёртый ошейник, который на меня надели? Сука со шнурками сказала, что им нужны все четыре, чтобы активировать их. Что, если…?
"Извините за ожидание. Я забыл, где я это положил," — сказал Скорсби, возвращаясь к камину с маленьким кожаным набором инструментов в руке. Когда он развернул его на земле передо мной, мои глаза упали на набор из более чем двух дюжин того, что выглядело как инструменты для взлома замков различных форм и размеров.
"Вы умеете пользоваться одним из этих, Корра?"
"Нет, но мне интересно, зачем они вам."
Старик усмехнулся, мой намёк на вора не остался незамеченным.
"Вы никогда не теряли ключи, девочка? Со мной это случается постоянно. Теперь, правда… я немного в затруднении, как помочь снять ошейник с вашей руки, пока вы там."


    Кандалы

    Он в затруднительном положении? А как насчёт меня тогда?
То, что старик просил меня сделать, – это довериться ему, вложить свою судьбу в его руки и надеяться, что он не сделает мою жизнь ещё более дерьмовой, чем она уже была. Одна только мысль о том, что он станет моим новым хозяином, вызывала дрожь по спине.
И всё же, глядя на свои скованные запястья и лодыжки, я не могла не злиться на себя за то, что позволила предполагаемой свободе ослепить меня. Как бы вольно я ни бегала по этому лесу Эсулмора, меня всё ещё сковывало множество цепей – и не только в буквальном смысле. Так что избавление, по крайней мере, от этих трёх звучало чертовски заманчиво.
Но была ли это хорошая идея? Я так не думала.
Хотя с ними было очень досадно иметь дело, в глубине души я не могла избавиться от ощущения, что оковы – единственное, что удерживает зверя от выхода наружу. Боль, причинённая ими, когда мои дикие инстинкты заставляли меня оставаться на месте, ярко запечатлелась в моей памяти. Если бы не моя регенерация, тогда я бы точно лишилась лап. Итак…
… чёрт возьми! О чём я себя обманываю! — прорычала я на зверя, дремлющего глубоко внутри меня, злясь на себя за то, что я такая слабая. Если бы не одичавшая я, я бы лишилась не только лап. Этот безумный ублюдок хотел разрезать меня на куски, чтобы выяснить, что заставляет меня тикать, а эта сука со шнурками намеревалась отдать меня своему ребёнку в качестве питомца. Именно зверь заставил меня скулить перед моховым медведем. Именно дикая часть меня отбивалась от армии белок, заставила меня понять их и не дала мне умереть с голоду, когда я заключила с ними сделку.
Кроме того, кто я такая, чтобы заковывать другого, верно?
"Эм… мистер Скорсби, я… я должна вас предупредить…"
Старик выгнул бровь.
"О чём?"
"Обо мне. Я могу… я могу превратиться в зверя, если вы… ну, вы знаете, снимете оковы."
»Видишь, зверь. Говорила тебе,« — проржала Лил'ра, младшая кобыла.
»Нам лучше уйти!«
»Зверь здесь не для того, чтобы причинить нам вред, он обещал. Пусть Лиам разберётся с этим. Он не дурак.«
"Интересно. Вы оборотень, Корра?"
"…может быть?"
Скорсби понимающе улыбнулся и объяснил:
"Это тот, у кого есть соответствующий массив и способность переходить в различные формы. Конечно, важен не столько массив, сколько плетения, к которым он даёт вам доступ. Так что, даже кто-то вроде меня, Торговец, может иметь такое плетение – ну, если обнаружит в себе склонность к оборотничеству. Это редкость, но я не вижу в этом проблемы. Вы всегда можете проигнорировать плетение или поместить другое в свою Сеть."
Хотела бы я, чтобы всё было так просто.
"Кроме того," — проворчал Скорсби, рассеянно глядя на то место, где я ему показалась.
"Я не думаю, что эти оковы что-то подавляют."
Какого чёрта он может знать?!
Неужели у него тоже был дикий зверь внутри? Я так не думала.
"Ч-что вы имеете в виду?"
"То, что я сказал. О, простите мою прямоту. Но… могу я попросить вас показать мне своё запястье? Просто поднимите руку, чтобы я мог взглянуть на оковы."
Не видя в этом ничего плохого, я подняла руку над стеной.
"А, так я правильно увидел. Руны погасли," — сказал старик, довольный собой.
"Рад сообщить тебе, что эти оковы неактивны, девочка. Они не подавляют твою силу, не говоря уже о твоём плетении."
"Всё сложнее…" — сказала я, не зная, что ему сказать.
"В-видите ли, я могу превращаться без плетения."
"Чёрт возьми, прирождённый оборотень. Неудивительно, что ты оказалась Рабыней."
"Ч-что вы имеете в виду?"
"Ах, простите этого старика, это вырвалось. Но, насколько я знаю, ваш вид редко встречается, а то, что редко, ценится, а то, что ценится, востребовано. Это заставляет меня чувствовать себя старше, чем я есть, а я стар, но я дам вам ещё один совет: не говорите этого никому, если не уверены, что они умеют держать рот на замке."
"Трое могут хранить секрет, когда двое из них мертвы, что-то в этом роде, в-верно?"
»Видишь. Зверь хочет съесть нас!« — в панике проржала Лил'ра.
»Обещал НЕ есть.«
"Это, конечно, интересный способ выразиться, но вы уловили суть. Конечно, я не заинтересован в том, чтобы наживаться на вас, Корра, – однако, боюсь, вам придётся поверить мне на слово."
"Д-да…" — согласилась я, прикусив нижнюю губу. То количество доверия, которое я уже оказала старику, не устраивало меня. Тем не менее, я не была слепой. Доверие работало и в другую сторону. Для него я должна была быть причудливой девушкой с почти на двадцать печатей больше, чем у него, бегающей по лесу, куда нормальные люди, по-видимому, не осмеливались ступать. Он не мог знать, заблудилась ли я или намеревалась ограбить его или даже убить.
"В-вот," — пробормотала я, решившись, протягивая руку над стеной.
"Я постараюсь не превращаться, но… никаких обещаний."
"Я думаю, вы недооцениваете себя. Как я уже сказал, оковы ничего не подавляют. Однако возникает вопрос, почему кто-то счёл нужным надеть их на вас. Они используются при укрощении трудноуправляемых зверей, сильных зверей," — сказал Скорсби, и в его голосе впервые послышалось беспокойство.
Они определённо недооценили меня, — подумала я про себя с усмешкой, глядя на остатки порванной цепи, свисающей с оков на моём запястье.
"В какого зверя вы превращаетесь, если я могу спросить? Я имею в виду, вы сохраняете контроль, верно? Вы не дичаете?"
"Я… вроде того. Ну, я не знаю."
По правде говоря, я знала всё, что делала, и почему. Я просто не могла себя остановить. Но была ли я дикой? Взбешённой, если уж на то пошло.
"Я думаю… что, пока вы не захотите причинить мне боль, вы будете в безопасности."
"Вы думаете?" — спросил Скорсби, приподняв брови, но затем улыбка сменила хмурый взгляд.
"В любом случае, если уж на то пошло, я доверяю своей оценке людей. И вы ещё не укусили меня."
Затем, к моему удивлению и значительному беспокойству как за мою, так и за безопасность старика, он подошёл к моей вытянутой руке с инструментами для взлома замков в своих. Честно говоря, к чёрту забытые ключи. Конечно, насколько я знала, умение обращаться с этими инструментами могло быть распространённым навыком в этом мире, но старик определённо производил впечатление, что он взламывал не один замок в своей жизни. В мгновение ока моя рука освободилась от железа.
"Видите, я же говорил вам, что оно ничего не подавляет."
Потеряв дар речи и, самое главное, не превращаясь в зверя, я кивнула. Затем, подстёгиваемая перспективой полного освобождения от проклятой цепи и обнадёжённая молчанием зверя внутри меня, я обернула Сейдж вокруг талии, чтобы прикрыть интимные места, взмахнула крыльями, чтобы скрыть свою скромную грудь, и во второй раз вышла из-за своего укрытия.
"Д-думаете, вы могли бы снять и эти с меня?" — спросила я старика, показывая ему свои скованные лодыжки.
"Я вижу, вы довольно находчивы, Корра," — заметил он, некоторое время глядя на меня с нескрываемым удивлением, усмехаясь моему использованию ткани, в которую он завернул сладкую булочку.


    Плотный Завтрак

    "Боюсь, булочек сегодня нет," — сказал Скорсби, возвращаясь из фургона со своими припасами еды для путешествия, и предложил мне что-то, похожее на вяленое мясо.
"Милли, моя дочь, не любит печь, как моя дорогая Марлен."
"О, понятно. Ничего страшного," — ответила я, не в силах скрыть разочарование в своём голосе. Та сладкая булочка была угощением для моих изголодавшихся вкусовых рецепторов и лаской для моей израненной души.
Кто же не любит сладкое, верно?
И всё же, у меня потекли слюнки при одном взгляде на вяленое мясо в руке старика. И неудивительно. Три дня я не ела ничего, кроме лиан и нескольких орехов – после некоторых торгов; белки позволили мне взять те, что упали на землю.
"Спасибо," — сказала я, откусывая кусок предложенной еды ещё до того, как закончила говорить. Вкус солёного мяса таял на моём языке, отправляя мои вкусовые рецепторы к новым высотам. Если бы Сейдж не обвивалась вокруг моей талии, защищая мои интимные места, я бы виляла ею, счастливая, как никогда. Серьёзно, это было лучшее утро, которое у меня было за долгое, долгое время.
Хорошая еда, никакой мучительной боли, огонь, потрескивающий в старом очаге гостиницы, согревающий моё тело, кто-то ещё, обращающийся со мной как с человеком, а не как с подопытным, с кем можно поговорить, не говоря уже обо всём этом месте. Конечно, это был не пятизвёздочный отель, но и не каменные стены плохо освещённого подвала, видимые через железные прутья маленькой, тесной камеры.
Кстати, о железе, ничто не стесняло мою шею, ни мой разум. Этот проклятый ошейник теперь лежал неизвестно где в лесу. И, благодаря Скорсби, то же самое было верно и в отношении цепей подавления. Хотя я не выбросила их. Я очень, очень хотела. Но вместо того, чтобы избавиться от них, я положила оковы на осыпающуюся стену, готовые к использованию в качестве орехоколов.
О, и, самое главное, я не превратилась в зверя.
Просто лучшее утро, которое у меня когда-либо было в этом мире.
Ещё один кусок вяленого мяса, и я замурлыкала от блаженства.
Чёрт побери, чёртово дерьмо! Неужели я 'заговорила' слишком рано?
То, что вырвалось из глубины меня, было мурлыканьем, настоящим мурлыканьем – таким, какое издают кошки, когда они счастливы.
"Ну-ну, хотел бы я, чтобы всех женщин было так легко порадовать," — заметил Скорсби, позабавленный и явно слепой к моему ужасу. Из всего, от чего я избавилась, зверь не был одним из них. К счастью, однако, подождав немного, готовая бежать при малейшем намёке на желание наброситься на старика, сидящего на расстоянии вытянутой руки от меня, я вместо этого набросилась на остатки вяленого мяса. Звериная часть меня была просто счастлива, и ничего больше.
"Видя тебя, девочка, жаль, что это всё, что я могу тебе предложить. Но разводить огонь здесь, в Эсулморе, – это всё, на что хватает моей смелости, не говоря уже о том, чтобы осмелиться что-нибудь приготовить."
"Чтобы не потревожить лес, верно?"
"Именно. Лучше не испытывать удачу слишком сильно."
То, что огонь не потревожит лес, всё ещё казалось мне странным, но, полагаю, когда Скорсби говорил об этом, он имел в виду его 'смотрителей', моховых медведей, а не деревья. Нетрудно было представить, что запах еды, жарящейся на огне, привлёк бы сюда не одного – в конце концов, одна только мысль о нежном жареном мясе заставляла меня пускать слюни.
"Эм… насчёт этого," — сказала я и, вытерев слюну и с жадностью взяв ещё один кусок вяленого мяса у Скорсби.
"Что едят эти моховые медведи? Я не встречала никаких других животных, кроме белок."
"Это потому, что больше ничего не живёт в этом лесу."
"Они истребили всех животных?"
Если так, то ещё меньше смысла в том, что тот, которого я встретила, не съел меня.
"Ну, кто знает? Сколько я себя помню, Эсулмор всегда был владением моховых медведей и никого больше. Я имею в виду, кто ещё захочет здесь жить, кроме зверьков, о которых звери не заботятся, верно?"
С набитым ртом я неловко пожала плечами.
"О, простите меня, не хотел обидеть. Но я должен спросить: вы планировали жить здесь, Корра?"
Глотая кусок, я снова пожала плечами.
"Разве это было бы так плохо?"
"Это зависит," — сказал он с печальным блеском в глазах.
"Как отец дочери, мне было бы больно узнать, что она живёт как… как какой-то зверь. Но я не твой отец, Корра, и, если жизнь здесь делает тебя счастливой, тогда оставайся здесь."
Дерьмо. Будь ты проклят, старик.
Это ударило по мне так сильно, что я потеряла аппетит. Единственное утешение, которое я могла придумать, заключалось в том, что мы с отцом были разделены неизвестно сколькими световыми годами. Потребовался бы чёртов скачок в технологии межзвёздных путешествий для человечества на Земле или милость букашки, чтобы он узнал, как плохо приходится его дочери.
"Ну, не то, чтобы я хотела остаться здесь. Но куда ещё я могла бы пойти?"
Скорсби ухмыльнулся, как будто этот вопрос он ждал всё это время.
"Ты могла бы поехать со мной в Кастиану, девочка. Это Лабиринтный Город к западу отсюда. Хотя он и недалеко от границы с Королевством Арид, я бы сказала, что это один из самых безопасных городов в Сахале – из тех, о которых я знаю."
"Город?"
Это звучало как много людей, незнакомцев, мысль о которых ужасала меня – чего Скорсби не упустил.
"А как насчёт Гранхилла? Это город на другом конце этой Старой Дороги, намного меньше Кастианы, но там размещён гарнизон Имперских солдат. Тебе не пришлось бы беспокоиться о своей безопасности и там."
Солдаты?
С одной стороны, это звучало заманчиво, с другой – я понятия не имела об этой Империи или о чём-то ещё. Насколько я знала, это могла быть та самая страна, под носом у которой Дангрин совершал свои зверства. И даже если это было не так, не было никакой гарантии, что они не заинтересуются мной – или, скорее, моим испорченным телом. В конце концов, даже эта сука считала, что для человека редкость иметь ядро зверя в своём теле.
"Н-не знаете ли вы места, где было бы всего несколько человек… и ещё меньше солдат?"
Скорсби усмехнулся.
"Это был бы город, где живёт моя дочь, Броуз. Очень милое место, к северу от Грандхилла, у подножия горного хребта Гранора."
"Но?"
В его голосе было безошибочное 'но'.
"Ну, я вроде как понимаю вашу осторожность, НО, если вы хотите жить в Сахале, вам не обойтись без Гражданской Карты. И только в нескольких местах в Баронстве Эгертон разрешено выдавать их. Вообще-то, Кастиана и Гранхилл – два из всего лишь трёх."
"Знаете, жизнь здесь не кажется такой уж плохой."
"Мне жаль, Корра. Мне действительно жаль. Хотел бы я, чтобы всё было проще, но сейчас нелёгкие времена. Если хочешь, я могу отвезти тебя в Кастиану прямо сейчас. Однако я не буду проезжать через Гранхилл в Броуз до следующей недели."
Прикусив нижнюю губу, я прижала крылья ближе к груди.
"Понятно. Думаю, мне понадобится… м-можете ли вы дать мне больше времени, чтобы подумать об этом?"


    Мшистый Рай

    "Ну, Корра, пытаясь продать тебе свои товары, я бы сказал, бери сколько угодно времени. Но…," — сказал старик, оглядываясь.
"Мы не внутри 'Товаров и Изделий Скорсби'. Это не место для жизни людей, и не пойми меня неправильно… ты выглядишь так, будто не ела прилично несколько дней. Я уверена, Марлен не возражала бы приготовить дополнительную порцию."
Немного смутившись, я посмотрела на себя. Конечно, набрать немного жира не помешало бы, но не то, чтобы я голодала месяцами. Я не была кожей да костями, так что… неужели то, как я набросилась на вяленое мясо? Скорее всего.
"Э-э, это звучит хорошо, мистер Скорсби. Слишком хорошо, на самом деле. Хотя, не волнуйтесь; у меня много еды."
"О, правда, расскажи?"
Он не знал? Я бы подумала, что как местный…
Подожди, а нет ли чего-нибудь неладного с лианами?
"В-видите ли, те лианы," — сказала я, указывая вверх, на верхушки деревьев. Оттуда, с ветвей, они спускались каскадом вниз, покачиваясь на лёгком ветерке, никогда не достигая земли – за исключением нескольких редких мест.
"Ты, должно быть, была очень голодна, чтобы попробовать их, девочка."
"Нет! То есть, да, я была голодна, но это белки рассказали мне о лианах, и, вообще-то, они не противные на вкус."
"Эсулморские Белки?"
"Да, мы пришли к… своего рода соглашению."
"Соглашению?" — усмехнулся Скорсби с приподнятой бровью, покачав головой.
"Звериные говоруны, невероятно. Ну, раз ты уверена, что не умрёшь здесь с голоду, я не буду пытаться убедить тебя поехать со мной. Оставить тебя здесь в противном случае давило бы на мою совесть. Однако, боюсь, это то, что мне придётся сделать, если ты решишь остаться. Видишь ли, время не очень благосклонно к нам, торговцам – то, что я покупаю в одном месте, лучше всего продать как можно быстрее в другом. Иными словами, как бы прискорбно это ни было, мне придётся уехать, Корра."
"Я… я понимаю…"
"Ты уверена, что не хочешь поехать со мной, девочка? Кастиана на самом деле не такое уж плохое место."
Скорсби звучал искренне, и я действительно хотела поверить ему – на самом деле, я вроде как верила. Просто всякий раз, когда я представляла себя в окружении всех этих людей, их взгляды на мне, моё сердце бешено колотилось, а страх сжимал мои кишки.
"Вы сказали две недели?"
Скорсби одарил меня несколько разочарованным взглядом, вздохнув.
"Да, двенадцать дней, и это если Марлен не поедет со мной повидать Милли. Она не прошла бы через Эсулмор, даже если бы ей приставили нож к горлу."
Как ни досадно, это было понятно. Если бы я была на её месте, я бы тоже выбрала, пусть и более длинную, но более безопасную Новую Дорогу в обход Эсулмора. Но для меня это означало бы ждать здесь, скорее всего, ещё двенадцать дней, а может, и больше.
Подождите минутку, двенадцать дней?
Проделав некоторые умственные упражнения и немного математики, я попыталась не прозвучать как полная идиотка.
"А если бы она поехала с вами, когда бы вы снова проехали здесь? Ещё через неделю, то есть через шесть дней?"
"Боюсь, это займёт больше времени. По крайней мере, ещё две недели. Я торговец, девочка. Мне нужно посетить больше мест, понимаешь."
Почти уверенная, что [Элеаденский Стандартный Язык] не совсем правильно перевёл термин 'две недели', учитывая, что старик имел в виду двенадцать дней, или две недели по шесть дней, я была рада, что спросила. Двенадцать дней было меньше четырнадцати, и, если бы дело дошло до худшего, мне пришлось бы ждать здесь всего двадцать четыре дня. Это не звучало так уж плохо, верно? Просто чёртовски долгий перерыв, чтобы привести себя в порядок, которого я так заслуживала.
И поэтому я приняла решение.
─◇─◇─◇─
"Ты уверена в этом, девочка?" — спросил меня старик в который раз, уже сидя на месте возницы с вожжами в руках.
»Оставь зверя здесь. Уезжай,« — проржала Лил'ра, запряжённая и более чем готовая тянуть повозку.
»Уезжай!«
Услышав её, я не могла не нахмуриться из-за собственного отсутствия мужества. В то время как она с тревогой хотела выбраться из Эсулмора, я боялась мысли о том, чтобы покинуть лес.
"Я бы не сказала, что уверена, но… мне нужно больше времени, мистер Скорсби."
"Что ж, говорят, что время может залечить все раны. Надеюсь, так будет и с тобой, Корра."
"Я тоже."
"Ладно, не будем затягивать. Удачи тебе. Она тебе понадобится."
"Спасибо… за всё."
Скорсби улыбнулся, на прощание кивнул мне, поднял воротник своего пальто до шеи, щёлкнул вожжами и не слишком громко взревел:
"Хо!"
»Наконец-то,« — обрадовалась Лил'ра и без колебаний тронулась с места.
Вскоре повозка, запряжённая двумя чешуекопытными кобылами, исчезла среди деревьев, оставив меня снова одну.
Ну, что теперь, Корра? — спросила я себя, оглядывая лес и руины гостиницы Край Эсулмора.
Несмотря на непрерывное щебетание птиц над головой, осыпающиеся, покрытые мхом стены вдруг показались жутко тихими. Ни ржания кобыл, которое можно было бы услышать, ни людей, которых можно было бы бояться. Именно то, чего я желала, чтобы привести себя в порядок. Только я и лес. Лес, полный чертовски опасных зверей, которые считали меня ниже своего уровня, чтобы иметь с ними дело, или маленьких надоедливых животных, с которыми невозможно было нормально поговорить.
То есть, я едва ли разговаривала с другими уродами в подвале, так что…
Так что не то, чтобы я не привыкла к тому, что мне не с кем поговорить.
Тогда какого чёрта я уже скучала по возможности поговорить с кем-то, кто видел во мне человека? Это должно было быть идеальное место, чтобы зализать мои раны, так сказать, – мшистый рай, укрытый белыми цветами, со свежей водой и сочными зелёными насаждениями, чтобы поесть. Чёрт возьми, одна только мысль о том, чтобы оставить всё это позади, когда мне стоило стольких усилий исследовать это место, заставляла меня хотеть плакать, И ВСЁ ЖЕ я не могла избавиться от ощущения, что, если я останусь здесь ещё всего на несколько дней, не говоря уже о месяце, я только приближусь к тому, чего я боялась стать больше всего, – к дикому зверю.
"Твою мать и всё это дерьмо!" — выругалась я вполголоса и, прежде чем я успела это осознать, обнаружила, что бегу по дороге за повозкой Скорсби, надеясь, что я не слишком опоздала.


    Погоня за Фургоном

    Преследуя плоскую ленту мха, вьющуюся между величественными деревьями Эсулмора, я гнала себя изо всех сил. Конечно, сомнения и страх грызли мою решимость догнать фургон Скорсби с каждым шагом, но боязнь того, что может случиться, если я останусь одна в этом царстве зверей, гнала меня вперёд.
Я бежала – неслась по лесу, моё сердце колотилось в груди, дыхание сбивалось. Мир вокруг меня превратился в размытое пятно, когда я сосредоточилась на пути впереди, единственная цель в моём сознании – омрачённая назойливым вопросом:
Где же, чёрт возьми, они?
Серьёзно, у меня уже перехватывало дыхание, а фургона всё ещё не было видно. Ни скрипа, ни ржания чешуекопытных. Неужели я где-то свернула не туда? Мысль была нелепой, порождённой страхом, что я упустила свой единственный шанс на хоть сколько-нибудь нормальную жизнь. Старик не упоминал ни о какой другой дороге, ведущей через Эсулмор, и, прежде всего, следы, оставленные в мху колёсами его фургона, были ясно видны.
Так, где же, чёрт возьми, они были?
И тут, когда я задумалась, не стоит ли позвать, мои уши уловили знакомое ржание, доносящееся спереди.
»Поторопись, зверь гонится за нами!«
Если бы я не слышала страх молодой кобылы, я бы рассмеялась, когда меня захлестнуло облегчение.
»Не нужно, он обещал не причинять вреда.«
»Сильф'ра глупая, что доверяет зверю. Поторопись! Я-я дам тебе свою порцию сена.«
Почувствовав себя немного виноватой, я ускорилась, выжимая из себя последние капли сил.
Вот они…
Когда извилистая дорога, следующая за рельефом местности, выпрямилась на ровном участке леса, мои глаза наконец-то упали на фургон. С замиранием сердца, с мышцами ног, кричащими от боли, и совершенно выбившись из сил, я бросилась в погоню. И какая это была погоня.
Несмотря на то, что дорога не обслуживалась десятилетиями, а все выбоины на ней были скрыты под слоем мха, Скорсби вёл фургон по лесу чертовски быстро. Так быстро, что в какой-то момент страх не догнать их впился в моё сердце.
Я не могла бежать быстрее, не говоря уже о том, чтобы кричать им, когда я едва могла отдышаться. Несмотря на то, что они тянули полностью гружёный фургон, чешуекопытные кобылы были намного быстрее меня.
"Тпру."
Приказ старика кобылам остановиться чуть не заставил меня споткнуться. Он заметил меня. Или нет? Что, если случилось что-то ещё? Что, если он просто беспокоился о кобылах…?
"Корра? Это ты?"
Услышав, как старик зовёт меня по имени, все мои тревоги улетучились, сменившись внезапным осознанием того, что я гналась за ним, а Сейдж развевалась позади меня, и крылья помогали держать равновесие на скользком мху. Поспешно спрятав свою наготу с их помощью снова, я попыталась ответить, но из моего рта не вырвалось ни звука, кроме тяжёлых вздохов.
Безостановочно бежа, немного паникуя, я помахала старику, надеясь, что он не поддастся на тревожное ржание Лил'ры.
"Чёрт возьми. Это ты," — сказал Скорсби, высовываясь из фургона, чтобы посмотреть назад. Радость в его голосе при виде меня чуть не заставила меня расплакаться. Хотя огромное облегчение, нахлынувшее на меня, и мучительная боль в ногах, вероятно, тоже имели к этому отношение.
"Могу ли я предположить, что ты передумала?" — спросил старик, когда я наконец добралась до сиденья возницы, на котором он сидел. Держась за ноющие бока, задыхаясь, с горящей грудью и ударами сердца, звенящими в ушах, я кивнула.
Верно, я решила поехать с вами.
Не нуждаясь в том, чтобы читать мои мысли, Скорсби улыбнулся в ответ и похлопал по сиденью рядом с собой.
"Давай, садись рядом со мной."
С моими больными и скованными ногами это было легче сказать, чем сделать. Не говоря уже о том, что я никогда не ездила на фургоне, ни на каком фургоне вообще. Тем не менее, вспомнив, как садился старик, я каким-то образом справилась.
"Не торопись," — сказал Скорсби, явно радуясь, что я присоединилась к нему, и щёлкнул вожжами.
"Поехали."
Но не все были рады меня видеть.
Лил'ра начала тянуть фургон, но её прежний 'пыл' исчез. Кобыла не могла бы яснее выразить, что предпочла бы тянуть телегу, полную навоза, а не меня. Причина, по которой мои первые слова после того, как я отдышалась, были адресованы ей.
"Обещаю – клянусь своей гордостью, – что я НЕ причиню вам вреда."
»Видишь, я же говорила,« — проржала Сильф'ра, в некотором роде отчитывая младшую кобылу.
»Зверям нельзя доверять,« — настаивала кобыла.
"Так это была ты. Я всё думал, что случилось с Лил'рой."
Вздохнув, я виновато взглянула на него.
"Она… считает меня зверем. Что, конечно, не совсем неверно," — добавила я, когда младшая кобыла заржала, обвиняя меня во лжи.
"Чёрт, девочка," — съязвил Скорсби, приподняв брови.
"Почти неслыханно, чтобы даже полу-Терр'ден признавал такое. Я не знаю, через что ты прошла, но тебе лучше не говорить ничего подобного при своих сородичах."
"Х-хорошо?"
Не зная, что и думать, стоит ли чувствовать родство душ в этих Терр'ден или опасаться их, я решила, что лучше подождать и увидеть всё своими глазами, чем говорить больше.
"В любом случае, не обращай внимания на Лил'ру. Она немного пуглива."
"Да, я заметила. На самом деле, я думаю, она была бы рада, если бы ей больше никогда не пришлось проходить через Эсулмор."
Длинные чешуйчатые уши кобылы дёрнулись.
"Это так?"
»Да. Больше никогда. Пожалуйста.«
Ожидая моего кивка, чтобы подтвердить то, что он и так предполагал, Скорсби нахмурился.
"Мне жаль, Лил'ра, но ты знаешь, что объезд Эсулмора до Броуза – это лишний день пути. Она поняла меня, девочка?"
"Слишком хорошо," — сказала я, сочувствуя кобыле, теперь выглядевшей совсем удручённой. Испытав на своей шкуре немало вещей, которые мне навязывали, нетрудно было поставить себя на её место.
Но мы вдвоём не могли быть более разными.
Лес ужасал кобылу, в то время как я была более-менее не против жить в нём. Она с нетерпением ждала возвращения в город, в то время как мысль обо всех этих людях там заставляла меня сомневаться в своём решении прокатиться с этими тремя.
Вся мрачность того, что было, и того, что должно было произойти со мной, однако, растаяла, когда величественные деревья расступились перед открытым лугом, и тепло позднего утреннего солнца коснулось моих щёк.


    Огромный Мир

    Когда я оказалась в лесу после месяцев, проведённых в сыром, холодном и вонючем дерьмом подвале, я думала, что не может быть ничего прекраснее этого спокойного места, пусть и затенённого кронами величественных деревьев, но я не могла ошибаться сильнее. Конечно, солнце, согревающее мои всё ещё ноющие мышцы ног, резало глаза, вызывая слёзы, но я не могла не смотреть широко раскрытыми глазами на огромный мир передо мной.
Позади нас остался лес Эсулмор, луга полого поднимались перед нами, простираясь до самого горизонта в долину между горами. И эти каменные гиганты были чем-то особенным. Слева от меня, довольно далеко, простирался меньший из двух горных хребтов. А справа возвышался тот, под которым раскинулся Эсулмор, его заснеженные вершины были так высоки, что мне пришлось запрокинуть голову, чтобы посмотреть на них.
"Это горный хребет Гранора," — сказал Скорсби, заметив мой восторженный взгляд на белые вершины, сверкающие на солнце, как будто покрытые тысячами алмазов.
"А… те, вон там?" — указала я на меньший горный хребет, как любопытная маленькая девочка в дорожном путешествии.
"Хвост Граноры," — ответил старик, скорее позабавленный, чем раздражённый моим волнением. И когда новые вопросы нахмурили мой лоб, он продолжил объяснять, даже не хмыкнув.
"Я не учёный, чтобы рассказать тебе причины, но то, что ты видишь, должно быть одним горным хребтом. На самом деле, мы сейчас находимся в котловине между этими двумя и пиками Граноры. Когда мы отойдём подальше от леса, они должны быть видны на юге позади нас."
"У него тоже есть название? Я имею в виду, у котловины?"
Должно же быть, верно? Люди, как правило, давали всему названия.
"Попробуй угадать, девочка."
"Серьёзно?"
На этот раз, вместо ответа, Скорсби пожал плечами, уголки его рта, скрытые за бородой, изогнулись в насмешливой усмешке.
"Ладно," — сдалась я, более чем довольная играть в его игру.
"Чаши Граноры?"
"Хорошая попытка, но нет."
"Тогда… Задница Граноры."
"Вершина в Хвосте Граноры действительно так называется. Попробуй ещё…"
Игра длилась довольно долго, на самом деле, пока мы не достигли перекрёстка, где расходились Старая и Новая Дороги. Скорсби был прав; пики Граноры теперь выглядывали из-за леса. Но это было не единственное, что привлекло моё внимание, когда я оглянулась назад. В тени того, что выглядело как огромный валун, вдали, вдоль Новой Дороги, виднелись крыши нескольких зданий.
"Это За Пределами Досягаемости," — ответил Скорсби, когда я спросила его об этом.
"Гостиница, которая заменила Край Эсулмора. Это тоже хорошее место. К сожалению, едва держится на плаву. Когда её наконец построили, торговля уже давно переместилась на северные маршруты…"
Гостиница?
Остальное из того, что сказал старик, прошло мимо моих ушей, когда внезапный страх сжал мои кишки. Если это была гостиница, то там были люди, много людей. Однако, зная лучше, или, как я думала, прежде чем мысль о побеге успела впиться в моё сердце, я быстро переключила своё внимание обратно вперёд, на седловину долины между двумя горными хребтами, край этой котловины, очевидно, называемой Объятиями Вершины. Именно туда вела дорога, по которой мы ехали, и за горизонтом лежал город Кастиана.
Дерьмо. Дерьмо, дерьмо, дерьмо. ГОРОД.
Огромный мир вокруг меня, и особенно Скорсби, хорошо отвлекали меня. Но теперь последствия моего решения покинуть 'безопасность' леса начали доходить до меня.
"С-сколько ещё, мистер Скорсби?"
Мы ехали уже несколько часов, так что, насколько я знала, Кастиана могла быть прямо за холмом впереди нас.
"Ну, я бы сказал," — ответил старик, мучая меня немного, помолчав, чтобы подумать.
"…что мы примерно на полпути."
"Только на полпути?"
Тот факт, что в моём голосе не было и следа нетерпения, а вместо этого он был полон облегчения, не ускользнул от старика.
"К сожалению, да. Но из-за кое-кого я выехал из Края Эсулмора позже обычного," — сказал он, не сердито, а скорее позабавленно, немного поддразнивая меня, вероятно, в попытке снова отвлечь меня. К моему большому сожалению, на этот раз это не сработало.
"Мне жаль. Я-я не хотела… задерживать вас."
"О, простите этого старого дурака за его плохие шутки. Ты меня не задержала, Корра. Я серьёзно. Поездка от Края Эсулмора занимает больше половины дня, так что что такое несколько лишних минут, верно?"
Несколько минут?
Из-за меня его завтрак должен был быть, по крайней мере, на час дольше. Впрочем, он, казалось, был искренне не против этого, поэтому я спросила:
"Это действительно так далеко?"
Скорсби кивнул.
"Ну, я бы не сказала, что далеко. Конечно, есть города ближе к Кастиане, всего в получасе езды, и ты попадёшь в Рейвенхир. Конечно, даже если я сокращу путь через Эсулмор, поездка из Кастианы в Гранхилл займёт у меня полтора дня, целых два дня до Броуза, но мир намного шире, девочка. Иногда мне кажется, что он слишком широк. Сиськи, если бы я захотел вести дела в столице, мне потребовалось бы больше двух недель, чтобы добраться туда – и это если я не попаду в неприятности по дороге."
"Больше двух недель?"
Чёрт. На Земле я могла бы объехать мир за две недели – несколько раз.
Ни в коем случае вина за долгое время в пути не лежала на кобылах и повозке. Конечно, мы не ехали на скоростых шоссе, но теперь, когда мы были на ухоженной дороге, наш темп ускорился. Я бы ни за что не догнала фургон, если бы кобылы мчались по лесу так же быстро, как сейчас.
Итак, либо этот мир был таким огромным, как утверждал Скорсби, либо он был очень, очень малонаселённым.
"Вон там, девочка. Кастиана?"
Слова старика вырвали меня из раздумий и заставили дрожь пробежать по спине. Со страхом в глубине моего живота я подняла глаза и посмотрела на огромный мир передо мной. Там, расположенный на зелёных лугах покатой земли по другую сторону горного хребта Гранора, лежал источник моих нынешних страхов и надежд на хоть сколько-нибудь нормальную жизнь.
"Она… она немного отличается от… от того, что я себе представляла."
С такого расстояния она не была похожа на средневековые города, которые я представляла себе здесь. Она была большой, намного больше, конечно, но какой-то плоской – и шестиугольной. Не было башен, все крыши были одной высоты, и такими же казались городские стены. Снаружи не было зданий, вокруг города не было ферм.
Возможно, я и не была экспертом в том, как устроены города, но этот просто не имел смысла.
"Ну, я не удивлён," — усмехнулся Скорсби.
"Кастиана, в конце концов, Лабиринтный Город. Ты найдёшь лишь несколько таких по всему миру."


    Врата Эсулмора

    У Элиаса Хакхе был довольно рутинный день у Юго-Восточных Ворот, также известных как Эсулморские Ворота. Дорога из города вела, среди прочего, в лес Эсулмор, где жили моховые медведи, опасные звери, с которыми такой человек, как он, не хотел иметь ничего общего. К счастью, пока они оставались в своём лесу. Единственными зверями, которые осмеливались приближаться к стенам, несмотря на присутствие Лабиринта, были стаи Железноклыких Волков, время от времени нарушавшие в остальном спокойное течение у ворот.
Но не сегодня.
Сегодня, казалось, был один из тех исключительно спокойных дней. Всего лишь около двух дюжин человек прошли через ворота с раннего утра.
Может, что-то случилось в Эсулморе? Неужели уже наступил брачный период?
Это был бы не первый раз, когда рёв зверей из леса удерживал людей от путешествия дальше на запад из Гранхилла в Кастиану. И только храбрец или полный безумец осмелился бы выбрать Старую Дорогу в такое время.
Чёртово опасное предприятие при нормальных обстоятельствах, на которое решится только такой дурак, как старый Скорсби, — подумал Элиас про себя, сканируя горизонт в поисках упомянутого торговца. Тот уже должен был вернуться, но дорога была такой же пустынной, как и с тех пор, как разрослась эта покрытая мхом помойка.
Несмотря на Новую Дорогу, более длинный, но безопасный маршрут, идущий южнее в обход этого леса, Юго-Восточные Ворота оставались одними из наименее используемых в Кастиане. Было просто что-то зловещее в виде Эсулмора, как бы далеко от него ни путешествовали.
Не то чтобы Элиас когда-либо сам путешествовал по этой дороге. Он был коренным кастианианцем и никогда не видел причин покидать город. Всё это были лишь обрывки, которые он подхватил от тех, кто это делал, – например, от старого Скорсби.
Серьёзно, где он, чёрт возьми?
Хотя Элиас Хакхе был рад, что его поставили на Эсулморские Ворота: никакой суеты, никаких разбирательств с рассерженными торговцами с рассвета до заката, он не мог не беспокоиться о старике.
Скорсби не был похож на тех ублюдков, которые не хотели расставаться ни с одним медяком, вечно жалующихся на состояние дорог и всегда злящихся, когда им приходилось платить вступительный взнос торговцев в город, один из самых низких в Империи. Если бы всё зависело от него…
"Элиас?!" — его товарищ по страже ворот, стражница, подчинённая, подруга, а иногда и больше, чем это, в который раз выкрикнула его имя, только сейчас достучавшись до него. Это случалось не в первый раз. Он просто имел тенденцию витать в облаках, в то время как она была склонна быть немного слишком болтливой.
"Да, Бринн?" — спросил он, невозмутимый, отряхнувшись.
"А, так ты наконец-то слушаешь. Хорошо."
"Что ты говорила?"
Она фыркнула.
"Я гадала, о какой хрени ты так усердно думаешь. Снова об этом проклятом лесе? Надеюсь, это не Лорин? Может, ты думал… обо мне?"
"О первом."
"Так и думала," — проворчала Бринн, немного разочарованная.
"Зачем вообще думать об этом месте? Не то чтобы ты планировал туда идти, верно? Говорю тебе, я бы наложила в штаны, если бы пришлось."
Я тоже, — подумал Элиас, усмехнувшись в недоверии на бабу, которую заимел старик.
"Может, поэтому Капитан настаивает, чтобы у нас были запасные комплекты формы в караульном помещении."
"Мудак!" — прорычала Бринн, но тут же осеклась.
"Как думаешь, она… отправит нас туда на патрулирование?"
"Что? Сиськи Траианы, нет! Мы городская стража, а не армия, чтобы разбираться с Дикими Землями. С чего ты взяла?"
"Ты, чёртов мудак," — огрызнулась она на него.
Немного растерявшись от того, что она имела в виду, ему в голову пришло неудачное замечание об их совместной ночи два дня назад. Зная её, однако, он придержал его при себе. Как и в случае с воротами, Элиас любил покой и в своей личной жизни.
"Смотри на дорогу, Бринн."
"Серьёзно, иногда… неважно. Ты пойдёшь сегодня вечером в 'Пьяную Филли'? Говорят, там будет новый бард. Какой-то парень из западных частей Империи."
Элиас вздохнул про себя. Ему было плевать на какого-то сопливого щенка, который думал, что может произвести впечатление на местных. Особенно когда у них была работа.
"Внимание, Бринн! Кто-то приближается."
Тяжесть его голоса заставила её вскочить по стойке 'смирно', копьё образцово вытянуто вдоль тела, глаза устремлены вперёд. Но затем она прищурилась, ища упомянутого приближающегося.
"Ты, чёрт возьми, шутишь? Они, по крайней мере, в часе езды. Кроме того, это должен быть Скорсби – а не какая-то заносчивая дамочка."
Элиас помолчал, глядя дальше по дороге. И точно, там, вдали, он наконец-то увидел знакомый фургон. Груз свалился с его плеч. То, что старик был в порядке, означало меньше хлопот для него: не нужно объяснять Марлен, что её муж не вернулся, не нужно заполнять документы для заявления о пропаже человека и ещё полдюжины бумаг.
"Нет, я имел в виду всадника," — сказал Элиас со сдавленным смешком облегчения, кивнув влево, где человек на чешуекопытном скакал по лугам. Некоторые ублюдки, которые знали, как обойти Кастиану, избегали очередей у других ворот, особенно у тех, что соседствовали с этими Эсулморскими, Восточными и Юго-Западными Воротами, съезжая с дорог и срезая путь через луга.
"О, этот мудак," — проворчала Бринн, не менее обрадованная, чем он. Проезжая через высокую траву вот так, можно было нарваться на стаю Железноклыких Волков, поджидающих свою добычу в засаде. Было три типа таких обходчиков очередей: те, у кого не было мозгов, те, у кого были яйца, и те, у кого были печати, каждый из которых означал неприятности и проблемы.
Стоя по стойке 'смирно', её глаза на всаднике, как и его, Бринн позволила себе коротко нахмуриться, глядя на Элиаса.
"Мы ещё не закончили."
─◇─◇─◇─
"Я правильно вижу?" — спросила Бринн, глядя на приближающийся фургон так же, как и он. С самим фургоном всё было в порядке, как и с чешуекопытными, тянущими его, – по крайней мере, на первый взгляд. Хотя требовался более тщательный осмотр, они казались в порядке. Но…
"Я тоже вижу полу-Терр'ден девушку," — сказал Элиас со вздохом.
"Похоже, нас ждёт много бумажной работы."
"Ты не можешь быть серьёзным. Бумажная работа? Это то, о чём ты беспокоишься? Что, если Скорсби нашёл себе… подожди, ты думаешь, она беженка? Но ей пришлось бы пройти через Гранхилл, верно? Её бы там оформили."
"Надеюсь, ты права. Но зная старика…"
"…зная его, что?" — огрызнулась Бринн, когда Элиас замолчал, надеясь, что он ошибается.
"Ну, ты знала, что в свои лучшие годы он контрабандой вывозил рабов из Арида?"


    Хлопоты

    "Он что, раньше…?"
"Ну да, прежде чем у него появились дети, он контрабандой перевозил рабов через границу в Митту, иногда доставляя их прямо в Кастиану. Всё это, конечно, ведя честный бизнес."
"Сиськи, я бы не подумала, что старик торгует рабами. Он кажется таким… милым."
"О, он не торговал ими. Он помогал сбежавшим рабам. Ну, знаешь, пробраться мимо пограничников Арида… в своём фургоне."
"С его-то печатями? Чёрт, у него есть яйца."
Элиас усмехнулся и кивнул.
"Теперь ты знаешь, откуда у него наглость ездить через Эсулмор. Хотя мне интересно, где он подобрал эту девчонку."
"Её? Я скорее удивлюсь, как он встретил свою жену. Может, она была одной из рабынь; вот было бы здорово? Он провозит её контрабандой в своём фургоне только для того, чтобы они оба… подожди. Мы обыскивали этот фургон сотни раз. Там нет места, чтобы спрятать раба. Неужели пограничники Арида слепы? Или мы?"
"Не заводись, Бринн. Он давно бросил это. Это не тот фургон. Он продал его – по крайней мере, так он мне сказал."
"ЧТО?!"
"Ничего, просто интересно, откуда ты так много о нём знаешь? И какого чёрта я впервые слышу всё это? Ты тоже был одним из тех рабов?"
"Ты знаешь моих родителей."
"Они могли приютить тебя. Или… или сами быть рабами."
"А моя сестра? Вы с ней дружите."
"Я не знаю, откуда у тебя такое впечатление, но она не очень-то меня любит. В любом случае, та же история. Либо она тоже была рабыней, либо она тебе не сестра."
"Эли и ты не… ну, а как насчёт моих бабушки и дедушки тогда?"
"Я не знаю," — сказала Бринн, пожав плечами.
"Ты скажи мне."
Элиас не мог не выругаться про себя из-за своей глупости. Как он мог забыть? Стоило Бринн заинтересоваться чем-то, как она не успокаивалась, пока не узнает все подробности – или не найдёт что-то ещё, что займёт её разум. К сожалению, не найдя ничего, чтобы увернуться от ответа, он вздохнул, прекрасно понимая, что роет себе яму.
"Я вроде как… встречался с его дочерью довольно долго."
Широко раскрытые глаза стражницы сказали ему всё: спокойный день закончился. И виновата в этом была девчонка, сидящая рядом со старым Скорсби.
"Внимание, Бринн!" — рявкнул Элиас, раздражённый, когда фургон приблизился к воротам, вырывая свою коллегу из шока. В привычной манере она выпрямилась и скрестила своё копьё с его.
"Мы ещё о-о-очень не закончили. СТОЯТЬ!"
"Тпру," — скомандовал старик кобылам, слегка натянув вожжи, заставляя животных остановиться прямо перед их копьями.
"Доброго дня, сержант Хакхе. Капрал Велорган."
Вздохнув, Элиас кивнул.
"И вам, мистер Скорсби."
Ненужные любезности, возможно, но, если хочешь хорошо выполнять свою работу, нельзя вести себя как какой-то головорез. Таковы были слова их капитана, и он не мог не согласиться. Они были Городскими Стражами Кастианы, чем-то, чем можно гордиться – или, по крайней мере, так было раньше. И старик уважал это.
"Немного припозднились сегодня, не так ли?"
"Вы же знаете, как иногда бывает."
"Расскажите мне об этом. Этот день начался так здорово, но потом всё пошло к чертям."
"О, что-то случилось в городе, парень?"
"Хотел бы я. Тогда это было бы не моей заботой," — сказал Элиас с хмурым взглядом, вздохнув после взгляда на полу-Терр'ден девчонку.
"Что вы задумали, старик? Вернулись к своей старой работе?"
『Торговец: 78 печатей』
Здесь, конечно, никаких изменений. Мало того, что было невозможно сменить свой массив до формирования второго, но и было бы невероятно глупо брать такой, как, например, Контрабандист. С таким же успехом можно было бы выкрикнуть, кто ты или кем ты был – как девчонка, сидящая рядом со стариком.
『Раб: 97 печатей』
"Чёрт, полный массив," — прошептала Бринн, наклонившись, такая же ошеломлённая, как и Элиас. И неудивительно. Когда он вспомнил, сколько всего ему пришлось сделать, чтобы получить свои 132 печати в качестве Стражника, он содрогнулся при мысли о том, через что пришлось пройти молодой девчонке. Она не выглядела намного старше Бринн, которая тренировалась с ним ежедневно практически с шестнадцати лет и только на прошлой неделе хвасталась получением 112-й печати на своих массивах, но у девчонки, по сути, оставалось всего пять печатей до формирования её второго массива.
"Конечно, нет. Я слишком стар для этого, парень," — рассмеялся Скорсби, неловко почёсывая затылок.
"Это Корра Грей. Я встретил её, верите ли, в Эсулморе и просто подвёз."
"З-здравствуйте…" — запинаясь, произнесла полу-Терр'ден, явно нервничая до чёртиков. Элиас осмелился бы сказать, что она даже боялась их.
Вот хлопот-то, — подумал он про себя, вздохнул и натянул улыбку.
"Здравствуйте, мэм, я сержант Элиас Хакхе. Уверяю вас, вам нечего бояться."
Девчонка вздрогнула, слегка оскалив клыки в неудачной попытке улыбнуться в ответ, кивнула, но оставалась настороженной, её глаза метались между ним, Бринн, стеной, воротами и городом за ними. Конечно, его глаза тоже путешествовали. Хотя он изо всех сил старался, чтобы осмотр её был строго профессиональным.
Рога, большие уши, тело покрыто перьями и мехом? Много кожи, однако. Определённо полу-Терр. Но не такая, каких я видел в городе раньше. Ну, неважно.
"Как я уже сказал, мэм, вам нечего бояться. Однако я должен попросить вас спуститься. Вас тоже, мистер Скорсби."
"Я знаю, парень. У тебя есть приказы. Что ж, делай свою работу," — сказал старик, жестом указывая на фургон.
"Но полегче с девочкой. Ей пришлось нелегко."
За кого ты меня принимаешь, старик, — молча выругался Элиас и жестом велел своей коллеге по страже ворот проверить фургон.
Конечно, Бринн, будучи Бринн вместо того, чтобы делать свою чёртову работу, сделала несколько шагов к старику и, не в силах больше молчать, спросила:
"Вы действительно нашли её в Эсулморе? Ну, на краю леса, или…? Вы, может, вывезли её контрабандой из какого-нибудь кольца работорговцев?"
Немного опешив, старик приподнял брови, глядя на Элиаса в поисках ответа. К сожалению, всё, что он мог ему дать, – это извиняющееся пожатие плечами. Это была его вина, без сомнения. Если бы он только держал рот на замке… он мог бы избавить себя от стольких хлопот.
"Ну, капрал Велорган, я не намерен говорить за Корру, но, насколько я понимаю, я встретил её в руинах Края Эсулмора. Там нет никакого кольца работорговцев, или, по крайней мере, я не заметил."
"Это верно, мэм? Часть с Эсулмором?" — спросил Элиас, наблюдая, как девчонка слезает с сиденья фургона, только чтобы споткнуться и упасть со ступенек. Рефлексы сработали, и, хотя он знал, что опоздает, он бросился, чтобы поймать её, чуть не споткнувшись сам.
"Сиськи Траианы!" — выдохнул он, когда перья на её теле расправились в два крыла, и она едва удержалась от того, чтобы не упасть лицом вниз плашмя.
Определённо, не полу-Терр, которых я когда-либо видел, — подумал про себя Элиас, поражённый и уже представляя себе всю бумажную волокиту.


    Нет удостоверения

    "Вы в порядке, мэм?"
Конечно, Элиас Хакхе не бросился к распластавшейся полу-Терр'ден девушке, чтобы помочь ей подняться, как велели ему инстинкты. Он делал это с осторожностью, которую им привил капитан. Неуклюжий промах девчонки и страх, с которым она дрожала, могли, насколько он знал, быть притворством. Вместо благодарности он мог бы получить кинжал между рёбер или когти, разрывающие ему горло.
"Д-да," — заикаясь, произнесла девчонка. В тот момент, когда её глаза упали на его протянутую руку, они расширились в ужасе, как будто его пальцы были покрыты дерьмом, и она поспешно вскочила на ноги, прижав крылья к телу, а её лицо стало таким же красным, как её волосы.
─◇─◇─◇──
Дерьмо. Дерьмо, дерьмо, дерьмо. Почему? Ну почему?
Почему я должна была обнажить своих девчонок прямо перед лицом этого стражника? Худшее первое впечатление, которое я могла произвести. Серьёзно – если бы я не зашла так далеко, весь путь от леса до городских ворот, я бы поджала хвост между ног и убежала, как бы стыдно это ни было на самом деле.
Просто почему? Почему я вообще споткнулась?
Запутанные, покрытые мхом корни деревьев в Эсулморе не были для меня проблемой, чтобы мчаться по ним, но несколько ступенек от сиденья фургона оказались выше моих сил, чтобы спуститься?
Типа, какого чёрта…?
Неужели это моя неуверенность, мой страх, заставили меня споткнуться?
"Вы уверены, что всё в порядке, мэм?" — спросил мужчина, стражник ворот, невозмутимый тем, что он только что увидел. В его голосе не было и следа похоти или враждебности, и всё же, охваченная стыдом, я оскалила на него зубы, как какой-то загнанный в угол зверь. Злость на себя за то, что я веду себя так, однако, была не причиной того, что я вздрогнула, когда отступила на шаг. Внезапная боль пронзила моё тело. Моя задница болела сильнее, чем после любой порки, которую я когда-либо получала от родителей в детстве. Чёрт, моя задница болела почти как…
Дерьмо! Неужели это действительно какая-то запоздалая мутация? Или я превращалась в зверя?
Пока мой разум метался с одной, более глупой, чем другая, причиной боли, мои глаза в конце концов упали на виновника. Это был шаткий фургон – а точнее, жёсткое деревянное сиденье. Даже моя необычайно мощная регенерация не могла справиться с повреждениями, которые часы сидения на нём нанесли моей заднице.
Ещё больше смутившись и борясь с желанием потереть свою больную попу, я успокоила свой разум с помощью [Несгибаемой Воли], собралась с духом и кивнула.
"В-всё в порядке… сэр."
"Хорошо. Это хорошо. Я бы не хотел заполнять отчёт о травме у ворот," — сказал стражник со странной, усталой ноткой в своём, в остальном, спокойном, профессиональном тоне.
"Могу ли я предположить, что вы намерены войти в Кастиану, мэм?"
Неужели я?
Взгляд на трёхэтажные стены вызвал дрожь по спине. Не было ли вхождение туда равносильно входу в другую клетку?
"Д-да," — заикаясь, произнесла я, подавляя ещё одно желание убежать.
『109-й глиф выгравирован на Несгибаемой Воле (⦿⦿⦿⦿)』
О, заткнись!
"Простите? Что вы сказали?"
Дерьмо! Неужели я сказала это вслух? Я не говорила, не так ли?
"Эм, д-да. Я бы хотела… войти в город."
"Очень хорошо. Тогда я должен попросить вас предъявить вашу Гражданскую Карту – если она у вас есть. Она у вас есть, не так ли?"
Конечно же, нет.
Взглянув на старика, теперь занятого разговором со второй стражницей ворот, женщиной, в поисках какой-то поддержки, совета или чего-то ещё, я прикусила нижнюю губу, вместо того, чтобы прервать их, глубоко вздохнула и – к явному разочарованию стражника – покачала головой.
"Вы уверены, мэм?"
"У м-меня никогда её не было."
"Разрешение для беженцев, тогда?"
"Н-нет."
"Разрешение на работу?"
"Т-тоже… нет."
"Торговая лицензия?"
"Нет."
"Проездной?"
"Извините…"
"Регистрация раба?"
Холод пробежал по моему телу.
Такое вообще существует?
"Я приму это за 'нет'. Как насчёт, Заверение о Въезде Посла?"
"Ты серьёзно, Элиас?" — рявкнула на него коллега по страже ворот, явно подслушивая, пока разговаривала со Скорсби.
"Неужели она похожа на посла?"
"Ты забыл, что сказал нам Капитан, капрал? Никогда не суди о мече по ржавчине на его клинке."
"Конечно – это не имеет никакого отношения к тому, что ты не хочешь заниматься бумажной работой," — огрызнулась женщина, капрал Велорган, с насмешкой. Нетрудно было понять, что между этими двумя что-то было. И поэтому, сработавшими инстинктами, я взглянула на неё, гадая, не Траиана ли её зовут, той, чьи сиськи упомянул мужчина и сравнил с моими. Увы, с её грудью, скрытой за тем, что, несомненно, было частью униформы Городской Стражи – синий мундир с белой подкладкой и лацканами, с двумя рядами больших серебряных пуговиц, – разочарование от того, что я не могла видеть, сравнивать, пронизало моё тело.
Чёрт! Почему бы ей… нет. Нет-нет-нет. Какого чёрта. Серьёзно, соберись, Корра?
Сейчас было не время размышлять о какой-то уязвлённой звериной гордости. Не говоря уже о том, что я никогда не заботилась о таких вещах в первую очередь. Это было просто не я.
"Знаешь, я сделаю это, бумаги – если хочешь, Элиас. Я имею в виду, сержант."
"Конечно, я позволю тебе, а потом Капитан надерет мне задницу, как в прошлый раз. Нет уж, ты проверяй фургон, а я займусь этим," — сказал стражник ворот, сержант Хакхе, со вздохом, переводя своё внимание обратно на меня.
"Мэм, есть ли у вас какие-либо средства, чтобы подтвердить свою личность?"
"К-кроме моей Сетки?" — заикаясь, спросила я, всё ещё немного отвлечённая обструктивной униформой женщины.
"Да, кроме вашей Сетки. С ней трудновато разобраться без… ну, забудьте. Итак, есть?"
"Нет."
"Чёрт!"
"П-простите…"
"Прошу прощения, мэм. В таком случае, я должен попросить вас пройти со мной."
"В… в куда?"
"Для начала, в караульное помещение. Там вы заполните со мной кое-какие документы. Я не уполномочен предоставлять вам какое-либо разрешение без подтверждения вашей личности. Это если вы настаиваете на въезде в Кастиану."
Хотя старик и сказал мне, что, вероятно, всё так и обернётся, паника впилась в моё и без того колотящееся сердце. Это был мой последний шанс убежать, облегчить себе задачу – и хотя сержант Хакхе, очевидно, предпочёл бы, чтобы я не переступала порог ворот, а моя звериная сторона не возражала бы жить в Диких Землях, как они называли обширные просторы между поселениями, было сомнительно, действительно ли это окажется более лёгкой жизнью.
Нет – собрав последние остатки мужества, я проглотила свои сомнения и прогнала все мысли о возвращении. Вместо того, чтобы убежать, я безмолвно кивнула.
"Тогда… пожалуйста, следуйте за мной, мэм," — сказал стражник, жестом приглашая меня следовать за ним.
"Не волнуйся, Корра. Хоть Элиас временами и груб, он хороший человек," — крикнул мне вслед Скорсби, когда я сделала нетвёрдый шаг к городу.
"И не забудь зайти, когда сможешь."
»Нет, не надо. Иди, зверь. Уходи,« — проржала Лил'ра, радуясь избавлению от меня и тому, что лучше бы мне больше не показываться.
Хотя это была и не её вина, кобыла была бы рада узнать, что, несмотря на наше предыдущее соглашение со Скорсби о том, чтобы позволить мне остаться с ним на ночь или две, в глубине моего живота поселился тонущий страх, что я больше никогда не увижу старика.
"Я не буду… я определённо не забуду," — сумела я выдавить ложное обещание сквозь комок в горле, и, следуя за сержантом Хакхе, я вошла через массивные ворота в город Кастиану.


    Сторожка

    И так, это Кастиана?
Определённо не то, чего я ожидала. Издалека город выглядел так, будто кто-то положил плоский шестиугольный значок на ландшафт. Однако улица, простирающаяся передо мной по прямой линии через Кастиану, была совсем не похожа на одно идентичное здание, стоящее рядом с другим. Кто бы ни приложил руку к проектированию общей формы и планировки города, он определённо ослабил вожжи, когда дело дошло до строительства зданий внутри него.
Широкая мощёная улица была окружена с обеих сторон смесью зданий всех форм; некоторые были каркасными, некоторые из камня, а другие из кирпича от первого этажа до третьего – не выше, впрочем. Но не вид улицы захватил моё дыхание и заставил меня поморщиться от боли.
Это был шум.
Так много людей было на улице, занятых своими делами, их болтовня и торг смешивались со стуком копыт, когда запряжённые чешуекопытными повозки и экипажи проезжали мимо, так оглушительно громко, что мне пришлось прижать уши к голове. Досадно, но это не помогло так сильно, как я надеялась, вырывая из моих губ болезненный всхлип.
"Всё в порядке, мэм?"
"Н-нет," — простонала я, проклиная свои паруса вместо ушей.
"Родились и выросли за пределами города, да? Прошу сюда," — сказал сержант Хакхе, уловив мою небольшую беду, жестом указывая на здание справа от него, прямо у ворот, единственное строение, примыкающее к стенам, насколько я могла видеть.
"Внутри намного тише."
С желанием поправить его на кончике языка – я не была какой-то деревенской девушкой, не говоря уже о диком звере, выросшем в лесу, – мне удалось мудро придержать рот на замке и вместо этого, несмотря на все ужасные воспоминания о последнем здании, в котором я была, я поспешила внутрь.
Ну… к его чести и моему облегчению, стражник ворот, сержант Хакхе, не солгал.
Даже с широко открытой дверью на улицу, шум внутри стал намного более терпимым.
"Сюда, пожалуйста," — сказал мужчина, войдя позади меня, жестом указывая на коридор, ведущий дальше в здание. Но вместо того, чтобы следовать своим собственным инструкциям, он остановился у лестницы.
"Один момент, мэм."
Боясь, что он может пойти за новым ошейником, чтобы надеть его на меня, я пристально наблюдала за ним, пока он шёл к перилам, наклонился над ними и крикнул вверх:
"Эй, Зарт. Иди помоги Бринн. Мне нужно заняться бумажной работой."
"Ты серьёзно, сержант? Я как раз собирался… О, я вижу, бумажная работа," — сказал мужчина, появляясь на лестнице, одетый только в серые брюки, многозначительно подмигивая Хакхе. Мне не нужно было быть гением, чтобы понять, на что он намекает, но в то время, как я осмелилась лишь бросить сердитый взгляд на полуголого мужчину, гнев сержанта заставил все мои волосы встать дыбом.
"Капрал! Вы должны быть наготове! А не вести себя так, будто вы дома."
"И я – готов. Смотрите, сержант," — сказал мужчина, не моргнув глазом, и из ниоткуда на его ногах появились высокие, до колен, кожаные сапоги, вместе с синим мундиром поверх серой рубашки.
Чёрт…
Даже зная о существовании пространственных инструментов, я не могла не смотреть, открыв рот. В мгновение ока мужчина был в полной форме, и всё, что ему нужно было сделать, – это немного расправить её. Если не считать моей наготы, при мысли о том, сколько времени я бы сэкономила на Земле, имея один из таких, укол зависти пронзил моё сердце.
"Ты прекрасно знаешь, что я имел в виду, капрал. Ещё раз, и…"
"Я знаю; вы внесёте меня в рапорт, сержант. Кстати, о нём," — сказал он, оглядывая меня с кончиков моих рогов до пальцев ног.
"Я бы не возражал сделать это вместо вас."
"Тогда, конечно, вы не будете возражать, капрал, если я напишу этот рапорт о вашей работе прямо сейчас."
Мужчина усмехнулся.
"Я уверен, что вы не будете, сержант. Это просто больше бумажной работы. НО… держу пари, Бринн скучает без вас."
С этими словами мужчина, стражник со 122 печатями, выгравированными в его массиве, выскочил из караульного помещения, оставив меня там с явно измотанным сержантом Хакхе.
"Простите за это, мэм," — сказал он, вздохнув, жестом указывая на ближайшую дверь.
"Не возражаете?"
Ну…?
Честно говоря, я бы предпочла последовать за этим капралом, чем заходить туда, но это ни к чему бы меня не привело.
И поэтому, довольно неохотно, я успокоила свои страхи, используя [Несгибаемую Волю], и вошла в довольно маленькую комнату, а сержант Хакхе следовал за мной по пятам. Она не была такой тесной, как камеры в подвале, во всяком случае, но пребывание внутри вызывало у меня мурашки, и я чуть не всхлипнула, когда он закрыл за нами дверь.
Я снова оказалась в ловушке.
"Пожалуйста, присаживайтесь, мэм," — сказал Хакхе, указывая на стул напротив письменного стола, когда сам сел за стол и вытащил ручку и бумагу из ящика.
После минутного колебания и некоторого хмурого взгляда с его стороны я попыталась сесть на стул, но за этим последовала довольно неловкая попытка, сопровождаемая болезненным шипением. Я не только забыла о своей ушибленной заднице, но и впервые за полтора года мне довелось использовать этот предмет мебели, впервые я сидела на нём с крыльями и хвостом, пусть и прижатыми к телу. Конечно, можно возразить, что я уже сидела на сиденье фургона Скорсби, но это было совсем не то.
"Вон там, в углу, есть табурет, если хотите."
Немного рассерженная тем, что он не сказал мне раньше, но в основном смущённая, поскольку это только напомнило мне о том, что я обнажила свою грудь перед ним всего несколько мгновений назад, я тут же поменяла табурет на стул.
"Итак," — сказал сержант Хакхе, терпеливо дождавшись, пока я найду наименее болезненное положение на сиденье.
"Ваше имя, значит, Корра Грей, мэм?"
"Д-да… то есть, да. Корра Грей, это я."
О, ради всего святого, чёрт возьми, заткнись уже, а то он подумает, что это выдуманное имя!
"Хорошо. Остановите меня, если я что-то перепутаю: женщина, полу-Терр'ден, смешанная раса, под тридцать, Массив Раба, девяносто семь печатей…"
Пока он описывал мою внешность и то, как Скорсби нашёл меня, записывая всё, я только кивала, хотя технически я не была той полу-Терр'ден, за которую меня все принимали. Даже если это была ложь, я решила, что лучше, чем если бы они видели во мне урода, которым я на самом деле была.
"Прежде чем я отправлю это, я должен спросить ещё раз, какова ваша цель посещения Кастианы?"
Чтобы не кончить зверем.
Конечно, я не сказала ему этого. После обсуждения своего будущего со Скорсби во время поездки я обнаружила, что, похоже, есть только один хороший ответ на этот вопрос.
"Я… я хочу жить здесь."


    Бумажная волокита

    "Вы хотите обосноваться здесь, в Кастиане?" — спросил сержант Хакхе для уточнения, очевидно, не слишком довольный моим ответом.
И, честно говоря, он был не единственным.
Однако, по сути, потерявшись в мире и ни черта не зная о том, как здесь всё устроено, у меня не было выбора, кроме как довериться Скорсби, что этот город не такое уж плохое место для жизни – даже для Рабов, таких как я. Так что, если старик не лгал, мой план состоял в том, чтобы остаться здесь, по крайней мере, пока я не разберусь в этом мире получше, или, если удача улыбнётся мне хоть раз, не найду дорогу обратно на Землю и к своей семье.
"Д-да. Я имею в виду, да. То есть… если это возможно?"
"Конечно, возможно, мэм. Вопрос только в том, какой статус вы хотите иметь, находясь в Кастиане и, соответственно, в Империи Сахал. Если вы ищете только работу, то достаточно Временного Разрешения на Работу…"
"Гражданин," — выпалила я, чтобы остановить его.
"Я х-хочу стать гражданином… Сахала."
По словам Скорсби, это был лучший из всех вариантов. Хотя другие формы пребывания имели свои преимущества, только имперские граждане пользовались наибольшими гарантиями и безопасностью. Одно из них заключалось в том, что вы могли стать рабом, только если влезете в большие долги или совершите серьёзное преступление.
"Хорошо," — сказал сержант со вздохом, не торопясь закончил отчёт, свернул его в рулон, поставил на нём свою печать – не восковую, а какое-то магическое зачарование – и засунул в трубку, появившуюся в его руке из воздуха. Когда он закрутил крышку, руны, покрывающие трубку, на короткое мгновение засветились. Затем, проверив, что трубка пуста и отчёт отправлен, он убрал её обратно в своё пространственное хранилище.
"Ну, с этим покончено."
"Т-там… ещё что-то?"
Сержант Хакхе вздохнул.
"Хотел бы я, чтобы всё было так просто, мэм. Хотя вас ждёт поездка в Казармы Городской Стражи Кастианы, мне всё ещё предстоит заняться кучей бумажной работы."
Что? Казармы? О, казармы.
Скорсби сказал, что они, скорее всего, отвезут меня туда. Это было единственное место, где они могли подтвердить мою личность. Место, где они, скорее всего, узнают, что я не та полу-Терр'ден, за которую меня принимают.
"Вы в порядке, мэм?"
Конечно, нет!
Скоро все узнают, в какого урода превратил меня этот безумный ублюдок. К счастью, мне удалось держать рот на замке и не рявкнуть на мужчину. Вместо этого я ударила по своему разуму [Несгибаемой Волей].
『110-й глиф выгравирован на Несгибаемой Воле (⦿⦿⦿⦿)』
Немного успокоившись, но с сердцем, всё ещё бешено колотящимся в груди, я вытерла вспотевший лоб и, запинаясь, произнесла явную ложь:
"Я в порядке."
"Ещё раз, уверяю вас, вам нечего бояться – если только вы не скрываете что-то," — нахмурился сержант и прищурился, глядя на меня.
"Вы что-нибудь скрываете, мэм?"
"Н-нет?"
Чёрт возьми, Корра! Ты не могла прозвучать менее убедительно.
"Хорошо, очень хорошо. Как я уже сказал, тогда вам не о чем беспокоиться."
"П-подождите, а это… ну, вы знаете, это всё? Разве вы не собираетесь…?"
"Что? Допрашивать вас?" — спросил сержант Хакхе, когда я замолчала, слово застряло у меня в горле.
"Это не моя работа, мэм. Стражники ворот здесь для того, чтобы следить за тем, кто входит и покидает город. И, при необходимости, предотвращать въезд, скажем, нежелательных лиц – коей, насколько мне известно, вы не являетесь."
Отлично.
Можно только гадать, как долго это продлится. Как только правда о том, из чего я сделана, выйдет наружу…
Ну, проблема будущей Корры, полагаю.
"Тааак… я могу идти?"
"Хотел бы я, мэм. Вы не установлены, и поэтому я не могу просто позволить вам войти в город. Нет, я должен попросить вас подождать здесь, пока за вами не приедут."
"З-заберут меня? Кто?"
"Мои коллеги, полагаю, кто-то, патрулирующий улицы поблизости. Теперь, не возражаете, если я займусь бумажной работой здесь, или вам нужно немного пространства, и мне поставить кого-нибудь у двери в коридоре?"
Ни то, ни другое!
Оба варианта звучали так, будто я была заключённой – в некотором смысле, снова закованной в цепи рабыней. Я бы предпочла ждать у ворот, за пределами города, чем в этой маленькой комнате. Но я не была слепой, и не обезумела от страха. Даже я могла видеть, что это было бы шагом назад, рискуя тем, что мои страхи возьмут верх, когда я уже была в городе.
Так что нет.
Несмотря на то, что мои инстинкты призывали меня бежать на свободу в Дикие Земли, я решила посмотреть на сержанта, занимающегося бумажной работой. Если уж на то пошло, это отвлекало мой разум от погружения в тёмные места.
─◇─◇─◇──
"Эй, мы здесь!" — прогремел женский голос в караульном помещении, напугав меня до усрачки и заставив сержанта Хакхе прорвать дыру в бланке, который он заполнял.
"Этот дерьмовый день становится всё хуже. Почему… какого чёрта это должна быть она," — проклял он вполголоса – но не настолько тихо, чтобы мои уши не уловили этого, – отложил ручку, смял испорченную бумагу и посмотрел на угол комнаты, где я расположилась.
"Кажется, ваш эскорт прибыл, мэм."
Усталый тон его голоса, честно говоря, не звучал очень обнадёживающе.
"Ты там, Элиас?" — раздалось из-за двери с яростным стуком.
"Да… да, я здесь, Вара. Заходи."
Напрягая все свои чувства, я наблюдала, как открывается дверь, и входит женщина, намного меньше, чем можно было бы предположить по её громкому голосу. Это ни в коем случае не означало, что она была низкой. Если бы мне пришлось угадывать, она была, по крайней мере, на полголовы выше меня, не говоря уже о её коренастом телосложении. Даже несмотря на то, что у неё было ненамного больше печатей, чем у меня, мои инстинкты говорили мне, что это не тот человек, с которым я хотела бы связываться.
『Стражница: 124 печати』
Единственное, в чём я не была уверена, так это в том, было ли это из-за её силы или чего-то совершенно иного. Иногда инстинкты были просто странными.
"Слушай, Э-л-и-а-с, только потому, что ты теперь выше меня по званию, не значит, что ты можешь приказывать мне, как какой-то своей рабыне," — пропыхтела стражница, когда её глаза упали на сержанта, подойдя к нему и стукнув руками по столу.
"Почему я должна тащиться через полгорода, когда у тебя караульное помещение, полное бездельничающих сисек, которые засунули большие пальцы себе в задницы и понятия не имеют, чем заняться весь день?"
"Потому что это часть нашего долга, Вара," — раздался мягкий голос из дверного проёма, когда вошла ещё одна стражница.
『Стражница: 117 печатей』
Эта была более изящного телосложения, такая же высокая, но стройная. В отличие от громкой, её голубые глаза сразу же нашли меня, сидящую молча в углу комнаты.
"Здравствуйте, я полагаю, вы Корра Грей, которую мы должны сопровождать? Это верно, сэр?"
"О чём ты говоришь, Элира…," — проворчала громкая стражница, проводя рукой по своим коротким рыжим волосам, и тут же замолчала в шоке, когда обернулась, и её глаза наконец-то упали на меня.
"Сладкая мать грёбаных сисек!"


    Слепота

    "Она что, глухая?"
Это была реакция, которую я ожидала от всех: чистый шок при виде меня, урода, которым я была. И хотя это было больно, честно говоря, это принесло облегчение. Лучше бы они знали, во что превратил меня этот безумный ублюдок, сейчас, чем позже, и разозлились на это.
"Чёрт, я чуть не обмочилась. Как долго ты там была?"
П-подождите, что? Вот почему она была в ужасе?
"Догадайся, Вара – всё время," — подала голос другая стражница, очевидно, привыкшая к глупости своей коллеги.
"Ерунда… я не слепая?"
"В этом-то и печальная часть."
"Какого чёрта это должно значить?"
"Ничего."
"О, ничего? Ну, тогда, может быть, будет ничего, если я расскажу 'сержанту' о твоём свидании прошлой ночью."
"Не смей!"
"Да, не смей, и это приказ," — вмешался Хакхе, вздохнув.
"Просто возьмите девчонку и уходите."
"Не раньше, чем Мисс Идеальная Городская Стражница скажет мне, что она имела в виду."
Светловолосая стражница заправила непослушную прядь золотистых волос, заплетённых в косу, за ухо и закатила свои голубые глаза.
"Ничего, правда. Просто, когда ты улавливаешь запах добычи, ты как гончая и больше ничего не видишь."
Дрожь пробежала по моему телу. Эти слова задели слишком близко к сердцу.
И они особенно задели, поскольку коренастая стражница с коротко стриженными рыжими волосами не была похожа на меня. У неё не было рогов на голове, не было огромных парусов вместо ушей, только обычные круглые человеческие. Из того немногого, что я могла видеть на её белой коже, ни один её кусочек не был покрыт мехом или перьями. В общем, она выглядела для меня как нормальный человек.
"Значит, ты принимаешь меня за гончую?"
"Я не это…"
"Не кипятись, Элира. Мне нравится."
"Тебе нравится…?"
"Слышишь, Элиас? Тебе лучше присматривать за мной, а то я тебя укушу."
Неужели они не могли, чёрт возьми, использовать какие-нибудь другие метафоры? Или сравнивать другого со зверями здесь было обычным делом? Может быть, из-за Терр'ден? В любом случае, чем больше они разговаривали, тем больше я хотела остаться в Эсулморе.
"Тебе следовало бы выполнять свою чёртову работу, капрал, а не лаять на своих начальников," — сказал сержант Хакхе, не сводя с неё глаз, несмотря на усталость от женщины. Но тут он взглянул на другую городскую стражницу.
"Серьёзно, Эли, возьми её и уходи."
"То есть Вару или…"
"Обеих," — рявкнул мужчина, не скрывая, что пытается избавиться от всех нас.
"У вас приказ, так выполняйте его."
"Да, сэр," — отсалютовала голубоглазая стражница и ткнула локтем в рёбра женщину с каштановыми волосами, как раз когда та собиралась возразить.
"Пойдём, Вара. Если поторопимся, то ещё успеем пообедать в казармах."
"Чёрт! Ты права," — выругалась рыжеволосая стражница, поражённая осознанием. Затем, когда её взгляд остановился на мне, волосы на моём затылке встали дыбом.
"Грей, да? Пошли, поднимай свою задницу."
Вздрогнув от её громкой команды, я глубоко вздохнула, чтобы успокоить колотящееся сердце, и, ударив по своему разуму [Несгибаемой Волей], встала на ноги. Делать то, что она сказала, возможно, оставило неприятный привкус во рту, но другого выхода для меня сейчас не было. Либо я пойду до конца, либо… на самом деле, я не знала, и в этом-то и загвоздка. Кроме жизни зверем в лесу, мне не на что было больше надеяться.
"Хорошо, а теперь уходим!"
"Полегче с девчонкой, ладно, капрал? Если бы ты прочитала свой приказ, то знала бы, что ты не сопровождаешь заключённую."
"Пошёл ты, Элиас," — прорычала рыжеволосая стражница, торопя меня уйти.
"Сэр," — отсалютовала другая женщина, на что сержант Хакхе лишь махнул рукой, отпуская её.
"Просто иди, Эли."
Думая, наивно, что я готова, я всхлипнула, как только мы оказались на улице. Шум обрушился на меня, возможно, даже сильнее, чем раньше.
"О, трахни меня. Что теперь, полу-Терр?"
"Вара!" — крикнула голубоглазая стражница своей коллеге из дверей караульного помещения. Её голос, возможно, и был бы приятным, но сейчас он резал мои уши острее, чем уличный шум.
"О, прости, виновата. Я не хотела."
"Тогда какого чёрта ты орёшь?" — пробурчала рыжеволосая женщина, шевеля пальцами в ушах.
"Кроме того, не то, чтобы я назвала её полузверем."
"Я знаю, что ты не говорила."
"Так в чём твоя, блядь, проблема? О, подожди, дай угадаю: что ты салютуешь своему брату и называешь его сэром."
"В сотый раз, Вара, он теперь мой начальник, и он тоже твой. Но дело не в этом. Разве ты её не видишь?"
"Конечно, я её вижу; я НЕ слепая. О! О… её чёртовы уши," — сказала рыжеволосая стражница, когда наконец заметила, как я прижимаю свои яростные паруса к голове.
"Чёрт. Я всегда немного завидовала Террам за то, что они могли слышать или нюхать, но… Полагаю, у каждой монеты есть две стороны."
"Это самое разумное, что ты сказала за весь день," — заметила голубоглазая, протягивая мне что-то, похожее на серьги.
"Вот. Я использую их, когда мне приходится спать в одной комнате с этим болваном; кстати, её зовут Вара; меня – Элира."
"Не моя вина, что ты чутко спишь."
Голубоглазая стражница, очевидно, по имени Элира и сестра сержанта Хакхе, закатила глаза и, проигнорировав комментарий своей коллеги, дала мне объяснение по поводу серёг:
"Шумоподавители – регулируемые, то есть довольно дорогие, так что я хочу, чтобы они вернулись, как только мы сопроводим тебя в казармы."
"С-спасибо," — запинаясь, произнесла я и, несколько озадаченная, взяла серьги у неё. Скорсби был одним делом; старик был просто милым и, к сожалению, давно ушёл, но какого чёрта эта была готова вручить мне свои вещи? Конечно, она только одолжила мне серьги, но, зная, как я выгляжу: грязная и вонючая, несмотря на все мои попытки отмыться росой, пропитанной мхом, – и, хотя мне было больно это признавать, – как дикий зверь, она должна была быть чертовски уверена, что я не убегу с ними. Или она была глупо доброй – как старик.
В любом случае, я осталась, чеша голову, пытаясь понять, как надеть серьги. В конце концов, прошло много времени с тех пор, как я потеряла свои человеческие уши. И всё ещё оставался вопрос, стоит ли мне вообще их надевать. Они были покрыты рунами, во многом как оковы и рабский ошейник.
"Как здорово, что я могу слышать твои разговоры, но можешь поторопиться?" — сказала рыжеволосая стражница, Вара, торопя меня надеть их.
"Вот так, мы прибудем в казармы после того, как все закончат есть."
Разве это не хорошо? Никаких очередей и прочего?
"Вара наслаждается обедом в казармах из-за всех сплетен, ходящих вокруг," — объяснила голубоглазая стражница, Элира, увидев моё замешательство.
"Тебе нужна помощь, чтобы надеть их?"
"Н-нет," — выпалила я, делая рефлекторный шаг назад, когда она потянулась, чтобы помочь мне. Чтобы доказать свою правоту, сохранить свою гордость и уязвлённая чувством вины, я взяла свою ушную раковину за то, что можно было считать мочкой, и проткнула её серьгой. То же самое с другой.
Ничего не произошло, однако. Несмотря на боль и несколько капель крови, уличный шум продолжал обрушиваться на мои барабанные перепонки в полную силу.
"Чёрт, ты, должно быть, прошла через какое-то сумасшедшее дерьмо. Зови меня заинтригованной, Грей."
"Дай ей передохнуть, Вара," — проворчала стражница Элира своей коллеге по городской страже, потянувшись к своим мочкам.
"Прикоснись к серьгам. К обеим сразу."
И снова, сделав, как мне сказали, я не смогла не ахнуть. Как только я коснулась серёг, весь мир погрузился в полную тишину.


    Вкус Города

    Поглощённая созерцанием великолепной тишины, я чуть не выпрыгнула из своей шкуры, когда стражница Элира положила руку мне на плечо. И снова моя бдительность ослабла. Раздражённая, но не имея никого, кроме себя, чтобы винить, я снова коснулась серёг, как жестом указала мне сделать голубоглазая городская стражница, и поморщилась. Шум улицы обрушился на мои барабанные перепонки с яростью, намного худшей, чем когда я вышла из караульного помещения.
Но на этот раз я была готова – вроде того.
"Д-да?" — спросила я, прикусив нижнюю губу, пытаясь вынести шум.
"Отлично, похоже, они работают и на тебе. Я не была уверена. Ты регулируешь силу шумоподавления, поворачивая шарики."
"Я говорю, пустая трата монет," — прорычала стражница Вара, пока я проверяла функцию серёг.
"Как ты можешь ясно видеть, это не так."
"Конечно, не бесполезно для полу-Терр. Но скажи мне, Элира, сколько раз ты их использовала? Просто признай, тебя обманули. Как в тот раз, когда ты купила ту блестящую…"
"ХОРОШО! Да, меня… немного понесло. Довольна?"
"Я буду довольна, когда мы наконец-то пойдём," — проворчала она в ответ с ухмылкой и взглянула на меня.
"Эй, полу-Терр, мы можем идти, или нам сначала достать тебе ботинки? И говорю тебе сразу; ты не получишь мои."
Наконец-то доведя уличный шум до терпимого уровня, я посмотрела вниз на свои босые ноги, а затем на их, удобно устроившиеся в кожаных сапогах до колен. Ошибка, поскольку укол зависти впился в моё сердце. Я даже не помнила, каково это – носить одну из таких – обувь вообще.
"Н-нет, я в порядке."
Явная ложь, но стражнице Варе было всё равно.
"Отлично, тогда пошли."
Бросив последний взгляд на теперь уже безфургонную заставу, на Дикие Земли, простирающиеся за спинами двух стражников ворот, я сделала глубокий вдох и направилась в суету города в сопровождении двух одетых в униформу городских стражниц.
Главная улица была просто невероятной. Если не считать её прямолинейности, оживлённость, количество людей и магазинов со всевозможными товарами, выстроившихся вдоль неё, захватывали дух. Некоторые из мест я узнала, например, зеленную лавку или магазин канцелярских товаров, о других я могла только догадываться, что они продают. Например, мы прошли мимо магазина с рунической эмблемой, которую даже [Элеаденский Стандартный Язык] не смог перевести – если это вообще что-то значило, – и несколькими подобными покрытыми рунами надписями, выставленными за окном. Или вот это каменное здание, украшенное резными деревянными панелями на углу главной улицы и одной из многочисленных боковых, с бордовыми шторами за окнами, загораживающими вид внутрь, о котором я понятия не имела, что и думать. Здание не выглядело заброшенным; наоборот, оно производило впечатление известного ресторана, которым, я была уверена, оно не было. Никаких запахов еды, никаких досок с меню снаружи.
"Не советую тебе там работать," — заметила стражница Вара с ухмылкой, когда заметила, куда я смотрю.
"Конечно, не нужно быть гением, чтобы работать 'компаньонкой'; держу пари, даже ты знаешь, как раздвигать ноги – и это хорошо оплачивается, если у тебя есть внешность, но… говоря об этом, что с твоей внешностью?"
"Я должна признать, что мне тоже немного любопытно," — вмешалась голубоглазая городская стражница, теперь слегка покрасневшая, когда мы проходили мимо того, что, очевидно, было легальным борделем.
"Ты не похожа ни на одну полу-Терр, которую я видела."
"Я н-не…?"
Не тот ответ, который они хотели услышать, но у меня не было другого. В конце концов, я была получеловеком, полузверем, а не одной из тех полу-Терр'ден, идущих по улице и бросающих на меня странные взгляды.
Хотя я могла понять, почему они приняли меня за одну из них. Сходство между ними и мной было поразительным. Серьёзно, когда мои глаза упали на первого, идущего небрежно к нам по улице, мужчину с ушами и рогами оленя, паника, что я на самом деле оказалась в городе, где этот безумный ублюдок проводил свои извращённые эксперименты, сжала мои кишки. Но потом я увидела полную Терр'ден, женщину, покрытую белым мехом с головы до ног, с мордой вместо носа и рта, кошачьими глазами и ушами какого-то похожего на леопарда животного, которому она была подобна. Она выглядела более звероподобной, чем я, и никто даже глазом не моргнул.
Беспокойство о том, что все будут смотреть на меня как на урода, растаяло, чем дальше мы шли в город. По крайней мере, что касается людей. Как ни странно, именно Терр'дены, будь то полные или половинчатые, своими взглядами вызывали у меня это странное чувство на затылке. Каким-то образом они знали, что я не одна из них.
Или, по крайней мере, это был страх, гложущий меня.
"Нет, ты точно не похожа. Ты выглядишь как помесь нескольких," — прямо заметила стражница Вара и жестом указала на улицу слева от главной.
"Сюда."
Сразу же беспокойство снова сжало мои кишки. Это была не совсем типичная тёмная подворотня; наоборот, она была не менее широкой, чем главная улица, но я не могла избавиться от странного ощущения, что они собираются затащить меня в одну из таких и…
Дерьмо! Соберись, Корра! Если бы они хотели надеть на тебя ошейник и продать тебя, они бы уже это сделали.
『111-й глиф выгравирован на Несгибаемой Воле (⦿⦿⦿⦿)』
"К-куда? Почему бы не остаться на…?" — спросила я, собравшись с мужеством и, дрожащей рукой, указав вперёд, на прямую улицу, прорезающую город.
"Потому что мы ведём тебя в казармы, а не на экскурсию по Лабиринтной Площади."
"То, что имеет в виду Вара, это то, что туда ведёт 3-я Главная улица, на Лабиринтную Площадь," — добавила стражница Элира, чтобы объяснить, как будто это должно было что-то мне сказать, но я осталась такой же потерянной, как и раньше.
"Я имею в виду – это лабиринтный город; куда ещё должна вести главная улица? Как и все остальные, прямо в центр города, его бьющееся сердце, жемчужину Западного Сахала, или занозу в заднице, как любит говорить наш капитан. Место, которого лучше избегать, если только у вас там нет дела, чего у нас нет, или двухсот рун, выгравированных на ваших массивах, чего тоже нет ни у одной из нас. Итак…" — сказала стражница Вара, наклоняясь ко мне.
"…Ты собираешься сказать мне, с кем переспала твоя мать, чтобы сделать тебя, или это секрет?"
"Ну… с моим отцом."
Я знаю, довольно смело, и я пожалела, что сделала это замечание, как только оно слетело с моих губ, но в тот момент я просто не могла удержаться. В конце концов, я не могла просто сказать ей, что меня сделал безумный ублюдок в дерьмовой лаборатории.
"Ах, трахни меня, ещё одна умница," — фыркнула рыжеволосая городская стражница, в то время как голубоглазая усмехнулась.
"Ты, пожалуй, могла бы прыгнуть в постель с Элирой."


    Сплетни

    "…твою мать. Так Элиас не просто нёс какую-то чушь, чтобы избавиться от тебя? Тебя действительно нашли в Эсулморе?" — спросила стражница Вара, сбитая с толку и слишком громко, на мой вкус. Её громкий голос заставил меня оглянуться на прохожих, когда мы пробирались через город к казармам. Меня беспокоил не столько холод, грязная мостовая на моих босых ногах, сколько странное ощущение на затылке, взгляды, впивающиеся в мою шкуру. От этого просто невозможно было избавиться, а некоторые взгляды, особенно от Терр'ден, даже вызывали дрожь по спине.
"Да," — кивнула я, умоляя её глазами понизить голос и не привлекать к нам больше внимания.
Увы, женщина либо не поняла намёка, либо просто не могла говорить тише. Как бы то ни было, когда она наклонилась ближе, задевая меня плечом, её голос привлекал не меньше внимания, чем раньше.
"Каково там было? Полно мха? Опасно, как говорят? Я слышала, что даже белки там могут разорвать тебе лицо."
Они что?
"Н-ну, они д-действительно доставили мне немало хлопот…"
"Значит, ты встретила их? Хотя ты, вроде, в порядке."
"Я и-исцелилась; кроме того, они не…"
"О, так они всё-таки потрепали тебя? Насколько сильно? Я однажды ввязалась в драку, и один ублюдок выбил мне все передние зубы. Я даже обмочилась…"
"Не могла бы ты не заходить туда, Вара? И так достаточно плохо, что я знаю обо всём… хромом, глупом дерьме, которое ты натворила."
"Хромое, может быть, но весёлое. Когда ты в последний раз можешь сказать, что сделала что-нибудь весёлое, а?"
Это был чертовски хороший вопрос. Не обращённый ко мне, но всё же над ним стоило подумать. Когда я в последний раз делала что-нибудь весёлое? Как бы я ни напрягала свой мозг, я не могла вспомнить – Элеаден был одним большим путешествием тоски, и мои воспоминания о Земле уже были окутаны туманом забвения.
"Как вчера я…"
"Нет, нет, нет… не то 'хромое' дерьмо, связанное со мной. Что-то, что ты сделала сама, Элира."
"Ну…"
Голубоглазая стражница помолчала, теперь немного покрасневшая, расстроенная и пытающаяся что-то придумать.
"…не все считают идеей веселья напиться вдрызг."
"Хромые отговорки, я говорю…"
"Ах, посмотрите, кто удостоил нас визитом. Вара Чёртова Пьянчужка," — раздался мужской голос впереди нас, прерывая то, что собиралась сказать слишком громкая стражница.
Вырванная из водоворота своих мрачных мыслей, я обнаружила, что смотрю на ворота с двумя одетыми в униформу мужчинами, стоящими перед ними, без сомнения, охраняющими вход в казармы. Зажатые между углами двух массивных зданий, одно из которых тянулось вдоль более оживлённой главной улицы, чем первая, на которую я ступила в этом городе, до самых других городских ворот, а другое – перпендикулярно ей, ворота казармы вместе с отодвинутыми назад окружающими зданиями образовывали небольшую площадь.
"Пьянчужка – не моя чёртова фамилия, Валлис," — огрызнулась стражница Вара, не обиженная, а скорее наслаждающаяся перепалкой.
"Надеюсь, ты идёшь сегодня вечером в 'Пьяную Филли'."
"Нужно, чтобы кто-то заплатил за выпивку? Нет, мне хватило вчерашнего – то есть, если только ты не отрастил яйца, чтобы попробовать сбить Дыхание Дракона?"
Дыхание Дракона?
Что это, чёрт возьми, было? Неужели они имели в виду настоящий… выдох дракона, не так ли?
"Не уверен, что они будут рады видеть меня снова в лазарете так скоро. А ты, Тал?"
Следуя за задумчивым взглядом другого мужчины, мои любопытные глаза нашли таверну на другой стороне главной улицы. Не маленькое здание, но и не особо бросающееся в глаза. Ну, за исключением висящей эмблемы, изображающей лошадь с запутанными ногами. Тем не менее, несмотря на её невыдающееся положение на улице, не было никаких сомнений, что расположение таверны было более чем удобным.
"Я пойду – если пойдёт Элира."
Поставленная в тупик мужчиной, голубоглазая стражница вздрогнула, переходя в оборону.
"Эй, не впутывайте меня в это. У меня уже есть свои планы. Пошла ты, Вара, не смотри на меня так. Я могу делать всё, что захочу, в своё свободное время."
"Конечно, но будет ли это весело?"
"Не каждый день должен быть весёлым, Вара."
"Кто это сказал? Тебе лучше делать сумасшедшие вещи, пока можешь; вот что я говорю. Кстати," — сказала рыжеволосая стражница, оглядываясь на двух мужчин.
"Что-нибудь интересное, о чём я должна знать? Я надеялась узнать какие-нибудь новости в столовой, но вы же знаете, какие улицы в полдень; они забиты, как сортиры, когда готовит Пахам."
Тот, кого звали Тал, усмехнулся.
"Я не видел, чтобы он делал что-либо, кроме мытья посуды, с тех пор, как произошёл тот маленький инцидент."
"И если у них есть хоть немного мозгов на кухне, они больше не подпустят его к еде," — прорычал городской страж Валлис, его лицо исказилось при воспоминании об очевидно неприятном опыте.
"В любом случае, в городе… ничего особенного не произошло, Вара."
"О, да ладно. Каждый день происходит какое-то дерьмо. Просто меня там никогда нет."
"Ну," — проворчал он, задумавшись.
"У каких-то торговцев возник спор во Дворцовом районе, на площади Эгертона. И старшим стражникам пришлось вмешаться, чтобы разобраться с искателями на Лабиринтной Площади."
"Чёрт, хотела бы я это увидеть," — тоскливо вздохнула стражница Вара, на что её подруга лишь устало закатила голубые глаза.
"Слышал, там не на что было смотреть. Так что, как я и сказал, ничего особенного не произошло. За исключением," — городской страж Валлис повысил голос, подняв палец.
"…того, что вы двое здесь, когда должны патрулировать другую сторону города."
"Да, чёрт возьми, верно," — вмешался другой, его глаза уставились на меня.
"Что с молчаливой полу-Терр. Ты арестовала её за кражу или что-то в этом роде?"
"Хотел бы я."
"Нет," — добавила Элира к очередному вздоху своей коллеги.
"Она беженка, ищущая гражданство здесь."
"Говорю тебе… какой-то мудак увидел в отчёте, что у неё есть сиськи, и решил, что лучше, если её сопроводит кто-то с сиськами. Я называю это бредом. Я имею в виду, серьёзно, как будто Уиткат и Мокеркс не справились бы с той же работой," — возмутилась стражница Вара, всё ещё злая из-за того, что ей пришлось сопровождать меня, но затем она положила руку мне на плечо и ухмыльнулась.
"По крайней мере, она интересная."
"Такой я ещё точно не видел," — заметил городской страж Валлис, другой кивнул ему.
"Однако её ждёт довольно долгое ожидание. Не прошло и получаса, как привели большую группу необработанных беженцев с севера, которые вошли через Рейвенхирские Ворота."


    Зал Ожидания

    Что бы это ни было, мой страх снова оказаться с ошейником на шее и хозяином, контролирующим мою жизнь, или стремление стражницы Вары избавиться от меня как можно быстрее, вся прогулка по казармам прошла как в тумане. Прежде чем я успела это осознать, я обнаружила, что сижу на скамье в коридоре одного из зданий казармы без серёг, чтобы приглушить бормотание более чем дюжины зверолюдей, сидящих там со мной в ожидании оформления.
"Ты чувствуешь её запах?"
"Да, она странная… выглядит как половинка, помесь, но…"
"Мамочка, почему она голая?"
"Не смотри на неё, милый. Она, должно быть, очень бедная."
"Правда? Она похожа на Вирин, однако."
Женщина тепло улыбнулась своему ребёнку, почти как будто желая, чтобы слова мальчика были правдой.
"Она не такая, милый. Она не такая."
В отличие от людей, зверолюди могли сказать, что я такое, а точнее, кем я не была. Они знали, что я не та полу-Терр'ден, за которую меня приняла городская стража, и видели насквозь моё импровизированное прикрытие из голой кожи. Увы, я ничего не могла с этим поделать, ни сейчас, ни здесь. И поэтому, с кровью, прилившей к щекам, я прижала уши к голове, желая, чтобы у меня всё ещё были серьги Элиры, и гадая, что за Вирин, которую упомянул мальчик. Раса среди Терр'ден? Было несколько разных зверолюдей, сидящих только в этом коридоре: трое волчьего вида, двое с перьями, семья, похожая на каких-то грызунов, и…
"П-простите, это место занято?" — раздался громкий, похожий на бычий голос надо мной.
Поражённая, я подняла голову и замерла, глядя на огромного… ну, быка. И сказать 'огромный' – значит ничего не сказать; он был самым большим – ну, мужчиной, – которого я когда-либо видела. С чёрной шкурой, копытами вместо ног, бычьим хвостом, рубашкой, обтягивающей его мускулистую грудь, и руками размером с мои бёдра, он занимал добрую часть коридора, возвышаясь так высоко, что его рога почти царапали потолок.
"В-вообще-то, всё в порядке. Я постою," — выпалил мужчина, его голос немного дрогнул, причина была слишком очевидна. Он заметил, что я без одежды.
Когда ещё больше крови прилило к моим щекам, мне удалось выдавить из себя несколько слов сквозь комок в горле:
"В-всё в порядке, я н-не возражаю."
Ну, не совсем правда. Я бы предпочла, чтобы коридор был пуст, но я не могла оставить беднягу стоять – я имею в виду, поскольку не было никаких пустых скамеек, какими бы твёрдыми они ни были – ну, неудобными для сидения.
Ради всего святого, соберись, Корра!
Расстроенная собой и своим телом, я прижала крылья ближе к груди и заправила Сейдж вокруг талии, когда мужчина-бык неловко занял место рядом со мной, заставляя меня чувствовать себя чертовски маленькой. Даже сидя, моя голова едва достигала высоты его плеч.
"Я…" Мужчина-бык откашлялся после минутного неловкого молчания, когда женщина, похожая на свинью, вышла из комнаты, где проверяли личности, и семья грызунов поспешила внутрь.
"Я Менеурмут Железное Копыто."
Подождите, что? Зачем говорить со мной? Разве он не был зверочеловеком, то есть Терр'деном? Разве он не должен, я не знаю, говорить обо мне гадости?
И снова, рассердившись на себя, я ударила по своему разуму [Несгибаемой Волей] и, немного успокоившись, постаралась вести себя невозмутимо из-за его размера и того факта, что он был первым зверочеловеком, точнее Терр'деном, с которым я заговорила.
"Кор… Корра, Корра Грей."
"П-приятно познакомиться," — сказал он, помолчав.
"Простите; я склонен… нервничать здесь."
Погодите-ка минутку.
"Вы приходите сюда… регулярно?"
Не нужно было быть гением, чтобы понять, что Сахал был человеческой империей, а зверолюди, подобные ему, были беженцами, которых она приняла – откуда бы они ни пришли. Означало ли это, что мне придётся отмечаться здесь каждые несколько раз просто из-за того, как я выгляжу?
"Да, я так делаю, но только о-один раз в месяц," — сказал мужчина-бык, мистер Железное Копыто, подтверждая мои опасения. Несмотря на то, что говорил мистер Скорсби, даже будучи гражданкой Сахала, я не буду пользоваться теми же свободами, и всё из-за этой дерьмовой букашки и этого безумного ублюдка.
Подожди, Корра! Давай не будем делать поспешных выводов.
Возможно, причина регулярных проверок заключалась в том, что большой парень не был гражданином империи, что он выбрал один из других вариантов или что ему просто не дали его по какой-то причине.
Дерьмо! Он может быть опасным! Может быть, сутенёр, ищущий здесь девушку, чтобы работать на него?
"В-видите ли, я пытаюсь п-присоединиться к городской страже," — быстро добавил мужчина-бык, видя моё растущее беспокойство.
"Они… они требуют, чтобы я делал это, чтобы убедиться, что я не представляю никакого риска для безопасности города. Понятно, разумно. Н-но я надеюсь, что это последний раз."
Подняв голову, чтобы снова посмотреть на него, я должна была сказать, что, несмотря на свой размер, он казался намного более нервным, чем я. Он весь вспотел, его ноги выстукивали небольшой подпрыгивающий танец, который тряс скамью, в то время как он постоянно перекладывал руки с коленей на грудь.
『Маг: 48 печатей』
У меня перехватило дыхание, и я чуть не закашлялась.
Он чёртов маг?
С каких пор маги выглядели так? Мужчина-бык должен был быть, по крайней мере, мастером меча, или, скорее, владеть молотом, и нетрудно было представить, как он разбивает черепа врагов голыми руками. И дело было не только в его массиве, который сбивал с толку. У него была, по сути, половина печатей, которые были у меня. Когда меня сопровождали по городу, сила людей на улицах была не тем, на что я обращала много внимания, но теперь я не могла не задаться вопросом, не была ли я снова странной.
Взглянув на ожидающих Терр'ден в коридоре, мои опасения только усилились. Больше всего печатей из присутствующих, 63, если быть точной, было у одного из волчьего вида парней, Охотника. Числа остальных колебались более или менее между тридцатью и пятьюдесятью.
"Р-разве вам не нужно быть…?" — запинаясь, произнесла я, помолчав из-за нелепости того, что я собиралась спросить.
"…вы знаете, сильнее? С-стражником?"
Мужчина-бык неловко рассмеялся с ноткой обиды в голосе.
"Одна из причин, по которой я хочу присоединиться, на самом деле… чтобы стать сильнее. А вы? Вы здесь, потому что хотите стать стражницей?"
"А? Что?"
Я – городская стражница? Абсурд. Я была Рабыней. Кто бы взял меня охранять свой город? Не говоря уже о том, что я никогда не представляла себя полицейским.
"Ах, п-простите. Я предположил, что с количеством печатей, которые у вас есть…" — сказал он, осекаясь, увидев моё мрачное выражение.
Я не могла с этим ничего поделать; количество печатей в моей Сети говорило о страданиях, через которые я прошла, и, если бы я могла, я бы стёрла их все без колебаний.


    Неудачники

    "П-прости, я обычно молчу, к-когда нервничаю, но мне сказали попробовать вместо этого поговорить… и вот, я, как правило, несу ч-чушь."
Большой парень-бык, Мене-что-то там, опустил голову в извинениях, неловко усмехаясь, чтобы сгладить ситуацию.
"Я п-получаю много критики в клане за это… и за то, что я маг."
Забыв о проблеме с моими печатями и о зависти к молодой женщине Терр'ден, одной из пернатых, сидящей на скамье слева от меня, ближе к двери, с её 32 печатями в её Массиве Летящей, я вместо этого сидела там, уставившись на него, разинув рот. Чтобы кто-то такой большой, как он, подвергался издевательствам, просто не имело смысла. Всё, что ему нужно было сделать, – это ударить их посильнее.
Но затем меня осенила печальная реальность этого мира. Здесь всё было не так просто, как на Земле. Здесь Мировая Руническая Решётка искажала правила, привязывая людей к путям, которые они не обязательно хотели выбирать или не выбирали изначально. Массивы были как клейма для скота, от которых люди не могли избавиться, а печати – рейтинги, всегда выставленные напоказ. В некотором смысле, это было отвратительно, заставляя людей формировать о тебе впечатление ещё до того, как они заговорят с тобой. Итак, первое, что они видели, глядя на меня, – это то, насколько хорошо я служила своему хозяину, в то время как большой парень-бык, сидящий рядом со мной, выделялся как слабый маг в глазах своего клана.
Слабый, чёрт возьми! Они что, слепые?
Конечно, я знала, что каждая печать делает человека немного сильнее – во всех аспектах, будь то мышцы или разум. На Земле я едва могла сделать несколько отжиманий, прежде чем рухнуть на землю, а теперь, не прибегая к бездумным тренировкам в моём ужасном плену, я чувствовала, что у меня не будет проблем сделать несколько дюжин. Но делало ли меня наличие вдвое большего количества печатей, чем у парня-быка, сильнее его?
Один взгляд на его массивные руки, и я прогнала эту мысль.
Может быть, с правильным массивом и плетениями…
И, вероятно, это было то, с чем он сталкивался в своём клане. Несмотря на его мускулистое телосложение, Решётка делала других сильнее только из-за пути, который он выбрал. Несправедливо и просто отвратительно, конечно.
Но большой Терр'ден выбрал этот путь, в отличие от меня.
"Д-да?"
"О, п-прости, я не хотела… глазеть," — выпалила я, поняв свою оплошность.
"Просто… разве быть магом – это так плохо? Я знаю, что я бы всё отдала, чтобы стать им."
Не пустые слова. Было время, когда я так сильно хотела стать волшебницей, и вид магического трюка всегда поднимал мне настроение.
"Д-для Тельца?"
Парень-бык выдавил из себя грустную улыбку.
"Да. Да, это так. Мой клан позаботился о том, чтобы я жалел об этом всё время. Но я ничего не могу с этим поделать, не так ли? В отличие от тебя."
"Что вы и-имеете в виду?"
"Твои п-печати… ещё всего две, и ты сможешь стать магом."
Проглотив замечание о двух печатях как о Рабыне, как о всего лишь двух слишком многих, чем я могла вынести, я заставила себя улыбнуться в ответ.
"Вы… вы говорите о втором массиве, верно?"
Честно говоря, всё, что я знала об этом, – это то, что в какой-то момент люди могли сформировать второй массив – точкой, очевидно, являлись 99 печатей, выгравированных на первом.
"Д-да, верно, 2-й Массив… Я не могу дождаться того дня, когда…" — сказал он, внезапно замолчав, когда дверь в комнату для идентификации открылась. Вышла семья грызунов, явно намного счастливее, в то время как пернатая пара вошла внутрь. Медленно, но верно очередь редела.
Приближался мой черёд.
Тяжесть этого заставила меня замолчать, так же, как и большого парня. И вот мы сидели там, бок о бок, два неудачника, погружённые в свои собственные мысли. Разница между нами заключалась в том, что он пытался что-то сделать со своей дерьмовой ситуацией в клане, стать лучше, в то время как я боролась с желанием не убежать.
"К-как там внутри? Там… ну, вы знаете, плохо?" — в конце концов, решилась я спросить.
"Нет. Н-нет, совсем нет. Мужчины и женщины под командованием капитана Райден порядочные. Делай, что тебе говорят, НЕ лги, и всё будет хорошо."
Делай, что говорят, да?
Это не очень-то мне нравилось по многим причинам, и я изо всех сил старалась этого не делать, даже с ошейником на шее. Хуже того, у меня было так много вещей, которые я боялась, чтобы другие узнали. На самом деле, просто сидя здесь, я рисковала оказаться неизвестно где, так что…
"Неужели… я действительно буду в порядке?"
"Я уверен, что будешь," — ответил парень-бык, к моему большому ужасу, поскольку я прошептала свои мысли вслух.
"Я никогда не видел, чтобы городские стражники обращались с кем-либо несправедливо."
Без сомнения, он был их фанатом.
Не то чтобы это было плохо. На самом деле, укол зависти к способности так сильно доверять чему-то или кому-то впился в моё сердце. Я могла только надеяться, что однажды я тоже смогу снова это сделать. Тем не менее, несмотря на моё недоверие, к его чести и чести городских стражников, те, с кем я встречалась до сих пор, не очень-то заботились о том, кто я или как я выгляжу – конечно, мой причудливый вид вызывал некоторое любопытство, но не то, которого я ожидала, – и вместо этого их волновало то, что я хотела делать в их городе.
"Я надеюсь… я очень надеюсь, что вы правы," — прошептала я и замолчала, когда дверь открылась снова. Очередь передо мной сократилась до нескольких человек.
Чем ближе я подходила к своему черёду, тем тяжелее становилось моё дыхание. Когда передо мной осталось трое, удары моего сердца зазвенели в ушах, как церковные колокола в полдень. И когда пришло время и последний Терр'ден исчез за дверью, я едва могла дышать, обливалась потом как сумасшедшая и была уверена, что моё сердце вот-вот выскочит из груди.
"Следующий!"
Мужской голос прорезал мои уши, и я замерла, глядя на открытую дверь комнаты.
Как?! Когда?! Что теперь?
"У-удачи," — заикаясь, пробормотал парень-бык, не в лучшем состоянии, чем я, вырывая меня из оцепенения.
"СЛЕДУЮЩИЙ!"
"В-вам т-тоже," — сумела я прошептать, встала со скамьи и, волоча ноги, вошла в комнату, прежде чем мужчине внутри пришлось позвать меня в третий раз.


    Комната Проверки

    Ты справишься, Корра.
У тебя всё будет хорошо.
Все, кто заходил до тебя, выходили.
…и они выходили более чем просто с облегчением и счастьем.
Отлично, верно? Тогда какого чёрта я не могла избавиться от ощущения, что больше никогда не выйду из этой [Комнаты Проверки Личности]? Это была не маленькая комната, я бы даже сказала, что она больше, чем та, что в караульном помещении, и, благодаря деревянной облицовке стен, она не казалась такой уж негостеприимной.
Дело в окнах?
Или, скорее, в их отсутствии, что вызывало у меня мурашки? Это имело бы смысл. Комната без единого окна была просто странной. Но это ни в коем случае не означало, что она была мрачной, не говоря уже о тёмной. Люстра из каких-то магических кристаллов вместо лампочек или свечей освещала комнату более чем достаточным светом.
Нет!
Одетый в униформу мужчина, сидящий за столом посреди комнаты, должно быть, был источником моего беспокойства – это и вина за сокрытие правды, разъедающая меня.
『Стражник: ₪₪ печатей』
Хотя его массив предполагал это, мужчина не был похож ни на одного из городских стражников, которых я встречала до сих пор. Количество печатей, которые он заработал за свою жизнь, намного превышало возможности, которые Решётка позволяла мне видеть. И, судя по двум рунам, моему собственному опыту и знаниям, которыми поделился со мной Скорсби, по крайней мере, на девяносто шесть печатей.
Не то чтобы мне нужна была Решётка, чтобы сказать мне, насколько опасен этот человек. Мои раздражающие инстинкты, призывающие меня быть начеку, справлялись с этой задачей не хуже. Довольно странное ощущение, честно говоря, в некотором роде даже полезное.
"Пожалуйста, присаживайтесь," — сказал мужчина, указывая на один из табуретов напротив стола. Тот факт, что здесь не было стульев, красноречиво говорил о том, с кем им более или менее приходилось иметь дело в этой комнате. Тем не менее, когда дрожь пробежала по моему телу при мысли о том, что меня здесь ждёт, мои глаза искали на полу кровь, я сделала, как он сказал, и заняла место.
"Судя по вашей внешности и описанию в отчёте," — сказал мужчина, постукивая по бумаге перед собой.
"Я полагаю, вы Корра Грей?"
Неужели здесь больше таких, как я, бегает?
Но, конечно, я проглотила саркастическое замечание и кивнула.
"Д-да, я Корра Грей. А? Что за…?"
Слова слетели с моих губ слишком легко – как будто я не могла дождаться, чтобы сказать ему.
Дерьмо!
Ощущение, охватившее мой разум, было слишком знакомым.
"Не нужно паниковать, мэм," — сказал мужчина, заметив моё замешательство, и при этом звучал довольно впечатлённо.
"Я собирался сообщить вам, прежде чем мы начнём, что эта комната оборудована руническими формациями, создающими успокаивающие поля и поля правды. Другими словами, это успокоит вас и заставит говорить правду. Вы не против?"
"Нет."
Хотя я прикрыла свой большой рот руками, уголки рта мужчины слегка приподнялись.
"Не бойтесь; вряд ли кто-нибудь против. Однако я должен спросить, понимаете ли вы, что я сказал, прежде чем мы продолжим."
Ещё бы я не поняла!
Они, по сути, надели на меня рабский ошейник. Принуждение говорить правду, щекочущее мой разум, было слишком близко к тому, с чем я жила больше года и шести месяцев. От этого меня тошнило, и мне хотелось сопротивляться этому – очень, очень сильно.
"Дааа, я поняла," — прорычала я, не сумев убрать злость из своего голоса.
"Хорошо," — кивнул мужчина, невозмутимый.
"Я уоррент-офицер Пайнскар, и я здесь, чтобы проверить вашу личность, необходимую для предоставления вам гражданства, на которое вы претендуете. Хотите ли вы что-нибудь сказать мне, прежде чем мы продолжим?"
Мне нужно было быть дурой, чтобы не понять, к чему он клонит. Пришло время выложить всё, прежде чем ему придётся вытаскивать правду из моих уст. Время сказать ему, кто я на самом деле.
Досадно успокаивая свой разум ещё одним руническим дерьмом в виде моего собственного плетения, я глубоко вздохнула и посмотрела ему в глаза.
"Я… я не полу-Терр'ден."
"О, вы не?"
"В-вообще-то, я никогда не говорила, что я такая. Я просто… подыграла."
"Я понимаю. Не расскажете ли вы мне, кто вы?"
"Человек. Я человек," — сказала я, прикусив нижнюю губу и с тревогой ожидая его реакции. К большому удивлению и чести городского стражника, он просто кивнул, принимая это к сведению.
"Что-нибудь ещё?"
И это всё? Никакого 'не неси чушь' или 'ты явно не такая'?
Может быть, такие случаи, как мой, были не так уж редки. И всё же, почему-то я сомневалась, надеялась, возможно, что есть много таких, как я, по происхождению. Так что я покачала головой и пока придержала при себе тот факт, что я не с Элеадена.
"Очень хорошо. Если есть – ещё что-то, мы всё равно узнаем. А теперь положите руку на станцию идентификации, пожалуйста."
Следуя за движением его руки, мои глаза упали на то, что можно было бы лучше всего описать как табличку, вырезанную из обсидиана и установленную в богато украшенной латунной раме, положенную на стол передо мной. Множество рунических линий было вырезано на чёрной поверхности и ещё несколько – на латуни.
"Ч-что она со мной сделает?"
"Ничего, обещаю. Она позволит мне прочитать вашу Сеть и проверить, кто вы."
Другими словами, он увидит, что я действительно человек, а не зверь. Помня об этом, я без колебаний положила руку на чёрную поверхность. Мгновенно руны станции идентификации под моей ладонью загорелись, и над ней появилась то, что можно было бы лучше всего описать как голограмма моей Сети.
─◇─────────────────────────────────────────
Имя: Корра Грей
Раса: Человек
Пол: Женский
Возраст: 27
1-й Массив: Раб
Хозяин: Нет
Печати: 97 - ○○○○○○
─◇─────────────────────────────────────────
Плетения: 1-й Массив (6/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее): ….. 15 → 18 глифов - ⦿⦿
Несгибаемая Воля (Раб): .................................. 108 → 111 глифов - ⦿⦿⦿⦿
Бережливый Пьющий (Общее): ................................................... 3 глифа - ⦿
Равновесие (Общее):................................................. 6 → 7 глифов - ⦿
Стойкость к Голоду (Общее):.................................................5 глифов - ⦿
Пространственный Домен (Общее):...................................... 9 → 10 глифов - ⦿
─◇─────────────────────────────────────────
Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо!
Несмотря на то, что я думала, что он увидит, там, между нами, висел даже список моих плетений – какими бы жалкими они ни были. Конечно, за те несколько дней в лесу и во время путешествия в Кастиану я подобрала несколько глифов тут и там, но я не использовала [Бережливого Пьющего] с тех пор, как нашла ручей, и то же самое с [Стойкостью к Голоду]. С другой стороны, до формирования второго круга Пространственному Домену оставалось всего два глифа, и я стала лучше говорить на Стандарте.
В любом случае, обливаясь потом вёдрами, я терпеливо ждала, пока уоррент-офицер Пайнскар всё это усвоит – чтобы он увидел, что я не лгу.
"Интересно, очень интересно," — сказал он, немного задумчиво и озадаченно, но быстро объяснил.
"Многие половинки склонны утверждать, что они люди, особенно те, чьи черты Терр не так заметны. Однако лишь немногие говорят правду."
"Я думала… что я не могу здесь лгать?"
"Я не говорил этого. Но, пожалуйста, воздержитесь от этого. Мало того, что вам будет очень трудно солгать, это не принесёт вам никакой пользы. Теперь мы вернёмся к вашей расе, но, поскольку она не указана, я должен спросить – и я понимаю, что это может быть трудно для вас, – кто был вашим последним хозяином?"
У меня снова перехватило дыхание. Без сомнения, он хотел знать, убила ли я этого ублюдка.
Хотела бы я.
Однако, к моему большому раздражению, дерьмовая букашка помешала мне сделать это – букашка, которая знала полное имя безумного ублюдка.
"Фредерик Амброуз Дангрин."
Глаза уоррент-офицера Пайнскара расширились, когда имя медленно дошло до него.
"Алхимик Зелий?"
"Да, я думаю… я думаю, так его называли."
По крайней мере, так звали его сука со шнурками.
"Что ж, мэм, боюсь, я должен попросить вас подождать минутку. Это потребует присутствия капитана Райдена."


    Воин

    "Какого чёрта…!"
Испугавшись и обрадовавшись успокаивающему эффекту комнаты, я изо всех сил пыталась представить, что их знакомство с этим невменяемым ублюдком значило для меня. С одной стороны, это могло быть хорошо. В обмен на какую-то информацию они могли бы – ну, по крайней мере, отпустить меня. Или всё могло обернуться ужасно. Случай, когда тебя запирают в лаборатории и кромсают на куски, пока они не выяснят, что заставляет тебя тикать.
"Всё в порядке, она будет здесь через минуту. Я не буду задавать вам больше вопросов, пока она не приедет, так что, пожалуйста, устраивайся поудобнее."
А? Что? Когда? Как?
Уоррент-офицер Пайнскар не вставал со стола и не использовал никакого магического инструмента. Он просто сидел там и… не сводил с меня глаз.
Что я не упустила, так это то, что он назвал их капитана женщиной.
Мысль о том, что я могу найти какое-то сочувствие у неё из-за этого, исчезла в тот момент, когда дверь открылась. Волосы на моём теле встали дыбом, в то время как каждая клеточка моего существа кричала мне, чтобы я бежала. Конечно, я не побежала. Вместо этого я замерла, не смея дышать.
『Воин: ₪₪ печатей』
Воин?
Она, конечно, была первой женщиной-городским стражником, которую я видела, с другим массивом, нежели Стражница; однако это ни в коем случае не заставляло меня смотреть на неё свысока. Напротив, даже с Решёткой, говорящей мне ту же хрень о ней, что и об уоррент-офицере Пайнскаре, не было никаких сомнений в моём сознании, что она находилась в верхнем диапазоне этих двух рун, отмечающих неизвестное.
Дерьмо!
Избегая пронзительного взгляда женщины и делая себя маленькой, я вздрогнула, когда она закрыла за собой дверь. Оценивая меня, она глубоко вздохнула, выпрямилась и сцепила руки за спиной.
"Пайнскар, надеюсь, у тебя есть чертовски веская причина вызывать меня сюда."
"Я бы не стал, если бы не было, капитан."
"Тогда ближе к делу. В чём проблема?"
"Да, мэм. Корра Грей здесь утверждает, что раньше была рабыней Фредерика Дангрина."
"Алхимика Зелий?"
Какого чёрта с этим именем? Неужели этот невменяемый ублюдок так известен?
"Да. Мне уйти, мэм?"
"Ну, я оставлю это на твоё усмотрение, Пайнскар. Но знай, что это то, что может заинтересовать имперских агентов."
"Я так и думал. В таком случае, я извинюсь, мэм."
Подождите, он уходил? Просто так? Только потому, что она упомянула каких-то агентов? Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо! Во что я ввязалась?
Как раз когда уоррент-офицер Пайнскар закрывал за собой дверь, я пожелала, чтобы я могла пойти с ним, волна приятного тепла накрыла меня, заставляя меня чувствовать себя… как дома. Это было так мило, так нежно, так… отвратительно. Дрожь пробежала по моей спине, я буквально задрожала, делая всё возможное, чтобы стряхнуть с себя отвратительное чувство.
"Впечатляет," — сказала женщина, подняв брови, всё ещё стоя, руки за спиной.
"Необязательно, но впечатляет. Это было предназначено только для того, чтобы успокоить вас, поскольку тебе нечего беспокоиться. Империя заинтересована не в вас, а в вашем бывшем хозяине."
Конечно, пока. Но вопрос был в том, останется ли это так, когда они узнают, что ублюдок сделал со мной.
"Позвольте представиться: капитан Городской Стражи Кастианы Санисия Райден. А теперь, не могли бы вы положить руку на станцию идентификации – снова – для меня."
Не имея особого выбора, я сделала, как сказала женщина, и позволила ей увидеть мою Сеть во всей её красе.
"Ясно. Корра Грей, Рабыня, и со значительным количеством печатей к тому же. На самом деле, с таким количеством, которое предполагает, что ваш побег от хозяина был не просто удачей," — сказала она, помолчала и вздохнула.
"Я буду прямолинейна: ты убила своего бывшего хозяина?"
Я очень, очень хотела бы.
Всякий раз, когда я нюхала свои руки, я могла поклясться, что запах крови тех, кого ублюдок заставил меня убить, всё ещё цеплялся за них. Мысль об этом заставила меня закипеть от ярости, угрожающей пробудить зверя, дремлющего внутри меня.
"Н-нет, я была близка к этому, но нет."
"Я понимаю," — сказала капитан Райден, и когда её рука поднялась, чтобы потереть переносицу, она села напротив меня, сцепив руки на столе перед собой.
"Тогда, можешь ли ты объяснить, как ты освободилась? Мне трудно представить, чтобы такой человек, как он, просто отпустил тебя."
"Нет, он не отпустил."
Я не могла не согласиться с ней, ломая голову над тем, как лучше ответить.
"Он… он убил меня и избавился от меня."
"И всё же, без какого-либо плетения, дающего тебе такую возможность, ты выжила, и, кроме того, ты добралась до… до Эсулмора?"
Она подняла бровь, прочитав отчёт.
"Или это было одно из тех плетений, которые ты сменила?"
Какого чёрта её так волнует, почему я не осталась мёртвой?
"Н-нет, я просто это сделала," — прорычала я, проталкивая эту полуложь через отвратительное желание выложить всё, брошенное на меня чарами комнаты.
"Послушай, Грей. Я здесь не враг тебе. Но ты должна понимать, что Фредерик Дангрин – человек, представляющий интерес для Империи."
"Он… он настолько опасен?"
Безумный ублюдок, конечно, был сумасшедшим, но… один рык с моей стороны, и он обмочил штаны.
"Я бы не сказала, что он опасен, скорее то, чем он занимается. Но мне не нужно рассказывать тебе об этом, не так ли?"
О, так они, чёрт возьми, знали о том, что он проводит эксперименты на людях? И они ни черта не сделали с этим?!
Внезапная ярость захлестнула меня, вытолкнув из моих губ низкий рык.
"Я была там больше года и шести месяцев!"
Женщина кивнула, невозмутимая моим гневом. На самом деле, если я не ошибалась, сочувствие и понимание вспыхнули в её глазах.
"Тогда ты можешь знать что-то, что помогло бы имперским агентам найти его – и не дать другим пройти через то, что прошла ты. Что угодно, любая мелочь о том, где он может находиться, может помочь."
Она, чёрт возьми, шутит?!
"Разве эти… агенты понятия не имеют, где он? Когда вы упомянули их, я подумала, что это они вышли на его след, что они были причиной, по которой они хотели переместить ублюдка."
"ОНИ кто?"
"А? Ну… там была эта сука, контролирующая разум…"
Вот и всё, что я успела сказать. Атмосфера в комнате внезапно стала тяжёлой, заставляя волосы на моём теле встать дыбом, а мои инстинкты кричали мне, чтобы я заткнулась. По какой-то причине капитан Райден горела яростью.


    Истина

    "Прошу прощения," — сказала капитан Райден, когда её гнев утих так же внезапно, как и появился.
"Но я должна спросить – и, пожалуйста, подумай хорошенько, – женщина, которую ты упомянула, была Магом Разума?"
Без сомнения, у женщины, поправляющей сейчас свою форму, была история с ними, и нехорошая. Но даже если бы я хотела, а я хотела, сказать было особо нечего.
"Я… мне было запрещено смотреть."
"Я понимаю. К сожалению. Что-нибудь ещё, что ты можешь рассказать мне об этой… женщине? Ты сказала, что она могла управлять разумом, верно? Твой личный опыт?"
"Да, и да. Она говорила со мной в моём разуме и… и заставила меня слушать её. Она угрожала отдать меня своей дочери в качестве питомца."
"Ну… это, безусловно, соответствует тому, как они действуют. Маги разума, и это широкий термин, – они используют зверей, которых они контролируют, монстров и людей, чтобы сражаться за них. Не та судьба, которую я бы пожелала кому-либо; смерть милосерднее, чем быть их рабом. Если она действительно была одной из них, и это вывод, с которым лучше не торопиться, тебе повезло, что ты не оказалась в её руках, Грей."
Не то, чтобы мне нужно было это говорить. От этого у меня мурашки бежали по коже, стоило вспомнить отвратительный голос этой суки со шнурками и её болтовню о…
"О, этот убл… я имею в виду, Дангрин, называл её Когнизант чего-то там."
Моя шерсть снова встала дыбом от ярости капитана Райден, но на этот раз всё ограничилось вспышкой в её глазах.
"Итак, Фредерик Дангрин работает с магами разума – почему я не удивлена?"
"Я-если… если позволите, это скорее похоже на то, что он работает на них. Сука… женщина, она упомянула, что они те, кто снабжает его материалами для его… экспериментов. И… и они были теми, кто обеспечивал его безопасность. О, и она также упомянула других алхимиков, работающих на них. Если это как-то поможет."
Да, я выложила всё, что могла. После того, как я испытала её гнев во второй раз, всё, что удерживало меня от того, чтобы открыть рот, сломалось. Если и был кто-то, кто мог привлечь этого невменяемого ублюдка к ответственности, так это она – по крайней мере, такое впечатление у меня сложилось от женщины.
"Да, это определённо поможет. И хотя это не менее тревожно, это многое объясняет. Например, как ему удалось исчезнуть от имперских гончих несколько лет назад," — сказала капитан Райден больше себе, на самом деле, осекаясь, когда её взгляд снова упал на меня.
"Но это заставляет меня задуматься – как получилось, что ты не стала тем питомцем, о котором ты упомянула? Когнизант – довольно высокий ранг среди магов разума. Это не тот, с кем необученная девушка с одним массивом, как ты, смогла бы справиться."
Дерьмо!
Вот оно, время раскрыть чёртову правду обо мне.
"Ну… она была там одна, без зверей."
Капитан Райден лишь усмехнулась моей жалкой последней попытке отмахнуться, воспользоваться тем, что она рассказала мне о магах-ублюдках.
"Даже так, ты должна быть её рабом сейчас."
Дерьмо, дерьмо, дерьмо… дерьмо!
"Ну… видите ли, то, что этот ублюдок сделал со мной… превратило меня в… в зверя."
Вот, я сказала это – я была уродом, диким зверем в шкуре человека, и даже не это. Любой мог с первого взгляда увидеть, какого зверя я вынашивала внутри. Но вместо отвращения, её глаза вспыхнули интересом.
"Он сделал тебя оборотнем?"
Услышать, как кто-то другой говорит: "Он сделал тебя", звучало неправильно во многих отношениях. И всё же, нравилось мне это или нет, это была болезненная правда.
"Я д-думаю, да?"
"Ты не уверена? Я думала, ты сказала, что превратилась в зверя?"
"Ну, д-да. Я просто не встречала другого оборотня, так что…"
"Я понимаю. И в какого зверя ты превращаешься, если я могу спросить, что тебе удалось сбежать от мага разума ранга когнизанта?"
"В опасного, от которого она сбежала," — сказала я немного нахально, с нескрываемой гордостью, идущей откуда-то из глубины меня, и, на самом деле, не обдумав возможные последствия своего ответа. Только когда капитан Райден молча уставилась на меня дольше, чем мне бы хотелось, я поняла, что она, вероятно, обдумывает, насколько опасным зверем я превращалась, может ли она вообще впустить меня в город или мне лучше было бы оказаться запертой в клетке.
"Ну," — сказала она, протянув, как будто специально, заставляя меня немного дольше понервничать в ожидании моего приговора.
"Назови меня впечатлённой, Грей. Если бы мы не сидели в этой комнате, я бы сочла тебя лгуньей. Это то, как ты сбежала? В своей звериной форме – убежала в Дикие Земли?"
Хотела бы я.
Хотя всё и не обернулось так уж плохо, тот факт, что дерьмовая букашка стояла за моей кажущейся свободой, не устраивал меня.
"Нет. Нет, я не смогла выбраться."
"Не расскажешь подробнее? Ты явно здесь."
"Когда… когда я собиралась убить этого – убить Дангрина в своей звериной форме, он позвал, я не знаю, эту странную букашку? Она была немного больше моего кулака, но чертовски мощная. Типа… я даже не могла видеть её имени, только эти странные руны. Дангрин сказал ей убить меня, и она это сделала. Следующее, что я помню, – я проснулась посреди того леса."
"Где тебя нашёл торговец Скорсби, верно?"
"Да," — кивнула я, выдохнув всё это, по сути, на одном дыхании.
И снова вместо того, чтобы дать мне немедленный ответ и объяснить, что, чёрт возьми, со мной на самом деле произошло, как я надеялась, капитан Райден откинулась на спинку стула, погрузившись в свои мысли, оставив меня в неведении. Сказать, что это нервировало, – значит ничего не сказать.
"Букашка? Она говорила?"
"Да. Да, она говорила," — кивнула я.
"Она знала имя ублюдка и заключила с ним сделку."
"Чёрт! А Обскуры? Сколько?"
"Что?"
Либо [Элеаденский Стандартный Язык] не смог перевести мне то, что она сказала, либо слово имело какое-то странное значение на английском.
"Сколько Обскуров? Количество рун, которые ты видела в информации о существе на решётке?"
"О, шесть."
"Как я и боялась," — вздохнула Райден, потирая переносицу.
"Мало того, что Фредерик Дангрин, похоже, связан с магами разума, так он ещё и имеет дело с Фэ."
"И Фэ – это…?"
"Термин для существа, подобного тому, которое ты встретила, Грей. Духи, принявшие физическую форму – мощные, очень мощные жучки. С ними очень сложно иметь дело, и обычно ты платишь больше, чем рассчитывал."
"О, понятно, понятно."
Капитан Райден наклонилась ближе, её взгляд впился в мой, изучая меня.
"Это был не первый раз, когда ты видела это существо – не так ли, Грей?"
В этот момент я замерла, как олень, пойманный в свете фар, не в силах вздохнуть.
Как, чёрт возьми, она узнала?
Перебирая в памяти, я не могла найти ни одного момента, который мог бы дать ей повод так думать. Но, к моему большому огорчению, лгать было невозможно. Стоило мне подумать об этом, как включилось заклинание правдивости комнаты. И поэтому, боясь, что я могу сказать больше, чем хотела, открыв рот, я просто кивнула.
"Я так и думала. Ты одна из Потерянных."


    Потерянная

    Я что, теперь?
"Потерянная," — заговорила капитан Райден, чтобы прояснить ситуацию, увидев моё замешательство.
"Ты не единственная, кого Фэ вырвали из дома и бросили неизвестно где, Грей."
"О… О! Т-там есть другие?"
Она откинулась на спинку стула, на её губах появилась слабая улыбка, когда я, по сути, подтвердила её предположение относительно Фэ.
"Да, есть. Однако я должна тебя разочаровать; насколько мне известно, в Кастиане таких нет."
Но в этом мире были такие, кто-то, вполне возможно, с Земли. Увы, моему восторгу не суждено было продлиться долго, и мои уши поникли. Если там действительно были такие, как я, где-то там, вырванные с Земли, это могло означать только то, что они не нашли дорогу назад – или что они вообще не искали её.
"В-вы случайно не знаете, как… отправить меня обратно, не так ли?"
Печальный взгляд в глазах капитана Райден сказал мне всё: она не знала.
"Пространственные путешествия не так просты, как может показаться, если судить по Фэ. И даже если бы какому-нибудь магу это удалось, ему нужно было бы знать, куда тебя отправить, в первую очередь."
Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо! Глупая ты дура и твой большой рот! Ты не могла сдержаться, не так ли?
"Я…"
К моему большому ужасу, Райден подняла руку, чтобы остановить меня, ещё до того, как я успела придумать оправдание своему земному происхождению.
"Не утруждай себя, Грей. Или можешь попробовать, но ты обнаружишь, что не сможешь мне этого сказать, в любом случае."
"Ч-что?"
"Разве я не говорила тебе, что с Фэ сложно иметь дело? Они всегда следят за тем, чтобы Потерянные оставались потерянными – другими словами, чтобы они не могли сказать, откуда они."
"Но… я же знаю."
"Тогда не стесняйся, расскажи мне, Грей. Поверь, я бы хотела это услышать."
Ну, должна я или нет?
Если я хотела вернуться, им нужно было бы знать, куда меня отправить, в первую очередь, как она сказала. С другой стороны, они всё равно не смогли бы отправить меня туда, и, сказав им прямо, что я не с Элеадена, не говоря уже о том, что я родом с другой планеты, я чувствовала себя не в своей тарелке.
А что, если просто мой дом? Да, этого может быть достаточно для начала.
Приняв решение, я вздохнула, собралась с мыслями и дрожащим голосом начала описывать место, где я выросла.
"Н-ну, я пришла из… из… д-дома…"
Чем больше слов покидало мои уста, тем меньше мне оставалось, что сказать. Все воспоминания, предшествовавшие Элеадену, исчезли из моего разума так быстро, что из моих губ вырвался всхлип. Это было ужасающе – в несколько мгновений моя прошлая жизнь исчезла, полностью стёрта.
"Не переживай, Грей. Это вернётся к тебе – просто дай этому немного времени."
"В-вы уверены? А что, если я не та, кем вы меня считаете, и это… навсегда?"
"Извини, что говорю тебе это, но это не так. Я уже имела дело с Потерянным. Довольно забавный парень, с рунами за ушами, как у тебя."
Не утруждая себя притворным знанием об этом, мои руки метнулись к ушам. При всём сосредоточении тогда на кончиках пальцев и моём домене, я быстро нашла руны, поразительно похожие на те, что были у меня на груди. Скрытые под густыми волосами, мехом и слоем грязи, там действительно сидели две руны, размером не больше мизинца – по одной с каждой стороны моего черепа – расположенные над бороздкой между моими ушами и головой.
"Их трудно не заметить, когда знаешь, что искать, а? Они означают 'Потерянный', кстати. Однако меня больше интересуют те, что у тебя на груди."
Кровь прилила к моим щекам, я прижала крылья ближе. Не то чтобы это имело значение. Её восприятие, несомненно, похожее на [Пространственный Домен], должно быть, было до смешного лучше моего, раз она заметила руны. По крайней мере, даже при том, что она сидела в пределах досягаемости моего плетения, я не могла видеть сквозь её форму.
"Э-это там, где букашка, Фэ, пронзила мою… ну, грудь."
"И убила тебя, я вижу. Это может быть довольно проблематично."
"Что вы имеете в виду?"
Знала ли она о рунах больше, чем я?
"Слушай, Грей. Я не собираюсь притворяться, что знаю всё о Фэ. Тебе придётся спросить других, если хочешь узнать больше. Но что я могу тебе сказать, так это то, что, как бы это ни казалось, они ничего не делают по прихоти. У них есть план для тебя. И, честно говоря, я не уверена, что хочу, чтобы кто-то вроде этого был в городе."
Понятно. Если бы я была на её месте, я бы выгнала себя. Тем не менее, даже при том, что у меня было чувство, что дерьмовая букашка ещё не закончила со мной, услышать это было как сильный удар под дых. Пройдя через всё это дерьмо, чтобы попасть сюда, пролив страх быть замеченной как не что иное, как урод, я собиралась быть изгнанной за то, чего я даже не знала.
"С другой стороны," — сказала капитан Райден после минутного размышления, которое показалось мне часами пыток.
"Она отправила тебя в Эсулмор не просто так. И как таковая, возможно, было бы разумно держать тебя поблизости."
Окей, это как-то прозвучало ещё хуже, чем первый вариант.
На самом деле, дрожь пробежала по моей спине при мысли о том, что меня запрут в другой камере, и я больше никогда не увижу дневного света.
"Я… я пойду куда-нибудь ещё… просто позвольте мне покинуть город… пожалуйста."
Как ни странно, моя жалкая, отчаянная мольба, казалось, причинила боль капитану Райден.
"Я виновата, Грей. Не хотела напугать тебя до чёртиков, не говоря уже о том, чтобы создать у тебя впечатление, что я собираюсь заковать тебя в цепи или передать кому-то вроде Дангрина."
"В-вы не собираетесь?"
"Конечно, нет. Если хочешь, ты вольна покинуть город. Хотя я бы на твоём месте дважды подумала. Видишь ли, империя Сахал переживает не лучшие времена. И ты, скажем так, слишком уникально выглядишь, чтобы не вызвать чей-то интерес, что не всегда хорошо – на самом деле, в большинстве случаев, это не так. Кстати, об этом," — сказала она, наклоняясь ко мне, её глаза блуждали по всему моему телу.
"Не могла бы ты утолить МОЁ любопытство и сказать мне, во что именно превратил тебя Фредерик Дангрин? Я бы не хотела впускать в город оборотня, только чтобы узнать, что она на грани одичания."
"Вы… вы собираетесь позволить мне войти?"
"Это зависит от того, что ты мне скажешь."
"А как же сука – я имею в виду, маги разума… и Фэ?"
"Причина, по которой я собиралась посоветовать тебе не покидать Кастиану, пока не поступит дальнейших распоряжений. Там есть люди, которые захотят поговорить с тобой обо всём этом."
"Эти а-агенты?"
"Ты быстро соображаешь. Хорошо, тебе понадобятся мозги, чтобы не заблудиться."
"Я уже Потерянная?"
Остроумное замечание, конечно, но, когда спало облегчение от того, что меня не выгнали и не пригрозили арестом, я не могла удержаться.
Уголки губ капитана приподнялись, но её взгляд оставался суровым.
"Моё предположение на данный момент. НО, если ты хочешь быть уверенной и чтобы я дала тебе разрешение на получение гражданства Сахала, мне нужно будет взглянуть на твой мозг и убедиться, что это не просто работа мага разума, что они не оставили следа в твоём разуме. Видишь ли, оказавшись внутри, они склонны оставлять себе лазейку, так сказать."
Ужас сменил облегчение.
Дерьмо! Они сделали что теперь? И что, чёрт возьми, она имела в виду, заглянув в мой мозг?


    Свобода

    Осмотр мозга оказался не таким уж плохим.
Ну, за исключением той части, где капитану Райден пришлось положить руки мне на виски. Это потребовало от меня большого самообладания. Однако весь процесс был довольно приятным. Довольно быстро она стёрла "лазейку", которую сука действительно оставила в моём разуме, убедилась, что руны за моими ушами подлинные и что я не притворяюсь Потерянной. Только после всего этого она выдала мне бумагу, удостоверяющую, что я имею право на гражданство Сахала.
"Подожди, Грей," — остановила меня Райден, когда я поднялась со своего табурета, более чем готовая уйти. Окон в комнате по-прежнему не было; это слишком сильно напоминало мне подвал.
"При всём этом дерьме с магами разума я чуть не забыла: есть несколько основных вопросов, которые я должна обсудить с тобой, например, твои причины, по которым ты просишь гражданство, твои планы о жизни здесь… и, возможно, немного больше о твоей звериной форме. За неимением лучшего слова, мне нужно убедиться, что ты не представляешь опасности для жителей Кастианы и Империи. Ты понимаешь?"
Не скрывая своего разочарования, я кивнула и села обратно.
"Да, я понимаю."
"С более светлой стороны, если хочешь, мои целители могли бы осмотреть тебя и посмотреть, не могут ли они что-нибудь сделать с… как ты это называешь… ну, ты знаешь?" — спросила она, не слишком тонко намекая на моё тело и все его звериные части.
"М-мутации?"
"Да, они. Мои целители – одни из лучших в Империи, и это не просто пустые слова. Конечно, я не заставляю тебя. Решать тебе, но последствия невыполнения этого лягут исключительно на твои плечи."
Какие последствия? Например, одичание в моей звериной форме?
"Это… это то, что вы предлагаете всем беженцам и новичкам?"
"В основном. Лучше, чтобы все в городе были здоровы, чем иметь дело со вспышкой вшей вне контроля каждую вторую неделю. Так что, пожалуйста, избавь меня от головной боли и себя от солидного долга, и, по крайней мере, проверь свой мех. Теперь, когда с этим покончено, давай перейдём к скучной части…"
─◇─◇─◇──
Вопросов, на которые нужно было ответить, было довольно много, некоторые ожидаемые, другие – довольно личные. Понятно, однако, что капитана Райден больше всего интересовали мои мутации, чем мои несуществующие планы найти работу. Она даже спросила меня, не могу ли я превратиться или изменить форму перед ней, чего я, конечно, не сделала. Во-первых, я понятия не имела, как, а во-вторых, мысль об этом меня ужасала.
К счастью, она не настаивала на этом, и вместо этого, когда я честно пообещала ей, что не собираюсь никого разрывать на части, она широко улыбнулась.
"Этого мне достаточно. В городе уже достаточно чудаков, так что, думаю, ты впишешься, Грей. ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ в Кастиану."
Конечно, она не отпустила меня просто так, не без нескольких напоминаний. Например, пока не покидать Кастиану, лучше не упоминать о том, что мы здесь обсуждали, и быть готовой к тому, что меня вызовут для дальнейших расспросов.
Честно говоря, от этой части у меня побежали мурашки по коже, и я засомневалась в своём решении остаться здесь. С другой стороны, общее отношение городских стражников, хотя временами и грубое, придавало мне уверенности, что это, возможно, на самом деле не такое уж плохое место для жизни, как утверждал Скорсби.
И вот, с этой мыслью я вышла из комнаты в теперь уже пустой коридор. Ни уоррент-офицера Пайнскара, ни парня-быка там не было. Немного обидно; я хотела пожелать мужчине удачи в его стремлении вступить в Городскую Стражу Кастианы.
Может быть, в другой раз, — подумала я про себя, пока моё сердце танцевало. На коридоре не было никого, кто бы меня сопровождал. Я была предоставлена сама себе – СВОБОДНА делать всё, что захочу.
Или так могло показаться.
Несмотря на то, что я находилась бог знает как далеко от Земли, как и любая сколько-нибудь развитая цивилизация, эта, похоже, тоже страдала от бюрократии. В одной двери тебе проверяли личность; в другой выдавали карточку; в третьей проводили осмотр, и так далее.
Довольно нервирует, по крайней мере, для девушки, которой это было не по душе задолго до того, как она оказалась изолированной от цивилизации. Подойдя к парню, который должен был выдать мне карточку, я снова задалась вопросом, стоит ли всё это, и когда я подошла к лазарету, я была чертовски близка к тому, чтобы поджать хвост между ног, развернуться и убежать.
Хорошо, что я этого не сделала.
"Здравствуйте. Меня зовут Бекка Хилл, старший целитель, назначенный для вашего осмотра," — сказала невысокая женщина, войдя в небольшое пространство, отделённое от остальной части большой комнаты лазарета простой белой занавеской.
"Просто общий физический осмотр на предмет видимых признаков болезни и паразитов, верно?"
『Целитель: ₪₪ печатей』
Целитель, у которого на меня было по крайней мере 48 печатей, – дрожь пробежала по моему телу при мысли о том, что она могла со мной сделать. Конечно, женщина была целителем, но откуда мне было знать, на что способны целители здесь? Насколько я знала, она могла быть не сильно отличаться от этого невменяемого ублюдка.
Я знаю, не очень справедливо с моей стороны – но я не могла с этим ничего поделать.
Если и было что-то, что заставляло мою кровь кипеть больше, чем этот ублюдок, так это больницы. Не будет преувеличением сказать, что я провела в них больше времени, чем в подвале. Не потому, что я была больна или что-то в этом роде, а потому, что я хотела быть рядом с моей мамой, которая была больна. Старый добрый рак.
Возможно, она и проиграла свою битву, но то, чему она меня научила, – это не сдаваться.
Скорее всего, причина, по которой я так упрямо цеплялась за жизнь всё это время.
Ну, как бы то ни было, единственное, что удерживало меня от того, чтобы убежать, как трусиха, – это тот факт, что я была в казармах, а не в подвале. Это и угроза влезть в долги. И поэтому, не желая снова получить ошейник на шею только из-за каких-то тварей в моём меху, я проглотила страх и кивнула.
"Д-да… только общий осмотр."
"Хорошо, тогда, пожалуйста, снимите одежду."
Взглянув на табурет и стационарную вешалку для одежды в углу, на которые указала целитель, я прикусила нижнюю губу и, после изрядного колебания, отстранила крылья от своей груди и размотала Сейдж со своей талии.
О боже… ч-чёрт, это больно!
В тот момент, когда я пошевелила конечностями, которые я так долго держала неподвижно возле своего тела, напряжение, судороги и скованность впились в них так сильно, что у меня перехватило дыхание. И, ошеломлённая моими спазмирующими конечностями, женщина-целитель, казалось, была не в лучшем состоянии. Но, в отличие от меня, она собралась с силами в мгновение ока.
"Вы меня подловили. Ну, мне не нужно будет прикасаться к вам, но я подойду близко, вы понимаете?" — спросила женщина, и после того, как я кивнула, она продолжила.
"Мои руки будут слегка светиться, и вы почувствуете лёгкое тепло на своей коже. А теперь – покажите мне свои руки."
Весь осмотр прошёл так, как описала старший целитель Хилл, без какого-либо дискомфорта вообще – если не считать явного смущения от того, что мне сказали, какая я грязная, что там и тут растут грибы, или что мой мех кишит клещами.
"Итак, это всё," — сказала она, произнеся какое-то заклинание, удаляющее паразитов, и подтвердив, что мои перья и мех теперь полностью свободны от клещей.
"Я не знаю, где вы их подцепили, но я бы избегала этого места, если бы была на вашем месте."
"Н-ну, я не вижу себя возвращающейся туда в ближайшее время," — запинаясь, произнесла я, поскольку единственное место с возможным заражением клещами, которое пришло мне на ум, был Эсулмор.
"Хорошо. Эти ублюдки могут быть довольно опасными. В любом случае, я собираюсь подать отчёт о том, что вы прошли общий физический осмотр и что у вас нет болезней и паразитов. Хорошо? Хорошо. Вы можете идти, но если позволите, я БЫ настоятельно рекомендовала хорошую ванну."
Если бы я только могла принять её, — тоскливо подумала я, наблюдая, как женщина уходит, оставив меня одну за белой ширмой. Всё, что у меня было с собой, – это Гражданская Карта в руке и ничего больше, ни одежды, ни денег, ничего. Я, возможно, стала гражданкой Сахала, официально СВОБОДНЫМ человеком, к чему я так долго стремилась, но сама радость этого была омрачена новыми заботами и беспокойствами о жизни, которая теперь лежала передо мной.


    Неизвестное

    Полная мера того, чего я достигла, кем я теперь стала, обрушилась на меня, как только двое городских стражников, стоящих у ворот казарм, выпустили меня в город. Они проверили мою Карту Гражданина, сделали пометку о моём уходе и пожелали мне удачи. Вот так просто, я была свободна делать всё, что пожелаю – и делать это как гражданин Империи Сахал.
Здорово, да?
Тогда почему, чёрт возьми, я так сильно хотела вернуться в Эсулмор? Даже с его зверями и очевидной заражённостью клещами, весь лес внезапно показался более привлекательным, чем когда-либо прежде.
Клещи? Я подцепила их от белок? Должно быть, это были белки.
И всё же, лучше они, чем эта тревога, разъедающая моё тело. То ли постоянный шум суеты города, нападающий на мои уши, стоял за этим, то ли огромное количество людей в нём вызывало у меня мурашки? Возможно, на меня действовали взгляды прохожих, источник странного ощущения на затылке. А может быть, это был просто страх перед неизвестностью.
Должно быть, это оно! — подумала я про себя, рыча вполголоса. Каким бы жалким и раздражающим я это ни находила, чем больше я об этом думала, тем больше я убеждалась.
Именно неизвестность разъедала меня.
Не было доброго старика, который вёл бы меня за руку, или городских стражников, чтобы сопроводить меня по городу. Хотя меня окружало бесчисленное множество людей, никто не говорил мне, что делать. Решения о моей жизни зависели только от меня, и ни от кого другого. Никакие приказы не нависали над моей головой, которым я должна была подчиняться; никакое железо не сковывало мой разум. Единственные инструкции, которым нужно было следовать, были даны мне парнем, выдававшим Карты Гражданина, и я должна была следовать им, только если захочу.
После долгого, долгого времени я снова стала хозяйкой своей судьбы.
А была ли?
Быть одной из Потерянных, казалось, означало иметь судьбу, предопределённую Фэ. Утверждать обратное значило бы лгать себе и закрывать глаза на правду. Сумасшедший мудак, возможно, и был тем, кто попросил дерьмовую букашку принести ему человека, но именно Фэ выбрали меня и затащили в этот мир. Из-за этого я оказалась посреди леса с рунами, покрывающими моё тело, рунами, которые, как я могла только надеяться, делали то, что я думала, и то, что сказала капитан Райден, делая меня неспособной умереть и сказать, откуда я. Если бы в этом было что-то большее, например, какой-нибудь сложный, тонкий контроль над разумом, я могла бы просто сдаться.
Так что нет. Ради моего собственного здравомыслия было лучше не тешить себя ужасной возможностью. И всё же, чтобы убедиться, что меня не ждут новые сюрпризы, стоя на небольшой площади перед казармами городских стражников, я закрыла глаза и погрузилась в свой домен, обыскивая своё тело, каждый уголок и закоулок, каждый кусочек моей кожи, меха и перьев так тщательно, как никогда. Если я смогла пропустить руны за ушами и клещей в своём меху, я могла также пропустить и несколько других рун.
『11-й глиф, выгравированный на Пространственном Домене (⦿)』
К моему большому отвращению, однако, всё, что я нашла, – это слои грязи в местах, где их не хотелось бы видеть. Честно говоря, неудивительно, если основной причиной неприятных взглядов Терр'денцев был мой смрад. Мне, несомненно, срочно нужна была та ванна, о которой упоминала целительница.
Ванна… о, моя дерьмовая голая задница, забраться в ванну с горячей водой и просто лежать там часами было бы мечтой. Горячий душ тоже был бы неплох.
Но почему-то я сомневаюсь, что найду его бесплатно здесь, в городе. Ни один человек в здравом уме не позволил бы девушке, похожей на меня, воспользоваться их ванной – я бы не позволила. А если бы и позволили, мне пришлось бы усомниться в их намерениях. Нет, если я действительно хочу принять ванну, мне нужны деньги. Как назло, однако, всё, что у меня было, – это мех и перья, полные грязи, Карта Гражданина в руке и инструкции о том, где получить 'Помощь'.
Ладно! Ладно, я сделаю это, – прорычала я своему внутреннему я, взбешённая, но не видя другого выхода, кроме как послушать то, что мне сказали, ещё раз. Как бы это ни было отстойно, я понятия не имела, с чего начать, кроме как беспокоить Скорсби. Где найти место, чтобы поспать, поесть или поссать? А как насчёт работы? Единственный способ найти её, который я могла придумать, – это ходить и спрашивать владельцев предприятий – вонючая и выглядящая как полудикий зверь.
Нет. Это была не Земля, и я была не той женщиной, которой была раньше. Вместо того, чтобы пройти через этот ад поиска работы, я проглотила ту малую толику гордости, что у меня осталась, и отправилась, как было велено, на Площадь Искателей.
К счастью для меня, инструкции были не такими уж сложными, не говоря уже о необходимости карты города. Всё, что мне нужно было сделать, – это вернуться на треть пути, который я прошла в сопровождении городских стражников Вары и Элиры, и сделать крюк в один квартал ближе к центру города, чтобы добраться туда. Площадь Искателей была на удивление большой, одной из самых больших, которые я видела в средневековых городах на Земле. И довольно многолюдной. Вообще-то, количество людей на улицах Кастианы в целом было довольно поразительным – ничего странного, если немного подумать. Не было ни машин, ни телефонов, ни интернета, ни общественного транспорта, ни служб доставки; если ты хотел чего-то добиться, тебе нужно было оторвать задницу и идти туда. И Ратуша, место, которое я искала, самое заметное здание на площади, построенное из белого камня, казалось, была целью большинства людей здесь, к моему большому сожалению.
Но, как и с Эсулморскими Воротами в Кастиану, пути назад уже не было.
Один глубокий вдох, и я вошла внутрь.
Какой ошибкой это было, я поняла в тот момент, когда мои босые ноги коснулись холодного мрамора огромного вестибюля. Это место заставило шум улиц снаружи выглядеть по-новому. Даже прижав уши к голове, я не могла остановить грохот, пронзающий мои уши. Люди кричали друг на друга у досок объявлений или просто спорили посреди зала, в то время как пять регистраторов работали с очередями у своих столов.
Место было сумасшедшим, граничащим с хаосом.
Но каким-то образом всё это, казалось… просто работало.
О-окей, Корра, т-ты сможешь это сделать.
Прикусив нижнюю губу, я проглотила всхлип и попыталась понять, где найти место, выдающее помощь. Наверх по лестнице или через дверь справа? Может быть, мне стоит пойти налево? Не имея лучшего выхода, чем бродить вслепую по зданию, надеясь, что каким-то чудом я наткнусь на нужное место, я встала в одну из очередей, надеясь, что моя очередь подойдёт до того, как шум доконает меня.
Чёртова бюрократия!
Не было лучшего способа описать моё мучительно медленное продвижение по очереди к наименее пугающему регистратору, женщине-человеку, меньше меня, с чёрными волосами и круглым лицом. Как и другие регистраторы, она была одета в униформу, не отличающуюся от униформы городских стражников. Однако, в отличие от них, цвета были инвертированы: синяя рубашка и безрукавка – жилет какого-то рода.
"Он……Город…..имя…Как…вас?"
"Ч-что… что вы сказали?!"
Когда, наконец, подошла моя очередь, у меня так сильно звенело в ушах от шума в зале, что я едва могла её слышать.
"Здравствуйте и добро пожаловать в Ратушу Кастианы!" — повысила голос регистратор, невозмутимая, как будто мои страдания были повседневной рутиной.
"Меня зовут Энола. Чем могу вам помочь?!"


    Приемлемо

    "З-здрав… то есть, здравствуйте," — пробормотала я, почти уверенная, что кричу.
"Я… я только что… я стала гражданкой Империи Сахал, и мне сказали…!"
"Могу я взглянуть на карту?!"
Довольно неохотно, поскольку это означало отпустить моё ухо, я протянула регистратору доказательство своего заявления. Она посмотрела на него, перевернула и вернула мне с профессиональной улыбкой.
"Идите в дверь справа, пройдите весь путь до конца коридора и поверните налево! Вы умеете читать на Стандартном, верно?!"
"Д-да!"
"Тогда ищите дверь слева с надписью [Выдача Помощи]. Что-нибудь ещё, мэм?!"
Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо! Было ли что-нибудь ещё?
Как будто Фэ-руны за моими ушами включились, я обнаружила, что не могу придумать ни единого вопроса.
"Н-нет!"
"Ну, тогда хорошего вам дня! СЛЕДУЮЩИЙ!"
И с этими словами меня грубо оттолкнула в сторону полная женщина, стоявшая в очереди позади меня. Желание оскалить зубы на суку пронеслось по моему телу, но, зная, что мне некого винить, кроме себя, за то, что я не продумала всё это, я направилась на поиски двери, прежде чем мои раздражающие звериные инстинкты могли втянуть меня в какие-нибудь неприятности.
К счастью, следуя инструкциям регистратора, я быстро добралась до двери, наслаждаясь относительной тишиной, которую предлагали глубины коридоров Ратуши.
[Выдача Помощи]
Собравшись с духом ещё раз, прежде чем войти в неизвестность, я постучала в дверь, подождала разрешения войти и осталась, уставившись на мужчину, похожего на эльфа, сидящего за столом, когда вошла. Довольно грубо, конечно, если не сказать, что это было откровенно лицемерно с моей стороны, зная, как неприятно может быть, когда на тебя пялятся, но я ничего не могла с собой поделать. Там, за стойкой, склонившись над книгой, сидел первый эльф, с которым я столкнулась в городе, первый, которого я когда-либо видела за пределами фильмов.
Но затем первоначальный шок прошёл, и закрались сомнения.
Он эльф или что-то ещё?
Конечно, у мужчины были заострённые уши и даже моложавый вид, но ему как бы не хватало эльфийской атмосферы, их утончённой элегантности. Чёрт возьми, вместо длинных белых локонов у него были коротко стриженные каштановые волосы; его щёки не были острыми, как я привыкла видеть у эльфов, и, что ещё хуже, они были покрыты короткой щетиной. Если бы не эти длинные заострённые уши, он выглядел бы как любой другой парень, обычный и заурядный – то, чему я могла только позавидовать ему.
"За помощью?" — прочистил горло, возможно, эльф, явно раздражённый тем, что его потревожили, пока он читал.
"Да," — пробормотала я, выходя из своего грубого ступора.
"Видите ли, я… стала гражданкой Империи Сахал, и мне сказали прийти сюда."
"Конечно, сказали. Хорошо, дайте мне посмотреть вашу карту…" — сказал мужчина, замолкая, когда, наконец, поднял взгляд от книги. В тот момент, когда его тёмные глаза остановились на мне, дрожь пробежала по моему телу, заставляя меня чувствовать себя добычей, слабой, желанной и обнажённой.
Он увидел отсутствие одежды на мне, как Терр'дены? Погодите, он был тем, кем я думаю?
"Пожалуйста, присаживайтесь, мэм."
Как ни странно, то, что вызывало у меня дрожь, исчезло, когда не совсем эльф заговорил – почти так, как если бы он заметил моё беспокойство и отреагировал на него, скрывая свою хищную натуру. Довольно тревожно, если это правда. Даже мои звериные инстинкты предпочли бы, чтобы он открыто пялился на меня, чем это… неизвестность.
Так или иначе, снова усевшись и с моей картой в его руках, я наблюдала, как не совсем эльф вставляет её в инструмент, напоминающий станцию идентификации, только меньшего размера. Затем он пододвинул инструмент ко мне, его глаза были прикованы к моим.
"Д-да?" — спросила я, когда мы сидели там некоторое время в неловком молчании, он изучал меня, я пыталась понять, чего он хочет.
"Вашу руку, пожалуйста."
"В-вы… вы могли бы сказать это сразу, м-мистер…?" — сказала я, мои глаза следили за движением его рук к табличке с именем, размещённой непостижимым образом на лицевой стороне стойки, чуть ниже верхней части.
"Мистер Велкес."
"Мог и должен был," — прямо признал, возможно, Терр'ден, пожав плечами.
"Моя вина. Но вы должны меня простить. Впервые вижу… прекрасную леди… вашего телосложения."
"М-мне… мне это часто говорят."
Мужчина, похожий на эльфа, по имени Велкес, был для меня настоящей загадкой. Хотя мой почти забытый опыт общения с людьми подсказывал, что под маской весёлого, высокомерного, обаятельного мужчины моего возраста скрывается кто-то грустный, подавленный, скучающий и ищущий какого-нибудь развлечения, мои инстинкты подсказывали мне другое. Для него я была добычей, но не той, на которую охотятся с кровью, а той, с которой забавляются.
『Бухгалтер: 53 печати』
Дерьмо! Ещё один массив лучше моего.
"Могу себе представить, миледи… простите, я не расслышал вашего имени."
Не особо желая играть в его игру, какой бы она ни была, и имея смутное представление о том, что сделает инструмент, в который он положил мою Карту Гражданина, я положила на него руку, как он и просил. Руны на штуковине загорелись, и над тыльной стороной моей ладони появилась магическая голограмма.
▌Корра Грей▌Раб: 97 печатей
"Корра Грей, прекрасное имя для прекрасной… дамы, всего в нескольких печатях от 2-го Массива."
Что это было за 'леди, миледи, дама'?
У эльфов были какие-то тёрки с полу-Терр'денами или что-то в этом роде? Он издевался надо мной за то, что я Рабыня?
"Что ж, ваша карта кажется подлинной, но могу я спросить, кто выдал её вам, мисс Грей?"
О, он наконец-то прекратил нести чушь.
"Я н-не знаю, какой-то парень в казармах."
Велкес, а точнее, скучающий мужчина, похожий на эльфа, ухмыльнулся.
"Позвольте мне выразиться иначе. Кто проводил вашу идентификацию?"
"О-О, п-простите, капитан Райден."
Услышав это, его уши сразу же насторожились.
"Сиськи Трайаны! Сама капитан? Что вы натворили, мадам Грей?"
"Я… я прошу прощения, но… р-разве это стандартный опрос для получения помощи? Потому что я уже прояснила эти вещи с ней."
Не говоря уже о том, что, хотя капитан Райден прямо не запретила, она настоятельно рекомендовала мне не говорить о том, что мы обсуждали за закрытыми дверями той комнаты без окон.
"Конечно, прояснили. Иначе вы бы здесь не сидели. Нет, это был, скажем так, мой чистый интерес, чтобы развеять скуку дня. Здесь не так много происходит – за исключением сегодняшнего дня. Это заставляет задуматься, не поглотил ли звери ещё один город Терр'ден. Но не волнуйтесь, я не буду любопытствовать – как вы сказали, не моё дело вас допрашивать, хотя я должен спросить, не согласитесь ли вы выпить со мной – чтобы развеять скуку."
"Я н-не могу сказать, что мои последние дни были… знаете ли, скучными."
"Сиськи, я вовсе не это имел в виду. Напротив, я думал, что вам, возможно, будет приятно поделиться своими трудностями с кем-то за этим самым напитком. Очевидно, я неправильно понял ситуацию," — сказал Велкес с извиняющимся вздохом, его уши поникли.
Честно говоря, парень-полуэльф выглядел неплохо; на самом деле, он был совсем недурён собой, и, видя его таким подавленным, он выглядел довольно мило. Но если он думал, что я какая-то наивная, глупая девчонка из Диких Земель, в чьи трусики он может легко забраться, он чертовски ошибался. Во-первых, у меня их не было; собственно, это и была причина, по которой я здесь. И Я ТОЧНО, блядь, не боролась за свою свободу, чтобы оказаться в постели с первым парнем, который меня попросит, только чтобы проснуться с ошейником на шее.
"Ну."
Велкес хлопнул в ладоши, маска вновь обретённой энергии скрыла его внутреннее разочарование.
"Это был бы не я, если бы не понял намёк. Я рад сообщить вам, что вы имеете право на помощь, мисс Грей."


    Опасности Удобства

    Скучающий-не-совсем-эльф, мистер Велкес, вынул мою Карту Гражданина из устройства и положил её на стол передо мной. Затем он встал и начал доставать другие вещи из шкафа позади себя. Через мгновение я смотрела на карту, кольцо, кошелёк и несколько монет, аккуратно разложенных в ряд на прилавке.
А? Одежды нет? Ну, я полагаю, они не ожидали, что беженцы явятся голыми. И всё же…
"Стандартный пакет, который Кастиана выдаёт новым гражданам Империи, таким как вы. Ничего сверх минимального набора, установленного Сахалом, немного недальновидно со стороны нашего любимого Городского Лорда, я бы добавил. Десять Имперских Серебряных Гекстесов, кошелёк для монет и пространственное кольцо размером в один кубический дециметр, чтобы у вас было место, куда всё это положить и сохранить в безопасности," — объяснил Велкес заученным тоном, как будто цитируя инструкцию, приправленную толикой сарказма в адрес этого Городского Лорда. Определённо, что-то, о чём стоит послушать, но прямо сейчас на местную политику мне было наплевать. Не тогда, когда я понятия не имела, смогу ли я купить на эти 10 серебряных шестиугольных монет хоть какую-нибудь одежду, не говоря уже о том, как пользоваться пространственным кольцом.
Почти так, как если бы не-совсем-эльф прочитал мои мысли, чего он не сделал, я не чувствовала ничьего присутствия в моём черепе, кроме своего собственного; он устало указал на кольцо.
"Вы надеваете его, используете каплю своей крови и позволяете своей мане течь через него. Рунные чары кольца привяжутся к вам и сделают вас единственным, кто сможет получить доступ к его пространственному хранилищу. Просто."
Дерьмо. Серьёзно, трахни меня и моё… что угодно. Почему всё должно быть так сложно?
Конечно, это должно было быть связано с маной, магической субстанцией, захватившей воображение людей Земли – в том числе и моё. За полтора года здесь, на Элеадене, я узнала о её присутствии в своём теле, но на этом всё. Стать волшебницей, о которой я мечтала в юности, было так же далеко, как и прежде.
"А-а что, если…?"
"...вы не знаете, как использовать ману? Ну, большинство людей не знают. Вы смотрите на одного из них. Я на самом деле читал о некоторых основах обращения с маной прямо сейчас," — сказал он, постукивая по книге, от чтения которой я его оторвала.
"Хотите верьте, хотите нет, но даже владение мечом требует определённого уровня владения маной. В любом случае, вам не нужно беспокоиться; рунные формации должны сделать всё за вас."
"О, тогда… тогда почему вы сразу не сказали?"
"Потому что в моей работе я научился не предполагать, особенно с людьми с полным массивом, как у вас. Это избавляет от ненужных хлопот. Если вы понимаете, о чём я."
"К-конечно, но… это опасная работа?"
Я полагаю, работа с беженцами временами может быть напряжённой.
Чёрт возьми, если бы не [Несгибаемая Воля], я бы точно была комом нервов.
"Эта? Нет. Я имею в виду, я работаю здесь с деньгами, так что… в некотором роде. Но нет, это не так; если уж на то пошло, это довольно скучно – это Ратуша. Бухгалтерия для торговцев и тому подобное – вот это иногда может выйти из-под контроля."
"О, э-это поэтому вы пришли работать сюда?"
Не-совсем-эльф просиял и наклонился ближе.
"Ну, мисс, я не против рассказать вам о себе, но я бы предпочёл сделать это за напитком, а не за стойкой."
"Понятно, так… вы сказали, капли крови будет достаточно?"
"Да."
Он рассмеялся, казалось, не смущённый отказом, и кивнул, жестом предлагая мне попробовать. И я так и сделала, взяв кольцо с прилавка, внимательно изучив его медную поверхность, покрытую крошечными руническими линиями, прежде чем надеть его на безымянный палец левой руки. Без особой причины; просто оно лучше всего подходило на этот палец. Кровь была следующей. Не особо желая просить что-нибудь, чтобы уколоть палец, я собралась с духом и порезала большие пальцы о свои теперь уже слишком острые клыки. В тот момент, когда я прижала его к кольцу, и кровь пролилась на рунические линии, они загорелись и взяли глоток моей маны.
"И всё," — объявил вслух, возможно, эльф, когда руны погасли, напугав меня до чёртиков.
"В-вы уверены? Кольцо не взяло много моей маны."
На самом деле, я едва заметила какое-либо её движение в своём теле.
"А чего бы вы хотели от такого куска барахла? Чтобы оно высосало вас досуха? Нет, пространственное хранилище теперь привязано к вам, поверьте мне. Хотя, если позволите настоятельно рекомендовать, приобретите получше, как только сможете."
"И… вы скажете мне, почему?"
Если это работало хоть сколько-нибудь близко к тому, что я видела у Скорсби и городских стражников, пространственное кольцо было чем-то невероятно крутым в моих глазах.
"Тот факт, что это грязный медный сплав, должен сказать вам всё… но, судя по вашему выражению лица, это означает, что скудное хранилище – это лучшее, на что способно кольцо, оно недолговечно и имеет всего несколько базовых защитных рунических линий."
"Погодите! Э-эта штука может сломаться?"
"Да, может и сломается. Это лишь вопрос времени."
Глядя на свою руку, я не могла не задаться вопросом:
"А-а что произойдёт, если оно… сломается?"
"Вы на правильном пути, и да, вы можете потерять палец или больше. Я слышала о некоторых, потерявших всю руку."
"…и вещи внутри?"
"Даже не вздрогнули. Вы, должно быть, прошли через какое-то безумное дерьмо. Что ж, если вы так заботитесь о своих вещах, тем более вам стоит приобрести лучший пространственный инструмент. Когда этот сломается, всё внутри исчезнет вместе с ним."
"Х-хорошо?"
Было мило с его стороны рассказать мне всё это, но я не могла не задаться вопросом, почему. Должно быть, ему уже было ясно, что я не собираюсь пить с ним.
Или он был настолько туп? Возможно. Но в этом должно было быть что-то ещё…
"…вы ч-что, продаёте пространственные инструменты или что-то в этом роде?"
Велкес рассмеялся.
"Я знаю, к чему вы клоните, но в мои должностные обязанности не входит хвалить то, что я раздаю. Причина пакета помощи в том, чтобы облегчить новичкам знакомство с тем, как всё устроено в Кастиане и Сахале в целом. Хотя… как я вижу это сейчас, это просто мошенничество."
"Т-так… вы меня обманываете?"
"Что? Нет, не я, город. Может показаться, что вы получаете много, но это не так. Вы едва ли протянете ночь на эти монеты. Кошелёк вроде как бессмыслен, когда у вас есть пространственный инструмент, не говоря уже о том, что кольцо прослужит вам максимум несколько недель, и вы едва ли сможете что-нибудь в него положить."
"О, я… я понимаю… п-простите."
Они подсаживали вас на удобство наличия пространственного инструмента, так что, когда дело доходило до дела, у вас не оставалось выбора, кроме как занимать деньги, чтобы купить новый и лучший, и, вполне возможно, в конечном итоге стать долговым рабом.
Внезапное отвращение к кольцу на моём пальце пронеслось по моим кишкам и оставило кислый привкус во рту.
Как ты могла быть такой глупой, Корра?!
Серьёзно, неужели все эти мутации сделали меня такой тупой, чёртовой тупой зверюгой? Как я могла так охотно надеть ещё один ошейник на свою руку? Все эти причудливые здания и люди, одетые в прекрасную ОДЕЖДУ, бродящие по улицам, должно быть, затуманили мой разум, заставив меня бредить.
Как я вообще могла подумать, что могу быть одной из них?


    Трудно Читаемая

    "Мисс?" — спросил не-совсем-эльф, его замешательство быстро сменилось озабоченностью, когда я всё больше злилась на себя.
"Сиськи! Я сказал больше, чем следовало. Знаете, как говорят… это мошенничество, только если вы на него попались, верно?"
Это знакомое изречение, по-видимому, охватывающее далёкие уголки вселенной, было настоящей пощёчиной. Конечно, это могла быть работа [Элеаденского Стандартного Языка], переводящего всё, что он сказал, так, чтобы я могла это понять, но это не меняло того факта, что он был прав.
"П-простите, я в порядке," — солгала я, сделав глубокий вдох и ещё раз, к моему большому неудовольствию, ударив по своему разуму успокаивающим эффектом [Несгибаемой Воли].
"Вы уверены, потому что на мгновение мне показалось, что…?"
"…что?" — практически огрызнулась я.
Что я превращусь в зверя и одичаю?
"Что вы собираетесь сорвать кольцо вместе с пальцем."
А? Что он несёт…?
Посмотрев вниз, я замерла. Вместо того, чтобы сдавливать мой палец, медное кольцо теперь лежало на ладони моей правой руки, его гравированные замысловатые рунические линии высмеивали мою глупость и давали мне суровое напоминание: это был не рабский ошейник, не оковы, а всего лишь инструмент, который нужно использовать.
Смущённая, я подняла глаза на Велкеса, не зная, что сказать.
"П-простите, плохой… опыт."
"С кольцами… или вас обманули? Знаете что? Я не хочу знать," — быстро добавил он, вероятно, думая, что именно так я стала Рабыней. Но прежде, чем я успела сделать хоть один вдох, его глаза загорелись, и он наклонился ближе.
"С другой стороны, я бы не отказался послушать вас за, скажем, напитком?"
Как насчёт штанов и рубашки вместо напитка?
Не то, что слетело с моих уст.
"Неплохая попытка," — огрызнулась я в ответ, поражённая собственной довольно дерзкой реакцией. Вместо того, чтобы всё ещё злиться на себя или встревожиться тем, что он так чертовски заинтересован во мне, его настойчивые попытки заставить меня сесть с ним, и, вероятно, не только это, заставили меня чувствовать себя более непринуждённо, более нормально.
Какого, собственно, хрена?
Сама капитан Райден предупреждала меня, что моя необычная внешность может привлечь нежелательное внимание. И всё же вот я, жаждущая завилять хвостом.
Несмотря на опасность, в глубине души я хотела…
"Жаль, не правда ли?"
Не-совсем-эльф понимающе ухмыльнулся, поскольку он, несомненно, заметил румянец на моих щеках, и замолчал.
"Подождите, вы не злитесь на меня, правда? Вас немного сложно прочитать, знаете ли."
Что, простите?
Он использовал на мне плетение, чтобы выпить со мной?
Нет. Нет, этого не может быть.
В моём разуме не было никого, кроме меня. Я была уверена в этом. Но тогда, что он имел в виду, говоря, что читает меня?
О нет! Нет, нет, нет!
В ужасе я проверила себя через домен, опасаясь, что какое-то звериное побуждение просочилось в моё поведение без моего ведома. Но этого не произошло; я вела себя нормально – если не считать того факта, что я более чем осознавала свою уродливую внешность, наготу и непривычность к разговорам с другими.
Погодите. Может быть, в этом всё и дело. Этот не-совсем-эльф, этот клерк, этот бухгалтер, этот Велкес, вероятно, просто привык разговаривать с более уверенными и зрелыми женщинами.
Хотя эта мысль и принесла облегчение, она немного задела мою гордость.
"Серьёзно, я ничего такого не имел в виду. Мне просто нравится ваша дикая атмосфера. Мы в порядке?"
Дерьмо! Так, это моя звериная сторона проявляется! Или он имел в виду мой грязный, растрёпанный вид?
"Видите ли, я бы хотел избежать того, чтобы вы сообщили обо мне."
"П-погодите, я м-могу это с-сделать?"
"Сиськи! Да, но, пожалуйста, не надо. Если честно, что я, кстати, всё время и делал, это может стоить мне работы. Конечно, это скучная работа, и зарплата не сравнится с зарплатой в банках, не говоря уже о ведении бухгалтерских книг для торговцев или компаний, но мне не нужно сидеть здесь с рассвета до заката или беспокоиться о том, что кто-нибудь воткнёт мне нож в спину. Вы не поверите, какое душевное спокойствие это может дать."
Если бы он только знал.
Несмотря на то, насколько напряжёнными были последние несколько дней, это не могло сравниться со страхом, который я испытывала каждую минуту в том подвале. Тень на лестнице, шарканье ног наверху, и я съёживалась в углу своей камеры.
"Это позволяет мне гораздо больше сосредоточиться на моих тренировках с инструкторами здесь," — продолжил Велкес свою речь о том, чтобы на него не стучали.
"И, конечно же, есть то, что не нужно платить так много за обучение… так что, пожалуйста, будьте так любезны и не сообщайте обо мне."
"Н-ну…" — пробормотала я, пытаясь переварить всё, что он только что выпалил мне.
"Я не планировала."
"А, вы не планировали?"
"Нет, я… я просто интересовалась, как здесь всё устроено. Э-это действительно может стоить вам работы?"
Он неловко рассмеялся, почесав затылок.
"Теперь, когда я рассказал вам так много, я, пожалуй, расскажу и остальное. Это была бы не первая жалоба, поданная на меня. И прежде, чем вы туда отправитесь, я не прошу каждого, кто проходит через эту дверь, выпить со мной. На самом деле, вы первая – ну, вторая. В вас просто есть что-то – я не знаю – я никогда не встречал никого, похожего на вас."
"Мне это часто говорят."
Как бы меня ни раздражало, что меня считают редким полу-Терр'деном, что на меня пялятся по этой причине, мне нужно было к этому привыкнуть. На самом деле, гораздо лучше, чем привыкнуть к тому, что меня считают уродом или диким зверем.
"Да, могу себе представить. Ну, раз уж вы такая понимающая леди, что, как мне кажется, является невероятно редким сочетанием, спрашивайте что угодно."
Одежду, может быть?
Как бы мне ни хотелось этого сделать, я отбросила эту мысль. Указывать кому-то, кто пытается залезть к тебе в штаны, что у тебя их нет, казалось неразумным.
"Т-тогда… о-о чём жалуются другие?"
"Сиськи!" — выругался он вполголоса, но его улыбка не уменьшилась.
"Ну, если вам так интересно, некоторым людям, в основном торговцам, трейдерам, компаниям, бандитам, моей бабушке, не нравятся мои попытки предупредить новичков, таких как вы, об их сомнительных методах."
О, так это были не новые граждане и беженцы, которые жаловались, а… погодите, он сказал, его бабушка? Ну, неважно.
"А-а эти сомнительные методы… не могли бы вы рассказать мне б-больше о них – и о том, каких мест в городе следует избегать?"
"Конечно, если вы пообещаете не выдавать меня."
"С-с чего бы мне это делать?"
"За монеты. Десять серебряных – это не так уж много, знаете ли."
"Я… я не из тех, кто – кто предаёт д-доверие другого."
Не до тех пор, пока они не предадут меня.
"Сиськи Трайаны! Вас так трудно прочитать большую часть времени, но сейчас… это было похоже на удар решимости по моему лицу, вау."
Опять это.
"Вы у-упоминали это раньше, вещь с чтением – что это?"
"А, вещь Бухгалтера, плетение. Оно позволяет мне оценить, о чём думает другой человек, что он собирается делать, каково его отношение к вещам и скрывает ли он что-нибудь – довольно полезно, когда имеешь дело с людьми в целом, особенно с торговцами. Но чтение вашего языка тела похоже на попытку прочитать нескольких людей одновременно. В одну минуту мне кажется, что я читаю зверя, готового наброситься на меня, в следующую я бы сказал, что смотрю на совершенно голую беглянку. Безумие, правда?"
"Д-д-да," — каким-то образом мне удалось пробормотать.
"Вы бы поверили, что моё плетение получило выгравированный глиф, пока мы разговаривали? В любом случае, с чего вы хотите, чтобы я начал? Где найти приличное жильё? Где хорошо поесть? Где повеселиться?"
"Скорее, каких мест следует избегать и… и что я могу себе позволить за десять – серебряных монет, верно?"
Надеюсь, хотя бы какую-нибудь одежду. Штаны и рубашка – это всё, что мне было нужно для начала.
"Имперские Серебряные Гекстесы, но вряд ли кто-нибудь их так называет. Серебряные монеты, серебряки, обычно просто монеты. Хорошо, места, которых следует избегать. Пристегнитесь, потому что их довольно много…"


    Валюта

    "Думаю, этого мне достаточно," — прорычала я, чтобы остановить Велкеса, прежде чем у меня разболелась голова. Поток информации, который он только что вывалил на меня, был ошеломляющим и, учитывая моё полное незнакомство с городом, в основном бессмысленным. Серьёзно, как я должна была избегать ростовщиков на углу улиц Мокрой и Тесной, если я, чёрт возьми, понятия не имела, где находятся эти улицы?
Не говоря уже о моём несуществующем чувстве направления.
"Можно ли купить карту, скажем," — сказала я, сделав паузу, прикидывая в уме, сколько монет мне может понадобиться на одежду.
"…за – за пять серебряных монет?"
Конечно, в моих руках карта была бы не более полезна, чем картинка с милыми котятами, но просить смартфон с навигацией казалось таким же бессмысленным, как когда я умоляла сумасшедшего мудака прекратить свои эксперименты, чтобы отправить меня домой.
"Пять серебряных монет? Ну, вы, конечно, могли бы," — сказал не-совсем-эльф.
"Хотя я бы не доверял ни одной карте, не сделанной Картографом или Создателем Карт, меньше чем за золото. Если вы хотите куда-то добраться, лучше нанять проводника… или, если вы подождёте до конца моей смены, я могу показать вам город."
Зная, что Велкес ходит по тонкому льду своими попытками заставить меня пойти с ним, часть моей осторожности и страха угасла. Вместо вежливого отказа из моего горла вырвался недовольный рык.
"П-подождите, никаких скрытых условий. Считайте это извинением за… за неправильное понимание вас."
"Нет, я в порядке."
В его голосе, возможно, и не было никакого злого умысла, который я могла бы услышать, или мои чувства предупредили бы меня, но ставить свою судьбу в руки случайного парня, как только я обрела свободу, просто раздражало меня. В некотором смысле, это обесценило бы всё, к чему я стремилась.
Блестяще, Корра! Просто блестяще, — ругала я себя, осознавая ошибку, отказавшись от помощи Велкеса.
Как, чёрт возьми, я теперь должна передвигаться по городу, не говоря уже о том, чтобы найти Скорсби?
"Вы что-то сказали о найме проводника?"
Возможно, если бы это был кто-то, кто занимался сопровождением за деньги, а не из 'доброты' своего сердца, это заставило бы меня чувствовать себя более спокойно, ставя свою судьбу в их руки. Ложь, которой даже я не поверила ни на мгновение. Но какой у меня был выбор, кроме как бродить вслепую по городу? Спрашивать людей вокруг? Нет, спасибо.
"Да, говорил. Ратуша нанимает целую кучу детей."
"Детей?"
"Ну, знаете, слишком молодых, чтобы работать, но достаточно умных, чтобы знать, как устроен мир, и что им нужны деньги, чтобы выжить. Они знают город лучше, чем большинство, так что вы не ошибётесь, наняв одного из них."
Это действительно звучало не так уж плохо.
"И… и могу ли я позволить себе нанять одного? Мне всё ещё нужно купить кое-какие вещи."
"Конечно, десять серебряных монет – это немного, но," — сказал Велкес, потирая кончик уха в задумчивости.
"Раньше это было восемь медяков в час, но это было много лет назад. Сейчас, конечно, будет больше."
"И восемь медяков – это – знаете ли – сколько серебряных монет?"
"Вы не…? Сиськи, вы действительно не знаете. Ну, неважно, в одном золотом сто серебряных, а в одном серебряном – 100 медных. Довольно просто, верно? Раньше всё было намного сложнее, на самом деле, вся числовая система, используемая в Империи или бывшей Федерации Терр'ден, была основана на удвоенных решётчатых числах. Э-э, на основе дюжины. В общем, это произошло много веков назад, но был такой парень, кстати, Бухгалтер, как я, по имени Дурвальд Гилмони. Отличный парень, работавший при императорском дворе, который видел, как люди борются с системой. Одно дело, когда ваши печати подсчитываются Решёткой или подсчитывать несколько человек в вашей группе, но конвертировать монеты туда и обратно, не говоря уже о ведении счетов в этой системе, должно быть, было болью в заднице в те времена – ну, по крайней мере, для людей без нужного массива."
"Я п-понимаю, это здорово знать."
Серьёзно, что ещё можно было сказать? Учитывая его массив и то, как он говорил о бухгалтерии, было ясно, что цифры – это его конёк, но, хотя я знала, как считать, это высасывало из меня жизнь каждый раз, когда мне приходилось продираться сквозь цифры. Так что вместо того, чтобы углубляться в историю бухгалтерии и достижения этого парня Гилмони, я посмотрела на медное кольцо на моей ладони. Крошечные руны на нём казались мёртвыми, но также выглядели и те, что были за моими ушами. Как и с рабским ошейником, одна правильная команда от Фэ или просто неправильная мысль, и я могла снова всё потерять.
"Даже если это кусок барахла," — заговорил Велкес, когда увидел, что я колеблюсь, использовать ли кольцо.
"Было бы глупо не брать его и ходить с кошельком, висящим на поясе или где-то ещё, где вы бы его положили. Со всеми плетениями, которые есть у людей, это было бы всё равно, что просить, чтобы вас ограбили. В любом случае, извините за болтовню раньше. Я вырос в семье бухгалтеров, и… забудьте, это ещё более скучно. Скорее, у вас есть какие-нибудь другие вопросы?"
Сколько стоит самая дешёвая одежда?
Это, однако, было что-то, что я могла бы выяснить самостоятельно, когда посещу магазин одежды. Лучше, чем смущать себя здесь.
"Ну, как… как мне положить вещи в кольцо?" — спросила я, надев медный инструмент обратно на безымянный палец с изрядной долей нерешительности.
"Это легко. Просто прикоснитесь к ним и пожелайте, чтобы они переместились в хранилище."
И действительно, это было так же легко, как сказал не-совсем-эльф. Проверив это на, по-видимому, бесполезном кошельке для монет на случай, если я что-то испорчу, он исчез из моей руки в тот момент, когда я представила его в магическом хранилище кольца. Руны, выгравированные на меди, загорелись, и его просто не стало.
"Чёрт!"
Я не могла не поразиться, когда, представив кошелёк в своей ладони, он снова появился там.
"Вы быстро соображаете. Это хорошо – было бы обидно, если бы город выбил из вас всю дурь."
"Это часто случается?" — спросила я обеспокоенно, перемещая серебряные монеты в пространственное хранилище. Капитан Райден упоминала что-то подобное.
"Зависит от того, как вы определяете 'часто'. В Кастиане не легче оказаться в долгах или по контракту, по сути, похожему на рабский, чем где-либо ещё в Сахале. Так что, если у вас хватит ума не делать этого, это плюс."
Вздрогнув при упоминании о рабском контракте, я молча кивнула в знак понимания. Легко винить других, но в конце концов, только ты сам виноват в своей собственной глупости.
Если бы только – если бы только я не пошла тем вечером коротким путём через переулок, а осталась на главной улице, я, возможно, никогда бы не встретила Ф…
СТУК! СТУК!
"Сиськи! Что сегодня за день?" — грубо выругался Велкес, когда кто-то постучал в дверь.
"Что ж, мисс Грей, боюсь, как бы это ни было прискорбно, наше время истекло. Если только у вас нет дальнейших вопросов о помощи, которую вы получили."
"Н-нет, н-не особо."
Явная ложь.
Так много вопросов кружилось в моей голове, что я не знала, какой задать первым. Но, когда люди ждали за дверью, мои инстинкты, отточенные в подвале, сработали. Там, если кто-то был достаточно глуп, чтобы рваться вперёд, ты пропускал его, не спрашивая.
"Жаль. Что ж, удачи и… если вы передумаете насчёт напитка, вы знаете, где меня найти. О, и скажите тем, кто в коридоре, чтобы заходили, когда будете выходить."
"Я с-скажу, и спасибо – я имею в виду, спасибо, что нашли для меня время," — пробормотала я с такой благодарностью, на которую только была способна. В конце концов, сам Велкес сказал, что подобные разговоры с новичками уже не раз доставляли ему неприятности.
"Не стоит благодарности. Серьёзно, вообще не говорите об этом. Кроме того, это я должен быть благодарен за возможность поговорить с такой интересной и приятной для глаз леди."
С лицом, красным, как мои волосы, я убедилась, что ничего не оставила на столе, ни монеты, ни моей карты, и поспешила прочь.


    Комок Шерсти

    Что? Как? Не может быть…
Там, в коридоре, стояло столь же ошеломлённое семейство грызунов.
Они заблудились по пути сюда? Или я пропустила какой-то шаг на пути к гражданству, о котором не знала?
"Ты!" — пролепетал мужчина-грызун, отец семейства, выходя из шока.
"Как ты попала сюда раньше нас? Что…?"
Пешком.
В конце концов, как бы то ни было, свобода, которую я обрела, была тем, что имело значение. У меня не было причин объясняться.
"В-вы можете входить," — выпалила я, не дав мужчине закончить, и поспешила обратно в шум вестибюля, едва сдерживая всхлип, когда добралась туда. Даже прижав руками свои паруса к голове, я слышала звон в ушах, как будто у меня в черепе застрял колокол. Соединить воедино связную мысль в этом грохоте было непростой задачей, и уйти казалось самым разумным решением.
Что тогда?
Простой вопрос без лёгкого ответа.
Конечно, была ванна, в которой я отчаянно нуждалась – и одежда. Чёрт, даже куска тряпки, достаточно большого, чтобы обвязать вокруг талии и груди, было бы достаточно, если бы это было всё, что я могла себе позволить на несколько монет в моём пространственном хранилище. И затем, конечно, было обещание Скорсби, что я навещу его, как только закончу в казармах. Но всё это в моём списке дел не имело никакого значения, когда я была бы не менее потеряна, чем прежде, как только выйду обратно на площадь.
Мне нужна карта. Нет! Не карта. Проводник.
И поэтому, раздражённая шумом, но приняв решение, я встала, чтобы страдать в очереди перед знакомым регистратором.
"А, вы. Грей, верно?" — повысила голос Энола, когда её взгляд упал на меня.
"Вы здесь, чтобы пожаловаться на Велкеса? Что он натворил на этот раз?"
"Ч-что? Н-нет. Нет, он ничего не сделал."
"Правда?"
Сомнение в глазах регистратора заставило меня задуматься, стоит ли рассказывать ей о его попытках уговорить меня выпить с ним.
"Он… ну, я здесь новенькая – я не знаю города, и он рассказал мне о проводниках."
"О, он рассказал? Ну, вы хотите нанять одного?"
"Э-это з-зависит от того, сколько это стоит. Мистер Велкес не был уверен в текущих ценах."
"Десять медяков за каждый начатый час, без торга."
Чёрт. Никакой болтовни, как у не-совсем-эльфа, а сразу к делу.
"Х-хорошо, и они дети, как он сказал?"
"В основном. Если вы предпочитаете взрослого, даже это можно устроить. Однако Ратуша ручается за каждого из своих проводников. Они надёжны, знающи, и вам не нужно беспокоиться о том, что вас ограбят. Если это произойдёт, вы можете подать жалобу нам, и Ратуша возместит вам ваш ущерб – если это окажется правдой. Итак, вы хотите нанять одного?"
"Я…"
Остановившись, я прикинула в уме, каковы мои финансовые ограничения. Два-три часа казались разумными. Город был большим, и обойти его босиком заняло бы некоторое время, так что…
"Можете поторопиться?! У меня нет целого дня."
Раздражённый стон мужчины, стоящего позади меня, вывел меня из раздумий, посеяв беспокойство в моём нутре и заставив волосы на затылке встать дыбом – больше, чем обычно.
"Д-да, простите," — прошептала я, глядя на регистратора.
"Как мне платить? Сейчас или…"
"Зависит от проводника, которого вы выберете. В случае с детьми мы требуем, чтобы вы вернулись с ними, следовательно, вы заплатите тогда. Но если это…"
"Я… я не против, чтобы меня сопровождали дети."
Это не прозвучало неловко, правда?
"Хорошо, какие-нибудь предпочтения?"
"П-простите? Предпочтения?"
"Предпочитаете ли вы, чтобы вашим проводником была девочка или мальчик, человек или Терр'ден. У нас также есть гном, но он сейчас на задании."
Дерьмо! А я боялась, что буду выглядеть как извращенка.
Она точно заставила меня почувствовать себя так, будто я разговариваю с сутенёром или работорговцем.
"Мне действительно всё равно – Терр'ден, возможно?"
Подайте на меня в суд, но…
Как только она упомянула Терр'ден, я не могла выбросить из головы образ милой крошки-манчкина.
"Хорошо, вашу Карту Гражданина, пожалуйста."
Немного смущённая, я позволила карте появиться в моей руке и протянула ей.
"Зачем?"
"Чтобы мы знали, кого искать, если что-нибудь случится с нашими проводниками."
Тонкое предупреждение не ускользнуло от меня. Не то чтобы это было необходимо. Кто в здравом уме причинит вред детям, верно?
"И, всё. Вот."
Регистратор вернула мне мою карту и подошла к двери позади себя, открыла её и крикнула:
"Риа! У тебя клиент."
В мгновение ока маленький меховой комочек выскочил из двери, лишив меня дара речи. Маленькая девочка была всем, что я представляла себе в манчкине.
Ну, почти.
[Юный Китаре]
Не имея массива, печати или будучи кошкоподобным Терр'деном, на которого я надеялась, она всё ещё была самым милым существом, которое я когда-либо видела.
Не выше моего пояса, маленькая лисоподобная девочка могла похвастаться ярким серебристым мехом, покрывающим её с головы до ног. Маленькие пятна более тёмного меха на её носу, под подбородком и на лапах только делали её милее. Добавьте к этому её пушистые уши, большие кошачьи глаза, виляющий хвост позади неё, тёмно-коричневые короткие шаровары, светло-голубую, покрытую маленькой серой версией жилета регистратора, сумку, явно слишком большую для неё, перекинутую через плечо, и моё сердце почти растаяло.
"Меня зовут Риа, леди," — представилась она, предлагая мне свою лапу.
Дерьмо, дерьмо, дерьмо!
Едва сдерживая себя, чтобы не обнять её, я нежно пожала ей лапу.
Ах… такая очаровашка.
"Ко-Корра. М-можешь звать меня Корра."
"Хорошо."
Девочка кивнула, полная энергии, и посмотрела на регистратора.
"Мы можем идти, Энола?"
"Это зависит от твоего клиента," — ответила женщина тоном, который сильно отличался от того, который она использовала со мной: нежным, добрым, заботливым.
"Могу я отметить время вашего ухода, или есть что-то ещё, мэм?"
Несмотря на то, что у меня было около сотни вопросов, подгоняемая ворчанием мужчины позади меня и видя энтузиазм маленькой китаре приступить к работе, я покачала головой.
"Н-нет, это всё."
"Тогда увидимся через несколько часов."
Регистратор слегка, вежливо поклонилась мне и подмигнула Риа, намекая ей, что она может начинать. И маленькая девочка начала, сразу же посмотрев на меня, глаза, большие от волнения.
"Куда вы хотите пойти, леди Корра?"
Не особо обдумав это, но не желая говорить вслух посреди оживлённого зала, что мне нужна ванна и одежда, я выпалила единственное, что пришло мне на ум.
"К-к моему другу, мистеру Скорсби. Он живёт в городе, Кривая улица. О, и т-ты…"
"О, это недалеко – следуйте за мной," — просияла маленькая китаре, и, не дав мне шанса сказать, что ей не нужно называть меня леди, она направилась из Ратуши.


    Не все Руны Плохие

    "Можно спросить?" — На полпути через вестибюль Ратуши Риа развернулась на каблуках, идя спиной вперёд, избегая всех внутри с большим изяществом, чем я, со всеми моими плетениями и чувствами.
"Конечно."
"Почему ты держишь свой хвост обёрнутым вокруг талии?"
Красная как помидор, я оглянулась в надежде, что никто не обращает на нас внимания. Усиление беспокойства на затылке, однако, говорило мне об обратном.
"М-можно, я скажу тебе снаружи? Здесь слишком шумно."
"Правда? Моя мама тоже так говорит, но я так не думаю," — высказала своё мнение маленькая китаре и повернулась лицом к выходу, ускоряя шаг.
Определённо городская девочка, — подумала я про себя и, боясь потерять её, сделала то же самое.
Мой страх, однако, оказался излишним. Маленькая манчкин всё время следила за мной, убеждаясь, что я иду за ней по пятам. Просто невероятно. И вот, восхищаясь её навыками и преданностью своей работе, я оказалась снаружи, наслаждаясь относительной тишиной Площади Искателей. Без сомнения, место было невероятно шумным. И всё же по сравнению с внутренностями Ратуши…
"Сюда."
Очевидно, не из тех, кто тратит время своего клиента впустую, маленькая китаре уверенно шагала через площадь, направляясь в город, переполненная радостью, даже немного подпрыгивая, как будто её не коснулись никакие опасности, скрывающиеся на улицах, и худшее из мира снаружи. Довольно трогательное зрелище, но в резком контрасте со мной. Как только мы вышли из Ратуши, ощущение на затылке стало намного хуже. Я вся содрогнулась и почти издала рычание. Кто-то наблюдал за мной, и не так, как раньше: любопытство, редкость, дикая, грязная женщина. Нет, это чувство было другим, более интенсивным, более намеренным – за неимением лучшего слова.
"Итак?" — спросила Риа, когда мы вышли с площади на одну из многочисленных улиц, идя своей походкой спиной вперёд.
"Твой хвост? Почему ты обернула его вокруг талии? Это потому, что он грязный?"
Чёрт, детская честность иногда действительно ранит.
"Моя мама говорит, что важно держать хвост в чистоте – и мех. Она также говорит, что глупо давать хвосту имя. Ты тоже так думаешь?"
"Нет," — сказала я правду, но сразу же пожалела об этом. Я не была тем блестящим примером полу-Терр'дена, к которому должна стремиться такая маленькая девочка, как она. Чёрт, я ничего не знала о том, как ухаживать за мехом или хвостом, не говоря уже о том, чтобы знать какие-либо их обычаи.
"Нет?" — просияла она, взволнованная, сразу же сократив расстояние между нами, разглядывая мой хвост.
"Ты дала своему имя? Это, кстати, Лиа."
"О. Приятно познакомиться, Лиа," — ответила я, помахав её виляющему маленькому хвосту, вызвав смешок у Риа. Затем я жестом попросила её подставить мне ухо и прошептала:
"Сохрани это в секрете, но мою зовут Сейдж."
Снова хихикнув, она одарила меня понимающей усмешкой, которая быстро сменилась замешательством.
"Но зачем держать её вокруг талии – или крылья на груди? Авьеры, которых я знаю, всё время ими машут."
Дерьмо!
Я полагаю, было слишком много просить, чтобы она оставила этот вопрос, сказав ей имя моего хвоста. Неужели она действительно не знала причины? Каждый Терр'ден, который смотрел на меня, казалось, видел, что я хожу голой. И она тоже это видела, иначе бы не спросила.
Ах, хитрая.
Это было видно в её глазах. Манчкин умирала от желания узнать, почему я хожу в чём мать родила. Она просто не хотела говорить это вслух, будь то из уважения к старшим, обычаям или ко мне, как к её клиенту. Вместо этого она поступила умно.
Любопытная, как и любой другой ребёнок.
Я вздохнула про себя и в конце концов признала очевидное, конечно же, шёпотом.
"Н-ну, у меня… у меня нет одежды."
"О."
Риа притворилась удивлённой.
"Вас ограбили? Я слышала, это часто случается за пределами города."
"Нет. Нет, не ограбили," — солгала я, не желая объяснять, что меня лишили свободы, моей жизни – и вообще-то, и моих вещей тоже.
"А-а как насчёт Кастианы? Мне стоит бояться, что меня ограбят?"
"Только если вы не будете осторожны – или забредёте не в то место. Но не волнуйтесь; я знаю, куда не стоит ходить," — гордо заявила она, фактически, повторяя то, что, возможно, эльф сказал мне о городе. Несмотря на то, что капитан Райден и её городские стражники делали всё возможное, были места более опасные, чем другие, и люди, стремящиеся воспользоваться вами.
"На что ты смотришь, леди Корра?"
"О, ни на что," — снова солгала я, потирая затылок.
"И, пожалуйста, просто Корра. Я не леди."
"Хорошо," — просияла она, не сбавляя шага. Я, с другой стороны, не могла не бросить ещё один взгляд на тени улиц позади нас, источник холода в моём теле.
─◇─◇─◇─
"Здесь мы пересекаем 5-ю улицу," — сообщила Риа за мгновение до того, как мы вышли на широкую, оживлённую артерию города. И снова её оживлённость привела меня в трепет, причём одно выделялось больше, чем другие. Два, на самом деле. Тревожное ощущение на затылке стало менее интенсивным и…
"Риа? Что это за магические знаки?"
"Ты имеешь в виду диаглифы? Их не было там, откуда ты?"
Ещё на Земле в каждом городе была мозоль на глазу из рекламных щитов и неоновых вывесок, но город, светящийся голографическими проекциями, оставался произведением научной фантастики. Никогда бы не подумала, что увижу улицу, где магазины привлекают внимание проекциями парящих мечей, кипящих котлов или танцующих платьев, здесь, в, за неимением лучшего слова, "фэнтезийном" мире.
"Н-нет, их не было."
"И как вы определяли время?" — спросила маленькая китаре, закатывая рукав, чтобы показать маленький металлический браслет. Когда она коснулась его, голограмма, ну, диаглиф, не так уж сильно отличающийся от циферблата, который я знала, по крайней мере, на первый взгляд, появилась над её запястьем. Чертовски круто, если позволите заметить.
Это даже заставило меня пожелать, чтобы у меня был такой, несмотря на то, что это был ещё один браслет, покрытый рунами. На самом деле, небольшое напоминание мне: 'Не все руны плохие'.
"Ну," — ответила я, почесав голову, пытаясь понять, как объяснить ей устройство механических часов, не говоря уже о цифровых, не имея ни малейшего представления сама.
"…по солнцу."
"Солнцу?"
Дерьмо! Это было переведено неправильно?
Я не хотела использовать это как имя, так… как они на самом деле называли своё солнце? Погодите! Было ли там только одно солнце? Вот почему она была смущена? Как и маленькая китаре, я подняла глаза к небу. В том проклятом подвале я вообще не видела дневного света; в Эсулморе небо можно было увидеть только на тех маленьких участках лиан, спускающихся к земле, а когда я путешествовала со Скорсби, я была слишком ошеломлена огромностью мира, чтобы обращать внимание на то, что согревало мои щёки.
Только одно.
Немного разочаровывает, но лучше, чем ничего.
"Я не вижу времени," — нахмурилась Риа через мгновение, потирая больные глаза. К счастью, то, что она не увидела того, чего не было, не испортило ей настроения. Вспомнив о своём долге проводника, она выпрямилась и указала вниз по улице.
"Если ты хочешь увидеть больше диаглифов, я могу отвести тебя в центр города. Чем ближе ты подходишь к Площади Лабиринта, тем больше их увидишь. Ночью всё это место буквально светится."
Снова Площадь Лабиринта.
Нельзя было отрицать – моё любопытство было задето.


    Кривая Улица

    Пойти посмотреть на Площадь Лабиринта?
"Нет. Не сейчас."
Я покачала головой в ответ на вопрос Риа. Были более насущные дела, чем удовлетворение моего любопытства.
"Итак, Кривая улица?" — спросила маленькая китаре, срываясь с места, как только я кивнула ей.
"Хорошо, следуй за мной."
"Ты… ты знаешь какие-нибудь магазины по пути, где я могла бы купить дешёвую одежду?"
Если мой скудный бюджет позволит, то хотя бы пара штанов и рубашка были бы кстати. Помимо явного стыда ходить голой, это могло бы избавить меня от этих раздражающих взглядов – по крайней мере, от большинства из них. Я немного сомневалась, что тот, кто следил за мной с самой Ратуши, просто сдастся. На самом деле, покалывающее ощущение на затылке не давало мне покоя, заставляя меня сомневаться в решении увидеть Скорсби. Навлекать неприятности на его порог было последним, чего я хотела, после всего, что он сделал для меня.
"Я знаю несколько," — сказала Риа, задумавшись.
"Но не в этой части города. Ты хочешь, чтобы я отвела тебя туда, Корра? Кривая улица прямо за углом."
Дерьмо! Мы уже были там?
Как будто руны за моими ушами загорелись, я оказалась в растерянности, что делать. Оставить Скорсби в покое или, возможно, искать безопасности у него? Возможно, показать тому, кто был там, что я не совсем одна в этом городе, тоже было неплохой идеей.
"С… сначала Кривая улица."
Я приняла решение, молча извиняясь перед стариком, пока следовала за маленькой китаре. Мы остановились, как она и сказала, на следующем углу.
"Эм, ты точно знаешь, где живёт твой друг, Корра? Кривая улица тянется отсюда до самой стены, знаешь ли."
Пытаясь разглядеть городскую стену вдалеке, мне, к моему раздражению, пришлось покачать головой.
"Всё, что он мне сказал, это то, что я не смогу её пропустить. 'Товары и Изделия Скорсби'. Никакого номера."
"Какого номера?"
"Номера дома – погодите! Дома не пронумерованы?"
"А зачем им быть?" — Риа склонила голову набок, озадаченная.
"Чтобы быстрее их находить," — сказала я, не менее смущённая.
Как, чёрт возьми, люди здесь узнавали, где что найти?
"Зачем это должно быть быстрее?" — спросила маленькая китаре, искренне любопытствуя.
"Ну, если бы он сказал мне, что живёт на Кривой улице, 8, я бы знала, что это восьмой дом на этой улице. Ещё лучше, если бы у них был номер на фасаде."
Серьёзно, вся эта магия, и никто не додумался до этого?
"Это потрясающая идея," — просияла Риа, её хвост дико вилял позади неё.
"Но это не так уж сложно, если ты знаешь углы улиц или название ближайшей площади."
"Ну, боюсь, я не догадалась спросить."
Чёрт тебя побери, старик!
Серьёзно, почему он не дал мне правильный адрес? Он должен был знать.
Не может быть – он дал мне фальшивый адрес? Чтобы избавиться от меня? Этого не может быть.
"Хммм… дай мне минутку."
После недолгого раздумья Риа внезапно выпалила и побежала к ближайшему человеку.
"Извините, вы не знаете, где я могу найти 'Товары и Изделия Скорсби'?"
В ужасе я наблюдала за ней, поражённая, делая то, чего я не смогла бы сделать. Маленькая китаре бесстрашно спрашивала незнакомца за незнакомцем, одни были милыми, другие заставляли меня хотеть вырвать им глотки, пока она не нашла кого-то, кто указал ей, надеюсь, правильное направление.
"Это не так далеко," — просияла она мне, ведя меня.
"Это должно быть на углу с Переулком Метлы."
"О, отлично."
Значит, место было здесь.
Ну, возможно, старик просто забыл упомянуть эту маленькую деталь. Вроде как обнадёживает, если это правда – это и то, что мой маленький проводник вернулась в целости и сохранности.
"Риа, это… это было очень смело с твоей стороны."
"Это моя работа," — гордо сказала она, хихикая, а затем сорвалась с места, виляя хвостом.
Не говоря больше ни слова, я последовала за ней, пытаясь вспомнить, упоминал ли старик на самом деле этот Переулок Метлы. Но либо он не упоминал, либо я ослышалась, либо старушка на улице просто выпалила адрес, чтобы Риа отстала от неё.
К счастью, последнее оказалось неправдой.
"Вот," — весело объявила Риа, указывая на здание перед нами.
И действительно, оно было там. Не такое незаметное, как утверждал Скорсби, но деревянная обшивка кирпичного дома, окрашенная в яркий зелёный цвет, контрастирующий с белым цветом оконных рам и витрин, безусловно, бросалась в глаза. Никаких диаглифов, только вывески в тех же цветах: [Товары и Изделия Скорсби].
"Корра?" — повысила голос Риа, когда я застыла перед дверью, отвлекая свой разум, разглядывая кирпичный фундамент дома, инкрустированный какой-то чёрной субстанцией.
Плесень, может быть?
"Корра!"
"Д-да?"
"Ты не заходишь?"
Ну, возможно, мне не стоит.
Всё ещё ощущался этот раздражающий укус на затылке, так что…
"…нет… то есть, да, я захожу; я просто…"
Звонок дверного колокольчика прервал мой поток тревожных мыслей. Пока я боролась с мыслью о том, чтобы снова встретиться со стариком, маленькая китаре вошла без колебаний.
"О, Боже. Посмотрите на вас. Какой очаровательный маленький проводник," — услышала я голос пожилой женщины – определённо не Скорсби – доносящийся изнутри.
"Что я могу для вас сделать? Вы что-то ищете?"
"Здравствуйте, мэм." — захихикала Риа.
"Не я, но она ищет своего друга."
Выставленная на всеобщее обозрение, я ударила по своему разуму [Несгибаемой Волей] и сделала то, что маленькая китаре сделала так легко всего мгновение назад: я вошла.
Магазин казался меньше изнутри, но это было из-за того, сколько товаров было внутри. От сковородок и кастрюль до различных инструментов и большого количества кожаных ремней всех видов, причиной последнего, очевидно, была пожилая женщина, стоящая за прилавком.
『Шорник: 63 печати』
Держа незаконченный кожаный ремень в одной руке и какой-то инструмент в другой, её взгляд последовал за вытянутой рукой маленького проводника. В тот момент, когда она нашла меня, частично скрытую за одной из полок у входа, её старые глаза расширились, и на её морщинистом лице появилась улыбка.
"О, Боже, вы, должно быть, та полу-Терр, о которой мне рассказывал Лиам. Та, что из Эсулмора. Корра, верно?"
"Д-да. Корра Грей."
Несмотря на все мои усилия, волнение взяло верх надо мной.
"А в-вы, должно быть, Марлен, жена мистера Скорсби?"
"Этот старый хрыч рассказывал тебе обо мне?"
"Д-да, он дал мне вашу сладкую булочку. Она была восхитительна… правда. Я не ела ничего подобного годами."
"Сладкую булочку?" — спросила Риа, навострив уши, Лиа, её хвост выдавал её мысли.
Пожилая женщина откинула седые волосы со лба и улыбнулась маленькому проводнику.
"Я испекла новую партию вчера. Если хочешь, я могу дать тебе попробовать. ТЫ, однако – о, Боже, Лиам упоминал, что тебе, должно быть, пришлось нелегко, но… я не настолько хороший повар, чтобы заслужить такую похвалу."
"Н-нет. Она была восхитительна. Я даже плакала."
"Спасибо, это мило с твоей стороны," — сказала миссис Скорсби и замолчала, когда я набралась смелости подойти ближе, хмурый взгляд углублял морщины на её лбу.
"Но вот что этот старый хрыч забыл упомянуть, так это твоё отсутствие одежды. Тебя ограбили по дороге сюда?"
"Нет, я спрашивала. Её не ограбили," — услужливо сказала Риа, ещё больше разозлив пожилую женщину.
"ЛИАМ!"


    Товары и Изделия Скорсби

    "Да, дорогая?" — раздался знакомый голос старого торговца из задней части здания.
Сам Скорсби появился сразу же после этого, его глаза мгновенно расширились.
"Корра, ты нашла это место."
"Только благодаря Риа."
"Понятно; у тебя маленький проводник. Умно. Рад встрече, Риа из…?"
"Риа из Хару," — быстро уточнила маленькая китаре.
"Хару? Тогда мои глубочайшие соболезнования. Я слышал, что матриарх Коу была той великой женщиной, в которой Хару нуждался в эти трудные времена."
Опустив уши, Риа издала тихий всхлип.
"Бабушка сейчас в лучшем месте."
"Ах, я не хотел огорчать тебя, малышка, ни тебя, Корра. Простите этого глупого старика; иногда я открываю рот, прежде чем подумать."
По какой-то причине, будь то печаль от вида поникшей Риа или воспоминание о моей матери, я тоже почувствовала горе.
"А иногда ты, кажется, забываешь упомянуть несколько вещей, Лиам," — заметила его жена Марлен, к его большому недоумению, всё ещё злясь на него.
"Ах, ты имеешь в виду Корру. Она та полу-Терр, которую я встретил в Эсулморе. Корра, это Марлен, моя дорогая жена," — представил он нас, не обращая внимания на причину хмурого взгляда миссис Скорсби, и снова обратил своё внимание на меня.
"Видя тебя здесь, я полагаю, всё прошло хорошо."
"В-вроде того. Т-теперь я гражданка Империи Сахал," — сказала я, не уверенная, не стоит ли мне лучше подождать, пока его жена скажет то, что у неё на уме.
"Видишь, я же говорил тебе, что всё будет хорошо."
"Но чего ты не сказал МНЕ, Лиам, так это того, что ты провёл полдня, разъезжая рядом с голой девушкой."
Ну, я бы не назвала себя девушкой, но она была права. Однако, что более важно, она, казалось, не винила меня.
"Не сказал? Я мог бы поклясться… о, да ладно, Марлен, ты же знаешь, что я смотрю только на тебя. Кроме того, она прикрывалась, как и сейчас."
"И это нормально? А что, если бы на её месте была Милли, прикрывающаяся руками?"
При мысли о том, что его дочь оказалась в моей ситуации, Скорсби сразу же побледнел.
"Да, старый дурак," — проворчала миссис Скорсби, разочарованная, затем волосы на затылке у меня встали дыбом, когда пожилая женщина снова обратила своё внимание на меня.
"А ТЫ, у тебя нет стыда? Ты не подумала попросить одежду?"
"Я… я н-не хотела беспокоить," — пробормотала я, лихорадочно пытаясь найти подходящее объяснение.
"У м-меня не было одежды больше года, так что… я н-не возражала."
"Если бы ты не возражала, ты бы не прикрывалась," — проворчала в ответ миссис Скорсби со вздохом, убирая выбившуюся прядь седых волос с лица.
"А как насчёт казарм? Ты ведь была там, не так ли? Разве они тоже не предложили тебе что-нибудь надеть?"
"Нет."
Я покачала головой.
"Ты просила?"
"Я н-не… просила."
"Ради Трайаны! Почему нет?"
"Я н-не хотела беспокоить и… и я подумала, что, возможно, некоторые Терр'дены не носят одежду, так что…"
"Так ты подумала, что мы привыкли видеть людей, разгуливающих голыми, просто потому, что их задницы покрыты мехом? Ради Трайаны, нет. Спроси своего проводника, Риа; даже самые пушистые Терр'дены прикрываются."
"Угу," — кивнула маленькая китаре.
"Вот видишь. Честно говоря, я немного разочарована – не тобой, Корра; я могу понять, через что ты прошла, поверь мне – но тем, что ни у кого не хватило порядочности дать тебе что-нибудь, чтобы прикрыться. Забудь моего старого дурака; но городские стражники? Если они позволили тебе разгуливать по улицам без одежды, кому ещё они позволят сверкать своей кожей? Назовите меня старомодной, но я не хочу натыкаться на голозадых спутников, когда иду на рынок."
Без сомнения, это было бы довольно неловко.
"Нет. Так не пойдёт. Мне придётся пойти в казармы и поговорить с ними," — заявила миссис Скорсби, её решимость сделать это, лишила меня дара речи. Она не колебалась противостоять городским стражникам, кому-то вроде Райден, чтобы отстаивать то, во что она верила.
Если бы только я могла сделать то же самое.
Но, к сожалению, я была не такой, как она; у меня не было мужества. Чёрт возьми, у меня даже не было цели, к которой я стремилась бы. Вернув себе свободу, всё, что осталось от моей мечты, – это вернуться домой. Но, выслушав капитана Райден, путешествие обратно на Землю теперь казалось более отдалённым, чем когда-либо.
Так, серьёзно, что мне теперь делать?
За неимением лучшего слова, я была потеряна – и ирония этого не ускользнула от меня.
Конечно, были мелочи, насущные вещи, такие как одежда, жильё, еда, работа. Но что потом? Сдаться, пытаясь вернуться домой? Игнорировать всё это дерьмо и просто жить, как будто ничего не случилось?
Почему? Почему это так сильно меня беспокоило, когда это было почти то, чего я так долго желала? Почему мирная жизнь была недостаточно хороша для меня?
"Корра?"
Вырванная из моих стенаний сладким голосом маленькой китаре, я посмотрела вниз.
"Д-да, Риа?"
"Мистер Скорсби спросил, были ли у тебя проблемы в казармах."
Спросил? Подняв глаза на старика, я обнаружила, что он стоит там один, одаривая меня понимающей улыбкой, его жены нигде не было видно.
"Долгий день, да? Тогда легко потеряться в мыслях."
"П-простите."
"Ах, не за что извиняться. Со мной это часто случается."
"Слишком часто," — раздался голос миссис Скорсби из задней части дома.
В следующее мгновение она вернулась в магазин, протянув Риа маленькую корзинку, а мне – стопку одежды. Пока маленькая китаре взволнованно набросилась на сладкие булочки, я не могла не уставиться на предметы одежды в моих руках.
"Ч-что это?"
"Старая одежда Милли."
"Нашей дочери," — добавил старик, как будто это должно было всё объяснить. Но это не объясняло.
"Д-да, я знаю, кто она. Я имею в виду… что мне с ними делать?"
Миссис Скорсби рассмеялась.
"Надеть, конечно. Что же ещё?"
Сдерживая слёзы, я посмотрела на них обоих.
"И-и это всё для меня?"
"Это просто старая рубашка и юбка," — ответила пожилая женщина с небрежным пожатием плеч, выпрямившись и тепло улыбаясь.
"Поношенные, но выстиранные и всё ещё функциональные. Лучше, чтобы кто-то ими воспользовался, чем чтобы они лежали в сундуке, верно? Давай, примерь."
Ей не нужно было повторять дважды. Быстро оглядевшись, чтобы убедиться, что примерочных нет, я скользнула за одну из полок магазина.
"Они должны тебе подойти. Милли примерно твоего размера," — говорила миссис Скорсби, пока я двигала своими затекшими крыльями и, сдерживая всхлип, надевала рубашку.
"Тебе придётся купить себе нагрудные повязки. То же самое с нижним бельём," — продолжила она, пока я застёгивала рубашку и развязывала Сейдж с талии.
"У нас есть несколько её старых туфель, но она унаследовала мои крошечные ноги, так что… о, Боже. Это какие-то большие слёзы."
"Что-то не так, Корра?" — спросил мистер Скорсби, беспокойство в его глазах в следующее мгновение сменилось шоком. Когда я полностью вышла из-за полки, моя внешность заставила всех троих, старого торговца, его жену и моего маленького проводника, молча уставиться на меня, разинув рты.
"Ко-Ко-Корра," — пробормотала Риа, её рот был перепачкан начинкой от сладкой булочки.
"Т-ты Виерин?"


    Больше не пусто

    Виерин. Это был второй раз, когда кто-то упоминал этот термин. Была ли я одной из них?
"Я н-не знаю, Риа," — сказала я, мой голос дрожал, когда я вытирала счастливые, горячие слёзы. Как ни досадно, как бы я ни старалась, они не переставали течь. Это, конечно, было глупо, но я просто ничего не могла с собой поделать. После столь долгого времени, когда меня покрывала только грязь, я, наконец, оказалась одетой в одежду. Впервые с тех пор, как я попала сюда с Земли, я чувствовала себя настоящим человеком, а не зверем в клетке.
"Ты не знаешь?" — спросила маленькая китаре, её глаза расширились, вопрос был очевиден: 'Как кто-то может не знать, кто он?'
"Прости, Риа. Я правда не знаю. Возможно, если ты расскажешь мне, что такое Виерин…," — выдохнула я, любуясь собой в своём домене. Юбка до колен, возможно, была не в моём стиле, но я не могла не любить кусок ткани, покрывающий мои ноги теперь.
"Но все знают, правда?" — возразила Риа, ища подтверждения у пары Скорсби.
"Боюсь, большинство людей не заботятся о легендах Терр'ден, малышка."
Старик грустно улыбнулся, в который раз оглядывая меня.
"Но, без сомнения, Корра не похожа ни на одного Терр'дена, которого я когда-либо видел, и больше всего подходит под то, что я слышал о Виерин."
"Правда?" — просияла Риа, не теряя надежды, что я могу быть этой…
"Подождите."
Я оторвалась от любования своим новым нарядом и свободой, которую он принёс моим крыльям и хвосту.
"Виерин – это раса? Потому что моя решётка говорит, что… что я человек."
Насколько я знала, Виерин мог быть термином для помеси нескольких видов Терр'ден. Путаница со мной, человеком-мутантом семи зверей, тогда имела бы смысл.
"Виерин – это Виерин," — объяснила маленькая китаре после недолгого раздумья.
"Я не думаю, что кто-то действительно знает," — добавил Скорсби, почесав бороду в задумчивости.
"Это легенда, в конце концов. Кстати, ты хорошо выглядишь."
"Но это нужно немного подправить," — заметила миссис Скорсби, уже кружа вокруг меня и осматривая одежду, которую она мне дала.
"Ты не можешь носить юбку, завязанную под хвостом, девочка. Половина твоей задницы наружу. И рубашка – либо мы укоротим всё это, либо я прорежу дыры в спине для крыльев."
"Я… если вы…"
"Не стоит благодарности," — возразила миссис Скорсби, не давая мне сказать больше.
"Я работаю со шкурами весь день; я даже не вспотею, исправляя это. Лучше скажи мне, хочешь ли ты дыру в юбке, или ты будешь держать свой хвост под ней."
"НЕТ! Не прячь свой хвост!" — выпалила Риа, напугав всех своей испуганной мольбой и тем, как она прижала Лию к груди.
"Это ужасно."
Было ли?
Но не нужно было долго думать о причине её огорчения.
"Я п-понимаю. Спасибо, Риа."
Не в силах сдержаться, я взъерошила её волосы, благодарная, в то время как отвращение к себе пронзило моё тело. На мгновение я подумала о том, чтобы запереть своего верного друга в темноте под юбкой. Простое решение, не требующее корректировки одежды от миссис Скорсби, но ничем не отличающееся от того, что сделал тот сумасшедший мудак, когда запер меня в подвале.
Прости меня, Сейдж.
Сердечное, спонтанное, молчаливое извинение перед моим хвостом было той пощёчиной, в которой я нуждалась. Как бы я ни старалась это отрицать, я больше не была просто человеком.
Но кем же я была?
Не зверем, как я полагала.
"Риа, п-почему ты думаешь, что я эта Виерин?"
"О, о… потому что ты похожа на неё."
"Правда?"
"Угу."
Маленькая китаре нетерпеливо кивнула.
"Моя мама читала мне истории о них. Это существа огромной силы и щедрого сердца. Они красивые существа с рогами, крыльями и хвостами. Они помогают людям. Ты правда не одна из них, Корра?"
"Прости, Риа, я так не думаю," — сказала я, ненавидя разочаровывать маленькую девочку.
"Я ни сильная, ни красивая."
"Ты сильнее, чем ты думаешь," — возразил Скорсби.
"Я, может, и не знаю подробностей, но могу сказать тебе, что немногие Рабы с твоим количеством печатей стояли бы здесь так уверенно, как ты сейчас."
Я уверенная? Он серьёзно?
"Большинству из них требуются месяцы, чтобы преодолеть своё недоверие к людям," — согласилась миссис Скорсби, всё ещё осматривая мою новую одежду.
"Да, ты сильная."
Риа кивнула, более чем довольная тем, что старая пара встала на её сторону.
"…и красивая. Ты просто…"
"Грязная," — закончила миссис Скорсби, когда маленькая кицунэ замялась, подыскивая подходящее слово.
"Тебе, девочка, очень нужна ванна."
"Д-да. Мне уже говорили это. Кстати, вы не знаете, где я могла бы принять ванну? Есть ли что-нибудь вроде общественной бани? Дешёвой, однако?"
"Ну, есть Баня Ивовых Вод, куда мы с Лиамом ходим," — задумчиво сказала миссис Скорсби.
"Но это шесть серебряных."
Чёрт! Это было много – слишком много, на самом деле.
Впрочем, неудивительно. Велкес предупреждал меня, что десяти серебряных монет, находящихся сейчас в моём пространственном хранилище, едва хватит на одну ночь.
"О-о, я знаю одно место," — вмешалась Риа, жуя ещё одну сладкую булочку.
"Там тебе позволят помыться за две серебряные монеты, но ты должна принести своё мыло и полотенце."
Дерь… ну, …меня! Такая глупая.
Конечно, мне нужно было купить не только одежду, если я хотела вести хоть сколько-нибудь нормальную жизнь. Мыло, полотенце, расчёску, щётку для меха и чёртову зубную щётку – если такая вещь вообще существовала. Не говоря уже о еде и месте для сна.
В Эсулморе всё было намного проще.
"А ты знаешь, где купить эти вещи дёшево… или где я могла бы найти работу?"
"Да, я знаю, где можно купить дёшево," — просияла маленькая кицунэ, но затем опустила уши.
"Насчёт работы не знаю."
"Это не входит в обязанности проводников," — уточнила миссис Скорсби, глядя на своего мужа.
"Лиам?"
"Да, да, я поспрашиваю."
"Не волнуйся, девочка. Всё будет не так плохо. Ты можешь остаться с нами на несколько дней. А теперь снимай эту юбку."
"А?"
"Её нужно будет меньше исправлять, чем рубашку."
─◇─◇─◇─
"У тебя действительно хорошие друзья, Корра," — пропела Риа, снова идя задом наперёд по оживлённой улице.
"Д-да, мне… повезло."
Как бы трудно ни было в это поверить, удача, похоже, действительно улыбнулась мне на этот раз. Благодаря Скорсби, мне больше не нужно было ходить с голой задницей, не имея места, где преклонить голову. Если бы не это неприятное покалывание на затылке, я бы подумала, что мне всё это снится.
К сожалению, это был не сон. Пройдя едва ли квартал по Кривой улице, покалывание усилилось, заставляя меня содрогнуться.
"Извините, мэм. Не могли бы вы уделить нам минутку?"
Мужчина справа от меня обратился ко мне, идя со мной в ногу. Голос мужчины был ровным, спокойным.
"Вы не пожалеете," — добавила женщина-Терр'ден слева от меня, делая то же самое. Голос женщины был также спокойным.


    Нежный Путь

    Радость от удачи в виде Скорсби, выпавшей мне, быстро сменилась страхом. Мужчина, подошедший ко мне, был высоким, красивым, ухоженным и хорошо одетым – как и женщина-Терр'ден. Но больше всего меня встревожили их массивы и количество печатей.
『Оратор: 135 печатей』
『Чаровница: 129 печатей』
Будь то мужчина, Оратор, или женщина, Чаровница какого-то кошачьего происхождения, массивы обоих подразумевали, что они занимаются убеждением людей. Проще говоря, они были из тех людей, с которыми я не хотела иметь ничего общего – по крайней мере, до тех пор, пока я не освоюсь в городе и не узнаю, как здесь всё устроено, нормально ли преследовать людей подобным образом.
"П-простите, но я не м-могу позволить себе тратить своё в-время," — пробормотала я, намекая, что я плачу своему маленькому проводнику за то, чтобы она показывала мне город.
"Да, уходите," — бесстрашно вмешалась Риа.
Мужчина улыбнулся, игнорируя маленькую китаре.
"Тогда скажете ли вы, что серебра достаточно, чтобы уделить нам несколько мгновений?"
Не успел он договорить, как в руке женщины мелькнул серебряный гекстес. С излишне заманчивым подмигиванием она подбросила мне монету. Немного раздражает, сбитая с толку внезапно участившимся сердцебиением, я поймала её рефлекторно.
"Нет, Корра. Пойдём."
Риа потянула меня за руку, отвлекая моё внимание от женщины.
"Д-да. Как я и сказала, простите."
Вернув им монету, я включила свою ментальную защиту, очищая свой разум с помощью [Несгибаемой Воли] на всякий случай. Может быть, я и не чувствовала их в своей голове, но, без сомнения, они что-то сделали, чтобы сбить меня с толку, чтобы я согласилась с ними.
"Вы уверены, мэм?"
"Тебе, милая, не стоит упускать эту возможность."
"Мы предлагаем работу и хорошую оплату."
"Редкая вещь в городе. Если только ты не любишь убивать зверей в глубинах под нашими ногами, милая."
О чём, собственно, она говорила?
Звери? Под городом? Она имела в виду канализацию?
Что-то, о чём стоит спросить Риа позже, я полагаю. Сейчас, однако, пришло время выслушать их. Конечно, разговаривать с ними, даже здесь, на открытом месте, могло быть глупо и рискованно, но это с такой же лёгкостью могло быть упущенной возможностью, как сказала женщина. Мне нужна была работа.
Кроме того, мои инстинкты не кричали мне бежать. Как бы это ни было обнадёживающе и тревожно, но не эти двое вызывали у меня мурашки по коже с самой Ратуши.
"Хорошо, но я никуда не пойду," — сказала я как можно твёрже, сделав глубокий вдох, чтобы успокоить своё колотящееся сердце. Затем я посмотрела на маленькую китаре, тянущую меня за руку.
"Я просто… я просто выслушаю их, Риа."
"Это всё, о чём мы просим, милая, просто одолжи нам свои прелестные ушки."
"И если оживлённая улица заставляет тебя чувствовать себя лучше, я не вижу никаких проблем с тем, чтобы поговорить здесь, мадам. Напротив, мне нравится ваша смелость."
"На самом деле, это то, что, помимо вашей уникальной внешности, привлекло наше внимание. Немногие имеют мужество ходить по улицам во всей своей красе."
"Что ж, позвольте нам представиться."
"Мы представляем Нежный Путь, милая."
Они оба улыбнулись, когда объявление вызвало оживление у прохожих, которым было любопытно услышать, что происходит.
"Она сказала 'Нежный Путь'?"
"Какая удачливая девушка."
В отличие от них, однако, я оставалась осторожной. Название, возможно, и не вызвало у меня никаких ассоциаций, но это не означало, что у меня не было ни малейшего представления о том, что за место может быть Нежный Путь. Застенчивое выражение лица Риа было достаточно красноречивым.
"Бордель?"
"Э-э, давайте не будем использовать такие неприятные термины, мадам."
"Нежный Путь – лучший дом компаньонок в Кастиане."
"Четыре этажа лучших развлечений прямо в центре города на Площади Лабиринта."
Снова это место.
"Это место, куда можно отправиться в путешествие, чтобы расширить свои горизонты – или воплотить в жизнь свои прекрасные фантазии."
"Лучшее место для работы, со многими преимуществами."
"Никакой опасности для вашей жизни, милая."
"Еженедельные осмотры с целителями под рукой."
"Самые мягкие кровати и самая сладкая еда."
"Самая богатая клиентура, мадам."
"Немного поработав над своей прекрасной внешностью, ты могла бы зарабатывать несколько золотых монет – за ночь."
"И это с вычетом взносов, которые берёт Нежный Путь."
"Прекрасно, верно? Золотая возможность, можно сказать."
Да, это действительно звучало неплохо. Работа в Нежном Пути решила бы все проблемы, которые у меня были: доход, еда и крыша над головой.
Нет! Нет, нет, нет! Дерьмо! Я имею в виду… о чём, чёрт возьми, я вообще думала?
Я, шлюха?
Серьёзно, какого хрена?! Что они со мной сделали?
Ударив по своему разуму ещё раз [Несгибаемой Волей], я покачала головой.
"Нет, я…"
"Мы не просим вас решать сейчас, мэм," — не дал мне закончить мужчина.
"Мы понимаем, что это нелёгкое решение. Не торопитесь."
『19-й глиф, выгравированный на Элеаденском Стандартном Языке (⦿⦿)』
Чёрт! Это тоже сработало?
Я предполагала, что для улучшения Стандартного мне нужно много говорить, но, по-видимому, было достаточно слушать кого-то, кто был хорош, чертовски хорош в этом.
"Но имейте в виду, милая, что вы вряд ли найдёте в городе более лёгкую работу, которая так хорошо оплачивается. Вот… если вы передумаете."
Несколько ошеломлённая, я приняла не что иное, как визитную карточку от женщины-Терр'ден. Однако в тот момент, когда я сделала это, руны на маленькой бархатной пластинке загорелись, высвечивая диаглиф у меня перед лицом. На первый взгляд, он изображал дорогу, вьющуюся в горах, и путешественника, бредущего по ней, но если присмотреться подольше, можно было увидеть правду, скрывающуюся за этим – обнажённую женщину, лежащую на спине, и член.
С кровью, прилившей к голове, я спрятала карточку в своём пространственном хранилище, прежде чем Риа успела её увидеть. Глупо, учитывая, что бордели, казалось, не были редкостью в городе, и она, должно быть, уже видела больше этого. Но я ничего не могла с собой поделать. Так уж я выросла, и даже полтора года моего плена не выбили из меня благоразумие.
"Серебро ваше, мадам. Вы его заработали."
"До встречи, милая," — добавила женщина-Терр'ден с подмигиванием, и они оба исчезли из моего поля зрения – но не из моего слуха. Навострив свои огромные уши, как никогда прежде, прорезая шум улицы, я следовала за их шагами. Почему? В глупой надежде услышать их честные мысли, их истинные намерения по отношению ко мне. Переходы между частями текста и местоимениями были слишком резкими, исправил это.
"Упрямая, не так ли?" — заметил мужчина.
"Слишком много печатей. Нам следовало сказать Гастлу и Ире разобраться с этой."
"И позволить им получить награду за находку? Нет. Они всегда приходят. Просто дай ей время, чтобы почувствовать вкус города."
"Я очень надеюсь, что ты прав. В ней было что-то…"
"Ты же не говоришь о её прекрасной заднице, верно?"
"Нет. Есть… это странное… волнующее… она… опасная…"
Дерьмо! — выругалась я, схватившись за уши от боли.
"Корра! Корра, ты в порядке?" — взвизгнула Риа в испуге, когда я обнаружила, что мои руки в крови.
Это точно было глупо.
Мало того, что я не узнала абсолютно ничего, чего я уже не знала или не подозревала, эти двое не были источником того надоедливого чувства на затылке, но, что раздражает, они вышли из зоны моего слуха, как раз когда становилось интересно.
Эта женщина думала, что я опасна? Если да, то почему?
Я не делала ничего, чтобы заставить её так думать; по крайней мере, я об этом не знала.
"Тебе больно, Корра? Ты хочешь, чтобы я отвела тебя к целителю?"
"Нет. Нет, Риа. Это не обязательно. Я буду в порядке," — солгала я маленькой китаре.
"Шум улицы – он просто слишком сильный."


    Легкомысленный Разговор

    "Это то место," — сказала Риа, указывая на здание, которое не внушало особого доверия.
"Ты уверена, что туда безопасно заходить?"
"Угу, моя мама водила меня и моих братьев и сестёр туда несколько раз."
Наверное, когда у них были проблемы с деньгами – серьёзные проблемы с деньгами.
Тем не менее, устыдившись, что усомнилась в ней, я снова посмотрела на обветшалый вход и вывеску над ним: [Баня Зузума].
"Интересное название," — заметила я, не в силах не сравнить баню с роскошными зданиями на 6-й главной улице, которую нам пришлось пересечь, чтобы добраться сюда.
Всего две серебряных, — напомнила я себе, почему я стояла здесь в пределах видимости городских стен в явно более бедной части Кастианы с рюкзаком, который я купила всего квартал назад. С восемью серебряными и десятью медными монетами, оставшимися у меня после покупки всего лишь одного мыла, полотенца и пары трусов – по словам продавщицы, я могла обойтись без 'нагрудных обёрток', местного альтернативного варианта бюстгальтера – более приличное место было просто мне не по карману.
"Да," — хихикнула маленькая китаре, затем посерьёзнела.
"Но не смейся над этим. Мистер Зузум не любит, когда над ним смеются."
Улыбнувшись про себя, я кивнула в знак понимания.
"А ты не против подождать меня?"
"Да, я часто играю одна."
Дерьмо!
"Я быстро," — выпалила я, снова почувствовав вину, и вошла внутрь, прежде чем успела передумать. После получения серебряной монеты от представителей Нежного Пути, я не так сильно колебалась, чтобы тратить время своего маленького проводника впустую. Глупо, конечно. Разумнее было бы позволить Риа сначала провести меня по городу, благополучно вернуть её в Ратушу, заплатить за её работу, а затем принять ванну. Но с этим было много проблем.
Во-первых, я не была уверена, что снова найду это место.
Затем было это неприятное чувство на затылке. К моему раздражению и огорчению, оно не исчезло, несмотря на мои надежды, после получения визитной карточки Нежного Пути; напротив, довольно непристойное предложение о работе усилило интерес того, кто был там, наблюдая за мной.
То, что разумнее всего было бы сообщить об этом городским стражникам? Конечно, если бы я знала, что им, собственно, сказать?
Понимаете, у меня такое странное чувство…
Нет. Они бы рассмеялись мне в лицо.
Мне нужно было взять свою жизнь под контроль.
Итак, если два предмета одежды могли заставить меня снова почувствовать себя человеком, то чистота могла бы помочь мне обрести больше уверенности и, таким образом, отбить у кого-либо желание воспользоваться мной. Возможно, наивно, но я должна была попробовать. Я просто обязана была.
По крайней мере, это должно было избавить меня от зуда по всему телу – и от вони.
Как бы то ни было, каким бы глупым ни было это решение, я купила самый дешёвый вариант ванны у носителя забавного имени Зузум, коренастого мужчины, занимавшего большую часть приёмной, и последовала инструкциям в большую комнату, просто обозначенную: [Женщины: Ванна 2]. Место было не более причудливым, чем остальная часть здания, просто шесть больших деревянных ванн в комнате с довольно большим количеством отсутствующих паркетных досок и упавшей штукатурки. Но, несмотря на всё это, комната казалась чистой и без плесени.
Более того, я была здесь одна.
Какова бы ни была причина, будь то состояние этой бани или просто удачное стечение обстоятельств, не было смысла упускать возможность, колеблясь. И поэтому, выбрав ванну, самую дальнюю от двери, я сбросила одежду на пол и, прикусив нижнюю губу, чтобы предотвратить неженственные звуки, вырывающиеся из моего горла, я скользнула в тёплую воду. Блаженство, проникающее в моё тело, было невыразимо словами.
Это… это должно быть сон.
Так и должно было быть. В моей памяти почти ничего не осталось, чтобы сравнить это с чем-то. Пытаясь вспомнить, я даже не могла вспомнить, каково это – чувствовать дождь на своей коже, не говоря уже о каплях тёплой воды в душе дома. Всё это было украдено у меня тем сумасшедшим мудаком, называющим себя Алхимиком Зелий.
Пошёл ты, пошёл ты, и та сука, и та дерьмовая букашка!
Если бы не они…
"Дерьмо!" — выкрикнула я вслух, когда волосы на затылке у меня встали дыбом, а дрожь пробежала по моему позвоночнику до самого кончика моего хвоста, теперь погружённого в тёплую воду – воду, которая заставила меня забыть о том тревожном чувстве, преследующем меня по городу, воду, в которой я чуть не утонула только что.
"Прости, не хотела тебя напугать," — сказала женщина, занимающая ванну рядом со мной.
"Ты, казалось, спала, так что…"
А? Что? Я заснула? Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо! Риа!
"Нет, нет, спасибо. Я…" — пробормотала я, откашливаясь от воды и осекаясь, широко раскрыв глаза.
"Что? Ты никогда не видела птенца авьера? Или это вот эти?" — спросила пернатая женщина-Терр'ден, бесстыдно беря свои груди в руки.
"Я говорю тебе, это просто лишний вес, чтобы летать."
"Н-нет, я… я смотрела на твои крылья."
Абсолютная правда. В отличие от моих, её крылья росли из лопаток и были, по крайней мере, вдвое больше. Без сомнения, эти крылья позволяли ей летать по небу.
"А, спасибо, полагаю. Вообще-то, я тоже интересовалась твоими," — сказала она, нагло ступая в воду и расправляя крылья за спиной, ложась в ванну.
"С такими не полетаешь, да?"
"Н-нет," — пробормотала я и инстинктивно спрятала свои пока сухие крылья в воде, только чтобы женщина от души рассмеялась надо мной.
"Не распускай перья. Большинство половин не умеют летать. Но большинство также ненавидят мочить свои крылья. Это действительно раздражает, но," — сказала она, наклоняясь и заглядывая в мою ванну.
"Судя по цвету воды, тебе нужно через это пройти. Крылья, покрытые грязью, могут быть хуже, чем немного воды на них."
К сожалению, она была права в обоих случаях. Чем больше крылья впитывали воду, тем сильнее это странное, тупое давление нарастало в них. И потом была сама вода, которая приобрела заметный коричневый оттенок, даже без использования мной мыла.
"Д-да."
Хотя я скорее утонула бы в этой воде, чем встретилась бы взглядом с женщиной прямо сейчас, не было никакого смысла скрывать причину моего пребывания здесь. Я пришла сюда не для того, чтобы произвести на кого-то впечатление. Как и она, я пришла в баню, чтобы избавиться от грязи – у меня её было просто немного больше, чем у неё. Таким образом, не говоря больше ни слова, я потянулась за мылом и приступила к делу.
─◇─◇─◇─
"Я не могу поверить, что говорю это, но – ты первый раз принимаешь ванну?"
Нет, не первый! Какого хрена она так подумала?
Тем не менее, я проглотила лай и вместо этого подняла глаза от Сейдж, которую я как раз чистила.
"Т-типа того. Я н-не принимала ванну очень, очень долго. Почему?"
"Просто я никогда не видела, чтобы пушистая так небрежно обращалась со своими ушами, а то, как ты счищаешь грязь со своего хвоста – ну, не распускай перья, но это похоже на то, что ты дрочишь там."
"Ч-что?!"
Медленно, опасаясь того, что я увижу, я посмотрела вниз между ног на Сейдж в моей руке и мыло в другой, застыв в полном стыде.
Кто-нибудь, пожалуйста, убейте меня.


    Детская Идея

    ─◇────────────────────────────────────────Имя: Корра Грей
Раса: Человек
Пол: Женский
Возраст: 27
1-й Массив: Раб
Хозяин: Нет
Печати: 97 - ○○○○○○─◇────────────────────────────────────────Плетения: 1-й Массив (6/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее): ...18 → 19 глифов - ⦿⦿
Несгибаемая Воля (Раб):.................................... 111 глифов - ⦿⦿⦿⦿
Бережливый Пьющий (Общее):...................................... 3 глифа - ⦿
Равновесие (Общее):............................................ 7 глифов - ⦿
Стойкость к Голоду (Общее):................................. 5 глифов - ⦿
Пространственный Домен (Общее):......................... 10 → 11 глифов - ⦿─◇────────────────────────────────────────
Мне определённо нужно внести некоторые изменения.
Подумала я про себя, бросив быстрый взгляд на свою Решётку по пути обратно к суете улицы. Дальнейшая полезность некоторых плетений была более чем сомнительной. Но для этого требовалось время, которого у меня не было.
"О, Корра. Ты вышла," — просияла Риа. Маленькая китаре терпеливо ждала меня, сидя на ступеньках перед баней Зузума, читая то, что казалось книжкой с картинками. Подняв голову, как только она заметила меня, её глаза сразу же расширились.
"Ты выглядишь… это Сейдж?"
"Да, это она."
"Она почти такая же красивая, как хвост моей мамы."
Удивление маленького проводника было вполне понятным. Я сама не могла поверить своим глазам, когда увидела, каким пушистым стал мой хвост после ванны и сушки. Объём его шерсти был просто нереальным, из-за чего он казался ещё больше, чем я. И цвета Сейдж были не менее потрясающими. Мех на моей пояснице, постепенно переходящий в шерсть моего хвоста, был окрашен в тот же характерный красноватый оттенок сверху. Однако, в отличие от остального меха на моём теле, цвета были больше похожи на цвета моих волос, варьируясь от довольно тёмного до почти оранжевого на границе с белой нижней стороной моего хвоста. К сожалению, мне не совсем удалось полностью очистить белые волоски, поэтому они сохранили коричневатый оттенок.
Несмотря на этот небольшой изъян красоты и тот факт, что мой хвост был ещё не совсем сухим, его пушистость была просто божественной.
"Можно… можно мне её потрогать?"
Дерьмо!
Надеяться, что она об этом не попросит, было, пожалуй, слишком оптимистично. Но винить маленькую китаре было нельзя. Даже мне приходилось сдерживаться, чтобы не прижать Сейдж к груди. Тем больнее было отказывать моему маленькому проводнику в её желании.
"Прости, Риа, Сейдж, она может тебя поранить."
"Что? Почему?"
Боль в её голосе резанула глубоко.
"Там…" — сказала я, оглядываясь и понижая голос до шёпота, когда это тревожное чувство на затылке вернулось, причём с ещё большей силой, чем прежде.
"…в шерсти Сейдж есть яд – опасный. Кстати, если ты когда-нибудь почувствуешь запах яблок, немедленно скажи мне. Ты понимаешь, Риа?"
Я не была уверена, что буду делать, если она почувствует запах моего яда, но я точно знала, что, образно говоря, кровь другого, особенно такого маленького ребёнка, как она, на моих руках раздавит меня – независимо от моих плетений и количества глифов на них. Я просто не смогла бы жить с этой виной.
Может быть, купить противоядие было бы неплохой идеей.
Хотя восемь серебряных монет, оставшихся в моём пространственном хранилище, не давали мне уверенности, что я могу себе это позволить.
Тогда научиться контролировать его?
Должен же быть способ остановить утечку яда из пор кожи моего хвоста.
"Яблок?"
О, чёрт возьми!
Глаза маленькой китаре засияли ещё большим любопытством, чем прежде.
"Д-да, яблок. И нет, Риа. Я серьёзно; ты можешь умереть."
"Правда?"
Мой маленький проводник вздрогнула, её глаза не отрывались от моего хвоста, мягко покачивающегося позади меня.
"Но она выглядит такой мягкой. Разве ты не можешь сделать её неопасной?"
"Прости, я не знаю как."
"О," — вздохнула Риа, расстроенная, но в следующее мгновение её глаза загорелись.
"А как насчёт фитчкинов? Они могут сделать свои хвосты вонючими, очень сильно."
"Разве это не противоположность…?"
"Говорят, это похоже на пуканье, так что, может быть, попробуй сдерживать свои газы."
Иногда просто приходится завидовать детской невинности. Всё в их мире казалось не таким сложным, не таким опасным и не таким неловким. Тем не менее, вспоминая те времена, когда я была зверем, как бы это ни было мучительно, я должна была признать, что высвобождение облака яда ощущалось похоже на пуканье. Нарастание, напряжение, облегчение от того, что ты выпустил это.
"Я могу… я могу попробовать."
"Ура," — взвизгнула маленькая китаре от радости. Я же, немного неловко, попыталась перенести ощущение сдерживания газов на свой хвост.
Чёртово…
Это не сработало ни с первой, ни со второй попытки, но когда странное напряжение от сдерживания моих газов распространилось по моему хвосту, оно затмило по силе осознания даже то неприятное чувство на затылке. Это было просто неправильно – или, по крайней мере, такова была моя первая мысль, и даже вторая. В конце концов, я сдерживала газы, я имею в виду яд, своим хвостом – нелепо. И всё же, по какой-то причине, глупая, детская идея, казалось, работала.
『Вы были отравлены』
Ах, конечно.
Остановить поры моей кожи, или что там было виновником, от выпуска яда – это одно; выветрить его из пуха моего хвоста – другое.
"Итак…?"
"Тебе придётся ещё немного потерпеть, Риа. Он всё ещё там, но…"
Я сделала паузу, чтобы немного подразнить маленького проводника.
"…отличная идея. Кажется, работает."
"Правда? Как долго, тогда?"
"Я на самом деле не знаю. Пока не станет безопасно."
"Хмм…"
"Знаешь, что, Риа? Почему бы тебе не отвести меня посмотреть на Площадь Лабиринта? Все, кажется, говорят о ней, и, возможно, к тому времени, как мы туда доберёмся…"
"О, О, хорошо! Сюда," — просияла маленькая китаре, как будто вспомнив о своей работе. С новой энергией она сорвалась с места на улицы, я – с мокрым полотенцем в руке, рюкзаком за спиной и тошнотворным чувством, что за мной наблюдают, в её кильватере.
"Что это вообще за место? Я имею в виду площадь."
"Потрясающее, ты увидишь."
Этот маленький негодник!
Она хотела подразнить меня в ответ, да? Я полагаю, я это заслужила. Слишком много вопросов терзало мой разум, чтобы держать рот на замке.
"Почему она называется Площадью Лабиринта?"
"Из-за входа в Лабиринт."
"Хорошо… а Лабиринт – это?"
На этот раз вместо того, чтобы перейти на свою походку задом наперёд, Риа остановилась как вкопанная, широко раскрыв глаза.
"Ты не знаешь о Лабиринте, Корра?"
Очевидно, я должна была знать.
"Н-нет…"
"Хвосты!" — ахнула Риа, выругавшись, казалось, прижимая Лию к груди.
"Как ты можешь не знать?" — выдохнула Риа, прижимая Лию к груди. Её ушки были прижаты, а большие глаза смотрели на меня с неподдельным изумлением.
"П-потому что я не отсюда."
Я запнулась, понимая, что, возможно, раскрываю слишком много. Но отступать было поздно.
"Но я думала, что все знают о лабиринтах."
Голос Риа дрожал, выдавая её замешательство.
Их больше одного?
Мысль промелькнула у меня в голове, но я тут же вспомнила слова Скорсби.
К счастью, прежде чем я успела открыть рот и выставить себя ещё большей дурой в глазах маленькой китаре, в моей памяти всплыли слова Скорсби о Кастиане как об одном из Городов Лабиринта.
"У… у меня был очень плохой хозяин."
Мне всё ещё было нелегко об этом говорить, но это было необходимо, чтобы она поняла. И она поняла.
"О, ты была рабыней?" — её голос смягчился, в нём послышалось сочувствие.
Погодите… что? Разве она не видела… чёрт, я такая глупая.
Осознание обрушилось на меня, как ушат холодной воды.
Как я могла не увидеть этого, когда это было прямо перед моими глазами всё это время. Риа была [Юным Китаре]. Это было то, что я видела, когда смотрела на неё, то, что показывала мне Решётка. Почему только это? Потому что это было всё, что было в Риа – по крайней мере, в холодных рунических глазах Решётки. У Риа не было массива. И это не было главным откровением. Как бы это ни было печально, я видела нескольких людей в подвале без массива. Учитывая их юную внешность, не нужно было много думать, чтобы понять, что они были слишком молоды, чтобы иметь его. Однако все это время мне в голову не приходило, что они, как и Риа, были слишком молоды, чтобы иметь Решётку или доступ к Решётке через Кузницу Решётки. Она не видела, кем меня заставили быть.
"Да. И немного хуже… У меня есть Массив Раба, Риа."
Я опустила взгляд, не в силах вынести её взгляда.
Её глаза наполнились слезами, и она ещё крепче прижала Лию к груди.
"Это…" — запнулась она, не в силах подобрать слова.
"Не волнуйся. Теперь всё в порядке." — солгала я, пытаясь успокоить её. Мне не хотелось, чтобы кто-то ещё страдал из-за того сумасшедшего ублюдка.
"П-правда?"
Её голос дрожал, выдавая неуверенность.
"Угу." — кивнула я, стараясь казаться как можно более убедительной.
"Тогда… тогда что ты хочешь, чтобы я рассказала тебе о лабиринтах, Корра?"
Она снова посмотрела на меня, её глаза блестели от слёз, но в них уже не было страха, только любопытство.
Несмотря на то, что холод всё сильнее кусал меня за спину, вид её вновь обретённого энтузиазма вызвал улыбку на моих губах.
"Всё, что ты можешь мне рассказать, полагаю." — пожала я плечами, чувствуя себя немного виноватой за то, что обманула её.


    Звери Внизу

    "Ну, я сама там не была, но…"
"Подожди, ты не была? Я думала, что Лабиринт находится на Площади Лабиринта?"
Риа хихикнула над моей глупостью.
"Там есть вход в него, но сам Лабиринт – это то, на чём построен город."
А? Что?
Пытаясь представить себе лабиринт, на котором могли бы стоять города, я не смогла придумать ничего, кроме лабиринта, построенного из тюков сена в поле, или лабиринта из греческих легенд, вырытого в скалах, чтобы держать Минотавра. Неизбежно, вспомнив, что сказала женщина из Нежного Пути о зверях в глубинах под городом, я опустила взгляд на свои босые ноги.
Они действительно держат там зверя или нескольких зверей?
Может быть, в конце концов, не какие-то мудаки в тени, преследующие меня, вызывали у меня мурашки, а дерьмовые звери где-то под моими ногами.
"Да," — просияла Риа, заметив, как я проверяю прочность булыжников пяткой.
"Там внизу находится очень старое сооружение, известное как Лабиринт. Говорят, что их двадцать шесть по всему миру. Хотя я видела только Крик Падших."
Чёрт, двадцать шесть?
Это было больше, чем я ожидала. Но что ещё важнее…
"Крик Падших?"
"О, это название Лабиринта здесь, в Кастиане."
"И… ты видела его?"
Разве она не сказала, что её там не было?
"Только вход. Не волнуйся, ты тоже его увидишь. Он находится в центре площади. Это большое место, оживлённое место, куда искатели входят и выходят всё время."
Ещё один незнакомый термин: искатели. Я могла бы промолчать и сделать вид, что знаю, о чём говорит маленькая китаре, чтобы сохранить хоть каплю гордости. В конце концов, нетрудно было понять, что Площадь Искателей, где стояла Ратуша, была названа в честь этих так называемых искателей. Но не спрашивать означало оставаться в неведении, а не просто казаться таковой.
"И эти искатели – это…?"
Риа замялась, размышляя.
"Одни говорят, что это храбрые воины, другие – что дураки. Энола говорит, что они храбрые дураки, и что мне лучше мечтать о нормальной работе, а не как Тимми. Он такой же проводник, как и я – правда, на два года старше. Он только и говорит о том, как он станет искателем, и дразнит меня за то, что я слабая."
Искатели, похоже, быть ими было престижно.
"Понятно, это подло с его стороны."
Грустно, но, к сожалению, ничего необычного. Всегда находились люди, которые чувствовали необходимость доказывать свою силу слабым, и иногда дети тоже могли быть довольно жестокими в этом отношении, но, в отличие от взрослых, они не всегда понимали, что делают.
"Да, это подло," — всхлипнула она, опустив уши.
"Да ладно, не расстраивайся. Пусть будет дураком, каким хочет быть," — сказала я и слегка взъерошила её волосы.
"Вместо этого скажи мне, почему неразумно спускаться туда?"
Её хихиканье было лаской для сердца – не столько то, что последовало за ним.
"Потому что там звери," — прорычала она, оскалив на меня клыки, сверкнув когтями на своих маленьких лапках.
Утверждать, что я раскусила её шутливую выходку и не обмочила свои новые трусики, было бы ложью. На самом деле, я отскочила от её внезапного испуга и оскалила свои клыки в ответ. Конечно, увидев мою реакцию, маленькая китаре хихикнула ещё больше. Моё сердце, с другой стороны, угрожало вырваться из груди от страха. Без сомнения, виновато было тошнотворное чувство, вызывающее у меня мурашки по всему телу, которое взяло верх надо мной.
"Звери? Что ты имеешь в виду под зверями? Так, там на самом деле больше одного?" — пробормотала я, всё ещё немного сбитая с толку, потирая затылок и оглядываясь по сторонам.
"Почему должен быть только один? Нет, их десятки, сотни, а может быть, и тысячи," — просияла Риа, разведя руки, чтобы показать, сколько зверей было где-то под нашими ногами. В то время как мой маленький проводник, казалось, был в восторге от этого, мысль об этом только усилила холод, ползущий по моему позвоночнику.
Тысячи зверей, похожих на моховых медведей, запертых под нашими ногами? Разве Скорсби не говорил, что Кастиана – один из самых безопасных городов?
"Не бойся, Корра," — сказала маленькая китаре, принимая тон старшей сестры.
"Только Просветлённые могут входить и выходить из лабиринтов."
"Ты звучишь довольно уверенно."
"Так работают лабиринты. Что-то вроде правила."
"А, понятно."
Было так много неправильного в том, что она сказала, так много того, что, как я видела, могло пойти – ну, за неимением лучшего слова, неправильно. И всё же я держала рот на замке и пыталась осмыслить это. Это была не Земля. Это был мир, искажённый Решёткой. Насколько я знала, на самом деле могло существовать какое-то магическое правило, удерживающее зверей внизу от побега, а не просто массивная дверь, которую кто-то однажды мог забыть закрыть за собой.
"Итак, Искатели спускаются вниз, чтобы… что? Убить их, зверей?"
"Угу," — кивнула Риа, невозмутимая. Честно говоря, довольно тревожно видеть, как такой маленький ребёнок воспринимает это как обычное дело. Но не так тревожно, как холод, который я ощущала.
Серьёзно, какого хрена!
С того момента, как мы покинули баню, этот зуд на затылке становился всё сильнее и сильнее, и теперь было похоже, что кто-то дышит мне в затылок.
"…но не только, чтобы убить их ради шкур, мяса и других частей, но и сами этажи лабиринта содержат много ресурсов. Кстати, ты знала, что большинство Компаний Искателей собирают сырьё и не… Корра? На что ты смотришь?"
Не обращая особого внимания на моего маленького проводника и её страстное объяснение вещей о Крике Падших, я обыскивала каждую тень окружающих зданий, улиц и переулков. Однако безрезультатно. Никаких бандитов, прячущихся за ящиками, которых я могла бы увидеть, никаких воров, ведущих себя слишком незаметно в толпе, которых я могла бы найти.
Возможно, это были не взгляды, в конце концов, а звери внизу.
Или, возможно, это было предупреждение о чём-то гораздо худшем, что должно было произойти – о пробуждении зверя. И не просто любого зверя, которых, по-видимому, было полно в глубинах подземелья под моими ногами, а зверя внутри меня. Возможно, ему надоело сидеть в тёмном углу моего разума, пока я бродила по городу, полному людей, и он собирался наброситься, взять контроль и вырваться на свободу.
Или, может быть, я просто схожу с ума, всё то дерьмо, через которое я прошла, берёт верх надо мной и моим плетением [Несгибаемая Воля].
"…Корра? Ты всё ещё боишься? Прости. Я не хотела тебя пугать… не так сильно."
Грустный всхлип моего маленького проводника заставил меня посмотреть на неё. К моему большому сожалению, я обнаружила, что её глаза наполнились слезами вины за то, в чём она не была виновата.
"Это не т-ты, Риа," — сказала я, звуча не слишком убедительно даже для себя самой. Страх, казалось, овладел мной и просочился в мой голос.
"Это НЕ ты, а что-то другое."
Что-то гораздо худшее, чем небольшой испуг.
"Правда? Ты не злишься на меня?"
Дерьмовый зверь… или что там!
Он просто заставил пострадать другую.
"Конечно, нет. Но…"
"Но?"
"…я думаю, нам лучше найти городских стражников."
Надеюсь, они справятся с тем, что вызывает мой страх, лучше, чем сука, управляющая разумом, справилась со зверем.


    Запыхавшийся

    "Городские стражники? Ты имеешь в виду, ты хочешь пойти в казармы?"
На самом деле, неплохая идея. Но…
"…нет. Я имею в виду, они же патрулируют улицы, верно?"
По крайней мере, я полагала, что стражницы Элира и Вара делали именно это, прежде чем им поручили сопроводить меня. Почему они? Ну, не именно эти две женщины, а городские стражники в целом? Они, несомненно, были лучше подготовлены к тому, чтобы справиться с тем, что дышало мне в затылок, будь то вор, зверь или моё здравомыслие, чем я или мой маленький проводник.
"Да, патрулируют."
Риа кивнула, оглядываясь по сторонам, пытаясь разглядеть то, что мне было трудно найти.
"Ты видела… плохого парня, Корра?"
"Нет," — сказала я искренне, изо всех сил пытаясь подобрать правильные слова, чтобы маленькая китаре поняла.
"Это может прозвучать глупо. Но у меня плохое предчувствие, понимаешь."
Её глаза расширились, но вместо того, чтобы усомниться во мне, как я боялась, она решительно кивнула, схватила меня за руку и сорвалась с места.
"Городские стражники патрулируют весь город, но больше всего шансов наткнуться на них на главной улице."
"Ты… ты веришь мне?"
"Почему бы и нет? Бабушка всегда следовала своим инстинктам."
Покойная матриарх Хоу, о которой упоминал Скорсби? Чёрт!
Я полагаю, она действительно была великой женщиной, по крайней мере, той, которой я теперь была благодарна за то, как она воспитала свою внучку. Немногие поверили бы мне, не говоря уже о том, чтобы действовать, основываясь на моём плохом 'внутреннем' чувстве. И поэтому, не говоря больше ни слова, я напрягла свои чувства и позволила Риа вести меня, изо всех сил стараясь не отставать от неё в толпе.
Мы промчались через несколько кварталов по улице, на которой находились, судя по улучшающемуся состоянию зданий и светящимся диаглифам вдали, глубже в город, и маленькая китаре не переставала меня удивлять. Совершенно непостижимо для меня, она смогла найти путь среди людей, не столкнувшись ни с кем, почти безупречно, не только для себя, но и для меня.
Почти безупречно.
Когда воздух вокруг нас задрожал, а волосы по всему телу встали дыбом, я не смогла увернуться от мужчины, который встал между мной и Риа. Но это не вина моего маленького проводника. В конце концов, трудно избежать того, кто намеренно встаёт у тебя на пути.
"П-простите," — пробормотала я по привычке, когда маленькая лапка китары выскользнула из моих пальцев, и мне пришлось сделать шаг в сторону, чтобы не споткнуться – именно этого и хотел большой парень. Даже когда половина моего внимания была сосредоточена на домене, я заметила движение мужчины слишком поздно. Его кулак ударил меня в живот с силой, которая отбросила меня в сторону улицы, выбив из меня дух.
Из моего горла не вырвалось ни хныканья, ни вызывающего рычания, когда двое других схватили меня за руки и потащили вглубь переулка. Нет, всё, на что я была способна, – это с трудом вдохнуть достаточно воздуха в лёгкие, чтобы не потерять сознание, и попытаться увидеть сквозь пелену слёз, вызванных болью, бессмысленно пинаясь.
"Довольно бойкая, да?" — заметил один из мужчин, тащивших меня глубже в переулок, наклоняясь ближе.
"Я люблю сучек, которые жаждут драки."
Его мерзкий шёпот в моё ухо заставил меня содрогнуться, а внутренности скрутило. Без сомнения, именно взгляд этого человека я чувствовала на своей спине всё это время больше всего. Невозможно было спутать отвратительную природу, которую источал не только его голос. Добавьте к этому более ранний удар в живот, и я изо всех сил старалась не вырвать.
"Заткни свой рот, Рейвел, и делай свою грёбаную работу," — прошипела другая, женщина, как раз в тот момент, когда мне удалось набрать ещё немного воздуха в лёгкие и, таким образом, внести немного ясности в свой разум.
Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо!
За несколько ударов сердца всё пошло к чертям.
Как?
Я знала, что что-то приближается; они не должны были застать меня врасплох. И всё же, они застали.
Но как? Разве мои инстинкты не должны были сработать или что-то в этом роде?
Поиск причины, по которой я не заметила их раньше, не был самой насущной проблемой прямо сейчас.
Какого чёрта им было нужно от меня? И что насчёт Риа?!
"Ч-что…?"
Я не успела закончить остальную часть вопроса, когда массивная рука схватила меня за горло, подняла с земли и прижала к стене с силой, которая снова выбила из меня дыхание.
"Яра, это она?"
Судя по размеру его руки, это был мужчина, с кулаком которого я уже имела удовольствие познакомиться. Ещё более раздражало то, что этот огромный кусок дерьма, казалось, совершенно не обращал внимания на мои жалкие попытки вырваться из его хватки.
"Ну, она определённо та, с которой разговаривали ребята из Нежного Пути, но давай посмотрим," — пробормотала сука, шурша бумагой в руках.
"Ради сисек, дай мне это," — проворчал огромный кусок дерьма, выхватывая бумагу из рук женщины и прижимая её рядом с моей головой.
"Сбежавшая рабыня, около девяноста семи печатей, полузвериная пизда, большие уши, рога, грёбаные крылья – и хвост. Ну, я бы сказал, пёзды и мудаки, мы нашли сисько-жопу, стоящую двести золотых."
"Да! И она не мертва."
"Твою мать, да! Разве они не должны дать нам ещё больше за живую?"
"У тебя что, дерьмо вместо мозгов, вы двое?" — прошипел ещё один парень.
"Кричите громче, если хотите, чтобы вас поймали, идиоты."
"Кого ты называешь идиотом, импотентный неудачник-маг? Тебе лучше быть осторожным, чтобы я не отрезал тебе яйца."
"Ради сисек, Яра! Он прав. Потише свой лай или заткни свою пасть," — прорычал огромный мудак, сжимая хватку на моём горле и лишая меня кислорода, в котором так отчаянно нуждался мой мозг.
"Стом, как там обстановка на улице?"
"Как и в любой другой день. Мои иллюзии идеальны."
Иллюзии? Какого хрена? Что происходило? Что это было за бумага, моё описание, и…
Нет! Нет, это было не то, что было важно прямо сейчас. Мне нужно было выбраться отсюда, прежде чем они смогут заковать меня в кандалы или, что ещё хуже, надеть ошейник на мою шею. Смерть была бы милосерднее, чем потерять собственную волю – чем оказаться во власти какого-нибудь дерьмового хозяина.
"Идеальны, говоришь?" — сплюнул тот мерзкий парень, Рейвел.
"Твоя иллюзия чуть не спалила меня в прошлый раз."
"Тогда тебе не следовало пытаться облапать её задницу. Аргг… к чёрту. Что мне делать с этим ребёнком?"
А? Ребёнком?
С ужасом, сжимающим моё сердце сильнее, чем я думала возможным, я прорвалась сквозь хватку мудака на моём горле и посмотрела на иллюзиониста сквозь пелену моих слезящихся глаз. Он держал бесчувственную Риа за подол её рубашки.
"О-ставь… е-ё… в-пок-о-е!"
Ярость, сочащаяся из моих сдавленных слов, поразила не только меня, но и мудака.
"Что ты только что сказала, пизда?" — огрызнулся он мне в лицо, забавляясь, но, в отличие от меня, не подозревая, откуда исходит ярость. Если бы он знал, он бы не ослабил хватку на моей шее, чтобы позволить мне говорить.
"Оставь… её… в покое!"
"Или?"
"…или …ОНО… убьёт… вас… всех."
Все, кроме парня-мага, рассмеялись.
"Думаешь, ты слишком сильно ударил суку, Киф."
"Или слишком слабо," — прорычал огромный мудак на сучий комментарий женщины, и следующее, что я помню, – он снова ударил меня кулаком в живот. Боль, скручивающая мои внутренности, не говоря уже о том, что из меня снова выбило дыхание, оказалась наименьшей из моих забот.
"Сиськи Трайаны! Отпусти её, Киф, или она задохнётся собственной рвотой!"
Парень-маг впервые повысил голос, и, к моему большому облегчению, хватка на моей шее ослабла. То, что последовало за этим, было некрасивым. Но каким бы отвратительным ни была рвота, выходящая даже из моего носа, я боялась, что то, что должно было произойти, будет ещё хуже.
Вместе с рвотой из моего горла вырвался рык.


    В Некотором Затруднении

    "Какого хрена это было?"
"Мяуканье или рычание, пиздюк?"
Мерзкий, похотливый ублюдок рассмеялся над парнем-магом-иллюзионистом, когда мои глаза уставились на ближайший ящик, спрятанный под слоем хлама, в котором, по-видимому, находилось какое-то несчастное кошкоподобное существо.
"Мне плевать… пошёл ты, Рейвел."
"Больше похоже, что ты никогда не трахал девушку-зверя. Они любят показывать свои клыки и когти, верно, пизда?"
То, как ублюдок сказал это, прямо рядом с моим ухом, вызвало у меня мурашки по всему телу и заставило содрогнуться.
"Не смей прикасаться ко мне или к Риа," — прорычала я, сплёвывая привкус рвоты.
"Видишь, я же говорил тебе. Они любят это," — ухмыльнулся мерзкий ублюдок, встал и пнул меня в бок с отвратительным ликованием в глазах.
На этот раз из моего горла вырвался всхлип. Жалкий и убогий, но лучше, чем броситься на глотку ублюдка, как дикое животное. Позволив своему внутреннему зверю взять верх, я бы, конечно, так и сделала, и это пугало меня до чёртиков. Это дикое, звериное побуждение, которое я больше никогда не хотела испытывать, снова щекотало мои внутренности, угрожая захлестнуть меня и превратить в кровожадного убийцу.
"Ты больной ублюдок, Стом," — фыркнула женщина и нахмурилась, глядя на иллюзиониста.
"Что ты уставился? Свяжи эту соплячку. Она тоже принесёт нам немного монет."
Что?!
Эта сука не могла говорить серьёзно, не так ли?
"И ты говоришь, что я больной, да? Но ты, блядь, права. Я ненавижу эту соплячку с тех пор, как увидел её. Так почему бы, чёрт возьми, не заработать больше, пока мы здесь, верно, Киф?"
"Это правда, что соплячка действовала мне на нервы. Если бы не она, мы бы могли схватить эту пизду давным-давно. Так что…"
"Вы, блядь, потеряли рассудок?"
Парень-иллюзионист покачал головой в полном недоверии.
"Она проводник – её будут искать, такие люди, как Мастера-Стражи, или, что ещё хуже, Райден. Киф, подумай об этом и скажи этим двоим, что это, блядь, безумие."
"Ну," — проворчал мудак, прижимая меня к земле, когда я набралась сил и попыталась сесть.
"Дело в том, что…"
"Ты тоже рассматриваешь это? Это не то, о чём мы договаривались."
"Я не помню, чтобы мы о чём-то договаривались."
Что? Нет! Нет, нет, нет, нет. Неужели они действительно рассматривали… продажу Риа…
Ещё один рык вырвался из моего горла при этой мысли, и мои клыки действительно увеличились в размере. Без сомнения, вся эта заварушка была моей виной. Из-за того, что я не осталась в лесу, жизнерадостный ребёнок, как Риа, должна была пострадать. Из-за урода и слабака, как я, её должны были заклеймить на всю оставшуюся жизнь – так же, как и меня. От вины мне стало плохо, и меня снова вырвало.
"О-отпустите её, п-пожалуйста."
"Заткнись, пизда, я пытаюсь думать," — рявкнул мудак, сильнее прижимая меня к земле ногой, заставляя мою грудную клетку скрипеть.
"Рейвел, свяжи её – свяжи их обеих."
"С удовольствием, босс," — ухмыльнулся мерзкий, похотливый ублюдок и протянул руку к женщине.
"Верёвку."
"Какого хрена ты думаешь, что у меня есть верёвка? Ты же у нас любитель связывать."
"Киф? Стом? Серьёзно, ни у кого? Ну и ладно. Жаль юбку… ну, не совсем," — сказал ублюдок, облизнул губы и начал рвать мою новую одежду в клочья. Всего через две полоски ткани он замер, коснувшись Сейдж.
"Ну, пощекочи мои яйца. Это хорошая штука."
"Какого хрена, Рейвел? Прекрати нести чушь."
"Я знала, что ты больной ублюдок, но это…?" — прошипела сука, такая же уставшая и испытывающая отвращение к бреду ублюдка, как и мудак. Но это не заставило мерзкого, похотливого ублюдка остановиться; вместо этого он ухмыльнулся из-за пушистости Сейдж.
"Если вы попробуете, вы двое заткнётесь. Эта пизда, должно быть, была рабыней для удовольствий или что-то в этом роде. Неудивительно, что они хотят её вернуть."
"Ради дерьма, Рейвел, будь серьёзен хоть минуту и делай свою грёбаную работу," — прорычал мудак, перенося свой вес, немного ослабляя давление на мои рёбра.
"Мою работу? Какого хрена связывать пизду – моя работа? Кроме того, я серьёзен. Этот хвост не похож ни на один из тех, которые я когда-либо держал. Может быть, мне стоит отрезать его и носить на шее. Что ты думаешь, пизда?"
Что ты чёртов псих!
Конечно, я не посмела выплюнуть это ему в лицо, когда он держал кинжал у основания Сейдж. Это было бы просто глупо, просить, чтобы мне отрезали хвост. Конечно, был крошечный… крошечный шанс, что я смогла бы отрастить свой хвост обратно. Но нет. Вместо этого я лежала там на животе в шоке от того, как сильно меня поразила мысль о потере Сейдж. Этого не должно было быть – я мечтала избавиться от своих мутаций. От всех них! Другого пути не было, если я хотела вернуть свою жизнь и снова стать собой. Я просто не могла вернуться домой на Землю, выглядя так.
И всё же вот я, застывшая в страхе, что ублюдок сдержит своё слово и приблизит меня к тому облику, которого я жаждала.
Нет! Нет, нет, нет, пожалуйста. Я не знаю… я не знаю, смогу ли я отрастить её обратно.
Эта паническая мысль, эхом отдающаяся в моём черепе, говорила о многом, отражая не только то, насколько жалко слабой я была, уже сдаваясь, но и то, насколько мой хвост привязался ко мне. Ещё одно напоминание и доказательство того, что, чего бы я ни желала и что бы ни говорила моя Решётка, в глубине души я была зверем – и не просто любым зверем. В отличие от меня-человека, опасным, тем, который, как я чувствовала, снова ждал момента, чтобы наброситься. Всё, что мне нужно было сделать, – это поддаться дикой свирепости, пробегающей сейчас по моим венам, требующей, чтобы её выпустили.
Там была кровь, которую нужно было пролить и попробовать на вкус – потребность показать этим дуракам, кто был охотником, а кто – добычей.
Почему? Почему всё должно быть так?
Потому что так устроен мир. Были те, кто был силён, и те…
Почему я должна была быть такой чертовски слабой?
"Ты слышишь меня, сука?" — прорычал больной ублюдок, сильно дёрнув за мой хвост.
"Сложи, блядь, руки за спиной. Или ты хочешь, чтобы я поиграл с той соплячкой? Мне, честно говоря, интересно, похож ли её хвост на твой."
"Хватит, Рейвел? Разве ты не видишь, что она до смерти напугана?"
"Тебе лучше следить за своей дерьмовой магией, Стом. Было бы нехорошо, если бы твои иллюзии обгадили свои штаны, как ты."
Мудак ухмыльнулся вместе с кудахтаньем суки и повернулся, чтобы посмотреть на мага.
"Иллюзии? Они держатся?"
"За кого ты меня принимаешь, Киф? Конечно, держатся. Всё, что видят люди снаружи, – это узкий, пустой, грязный переулок. Нет, мои иллюзии – не проблема – твоя болтовня – проблема. Ты не мог бы помолчать, ради Трайаны?"
"Какого хрена? Ты не можешь винить меня за то, что я немного взволнован… мы будем чертовски богаты. Вот, свяжи соплячку, а?" — сказал мерзкий ублюдок, передавая суке полоски ткани.
"Что? Это была твоя идея продать соплячку."
Она не соплячка!
"Мудак, ты слишком сильно этим наслаждаешься."
"Почему бы и нет? Труп этой пизды стоит двести грёбаных золотых. У меня встаёт, когда я думаю о том, что мы получим за дышащую."
"Тогда продолжай мечтать и иди подрочи в углу, больной мудак. Сначала мы должны выяснить, где её спрятать," — огрызнулся иллюзионист, испытывая отвращение, передавая бесчувственную Риа суке.
"Не говоря уже о том, что в этом объявлении нет ни единого упоминания о её хозяине. Кому мы её передадим, а? Кто-нибудь из вас остановился на мгновение и подумал об этом? Нет. В городе нет никого, кто даст нам столько за сбежавшую рабыню, даже Нежный Путь."
Беспомощность, терзающая мои внутренности, вызывала тошноту. И снова меня считали не более чем вещью, рабом. И снова я ничего не могла сделать, кроме как смотреть, как страдают другие – хуже того, на этот раз из-за меня, из-за того, кем я была: уродом, слабовольным уродом, трусом, до смерти боящимся единственного, что могло остановить это безумие.
И снова меня подталкивали к чему-то, что полностью противоречило моей природе – моему сердцу.
Но какие ещё у меня были варианты?


    Без Выбора

    "Я… я… с-свободная гражданка…"
"Заткнись и лежи смирно," — проворчал гигантский мудак, полностью игнорируя то, что я пыталась им сказать, сильнее надавливая ногой, пока я извивалась, чтобы не дать похотливому ублюдку связать мне руки за спиной. Конечно, это было так же бессмысленно, как и попытки кричать о помощи, когда я едва могла сделать вдох или произнести несколько слов.
"Мы можем спросить её об этом позже, Стом."
"Как будто она тебе скажет," — заметил иллюзионист, но пока оставил это.
"…у меня есть… гражданство…"
"Гражданство, говоришь, пизда? Никому не будет дела до рабыни вроде тебя – кроме твоего бывшего хозяина."
"…н-но… в казармах…"
"Просто ещё одно мясо в мясорубке. Таких, как ты, приходят десятки каждый день. Добро пожаловать в Кастиану, пизда. А теперь заложи, блядь, руки за спину, или я их сломаю!"
Был ли он прав? Была ли я просто ещё одним телом, которое поглотят улицы города? А как же то, что говорили Скорсби и Райден? Разве это не один из самых безопасных городов в Империи?
Сейчас это так не выглядело. Но, может быть, если я закричу достаточно громко, чтобы привлечь внимание тех, кто на улице, тогда… тогда кто-нибудь…
Нет. Кого я обманываю?
Даже если бы каким-то чудом мне удалось закричать, никто не пришёл бы мне и Риа на помощь.
Зачем им это делать?
Это был мир, где я своими глазами видела, как люди на улице носят мечи, кинжалы и кто знает какое ещё оружие. Зачем кому-то противостоять парню, который легко может бросить им в лицо огненный шар? Они должны быть глупыми или глупо храбрыми. Зачем кому-то рисковать своей жизнью ради девушки, заклеймённой как рабыня? В этом не было ни славы, ни награды. Зачем идти напролом, чтобы спасти ребёнка незнакомца, когда всё, чем ты рискуешь, – это получить ранний билет на тот свет и простое 'спасибо'?
Грустно, но горькая правда.
Никто в здравом уме не стал бы искать неприятностей.
Я бы не стала.
Но я бы и не смогла сделать то, что делали эти четверо.
Серьёзно, как они могли?
"К-как в-вы можете…?!" — прохрипела я, задыхаясь, наблюдая, как сука завязывает кляп маленькой китаре. То, что раньше было моей юбкой, подарком от Скорсби, теперь стало оковами, связывающими моего храброго маленького проводника.
Они были монстрами, скрывающимися в коже людей?
"Не так уж и сложно, если ты получаешь за это кучу монет," — усмехнулась сука, довольная своей отвратительной работой над Риа, в то время как похотливый ублюдок вывернул мои руки за спину, почти выполняя свои слова.
Должно быть, они были монстрами. Никто другой бы не…
"…и готово. Теперь займёмся твоей ловушкой… что ты скажешь о паре старых носков? Или…?" — он замолчал, его рука скользнула под остатки моей юбки.
"…может быть, ты предпочтёшь свои собственные трусики?"
Но если они были монстрами…?
"Ради сисек, Рейвел! Перестань возиться с пиздой и поторопись."
"Какого хрена с тобой случилось, Киф? Напуган до усрачки, как киска вон там?"
…мне не нужно было бы чувствовать себя виноватой за их убийство.
"Пошёл ты, Рейвел!" — прорычал на иллюзиониста.
"Не-а, просто странное чувство."
Я имею в виду, это было бы ужасно, непростительно, сделало бы меня убийцей. Но, если честно, я уже была убийцей; кровь других лежала на моих руках.
"О, у меня много таких. Обычно это просто зуд."
"Скорее, вши," — с отвращением заметила сука.
"А, да, и они тоже."
Кроме того, это была бы не я. Я была слишком слаба. С другой стороны, зверь…
"Держи это при себе, ради сисек. В любом случае, разве тебе не интересно, почему за мёртвую задницу этой пизды назначена такая награда?" — неожиданно спросил большой мудак, задумчиво глядя на листок бумаги в своей руке.
"У неё, конечно, уникальная внешность, но… не многовато ли за информацию или гниющий труп?"
…зверь кипел яростью из-за того, что они обидели щенка.
"Теперь ты об этом задумался?" — прошептал маг, не веря своим ушам.
"Это был мой первый вопрос, когда Яра показала нам записку о сбежавшей рабыне. И знаете, что вы все мне сказали? Чтобы я шёл на хуй."
Сука насмешливо хмыкнула.
"Так почему ты не пошёл?"
И из-за этого я тоже кипела от ярости. Я имею в виду, я не хотела этого делать, но они не оставили мне выбора.
"Ты, блядь, знаешь, почему. Мне нужны деньги."
"А кому они не нужны?" — прорычал мудак, его взгляд впивался в мою спину.
"Но я должен сказать, Стом, эти монеты тоже начинают казаться мне немного подозрительными."
"Наконец-то, кто-то с мозгами. Я имею в виду, двести золотых за неё? Я мог бы купить десять прекрасных рабынь за эти деньги."
Если бы я позволила им поступить с Риа…
Ну, это они подтолкнули меня к этому.
"О чём вы двое болтаете? Какой запах? Эта прекрасная золотая посылка только что умылась для нас. Просто понюхайте её," — пропел больной, похотливый ублюдок, уткнувшись лицом в волосы моего хвоста. Это было отвратительно, по моей спине пробежали мурашки, но это была ошибка, о которой он пожалеет до конца своей жалкой жизни – более короткой и жалкой, чем он надеялся. Позволив частичке той дикой ярости, горящей глубоко внутри меня, течь по моим венам, я выжидала, как зверь, выслеживающий свою добычу. Наблюдая через свой домен, я ждала подходящего момента, чтобы наброситься.
Ещё нет.
Ещё нет.
『12-й глиф, выгравированный на Пространственном Домене (⦿)』
『Сформирован 2-й круг Пространственного Домена』
О, чёрт! Заткнись!
С-сейчас!
Как раз в тот момент, когда этот больной, похотливый ублюдок глубоко вдохнул запах моего хвоста, чтобы доказать свою правоту своим приятелям, я выпустила сдержанный яд одним мощным выдохом.
"Яблоки? Какого…?!" — ублюдок замер, его глаза расширились, когда он закашлялся. К сожалению, моего 'пука' было недостаточно, чтобы погрузить узкий переулок в облако оранжевого тумана, как тогда в подвале. На самом деле, едва можно было увидеть слабый туман моего яда, покидающий волосы моего пушистого хвоста. Но кашель оранжевого цвета, вырывающийся из губ ублюдка, вызвал улыбку на моём лице.
"Какого хрена ты сейчас вытворяешь, Рейвел?" — прорычал мудак, всё ещё стоя одной ногой на мне, прижимая меня к земле, раздражённый выходками своего приятеля.
"…эта пизда… она отравила меня…"
"Конечно, а эта малышка откусила мне руку."
Засмеялась сука, теперь держа бесчувственную китаре за пояс, как какой-то мешок.
Только держись, Риа. Это был последний смех суки.
Зверь жаждал убедиться в этом.
"Мудаки… я серьёзно… противоядие… дайте мне одно… быстро."
"Ты можешь остановиться. Это не смешно, Рейвел," — прорычал мудак. Однако в его голосе прозвучало сомнение, которое не ускользнуло от моих ушей. Он насторожился, а значит, стал более опасным.
Но ещё не время.
Как и в случае с тем больным, похотливым ублюдком, я выжидала, наслаждаясь его всё более и более рваным лаем.
"Проти… ПРОТИВОЯДИЕ… вы, мудаки…"
"Я думаю," — сказал мудак и замолчал, с интересом глядя на ублюдка, хватающегося за горло.
"Мне кажется – он не притворяется."
"Не притворяется? Ты не помнишь, как он притворялся больным лихорадкой – целый, блядь, месяц?"
"О, я помню это слишком хорошо," — заметил иллюзионист.
"Мудак выманил у меня немало монет на зелье – монет, которых я не видел до сегодняшнего дня."
"Это… ПРОТИ-ВО-Я-ДИ-Е…"
"У тебя есть, Яра?" — спросил мудак, по-видимому, единственный, кто хоть немного заботился об ублюдке.
"Нет, а зачем? У тебя?"
"Нет, слишком дорого. Стом?"
Большой парень покачал головой, глядя на мага, стоящего дальше в переулке, наблюдающего за входом, скрытым иллюзией.
"Конечно, но не для него."
"…ты, сукин сын… моя доля… она твоя…" — прохрипел извивающийся на земле рядом со мной похотливый ублюдок между тяжёлыми вдохами, хватаясь за горло.
Маг поднял бровь, заинтригованный, разжигая надежду в этом ублюдке, но затем пожал плечами.
"Разве я не получу её, если ты откинешь копыта?"
"…ТЫ!..."
"Стом!"
"Что? Почему я должен давать этому мудаку что-нибудь? Всё, что он когда-либо делал, – это издевался надо мной."
Чёрт. Никакой жалости.
Не то чтобы я возражала. Это просто означало, что… вместе с уведомлением, звенящим в моём черепе, по моему телу пробежала дрожь.
『Вы убили [Ловкач – Рейвел Джентри: 47 печатей]』
О, чёрт! Чёрт, чёрт, чёрт, чёрт!
Я действительно сделала это; я убила кого-то – снова.
…или я?
Конечно, я.
Не было никакого способа, чтобы у ублюдка были Фэ-руны, вырезанные на его теле, как у меня. Он был мёртв – как и заслужил. Но заслужил ли он? Действительно ли он заслужил смерть? Разве это не было слишком суровым наказанием?
Чёрт, Корра! Соберись.
Конечно, он этого заслужил. Если бы он просто оставил меня в покое, всех их, если бы они не трогали Риа, если бы я не была такой чертовски слабой, мне бы не пришлось выпускать зверя и чувствовать гордость от охоты на добычу, пробегающую по моим венам – но, как ни странно, это было всё, что произошло.


    Око за Око

    "Да ладно тебе, Стом. Дай ему," — проворчал большой парень.
"Ни хрена. Он просто притворяется, как сказала Яра. Пни его по яйцам или типа того, и ты увидишь."
К моему большому удивлению, мудак не колебался слишком долго, чтобы сделать это.
Конечно, он не пнул мёртвого ублюдка по яйцам, как велел ему маг. Он просто пнул его в бок, и не слишком сильно. К моему большому облегчению, однако, чтобы сделать это, он убрал ногу с меня, позволив мне сделать полный вдох.
"Эй! Рейвел! Хватит валять дурака и вставай!"
Естественно, мёртвый ублюдок не пошевелился, его испуганные глаза смотрели куда-то за пределы досягаемости моего домена.
Душераздирающе. Настолько, что вместо того, чтобы наброситься и заставить их всех последовать примеру мёртвого ублюдка, как побуждали меня звериные инстинкты, я корчилась в отвращении от того, что сделала, и извергла из себя остатки содержимого моего желудка.
Слабая! Вот кем я была – и убийцей, отбросом человечества, отвратительным куском дерьма, как рвота, в которой я лежала.
"Он же не… мёртв, правда?" — спросила сука, держащая бесчувственную Риа за пояс, как мешок, и беспокойство в её голосе по поводу мёртвого ублюдка, тем не менее, глубоко ранило меня в самое сердце. Для неё он не был монстром, которого я убила. Для неё он был кем-то, кого она знала, может быть, даже выросла с ним, или больше. Была ли у них семья?
Нет, чёрт возьми!
Это просто глупая вина разъедала меня.
Если бы у них была семья, собственные дети, они бы не подумали о том, чтобы причинить вред Риа, не говоря уже о том, чтобы продать её за деньги. Только монстр мог сделать это!
И именно этим они и были.
Монстры! — продолжала я повторять про себя, чтобы собраться с мыслями.
"Сиськи, он мёртв!" — выдохнул мудак, наклонившись к похотливому ублюдку и пощупав его сонную артерию.
"Что? Ты, блядь, серьёзно, Киф? Я имею в виду…"
Несмотря на свои габариты, мудак двигался на удивление быстро, не давая мне особого шанса увернуться, когда он снова потянулся к моему горлу. Всё, что мне удалось сделать, – это странно пошевелиться – учитывая, что мои ноги и руки всё ещё были крепко связаны, это был настоящий подвиг. Как бы я ни старалась, импровизированные верёвки никак не поддавались. Полагаю, любезность миссис Скорсби, которая не дала мне дешёвую одежду.
Может быть, если бы я превратилась в зверя и стала больше, сильнее и свирепее, тогда…
Но я не превратилась. По какой-то причине, даже после того, как я позволила зверю внутри меня вырваться наружу, он отказался выходить, и я осталась человеком, при этом мне приходилось иметь дело с более дикими побуждениями зверя.
"Что ты сделала, пизда?" — прошипел мудак мне в лицо, снова прижимая меня к стене, так что мои ноги не касались земли.
"…п-пукнула."
"Какого хрена ты сказала?"
"Ч-что я пукнула."
Если бы только Риа могла это услышать.
Я усмехнулась про себя, на самом деле радуясь, что маленькая кицунэ всё ещё была без сознания. То, что должно было произойти, точно не было красивым зрелищем. И нет, на этот раз я не имела в виду зверя, который, к моему полному недоумению, отказывался выходить. Нет вместо того, чтобы отпрянуть, я приготовилась к боли.
Лицо мудака исказилось от ярости из-за неповиновения и насмешки, сочащихся из моих слишком дерзких слов, и в следующее мгновение, предсказуемо, пришла боль, когда он ударил меня кулаком в живот – а затем снова и снова.
Давай, чего ты ждёшь?! — крикнула я упрямому зверю в полном недоверии к тому, что я говорила. На самом деле, я даже не могла сказать, были ли слёзы, текущие по моему лицу, от боли или от того, к чему меня вынуждало отчаяние.
Давай! Возьми меня!
Однако зверь упрямо молчал, только его сильная ярость горела в моих венах.
"Хватит, Киф! Ты убьёшь её!" — прошептал-крикнул иллюзионист большому парню.
"Ты, бесхребетный сукин сын. Эта пизда убила Рейвела," — прошипела сука.
"Мне плевать. Больше денег для нас троих."
"Мы получим их даже за мёртвую."
"Конечно, но, без сомнения, она стоит больше живой."
"Ты! Если бы ты дал ему противоядие…"
"Хватит, Яра. Он прав. Рейвел сам навлёк это на себя."
Вы все навлекли!
Ещё одно смелое заявление, которое мне нечем было подкрепить. Мудак выбил из меня все последние остатки сил, оставив меня слабой, как котёнок. Без зверя, взявшего верх, беззубая ярость – это всё, что я могла бросить им.
Почему? Но почему? Почему он не вышел?
Что я сделала не так? В прошлый раз это было так легко. Это потому, что я была слаба? Потому что они выбили из меня дерьмо, а не наоборот? Зверь пытался доказать мне что-то?
Ладно, я поняла. Я слаба! Так делай же своё грёбаное дело. Сделай меня монстром!
И всё же, к моему полному отчаянию, троица головорезов оставалась единственными монстрами в переулке.
"Ладно! Ладно, мудаки," — прорычала сука неохотно, её глаза пронзали меня яростью.
"Но я хочу видеть, как она страдает. Как насчёт 'око за око'?"
"Нет, Яра! Она проводник."
"Ты действительно бесхребетный сукин сын, Стом. Соберись, ради сисек. Так же, как тебе было плевать на Рейвела, никому не будет дела до какой-то тощей соплячки – кроме этой пизды."
По моему позвоночнику пробежал холодок. В её голосе было столько горечи и злобы, что я ни на мгновение не усомнилась, что она выполнит свою угрозу. Из-за того, что я сделала, Риа должна была пострадать.
Не смей прикасаться к ней!
Но, будучи бессильной, оставленной моим внутренним зверем на милость этих монстров, я ничего не могла сделать, чтобы остановить её, кроме как умолять, и я так и сделала.
"П-пожалуйста… не надо…"
Сука усмехнулась.
"Почему бы и нет, пизда? Давай посмотрим… что бы мне сделать…?"
"Киф, скажи ей что-нибудь. Это безумие. Нам нужно сваливать отсюда."
Мудак, чуть менее разозлённый после того, как сделал из меня боксёрскую грушу, прорычал в ответ, сжимая моё горло чуть сильнее.
"Просто убедись, что твои иллюзии держатся."
"Твою мать," — выругался маг.
"Твою мать, твою мать, твою мать… вы, ребята, совсем с ума сошли?!"
"Рано или поздно…"
"Заткнись, Стом! Я придумала," — прошипела сука с ухмылкой на лице и подошла ко мне с бесчувственной Риа на руках.
"Это был твой хвост, не так ли?"
Что?
"Это был он. Что ты скажешь на то, чтобы эта соплячка немного понюхала?"
Она не может говорить серьёзно, не так ли?
Конечно, когда она потянулась к Сейдж, чтобы доказать мне своё безумие, я отодвинула хвост в сторону, а затем снова вернула его на место. И если это означало уберечь Риа от опасности, я бы махала им туда-сюда до скончания веков – если бы не большой парень, снова массирующий мой живот.
"Вот этого взгляда я и хотела," — прорычала сука, её улыбка вызывала у меня больше дрожи, чем её хватка на моём хвосте. Она действительно собиралась сделать это; эта сумасшедшая сука хотела отравить Риа моим собственным хвостом.
"…п-пожалуйста, не надо."
ПОЖАЛУЙСТА! Только не её. Не так.
Я была той, кто заслужил смерть, я, грёбаный урод, зверь, убийца, а не Риа. Но сумасшедшей суке, казалось, было всё равно, и она поднесла мой хвост ближе к маленькой китаре.
Убей меня вместо неё! Пожалуйста.
Не её.
Я сказала, ОСТАВЬ ЕЁ В ПОКОЕ!
"Сиськи! Яра, остановись!" — закричал мудак, слишком поздно осознав, что им в конце концов удалось разбудить. С следующим ударом моего сердца все трое застыли в страхе под тяжестью мощи зверя.


    Приоритеты

    Переулок, тесный двор между зданиями, скрытый от глаз тех, кто на улицах, погрузился в полную тишину. Не было ни рычания, сопровождающего мощь, вырывающуюся из моего тела, оповещающую всех о моей ярости, ни рёва, возвещающего о прибытии зверя, только леденящая тишина.
Конечно, издать звук, когда огромный человек сжимает твоё горло, было ужасно сложно, не говоря уже о болезненности. Но это было не главной причиной тишины, и не единственным отличием между настоящим моментом и тем, когда я впервые полностью превратилась в зверя, и этим.
И нет, дело было не в том, что в тот раз я находилась в тёмном, сыром подвале в присутствии двух сумасшедших. На самом деле, в этом отношении это место не так уж сильно отличалось от так называемой лаборатории Дангрина – я бы даже сказала, что переулок был чище, чем то проклятое место.
Нет. Что заставило меня замереть и молчать, так это само моё изменение, превращение в зверя, или, как сказали бы местные, переход в мою звериную форму. Видите ли вместо того, чтобы превратиться в полноценного зверя, как раньше, увеличиться в размерах и потерять рассудок из-за звериных инстинктов, я обнаружила, что застряла, не пройдя и половины пути превращения.
Вместо того, чтобы отрастить морду, выросли только клыки во рту. Густой мех, смешанный с перьями, не покрывал всё моё тело; участки его, которые были у меня в человеческом обличье, просто немного распространились. Мои волосы отрасли, а обоняние улучшилось. В общем, небольшие изменения, самые большие из которых коснулись моих рук и ног, теперь полностью покрытых тонким мехом. В процессе превращения у меня выросли лапы на человеческих ногах, а обкусанные ногти превратились в острые когти.
К счастью, шок от неполного изменения длился лишь до тех пор, пока не включились мои звериные инстинкты.
Риа!
»Щенок!«
Со сдавленным рёвом, вырывающимся из моего горла, я разрезала импровизированные наручники своими когтями раздражающе легко и начала, как будто лишённая чувств, рубить и царапать руку большого человека, которой он меня держал. То ли моя звериная мощь заморозила большого парня на месте, то ли у него была такая упрямая терпимость к боли, трудно сказать, но мне показалось, что прошла вечность, прежде чем он ослабил хватку. Однако в тот момент, когда он это сделал, и я упала на землю, я перерезала путы на ногах, выхватила Сейдж из руки человеческой суки и полоснула по другой, которой она держала Риа.
Как я и надеялась, человеческая сука отпустила маленькую китаре. Готовая к этому, конечно же, я поймала щенка на руки, прежде чем она упала на землю, и спрятала её в объятиях своих крыльев. К моему большому удивлению и беспокойству, маленький щенок всё ещё был без сознания. Ни падение, ни крик человеческой суки, ни даже моя мощь, которая напугала троих монстров до усрачки, не разбудили её.
Щенок был жив. Я слышала её слабое дыхание, видела сквозь свой домен, как вздымается её маленькая грудь, но её глаза оставались закрытыми.
»Что вы с ней сделали?!«
А…?
»Что вы…?«
Дерьмо!
Несмотря на моё полузвериное превращение, мои голосовые связки, оказалось, полностью утратили способность говорить на человеческом языке. Ничего нового. Просто неожиданно – и довольно неудобно. В отличие от суки со шнурками и её фокусов с разумом, никто из монстров, похоже, не понимал моих звериных рыков.
Идиоты.
Какими бы глупыми они ни были, они не просто смотрели на меня широко раскрытыми глазами. Мой рык и особенно их кровоточащие руки вывели их из шока, в который повергла их моя мощь.
Первой отреагировала человеческая сука. Несмотря на то, что её травмы были пустяковыми по сравнению с травмами большого человека, чья рука выглядела так, будто прошла через измельчитель, её крик резанул мои уши, заставляя меня вздрагивать от боли.
"Какого хрена, какого хрена? Какого хрена что ты такое, пизда?"
Страх капал с её голоса, и я могла даже почувствовать его, исходящий из её запаха, не говоря уже о вони её мочи.
»То, чем вы хотели, чтобы я была,« — прорычала я в ответ, оскалив клыки, когда уголки моих губ приподнялись в ухмылке. Увы, яростный рёв большого человека не позволил мне долго наслаждаться её паникой.
»Настойка,« — вырвался из моих губ отвращённый рык, когда я увидела, как он допивает какой-то напиток. Была ли это работа жидкости, или он использовал какое-то плетение, я не знала – но когда его рука, поцарапанная мной, перестала кровоточить, волосы на моём теле встали дыбом, и я увидела, как он стал немного выше.
В ответ я прорычала, без смысла, просто предупреждение, давая ему понять, что я не запугана, а просто раздражена.
Дерьмо! Соберись, вы, дерзкие звери.
Щенок!
Да, Риа.
Маленькая китаре мирно лежала у меня на руках, скрытая от монстров моими крыльями.
Беги, зови на помощь!
Это было бы самым разумным поступком, но не тем, чего жаждал зверь – чего жаждала я. Эти трое прикоснулись к щенку. Они не слушали предупреждений и мольб. Глупые и высокомерные, они ничем не отличались от диких зверей и безмозглых монстров. От них нельзя убегать, их нужно только преследовать.
Нет! Дерьмо! Нет! Просто беги!
Убежать? Глупо. Необязательно. Эти трое были слабы.
Но и я тоже.
Достаточно, верно. Признание этого немного задело мою гордость, на самом деле, больше, чем следовало бы. Как рабыня этого сумасшедшего человека, я ежедневно вспоминала, насколько я слаба, не в силах противостоять ни одной из его выходок. Но это была человеческая сторона меня, жалкая из двух.
Кровь зверей текла по моим венам, горя яростью и жаждой крови.
Нет. Нет, нет, нет, что ты делаешь?
Осторожно, но быстро, я положила щенка на старую крышку бочки, лежащую у стены позади меня, и, когда волосы на затылке у меня встали дыбом, я пригнулась, чтобы увернуться от удара кулаком большого человека. Ускользнуть в сторону и атаковать с фланга было бы легко, но этот вариант поставил бы щенка под угрозу.
Нет, у меня не было другого выбора, кроме как встретить большого человека лицом к лицу, защищая малышку.
"Я не знаю, какой фокус ты выкинула, но он не сработает дважды, пизда," — прорычал большой человек, отбрасывая флакон в сторону.
"Но я позабочусь о том, чтобы выбить из тебя всё дерьмо."
»Тогда постарайся.«
Немного дерзко, конечно.
Раздражает, но большой человек не был медлительным для своих размеров. На самом деле, когда он обрушил на меня шквал ударов, как будто решив сдержать своё слово, мне пришлось потрудиться. Стоять на своём и уклоняться от его кулаков, полностью осознавая силу его ударов, было нервным занятием.
»Это всё?«
Чё… ? Ты с ума сошла? Заткнись, Корра! Я имею в виду, ты… зверь! Один удар, и… чёрт!
Это было близко.
Я почувствовала, как его кулак коснулся моего меха.
Мои клыки оскалились в ухмылке.
Узкий уворот вывел меня за пределы его сжатых кулаков и обнажил его защиту – без колебаний я набросилась, обрушив шквал собственных атак.


    Ограниченная

    Мои когти вонзились во внутреннюю часть рук человека – в его грудь, разрывая его кожу в клочья. К моему большому удивлению и, прежде всего, раздражению, раны, которые я ему нанесла, недолго оставались кровоточащими.
Чёртовы настойки!
»Слабак!«
Какое бы зелье ни выпил большой человек раньше, оно всё ещё должно было действовать, или моя необычная регенерация была не такой уж необычной в этом мире, как заставлял меня верить сумасшедший человек. Как бы то ни было, шквал моих ударов не поколебал человека так сильно, как я надеялась, и когда он в конце концов сумел заблокировать мои атаки, он, не колеблясь, нанёс ответный удар.
"Твою мать! Просто замри на мгновение, пизда!" — прорычал он, разочарованный, поскольку ему не удавалось нанести свои удары снова и снова. С другой стороны, я была достаточно быстра, чтобы оставить на нём ещё несколько царапин. Но, как ни досадно, это было всё. Несмотря на все мои усилия – и зверь действительно старался, на самом деле получая удовольствие от всего этого – мне не удалось оттащить его подальше от щенка, не говоря уже о том, чтобы серьёзно ранить его.
"Я сказал, замри!"
»Заставь меня!«
Дерьмо! Тебе обязательно злить его ещё больше?!
Конечно, это было смело, щекотало мою глупую звериную гордость, но тупо, чёрт. Зачем провоцировать его, когда всё пошло не совсем так, как планировалось? Разве зверь не понимал, что я не в той форме, которая заставила суку, управляющую разумом, убежать, что я не могу справиться с большим человеком в мгновение ока, не вспотев? Что ж, пугало то, что он понимал. Как я понимала свои пределы, пределы этого странного частичного превращения, так и зверь. На самом деле, ограниченность этой искажённой формы раздражала его донельзя. Я чувствовала, как он бушует глубоко внутри. Он хотел идти дальше, превратить меня в то, чем я боялась стать, но не мог, как будто скованный какой-то силой.
Единственным утешением во всём этом, как бы это ни раздражало, было то, что большой человек не понимал провокаций, вырывающихся из моего языка; на самом деле, никто из трёх оставшихся монстров не понимал. Это ни в коей мере не подразумевало, что некоторый смысл, стоящий за моим рычанием, не дошёл до них.
"Как пожелаешь, грёбаная дикая полузвериная пизда!"
»Знай своё место, глупый человек!«
Раздражённая его насмешкой, я обрушила ещё один шквал ударов когтями, не давая ему шанса сдержать свои слова. Ошибка с моей стороны, которой он немедленно воспользовался. Пока я с отвратительным ликованием вонзала свои когти в его грудь, он молниеносно двинулся и схватил меня за руку. В следующее мгновение, удерживая меня на месте, его свободная рука, сжатая в кулак, врезалась мне в грудь, выбивая из меня дыхание и, что ещё хуже, ломая несколько рёбер. Звук был тошнотворным, по моему позвоночнику пробежала дрожь, но человек даже не дал мне взвыть от боли.
Однако больше ударов не последовало.
Вместо этого мои ноги снова потеряли контакт с землёй. Большой человек выдернул мою руку из своей груди, сделал шаг назад и, как будто я была для него простым мешком, взмахнул мной над головой, швыряя меня на землю позади себя.
Излишне говорить, что это было чертовски больно. И это была только моя гордость.
Сама боль, которая пронзила моё тело, была не так уж далека от самой сильной, которую я когда-либо испытывала. На самом деле, я была уверена, что сломала правое крыло, ещё несколько рёбер и, вполне возможно, свою задницу. И ещё была моя голова. Звон, бушующий в моём черепе, был таким громким, что я даже не слышала собственных мыслей. Так было до тех пор, пока я не увидела её.
Какого чёрта! Когда она…?
Я потеряла сознание? Должно быть. Другого объяснения не было, потому что, когда я моргнула, женщина сидела на мне верхом, с двумя кинжалами в руках и сумасшедшей улыбкой на лице.
"Посмотрим, как тебе это понравится, пизда," — прошипела она, вонзая оба кинжала глубоко в мои внутренности, лезвия задевали мои нижние рёбра. Эта сука даже не дала миру узнать о моей боли, поскольку мой болезненный стон замер в её тошнотворном кудахтанье смеха.
"Какого хрена ты делаешь, Яра?"
"А ты как думаешь?!" — огрызнулась женщина на человека, владеющего иллюзиями.
"То, что мы должны были сделать в первую очередь – убедиться, что пизда соответствует описанию."
"Предположительно мертва, вот что говорится в записке."
"И? Это не значит, что она должна остаться живой, если её найдут дышащей, не так ли?"
Если бы только она не ошибалась.
Если бы только я действительно могла обрести покой в смерти.
Если бы только я не цеплялась так сильно за жизнь.
Если бы только от меня не зависели жизни других людей.
Если бы только всё это было просто плохим сном, и смерть могла бы разбудить меня от него – я могла бы улыбнуться в ответ и даже поблагодарить её. Но вместо этого, когда женщина подняла глаза на большого человека, я преодолела боль и вцепилась когтями в её горло. В тот момент, когда первая капля крови попала мне на лицо, время в переулке, казалось, на мгновение остановилось.
Дерьмо – я снова сделала это.
Конечно, не та мысль, которую разделяла человеческая сука. Её глаза, как и мои, могли расшириться, но в то время, как в моих глазах была смесь ужаса и отвращения к тому, что я сделала, её глаза отражали неверие и страх.
Нет. Нет, пожалуйста, не…
Женщина вцепилась в своё кровоточащее горло, её взгляд скользнул вниз, на меня. Смущённая, она попыталась понять, что произошло, и, скорее всего, кем я была. Когда она попыталась спросить, однако, из её рта вышла только её собственная кровь, и вскоре она рухнула на меня, задыхаясь.
Уберись с меня, уберись с меня!
В то время как зверь заставлял меня облизывать мои окровавленные губы и купаться в победе, умирающая женщина, лежащая на мне, скрутила мои внутренности в узел. Хотя два кинжала, вонзившихся в мой живот, вытолкнутые теперь весом всего её тела, возможно, имели к этому какое-то отношение.
Несколько последних судорог, и мой череп зазвенел от уведомления.
『Вы убили [Фруктовода – Ярандру Дан: 42 печати]』
Что? Она была… нет. Нет, важно то, кем она стала, монстром.
Не совсем утешительная мысль, поскольку это была судьба, которую я, вполне возможно, могла разделить с ней. Было ли у неё тоже внутренний зверь, разъедающий её здравомыслие? Сомнительно. Но у неё могли быть свои Дангрины, Фэ и изрядная доля неудач в жизни.
Прекрати, Корра! Какого хрена меня это должно волновать?
»Потому что слабая.«
Это была горькая правда. Потому что я была слаба, не в силах понять, что я сделала то, что было необходимо. Либо она, либо я, либо монстр, либо щенок.
Дерьмо! Риа!
Как будто очнувшись, я посмотрела за спину, обнаружив маленькую китаре спящей там, где я её оставила. Того же нельзя было сказать о большом человеке. Вместо того, чтобы стоять между мной и щенком, я обнаружила, что он возвышается надо мной, его нога быстро опускается.


    Слаба, но Устойчива

    Раздражённая тем, что забыла обратить внимание на свой домен, на то, что происходило вокруг меня, я сделала всё возможное, чтобы избежать ноги большого мужчины, летящей мне в лицо. Как ни досадно, однако, сука оказалась занозой в заднице даже после смерти. Из-за того, что она лежала на мне, а два её кинжала застряли чуть ниже моих рёбер, то, что я могла сделать в тот момент, ограничивалось наклоном головы и избеганием худшего.
Но, конечно, этого было недостаточно.
Болезненный вой зверя пронёсся по переулку, когда нога мужчины ударилась о землю.
"Пизда! Замри, а!"
»Пошёл ты!«
Серьёзно, пожалуйста, заткнись!
Я, возможно, и избежала того, чтобы мой нос впечатался мне в лицо, но с моим парусообразным ухом мне не так повезло. Хуже того, большой глупый человек, казалось, не собирался убирать свою дерьмовую ногу. Вместо этого он покрутил ею, как будто тушил окурок сигареты, размазывая моё ухо подошвой своего ботинка. Что ещё хуже, мои уши заставляли меня слышать всё, каждую маленькую деталь разрыва моей кожи.
Ничего приятного.
На самом деле, довольно стыдно, но вместо вызывающего рычания, на которое я надеялась, из моего горла вырвался болезненный всхлип. Было больно; так больно, гораздо сильнее, чем два кинжала в моём животе. Но, вспомнив о них и увидев, что мудак готовится к удару, я проглотила ещё один всхлип и, со слезами на глазах, скатила труп человеческой суки с себя.
"Твою мать!" — выругался глупый мужчина, пнув свою безжизненную подругу по голове вместо моей руки, по которой он целился, без сомнения, чтобы сломать её. По общему признанию, это было немного приятно, но не тот результат, на который я надеялась. Вместо того, чтобы споткнуться или отпрянуть в ужасе от того, что он сделал, мужчина остался твёрдо стоять на моём ухе. Во всяком случае, если верить моим инстинктам, это только разозлило его ещё больше.
Как он вообще мог…?
»Пошёл на хуй!!!«
Не только рёв зверя заглушил мой глупый вопрос, но и, в некотором смысле, был сам ответом. Существовал не один вид ярости. Можно было быть в ярости, но сдерживаться, набрасываться, но осознавать свои действия, или позволить ярости ослепить себя. И глупый мужчина, казалось, только что достиг последней стадии.
Когда я вцепилась когтями в его ногу обеими руками, вместо ругательств из его рта вырвался нечленораздельный рёв. Хотя это и сработало, и мне удалось освободить своё ухо, видеть его таким и слышать его ярость было всё равно, что получить ещё один удар под дых.
Так я выгляжу для других? Бессмысленным диким зверем?
О, хватит! Не сейчас, Корра!
Конечно, я не осталась лежать там, чтобы размышлять об этом; это было бы глупо.
Нет, я прорычала в ответ и, когда он любезно поднял свою теперь уже кровоточащую ногу, я перекатилась на бок, вскакивая на ноги. По крайней мере, таково было моё намерение. Два кинжала, всё ещё воткнутые чуть ниже моих рёбер, внесли сумятицу в то, что должно было быть быстрым и элегантным обретением преимущества.
Ещё один разочарованный, болезненный, звериный рык вырвался из моего горла, когда я, стоя на одном колене, вырвала кинжалы из своего тела. Моя слабость была такой досадной. Если бы только это тело не было таким жалким и слабым; если бы я полностью превратилась, все эти трусливые трусы лежали бы у моих ног в лужах собственной крови. Вместо этого именно я истекала кровью.
»Тру́сы!«
Выпустив пар, я заметила, что это было не совсем так.
Какое бы зелье ни выпил этот глупый огромный человек раньше, оно, похоже, перестало действовать, или, по крайней мере, его действие уменьшилось. В отличие от моего живота, который кровоточил всё меньше и меньше с каждым болезненным вздохом, который я делала, несомненно, благодаря не только моей регенерации, но и моей внутренней мане, которую зверь кружил вокруг ран, нога мужчины не переставала кровоточить.
Хорошо.
Это было действительно хорошо.
Как ещё я могла сражаться с кем-то, кто исцелялся на моих глазах, верно?
Как ни удивительно, глупый человек тоже ничего из этого не упустил, поэтому, когда я оскалила на него клыки в ухмылке и радостно завиляла хвостом, он яростно взревел и бросился на меня. Однако вся бравада исчезла, как только я попыталась двигаться. И снова, вместо того, чтобы гордиться своим грациозным рывком, мне пришлось проглотить свой стыд, когда мои ноги подкосились от слабости, и из моего горла вырвался всхлип.
Конечно, это послужило своей цели, поскольку моё падение, как слабого щенка, было тем, чего не ожидал даже большой парень, но… это было просто так досадно. Я должна была быть зверем, оскалившим зубы на свою добычу, а не тем, кто убегает.
»Тебе придётся постараться сильнее, трус!« — прорычала я мужчине в жалкой попытке спасти свою гордость, на самом деле радуясь, что он не понимает моей бессмысленной бравады. Едва уворачиваясь от его ударов, я нанесла ответный удар кинжалами, снова всхлипывая от боли.
Кто бы мог подумать, что сжимать рукоятки, выставив когти, – не самая блестящая идея?
Вынужденная снова болезненно перекатиться по грязному полу переулка, я воспользовалась полученным пространством и метнула кинжалы в глупого человека. Как и ожидалось, он остановился и прикрыл лицо предплечьями, но, к моему разочарованному отчаянию, ему не нужно было беспокоиться. Моя первая попытка броска кинжала не могла быть более жалкой. Несмотря на близкое расстояние, один клинок полностью промахнулся мимо него, а другой безвредно отскочил от его руки, ударив его рукоятью, а не остриём.
"А? Это всё, пизда?"
Дерьмо!
Ясность вернулась и в его голос, и в его глаза.
»Далеко не всё!«
И снова, сбитая с толку дерзостью своего внутреннего зверя, я не могла ничего поделать, кроме как оплакивать упущенную возможность.
"Стом!" — крикнул огромный, глупый человек, заставляя моё сердце испуганно сжаться.
Человек, владеющий иллюзиями!
О нет! Чёртов парень-маг! Как я могла забыть о нём?
Этот короткий момент отвлечения, когда я искала Риа, чтобы увидеть, не оказалась ли она в руках грёбаного иллюзиониста, и был тем, что сделало разницу между уклонением от удара и тем, что меня отбросило на землю к стене с ещё большим количеством сломанных рёбер.
"Вот и всё. Как тебе это нравится, ты, б…? Какого хрена!"
Самодовольная улыбка на лице большого парня быстро сменилась ошеломлённым отчаянием, когда я встала на ноги.
"Что ты, блядь, такое, пизда? Как ты всё ещё стоишь?"
»Твои удары – отстой.«
Потому что у меня не было другого выбора.
Может быть, в моём ухе и была дыра, а левое крыло висело сломанным. Каждый вздох, который я делала, мог вызывать слёзы на моих глазах и заставлять меня слышать, как мои кости хрустят и трутся друг о друга, но сдаться было нельзя. Это означало бы пройти через худшее – гораздо худшее.
Не говоря уже о том, что я не смогла бы вынести вину за то, что подобная участь постигла бы маленького щенка.


    Поворот

    Увидев, что я встаю, большой, глупый человек вздрогнул, его слепая ярость сменилась сомнением. Он уставился на меня, озадаченный и осторожный, гадая, свалит ли меня ещё один удар или я снова встану, оскалив на него клыки.
"Стом! Помоги немного!"
Как и я, огромный мужчина быстро огляделся, но человека, владеющего иллюзиями, нигде не было видно. Однако желание рассмеяться ему в лицо из-за того, что его бросили в беде, быстро сменилось страхом. Щенок!
Риа!
К моему большому облегчению, маленькая китаре, хотя всё ещё связанная обрывками моей юбки, мирно лежала на старой крышке бочки, где я её оставила. Этот лживый мужчина оказался самым умным из них всех. Он не только оставил щенка в покое, но и убежал, когда представилась возможность.
"Ты, чёртов трусливый, подлый сукин сын!"
Большой человек изверг поток проклятий, поняв то же, что и я. Он остался здесь один со мной и зверем. Конечно, в его глазах я, должно быть, казалась одним и тем же, странным полу-Терром, превратившимся в полузверя, даже диким, отказывающимся падать. Немного обидно, но правда, которую я не могла отрицать, не тогда, когда его колебания наполнили мою разбитую грудь гордостью.
В его глазах был страх.
Была ли это моя победа? Спрятал ли он хвост между ног? Нет! Было бы глупо так думать. Вместо того, чтобы лаять от радости, я оскалила на него клыки, готовясь встретить его атаки или даже броситься в ответ.
»Чего ты ждёшь?!«
Смелый вызов, учитывая моё состояние. Но зверь был виноват. Он просто не позволял мне отступить, несмотря ни на что.
"Ладно, похоже, остались только ты и я," — проворчал большой, глупый человек вместо того, чтобы убежать, как его товарищ по стае, сжав кулаки. Но затем, когда я напрягла на нём свои чувства, готовясь к его ударам, мужчина вздрогнул и поднял указательные пальцы.
"Раз уж этот трусливый ублюдок ушёл, как насчёт того, чтобы закончить на сегодня?"
»А?«
Он серьёзно?
После всего этого он просто хотел разойтись? Он ожидал, что я пожму ему руку, а потом мы пойдём своими дорогами? Была ли это какая-то глупая игра для него? Неужели жизни его товарищей по стае ничего для него не значили? Ну, поскольку у него не было проблем с тем, чтобы относиться ко мне как к вещи и продавать меня обратно моему 'хозяину', полагаю, ему было наплевать и на них. В конце концов, именно его жизнь была для него важнее всего.
Какой трусливый вожак стаи.
»ТРУС!«
"Это да или нет?" — спросил лишённый гордости мужчина, слишком спокойно, на мой вкус – моё сердце колотилось, кровь кипела от ярости, но не его?
"Язык зверей – не моё."
Да ладно, чего ты ждёшь, зверь? Кивни.
Конечно, это противоречило всем моим инстинктам – я должна была наброситься и показать ему, кто охотник, а кто добыча, не признавая его силу, ставя его наравне с собой – но я была не в том состоянии, чтобы беспокоиться о своей гордости и играть с ним в игру на мочеиспускание.
»Трус… но сильный,« — прорычала я, кивая головой в сторону щенка.
Что насчёт Риа?
Он проследил за моим движением к старой крышке бочки позади него, его глаза слегка расширились от осознания.
"А, соплячка – меня она изначально не интересовала. Забирай её и уходи."
И снова, просто так?
Я очень, очень хотела это сделать, но что-то меня смущало.
Двое его товарищей по стае лежали у наших ног, мёртвые, а третий…
Подождите! Иллюзионист. Что, если…
Поражённая, я снова посмотрела на щенка, боясь обнаружить, что это всего лишь иллюзия того, что я хотела видеть. Но она всё ещё была там, такая же реальная, как и большой мужчина, предлагающий мне выход. Но была ли она настоящей? Как работали иллюзии? Как я могла отличить реальность от лжи?
»Запах.«
У иллюзий не было запаха, не так ли?
Или, по крайней мере, я на это надеялась.
Как ни досадно, этот переулок был не самым чистым. Воздух был наполнен вонью гниющей пищи, плесени, грязи, мочи и, что не менее важно, свежей крови. Запах вызывал у меня тошноту и резко напоминал о том, что теперь на моих руках кровь ещё двух человек. Но это было всё, просто ещё больше вины, а не способ выяснить, был ли щенок всё ещё там, где я её оставила.
Слух!
С надеждой, вспыхнувшей от внезапной идеи, я навострила своё хорошее ухо и прислушалась.
О, слава богу, это Риа, — вздохнула я с облегчением. Там, на крышке бочки, действительно лежал щенок, или, по крайней мере, достаточно хорошая иллюзия маленькой китаре, что я могла слышать её сердцебиение, её слабое дыхание.
"Э, у нас сделка? Хотя, должен признать, ты чертовски крутая пизда – полагаю, стоишь тех денег, которые за тебя предлагают."
Кто? Кто предложил? Как они нашли меня так быстро?
»Ты воняешь брехнёй. Говоришь слишком много.«
Как бы мне ни хотелось узнать больше, что-то не складывалось, что-то, что я не могла точно определить. Это странное чувство на затылке вернулось, но позади меня не было никого, кроме стены.
"Это почему? Я имею в виду, звериное дерьмо? Я слышал, что Терр'дены дичают, когда пытаются превратиться."
Что? Они так делают?
»Заткнись.«
Я огрызнулась в ответ, стоя на месте, оценивая мужчину, такая же настороженная по отношению к нему, как и он ко мне, если не больше.
Он пытался заговорить меня до смерти, надеясь, что я упаду замертво? Если так, то он чертовски ошибался. Чем дольше я стояла там, тем лучше я себя чувствовала. Зверь, возможно, и не сильно повлиял на мои размеры или силу и не лишил меня большей части моего здравомыслия, но мана в моём теле кружилась вокруг моего сердца, как тогда, текла по моим венам в количествах, которые невозможно было игнорировать, окружая мои раны. Я, возможно, и не была магом, разбирающимся в магии, но я должна была быть тупой, чтобы не понять, что зверь помогает моей регенерации.
И глупый человек, казалось, тоже не был слеп к этому. Он видел, как моя кровь перестаёт течь; как я восстанавливаю силы.
Так какова была его цель? Заговорить меня до смерти?
Дерьмо!
Немедленно я навострила своё хорошее ухо ещё раз, переключив своё внимание с домена на слух. Каким бы хорошим ни было плетение [Пространственный Домен], я только что получила второй круг на нём. Чёрт возьми, я даже не читала, что он должен был позволить мне делать.
С другой стороны, мои уши – почти полтора года я была вынуждена слушать болезненные крики, писк крыс и капающую воду в ливневых стоках под ногами. Как и все остальные там, я научилась бояться звука шагов безумного человека. Поэтому, когда, наряду с шумом улицы, доносящимся с выхода из переулка, и дыханием, и сердцебиением глупого, болтливого человека, до моих ушей донеслись осторожные шаги, я замерла, поражённая страхом, мои глаза уставились на пустую часть переулка справа от меня.


    Видно Сквозь Уловки

    "Ты, блядь, бесполезен, Стом," — проклял трусливый, подлый человек, увидев, что я заметила их обман. Немедленно он отказался от того, чтобы отвлечь меня, и вместо того, чтобы ждать, пока его лживый товарищ по стае подойдёт незамеченным, застав меня врасплох, он метнул свой кулак мне в лицо – то, что ему следовало сделать с самого начала. Необходимость увернуться от удара гораздо лучше отвлекла моё внимание от человека, скрытого иллюзией, и его осторожных шагов, чем разговоры большого человека.
Вправо, влево, вправо.
Поговорка 'Старую собаку новым трюкам не научишь', казалось, была верна и здесь. Схему его ударов становилось всё легче и легче читать. Но это не делало его удары менее опасными или отвлекающими.
Чёрт возьми, поскольку иллюзии оказались за пределами возможностей моего домена, чтобы видеть сквозь них, я в какой-то момент даже потеряла из виду скрытого, лживого мужчину. Однако размер двора между зданиями в переулке сыграл ему не на руку. Как только он сделал ещё один шаг, я нашла его.
"Будь хорошей пиздой и стой смирно, ладно?"
Я, конечно, не стала.
»Заставь меня!«
Самоуверенный лай в сторону, после уклонения от первой полудюжины ударов я перешла к собственной атаке. Воспользовавшись возможностью, которую предоставил мне безвольный трус, я набросилась, полоснув когтями по его рукам.
"Твою мать! Как ты ещё двигаешься?"
Вопрос, который я задавала себе и не имела лучшего ответа, чем: 'Благодаря зверю'.
»Потому что ты всё ещё здесь,« — прорычала я в ответ, прикусывая нижнюю губу, глупая привычка, из-за которой я глотала кровь вместе с болью, терзающей моё разбитое тело.
Если бы не этот трусливый, подлый человек, если бы не он и вся его стая извращённых монстров, безжалостно преследующих меня, если бы не зверь, его ярость, питающая мою решимость, и моя почти пугающая регенерация, я бы, без сомнения, давно рухнула на землю.
Иллюзионист!
Внутренний крик заставил меня сосредоточиться на том, что происходило вне уклонения от кулаков трусливого человека. Рискованно, конечно. Но под своими иллюзиями лживый мужчина сделал ещё один шаг. Он подошёл слишком близко, на мой вкус. Поэтому, когда воздух справа от меня задрожал, я провела рукой по этому месту.
"Ааа… твою мать!"
Вместе с кровью, забрызгавшей стену, вдоль которой крался маг, когда мои когти вонзились в плоть, по переулку пронёсся болезненный крик. Он всё ещё болезненно отдавался в моём черепе, когда иллюзия спала со звуком металла, ударяющегося о камень, как утренний туман в Эсулморе, и обнажила испуганного мужчину, держащегося за руку, глаза опущены на кинжал, который он выронил.
И это был чертовски знакомый кинжал. На лезвии всё ещё была моя кровь.
Потом пришло моё время кричать.
Слишком отвлечённая дерьмовым кинжалом, я не успела вовремя увернуться от удара трусливого человека. Его кулак попал мне в плечо, отбрасывая меня на землю. Конечно, я сделала всё возможное, чтобы не оставаться там долго. Не желая давать ему ещё один шанс избить меня, когда один этот удар сломал кости и сделал мою левую руку совершенно бесполезной, я перекатилась в сторону через своё хорошее плечо и вскочила на ноги.
"К чёрту это. Прости, Киф. Я ухожу," — пробормотал человек, владеющий иллюзиями, увидев, что я встаю на ноги и оскаливаю на них обоих зубы.
"Уходишь, говоришь?" — проворчал безвольный трус.
"Ты, блядь, не можешь видеть, что она почти готова?"
Как ни досадно, он был не так уж неправ. Я едва могла стоять. Каждый вздох, который я делала, причинял адскую боль. Моя левая рука была бесполезна, и, несмотря на всю ярость, бурлящую в моих венах, усталость начала съедать мою сосредоточенность.
Тем не менее, как бы предсказуем он ни оказался, я избежала ещё нескольких ударов от глупого большого человека. Удар правой рукой, за которым следует удар левой и снова правой. Тогда было не так уж сложно нанести один-два удара когтями – в данном случае один. Наличие только одной пригодной для использования руки сказывалось на эффективности моего прыжка.
"Т-ты, блядь, слепой? Так же, как и мы."
"Тебе не нужны деньги? Сто золотых монет, на нас обоих," — пробормотал трусливый человек и попытался снова ударить меня, в то время как другой отошёл на несколько шагов от нас.
"Ч-тогда сделай это двести для себя. Мне не очень-то пригодятся монеты, если я окажусь, как Рейвел или Яра – или в тюрьме."
"Они были… тупыми," — проворчал безвольный трус, успев избежать моего прыжка на этот раз.
"И забудь о тюрьме? Твои иллюзии…"
"Какого хрена вы, блядь, никогда не слушаете? Это всего лишь иллюзии – и всё. Честно говоря, при всём этом шуме я удивлён, что этот переулок не кишит стражниками. Нет, Киф, я ухожу."
"Ублюдок… просто… тсс," — сказал большой глупый человек, шипя от боли, когда мне удалось вонзить свои когти глубоко в его бок.
"…в-возьми эту соплячку, эта пизда не посмеет…"
»Не смей!«
Тронь Риа, и ты мёртв!
"О! Нет, нет, нет, нет… успокойся, леди. Я не самоубийца – мне эта идея изначально не нравилась."
»Тогда УХОДИ!« — прорычала я, оставив ещё одну кровоточащую рану на большом человеке, убеждаясь, что щенок всё ещё на крышке бочки.
"Титьки. Ещё немного, и я бы тебя понял. Ну, я бы хотел сказать, что было приятно познакомиться с тобой – но нет, это не так," — сказал человек, владеющий иллюзиями, делая странные движения руками в воздухе.
"Ты, ублюдок! Свали, и я…"
"Удачи, Киф."
С этими словами воздух вокруг иллюзиониста задрожал, и он исчез из моего поля зрения.
Не потеряй его, Корра!
Усвоив свой урок, я навострила своё хорошее ухо и последовала за шагами мужчины через переулок, пока не потеряла его в шуме улицы. Облегчение ударило меня так сильно в тот момент, что я потеряла ритм и чуть не увернулась не вовремя. С другой стороны, глупый, трусливый человек потерял всю свою прежнюю уверенность и теперь поглядывал в сторону выхода, без сомнения, обдумывая последовать примеру своего товарища по стае.
Хорошо.
Это означало, что его сосредоточенность исчезла, в то время как у него было моё полное внимание – уменьшающееся, как оно было. И, конечно, я немедленно воспользовалась этим, уклоняясь от его удара, царапая его тело, когда я перешла в неуклюжий, болезненный танец вокруг него, намереваясь закончить это как можно быстрее.
Давай, сдавайся.
»Беги!«
Как ни досадно было признавать, несмотря на количество кровавых ран, я боялась, или, скорее, была уверена, что при таком раскладе он меня пересилит.


    Ещё Не Поздно

    "Какого хрена ты не…" — прорычал трусливый, подлый человек, разочарованный своей неспособностью ударить меня.
"…сдохнешь?!"
»Почему бы тебе не сдохнуть?« — огрызнулась я, не менее разочарованная. Мои когти разрывали его кожу столько раз. Он весь истекал кровью, и всё же именно я едва стояла, едва дышала. Это было так несправедливо. Просто потому, что он вырос больше меня, я вот-вот должна была…
А?
Шум у входа в переулок привлёк моё внимание. Шаги, и не одного человека.
Иллюзионист вернулся? С 'друзьями'?
Этот короткий момент отчаяния дорого мне обошёлся. Возможно, я и увернулась от удара труса по самому краю, но, хотя моё плетение [Равновесие] и направляло мои шаги, я споткнулась о труп женщины и не очень грациозно упала на грязную землю. Однако мерзость этого была последним, о чём я думала. Как только моя здоровая рука погрузилась в месиво из грязи, нечистот, крови и чего-то ещё, так же поступили и моё сердце, и надежда. Полная противоположность моего противника. Да, каким бы коварным ни был этот мужчина, он, по крайней мере, заслужил это. Конечно, это не имело никакого отношения к моей гордости, не позволяющей мне проиграть своей добыче.
Зубы оскалились в улыбке, увидев, что я лежу между двумя мёртвыми телами его товарищей по стае, он поднял ногу и сильно топнул, прежде чем я успела среагировать. Кости моей голени сломались, пронзительная боль пронзила моё тело, и я чуть не потеряла сознание. Однако мой крик боли потонул в другом крике.
"СТОЯТЬ!"
Подняв глаза сквозь слёзы, боясь, что для меня больше нет выхода, поскольку подоспело подкрепление трусливого труса, я обнаружила, что яростный голос принадлежит мужчине в форме, форме, которую я знала, форме Городской Стражи Кастианы.
Наконец-то, — чуть не выдохнула я вслух с облегчением. Затем страх окатил меня потом.
Что, если…?
Что, если мужчина в форме и его коллега, стоящий позади него, представляющие закон и порядок в городе, были в сговоре с головорезами, теми монстрами, которые не постеснялись тронуть щенка? Как ни досадно, как бы я ни навостряла уши, пытаясь разглядеть сквозь пелену слёз или уловить их запах, я не смогла ничего уловить. Мои инстинкты ничего не говорили мне о том, пришли ли эти двое помочь мне или забрать свои взятки.
На самом деле, судя по ухмылке трусливого, подлого человека, последнее.
»Ты мерзкий, безвольный трус!« — взревела я, когда он пнул мою сломанную ногу.
Ублюдок!
"Я сказал, стоять!" — прогремел городской стражник, и, прежде чем я успела опомниться, в его руке появилось копьё, остриё которого было направлено в грудь ненавистного мужчины.
"Или у тебя проблемы со слухом?"
"Вовсе нет, офицер. Виноват."
К моему удивлению, этот отвратительный человек поднял руки и отошёл от меня.
"Видите ли, эта дикая полу-Терр и её друзья чуть не убили меня…"
"Я спрашивал тебя об этом?"
"Нет, офицер. Я просто…"
"Тогда заткнись!" — рявкнул городской стражник, оглядывая небольшую площадь переулка.
"Ты видишь это, Грел?"
"Конечно, парень. Что за бардак. Двое, похоже, мертвы, двое дышат, и ребёнок – чтоб мне провалиться – ребёнок в форме, похожей на форму Ратуши?"
"А?" — хмыкнул тот, что с копьём в руке, по тону их голосов, младший из них, и посмотрел с труса на щенка, потом на меня и обратно на мужчину.
"Кто из вас, ублюдков, был настолько туп, чтобы тронуть проводника?"
То, как он это сказал, тон его голоса, гнев, стоящий за ним, – если и была ложь, я её не уловила. Эти двое были настоящими городскими стражниками, выполняющими свою работу, теми, кого я желала видеть давным-давно.
Но они пришли.
Они пришли, и не совсем поздно – в самый нужный момент, я бы сказала.
"Офицеры, разве я похож на того, кто причинит вред маленькому ребёнку? Я приехал в Кастиану сегодня и нанял её, чтобы она показала мне город. Но когда…"
»Брехня!«
Ложь!
"Видишь… видишь. Она и её друзья – они затащили меня сюда, а потом одичали."
"Ты понимаешь, что мы можем и будем проверять всё это?" — прорычал мужчина с копьём, как раз когда я успокоила свой мечущийся разум достаточно, чтобы хорошенько его рассмотреть.
『Копейщик: 116 печатей』
Не Стражник?
Не то чтобы я была разочарована – скорее, наоборот. Массив Копейщика звучал мощнее, чем массив Стражника, который был у большинства его коллег, которых я встречала, – по крайней мере, на данный момент. Заставив отвратительного человека отступить, размахивая большим копьём, Копейщик выглядел сильным и властным.
О, да ладно! Прекрати, Корра! Не сейчас – и никогда.
Я, конечно, была не в лучшем состоянии ума, чтобы судить кого-либо, не тогда, когда я понятия не имела, как на самом деле работают массивы, не говоря уже о разнице между ними. Не говоря уже о том, что у другого мужчины в форме было ещё больше печатей, выгравированных на его массиве.
『Стражник: 125 печатей』
"Понимаю, офицеры. Понимаю – я говорю чистую правду. Эта дикая…"
»Ты лживый трус.«
"Да ладно, видишь. Она…"
"Заткнись! Говори, только когда тебя спрашивают. Ты, полу-Терр'ден, – ты можешь говорить на Стандартном?"
Дерьмо! Конечно, я могла бы просто… как, чёрт возьми, можно вернуться обратно?
К сожалению, всё, что я могла дать мужчине, – это покачать головой.
"О, но ты меня понимаешь?"
Кивок.
"Хорошо. Тогда слушай меня, вы оба. Вот как мы поступим. Мой коллега и я наденем на вас обоих наручники; мы установим вашу личность и доставим вас в казармы."
"Но, офицер, я истекаю кровью. Мне нужно…"
"В последний раз, заткнись! Если бы ты дал мне закончить, ты бы знал, что мы предоставим тебе базовое лечение, включая целебное зелье. Если тебе потребуется более тщательное лечение, которое, похоже, тебе нужно, целители казарм предоставят его."
»Бесплатно?«
"Поскольку мы производим арест, да. От вас не потребуется платить за это – если вы окажетесь невиновны."
"Чёрт. Я не знал, что ты знаешь язык зверей, парень?" — спросил старший мужчина в форме то, что вертелось у меня на языке.
Как? Как он меня понял?
"А? О, О – просто, это то, что они всегда спрашивают. Верно? В любом случае, вы согласны с этим? Если нет…"
"К чёрту это," — проворчал большой человек вполголоса, схватил копьё, направленное ему в грудь, вырвал его из руки городского стражника и оттолкнул его в сторону. Два шага – вот и всё, что он успел сделать. В смеси ужаса и благоговения я увидела, как меч вышел из его спины.
『Вы участвовали в убийстве [Ремесленника – Кифлера: 53 печати]』
Чёрт! Один удар, и человек, с которым я так боролась, был мёртв. Зависть пронзила моё сердце. Но когда дело дошло до того, чтобы оплакивать свою слабость, страх перед тем, что я увидела, затмил всё.
Риа.
»Щенок!«
Когда старший мужчина в форме вытащил свой меч из безвольного труса, его грузное тело начало оседать на землю, прямо на бесчувственную маленькую китаре.
Прежде чем я успела опомниться, я бросилась, чтобы защитить её.
Так же поступил и старший мужчина в форме.
Таким образом, то, что я сделала, было бессмысленно, глупым инстинктом, движимым возвышенными идеями и побуждениями, неподвластными моему контролю, тем, что стоило мне всего. Разбитая, как я была, я едва успела протянуть руку к щенку, как острая боль впилась мне в спину. Она пронзила мою грудь, от лопаток до груди, заставляя меня опустить взгляд туда, где торчал кончик клинка.
Так несправедливо.
Несколько болезненных ударов сердца спустя, мой череп зазвенел от ещё одного уведомления, и мой мир погрузился во тьму.
『Вы умерли』


    Тьма

    『Ваша группа убила [Раб – Корру Грей: 97 печатей]』
"Какого хрена, парень?" — проворчал Грелиро Милдбрук, глядя на девушку-полу-Терр'ден, которую только что убил его напарник, сам держа в руке окровавленный меч.
"Она пыталась тебя укусить, что ли?"
"Н-нет, она… о-она двигалась. Это был рефлекс, грёбаный инстинкт."
"Ты серьёзно, парень?"
"Я… я облажался. Не так ли?"
"Да, ты облажался – и по-крупному."
"Чёртовы сиськи! Н-но, ты же видел, не так ли… она двигалась и…"
"Извини, парень, я был немного занят парнем, который взял твоё грёбаное копьё. Когда остальные услышат об этом, они будут смеяться до усрачки."
"О-они? Я больше беспокоюсь о том, что Райден надерет мне задницу за это."
"Она точно надерет… и нет, не смотри на меня так. Я говорю то, что видел, а не какую-то хрень. И я советую тебе сделать то же самое, Клей, – ты же знаешь, как Капитан не переносит ложь."
"Чёрт!"
"Ты хочешь, чтобы я сообщил об этом, или… ладно, ладно, я сделаю это. Ты, Клей, убери копьё, подбери то, которое тот парень у тебя забрал, и отдышись. Это не конец света. Просто не повезло."
"Не повезло? Мне или ей? Как долго, по-твоему, она была в городе?"
"Сделай себе одолжение и не думай об этом слишком много. Просто не повезло, понимаешь."
"Но…"
"Ты понимаешь, парень?"
"Да… да, понимаю, Грел."
"Хорошо, отдышись, выйди на улицу, если нужно. Я позабочусь об этом здесь."
─◇─◇─◇─
Пробуждение было худшим.
На этой грани, между сном и реальностью, всё ещё была надежда, что я не открою глаза на кошмар, по которому моя жизнь заставила меня брести. Коварные Фэ, леса, полные опасных зверей и мха, город, полный людей, оглушающий шум, головорезы, идущие за моей глоткой и пытающиеся забрать последнее, что у меня осталось, и, что хуже всего, моё медленное превращение в дикого зверя.
Но я проснулась – и, как и много раз до этого, это был кошмар.
Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо! Где?!
Подавив крик, так как он мог привлечь нежелательное внимание, я попыталась разглядеть сквозь гнетущую тьму, окружающую меня. Но даже с глазами, которые позволяли мне видеть внутри леса Эсулмор на закате, я не смогла понять, в каком месте я проснулась.
Г-где я, чёрт возьми?
Вместо какого-либо источника света, который могли бы использовать мои глаза, я не обнаружила ничего, кроме избытка гнетущей тьмы и острой нехватки тепла. Холод здесь, возможно, и не был ледяным, но он кусал глубоко, проникал до самых костей и сковывал мышцы.
Вот почему оглядываться, каким бы бессмысленным это ни было, оказалось болезненным, утомительным занятием.
Подожди. Нет. Нет, этого не может быть…
Дрожь, не вызванная холодом, пробежала по моему телу, когда ужасная мысль промелькнула в моём всё ещё полусонном разуме. Это место, холод и тьма, казались слишком знакомыми.
Подвал!
Ударив свой разум [Несгибаемой Волей], я подавила ещё один вскрик, потому что он мог прийти.
Дангрин!
Или, что ещё хуже, сука со шнурками.
О-она добралась до меня?
Она обещала сделать меня питомцем для своей дочери – что бы это ни значило, ничего из того, что я могла себе представить, не звучало хорошо. Однако, когда я поднесла свои онемевшие руки к шее, я не нашла ни ошейника, ни чокера, как я боялась. На самом деле, не было ничего, что ограничивало бы мою свободу.
Облегчение, однако, не пришло.
В этом проклятом мире было много магических инструментов – как те кандалы, которыми они пытались подавить зверя.
Зверь! Я превратилась в зверя, не так ли?
Вспоминать было так тяжело, даже больно.
Но превратилась ли я в зверя?
У меня были когти; на моих руках была кровь – это я помнила.
Подожди, мой домен.
Со страхом перед тем, что я могла найти, сжимающим моё сердце, я переключила своё внимание на своё восприятие, чуть не потеряв сознание, поскольку это потребовало немалых усилий от моего не любящего работать разума. Но когда я посмотрела, там не было зверя. Всё, что я нашла, – это испуганную меня – получеловека, которым сделал меня тот сумасшедший ублюдок. У меня были две человеческие руки, хотя и с медным кольцом на левой, то же самое с моими ногами, грязными, какими они были, на них было пять человеческих пальцев, а не лапы. Но что лишило меня дара речи, так это то, что на мне была грязная порванная рубашка, трусы и то, что, казалось, раньше было юбкой – и не просто любой юбкой.
Юбка, которую я получила от миссис Скорсби.
Боль пронзила мой разум.
Дерьмо! Ратуша, Риа, Скорсби, баня, головорезы!
Одним большим рывком всё начало возвращаться ко мне. Моё прибытие в Кастиану, получение гражданства, мои первые шаги по улицам, отчаянная борьба за то, чтобы удержать то, что я считала дорогим, прибытие городских стражников и моё…
Я умерла. Дерьмо. Они убили меня, не так ли?
Эти воспоминания были не такими яркими, как остальные, но я помнила клинок, торчащий из моей груди, и уведомление, которое я читала так много раз раньше, вспыхивающее в моём сознании. И уведомление всё ещё было там, когда я погрузилась в свою Кузницу Решётки, чтобы проверить.
『Вы умерли』
В ужасе я перевела своё внимание на то место, где клинок вышел из моей груди, проводя по нему пальцами. Но всё, что я нашла, – это руны Фэ, насмешливое напоминание о том, почему я всё ещё дышу. И снова иллюзия моей свободы рухнула. Нити. Несмотря на то, что я не могла их видеть, я была не более чем марионеткой в руках Фэ, действующей по невидимым нитям, направляемым ими для их извращённого развлечения.
Было бы намного лучше, если бы я никогда не проснулась.
И всё же я проснулась.
Ударив свой разум ещё раз [Несгибаемой Волей], я глубоко вздохнула, подавляя своё разочарование в себе.
Тогда почему? Почему, чёрт возьми, я была так рада, что дышу?
Потому что я была такой же, как и все остальные, пытающейся выжить, как бы тяжело ни складывалась жизнь. На самом деле, это, вероятно, то, что пытались сделать и четверо головорезов, просто выжить лучшим способом, который они знали. Но это ни в коей мере не оправдывало того, что они сделали и намеревались сделать со мной и Риа.
Риа! Нет. Нет, нет, нет, нет!
Мой маленький проводник.
Ч-что… ч-что это…?
Боясь оказаться запертой в маленькой коробке, гробу, или, что ещё хуже, лежащей рядом с маленькой кицунэ, я расширила свой фокус и вместо этого обнаружила тела головорезов на каменных столах рядом со мной, и себя в одном вздохе от крика. Оба, и женщина, и большой парень, были неподвижны, а третий, без сомнения, был где-то там, в темноте.
Ещё два человека, ещё двое, чья кровь на моих руках.
Я тихо всхлипнула в тишину, когда вина легла на меня тяжелее, чем гнетущая тьма. Ещё двое, которые никогда не увидят света дня из-за меня.
Но что насчёт… что насчёт Риа?
Ужасная мысль о том, что я найду её здесь, не говоря уже о том, чтобы она проснулась, как я, заставила меня встать с каменного стола и обыскать это место. Оно было большим. Полно тех, чьи глаза были закрыты, почти выглядящих просто спящими. Но, в отличие от моего, их сон был вечным. Не было ни сердцебиения, ни слабого дыхания, которое можно было бы услышать, ни маленькой кицунэ, которую можно было бы найти.
Риа жива. О… о, о, о. Тишина!
Эта жутко тёмная комната была тихой, совершенно тихой. Никакой шум не резал мои уши впервые с тех пор, как меня затащили в Элеаден. Не было ни мучительных криков рабов, преследующих мой разум, ни криков птиц в кронах деревьев, не дающих мне уснуть, ни болтовни людей на улице, заставляющих меня глохнуть. Просто тишина, полная тишина.
То, чем я бы очень насладилась, если бы была в другой компании.
Вместо этого жуткая тишина этого тёмного, холодного места заставила меня сесть обратно на каменный стол, на котором я проснулась, и свернуться в клубок, Сейдж прижата к моей груди, крылья окутывают меня в плотный кокон.
Кто-то должен был прийти, в конце концов. Чтобы проверить трупы – проверить этот морг. Это морг, а не склеп, верно?


    За Пределами Досягаемости

    "...а потом он попросил её потанцевать," — Алайна Мюррей, одна из многих целителей в лазарете казарм, пересказывала события прошлой ночи в 'Пьяной Кобыле'.
"Можешь в это поверить?"
"Она согласилась?" — спросила Бекка, с трудом веря, что у одного из её коллег, даже не старшего целителя, у того, кто недавно сформировал свой второй массив, хватило смелости флиртовать с одним из Мастеров-Стражей. Эти ребята были в своей собственной лиге, лучшими из Городской Стражи Кастианы.
"В том-то и дело. Она согласилась, и они танцевали несколько часов."
"Ух ты… как ты думаешь, они… ну, ты понимаешь, что они влюбились?" — спросила подруга Бекки, Мередит Селит, откусывая печенье, которое она купила по пути на работу этим утром.
"Не-а, важно то, окажутся ли они в постели вместе."
Почему их Главный Целитель, лейтенант Маркус, сидел за столом с ними, слушая их разговор, было выше понимания всех трёх женщин. Дело было не во флирте. Все знали, что он женат, и не на ком-нибудь, а на одной из Мастеров-Стражей. На самом деле, Бекка не могла вспомнить, чтобы он когда-либо приставал к женщине, хотя ей самой было довольно трудно отказать его очаровательной улыбке. Причина, по которой ему разрешили сидеть там с ними, присоединиться к их маленькому разговору – каким бы глупым он ни был.
"Я так не думаю, лейтенант."
"О, да ладно, Бекка, сколько раз мне нужно говорить тебе, чтобы ты просто называла меня Маркусом? Кроме того, почему это не имело бы значения? В любом случае, между этими двумя теперь будет неловко."
"Верно, но…"
"МАРКУС!"
Этот твёрдый голос власти нельзя было спутать ни с каким другим. Бекка могла только пожелать, чтобы их Капитан не выкрикивала имя их Главного Целителя каждый раз, когда она входила в лазарет. Впрочем, понятно. У этого человека был сверхъестественный талант быть неуловимым, когда он этого хотел.
"Ах, Сан, как приятно видеть тебя так рано утром."
Главный Целитель повысил голос, весёлый, как всегда, и помахал ей со стола, спрятанного в углу лазарета, вместе с диваном и небольшой кухней с бесчисленными магическими инструментами для тех, кто дежурит, чтобы насладиться небольшим отдыхом тут и там в течение дня.
"Не хочешь присоединиться к нам? Мы только что говорили о…"
"Прекрати нести чушь, Маркус. Я вчера достаточно наслушалась ерунды."
"Вечеринка в поместье Эгертон?"
"Весенний Бал Лабиринта," — поправила она его с такой горечью, что испортила Бекке утренний чай.
"Этот жадный ублюдок держал меня там весь день."
"Маленький Эгертон? Тебя? И как ему это удалось? Я бы подумала, что ты…"
"Деньги, Маркус. Что же ещё?"
"А, он угрожал тебе снова урезать наш бюджет?"
"А что ещё?"
"Ты же знаешь, что он всё равно найдёт причину это сделать, верно?"
"Да, но каждая неделя без сокращения бюджета имеет значение. Одну ночь бессмысленного шествия перед этими высокомерными дамами и лордами я могу пережить," — вздохнула Капитан Райден, массируя переносицу, очевидно, не так уж и равнодушно к этому, как она хотела бы.
"В любом случае, я здесь не за этим, Маркус. Вчера привезли четыре тела, верно?"
"Э-э… Бекка? Ты была той, кто их принимал, не так ли?"
Главный Целитель перевёл взгляд на неё, заставляя её выпрямиться. Мужчина, возможно, и казался незаинтересованным в своей работе, возможно, даже скучающим, но, несмотря на это первое впечатление, он хорошо разбирался в том, что происходит в лазарете и казармах в целом.
"Да, сэр. Я была – около четырёх часов дня, они привезли четыре тела, два мужских, два женских. Три человека, одна женщина-полу-Терр'ден. Она – на самом деле, если позволите, мэм?"
"Продолжай."
"Это действительно позор, потому что она только что приехала в город, я имею в виду женщину-полу-Терр'ден. Я провела её первоначальный осмотр всего несколько часов назад, мэм."
"Понятно, это действительно… может быть, лучше, если ты сначала отведёшь меня посмотреть на тела."
"А причина?" — спросил Главный Целитель Маркус, такой же заинтригованный, как Бекка и все остальные за столом. Нечасто их Капитан хотела лично спуститься в морг, не говоря уже о том, чтобы она казалась такой неуверенной в чём-то.
Увидев их взгляды, Райден вздохнула про себя.
"Потому что я была той, кто дала женщине-полу-Терр'ден гражданство, и поэтому у меня есть основания полагать, что она всё ещё может быть жива."
─◇─◇─◇─
Сколько времени прошло? Несколько минут? Часы? Или дни? Гнетущая тьма и жуткая тишина, царившие в этом месте, не позволяли определить время. Конечно, можно было считать своё дыхание и многое другое, но мои блуждающие тёмные мысли делали это трудным. Не отвлекать свой разум неизбежно означало думать о том, где я нахожусь – в морге; по крайней мере, я на это надеялась. Нет, меня не тянуло к таким вещам; нахождение здесь, в окружении трупов, вызывало у меня мурашки. Но что пугало меня ещё больше, так это возможность больше никогда не увидеть дневного света.
Если это склеп, и я не могу умереть…
Лучше не думать об этом.
Однако, когда я неизбежно об этом думала, это не имело особого смысла. Зачем им помещать кучу головорезов и ничтожеств в такое причудливое место? Было бы дешевле похоронить их или сжечь.
Конечно, я была рада, что они этого не сделали – отсюда и моя надежда. Это означало, что был шанс, что в какой-то момент кто-нибудь войдёт в дверь, которую я нашла на другом конце комнаты, чтобы проверить трупы здесь.
Может быть, мне стоит снова попытаться открыть её?
Бессмысленно. Я пыталась открыть её уже дважды, и она не поддалась, и никто не ответил на мои крики и стук в неё. Итак, вот я, свернувшись в клубок, Сейдж прижата к моей груди, крылья окутывают меня в плотный кокон, читая описание [Пространственного Домена] в сотый раз.
─◇────────────────────────────────────────Пространственный Домен
Общее Плетение
12 глифов - ⦿⦿
⦿Ты един с окружающим пространством, и в нём ты не пропустишь ни единого следа.
⦿⦿Есть больше за пределами, которые ты считаешь своим доменом, многое можно открыть и увидеть, хотя и ограниченно, и не так явно.─◇────────────────────────────────────────
Описание утверждало, что я должна быть способна использовать своё восприятие, чтобы видеть за пределами своего текущего домена, за пределами примерно трёх метров пространства вокруг меня, где, если бы я захотела, ни одна деталь не осталась бы скрытой от меня. Но пыталась ли я? Чёрт возьми, нет! Я не хотела видеть глубже в эту комнату, где тьма хранила только больше мёртвых тел. Чёрт, я избегала смотреть даже на двоих на столах рядом со мной. Зачем мне это, когда одна только мысль о том, что они там, вызывала у меня мурашки?
Хотя, несмотря на все мои усилия, время от времени моё восприятие забредало дальше, чем мне хотелось бы.
Ты един с окружающим пространством… — прочитала я в сотый раз, борясь с желанием избавиться от плетения, лишь бы больше не видеть трупы тех, кого я убила. Конечно, было бы достаточно не использовать своё восприятие. Легко, верно? Неправильно. Не видеть, быть окружённой кромешной тьмой, во власти того, что было за её пределами, было ещё хуже.
и в нём ты не пропустишь ни единого следа…
Может быть, мне стоит попытаться прочитать что-нибудь другое? Но опять же, я не доверяла себе, что не сделаю что-нибудь глупое, то, о чём я наверняка пожалею позже, – например, избавлюсь от [Несгибаемой Воли]. Что тогда удержит меня в здравом уме? Сейдж? Её мягкость действительно была божественной, а запах яблок хорошо перекрывал вонь мертвецов вокруг; к сожалению, периоды моей смерти от отравления были слишком короткими, чтобы принести мне хоть какое-то успокоение, но… РУЧКА ДВЕРИ!
Она двигалась.
Тишина.
Мне это показалось?
Нет. Нет, кто-то был у двери – металл загремел в замке, и затем, со слабым скрипом, СВЕТ прорезал тьму морга.
─◇────────────────────────────────────────Имя: Корра Грей
Раса: Человек
Пол: Женский
Возраст: 27
1-й Массив: Раб
Хозяин: Нет
Печати: 97 - ○○○○○○─◇────────────────────────────────────────Плетения: 1-й Массив (6/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее): ...19 глифов - ⦿⦿
Несгибаемая Воля (Раб):.................................... 111 глифов - ⦿⦿⦿⦿
Бережливый Пьющий (Общее):...................................... 3 глифа - ⦿
Равновесие (Общее):............................................ 7 глифов - ⦿
Стойкость к Голоду (Общее):.................................5 → 6 глифов - ⦿
Пространственный Домен (Общее):......................... 11 → 12 глифов - ⦿⦿─◇────────────────────────────────────────


    Не Склеп

    Постыдно, но из моих губ вырвался болезненный всхлип. Затем, дрожа от облегчения, я спрятала голову за коленями и крыльями. Не так я хотела, чтобы меня нашли. Но свет, пусть даже от магических кристаллов, выравнивающих стены морга, резал глаза после того, как я провела неизвестно сколько времени в кромешной тьме, было чертовски больно.
"О, мои сиськи! Она ЖИВА," — сказала самая маленькая из силуэтов в дверном проёме, женщина, бросаясь ко мне. Что бы это ни было, какой-то остаточный звериный инстинкт или страх, внушённый мне гнетущей тьмой, вытягивающий ярость из глубины меня, я не знала, но когда она коснулась меня, я вздрогнула и зарычала.
"Нет, нет, всё в порядке, тебе не нужно бояться. Я здесь, чтобы помочь. Ты помнишь меня, верно? Бекка, Бекка Хилл, та, что…"
"Т-ты избавила… от… клещей в моём меху," — пробормотала я, сдерживая ещё один рык и ужас морга, борясь с радостью от того, что это место не гробница. Кто-то пришёл, как я и надеялась, и не только это, но даже кто-то, кого я немного знала.
Дрожа и с глазами, всё ещё неспособными видеть, я переключила своё внимание и расширила свой домен, не доходя до соседних столов, чтобы взглянуть на женщину хотя бы через своё восприятие.
『Целитель: ₪ печатей』
Это она, — вздохнула я с облегчением, увидев невысокую женщину в белой форме, с каштановыми волосами до плеч и карими глазами, полными заботы.
"Да. Да, клещи, это была я. Я избавила тебя от этих мерзких сосунков," — выдохнула Старший Целитель Хилл, звуча более облегчённо, чем я.
"Можно мне тебя потрогать? Мне нужно проверить, что ты в порядке. Ты ранена? Как ты себя чувствуешь?"
"Х-холодно," — сказала я после минутного раздумья, всё ещё свернувшись за своим хвостом и крыльями.
"Т-тебе не нужно было трогать меня в прошлый раз."
"Это было… видишь ли… ну, дело в том, что…"
"Она не хочет снова ошибиться," — произнёс высокий мужчина, появившийся позади неё, скрытый, как и Старший Целитель Хилл, за пеленой слёз, которые свет вызвал у моих глаз. Как и она, однако, достаточно близко, чтобы я могла взглянуть на него через своё восприятие. Мужчина в той же белой форме, что и невысокая женщина, выглядел лет на сорок, с острым подбородком, щетиной, покрывающей его лицо, нечёсаными волосами и улыбкой, которая заставила моё сердце подпрыгнуть, приправленной взглядом очарования мной.
"И-извините, ч-что? Какую ошибку?" — спросила я, немного испугавшись, когда, несмотря на моё предупреждающее рычание, Старший Целитель Хилл положила руки мне на плечи, и приятное, успокаивающее тепло начало распространяться по моему телу.
"Она явно, и как её начальник я приношу извинения за это, посчитала тебя мёртвой, когда тебя сюда привезли."
"Я так сожалею, мэм," — выпалила Бекка Хилл.
"Я не знаю, как, но… я никогда раньше не делала такой ошибки."
"Не то чтобы этого не случалось раньше," — заметил высокий мужчина.
"Плетения позволяют делать странные вещи. У нас здесь был парень однажды, который симулировал смерть, когда на его караван напали. Он провёл три целых дня в этом месте, прежде чем его плетение позволило ему дышать – чуть не похоронили парня. Собственно, поэтому мы оставляем тела здесь на две целые недели. Или в другой раз…"
"Маркус. Достаточно."
Я знала этот прямой, сильный, почти царственный женский голос. Было бы странно, если бы я его не знала, я провела довольно много времени, разговаривая с этой женщиной.
"К-Капитан Райден?"
"Привет, Грей. Я была уверена, что скоро тебя увижу. Но… не так скоро, не так, и уж точно не здесь," — сказала она, её успокаивающая аура растянулась по всему пространству, покалывая мою кожу.
"Это место вызывает у меня мурашки. Что ты скажешь, если мы перейдём куда-нибудь ещё? Куда-нибудь теплее, лучше освещённое и не воняющее трупами?"
О, это звучит хорошо, очень хорошо.
Была ли это простая радость от того, что я не сижу в гробнице, тёплое прикосновение целителя, [Несгибаемая Воля], удерживающая меня от сумасшествия, успокаивающая аура Райден, заставляющая волосы на моём теле щетиниться, или сочетание всего этого, это смыло ужас этого места. Как по волшебству, вместо того, чтобы съёжиться от страха, я яростно кивнула, более чем желая выбраться отсюда.
"Подожди, юная дева," — остановил меня высокий мужчина, по-видимому, Маркус, когда я вырвалась из своего кокона крыльев и хвоста.
"Бекка, она может двигаться?"
"Это – это так. Я имею в виду, я не понимаю этого, сэр. У неё было так много сломанных костей и колотых ран, когда её привезли сюда, но теперь…"
Мужчина коснулся её плеча, одарив меня многозначительной улыбкой и заставив моё сердце пропустить удар.
"Исключительная регенерация, дева?"
Ч-что? Как… как он узнал?
"Д-да."
"Видишь, Бекка, как я и говорил, плетения позволяют тебе делать много сумасшедших вещей – даже возвращать тебя с грани смерти. Видел, как это случалось много раз во время войн, верно, Сан?"
Капитан Райден просто кивнула в ответ, терпеливо ожидая, заложив руки за спину.
"Но, сэр, я уверена, что она была мертва, пронзена насквозь в сердце. Об этом даже было сказано в отчёте, который пришёл с ней," — настаивала Старший Целитель Хилл, пытаясь понять, где она ошиблась. Она и не подозревала, что не ошиблась. Чувствуя лёгкое головокружение и жалея женщину, я набрала воздуха, чтобы признаться, но Райден выбила у меня почву из-под ног.
"Успокойся, сержант Хилл. Никто тебя не винит. Я прочитала полный отчёт; свидетель подтвердил это, и капрал Фаршайн тоже признался в этом. Кстати, он будет рад услышать, что никого не убил – по крайней мере, не навсегда. В любом случае, дежурство по чистке уборной пойдёт ему на пользу."
Что? Отчёт? Свидетель? Капрал Фаршайн? Это он меня убил?
"Вместо того, чтобы кого-то винить, я бы предпочла переместить Грей туда, где я не буду чувствовать, что мёртвые смотрят на нас?"
Ладно, теперь она высказала мои мысли вслух.
Да, пожалуйста! Я тоже не хочу здесь больше находиться.
"Подожди, Сан. Ты хочешь сказать, что её регенерация достаточно хороша, чтобы вернуть её из мёртвых?"
Чёрт, он целитель? Какая-нибудь эмпатия?
"Более или менее, Маркус."
"Но это же дерьмо двойного массива, обычно двести печатей, а то и больше."
Райден вздохнула, потирая переносицу.
"Будет ли достаточно сказать, что она одна из Потерянных?"
Мужчина присвистнул, на удивление тихо, как будто помня о моих ушах или чтобы не разбудить мёртвых.
"О, чёрт. Сожалею, дева. Но у этого есть свои преимущества, не так ли?"
Ч… к? Преимущества? Разве неспособность умереть была преимуществом? Ну, полагаю, да, но…
Подождите, неужели Потерянные всегда получали от Фэ какое-то 'преимущество'? Если да, то что я получила в первый раз? Способность выжить после всего, что в меня влил этот сумасшедший ублюдок? Однако внезапный прилив гнева быстро утонул в лёгкости, затопившей моё тело. Вместо этого, чувствуя себя почти пьяной, я оскалила зубы на мужчину в насмешливой ухмылке.
"В-вы имеете в виду перспективу быть похороненной заживо, мистер…?"
"О, ты мне нравишься, дева. Это Главный Целитель Ардайвел'кас, но ты можешь звать меня Маркусом."
Мужчина усмехнулся и постучал Старшего Целителя Хилл по плечу.
"Она готова идти, Бекка?"
"Да, сэр. Она… она совершенно здорова."
"Хорошо. Тогда пришло время для уютного кресла, одеяла и горячего шоколада. По моему опыту, это может сделать больше, чем дюжина зелий."
Он сказал шоколад?
Это был не просто какой-то розыгрыш, неправильный перевод моего плетения [Элеаденский Стандартный Язык], не так ли? Шоколад был здесь настоящим, верно? Он должен был быть.
Если нет, это было бы слишком жестоко.
"Только, сэр…"
"Да, Бекка?"
"В её животе есть что-то, что я не могу толком разглядеть."
О нет!
Надежда снова попробовать этот божественный сладкий нектар мгновенно сменилась страхом, скручивая мои внутренности в узел.
"Её животе?"
Грёбаное ядро зверя!


    Это не Допрос

    "Её живот?"
"Её матку, если быть точным, сэр." — кивнула Старший Целитель Хилл, её руки всё ещё были на моих плечах, в голосе звучало беспокойство. Она действовала из лучших побуждений, не желая снова ошибиться, но, сделав это, она заставила меня захотеть спрятаться в самом тёмном углу морга и не выходить. Вспоминая, как вели себя сумасшедший ублюдок и сука со шнурками, не было сомнений, что наличие ядра зверя было чем-то неслыханным – или, по крайней мере, очень, очень редким. И, как сказал Скорсби, редкое ценилось, а ценное искали.
"Ты думаешь, она беременна?"
А? Какого чёрта…?
"Нет! Я не беременна!"
Дерьмо! Ты глупая, Корра?
Почему бы не подыграть лжи? Почему пищать, как какая-то девочка-подросток, смущённая тем, что другие думают, что её обрюхатили? Я могла бы с таким же успехом всё выложить.
"Нет, сэр, она не беременна. Я проверила на признаки изнасилования, и…"
"Верно, с её регенерацией это бессмысленно."
Изнасилования? Какого чёрта?
С другой стороны, это было справедливое предположение. Меня застали врасплох и затащили в переулок. Но была ли беременность здесь такой быстрой, или целители были настолько хороши, что могли сказать, забеременела ли девушка всего через несколько часов после… акта?
"Ладно, Бекка, позволь мне посмотреть," — сказал Главный Целитель, обеспокоенный тем, что находится у меня в животе. Однако, когда он заметил неодобрительный взгляд Капитана Райден, он остановился, даже не коснувшись меня.
"Верно, но сначала горячий шоколад. Морг – не место для решения таких вопросов. Итак, дева, что скажешь? Готовы ли твои вкусовые рецепторы исследовать новые вкусы?"
Перспектива удобного кресла, одеяла и сладкого угощения теперь звучала гораздо более горько, но с помощью Старшего Целителя Хилл я спустилась с каменного стола, пытаясь использовать свои довольно затекшие конечности.
─◇─◇─◇─
"Итак, вкусно?" — спросил меня Главный Целитель, сам потягивая чашку горячего шоколада, который он приготовил.
"Мой собственный рецепт. Мне потребовались годы, чтобы довести его до совершенства."
"Да," — выдохнула я, едва в силах говорить. Не зная ничего лучшего, я бы подумала, что попала из ада в рай, что я проснулась от кошмара в переулке, за которым последовал морг, в сон о пушистости и опьяняющей сладости. Свернувшись под мягким одеялом, я сидела в маленькой задней комнате лазарета, кабинете Главного Целителя, в невероятно удобном кресле с кружкой горячего шоколада, который действительно был на вкус как шоколад, который я помнила, только с ароматами, которые я не могла точно определить.
Я имею в виду – что ещё это могло быть, кроме сна?
"Это восхитительно," — пропищала я, снова отхлёбывая из кружки.
"Рад слышать это."
"Не будь таким самодовольным, Маркус."
"Как я могу не быть?" — возразил Главный Целитель, не обращая внимания на Капитана Райден, указывая на меня.
"Посмотри на её уши, танцующие от счастья. Одна кружка сделала больше, чем все наши плетения вместе взятые."
О, эти. Больше никогда.
Нет, не уши. По общему признанию, было немного странно и забавно, как мои уши шевелились сами по себе от моей радости.
Тем не менее, дрожь пробежала по моему телу при воспоминании о том, как меня ошеломили плетения, навыки и способности, брошенные в меня без моего разрешения. Это было отвратительно. Почти хуже, чем ошейник на шее и Массив Раба, связывающий мой разум.
Нет, на мой взгляд, Главный Целитель заслужил гордость. Его горячий шоколад не только заставил меня чувствовать себя лучше, чем прикосновение Старшего Целителя Хилл и аура Райден вместе взятые, но и сохранил ясность моего разума.
"Э-э… м-можете ли вы… з-знаете, НЕ использовать… эти штуки на мне снова? Пожалуйста."
Не совсем слова, переполненные уверенностью, скорее мольба слабака. Я ничего не могла с собой поделать. Поскольку Старший Целитель Хилл ушла, извиненная, поскольку вмешательство магов разума было за пределами её ранга, я была единственным слабаком в комнате. Эти двое были просто сильными – как, действительно, очень сильными.
『Воин: ₪₪ печатей』
『Целитель: ₪₪ печатей』
Две странные руны – я имею в виду 'Неопределяемые', у обоих из них, более 96 печатей больше, чем у меня, сила, которую Решётка посчитала неспособной для моего прочтения. Но рунические линии, связывающие этот мир, были неправы. Когда я смотрела на этих двоих, мои инстинкты кричали об опасности. Стоическая женщина и шоколадный волшебник были больше, чем просто Воин и Целитель. У них был не один бой за плечами; они были стаей, сильной стаей.
"Что ты имеешь в виду, Грей?"
"Успокаивающая штука. Это было…" — я остановилась, подыскивая слово, которое не обидит Райден.
"…слишком."
Главный Целитель рассмеялся.
"Слишком подавляюще, верно? Я говорю ей это годами. [Успокаивающего Прикосновения], которое использовала Бекка, было бы достаточно."
"Это спорно," — возразила Райден, невозмутимая.
"Учитывая ситуацию, я посчитала это уместным. Кстати говоря, ты чувствуешь себя достаточно хорошо, чтобы поговорить о вышеупомянутой ситуации и о том, как ты в неё попала, Грей?"
Чувствовала ли я?
Нет!
Я бы предпочла остаться под одеялом, не обращая внимания на всё, что происходит за его пределами. Но как бы я ни ненавидела это, в конце концов мне пришлось столкнуться с кошмарной реальностью моей жизни.
"М-хм."
Полусердечный кивок, за которым последовал глоток из кружки, был более чем красноречив о моей готовности.
"Хорошо, имей в виду, что это не допрос; на тебе нет никаких заклинаний, заставляющих говорить правду, и ни один из нас не будет использовать плетения, чтобы заставить тебя говорить правду. Но поскольку этот разговор засвидетельствован лейтенантом Городской Стражи Кастианы и мной, он будет считаться официальным заявлением, которое будет иметь вес."
"Х-хорошо," — пробормотала я, снова оглядывая комнату. Она, конечно, выглядела намного уютнее, чем мрачное, пустое место, где я впервые разговаривала с Райден. Толстый ковёр на полу, журнальный столик посередине, широкий диван, три удобных кресла – не было письменного стола, ничего, что придавало бы месту атмосферу кабинета.
"Вам стоит их полить," — прошептала я, не задумываясь, при виде жалкого состояния множества горшечных растений, вдыхающих жизнь в комнату.
"Ты так думаешь? По мне, они выглядят нормально, дева."
"М-хм."
Поливать растения только тогда, когда на них появлялись признаки увядания, было всё равно, что есть, когда ты уже голоден. Это была пытка. Кстати говоря, в данный момент только горячий шоколад удерживал зверя в моём животе от рычания. Что бы я ни ела раньше, а это было немного, всего лишь то, что Скорсби дал мне на завтрак в руинах гостиницы в Эсулморе, теперь лежало на земле в этом переулке…
"Не волнуйся, Грей. Это может выглядеть как логово компаньонки, но стены здесь имеют те же чары, что и мой кабинет," — сказала Капитан Райден, приняв мою гримасу голода за хмурый взгляд на комнату.
"Никто нас здесь не услышит. Итак, скажи мне, что произошло в том переулке?"
─◇─◇─◇─
"…и затем я потянулась к Риа – с ней действительно всё в порядке?"
"Да, с ней всё в порядке," — сказала Райден со вздохом, массируя переносицу, устав от моих постоянных вопросов о Риа. Очевидно, маленькая кицунэ всё ещё была без сознания, когда её привезли сюда – удар по затылку. Ничего серьёзного. Лёгкого исцеления было достаточно.
"Она была смущена, естественно, но благополучно вернулась в Ратушу."
"Согласно отчёту."
"Слушай, Грей, когда мы закончим здесь, ты можешь побежать и увидеть её, но сейчас продолжай рассказывать мне, что произошло в том переулке."
"И-извините," — прошептала я, немного отстраняясь в своём кресле.
"Впрочем, больше ничего особенного не произошло. Я почувствовала боль в спине и увидела копьё, торчащее из моей груди. Затем… кто был тот свидетель, о котором вы упоминали? Риа?"
Это не могла быть она, не так ли? Она всё время была без сознания.
"Уличный кот."
"О."
Подождите, что? Кот? Кот был свидетелем? Она серьёзно?
Впрочем, нелепость этого быстро исчезла, как только я вспомнила о своей собственной способности разговаривать с животными. На самом деле, брать их в качестве свидетелей было довольно разумным шагом. Если Кастиана была похожа на города на Земле, улицы были полны ходячих камер видеонаблюдения.
"Согласно нашим заклинателям зверей, он видел всё. Но не на этом ты должна сосредотачиваться. Тебя ударили, а потом?"
"П-потом, следующее, что я помню, я проснулась в морге."
"Понятно, спасибо."
"Неплохо было бы установить какие-нибудь чары," — заметил Главный Целитель, одарив Райден обнадёживающим взглядом.
"Знаешь, чтобы предупредить нас, что кто-то дышит."
"Конечно, но не говори мне; скажи нашему Городскому Лорду," — возразила она, горечь при упоминании дворянина этого города пронизывала её голос. Но затем, выглядя не менее горько, она повернулась ко мне с серьёзным видом.
"Слушай, Грей, я знаю, что извинения бессмысленны. Как бы плохо это ни звучало, если бы не ты, невинная жизнь была бы потеряна. Этому нет оправдания. Я беру на себя полную ответственность за своих людей, это не меньше моя вина, чем их. Но о чём нам сейчас нужно поговорить, так это об этом."
Было о чём поговорить, и ещё больше того, о чём я не хотела говорить никогда, но Райден была права. Листок бумаги, который она положила на стол, с наградой в двести золотых монет, назначенной за мою голову, вызывал много вопросов.


    Вызов

    "Чёрт! Двести золотых?" — подняв записку со стола и взглянув на бумагу, Главный Целитель Ардайвел'кас присвистнул немного громче, чем резануло мне по ушам.
"Неплохо, дева. Напоминает мне те времена, когда за наши задницы назначали награду, не так ли, Сан? Сколько это было?"
"Слишком много, Маркус, слишком много. Достаточно, чтобы купить себе дворянский титул и жить, не беспокоясь о деньгах, до конца своей жизни."
"Да, что за времена…"
А? Подождите минутку. Они что, раньше были преступниками? Этим городом управляли головорезы?
В ужасе я замерла, гадая, не сбежала ли я от уличных головорезов только для того, чтобы попасть в руки головорезов в форме. Они собирались продать меня? Финансировать Городскую Стражу деньгами, назначенными за мою голову?
"Ты уверена, что не хочешь, чтобы я использовала свои ауры, Грей? Ты выглядишь…"
"Нет!" — выпалила я, чувствуя, как мурашки бегут по коже при мысли о том, что она снова будет копаться в моём разуме, пусть даже с самыми благими намерениями.
"Я имею в виду, я в порядке."
Очевидно, ни один из них не поверил моей лжи, поэтому я сделала самое умное, что пришло мне в голову: задала глупый вопрос.
"Э-эта награда за вас? Вы были… ну, вы знаете…?"
"Ладно, я остановлю тебя здесь, Грей. Это…" — сказала Райден, указывая на записку в руках Главного Целителя.
"…так действуют маги разума."
"Верно, дева. Они любят заставлять других делать за них грязную работу."
"Если они не могут получить контроль над тобой напрямую, они используют твоих друзей, семью, знакомых, соседей – в данном случае, любого, кто достаточно отчаянно нуждается в деньгах."
"Э-это…"
"Не самое худшее из всего," — прервал меня Главный Целитель.
"Людей, находящихся под их влиянием, можно привести в чувство, что бы эти ублюдки ни вложили им в головы, их разум можно исцелить – со временем. Нет, самое худшее – это недоверие. Как только ты начинаешь сомневаться в тех, кто тебя окружает, они победили."
"Но…"
Райден подняла руку, чтобы остановить меня.
"Мы ни в коем случае не говорим тебе доверять нам. Доверие – это то, что нужно заслужить. Просто не ищи тень мага разума в каждом, кого ты встречаешь. Это только сведёт тебя с ума – я видела, как это случалось не раз. И не раз подозрение и недоверие стоили Империи битвы."
"Битвы? Вы были…?"
"В армии?" — Главный Целитель усмехнулся.
"Да. Мы служили и сражались, как и многие другие. Ужасные времена. Бесконечный поток раненых и тех, кого трахнули в разум, наводняющих палатки целителей. Позволь мне сказать тебе, дева, что иметь время, чтобы сесть в кресло, положить ноги на стол и насладиться горячим шоколадом в тишине – это роскошь, которую мало кто ценит в наши дни."
"Значит, всё кончено… эти войны, я имею в виду."
Похоже, что так.
Хотя я и хотела бы сказать, что Земля была лучше в этом отношении и что разрешение конфликтов с помощью войн осталось в прошлом, к сожалению, это было не так. Даже в настоящее время, или, по крайней мере, до дня моего похищения, различные страны всё ещё вели войны, как и в Средние века. Это ни в коей мере не означало, что мысль о том, что я нахожусь ближе к войне, чем когда-либо прежде, успокаивала меня и заставляла чувствовать себя как дома. Совсем наоборот, дрожь пробежала по моему телу, и мне пришлось искать утешения в кружке горячего шоколада.
"Ты хочешь сказать, что никогда не слышала о Войнах Разума?"
"Нет," — прошептала я в кружку, качая головой.
"Она не из Сахала, Маркус. Я дала ей гражданство вчера."
"Лично?"
"Она была рабыней Алхимика Зелий."
Его глаза расширились, когда он убрал ноги с дивана, выпрямляясь.
"Рабыней этого мелкого дерьма? А, понятно… он не отказался от своей идиотской идеи."
"Нет," — подтвердила Капитан Райден, в то время как Главный Целитель Ардайвел'кас теперь рассматривал меня с новым интересом в глазах.
"И, видимо, он нашёл спонсора. Хочешь угадать, кто, Маркус?"
"Эй, я не гончая, как Блейн. Я целитель. Откуда мне знать… а. Нет, ты не можешь быть серьёзна, Сан? Эти трахатели мозгов?"
"Похоже на то. Грей здесь имела удовольствие встретиться с одним из их Когнизантов."
"Чёрт!" — присвистнул Главный Целитель с сочувствием, его глаза опустились с меня на бумагу в его руках.
"Подожди, Сан. Ты хочешь сказать, что это законный Охотничий Вызов от этих трахателей мозгов? Я думал, мы просто, знаешь, вспоминаем старые времена."
"Я бы хотела, чтобы это было так – я действительно хотела бы, Маркус. Но похоже, что один из них крадётся ближе, чем мы думали."
"Это может быть просто один из их рабов."
"Ты имеешь в виду, посланный сюда, чтобы распространить Вызов? Нет, слишком быстро. Без моей просьбы Блейн уже провёл небольшое расследование, и похоже, что он был размещён на досках объявлений по всему городу уже три дня – считая сегодняшний."
"Он слишком серьёзно относится к своей работе. Мы больше не в армии; он больше не офицер разведки."
"Не по званию, но… не помешало бы, если бы ты взял с него пример, Маркус."
"Может быть, ему стоит немного расслабиться. Серьёзно, если то, что ты говоришь, правда, тогда… подожди," — сказал Главный Целитель и замолчал, его взгляд снова упал на маленькую меня, свернувшуюся под одеялом.
"Сколько времени прошло с тех пор, как ты сбежала, дева?"
А? Что теперь? Сколько времени?
Немного занятая перевариванием всего, что я только что услышала, мне потребовалось некоторое время, чтобы понять, о чём он спрашивает, и ещё больше времени, чтобы сосчитать ночи, которые я провела на свободе. Та, что я провела мёртвой в морге, немного запутала вещи и время в моей голове.
"П-пять дней? Да, я думаю, это пятый день с тех пор… с тех пор, как я оказалась в Эсулморе."
"В Эс… подожди, я что-то упускаю, или этот мелкий ублюдок устроил свою лабораторию у нас под носом?"
Капитан Райден вздохнула, массируя переносицу.
"Я сказала, что она Потерянная, не так ли? Ну…"
─◇─◇─◇─
"Так что он вполне может быть на другом конце континента," — сказал Главный Целитель скорее самому себе, выслушав краткое изложение того, через что я прошла.
"Чёрт! Теперь я понимаю, почему ты думаешь, что один из них должен быть рядом с Кастианой – или даже в ней."
"А если их нет, то скоро будут. Грей не из тех, кто сливается с толпой. Слух разойдётся – если ещё не разошёлся."
"И-извините," — прошептала я из-под одеяла, опустив уши.
"Не позволяй этому сбить тебя с толку, дева. Не твоя вина. Напротив, ты должна видеть это с лучшей стороны. Это делает тебя уникальной."
"Разве это не проблема?"
Он усмехнулся.
"Мне ты очень нравишься. Но скажи мне, почему люди одеваются по-разному, носят украшения, красят лица, делают причёски?"
Чтобы чувствовать себя людьми?
Определённо не тот ответ, но то, что было на кончике моего языка, в моём сердце.
"Ну, на самом деле, на это есть много причин, хотя, в некотором смысле, чтобы сделать себя или свою группу уникальными, отличными от других. Это вызывает вопрос о том, что такого уникального в тебе, дева, что заставило магов разума захотеть найти тебя так сильно, чтобы использовать открытый Охотничий Вызов."
"Я тоже об этом думаю. Я не видела, чтобы они так рисковали со времён Войн," — сказала Капитан Райден, наклоняясь ко мне, положив локти на колени.
"Видишь ли, Грей, несмотря на то, что большинство хотело бы верить и, к сожалению, верят, Войны Разума не окончены. Мы не победили магов разума."
"В-вы н-не победили?"
"Нет. Мы победили их армии, но сумели убить лишь некоторых из них. Большинство ушли в подполье."
"Довольно легко, когда все, на кого они смотрят, в основном их друзья." — добавил Главный Целитель с некоторой резкостью.
"Все? Н-никто не может им противостоять?"
Я знаю, что смогла. Зверь, то есть.
"Конечно, есть такие люди, но трахатели мозгов не глупы, а население в целом не так уж сильно."
"Во время Войн было несложно убедить всех принять меры предосторожности, тренировать свой разум, но теперь, когда они официально окончены… слушай, Грей. Я знаю, что ты не рассказала мне всё, и я уважаю это. Несмотря на всё дерьмо, которое с тобой случилось, ты была правдива со мной, поэтому я буду с тобой откровенна. Если ты хочешь, чтобы я изо всех сил старалась помочь тебе, мне нужно услышать, почему они за тобой охотятся."


    Доверие Нужно Заслужить

    Почему маги разума преследовали меня, а?
Набрав воздуха, чтобы ответить, я остановилась, не произнеся ни слова, на самом деле не зная, что сказать, и хочу ли я вообще что-либо говорить. У этих двоих, Райден и Главного Целителя Ардайвел'каса, была история с магами разума, в этом не было сомнений. Проблема была в том, что я никак не могла понять, была ли ненависть, стоящая за их словами, заставляющая волосы на моём теле вставать дыбом, подлинной или просто игрой.
Я имею в виду, это казалось реальным.
Даже мои инстинкты говорили мне об этом. И всё же… в этом могло быть больше, чем они мне показывали. Иногда приходится делать то, что тебе не нравится, или работать с тем, кого ты ненавидишь.
Но к кому ещё обратиться? К Скорсби?
Нет, я не могла просить большего от этого старика, чем он уже сделал для меня, не говоря уже о том, чтобы подвергать его опасности из-за меня.
Но могу ли я доверять этим двоим?
Они были сильны, очень сильны, в этом не было сомнений. Настолько сильны, что им не нужно было возиться с каким-то запутанным способом, чтобы обмануть меня. Если бы они захотели, я бы не смогла сбежать, не тогда, когда я была заперта с ними в одной комнате.
Нет. Как сказала Райден, доверие нужно заслужить.
И пока всё, что они сделали, не давало мне причин не доверять им. Скорее наоборот.
Ладно. Ладно, давай сделаем это! Пожалуйста, пусть это не будет ошибкой, — подумала я про себя, отхлебнула горячего шоколада и глубоко вздохнула.
"Я м-могу… я могу превращаться в зверя."
"А, ты оборотень, дева? Этот мелкий ублюдок сделал тебя настоящим оборотнем?"
"Это то, что ты уже говорила мне, Грей," — заметила Капитан Райден, намекая, что мне не стоит пытаться обмануть их, а вместо этого выложить всё.
"Подожди, Сан. Если она может сохранять рассудок и не дичать в своей звериной форме, то…"
"Нет," — выпалила я, чтобы остановить его, но сама замолчала.
"И-извините, сэр."
"Не-а, зови меня Маркусом, все так делают."
"Неправда," — проворчала Райден со вздохом и посмотрела на меня.
"Ты говорила, Грей?"
"Когда я превращаюсь, зверь захватывает меня – вроде того. Я имею в виду, я осознаю, что делаю. Я просто… я просто не полностью контролирую себя."
"Но ты можешь вернуться," — заметил Маркус, я имею в виду Главного Целителя Ардайвел'каса, жестикулируя в мою сторону.
"Немногие, кто дичает, могут это сделать."
Если бы только это было правдой.
"Я превращалась дважды, дважды я умирала и оказывалась – ну, обратно."
"А, понятно. С другой стороны, дева, немногие могут это сделать, даже в нашем диапазоне печатей."
Что? Я бы подумала, что…
"Правда?" — спросила я, глядя на них обоих.
Райден просто кивнула, тяжесть её взгляда подталкивала меня дать ей ответ, которого она ждала, в отличие от Главного Целителя, который улыбнулся мне и заставил меня почувствовать, что мы просто болтаем, несмотря на серьёзность ситуации.
"Обычно, когда кто-то умирает, это означает, что он мёртв. Но есть плетения, которые позволяют игнорировать смертельные раны, позволяют тебе продолжать двигаться, даже когда ты на волосок от смерти, или которые мгновенно исцеляют тебя. Как целитель, я мог бы вернуть кого-нибудь к жизни, если бы он умер у меня на глазах. Но способность делать это без плетения – это совсем другое дело."
"Это не я. Это руны," — выпалила я, бессознательно касаясь того места на груди, где Фэ поместили их.
"Неужели недостаточно – ну, знаете, скопировать их? Тогда вы могли бы…"
"Я остановлю тебя здесь, Грей. Такие руны, как эти, и те, что за твоими ушами, не так просты, как кажутся на первый взгляд. Это не просто какая-то метка на твоей коже."
"Сан права, дева. Официального исследования не проводилось, но я слышал о случаях, когда пытались вырезать руны у Потерянных и даже имплантировать их другим. Это не сработало."
"Но не путайся, когда видишь кого-то с татуировками рун. Это не редкость. У меня самой есть несколько," — сообщила Райден, пристально глядя на меня; очевидно, не тот разговор, который она хотела вести.
"Простые вещи, например, сохранение волос определённой длины, такого рода вещи. Чтобы разместить твои, требуется сила, которой люди не обладают, и знания, которых им не хватает. Так что, если только маги разума не найдут добровольного Фэ или кого-то равной силы, и тогда ты им больше не понадобишься, руны не могут быть причиной, по которой они за тобой охотятся."
Она остановилась, откидываясь на спинку кресла, сложив руки на коленях.
"Слушай, Грей. Это твоё решение, и если ты решишь не говорить мне, почему маги разума так заинтересованы в тебе, я буду уважать это, но не жди, что я изо всех сил буду стараться помочь тебе, когда я не знаю, почему я должна."
Она только что угрожала мне? Она так и сделала, не так ли? Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо.
Она серьёзно? Она казалась серьёзной. Мои инстинкты говорили мне об обратном. Она просто пыталась подтолкнуть меня к тому, чтобы я сказала правду, когда она уже приняла решение. Но и я тоже. Я никак не могла обойтись без помощи, не после того, что они рассказали мне о магах разума. Итак, ещё раз я отхлебнула горячего шоколада, фактически допив кружку, и выложила правду.
"Я могу, нет… я становлюсь зверем?"
"Ты уже говорила это…"
"Нет, я имела в виду… и-извините, мэм."
"Всё в порядке; продолжай, Грей." — Райден жестом велела мне продолжать, радуясь, что я наконец-то набралась смелости выложить всё.
"Я имела в виду, что… они сказали, этот ублюдок – Дангрин и этот маг разума, Когнизант, что… что только звери могут иметь ядро."
Вот, я сказала это.
На самом деле, какое-то облегчение снять это с души.
Но ответа не последовало. Не сразу. Ошеломлённые, им потребовалось некоторое время, чтобы переварить то, что я только что сказала. Это говорило о том, насколько необычным на самом деле было иметь ядро.
"Позволь мне убедиться, что я правильно понял, дева. Когда ты превращаешься в зверя, ты формируешь ядро, ядро зверя?"
"Нет, сэр. Я…"
"Это Маркус."
"Ради сисек, дай ей поговорить. Ты говорила, Грей?"
"Ядро. Оно у меня всё время. Оно у меня прямо сейчас, здесь," — сказала я, убирая руку с одеяла и касаясь своего живота.
"А, та штука, которую видела Бекка?"
"М-хм."
По крайней мере, я надеялась, что это было оно. Независимо от причины, в этом мире всё казалось возможным. Беременность, однако, была последним, что мне было нужно сейчас.
"Шары на сиськах! Сан, это…"
"Я знаю."
"Если это правда…"
"Я знаю, Маркус."
"Можно мне взглянуть, дева?" — спросил он, его глаза сверкали, как у ребёнка в кондитерской. В отличие от этого, страх поселился в глубине моего живота.
Хотела ли я позволить ему увидеть это? Чёрта с два!
Я сама не хотела этого видеть, так почему я должна позволять кому-то ещё? Но не тот ответ я ему дала.
Доверие нужно заслужить.
"М-мне нужно лечь?"
"Нет, сиди, дева. Устройся поудобнее. Я просто хочу взглянуть, а не проводить более глубокую проверку. Позволь мне просто положить руку тебе на плечо."
Когда я дала ему разрешение, Маркус, я имею в виду, Главный Целитель, не колебался, быстро подошёл ко мне и положил руку мне на плечо. Немедленно тепло от его ладони просочилось в моё тело, быстро распространяясь, но, в отличие от случая с осмотром Старшего Целителя Хилл, оно быстро нашло свой путь к моему животу.
"Будь я проклят! Она не врала, Сан. У девы есть ядро."
"Что ж, Грей," — сказала Райден, вздохнув, чтобы принять это.
"Я бы сказала, что это чертовски веская причина для магов разума изо всех сил стараться найти тебя. И чертовски веская причина убедиться, что этого не произойдёт."


    Целитель или Доктор, Одно и то Же

    "Т-так… в-вы с-собираетесь помочь мне?" — спросила я, не в силах скрыть надежду в голосе.
"В этом нет никаких сомнений, Грей," — сказала Райден, как будто её нежелание помогать мне никогда не было вопросом.
"Всякий раз, когда маги разума проявляют интерес к чему-либо, это нехорошо. Во всяком случае, в интересах Империи не позволить им добиться своего. Тем более, когда дело касается ядра зверя у человека. Ты вообще можешь им пользоваться?"
Интересах Империи?
Это звучало нехорошо, совсем нехорошо.
"Чёрт! Почему я не подумал спросить?" — выругался Главный Целитель, его рука всё ещё была на моём плече, он всё ещё сканировал мой живот.
"Ядро крошечное, но оно не выглядит повреждённым."
"З… зверь знает, как?"
"Зверь?"
Дерьмо! Как мне это объяснить?
"Это… яростная ярость глубоко внутри, которая берёт верх, когда я превращаюсь."
"Понятно – когда ты дичаешь. Итак, в том виде, в каком ты сейчас, ты не можешь им пользоваться, Грей?"
"С-скорее, я не знаю, к-как. Я и-имею в виду, прошло всего пять дней с тех пор, как они засунули его мне в живот. И с тех пор я просто пыталась выжить. У меня не было времени научиться пользоваться этой грёбаной штукой!"
"Успокойся, Грей. Я не хотел ставить под сомнение тебя или твои способности – я просто пытаюсь выяснить серьёзность этой проблемы. То, что у тебя есть меч, не обязательно означает, что ты умеешь им пользоваться."
"О, и-извините."
"Всё в порядке. Но вернёмся к тому, о чём я говорил. Это также не означает, что ты не сможешь использовать упомянутый меч с небольшой практикой. Итак, ты думаешь, что смогла бы это сделать? Использовать ядро, если попытаешься?"
"Я не знаю… я имею в виду. Я даже не знаю, что делать со своей собственной маной – я не маг."
Кроме того, я даже не была уверена, что хочу этого. Оно было в моём грёбаном животе, в моей матке. Что, если использование его только ухудшит ситуацию? Насколько всё было плохо, в любом случае?
Я вообще хотела знать?
Незнание – блаженство, как говорится.
Да, возможно, было бы лучше не знать и просто…
"Боюсь, что как целитель, я должен посоветовать против использования ядра," — произнёс Главный Целитель, его голос был необычно мрачным.
"По крайней мере, пока мы не узнаем о нём больше."
Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо – пиздец! Это было плохо. Плохо, плохо, плохо.
"Маркус?"
"Обычно это должно быть делом между целителем и пациентом. Но…" — сказал он и замолчал, глядя на меня.
"Если хочешь, я могу просто сказать Сан позже, но… и это, говоря из опыта, лучше знать, что не так с твоим телом."
Итак, что-то было не так.
Конечно, было. Я была грёбаным полузверем. Даже моя Решётка говорила, что я должна быть человеком, а не иметь ядро, как зверь. Вообще, почему ядро было эксклюзивом для зверей? Почему у людей не могло быть ядра?
Прекрати, Корра. Не самый насущный вопрос.
Прижав Сейдж покрепче, я зарылась головой в её длинную шерсть и вдохнула воздух с запахом яблок, чтобы немного успокоить своё колотящееся сердце.
『Вы были отравлены』
О, заткнись.
Не совсем успокоившись, я посмотрела на Главного Целителя, стоящего надо мной, ожидающего моего ответа. Но слова застряли у меня в горле.
"Если тебе нужно больше времени, дева, ты можешь его получить. Может быть, ещё одну кружку горячего шоколада?"
"Да… я имею в виду нет. Извините. Я… я не…"
"Успокойся, Грей – или, если хочешь, я могу…"
"Нет, я в порядке," — выпалила я, чтобы остановить её, боясь, что она может использовать свою успокаивающую ауру без моего согласия. Конечно, ни один из них не купился на вопиющую ложь. Я бы не купилась. Но сейчас мне не нужно было иметь дело с какой-то странной фигнёй, влияющей на мой разум.
Ладно, Корра, ты сможешь! Это не может быть хуже, чем крылья, растущие из твоей спины, и хвост, растущий из твоей задницы.
"Т-так, сэр… мистер Ардайвел'кас. Н-насколько всё плохо, сэр?"
Вместо того, чтобы снова напомнить мне называть его Маркусом, Главный Целитель просто кивнул, в отличие от своего обычного состояния, ужасно серьёзный.
"Ладно, слушай, дева. Во-первых, это не выглядит опасным для жизни. Ткань вокруг ядра стабильна и не гниёт."
Это я знала.
В конце концов, именно об этом так много говорили сумасшедший ублюдок и сука со шнурками. Моё тело приняло ядро.
"Мне нужно будет увидеть тебя в течение нескольких дней, чтобы точно сказать, что ткань не растёт."
Это звучало нехорошо – на самом деле, это звучало так же плохо, как когда я была на Земле в больнице, слушая, как врач рассказывает мне об опухоли моей мамы.
"А, так… это… ну, вы знаете… рак?"
"Извини, дева, рак?"
Дерьмо! Это было переведено неправильно? Может быть, они просто не знали этого слова?
Проглотив страх перед воспоминаниями, которые я бы предпочла не иметь, я попыталась объяснить как можно лучше.
"Влияет ли это на другие части тела, не гниёт ли оно где-нибудь ещё?"
"А, понятно. Ну, я не заметил, но дай мне проверить," — сказал Главный Целитель, и ещё раз я почувствовала, как его тёплое прикосновение распространяется с моего плеча на всё моё тело, вплоть до моего живота.
"Нет, ты можешь быть спокойна, дева; твоё тело в остальном в порядке. Проблема в ткани вокруг ядра. Обычно ядро находится в грудной клетке зверя в тканевой капсуле напротив сердца, толщиной примерно с мизинец. Твоё в несколько раз больше."
Всё в порядке, Корра. Всё будет хорошо; просто будь сильной и слушай.
"М-хм."
Я кивнула, давая ему понять, чтобы он продолжал, стараясь не дрожать.
"Само ядро размером с горошину, но тканевая капсула вокруг него немного больше моего кулака."
Его кулака?
Глядя на его не такие уж маленькие руки, я сглотнула. Та слабая надежда, что наличие ядра будет похоже на мои другие мутации, просто ещё одну конечность, уменьшилась до ручейка.
"Учитывая расположение… нет лучшего способа сказать это, но оно разрушило твою матку, дева. Мне очень жаль."
Услышать то, чего я боялась, сказанное вслух, было всё равно, что руны Фэ за моими ушами сделали свою работу. Мой разум полностью опустел.
"Ты имеешь в виду, разрушило так, что ты не можешь это исправить, Маркус?" — спросила Капитан Райден, её голос нарушил тяжёлую тишину, воцарившуюся в комнате, зажигая во мне слабую надежду.
Возможно, где-то там был целитель, или кто-то ещё, кто мог бы исправить мою матку, или даже меня – способный избавить меня от моих мутаций.
"Ну, я не узнаю наверняка, пока не попробую, но на данный момент я не в силах что-либо с этим сделать. Мне очень жаль, дева. Твои яичники в порядке, и у тебя не должно быть проблем с сексом, но иметь детей… я бы не советовала тебе рисковать. На самом деле, я бы порекомендовал тебе принять какие-нибудь меры контрацепции."
Что? С-секс? Контрацепция?
"Я-я понимаю."
Никаких детей, однако? Никогда?
В любом случае, я не планировала заводить их, выглядя так. Так почему… ПОЧЕМУ, чёрт возьми, я плакала, как будто открылись шлюзы? ПОЧЕМУ это было так больно?


    Варианты

    "Вот," — Главный Целитель протянул мне ещё одну кружку горячего шоколада и сел обратно на диван напротив меня.
"Как я и сказал, дева. Мне нужно сначала попробовать, посмотреть более тщательно, и даже если бы это было… ну, всё ещё есть варианты. Так что не опускай уши."
"Есть?" — спросила я шёпотом, вытерла слёзы и отхлебнула из кружки. Это творило чудеса и даже немного прогнало голод.
Он же не имел в виду усыновление, не так ли?
Не то чтобы в этом было что-то плохое. Иметь кого-то вроде Риа в своей семье было бы здорово. Просто… когда я думала, что этим ублюдкам больше нечего у меня забрать, кроме моей человечности и моей жизни, они нашли способ отнять у меня и это, и многое другое.
"О чём ты думаешь, Маркус?" — спросила Капитан Райден, сама глубоко задумавшись.
"Джанин?"
"Да, о ней. Она… не волнуйся, это моя жена, дева. Целитель, как и я. Не менее впечатляющая."
Другими словами, у неё было столько же шансов помочь мне, сколько и у него.
Немного горько? Ну и что? У меня были все основания для этого.
"О, не делай такое опустошённое лицо. Иногда достаточно, чтобы кто-то другой взглянул на проблему, и она исчезает, верно, Сан?"
"В этом нет сомнений."
Взяв намёк от Маркуса – э-э, Главного Целителя Ардайвел'каса, чтобы продолжить, она продолжила.
"Я имею в виду, у меня есть люди, которым я доверяю и с которыми разговариваю о вещах, в которых мне трудно принять решение самостоятельно. Генерал, под началом которого я служила во время Войн, советовался с другими, прежде чем выносить решения, и даже у самого Императора есть свои советники. Итак…"
"Я поняла."
Немного резко, но я остановила её. Даже если это могло так не выглядеть, я хорошо понимала, что они пытаются сказать. Даже врачи на Земле постоянно консультировались по поводу результатов моей мамы со своими коллегами.
"Надежда ещё есть, да?"
Это то, что они говорили.
"Да, есть, дева. И если мы вдвоём не сможем найти способ исправить тебя, всегда есть наш наставник. На самом деле, я считаю, что нам в любом случае следует связаться с ним. Что ты думаешь, Сан?"
"Не только с ним. Это ядро…" — Капитан Райден остановилась, кивнув в сторону моего живота.
"…точно заставит многих людей чесаться, когда слух разойдётся."
"Я… я никому не говорила."
"Было бы глупо, если бы ты это сделала, и я уверена, что маги разума тоже не допустят этой ошибки. На самом деле, я думаю, они сделают всё, что в их силах, чтобы держать это в секрете как можно дольше."
"Ты думаешь, они зайдут так далеко?" — спросил Маркус, немного скептически.
"На самом деле, даже дальше, они уже показали нам, насколько она ценна для них," — заметила Райден, постукивая по записке с моим описанием, Охотничьему Вызову, как они его называли. Затем она наклонилась ближе, положив локти на колени.
"Слушай, Грей. Как я вижу, у тебя есть два варианта. Три, если считать попадание в плен, и они тебя поймают, поверь мне. Это может быть завтра, или через месяц, но в конце концов найдётся кто-то вроде тех четверых вчерашних, только успешный. Тебе придётся всё время следить за своей спиной, никому не доверяя – и, как я уже говорила, это может свести с ума."
Учитывая мой опыт в подвале, где каждый шаг по лестнице заставлял меня дрожать в углу и молиться, чтобы не настал мой черёд, это было нетрудно представить.
"В-вы… в-вы з-забыли упомянуть, что я стану питомцем на всю жизнь, мэм."
"О, если бы. Они бы не зашли так далеко ради какого-то питомца. Нет, ты бы снова оказалась в руках Фредерика Дангрина, если он ещё жив."
Мои уши навострились.
"В-вы думаете, он не… мэм?"
"Маги разума не очень хорошо переносят неудачи. Но, учитывая то, чего он добился с тобой, я бы сказала, что они держат его на коротком поводке. Но если не считать этого человека, нет сомнений, что они захотят сделать из тебя больше таких, как ты. Ты же понимаешь, что это значит, не так ли, Грей?"
Они захотят выяснить, что делает меня такой особенной, почему я выжила после стольких зелий и в конечном итоге приняла ядро зверя. И даже если этот сумасшедший ублюдок действительно мёртв, у них есть другие алхимики, которые могут превратить мою жизнь в сущий ад – эта сука-маг разума так и сказала.
"Д-да, понимаю," — прошептала я, отхлёбывая из кружки.
"Хорошо. Это подводит нас ко второму варианту, который заключается в том, чтобы отправить тебя к человеку, которого упомянул Маркус, наставнику его и его жены, лорду Виграму."
Л-Лорду? Дворянину?
"Почему к нему?" — выпалила я, немного смущённая.
"Он целитель, верно?"
Если он был их наставником, он должен был им быть.
"Не просто целитель."
Маркус, я имею в виду Главного Целителя Ардайвел'каса, ухмыльнулся мне, в его голосе звучала нотка гордости.
"Он целитель при Императорском Дворе. На самом деле, он занимает там одну из самых высоких должностей, Имперский Главный Целитель."
"О, и-извините."
Это действительно звучало как что-то, чем можно гордиться. На самом деле, это звучало как должность, которую мог занимать только лучший целитель в Империи.
"Подождите! Вы хотите отправить меня в императорский двор? Я…"
Райден подняла руку, чтобы остановить меня.
"Я знаю, о чём ты думаешь, Грей, что я могла бы с таким же успехом отправить тебя в руки магов разума. И хотя при дворе есть люди, которые не постесняются использовать подобные гнусные способы, лишь бы узнать твои секреты, Имперский Главный Целитель – это должность на уровне герцога. Только Император и Императрица имеют право приказывать ему."
"Итак, если они прикажут ему… ну, вы знаете, вы сказали, что наличие ядра в интересах Империи."
"Нет, я сказала, что в интересах Империи не дать магам разума добиться своего – заполучить тебя. Слушай, Грей, я понимаю твоё беспокойство. Но Имперский Главный Целитель – мудрый человек с сердцем в правильном месте. Я искренне верю, что быть под его крылом в Имперском Городе – самое безопасное место для тебя сейчас."
"Х-хорошо?"
В её голосе не было ни намёка на обман, ни лжи. Райден искренне верила в то, что говорила.
И всё же…
Какая разница, бояться каждой тени здесь или жить в страхе перед тем моментом, когда Имперский Главный Целитель больше не сможет противостоять решению Императора?
"Н-но?"
Было 'но'. Я имею в виду, Райден говорила о трёх вариантах.
"Ну, вот в чём дело. Ничто из этого не решает главной проблемы, не так ли?"
Верно.
Конечно, я либо окажусь в лапах магов разума без собственной воли, либо буду вынуждена прятаться от них всю оставшуюся жизнь – ни один из вариантов меня не устраивал. Оба звучали по-своему, как ошейник, снова надетый на мою шею.
Но, в отличие от глупой маленькой меня, Маркус, похоже, понял, к чему клонит Райден. Он выпрямился на диване, серьёзнее, чем я когда-либо видела его раньше.
"Подожди, Сан. Ты думаешь о том, о чём я думаю? Ты хочешь, чтобы она была приманкой?"
А? Подождите, что? Я – приманка? Нет! Нет, нет, нет, этого не может быть!
Однако серьёзный взгляд Райден разбил все мои надежды.
"В принципе, да."


    Ожидания

    "Что ты имеешь в виду под приманкой?"
Даже несмотря на то, что я спросила, ответ, которого я боялась, не был для меня потерян.
"Я думаю, ты знаешь, Грей. Ты умная," — сказала Райден, такая же серьёзная, как Маркус, очевидно, намекая, чтобы я произнесла вслух то, о чём она думала.
"В-вы хотите выманить магов разума… используя меня."
"Как бы плохо это ни звучало, я вижу в этом прекрасную возможность навести порядок. И прежде чем ты начнёшь рычать на меня, подумай об этом. Конечно, это опасно, но ты бы предпочла жить в месте, где каждая тень может скрывать монстров, идущих за твоей глоткой, или там, где тебе не нужно беспокоиться о том, чтобы пройти по улице?"
"Второе."
Очевидно. Я хотела чувствовать себя в безопасности, не оглядываться постоянно через плечо, не бояться каждого переулка, мимо которого я прохожу, каждой тени, через которую я переступаю, даже своей собственной. Не дрожать в страхе перед каждым, кого я встречаю, пытаясь надеть ошейник на мою шею.
"Н-но разве вы не могли бы найти их и… и избавиться от них, ну, вы знаете, без меня?"
Она усмехнулась, а Маркус одарил меня грустной улыбкой.
"Хотя сейчас это так не выглядит, это то, что мы пытались делать всё время, пока мы здесь, дева. Однако эти трахатели мозгов хитры и трусливы. Ты увидишь орду их рабов, прежде чем увидишь их. Мне это нравится не больше, чем тебе, но… Сан права. Это уникальная возможность."
"Это так. Они заинтересованы в том, чтобы заполучить тебя. Настолько заинтересованы, что высунули свои головы из своих укрытий так, как не делали этого годами. Я не хочу тебя ни к чему принуждать, Грей. Но если ты поможешь мне, я сделаю всё, что в моих силах, чтобы помочь тебе."
Дерьмо!
Волосы на затылке у меня встали дыбом от её слов. Но не в плохом смысле. Женщина была чертовски серьезна.
Но сможет ли она вернуть меня домой? Нет, я так не думаю.
И я не была настолько наивна, чтобы думать, что смогу выжить в этом мире без помощи. Не такая, какая я сейчас, Рабыня, слабая, полузвериная девчонка.
"Разве вы не могли бы… я не знаю…?"
"Что? Защитить тебя? Извини, Грей, у меня недостаточно людей, чтобы нянчиться с твоей задницей двадцать четыре часа в сутки просто так."
"Т-тогда позвольте мне работать здесь."
Мне в любом случае нужна была работа.
"Ты хочешь быть городской стражницей?"
В её голосе не было презрения, только удивление.
"Не совсем городской стражницей, скорее… я не знаю, уборщицей. Но если это то, что нужно – я знаю, что я слаба, но я буду тренироваться."
"Я бы предпочла, чтобы тобой двигала решимость, а не отчаяние."
"Отчаяние может заставить тебя делать многое, но далеко уйти – не одно из них," — вмешался Маркус, прежде чем Райден успела сказать больше.
"Кроме того, ты действительно хочешь провести остаток своей жизни взаперти в этих стенах, дева? Казармы – это не что-то гламурное. Здесь довольно быстро становится скучно, поверь мне. Веселье там. Довольно часто, прямо через дорогу, в 'Пьяной Кобыле'."
"Я знаю," — проворчала я в ответ, не совсем понимая, к чему он клонит. Я имею в виду, что ещё я могла сделать?
"Тогда стань сильнее. Настолько сильной, чтобы другие дважды подумали, прежде чем пытаться что-либо с тобой сделать. Посмотри на Сан."
"Р-разве я не сказала, что собираюсь тренироваться?"
"Ты хочешь тренироваться, чтобы ты могла остаться здесь," — заметила Санисия Райден.
"Да, разве это… неправильно?"
"Ты должна тренироваться, чтобы иметь возможность остаться там."
Стать достаточно сильной, чтобы не оглядываться постоянно через плечо? Чтобы не бояться каждого переулка, мимо которого я прохожу, каждой тени, через которую я переступаю, даже своей собственной? Чтобы не дрожать в страхе перед каждым, кого я встречаю, пытаясь надеть ошейник на мою шею?
Это звучало хорошо – очень, очень хорошо. На самом деле, слишком хорошо.
"Есть ли подвох?"
"Простите?" — спросила Райден, смущённая моим вопросом, и по праву.
"О-о, я с-сказала это вслух? И-извините."
"Ну, может быть, это и к лучшему. Лучше высказать свои сомнения сейчас, чем слишком поздно, Грей. Итак?"
"Ну… это прозвучит глупо, но разве мои проблемы действительно исчезнут, если я стану сильной?"
Райден усмехнулась.
"А, ты задаёшься вопросом, является ли сила чудодейственным лекарством от счастья. Я не хочу тебя расстраивать, но это не так. Это просто то, что думают обычные люди, мечта. Конечно, у неё есть свои достоинства, но она не избавит тебя от врагов и не сделает тебя богатой. Это то, что ты должна сделать сама."
Другими словами, каждый был творцом своего собственного счастья. Но вопрос был в том, через какой глубокий омут крови мне придётся пройти, чтобы получить своё. Сколько жизней мне придётся погасить, чтобы обрести свой покой?
"Я не хочу больше никого убивать."
Райден кивнула на мой шёпот, уголки её рта приподнялись в слабой улыбке.
"И ты не должна хотеть этого. Если бы ты хотела, я бы дважды подумала, прежде чем протянуть тебе руку помощи в обучении."
Но разве убийство не было способом стать сильнее?
Тупица! Конечно, нет, Корра.
Они сказали, что оба были на войне, но я не могла представить, чтобы Главный Целитель достиг того, чего он достиг, убивая своих пациентов. И я не получила свои 97 печатей, убивая своих товарищей-уродов. Я получила их, выполняя фантазии этого сумасшедшего ублюдка, будучи верной своему массиву.
Дерьмо. Так вот как это работает?
Целители лечат, Воины сражаются, Рабы… рабствуют? Если так, то я в заднице. Я ни за что не стану снова рабом, не говоря уже о том, чтобы добровольно принять нового хозяина.
"Дело не в том, что ты не можешь стать сильной самостоятельно," — сказал Главный Целитель, Маркус, увидев, что я упала духом.
"Однако наличие того, кто направит тебя, – это огромная помощь. Мой собственный опыт. Лорд Виграм, Имперский Главный Целитель, был для меня великим наставником. Конечно, не всё так радужно. Быть под крылом кого-то сильного имеет свои недостатки, как и быть сильным. Это возлагает на твои плечи определённые ожидания."
"Какие ожидания?"
Меня заставят служить Империи или что-то в этом роде?
"Я не могу сосчитать, сколько раз люди приходили ко мне, чтобы я вырастил им отрубленную руку, сделал их плодовитыми, влил энергию в их дедушку. Не то чтобы это было невозможно, но ты понимаешь суть, верно?"
Понимала ли я? Конечно, понимала. Я была одной из тех людей, умолявших врачей сделать невозможное и спасти мою маму.
"И-извините," — прошептала я про себя, глядя на Райден, гадая, чего люди могли ожидать от неё.
"Должна сказать, довольно приятно разговаривать с кем-то, кого так легко читать, но не говори мне, что ты действительно понятия не имеешь, Грей. Ты умоляла об этом всего несколько мгновений назад."
"Чтобы…" — сказала я, осекаясь, когда меня охватил стыд.
"…защитить меня."
"Да. Люди ожидают, что я защищу их от любого зверя, который придёт, что я сделаю город безопасным, но ты сама видела, что я и мои люди не всегда можем быть рядом."
Да, попробовала это на своей шкуре.
Тогда они не хотели, чтобы я становилась сильной? Потому что, во всяком случае, это больше походило на попытку отговорить меня от этого.
Нет. Дело было не в этом.
Они хотели, чтобы я увидела, чего стоит быть сильной, чтобы я не гналась за тем, о чём потом пожалею. Или, по крайней мере, так я это поняла; что за силу нужно платить. На самом деле, когда я подумала об этом и вспомнила выражение лица Риа, когда она впервые увидела меня, её рвение узнать, не Виерин ли я, мифическое существо, нетрудно было представить, как другой Терр'ден стекается ко мне с тем же ожиданием.
"Я понимаю," — вздохнула я, подразумевая это.
"Хорошо."
Райден улыбнулась, довольная, её глаза встретились с моими.
"Итак, ты всё ещё хочешь остаться взаперти здесь, в казармах, до конца своей жизни или… ну, ты знаешь…?"
"…найти своё место там?" — закончил вместо неё Маркус, Главный Целитель.
Найти своё место в этом мире?
Нет! Нет, я не этого хотела. Я хотела найти дорогу домой.
И мне было бы трудно это сделать, если бы я дрожала от страха в каком-нибудь углу, будь то здесь или в Имперском Городе.
"Ладно," — сказала я, глубоко вздохнув и обретя решимость.
"Что будет представлять собой эта приманка?"


    Приманка

    Я – приманка.
Какого чёрта я согласилась на что-то подобное?
Использовала ли Райден на мне какое-нибудь плетение?
Нет!
По крайней мере, я так не думала.
Она использовала нечто гораздо худшее: аргументы, которые невозможно было опровергнуть. Я не хотела оказаться в руках магов разума, оглядываться через плечо всю оставшуюся жизнь или съёживаться в казармах или столице. Я хотела быть свободной – свободной идти, куда захочу, свободной от страха, свободной веселиться и свободной есть столько, сколько захочу.
"Ещё порцию?"
"Да, пожалуйста." — пропела я в ответ повару, стоящему всего в нескольких шагах позади стойки с едой в столовой казарм. Быстро доев свой стейк, я облизала кость дочиста и встала из-за стола с пустой тарелкой в руках.
"Это будет четвёртая. Ты уверена?" — спросил повар, высокий, мускулистый мужчина в белой кухонной форме.
"Не хочу тебя допрашивать, но одной порции хватает гораздо более крупным парням, чем ты."
"Нет, я уверена. Ещё есть немного места," — возразила я, похлопывая себя по животу, поскольку то маленькое логово для голодного зверя теперь мурлыкало от удовлетворения.
"Ладно, но предупреждаю: шеф-повар не любит, когда еду не доедают."
"Я бы не посмела."
Практически выхватив тарелку у него из рук, я завиляла хвостом обратно к столу, где меня ждала Старший Целитель Хилл, и снова набросилась на еду.
Что бы я ни ела, это было не похоже ни на что, что я когда-либо пробовала раньше. Это было не то мясо, которое я знала, и не овощи, которые выглядели знакомо. Но мне было всё равно. Тот, кто это приготовил, проделал чертовски хорошую работу, и, самое главное, это был первый раз за полтора года, когда мне разрешили есть до отвала. И я собиралась сделать именно это.
"Ты же знаешь, что переедание вредно для здоровья, верно?" — спросила Бекка, сидящая напротив меня. Райден и Маркус сделали её моим гидом по казармам; на самом деле, она вызвалась добровольно. Моя догадка? Чувство вины за то, что она отправила меня в морг, съедало её.
"Голодать тоже вредно," — возразила я с набитым ртом, проглотила кусок, оглядела пустую столовую и рыгнула.
"Прошу прощения."
Старший Целитель Хилл мягко улыбнулась.
"Ты ешь слишком быстро. Никто не собирается отбирать у тебя эту еду, Корра. И тебе следует запивать эти куски."
Конечно, мамочка.
Но правда заключалась в том, что каждый новый кусок было всё труднее и труднее глотать. Так что, в конце концов, у меня не было другого выбора, кроме как последовать её совету. К счастью, когда дело доходило до еды, вся гордость, будь то человеческая или звериная, отступала, и я, не теряя времени, сделала глоток сочной, сладкой воды. Конечно, это была не та чёрная, богатая сахаром, пузырящаяся жидкость, которая могла расплавить ржавчину, которой я баловалась чаще, чем следовало бы, на Земле, но прямо сейчас я наслаждалась ею не меньше. На самом деле, время от времени из моей груди вырывалось мурлыканье.
"И готово," — гордо объявила я, облизывая тарелку дочиста.
"Что теперь, Бекка?"
"Теперь я отведу тебя в умывальни. И пока ты будешь избавляться от всей этой грязи и крови. Я посмотрю, что я могу сделать с твоей одеждой."
Остатки состояния моей одежды и причина этого немного ранили; кровь была не только моя. Но в остальном план звучал хорошо, чертовски хорошо.
"Ладно, мы можем идти," — сказала я, чувствуя, как подкрадывается усталость, когда моё тело пыталось переварить всю еду. И поэтому, прежде чем сонливость могла одолеть меня, я встала из-за стола, чтобы вернуть использованную посуду и выразить свою благодарность.
"Спасибо за еду. Было вкусно."
"А, посмотри на это. Вежливая. Ну, рада, что тебе понравилось."
Повар улыбнулся, но вместо того, чтобы отмахнуться от меня, он опёрся локтями на прилавок.
"Скажи, у нас тут небольшая ставка с парнями и девушками на кухне; чья это кровь?"
Мне не нужно было следовать за его взглядом, чтобы понять, что он имел в виду мою залитую кровью рубашку. Моя регенерация, возможно, и сработала быстро, но прежде чем она остановила кровотечение из двух колотых ран, моя рубашка стала красной.
"Моя в основном," — сказала я, стараясь не позволить тому, что произошло в том переулке, взять надо мной верх. Если я буду слишком много об этом думать, меня может вырвать – чего я бы себе не простила.
"Значит, ты проиграла бой? Жаль, я поставил на тебя."
Услышав это, моя гордость взыграла.
"Тогда ты выиграл," — сказала я, оскалив на него зубы в ухмылке, удивлённая уверенности, с которой я говорила с мужчиной. Было ли это что-то звериное? Завоевал ли он моё доверие, потому что накормил меня? В любом случае, мне это нравилось. Мне нравилось не бояться разговаривать с кем-то.
"Подожди, ты хочешь сказать, что ты действительно…?"
"Да, я их победила."
"Извини, учитывая твой внешний вид… я поставил на тебя только потому, что никто другой этого не сделал."
Конечно, я должна была догадаться.
"Ну, ты бы видел других парней."
Повар усмехнулся.
"Конечно, и где мне их найти?"
"В морге," — сказала Бекка, ожидающая, когда я закончу болтать, удивляя не только повара, но и меня.
Разве это не было секретом?
"Пойдём, Корра. Нам ещё нужно разобраться с остальными твоими повреждениями."
Разобраться с повреждениями? Было ли что-то ещё, кроме одежды и ванны?
Однако, поняв намёк, я махнула хвостом на прощание повару и последовала за Старшим Целителем из столовой.
"Почему ты ему сказала?" — спросила я, как только убедилась, что нас никто не услышит.
"Почему тебе?" — ответила Бекка, но затем пожала плечами.
"Это казармы, Корра. К этому времени по крайней мере половина людей здесь знает, что вчера привезли тела. Если они ещё не знают, то скоро узнают, что ты к этому причастна."
"Подожди, так они узнают, что…"
"…что я ошиблась? Да."
Бекка не дала мне закончить, рассказывая историю, которую Райден велела ей рассказывать. Женщина, очевидно, не возражала; вина за то, что произошло, заставила её взять на себя ответственность. И дело было не только во мне и моих испорченных инстинктах, заставляющих меня чувствовать себя спокойно рядом с женщиной. Тот факт, что Райден и Маркус доверили меня ей, говорил о многом о её надёжности.
─◇─◇─◇─
"О, мои сиськи," — ахнула Бекка в благоговении, когда я вышла из умывальни казарм чистой и в новой одежде. Место было ненамного лучше, чем баня Зузума. Оно было просто больше, с большим количеством ванн, металлическими вместо деревянных, и без штукатурки, отваливающейся от стен.
"Ты такая… пушистая; твой хвост такой большой."
"Что? Ты…?" — сказала я, осекаясь, понимая, что она видела меня только в моём худшем состоянии.
"Да, большой и смертоносный."
Просто напоминание о том, когда она наклонилась, чтобы поднять инструмент, который я сбила крылом в лазарете, и коснулась моего хвоста, небольшое предупреждение, чтобы удержать её от объятий Сейдж.
"Я знаю, я знаю… и всё же, вау. Какая перемена. Хотела бы я иметь такие волосы, как у тебя. Без зелья и рунических чар мои волосы просто плоские. Ну, рада видеть, что одежда тебе подходит."
"Да, подходит. Но что с шортами?"
"Тебе не нравятся?"
"Нет – я имею в виду, они мне нравятся."
На самом деле, мне в них было удобнее, чем в юбке.
"Но разве ты не должна была заменить то, что я потеряла?"
Бекка усмехнулась.
"Ты удивишься, но на всём складе казарм нет ни одной юбки."
"И обуви, похоже, тоже," — заметила я, надеясь, что она найдёт в себе жалость, чтобы дать мне пару.
"Извини, Корра. Правила. Мы обязаны заменить или компенсировать тебе соответствующее количество того, что ты потеряла, не более того. Кстати, вот."
Мой рюкзак и полотенце появились в её руках – к моему крайнему удивлению, такие же чистые, как когда я их купила.
"Спасибо," — сказала я, не в силах скрыть разочарование в голосе. Неудивительно, впрочем. В конце концов, теперь я была приманкой и у меня даже не было обуви, чтобы бежать.


    Дежавю

    Дежавю.
По-другому и не скажешь. Как и вчера, я вышла из ворот казарм, направляясь на Площадь Искателей, чтобы зайти в Ратушу. Как и вчера, каменная брусчатка холодила мои босые ноги. Как и вчера… ладно, если честно, это всё. В отличие от вчерашнего дня, я больше не была голой, у меня был рюкзак за спиной, медное кольцо с магическим хранилищем на руке и городской стражник, наблюдающий за моим хвостом.
Да, несмотря на то, что Капитан Райден говорила о нехватке финансирования и людей в её распоряжении, она отправила кого-то следить за моей задницей. И не только за моей, но и за Скорсби, и за Риа. По крайней мере, столько она мне пообещала, когда я согласилась быть приманкой. Она заверила меня, что позаботится о том, чтобы те, кто меня окружает, не пострадали – и что ценой её собственных денег и услуг. Как будто ненависти в её голосе, когда она говорила о магах разума, было недостаточно, эта её решимость выгнать их из своего города, чего бы это ни стоило, говорила о многом.
Если бы только я не была её способом сделать это.
Как приманка, я должна была позволить им поверить, что никто в городе не подозревает, кто я на самом деле, что городские стражники думают, что я просто полу-Терр'ден девчонка, которая только что прибыла в Кастиану и которой не повезло, что мой уникальный внешний вид сделал меня желанной. Правда, на самом деле, я получила приглашение на работу в Нежный Путь, по-видимому, один из лучших борделей в городе.
Ни за что. Серьёзно! Я скорее умру с голоду, чем соглашусь на эту работу.
Конечно, Маркус – э-э, я имею в виду Главный Целитель Ардайвел'кас – сказал, что секс не должен быть проблемой для меня, как только я раздобуду какие-нибудь средства контрацепции. Другими словами, то, как ядро испортило меня там, внизу, не помешало бы мне выполнять эту работу. Но я не так выросла, не так меня воспитывали родители, и даже несмотря на то, что их здесь не было, я не собиралась подводить ни их, ни себя. Кроме того, прямо сейчас одна только мысль о том, чтобы прикоснуться к себе, вызывала у меня мурашки, не говоря уже о том, чтобы позволить кому-то ещё приблизиться к моему телу.
Прекрати, Корра! Не в этом дело.
И дело было не в этом. Ядро, возможно, и было проблемой, которую я бы предпочла решить немедленно, но оно могло подождать. Прежде всего, мне нужно было убедиться, что с Риа всё в порядке. Глупо? Что я едва знала маленькую китаре? Конечно. Но она была одним из немногих, которых я знала в городе, и единственной, кроме Скорсби, кто привязался ко мне за то короткое время, что я здесь была.
Итак, да, вот почему Площадь Искателей, вот почему я направлялась в Ратушу, место, которого я бы предпочла избегать из-за шума, не потому, что Райден послала меня сюда с запиской, а потому, что я хотела извиниться.
О, чёрт!
Ругательство чуть не вырвалось из моих губ вместо извинений, над которыми я работала в своей голове по пути.
Не то чтобы кто-то услышал. Главный вестибюль Ратуши был, пожалуй, ещё более шумным, чем я помнила, и таким же оживлённым. Мне потребовалось мгновение, чтобы сориентироваться, хотя я пришла сюда с чётким намерением. Когда я это сделала, я выстроилась в очередь у стойки, за которой стояла Энола, регистратор, с которой я разговаривала вчера, та, что предупредила меня, чтобы я вернула маленького проводника в целости и сохранности.
И я не справилась с этим.
Да, я была здесь, чтобы встретиться с последствиями того, что не сделала этого.
И долгое ожидание своей очереди не помогало, заставляя мой разум блуждать в мутных водах. Она будет кричать на меня? Райден сказала, что всё должно быть в порядке и улажено. Они якобы заплатили за услуги маленького проводника. И всё же…
Что, если Риа даже не захочет меня видеть?
Было бы больно, но я бы поняла.
Вздохнув про себя, надеясь найти прощение у маленькой кицунэ, я опустила взгляд на доски объявлений, установленные в вестибюле, окружённые толпами людей. В отличие от моих ушей, которые мне приходилось прижимать к голове, мои глаза не стали острее с мутациями. На таком расстоянии я просто не могла разобрать, что было написано на сотнях заметок, размещённых там, были ли это предложения о работе, руководящие указания или просто реклама.
Разочаровывает, конечно.
Райден сказала, что это скорее вопрос более сомнительных мест, мест, имеющих дело с рабами, но я не могла не задаться вопросом, не был ли Охотничий Вызов на мой хвост размещён где-нибудь там.
Разве они не подумают, что ты знаешь о них? Из-за записки, я имею в виду Вызов? — спросила я Райден и Маркуса, когда они объясняли свой план. Законный вопрос, верно? Это сделало бы всю затею с приманкой бессмысленной. Ну, по их словам, это было частью 'игры'. Точно так же, как Райден не могла знать, откуда придут маги разума, если вообще придут, они, в свою очередь, не могли знать, знают ли Городские Стражники Кастианы о них или нет. Что-то вроде того, что мы знаем, что они знают, что мы знаем… просто головная боль.
"СЛЕДУЮЩИЙ!"
Крик регистратора резанул мои уши, несмотря на то, как плотно я прижимала их к черепу, вырывая меня из раздумий.
"Я-я, это я," — пробормотала я, подходя к стойке.
"Привет, здравствуйте, Энола."
Обливаясь потом, я наблюдала, как женщина поправляет свою форму, на её лбу появилась складка, когда она взглянула на меня, без сомнения, готовясь высказать мне всё, что думает.
"Привет, Грей."
"О, в-вы меня помните?"
Честно говоря, я бы предпочла, чтобы она меня не помнила.
"Трудно забыть кого-то вроде тебя."
Да, кого-то, кто навредил их маленькому проводнику. Ладно, вот оно. — подумала я про себя, вздохнула и открыла рот, чтобы извиниться, прежде чем Энола успеет сказать хоть слово. Однако я не совсем успела.
""Я пришла извиниться, я…""
""Послушайте, я приношу извинения от имени…""
Мы обе остановились, глядя друг на друга, смущённые.
"Вы не злитесь на меня?"
"Ты задала этот вопрос прямо у меня с языка, Грей. Разве ты не здесь, чтобы жаловаться на Риа?"
"Ч-что? Зачем мне это?"
Серьёзно, я что-то пропустила?
Хмурый взгляд на её лице сменился удивлением, а затем улыбкой.
"Большинство людей так бы и поступили. Просто чтобы подтвердить, ты не здесь, чтобы жаловаться на то, что произошло вчера."
"Нет, совсем нет."
"Спасибо, я серьёзно, Грей. Риа будет счастлива. Она беспокоилась."
"Я тоже беспокоилась о ней. С ней всё в порядке?"
Энола усмехнулась.
"Я бы хотела сказать, что она больше беспокоилась о потере работы, но нет. Она всё утро спрашивала о тебе – помимо прочего."
Спрашивала? И она здесь? Подождите!
"Она может потерять работу?"
"Мы не можем держать здесь проводников, которые намеренно подвергают клиента опасности. Это одно из главных правил."
"Нет. Нет, она этого не делала. Те парни…" — сказала я, полная решимости защитить маленькую китаре, но остановилась.
"Сколько вы знаете о том, что произошло вчера?"
"Только то, что на вас напали, чего не должно было случиться. Но не волнуйтесь; мы всегда ждём официального отчёта, прежде чем принимать меры к проводникам."
"Правда?" — вздохнула я с облегчением. Тот факт, что я умерла в том переулке, ещё не дошёл до них, и, надеюсь, никогда не дойдёт.
"В прошлом у нас было несколько случаев мошенничества, когда наших проводников ложно обвиняли и наказывали. Подождите минутку, ладно? Я попрошу коллегу подменить меня и отведу вас к Риа."
Она не собиралась звать её сюда, как в прошлый раз?
Не то чтобы я возражала.
"Х-хорошо," — пробормотала я, когда меня охватил трепет от перспективы посетить новое место.


    Глупо и Эгоистично

    "Сюда," — сказала Энола, вернувшись, жестом велев мне следовать за ней, когда она вышла из-за стойки, теперь на её месте был какой-то парень. Затем она повела меня к двери справа, через которую я проходила накануне. Но вместо того, чтобы повернуть налево в конце коридора к двери с надписью [Выдача Помощи], мы повернули направо.
Моё чувство направления, возможно, и было плохим, но даже я поняла, что она ведёт меня к служебным помещениям – к какому-то чёрному входу.
И я не ошиблась.
В тот момент, когда она открыла одну из дверей в конце коридора, на меня набросился маленький пушистый комочек.
"КОРРА!!!"
"Да, я подумала, что здесь будет лучше, чем в том переполненном вестибюле," — пробормотала себе под нос регистратор, довольная своим решением привести меня сюда, и закрыла за собой дверь.
"Я так беспокоилась о тебе," — всхлипнула маленькая китаре, обнимая меня, глядя вверх, со слезами на уголках глаз. Если что-то и могло растопить самое холодное сердце, так это этот момент, её искренние чувства – было бы так больно причинить ей боль, сказав правду.
"Это так мило с твоей стороны," — сказала я, взъерошив ей волосы.
"Но, как видишь, я в порядке. Ни царапины."
Правда.
Маленькая кицунэ отпустила меня, сделала шаг назад и оглядела меня с кончиков ушей до кончика хвоста.
"У тебя новая одежда."
"Да, та, что я получила от моих друзей, испачкалась, когда они толкнули меня на землю."
"Заменили в казармах?" — спросила Энола, найдя место на одном из диванов в комнате, чтобы насладиться своим коротким перерывом. Оглядев комнату, я была уверена, что это не какая-то комната отдыха для сотрудников, а место, где они принимали посетителей в частном порядке. Это ни в коем случае не было приятным местом – далеко не таким уютным, как кабинет Маркуса.
"Да, в казармах." — кивнула я, моё внимание привлекла маленькая китаре, надувшаяся на меня.
"Правда? Они просто толкнули тебя на землю? Говорили, что там было трое плохих парней."
"Четверо," — поправила я её, прежде чем смогла заткнуть свой большой рот. Не было нужды заставлять её беспокоиться ещё больше, но я это сделала.
"Четверо? Но… мне сказали только о троих," — всхлипнула Риа, обиженная тем, что городские стражники солгали ей, в ужасе от того, что мне пришлось столкнуться с большим количеством головорезов, чем она думала.
"К-как ты сбежала?"
"На самом деле, мне тоже это интересно," — вставила Энола с дивана, её голос озвучивал невысказанное. Ограбления редко заканчивались хорошо.
"Я их побила," — сказала я, оскалив зубы в ухмылке, поигрывая мускулами перед маленькой китаре, и с большим успехом. Уголки её рта приподнялись, глаза расширились.
"Ты правда? Ты действительно похожа на Виерин, Корра."
Дерьмо! Нет, нет, нет, нет, я не была Виерин.
Это не то, чего я хотела, чтобы она обо мне думала, чтобы ожидала от меня чего-то, чему я никогда не смогу соответствовать. Я не была каким-то мифическим существом, спасающим положение – я была просто уродом.
Что мне делать?
"Н-нет, Риа, я не," — заикаясь, пробормотала я, ища способ прояснить идиотское замечание, которое я сделала.
"Я… головорезы… понимаешь…"
"Ты действительно их побила, Грей?" — спросила Энола, как будто сомневаясь, но в её голосе ничего этого не прозвучало. Будь то её опыт в подобных ситуациях или просто общение с людьми, она знала, что я не шучу. И всё же, ради Риа, она решила помочь мне.
"Я полагаю, городские стражники подоспели как раз вовремя, не так ли?"
"Да, прости, Риа. Головорезы затащили меня в тот переулок, бросили на землю, угрожали мне, но потом появились двое стражников. Они, вероятно, не видели четвёртого, потому что он был иллюзионистом."
Конечно, моё объяснение было полно дыр, но для маленькой китаре этого было достаточно.
"О, но почему они не позволили мне увидеться с тобой?"
"Ну…" — я заколебалась, лихорадочно соображая, как избежать упоминания о том, что я оказалась в морге.
"…я потеряла сознание. Они, вероятно, хотели дать мне поспать."
"Но…" — надулась Риа, размышляя.
"Они его поймали?"
"Кого?"
"Человека-иллюзиониста. Ты сказала, что они его не видели."
Чёрт возьми, она была сообразительной.
Это был вопрос, который я не задавала Райден, пока не оказалась в дверях, собираясь уходить. Конечно, какой-то иллюзионист был наименьшей из моих проблем.
"Пока нет, но они его ищут."
Правда.
"Видишь ли, был свидетель. Кошка. Она дала им описание, и теперь они его ищут."
Тоже правда, как бы нелепо это ни звучало. Описание было простым: для животного ублюдок был просто человеком, управляющим иллюзиями и полным запахов, которые мало что говорили другим людям. Но этого было достаточно, чтобы предупредить городские ворота, чтобы они были начеку, на случай, если кто-то подобный захочет покинуть Кастиану. Конечно, когда я дала им более подробное описание, они обновили информацию на воротах. К сожалению, в спешке, пытаясь выжить и сохранить свою свободу, я не разглядела парня как следует. И поэтому его описание должно было обойтись без массива или количества печатей, которые у него были.
"Кошка?" — Энола подняла брови, в то время как глаза Риа загорелись.
"Это, ну, ты знаешь, странно?"
Я имею в виду, сколько бы раз я об этом ни думала, я всё ещё находила это странным, по меньшей мере. Конечно, иметь город, полный глаз, было полезно, но жутковато. Не говоря уже о том, что это легко могло обернуться в обе стороны. Райден утверждала, что мозги животных и маленьких зверьков слишком малы, чтобы удерживать магию разума надолго, но всё же… я не могла отделаться от ощущения, что маги разума могли заставить крыс шпионить за мной.
"Нет, не совсем. Я слышала и более дикие истории за годы работы здесь, особенно от искателей. Просто городские стражники обычно не придают большого значения этим 'свидетелям'."
"О, понятно – кстати, Капитан Райден велела мне передать вам это."
Записка, которую меня попросили доставить, появилась в моей руке.
"Я имею в виду, не вам конкретно, а в Ратушу."
"Поняла, Грей," — остановила меня Энола, читая записку.
"Что там написано?" — тут же спросила Риа, на что я навострила уши, не менее любопытная. Что бы там ни было, Райден запретила мне это читать, и я не стала.
"Немного, просто, что мы не сможем получить отчёт об ограблении до завтра."
"Что?"
Это всё? Тогда зачем…? Сука. Это было какое-то испытание?
Ну, неважно.
"Что отчёт будет отложен. Ничего странного. Если бы мне пришлось гадать, то, вероятно, из-за иллюзиониста."
"Того, которого видела кошка. Где она сейчас, Корра? Кошка? Она была пушистой? Как Сейдж? Можно мне её потрогать?" — Риа выпалила кучу вопросов, спасая меня от необходимости придумывать ложь о том, почему в моём случае городские стражники пошли на такие меры.
"Извини, Риа. Я её на самом деле не видела. Хотя, они сказали, что накормили её и отпустили."
"Простите, но кто такая Сейдж? Ты назвала свой хвост, Грей?"
Чёрт.
И вот я здесь, надеясь, что она не заметит оплошность Риа. Немного наивно, теперь, когда я думаю об этом. Как регистратор, работающая в Ратуше, она должна была быть сообразительной, чтобы не прослушать, что говорят клиенты. Или, может быть, это было преимущество её массива и плетений. В любом случае, она заставляла меня признать то, чем я не совсем гордилась.
"Я…"
"Я не хочу тебя судить, Грей. Мне просто интересно, о ком говорила Риа всё утро?"
Посмотрев на маленькую кицунэ, я увидела, что её уши опущены.
"Извини, я знаю, что это должно было быть секретом. Но…"
"Всё в порядке."
Я имела это в виду. Не было причин злиться на неё теперь, когда правда вышла наружу, тем более что Энолу, казалось, это не волновало. Либо для взрослого Терр'дена не было таким уж табу называть свой хвост, как говорила мать Риа, либо Энола, как регистратор, действительно слышала и видела вещи постраннее, как она и сказала.
"Итак, Корра… можно мне её потрогать?"
"Подожди, дай мне проверить. Я сдерживала свои газы," — сказала я под хихиканье маленькой китаре и поднесла Сейдж к носу, зарываясь лицом в её шерсть. Одного вдоха обычно было достаточно. На этот раз запаха яблок не было. Никакого уведомления.
"Кажется, всё в порядке."
"Подождите, подождите, вы двое! О чём это вы?"
Дерьмо! Как я должна ей это объяснить?
"Корра сказала, что в её хвосте был яд," — прямо сказала Риа, и волосы на затылке у меня немедленно встали дыбом. Источник? Энола и её пронзительный взгляд.
"Объясни, Грей."
"Я должна?"
"Если ты хочешь, чтобы я позволила Риа работать на тебя, то да."
"Подожди, ты позволишь ей снова быть моим проводником?"
"А почему нет?"
"Я думала, после всего, что произошло… ну, вы знаете, что я попаду в чёрный список или что-то в этом роде."
"Ты попадёшь, если не расскажешь мне больше о яде. Я не хочу, чтобы наш проводник случайно отравился."
Если бы только она знала. Но рассказывать ей всю правду о магах разума не стоило. Я была приманкой, и поэтому, по словам Райден, я должна была вести себя нормально. И обычно, не зная о магах разума, я бы снова наняла проводника, приняв засаду как просто неудачу, преследующую меня по пятам.
Может быть, если бы я наняла другого проводника…? Нет!
Я не могла подвергать опасности другого ребёнка. Не тогда, когда Райден пообещала обеспечить безопасность Риа. Не тогда, когда я сейчас действительно, действительно хотела – нет, когда мне нужна была капелька нормальности, мне нужна была Риа, чтобы утешить моё сердце.
Глупо и эгоистично, я знаю.
И всё же, я рассказала Эноле о своём яде с запахом яблок, надеясь, что она позволит Риа снова быть моим проводником.


    Изумленние

    "Как далеко?" — спросила я своего маленького проводника, мои глаза метались по магазинам, выстроившимся вдоль 5-й Главной улицы. Их было так много, каждый совершенно отличался от предыдущего, предлагая товары и услуги всех видов. А ещё были диаглифы, магические голограммы этого мира, которые было трудно не заметить. Чем дальше в центр города мы шли, тем больше и больше магазинов использовали их, чтобы привлечь внимание покупателей. По мере того как улица становилась оживлённее, увеличивались размеры и сложность этих рунических световых конструкций.
"Уже недалеко," — прощебетала Риа, разочарование от того, что Энола велела ей подождать ещё немного, прежде чем обнять Сейдж, почти исчезло. Вместо этого она была полна рвения добраться до Площади Лабиринта, места, которое я не видела вчера, места, о котором я так много слышала, и где я пообещала ей, что ей будет позволено обнять мой хвост.
Уже недалеко, да?
Ну, оказалось, что она действительно хорошо знала город. Вскоре, когда мы шли дальше, здания, выстроившиеся вдоль улицы, уступили место открытому пространству. Толпа, снующая туда и обратно по площади, поредела, когда пространство открылось, и я впервые увидела бьющееся сердце города.
"Площадь Лабиринта," — воскликнула Риа, раскинув руки, идя спиной вперёд.
Безмолвная, потрясённая и немного испуганная размерами этого места и количеством людей в нём, я таращилась по сторонам, не зная, куда смотреть сначала. В одну минуту я считала сотни ларьков, чьи тентовые крыши возвышались над головами, в следующую я смотрела на массивные диаглифы окружающих зданий, возвышающиеся над крышами.
"Они все искатели?" — спросила я Риа, как какая-то деревенщина, как только оправилась от шока, стараясь не кричать из-за шума, доносящегося с площади до моих ушей. Он был не таким громким, как в Ратуше, но достаточно сильным, чтобы я держала уши прижатыми и чтобы они время от времени подёргивались от боли.
Маленькая китаре покачала головой.
"Здесь много торговцев и обычных людей."
"Понятно." — вздохнула я, не совсем понимая, что сказать. Место было невероятным – мне на самом деле было трудно понять, как город с таким оживлённым центром испытывает трудности с финансированием своей городской стражи. Кастиана должна быть богатой. Но я оставила эту мысль при себе. Это было моё мнение, чьё-то, кто не принадлежал этому миру и мало понимал, как здесь всё устроено.
Я была здесь чужой, фактически инопланетянкой, без прикрас.
Даже после всех страданий, через которые я прошла, я всё ещё выделялась, как бельмо на глазу, двигаясь сквозь толпу, как гадкий утёнок по танцполу лебедей.
Видите ли, дело было не только в мелких деталях, которые я упускала, в негласном этикете и прочем. Например, только когда мне удалось в некоторой степени заблокировать шум, разрушающий мои слуховые проходы, я поняла, что меня беспокоит в искателях здесь, на площади. В отличие от тех, что были в Ратуше, искатели, проходящие мимо меня, были вооружены. Конечно, само по себе это не было бы странным, поскольку каждый второй человек в городе, казалось, носил какое-то оружие на поясе. Но они были вооружены до зубов. Серьёзно, их оружие выглядело угрожающе, их доспехи – непробиваемыми. Даже маги носили что-то подобное вместо льняных одежд.
Скорее всего, наивная мысль, но, возможно, если бы у меня было что-то, хотя бы крошечный кинжал, головорезы дважды подумали бы, прежде чем связываться со мной. По крайней мере, именно об этом заставил меня задуматься вид вооружённого и бронированного искателя на площади.
Нужно быть идиотом, чтобы пытаться связываться с ними.
И это даже без учёта количества их печатей.
Среди них едва ли был хоть один, кто находился бы в пределах досягаемости того, что Решётка позволяла мне видеть. Некоторые, вид которых вызывал у меня дрожь по спине, были настолько сильны, что всё, что я на самом деле видела, – это два Неопределяемых, как у Капитана Райден и Маркуса. Это ни в коей мере не означало, что они соответствовали их силе. По крайней мере, Райден была в своей собственной лиге – так говорили мне мои инстинкты.
Мне лучше оставаться с этой женщиной в хороших отношениях.
Если и было что-то хорошее в том, что я видела всех этих искателей, так это то, что это заставило меня понять, насколько я недооценивала работу Капитана, работу Городской Стражи Кастианы. Было так много искателей, выставляющих напоказ своё оружие и доспехи. Серьёзно, если бы я не знала наверняка, я бы подумала, что армия взяла выходной.
И это были не все они.
Я не осмеливалась предположить, сколько искателей было у меня под ногами прямо сейчас, в этом древнем сооружении, которое Риа описала мне вчера, сражаясь с запертыми там зверями. Одна только мысль об этом вызывала у меня мурашки.
"Ты в порядке?" — прощебетала мой маленький проводник, заметив моё бледное лицо.
"Это… довольно много всего."
"Это потрясающе, не так ли?"
Это точно было что-то.
Но определённо не то место, которое она видела. Не для меня. Это была не какая-то гламурная площадка для развлечений. То, что я видела, было полем битвы. Конечно, это говорила девушка, которая никогда в жизни на нём не была.
К счастью.
Возможно, назвать это место демонстрацией силы, мощи и богатства было бы более точным описанием.
Ну, неважно. Я была здесь только для того, чтобы посмотреть.
Понаблюдав некоторое время, я заметила, что искатели, и не только они, передвигались по площади с целью, одни направлялись к ларькам, другие – к магазинам, которые выстроились по периметру площади, площади, которая была той же формы, что и сам город, шестиугольник с шестью главными улицами, расходящимися от его углов.
"Что продают все эти магазины и ларьки?" — спросила я своего маленького проводника, следуя за одним из искателей взглядом, чтобы войти в здание, над входом которого возвышался диаглиф с головой какого-то рогатого монстра.
Части зверей, возможно?
Подняв уши в вопросе, Риа странно посмотрела на меня и покачала головой.
"Это не магазины. Это здания компаний, их штаб-квартиры!"
Что, простите?
Я не впервые слышала о компаниях, действующих в городе. Не совсем эльфийский клерк, Велкес, упоминал их не раз, и сама маленькая кицунэ рассказывала мне о Компаниях Искателей. Проблема была в том, что в тот момент я не обращала на неё особого внимания. Это странное чувство на затылке было виновато. И оно всё ещё было там – даже сейчас. Только в отличие от вчерашнего дня, я знала, что не нужно бояться главного источника этого чувства. Ну, вроде того. Где-то там, на расстоянии, за моим хвостом наблюдал городской стражник.
Откуда я знала, что это не очередной головорез?
Ну, вот так. Я не знала – по крайней мере, не совсем.
На меня было направлено так много глаз, так много взглядов, которые заставляли волосы на затылке щетиниться. Но зная, что так и будет, я позаботилась о том, чтобы запомнить взгляд, атмосферу, исходящую от городского стражника, прежде чем покинуть казармы. И как бы странно это ни звучало, были различия. Когда я знала, что искать, я могла это 'увидеть'.
Прямо как с Нежным Путём.
Оглядываясь на здания, окружающие Площадь Лабиринта, их богато украшенные входы, фронтоны и диаглифы, демонстрирующие престиж этого места, мои глаза неизбежно упали на тот, который я уже видела раньше. На нём была изображена дорога, вьющаяся в горах, и путешественник, бредущий по ней. Однако этот диаглиф был намного больше, чем тот, что был на визитной карточке, лежащей в моём пространственном хранилище. И он был более детализированным – почти слишком детализированным. Низины были покрыты лесом; путешественник был закутан в капюшон, скрытый под шапкой, а вершины вдали скрывались за туманной дымкой.
"Ты действительно в порядке, Корра?"
Я не могла винить маленькую китаре за беспокойство. В одну минуту я была бледной, как простыня, в следующую моё лицо было красным, как мой мех.
"Да, я в порядке. Просто… это не только компании владеют зданиями, верно?"
Что за глупый вопрос? Я знала, что это не так.
Ну, мне нужно было как-то отвлечь её внимание от моего смущения, не так ли?
"Нет, есть пара, которые принадлежат торговцам или ремесленникам," — просияла Риа, её глаза загорелись.
"Ты хочешь посетить Молот и Наковальню? У них лучшее оружие, которое ты когда-либо видела. Или ты хочешь увидеть Позолоченный Пир? У них лучшие повара во всей Кастиане. Один только запах, доносящийся оттуда… Я слышала, что как только ты попробуешь их еду, тебе больше не понравится никакая другая."
К сожалению, мне пришлось покачать головой, как бы хорошо это ни звучало. Выглядя так, как я выгляжу, я уверена, что меня там не будут приветствовать, не говоря уже о том, чтобы я могла себе что-нибудь позволить.
Однажды, возможно, — подумала я с тоской, вытирая слюну.


    Вход

    "Нет?" — спросила Риа, немного разочарованная. Без сомнения, она хотела хотя бы пройти мимо Позолоченного Пира.
"Итак, ты хочешь пройтись по ларькам? У них есть всё, что только можно себе представить."
Если бы только.
Почему-то я сомневалась, что найду инструмент, который мог бы отправить меня на Землю, или сотовый телефон, который мог бы связаться с моей семьёй, хотя бы позвонить им.
"Правда?" — спросила я, тем не менее.
"М-хм, они принадлежат торговцам, желающим купить материалы лабиринта у искателей или продать им что-нибудь полезное для погружения в Лабиринт: доспехи, оружие, зелья, еду, различные инструменты…" — рассказала мне Риа, остановилась и хихикнула.
"Они даже продают магические инструменты, которые подтирают тебе зад."
А?
С другой стороны, это звучало довольно полезно. Тебе нужно было носить с собой только один инструмент, а не рулоны туалетной бумаги, которой здесь, кстати, не было – вот тебе и всё, что я могла себе представить.
И всё же, не помешало бы взглянуть, верно?
Нет, не сейчас! — я сдержала своё желание отправиться исследовать ларьки. Предаваться воспоминаниям о старых добрых временах на Земле и её многочисленных универмагах я могла и позже.
"Ладно, Риа, я бы с удовольствием посмотрела на инструмент для подтирания, но сейчас, пожалуйста, отведи меня ко входу в Лабиринт."
Не то, что так жаждало увидеть моё сердце, но посещение бьющегося сердца Кастианы, Крика Падших, как, по-видимому, назывался Лабиринт, было моей главной причиной терпеть толпы. Райден сказала, и Маркус согласился с ней, что именно там можно стать сильнее – быстро. Да, там должны были быть звери, много зверей. Неудивительно, что главной целью искателей было СРАЖАТЬСЯ с ними и прорываться сквозь них на нижние этажи. Тем не менее, эти двое утверждали, что не так важно, какой у тебя массив, а как ты его используешь, что достаточно непредубеждённого ума, и такая, как я, рабыня, могла бы стать одним из самых грозных воинов.
Верила ли я этому?
Ну, я очень хотела верить, потому что другой вариант был для меня просто неприемлем – я ни за что не стала бы снова рабом, независимо от того, что говорила Решётка.
"Вход?"
"Да, отведи меня туда."
"Ладно!" — просияла Риа, в её глазах на мгновение мелькнуло озорство.
"Корра, Сейдж, за мной!" — скомандовала она, игнорируя тот факт, что имя должно было быть секретом. Вместо того, чтобы проявить раскаяние и извиниться, маленькая китаре развернулась на каблуках и направилась к центру площади.
Честно говоря, Риа вызывала у меня восхищение тем, как бесстрашно она пробиралась среди искателей, некоторые из которых были в три раза выше её и настолько сильны, что при виде них у меня мурашки бежали по коже.
Однако, боясь, что я не смогу найти обратный путь, если потеряю Риа из виду – глупый страх – я не отставала от неё, глядя вперёд. Где-то там, впереди нас, было древнее сооружение, ворота, может быть, даже портал. Однако ничего подобного не возвышалось над головами тех, кто был на площади. Вместо этого я снова удивилась, когда мы подошли к порогу входа.
Он не был похож ни на что, что я себе представляла.
Там не было ни рамы, ни дверного проёма в глубины под городом. То, что я видела, было огромной шестиугольной дырой в земле передо мной. Ну, назвать это дырой было бы преувеличением. Прежде всего, она была массивной, достаточно широкой, чтобы построить несколько домов. Во-вторых, дыра была не такой уж глубокой; она была всего на два-три метра ниже уровня булыжников на площади. Тем не менее, казалось, что именно на такой глубине лежал Крик Падших, Лабиринт, древнее сооружение.
В отличие от мостовой наверху, где стояли мы с Риа, дно этой воронки было монолитной чёрной плитой. Лестницы спускались по всей длине этого шестиугольника, двадцать четыре ступени, если быть точным, заставляя меня чувствовать, что я стою на боковой линии футбольного стадиона. Вот только я никогда на нём не была.
Футбол не был моим любимым видом спорта.
Хотя я бы всё отдала, чтобы снова посмотреть игру по телевизору с папой.
Или сходить в театр с мамой.
На самом деле, это место было похоже на него, на своего рода театр, с искателями внизу, как актёрами на сцене, занятыми своим представлением. Я сделала несколько шагов вниз, спускаясь ближе к представлению. Искатели выходили на сцену группами разного размера, но через мгновение исчезали во вспышке белого света. Иногда они исчезали сразу после того, как их ноги касались чёрного монолита. Иногда они доходили почти до центра, прежде чем остановиться и исчезнуть в яркой белой вспышке. А иногда они вообще не исчезали. На самом деле, некоторые из вспышек, которые я заметила, сигнализировали о возвращении искателей из глубин под городом.
Видела ли я какой-либо порядок в хаосе внизу, я не знала. И всё же, каким-то образом, это работало.
Неписаные правила?
Или, может быть, они были где-то написаны – это объяснило бы, почему не было толкотни, давки или споров за места между всеми этими вооружёнными людьми внизу. Никто не пытался доказать свою силу. Там был просто постоянный поток новичков и возвращающихся, входящих и выходящих из чёрного монолита по лестницам со всех шести направлений.
Сделав ещё несколько шагов вниз, почувствовав запах звериной крови на группе, проходящей мимо меня вверх по площади, я заметила, что вспышки были не так просты, и что чёрный монолитный пол был не таким простым, как я думала. Его непрозрачная чёрная поверхность была покрыта тем, что можно было назвать только рунами, тысячами рун в узорах, которые были до жути знакомы мне, не такими же, конечно, но знакомыми. И они, должно быть, были знакомы всем, у кого был доступ к Решётке. Я видела похожие узоры, круги всевозможных форм и решётки рунических линий каждый раз, когда погружалась в свой разум, в Кузницу Решётки.
Но в отличие от них, те, что были на чёрном монолите, казались мёртвыми. То есть до тех пор, пока они не вспыхивали на мгновение вокруг искателей, стоящих там, прежде чем белая вспышка поглощала их или там, где Лабиринт выплёвывал их из своих недр.
А? Это было там всё время?
Очарованная хаосом, я только сейчас заметила статую, стоящую посреди всего этого. Сделанная из того же материала, что и монолит, она сливалась с фоном. Но теперь, когда я знала о ней, я не могла оторвать глаз от этого тусклого чёрного куска тонко вырезанного произведения искусства.


    Плачь

    Статуя стояла неподвижно, как обычно и стоят статуи. Но мои глаза были прикованы к ней. Было в ней что-то такое, что я не могла точно определить. Было ли это просто присутствие чего-то вроде статуи на остальной плоской поверхности? Или жуткий чёрный материал, из которого она была вырезана? Может быть, дело было в её размерах?
Она не была массивной, но и маленькой тоже не была.
Оценить её размер с такого расстояния было нелегко, по крайней мере, для меня. Однако, когда я сравнила её с искателями, движущимися вокруг статуи, она, должно быть, была в два раза больше обычного человека. И это без какого-либо постамента, которого у неё не было.
Впрочем, он ей и не был нужен.
Такая величественная…
Это была статуя женщины, поставленной на колени в битве. На ней были доспехи, повреждённые в бою, пронзённые несколькими стрелами – одна сломанная торчала из её груди, три другие – из спины. Кровь, хлынувшая из ран, стекала по её доспехам на землю, светясь тем же белым светом, что и руны на чёрном полу, в который она просачивалась, освещая шестиугольные рунические линии вокруг неё.
Однако она не была мертва.
Её шлем лежал у её колен, она всё ещё держала меч в руке, она горько плакала, её слёзы, светящиеся тем же белым цветом, что и её кровь, текли по её щекам. Статуя женщины казалась более живой, чем любая статуя, которую я когда-либо видела, почти как если бы она была настоящей, просто застывшей во времени, чёрный гигант, кричащий в небо в горе, но неуслышанный – как я делала это так много раз раньше.
А? Что за…?
Не зная, сколько времени прошло, я обнаружила, что плачу не менее горько, чем женщина там, внизу.
Смущённая, я глубоко вздохнула, чтобы успокоить своё израненное сердце, и вытерла слёзы, прежде чем кто-нибудь смог увидеть, как я плачу, или, по крайней мере, кто-нибудь, кто ещё не видел меня.
Но что это было?
Сочувствие? Или просто что-то, что мне нужно было снять с души?
Без сомнения, это заставило меня почувствовать себя лучше, но я не плакала так с Эсулмора. Виновата ли в этом статуя?
Желая спросить Риа, кто эта женщина, я переключила внимание на свой домен и обнаружила её прямо позади себя, пытающуюся схватить мой хвост.
"Ну же, Сейдж?" — взвизгнула маленькая китаре умоляюще, когда мой хвост ускользнул от её хватки.
"Просто маленькое объятие."
Она предприняла ещё одну попытку, пытаясь поймать её, но вместо моего хвоста она обняла мою талию, когда я повернулась.
"Авв…" — всхлипнула Риа в разочаровании, глядя на меня.
"Ты уже проснулась? Я ещё не успела обнять Сейдж."
"Подожди, ты знала, что я…?" — спросила я, но не закончила фразу. Она знала что? Что вид статуи заставит меня плакать, чувствовать глубокую печаль и несправедливость. Это звучало нелепо.
И всё же, когда я посмотрела вниз, Риа избегала моего взгляда, вина была написана на всём её лице.
"М-может быть…"
Вместо гнева на неё, однако, страх впился в мои внутренности.
Это была какая-то ментальная атака? Маги разума?!
Нет, это не могли быть они. Маленькая негодяйка привела меня сюда, зная, что это произойдёт. Кроме того, за исключением внезапной печали, я не заметила, чтобы кто-то ещё вмешивался в мой разум.
И всё же…
"Риа, я не злюсь, но, пожалуйста… пожалуйста, скажи мне, что произошло. Откуда ты знала, что я буду плакать?"
"Каждый, кто смотрит на неё, будет," — сказала маленькая кицунэ, пожав плечами, как будто это было обычным делом. И, вероятно, так оно и было. Несмотря на то, что произошло, когда я огляделась, почти никто не обращал на меня внимания.
Какая умная маленькая негодяйка, — подумала я про себя, осознавая её озорство.
Она знала, что вид статуи сделает с людьми, что он сделает со мной, и, несмотря на всё, что она рассказала мне о городе, она намеренно умолчала об этой части. Вместо этого она хотела использовать момент моего плача, чтобы обнять мой хвост.
Я не могла её винить, впрочем. Если бы я была на её месте, я бы, вероятно, сделала то же самое.
Но, к сожалению для неё, у Сейдж, казалось, был свой собственный разум. Пока я была занята тем, что снимала печаль с души, мой хвост ускользал от всех её попыток обнять. Как бы тревожно это ни казалось поначалу, вероятно, это была просто моя подсознательная реакция, основанная на моём восприятии, будь то через домен или слух. То же подсознание, которое сдерживало мои газы, без необходимости явно концентрироваться на этом. И хорошо, что моё подсознание сделало это. Иначе то, что сделала Риа, было бы чертовски опасно.
"Ладно," — сказала я медленно, пытаясь переварить то, что я только что пережила, и то, что мой маленький проводник пытался сделать без моего разрешения.
"Риа, я пообещала позволить тебе обнять Сейдж, и я позволю. Но сначала скажи мне, кто эта женщина. Почему вид её заставляет людей плакать?"
"Я не знаю, почему. Это то, что делают лабиринты."
"Все?"
"М-хм."
"Они все заставляют тебя плакать?"
На этот раз маленькая китаре покачала головой, хихикая над моей бестолковостью.
"Некоторые заставят тебя смеяться, другие – чувствовать боль, а один, говорят, заставляет тебя петь и говорить стихами. Я бы хотела увидеть этот."
Внезапный образ похожей площади и монолитной чёрной плиты со статуей и людьми, поющими вокруг неё, всплыл в моём сознании. С одной стороны, ужасающе; с другой – довольно забавно.
"Так вот что статуя этой женщины вызывает по всему Элеадену?"
Риа одарила меня вопросительным взглядом.
"Нет, есть только одна Трайана, здесь, в Кастиане."
"О, понятно…"
Подождите! Трайана, как в ругательстве 'Сиськи Трайаны'? Та Трайана?! Я чуть не спросила Риа об этом, остановив себя в последний момент от упоминания этого перед ней. Глупо, конечно. Все, казалось, использовали вариант этого ругательства. Она, должно быть, уже слышала его, и всё же…
Сиськи Трайаны – как они выглядели? Как ни досадно, мы были слишком далеко, чтобы я могла лучше разглядеть.
"Если хочешь, мы можем пойти посмотреть на неё," — предложила Риа, увидев, как я пялюсь на грудь этой женщины.
"М-мы можем?"
Между статуей и нами лежала одна огромная проблема: чёрный монолит, переплетённый рунами, уносящими людей в глубины под городом, по-видимому, полным зверей.
"Есть ли безопасный путь к ней? Этот чёрный пол не переместит нас в Лабиринт?"
У меня были сомнения в своём выживании внутри, в том, насколько зверь может помочь мне там, или в том, стану ли я в конечном итоге одной из них, преследуемой искателями, но я была в ужасе, узнав, что произойдёт, если я появлюсь там со своим маленьким проводником. Подвергать её опасности из-за меня один раз было достаточно; испытывать удачу, позволяя ей обнять Сейдж, было более чем глупо, поэтому рисковать прогулкой к статуе только для того, чтобы лучше рассмотреть её грудь, казалось просьбой о худшем. В конце концов, с моей удачей я бы не удивилась, если бы наткнулась на тот один шанс на миллион.
Несмотря на мои страхи, однако, Риа покачала головой.
"Ты должен быть зарегистрированным искателем, чтобы Крик Падших впустил тебя. Не волнуйся, Корра. Следуй за мной," — просияла она и направилась вниз по лестнице к чёрному монолиту, своего рода телепортационной платформе, и к статуе Трайаны, не оставляя мне другого выбора, кроме как последовать за ней.


    Трайана

    "Что ты имела в виду, говоря о регистрации в качестве искателя, Риа?" — спросила я на полпути вниз по лестнице. Когда Райден говорила о Лабиринте как о самом быстром способе стать сильнее, она ничего подобного не упоминала.
"Чтобы войти в Крик Падших, ты должна получить Метку Лабиринта. Это символ в форме слезы на их запястье," — объяснила маленькая китаре, спускаясь вниз, указывая на проходящих мимо искателей. И действительно, на тыльной стороне рук тех, кто не прикрыл их перчатками, были татуировки в виде слезы.
Вопрос 'Где мне её получить?' уже был на кончике моего языка, когда моя нога коснулась чёрной поверхности монолита, и дрожь пробежала по моему телу, заставляя каждый волосок на моём теле встать дыбом. Дело было не только в том, что я касалась босыми ногами чего-то, чему, вполне возможно, тысячи лет, что я стояла на чём-то, что, вероятно, было настолько большим, что я чувствовала себя муравьём на муравейнике. Нет, была эта странная энергия, которая пронзила моё тело, странное притяжение, не слишком сильное, не опасное. По крайней мере, не по мнению моих инстинктов, но зверь во мне зашевелился, почти как если бы боролся с этой энергией. Это было нормально? У Риа, похоже, не было такой проблемы. Но, в отличие от меня, она носила обувь на своих лапах, как и другие искатели.
Вообще-то, не совсем так.
Довольно много Терр'денов, я бы сказала, большинство, не носили обувь, что делало моего маленького проводника исключением среди них.
"Пойдём, Корра," — поторопила меня Риа, заметив мою нерешительность.
И всё же, сделав ещё несколько шагов, я оглянулась назад и снова вздрогнула. Там, наверху, в значительной степени скрытый за краем лестницы, был целый город, стоящий на том, чего я сейчас касалась босыми ногами.
"Корра?"
"О, извини. Я иду."
На этот раз я последовала за Риа по платформе, стараясь не мешать искателям. Разумный поступок, поскольку большинство из них, несомненно, могли убить нас одним взмахом меча. Но это была не единственная опасность, несмотря на то, что сказала Риа. Помня о своих шагах, я двигалась, внимательно глядя на землю, ожидая, что руны, выгравированные на чёрном монолите, загорятся в любой момент, похищая меня в недра этого древнего сооружения.
К моему большому облегчению, однако, этого не произошло. Я добралась до статуи вместе со своим маленьким проводником.
"Позволь мне представить тебе Трайану," — игриво сказала Риа, хихикая над моими усилиями не смотреть прямо на статую женщины. Оказалось, что статуя воздействует на людей только раз в час, что заставило меня задуматься, почему я не видела, как маленькая кицунэ плачет, и не было ли это каким-то заклинанием разума – с перезарядкой, очевидно.
Тем не менее, зная, что теперь я могу безопасно смотреть на статую, я подняла глаза.
Вблизи женщина была намного больше и ещё более реалистичной. Несмотря на то, что она стояла на коленях, статуя Трайаны была более чем в три раза выше меня, не говоря уже о размере её груди. Она, возможно, и была скрыта за доспехами, но нетрудно было понять, откуда пошло ругательство.
Однако не её грудь больше всего привлекла моё внимание. Стоя рядом с ней, я могла видеть её слёзы, текущие по её щекам, не похожие на настоящие слёзы, за исключением белого свечения. И всё же, в отличие от настоящих слёз, капающих вниз, когда она выплакивала свои глаза, её слёзы превращались в туман, прежде чем достичь чёрного монолитного пола, уносимые ветром, которого я не чувствовала здесь, внизу.
Она почти казалась пойманной в ловушку богиней, чья кровь питала Лабиринт. Или каким-то извращённым фонтаном.
Поражённая благоговением, я обошла статую, ища табличку с именем, как это было принято со статуями на Земле, но не нашла. В моём сознании возник вопрос к моему маленькому проводнику: откуда она знала имя женщины? Но затем, когда я открыла рот, чтобы спросить, мои глаза упали на шлем у колен женщины. Там, на его задней стороне, была выгравирована надпись, одно слово, имя.
[Трайана]
Это была простая ручная гравировка без какого-либо причудливого свечения, но она говорила о многом. Она хотела, чтобы те, кто найдёт её тело на поле боя, узнали её, что бы с ней ни случилось; что она вступила в бой, готовая умереть. Но теперь, когда битва закончилась, а она всё ещё жива, она проливала слёзы о тех, кто пал вместо неё, о своих друзьях, которых она не смогла защитить.
Откуда я всё это знала?
Хотела бы я сказать.
Должно быть, это была та же магия, которая заставила меня плакать на лестнице раньше. Другого объяснения не было, поскольку я не чувствовала ничего в своём разуме, кроме ощущения последних мгновений женщины, как будто они были моими собственными. Даже когда я ударила свой разум [Несгибаемой Волей], ощущение решимости и горя Трайаны осталось. Это и два слова, которые продолжали всплывать в моём сознании.
Это было не похоже на покалывание уведомления Решётки, а скорее на эхо или мелодию, которую ты не можешь выбросить из головы, два слова, повторяющиеся снова и снова.
'Крик Падших'
Когда я впервые услышала имя Трайаны, я подумала о ней как о женщине, живой женщине, подруге одного из стражников, с большими сиськами которой они сравнивали мои. Я не могла ошибаться сильнее. То же самое и с названием Лабиринта, на котором я только что стояла. Я приняла его просто за имя, которое дали ему люди, имя, связанное с чем-то, что произошло здесь, или что-то в этом роде, как это часто бывает. В конце концов, это бьющееся сердце Кастианы называлось Площадью Лабиринта именно потому, что здесь находился вход в него. Но нет, Крик Падших был названием Лабиринта – всё было так просто. Оно было дано ему его строителями, кем бы они ни были.
Имело ли это имя какое-то значение?
Один из многих вопросов, возникших в моём сознании. Несмотря на то, что статуя дала мне так много проблесков момента, высеченного в чёрном камне, мне не показали, был ли это крик самой Трайаны о павших, давший Лабиринту название, или крик тех, кто пал в битве, в которой она сражалась вместе с ними.
Более того, какая битва заслужила возведение такого памятника? Не говоря уже о том, что, как мне сказали, должно было быть двадцать шесть лабиринтов на Элеадене. Означало ли это, что двадцать шесть таких сражений произошло по всей планете? Как давно это было? Насколько древним было сооружение под моими ногами?
Так много вопросов, но нет ответов.
Никто толком не знал. По крайней мере, так сказала мне Риа, когда я спросила – это и то, что пришло время сдержать своё обещание.


    Приятные Воспоминания

    "Могу я, правда?" — спросила Риа, глядя на Сейдж, как хищник на свою добычу.
Повиляв хвостом, я кивнула.
"Да. Обещание есть обещание."
"Ура," — взвизгнула маленькая китаре и набросилась на мой пушистый хвост, почти исчезнув в его длинной шерсти.
"Ав… она такая мягкая."
Готовая к целому набору новых ощущений – поскольку до сих пор я была единственной, кто прикасался к моему хвосту; даже Дангрин, этот сумасшедший ублюдок, не удосужился коснуться его пальцем, разве что проверить, откуда он растёт – я всё же ахнула, когда маленькая китаре обняла его. Она была очень нежна, очевидно, зная, что делает. Её объятия не причиняли мне никакого дискомфорта, не говоря уже о боли. Скорее наоборот. Когда она нежно погладила Сейдж, наслаждаясь её мягкостью, кровь прилила к моим щекам, заставляя моё сердце таять.
Это так приятно.
Это действительно было так. Не в каком-то странном смысле. Просто приятно, как когда тебе гладят волосы или мама расчёсывает тебе волосы – может быть, немного более интенсивно.
"Сейдж такая же мягкая, как хвост моей мамы," — промурлыкала маленькая китаре, запутавшись в моём хвосте.
"Правда?"
"М-хм."
Невинное, возможно, но её замечание заставило меня задуматься, не был ли хвост настолько значимым среди Терр'денов, что Риа всегда сравнивала мой с хвостом своей матери. Было ли это что-то вроде соревнования по измерению, только вместо мужских причиндалов и женских грудей сравнивались хвосты? Как бы то ни было, это льстило моей гордости.
Может быть, мой был больше, чем её, мягче? Нелепо.
Я усмехнулась этой мысли, что побудило Риа поднять голову из пуха, чтобы убедиться, что всё в порядке. Но как только она увидела, что я смеюсь не над ней, она снова обратила своё внимание на мой хвост.
Честно говоря, всё это немного напоминало мне мою собственную маму. Она часто говорила мне, как ей не хватало времени, когда я была маленькой, что ей приходилось заботиться обо мне и моём брате, занимаясь другими делами, и что иногда ей не помешала бы лишняя пара рук.
Без сомнения, благодаря своим хвостам, матери Терр'денов имели в этом преимущество.
Улыбнувшись про себя от приятного воспоминания, я посмотрела на кицунэ, которая только что знакомила свой хвост с моим.
"Сейдж, это Лиа. Вы можете подружиться…" — хихикнула она, обернув свой хвост вокруг моего. Просто ради забавы я сделала то же самое, что заставило Риа рассмеяться ещё больше. Неожиданно я оказалась в редком моменте радости, не обращая внимания на всех людей вокруг меня, не стыдясь и не смущаясь.
Но все хорошие моменты должны были закончиться, иначе они не стали бы приятными воспоминаниями.
"Э-э, Риа?" — спросила я, некая палатка в одном из углов этого чёрного монолита привлекла моё внимание.
"Что это? Там регистрируются в качестве искателя?"
Она хихикнула над моей глупостью.
"Нет, это делают в Ратуше. Такие палатки устанавливают учёные, маги и механики."
"О, они изучают этот монолит?"
"Монолит?"
Маленькая китаре одарила меня вопросительным взглядом, но затем отмахнулась.
"Да, изучают. Говорят, именно так они поняли, как делать пространственные инструменты – что они изучали руны на телепортационной платформе."
Так это была телепортационная платформа, полезно знать.
"Понятно. Есть ли другие инструменты, которые они изобрели таким образом?"
На ум пришёл тот, который городские стражники использовали для общения друг с другом. Однако мой маленький проводник нахмурилась, задумавшись, и покачала головой.
"Извини, Корра. Н-но я не знаю."
"Всё в порядке. Мне просто было любопытно."
Палатка внизу, однако, напомнила мне о тех, что были на площади.
"Что ты скажешь, если мы осмотрим ларьки? Ты упоминала гостиницу, кухню, или это был ресторан?"
Рестораны – разве это было здесь?
"Да, ресторан, Позолоченный Пир," — просияла она, немного неохотно отпуская Сейдж, чтобы поправить свою форму и ранец, вся такая профессиональная.
"Я отведу тебя туда. Следуй за мной, Корра, Сейдж."
─◇─◇─◇─
Что ж, Позолоченный Пир оказался всем, что я себе представляла, и чем Риа его описывала. Аппетитное место, которое было мне не по карману. На самом деле, все ларьки на площади были такими, по крайней мере, те, что я видела. Площадь Лабиринта была огромной, и хотя мы потратили добрых два часа, обходя ларьки, я едва ли видела половину из них. Тем не менее, там были ларьки всех видов, имеющие почти всё, что я могла себе представить, от еды до одежды, доспехов, оружия, предметов искусства, магических инструментов и магических принадлежностей. Я видела ларьки, продающие зелья искателям, косметические товары и вещи, обещающие безопасный и насыщенный секс, но также и ларьки, скупающие то, что искатели приносили из глубин под городом, будь то сырьё или мёртвые звери. Из того немногого, что я услышала, проходя мимо, на этом можно было заработать немало денег.
Может быть, мне стоит попробовать?
Соблазнительная мысль.
На самом деле, она напомнила мне, что я не должна тратить свой день на осмотр ларьков, расплачиваясь со своим проводником, а искать работу.
Конечно, можно возразить, что, находясь здесь, я узнавала, что значит быть искателем. В конце концов, погружение в глубины города, как я поняла, было вариантом даже для меня. Однако я не была настолько глупа, чтобы идти туда, экипированная так, как я была. Нет, сначала мне нужно было заработать несколько монет.
Где, однако?
Конечно, были доски объявлений в Ратуше. По словам Риа, они использовались для всего, от сбора материалов до предложений о работе. Хорошее место, чтобы начать, если бы только одно воспоминание о толпах перед ними и мысль о том, что мне придётся проталкиваться сквозь них, не вызывали у меня мурашек.
Чёрта с два.
Как ни досадно, однако, Райден отказалась взять меня на работу уборщицей, даже после того, как я согласилась быть приманкой. Что не оставляло мне слишком много вариантов. Я могла либо искать работу самостоятельно, либо…
"Риа?"
"Да?"
"Отведи меня к Скорсби."
Мне было жаль использовать старика, но было бы глупо не воспользоваться предложенной рукой. Не говоря уже о том, что я была должна им обоим объяснение, почему я не появилась прошлой ночью, как обещала.
Ну, как оказалось, старика в магазине не было, так что я осталась на милость миссис Скорсби.
Как только я вошла в дверь в своей новой одежде, она спросила меня, что случилось, и не отпускала, пока я не рассказала ей всё – в пределах того, что мне было позволено ей рассказать, конечно – и не выслушала её жалобы на нехватку городских стражников на улицах, жадность городского лорда и высокомерие дворянства в целом. Только тогда она позволила Риа и мне узнать, что её муж был в конюшнях, ухаживая за своими кобылами с чешуйчатыми копытами.


    Конюшни

    »Говорю тебе, у зверя были большие глаза – всё могла видеть.«
»И большие уши – могла слышать твоё сердцебиение,« — вмешалась в её ржание кобыла в стойле рядом с Лил'рой, первой от входа.
»Клыки такие острые – могли прорезать твою чешую,« — заржала другая кобыла насмешливо, устав слушать историю снова и снова.
»Мы слышали тебя, много раз, Лил. Зверь двигался бесшумно ночью; ты бы не узнала, пока он не впился бы в твоё горло. Он же не сделал этого, Силф?«
»Нет,« — заржала чешуйчатокопытная кобыла, наслаждаясь заботой своего хозяина.
»Зверь был верен своему слову. Интересовался нашим хозяином, тем, как он о нас заботится.«
»Силф слишком доверчива; зверь был опасен,« — настаивала Лил'ра, разочарованная тем, что другие не верят ей и смеются над ней.
»Очень опасен,« — кивнула старшая кобыла, к её большому удивлению, содрогаясь от прилива удовольствия от того, что грязь счищают со всех складок её чешуи, покрывающей её спину.
"Верна своему слову, но коварна."
"Иногда мне очень хочется понимать вас," — рассмеялся Скорсби, продолжая чистить чешую своей кобылы.
"Или нет? Надеюсь, вы не говорите обо мне гадости?"
Просто шутка, знали чешуйчатокопытные в конюшне, но они не могли не жалеть людей. Большие Руны не пошли им на пользу – зверолюдям и другим двуногим существам тоже. Руны говорили на языке, который каждое существо научилось понимать, каждая из них представляла собой значение, намерение – но не люди.
Они видели, но не слышали. Вместо того, чтобы обогатить свои языки значением Великих Рун, они изменили свой язык по своему образу, полностью игнорируя намерение, стоящее за ними. Довольно иронично, когда Язык Слов, на котором они говорили, или Элеаденский Стандартный, как люди называли этот язык, не приспособленный для большинства зверей, чудовищ и животных, чтобы говорить, был полон намерения и, следовательно, позволял понимать его всем видам существ.
Жалко, это действительно было так. В то время как животные, звери и большинство чудовищ сохранили свои собственные уникальные языки и обрели способность понимать других, люди, Терр'дены и другие расы потеряли свои, оставаясь глухими к тому, что говорил им остальной мир.
Конечно, сами люди не считали это своей потерей. В конце концов, они изначально не могли разговаривать со зверями. Вместо этого они видели в этом победу. Новый язык позволял им общаться с другими расами и даже народами своей собственной расы.
Естественно, были исключения из их неспособности слышать смысл.
Некоторые, как их конюх, научились слушать язык чешуйчатокопытных; мужчина научился их понимать. Но, как и у многих, это было продиктовано необходимостью для его работы, тем, что Великие Руны даровали ему, и он, как и многие до него, не смог по-настоящему услышать. Он понимал их ржание, но не смысл, стоящий за ним.
Те, кто действительно мог, были очень редки – и в то же время не так уж редки.
»Нет, мы не говорим,« — провыла Силф'ра в ответ на вопрос Скорсби о том, говорят ли они о нём гадости, на что старик улыбнулся.
"Понятно, хорошо."
Хотя большая часть этого исходила из языка её тела, не осознавая этого, он в какой-то степени понимал намерение в её вое.
»Я завидую тебе, твоему хозяину,« — заржал жеребец в стойле через проход.
»Мой приходит, только когда нужно что-то таскать.«
»Лучше, чем мой. Её кнут больно кусается,« — заметила одна из кобыл.
»Укус зверя острее, убивает,« — возразила Лил'ра.
»Почему бы не покататься по лесу? Как когда самка Лиама катается с нами.«
»Короче, быстрее,« — объяснила Силфа в сотый раз.
»Но опасно. Всё ещё чувствую присутствие зверя. Почти как будто зверь крадётся прямо за дверью.«
"Н-ну," — раздался низкий, грубый, но всё же женский голос из-за двери конюшни.
"Это потому, что я здесь."
Лил'ра вздрогнула с головы до кончика хвоста.
»Клянусь, я всё ещё слышу зверя, ужасно.«
Однако никто из присутствующих чешуйчатокопытных не ответил ей, их глаза и внимание были прикованы к двери конюшни.
"Пожалуйста, не бойтесь меня," — снова раздался женский голос, и на этот раз Лил'ра замерла, поняв, что это была не просто её фантазия.
"Я пришла сюда не для того, чтобы причинить вам вред, а только чтобы поговорить со Скорсби; он человек; он должен быть внутри. Можно мне войти?"
»Нет!« — взревела Лил'ра, отступая вглубь своего стойла.
»Покажись, зверь.«
»Дай нам увидеть тебя.«
При ржании других чешуйчатокопытных зверь вышел из-за двери, оставаясь стоять на пороге, а юный зверочеловек с любопытством заглядывал из-за неё.
»Зверь! Это зверь!« — громкое, испуганное ржание Лил'ры эхом разнеслось по конюшне.
»Она не лжёт. Самка – зверь.«
»Человек тоже.«
»Острые глаза.«
»Большие уши.«
»Покажи свои клыки.«
Зверь повиновался, обнажив зубы в ухмылке.
»Не слишком большие. Но острые, опасные.«
»Правдивая, однако,« — заметила Силф'ра.
»Если говорит, что не причинит вреда, значит, не причинит.«
Среди чешуйчатокопытных, находящихся в конюшне, разгорелся короткий, жаркий спор о том, впускать зверя или нет. Их было много, а зверь был только один. Однако это не означало, что опасности не было. Зверь мог быть таким же быстрым, как описывала Лил'ра, слишком сильным для чешуйчатокопытных. Но точно так же зверь мог быть правдивым, как утверждала Силф'ра, и пришёл поговорить с человеком.
»Скажи человеку, чтобы поговорил со зверем снаружи,« — предложил один из жеребцов, и Лил'ра немедленно согласилась.
»Да, поговорить снаружи. За пределами города.«
Немного нелепо, она знала, но самый безопасный способ. Силф'ра была глупа, думая иначе. Зверям нельзя доверять. Они были хитрыми, стремясь только причинить вред. Её семья погибла из-за них, убитая по дороге, и только она выжила. Нет, чтобы зверь не был опасен, нужно было держаться от него подальше – как можно дальше.
»Как заставить их говорить снаружи?«
Глупая Силф'ра возразила, но, к её большому разочарованию, Лил'ра понятия не имела, как и другие чешуйчатокопытные. Люди их не понимали.
Но они и не подозревали, что зверь понимал, и он слушал.
"Не волнуйтесь. Я не против поговорить снаружи," — произнёс зверь, обращая своё внимание на старика, который всё это время молча наблюдал за реакцией чешуйчатокопытных на зверя с большим любопытством.
"Д-доброе утро, мистер Скорсби. Я… можем ли мы поговорить снаружи? Чешуйчатокопытным некомфортно в моём присутствии."
"Да, я заметил – и тебе доброе утро, Корра. Впрочем, очень жаль, если позволите так выразиться. Конюх сказал, что ему не помешал бы ещё кто-нибудь, кто мог бы их понимать."
Услышав это, Лил'ра чуть не подкосилась. Звери ухаживают за ними? Она, должно быть, спала, видя ужасный кошмар.


    Хозяин Конюшни

    "Вы серьёзно, мистер Скорсби?" — спросила я старика, как только мы вышли из здания конюшни и оказались вне пределов слышимости чешуйчатокопытных.
"Я имею в виду, насчёт работы здесь."
"Я бы не стал шутить о таком, Корра. Ты заинтересована?"
Была ли я заинтересована? Заботиться о лошадях, я имею в виду, о чешуйчатокопытных, не было тем, о чём я когда-либо мечтала. Это были большие животные, которые могли причинить тебе боль, в отличие от цветов. Хотя, даже цветы, если подойти к ним с невежеством, могли доставить тебе немало хлопот.
"Вы случайно не знаете флориста, которому нужна помощь?"
Старик улыбнулся, но покачал головой.
"Прости, девочка. Я не думаю, что в Кастиане вообще много флористов, верно, малышка?"
"М-хм. Я знаю о четырёх," — кивнула Риа, к моему разочарованию, напряжённо размышляя.
"Нет, я знаю пять цветочных магазинов. Я могу отвести тебя туда, если хочешь, Корра."
"Только пять?"
Конечно, мой маленький проводник не обязательно должна была знать обо всех цветочных магазинах, но всё же это было слишком мало для такого большого города – по крайней мере, по моим современным меркам.
"Есть более полезные вещи, на которые можно потратить монеты, чем цветы, за которыми нужно ухаживать, чтобы они не завяли," — объяснил Скорсби, видя моё замешательство и разочарование.
"Это то, чем ты занималась раньше – знаешь что? Вместо этого, почему бы тебе не рассказать мне, что с тобой случилось вчера? Марлен и я ждали, что ты появишься."
Он действовал из лучших побуждений, не желая, чтобы я говорила о том, что, вероятно, было для меня болезненными воспоминаниями. Он и не подозревал, что говорить о вчерашнем дне было ничуть не лучше.
"Н-ну, видите ли…"
"На нас напали головорезы," — выпалила Риа, жаждая объяснить, что произошло, хотя сама она ничего из этого не помнила. И поэтому она пересказала то, что рассказали ей городские стражники и я.
"Мне очень жаль это слышать, Корра. Если бы я знал…"
"Всё в порядке, мистер Скорсби. Вы не могли знать. К тому же, в конце концов всё обошлось."
Не совсем правда. Где-то там были маги разума, намеревающиеся заполучить меня, в то время как один из городских стражников наблюдал за моей задницей. Но ему не нужно было этого знать – на самом деле, Райден не хотела, чтобы он или другие знали.
"Видишь."
Чтобы доказать свою точку зрения и не дать ему винить себя, я развела руки и повернулась вокруг, чтобы показать ему, что я в порядке. Если кто и должен чувствовать себя виноватым, так это я. Я была той, кто пользовался его добротой и подвергал его опасности, просто находясь рядом с ним.
"Хотя, видите ли, если вы всё ещё не против, мистер Скорсби, я бы хотела воспользоваться вашим предложением провести несколько ночей у вас дома."
Конечно, я знала ответ, я всё равно должна была спросить и снять это с души для собственного спокойствия.
"Я уже говорила с вашей женой, и она сказала, что не против, но… я хотела, чтобы вы знали. Я имею в виду, всего на несколько дней. Пока я не заработаю достаточно, чтобы найти собственное жильё."
"Конечно, Корра, я бы не стал предлагать тебе это, только чтобы потом сказать 'нет'. Но, говоря о работе, что ты думаешь о том, чтобы работать здесь, в конюшнях?"
"Ну… я имею в виду, я ничего об этом не знаю. Я даже не знаю, как ездить на лошади, я имею в виду, на чешуйчатокопытном."
"Это не та работа, которая требует наличия массива, если ты об этом. Конюх сказал бы тебе, что делать. Послушай, Корра, я не думаю, что ты против грязной работы, так что…"
"Нет, я не против," — выпалила я, не совсем понимая, почему я колебалась. Это было то, что я искала, работа, настоящая работа, не причудливая, но всё же намного лучше, чем оказаться шлюхой в Нежном Пути.
"Просто – неужели они действительно наняли бы кого-то вроде меня?"
"Это зависит от конюха. В любом случае, как я собирался сказать, это прекрасная возможность, Корра. Со всеми этими Терр'денами, прибывающими с севера, найти вакансию непросто. Особенно для Терр'денов и полукровок, как ты."
"П-почему?"
"Некоторые, не все, видят в вас тех, кто отнимает работу у местных. Есть много мест, которые ищут работников, но не наймут тех, у кого есть мех и хвост."
"Всё так плохо?"
"М-хм."
К моему большому удивлению, это сказала Риа, кивая.
"Моя мама тоже так говорит, что ей и папе повезло, что у них есть хоть какая-то работа."
"Вот почему ты работаешь проводником?"
Я имею в виду, я знала, что она пытается заработать немного монет, чтобы помочь своей семье. Но, честно говоря, такой ребёнок, как она, должен быть в школе, а не бегать по городу целый день. Опять же, я ни черта не знала о том, как устроен этот мир, не говоря уже о том, есть ли здесь вообще какие-нибудь школы.
"Да, я достаточно взрослая, чтобы работать. Я хочу помочь им," — сказала маленькая китаре гордо и уверенно, но всё же нахмурилась.
"Мама позволяет мне оставлять себе всё, что я зарабатываю."
Молодец, позор мне.
Серьёзно, в то время как восьмилетний ребёнок делал всё возможное, чтобы помочь, я колебалась, принимать ли то, что не звучало как такая уж плохая работа.
"Ладно, мистер Скорсби. Что мне делать? К кому мне обратиться?"
Старик широко улыбнулся.
"Не беспокойся об этом. Я отведу тебя к конюху. Этот человек всегда рядом."
─◇─◇─◇─
»Кто ты? Зверь? Говори или уходи!« — пролаяла на меня большая чёрная собака, стоя на страже у ног человека, чинящего ворота одного из зданий конюшни.
"Я здесь просто поговорить. Не причинять никому вреда." — сказала я собаке после короткого колебания, вместо того, чтобы представиться своему потенциальному будущему работодателю. Неловко, но я не хотела, чтобы собака вцепилась мне в ногу.
»Хорошо. Лучше даже не думать об этом,« — прорычала собака, ложась на землю, не сводя с меня глаз.
"Будь я проклят; полагаю, это та девчонка, о которой ты говорил, старик?" — спросил конюх, откладывая свои инструменты и вытирая руки о штаны. Мужчина, я бы предположила, лет пятидесяти, не был ни высоким, ни мускулистым, но мне всё равно пришлось поднять глаза, чтобы посмотреть на него, и мысль о том, чтобы сравниться с ним в силе, даже не пришла мне в голову.
『Конюх: 81 печать』
Он был не только хорошо сложенным мужчиной, но и одним из немногих простых людей с таким большим количеством печатей, которых я видела за пределами казарм или Площади Лабиринта.
"Меня зовут Освин Хейл, а тебя?" — спросил конюх, протягивая мне руку.
"Корра Грей."
Потребовалось много усилий, но мне удалось сохранить свой голос ровным и даже правильно пожать ему руку.
"Приятно познакомиться. Скорсби говорил, что ты понимаешь чешуйчатокопытных, но почему-то забыл упомянуть о других животных," — сказал Конюх Хейл, подняв брови на старика, на что Скорсби лишь пожал плечами, ухмыляясь.
"Лучше увидеть это самому."
"Брехня, старый хрыч. Ты хотел увидеть, как она застанет меня врасплох – и, честно говоря, она это сделала. Никогда не видел таких полу-Терр'денов, как ты, Грей."
"Д-да, я часто это слышу. И извините, сэр. Я не хотела вас удивлять."
"Не твоя вина. Старый хрыч виноват. В любом случае, называй меня заинтересованным. Итак, ты ищешь работу? С ребёнком? Твоим?"
"Да, я имею в виду нет," — выпалила я, покраснев.
"Риа – проводник, которого я наняла."
"А, форма – и работа?"
"Да, определённо да. Если вы меня возьмёте."
"Это мы ещё посмотрим. Чешуйчатокопытные – нежные животные; они не подпустят к себе кого попало."
"Да, я знаю…" — вздохнула я, не видя, что мои перспективы получить здесь работу очень многообещающие.


    Собеседование

    "Вы когда-нибудь работали с чешуйчатокопытными?" — спросил меня конюх, на что мне пришлось покачать головой.
"С какими-нибудь другими животными?"
"Н-нет, у меня нет опыта."
"Со зверями, тогда?"
"Нет, тоже нет."
Если не считать встречи с моховым медведем.
"Не проблема; я просто хочу понять, чего от тебя ожидать."
"О-о, п-понятно."
"Расслабься, я тебя не съем. Я просто удивляюсь, где ты научилась понимать животных. Мне потребовались годы, чтобы понять одних только чешуйчатокопытных."
Дерьмо! Что я должна ему сказать?
Что я прошла через эксперименты? Что я бы предпочла остаться глухой к ним, если бы это означало остаться человеком?
"Я… я всегда их понимала."
"Будь я проклят, прирождённый заклинатель зверей. Было предчувствие, но… ну, чёрт возьми. И ты хочешь работать здесь?"
А?
"Ч-что вы имеете в виду?"
Конюх посмотрел на Скорсби.
"Удивлён, что он тебе не сказал."
"Не сказал мне что?"
"Что есть места в Кастиане, которые заплатили бы тебе намного больше, чем я."
Не то чтобы я хотела винить старика, но я всё равно не могла не посмотреть на него, ища ответ.
"Я не думаю, что это те места, где ты хочешь работать, Корра."
Предположительно? Возможно. Но в его глазах или словах не было и намёка на злой умысел, скорее наоборот. Он хотел добра.
"Я понимаю – и что это за места?"
Как только вопрос сорвался с моих губ, я остановилась, глядя на конюха Хейла.
"Извини, я не хотела…"
"Не переживай. Я сам об этом заговорил. В Компаниях Искателей ты могла бы легко получить втрое больше, чем я могу тебе дать."
"Это ни в коей мере не означает, что этого слишком мало. Освин – справедливый человек. Не такой, как Компании Искателей, по крайней мере, большинство из них. Их контракты, Корра… из них нелегко и недёшево выбраться. Я много раз видел, как рабы, подобные тебе, снова становились рабами из-за них."
Дерьмо. Всё так плохо, да?
К моему удивлению, Риа яростно кивнула на слова Скорсби.
"Мама говорит, что она скорее будет чистить канализацию, чем работать на компании."
"Умная женщина, твоя мать." — кивнул конюх, одобряя.
"Неужели работать на них действительно так плохо?" — не могла не спросить я, удивляясь, как могли существовать канализации под городом, когда Лабиринт находился менее чем в трёх метрах под булыжниками.
"Они все не могут быть плохими, не так ли – компании?"
"Ты новичок в городе, не так ли?"
"Разве я не сказал тебе, что привёз её сюда вчера, Освин?"
"Да, да, ты сказал, старик. Ты также сказал, что некоторые вещи лучше увидеть своими глазами."
Без сомнения, верно. На самом деле, я могла бы лучше разобраться в ситуации с Компаниями Искателей сама, чем верить их словам. Но я могла бы сделать это, работая здесь.
"И что ж? Я вижу ничего не понимающую девчонку," — продолжил конюх.
"Лёгкая добыча для компаний, и не только для них. Я дам тебе совет, Грей. Подумай дважды, прежде чем говорить 'да' чему-либо."
"Даже на работу у вас, мистер Хейл?"
Конюх рассмеялся.
"Конечно. Зная себя, на твоём месте я бы трижды подумал, прежде чем работать на меня."
"Он не любит бездельников," — объяснил Скорсби.
"Почему я должен любить? Я плачу людям за работу, за чистку стойл, а не их носов."
Другими словами, он мог быть строгим. Не обязательно плохо. Многие люди, подобные ему – не все, конечно – когда ты оправдывал их ожидания, они шли тебе навстречу, когда тебе это было нужно.
"Итак, юная леди, как у тебя складываются отношения с работой?"
Это был хороший вопрос. Хотелось бы сказать, что я не уклонялась от работы, но последние полтора года я, по сути, ничего не делала, кроме как сидела в углу своей клетки.
"Я…"
"Ну, посмотрим," — сказал конюх, когда я заколебалась, не совсем понимая, что сказать.
"Я дам тебе неделю, чтобы показать мне, на что ты способна. Десять часов работы в день, десять серебряных монет."
"З-за пять дней работы?"
"Сиськи Трайаны! За кого ты меня принимаешь? Конечно, это за рабочий день."
"О-о, извините. Я просто не знаю, достаточно ли это, понимаете, хорошо или нет."
Чёрт, это прозвучало так грубо с моей стороны!
Но, тем не менее, правда. Это была сумма, которую я получила от Ратуши, сумма, которой, как мне сказали, едва хватит на одну ночь.
"Это справедливая награда, Корра," — поспешил уточнить Скорсби, и только потом добавил.
"Для того, кого ты не знаешь, подойдёт ли для этой работы."
"Итак…?"
"Да." — кивнул конюх, хмурясь на старика.
"Если ты проявишь себя, мы поговорим о повышении. Но прежде всего, как я уже сказал, необходимо, чтобы чешуйчатокопытные приняли тебя. Я не могу держать здесь того, кого они боятся."
Понятно.
"Вы хотите мне что-нибудь сказать?" — тут же спросил конюх, увидев, как опустились мои уши и крылья.
"Н-ну," — сказала я, останавливаясь, размышляя, что сказать. Но не было никакого способа обойти это, только сказать правду. Он узнал бы, что чешуйчатокопытные недовольны мной, как только я войду в конюшни.
"Они, я имею в виду чешуйчатокопытных, видят во мне зверя. Ваша собака тоже."
"Правда? Это странно."
Было бы, если бы он знал, кто я такая.
"Обычно они видят так только Терр'денов, а не полукровок. Поэтому я их не нанимаю."
Подождите, что? Я была не единственной?
Были и другие, подобные мне – как бы плохо я себя ни чувствовала, приятно было это слышать. Однако в то же время озадачивает. Кастиана была полна Терр'денов. По любой улице, по которой ты шла, ты, скорее всего, наткнулась бы хотя бы на одного. И всё же ни один из чешуйчатокопытных, тянущих повозки по улицам, не выглядел так напуганно, как Лил'ра при виде меня. На самом деле, если уж на то пошло, я была единственной, на кого они смотрели со страхом. Так что нет, как бы мне ни хотелось в это верить, чешуйчатокопытные не видели меня так же, как Терр'денов. Кем бы меня ни сделал этот сумасшедший ублюдок, это не был один из них – в этом я была уверена.
"В любом случае, покажи мне, что я могу впустить тебя в конюшни, и это не превратится в ржание, и я дам тебе шанс. Что скажешь, Грей?"
Ну, попробовать-то можно, не так ли?
Надежда умирает последней, как говорится. Всё ещё был шанс, что я смогу убедить чешуйчатокопытных.
"П-прямо сейчас? Или…?"
"А зачем ждать?"
"Х-хорошо, какие конюшни?" — я поняла, какой глупый вопрос, как только он вылетел из моего рта. Конечно, я бы предпочла любые конюшни, кроме тех, где чешуйчатокопытные уже знали меня.
"Почему бы не Здание Два? Там стоят кобылы Скорсби. Они тебя уже знают. Это должно быть легко," — сказал конюх с ухмылкой на губах и добавил:
"А может, и нет. Посмотрим."


    Освистывание

    "Простите," — сказала я достаточно громко, чтобы чешуйчатокопытные в Здании Два конюшен могли меня услышать.
"Это я… та, кого вы называете зверем. Я вхожу."
Неловко, конечно. К счастью, никто из присутствующих надо мной не смеялся. И поэтому, собравшись с духом, я вошла в конюшню, получив реакцию, которую ожидала, но на которую не надеялась.
»Ты, зверь, уходи! Оставь меня в покое!« — тут же взревела Лил'ра, в то время как добрая половина чешуйчатокопытных присоединилась к ней, чтобы выразить своё недовольство мной в их доме, хотя и не так громко.
"Язык зверей всегда очаровывал меня," — заметил Конюх Хейл, следуя за мной внутрь, как и его чёрная собака, Скорсби и Риа.
"Звучит так, как будто она говорит на Стандартном, но чешуйчатокопытные её понимают."
"Лучше, чем твоё уханье."
"Уханье?" — спросила Риа на комментарий Скорсби, крайне любопытная.
"Это не уханье, но… смотри, малышка," — сказал конюх, принимая широкую стойку, выпячивая грудь. Затем он оглядел чешуйчатокопытных и издал звук, который нельзя было описать иначе, как ржание.
Как бы странно это ни звучало, ещё более странным было то, что я его поняла.
»Успокойтесь, друзья мои!«
Вот что он сказал.
Довольно озадачивает, на самом деле.
Разве он не хотел, чтобы я показала ему, как чешуйчатокопытные меня примут? Зачем он мне помогал?
"Не забивай себе голову, девочка. Сделал бы это для любого новичка. Это показывает животным, что я знаю о тебе, что ты здесь с моего одобрения."
Как я не заметила этого раньше?
Ошеломлённая, я не могла не выругаться про себя за то, что не заметила этого, пока Конюх Хейл не заржал. Каким бы странным он ни был, его слова, произнесённые на Стандартном, были подкреплены намерением. Очевидно, сам конюх этого не осознавал, но смысл был, выражая то, что он хотел передать, будь то животным или людям.
Было ли это правдой и для других людей?
Ну, если бы мне пришлось гадать, то да. По крайней мере, в какой-то степени. Когда они говорили, они делали это с намерением, не осознавая этого.
Серьёзно, как я это пропустила?
Именно так я слушала чешуйчатокопытных, моховых медведей и белок; именно так я разговаривала с ними, придавая смысл своим словам.
Подождите! Было ли то, что я делала, ненужным?
"Ты в порядке, Грей?" — спросил конюх, видя, что я колеблюсь, смысл теперь явно стоял за его словами. Его попытки выучить язык чешуйчатокопытных, какими бы ошибочными они ни были, усилили его внутренний голос в отличие от других людей. Тем не менее, каким бы слабым ни был их внутренний голос, он должен был быть там.
Я не ошибалась, не так ли? Это должно было быть так.
Вот как животные и звери понимали людей, в то время как те оставались глухими к этому.
Полезно знать, конечно. Полезно ли, однако? Трудно сказать.
Во всяком случае, это показало мне, насколько важен смысл, стоящий за словами, для животных и зверей – и для людей, если уж на то пошло. Нередко можно было услышать, как кто-то говорит 'нет', когда он имеет в виду 'да', и наоборот.
Подождите. Подождите, подождите, подождите. Значит ли это, что животные и звери не могут лгать?!
Можно ли было выразить таким образом то, чего ты не имел в виду? На самом деле, вопрос, на который могли ответить чешуйчатокопытные, и, вполне возможно, решение найти к ним путь.
"Д-да, я в порядке, мистер Хейл. Я просто кое-что поняла," — сказала я правдиво, глядя на молодую кобылу, прижавшуюся к задней стенке своего стойла. Её взгляд говорил сам за себя. Она скорее убежала бы, чем была бы здесь со мной.
"А, понятно. И что же это? Что ты не хочешь здесь работать?"
"Что? Нет! Нет, я… я хочу…"
"Просто шучу. Но, видя реакцию чешуйчатокопытных – скажем так, тебе предстоит много убеждать."
"Да, я знаю."
"Хорошо. Чтобы ты знала, чешуйчатокопытные – стадные животные. Так что, если ты хочешь работать здесь, я хочу видеть, что эта кобыла, твоя кобыла, старик, не боится тебя."
Дерьмо!
"Вы имеете в виду Лил'ру?" — спросила я с небольшой надеждой, что я его неправильно поняла.
"Знание её имени – хорошее начало. Но да. Убеди её, и остальное будет проще простого."
Стоит ли мне просто сдаться?
Видя испуганную кобылу, это казалось невыполнимой задачей. Но уйти означало бы не только потерять возможность получить работу. Это было бы сродни признанию того, что я – зверь, которого они видели и боялись. Это был шанс доказать не только им, что они ошибаются на мой счёт, но и себе, что я всё ещё человек, которого не нужно бояться. Вопрос, однако, заключался в том, как им это показать.
Будучи искренней.
Собравшись с духом и собравшись с мыслями, я подошла к стойлу кобылы. Не вплотную, а достаточно, чтобы стоять лицом к ней, чтобы она могла видеть меня всю.
"Здравствуй, Лил'ра."
»Уходи, зверь! Оставь меня в покое!«
»Да, оставь молодую в покое,« — завыли другие чешуйчатокопытные.
»Найди кого-нибудь другого, Освин.«
"Ты знаешь меня. Я Корра, та, кого ты возила в город. Ты знаешь, что я бы не причинила тебе вреда."
Игнорируя других чешуйчатокопытных, я старалась вложить как можно больше искреннего смысла в свои слова.
"Я обещаю, что не причиню тебе вреда. Я никому из вас не причиню вреда."
»Ты зверь, а зверям нельзя доверять,« — заржала Лил'ра, испуганная, упрямая.
Дерьмо! Она говорила это раньше. Значило ли это… что в моём плане был небольшой изъян?
"Могу я спросить вас кое-что – всех вас?"
»Держи вопросы при себе, зверь.«
»Не волнует.«
»Говори.«
"Лгут ли звери? Можно ли лгать на языке зверей?"
Над конюшней повисла тишина – короткая.
»Нет.«
»Нет, лжи.«
»Только обман.«
»Не говорить всей правды.«
»Звери хитрые.«
»Они прячутся.«
»Скрываются.«
»Вне поля зрения.«
»Вдали от уха.«
»Прямо как ты, зверь.«
О. О. Дерьмо!
Они знали о звере глубоко внутри меня. Не меня они боялись, а зверя, которого я тоже боялась.
»Зверям нельзя доверять,« — снова заржала Лил'ра, немного спокойнее теперь, когда все чешуйчатокопытные в конюшнях стояли за ней.
»Покажи себя, зверь.«
»Выйди.«
»Пусть зверь говорит.«
Это было легче сказать, чем сделать. То, что они хотели, чтобы я сделала, по сути, было тем, чтобы зверь захватил меня, чтобы я превратилась, чтобы я отказалась от своей свободной воли.
Если так, то лучше отказаться от этой работы.
»Есть ли другой способ?«
»Нет.«
»Пусть зверь расскажет о своих намерениях.«
»Я не знаю, как это сделать.«
По крайней мере, не превращаясь в свою звериную форму.
»Боишься?«
»Боишься себя?«
Да, я знаю.
Это было довольно лицемерно с моей стороны просить их довериться мне, когда я не могла доверять себе.
Мне действительно лучше уйти, не так ли?
Я имею в виду, найти работу не могло быть так сложно, как говорили Скорсби и другие, верно? Но визитная карточка Нежного Пути в моём кольце хранения и последние слова тех двух рекрутеров: 'Они всегда приходят. Просто дай ей время, чтобы почувствовать вкус города', были как суровое напоминание о том, какая работа ждала меня там. Не обязательно работа шлюхи, в Кастиане должны были быть и другие вакансии. Но если я не хотела подписывать свою душу дьяволу в виде Компаний Искателей, я не могла рассчитывать найти что-нибудь намного лучше.
Х-хорошо!
"Ладно," — сказала я, готовая попробовать. В конце концов, речь шла только о том, чтобы позволить намерению зверя говорить через меня. Ничего опасного, верно?
И всё же я чувствовала необходимость предупредить других.
"Если что-то пойдёт не так, бегите."
"Подожди, Грей. Что ты имеешь в виду?"
"Мистер Скорсби, пожалуйста, пообещайте, что вы заберёте Риа и убежите."
"Конечно, но…"
"Эй, старик, о чём это?"
"Я не знаю."
Не очень слушая, я попыталась дотянуться до своего внутреннего 'я'. Не для того, чтобы превратиться, конечно, а чтобы позволить тому дикому побуждению, которое жило глубоко внутри, просочиться в мой голос. Глупо? Без сомнения. Я играла с огнём, угрожая причинить вред тем, кто меня окружает, когда это было последнее, чего я хотела. По этой причине я чуть не остановилась, как только коснулась той дикой свирепости, обитающей глубоко внутри меня.
Как я и боялась, это было так легко.
Зверь ждал там, как и говорили чешуйчатокопытные, готовый наброситься, как только представится возможность.
"Слушай, Грей. Этого достаточно…"
В тот момент, когда рука Конюха Хейла коснулась моего плеча, я бросила на него взгляд, оскалила зубы и издала предупреждающее рычание. Зверь был готов говорить.


    Истинные Цвета

    "Ради всех сисек, Грей."
Конюх отдёрнул руку, в его глазах читалась осторожность, его большая чёрная собака насторожилась и зарычала в ответ.
»Не смей кусаться!«
Определённо не та реакция, на которую я рассчитывала. И всё же, больше всего меня огорчало то, что мой звериный выпад напугал даже Риа. Маленькая китаре спряталась за Скорсби, с опаской глядя на меня.
"И-извините, я не хотела," — прохныкала я, озадаченная своей способностью всё ещё говорить на Стандартном. Там, в том грязном переулке, когда мой внутренний зверь высунул голову из своего укрытия, я не могла произнести ни слова. А теперь…
Я не так далеко зашла. Я не изменилась.
Я действительно не изменилась.
Осознание этого принесло мне глубокое облегчение – и ещё более глубокое раздражение. Это было то, чего я хотела, позволить этой дикой свирепости просочиться в мой голос и не более того. Но это было не то, что радовало зверя, и он дал мне это понять.
»Зверь!« — в панике заржала Лил'ра, и вместе с ней другие чешуйчатокопытные, когда я заговорила с намерением, подкреплённым дикой свирепостью.
»Воистину зверь.«
Некоторые кобылы и жеребцы, более опытные, я полагаю, восприняли изменение в моём поведении и голосе более спокойно. На самом деле, я бы сказала, что с большим спокойствием, чем я. Оно было там, сильнее, чем когда-либо, это побуждение бежать на волю, измениться ещё больше, почесать свой мех, погоняться за хвостом, пометить свою территорию, попробовать мясо на вкус.
Но было ли это так просто? Было ли достаточно позволить зверю делать то, что он хочет? Конечно, я не собиралась этого делать. Вместо этого я обливалась потом, стараясь не позволить зверю взять верх. Но было ли это необходимо? Этот вопрос тяжело давил на мой разум. Там, в том грязном переулке, даже когда я дала своему внутреннему зверю волю, я не изменилась до конца. Что остановило зверя от захвата власти, когда я была согласна? Случится ли то же самое сейчас?
Так много грёбаных вопросов и никого, кто мог бы на них ответить.
"Ты поверишь мне теперь, если я скажу, что я здесь не для того, чтобы причинить вам вред?" — сказала я с такой искренностью, какую только смогла вложить в свой голос из глубин своего сердца, которое теперь билось так сильно, что у меня звенело в ушах.
»Может быть.«
»Я слушаю.«
»Нет!«
»Всё ещё, лживая.«
»Зверю нельзя доверять.«
Конечно, Лил'ра совсем не была убеждена. Но зайдя так далеко и рискуя так многим, слышать, как много чешуйчатокопытных всё ещё не доверяют мне, было больно. Это было так обескураживающе, что я не смогла скрыть разочарование в своём голосе, когда заговорила снова.
"Но я сделала то, что вы просили."
Это звучало скорее как хныканье, подкреплённое разочарованным рычанием.
»Не совсем,« — возразила Силф'ра, старшая из двух кобыл Скорсби.
»Ты говоришь правду. Это правда.«
"Но?"
»Ты показала, как сильно нужно бояться.«
"Бояться чего?"
Глупый вопрос. Ответ был очевиден.
»Тебя, зверь.«
Да, я, возможно, и преодолела свой страх, но этот страх не исчез. Если уж на то пошло, от меня им несло ещё сильнее, чем раньше.
Ну, я попыталась.
Я не могла просить их сделать то, чего не могла сделать сама – по крайней мере, не сейчас.
"Спасибо всем за то, что дали мне шанс. Я серьёзно. Я действительно," — сказала я, обращая своё внимание на Лил'ру.
"Прости. Я не хотела тебя пугать. Я уйду."
»Да, уходи, зверь!«
Не то, что я хотела услышать, и я дала это понять, прорычав себе под нос, но я не из тех, кто заставляет других делать то, чего они не хотят, не после того, через что я прошла.
»Подожди, Зверь,« — заржала Силф'ра, останавливая меня на моём пути, когда я повернулась, чтобы уйти.
»Нет. Пусть зверь уходит, Глупая Силф.«
»Зверь показал нам свой страх. Противостоял ему. Так должны и мы.«
»Не страх. Мы осторожны,« — возразила одна из кобыл.
»Разум. Звери опасны.«
»Лучше, если уйдёт.«
Трудно их винить. Но всё равно было больно. Люди думали, что я полу-Терр'ден; животные считали меня зверем. Только я видела себя человеком.
Была ли я неправа, тогда?
Дикая ярость и гордость, бурлящие сейчас в моих венах, говорили бы об обратном.
Вообще-то, нет. Я была не единственной, кто считал меня человеком.
Несмотря на то, что говорили другие, как я себя чувствовала, и на мои собственные сомнения, Решётка всё ещё считала меня человеком. Это было написано в моей Решётке.
─◇────────────────────────────────────────Имя: Корра Грей
Раса: Человек
Пол: Женский
Возраст: 27
1-й Массив: Раб
Хозяин: Нет
Печати: 97 - ○○○○○○─◇────────────────────────────────────────Плетения: 1-й Массив (6/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее): ….19 → 20 глифов - ⦿⦿
Несгибаемая Воля (Раб): …………………........……….111 глифов - ⦿⦿⦿⦿⦿
Бережливый Пьющий (Общее): ……………….......……………3 глифа - ⦿
Равновесие (Общее): ……………….........……………… 7 глифов - ⦿
Стойкость к Голоду (Общее): ……………......…………. 6 глифов - ⦿
Пространственный Домен (Общее): …………......……... 12 → 13 глифов - ⦿⦿─◇────────────────────────────────────────
Да, я всё ещё была человеком.
Даже позволив свирепости внутри меня взять верх, это не изменило этого.
Это, однако, заставило меня задуматься, что бы там было написано, если бы я полностью превратилась в зверя. Сказала бы она всё ещё, что я человек, или признала бы меня зверем?
Не то чтобы я планировала выяснять это в ближайшее время.
Взглянув на свою Решётку, однако, я вспомнила о другой проблеме. Нависая надо мной, как тёмные тучи, готовые разразиться дождём, было решение о моих плетениях. Чем дольше я откладывала это, тем больше я вредила себе. Если бы я сделала свой выбор ещё в лесу, я могла бы иметь все свои плетения на полпути ко второму кругу. Моя нерешительность, однако, предоставила мне возможность.
Возможно, есть плетение, которое могло бы помочь мне сейчас.
Мысль, которую я немедленно отбросила. Смысл позволить моему внутреннему зверю выйти на поверхность заключался в том, чтобы показать чешуйчатокопытным свои истинные цвета, а не обманывать их, используя плетение.
»Покажи нам, кто ты на самом деле, зверь.« — заржала Силф'ра после жаркого спора с другими животными в конюшнях – даже собака конюха присоединилась, в то время как двое людей и маленький Терр'ден просто молча наблюдали.
"Что ты имеешь в виду? Я уже сделала это."
»Нет. Всё ещё сдерживаешь зверя,« — возразила кобыла, и большинство других чешуйчатокопытных согласились с ней.
»Зверь всё ещё скрыт.«
Они знали? Как?
Серьёзно. Как они могли сказать то, что должна знать только я? Было ли всё действительно так сильно отражено намерением в словах, или за этим стояли их животные инстинкты? Инстинкты добычи? Как бы то ни было, нельзя было отрицать, что они были правы.
Люди серьёзно недооценили, сколько животные знали и что они были способны чувствовать, — подумала я про себя, разочарованная тем, что они хотели, чтобы я сделала, и ещё больше собой и тем, чем я стала.
"Вы хотите, чтобы я превратилась в зверя здесь?"
Одна вещь, которая мне очень нравилась в языке зверей, – это отсутствие необходимости объяснять, что я имею в виду под такими вещами, как 'превращение'. Однако их ответы были не такими ясными.
»Да.«
»Нет.«
»Абсолютно нет.«
»Раскрой себя.«
»Уходи!«
В какой-то момент какофония ржания и воя стала такой громкой, что мне пришлось прижать уши к голове.
Чёрт! Неужели они не могут договориться об одном? Всё, что им нужно было сделать, – это сказать слово, и я бы ушла.
Жалко – и они, и я.
Они были глупы, неспособны принять решение, следовательно, добыча. Я, с другой стороны, была позором для охотников, поджав хвост перед своей добычей.
»Не приветствуется.«
»Уходи.«
»Пусть зверь говорит.«
Неужели это было лучшее, что я могла сделать? То, что я хотела сделать – убежать? Что гарантировало, что если я убегу от проблемы сегодня, я не убегу от другой завтра? Прежде чем я успела бы опомниться, я могла бы обнаружить, что бегу всю оставшуюся жизнь – полная противоположность тому, почему я согласилась быть глупой приманкой. Так что нет, если я хотела перестать бояться собственной тени, я должна была перестать бегать.
»Смотрите, зверь злится.«
»Оскаливает клыки.«
»Показывает свои истинные цвета.«
»Я же говорила, нельзя доверять.«
»Опасная.«
"Ради сисек, можете вы замолчать на минуту?!" — прорычала я, мои слова сочились яростью, которая сама по себе вызывала у меня дрожь по спине. И, к моему большому ужасу, это было не единственное, что вышло из глубины меня. Вместе с моими словами, моя звериная мощь пронеслась по зданию конюшни, погружая его в тишину, которой я желала.


    Больше, Чем кажется на Первый Взгляд

    Что я наделала?!
Этот вопрос звенел в моей голове, как нескончаемое эхо моих худших кошмаров, сжимая моё сердце страхом. Вместо того, чтобы показать чешуйчатокопытным, что им нечего от меня бояться, зверь во мне просто оскалил на них клыки, подавляя их своей мощью.
Как это вообще было возможно? Я ведь не изменилась, не так ли?
Поражённая, я посмотрела на свои руки и просканировала своим доменом в поисках признаков того, что я превращаюсь, но не нашла ни одного. В отличие от того проклятого подвала и переулка, я всё ещё была собой – странной человеческой девчонкой.
"Д-девочка? Ч-что… что это было?" — спросил меня Скорсби, его голос дрожал, глаза были широко раскрыты, лоб покрылся потом.
Зверь подвёл меня. НЕТ! Я облажалась.
Если бы я только не поддалась на ржание чешуйчатокопытных, ничего этого бы не произошло. Конечно, я бы не получила работу – которую я и так не видела, чтобы получить – но я бы не заставила единственных людей в городе, которым было до меня дело, до смерти перепугаться. Скорсби должен был быть сумасшедшим, чтобы хотеть, чтобы кто-то вроде меня был у него под крышей, и хотя Риа пряталась за стариком, где я не могла её видеть, нетрудно было представить, как она дрожит от страха. В конце концов, моя мощь заставила даже такую суку, управляющую разумом, остановиться и заставила сумасшедшего ублюдка обмочиться.
А?
Несмотря на то, что я сделала, резкий запах мочи не ударил мне в нос, и я не видела, чтобы кто-то дрожал от страха. Здание номер два конюшен было тихим, все внутри, будь то человек, Терр'ден или животное, были в шоке, но никто из них не казался откровенно напуганным мной.
»Г-госпожа?« — спросило одно из чешуйчатокопытных сразу после того, как Скорсби озвучил свой вопрос, и другие последовали за ним, как будто пробудившись ото сна.
»Вы Госпожа?«
»Госпожа здесь?«
Опять эта штука.
И снова я почувствовала, что переживаю дежавю. Только вместо белок, ещё мгновение назад одержимых желанием загрызть меня до смерти, это были чешуйчатокопытные, чьё отношение ко мне полностью изменилось, когда они почувствовали вкус моей мощи.
»З-зверь, Госпожа?« — пробормотала Лил'ра, смущённая.
»Ты была Госпожой?« — спросила Силф'ра, не менее смущённая, в ужасе от того, как она обращалась со мной.
»Почему не сказала? Почему скрывала это?«
Потому что я понятия не имела, что это значит. Я до сих пор не знаю.
Хотя правда и то, что я хотела ответить Силф'ре, было не то, что сорвалось с моих губ.
"Я не знала, что я одна из них."
»Ты не знала, что ты Госпожа?« — спросила кобыла Скорсби, находя это немыслимым.
Это так странно?
Даже здесь, на Элеадене, должно было быть много людей, и не только их, которые выросли, не зная, кто они на самом деле, без своих родителей, одного или обоих. И хотя я знала своих, я понятия не имела, во что меня превратил тот сумасшедший ублюдок. Использовал ли он белок и чешуйчатокопытных в своих экспериментах надо мной?
Я так не думаю.
Когда я полностью превратилась, у меня были клыки, а не массивные передние зубы белок. Вместо желания вгрызться в орехи, меня охватывало желание вгрызться в мясо и помочиться на дерево, а не найти его, чтобы защитить. Точно так же мои ноги превратились в лапы, а не в копыта, не говоря уже о Сейдж. Мой хвост не был похож ни на одно из этих животных.
Итак, нет.
Во что бы Дангрин ни пытался меня превратить, он не использовал для этого животных, подобных белкам и чешуйчатокопытным. Он использовал животных, точнее, зверей – это я могла сказать точно – которые были редкими, гордыми и никому не кланялись.
Подождите! Это звучит как… Это то, во что он пытался меня превратить? В эту госпожу – что бы это ни значило?
"Н-нет, я не знала," — прорычала я свои слова на Стандартном Силф'ре.
"Как я могла, если я не знаю, что это значит?"
Как и с белками, за словом 'госпожа' даже чешуйчатокопытные выражали своё уважение ко мне, но это было всё. Не было ничего, что сказало бы мне, что на самом деле значило для них быть Госпожой.
»Она не знает?«
»Глупая?«
»Тупая?«
Несмотря на то, как это могло показаться на первый слух, в их ржании не было ни злобы, ни насмешки, только удивление и беспокойство.
»Слишком молодая, может быть?«
»Или слишком слабая.«
»Да, слишком молодая и слабая.«
»Стань сильнее.«
А?
Неужели чешуйчатокопытные действительно говорили мне стать сильнее? Мне пришлось сдержаться, чтобы не рассмеяться или не зарычать над абсурдностью того, что они осмелились назвать меня слабой. Несмотря на уважение, которое они внезапно проявили ко мне, они не боялись оскорбить мою гордость – и это было больно, особенно потому, что это было правдой.
Я была слабой.
『Чешуйчатокопытное: 34 печати』
Возможно, не по сравнению с кобылами и жеребцами в конюшнях, чьи печати варьировались от 15 до почти 50, но по сравнению с людьми, которые имели право упрекать меня в этом, такими как Райден или Маркус – по сравнению с теми, кто пытался заполучить мою задницу.
"Н-не волнуйтесь. Я планирую это сделать. Я хочу стать сильнее."
Я действительно хотела; просто это было не то, что можно сделать за одну ночь.
»Хорошо.«
»Госпожа должна быть сильнее.«
Так они знали, что такое Госпожа?
"Почему? Почему вы называете меня Госпожой? Что это значит?"
»Госпожа есть Госпожа.«
»Госпожа просто есть.«
Как и с белками, к моему большому разочарованию, я не смогла получить от них прямого ответа. Либо они сами толком не знали, либо это было так очевидно, как они это представляли, а я просто не видела. Не так уж странно. Я не была животным, как они. Я даже не была зверем – во мне просто был один.
Возможно, мне стоит спросить своё внутреннее 'я'.
Мысль, которую я немедленно отбросила. Она отдавала раздвоением личности. Нет. Вместо этого в мою голову пришёл другой вопрос, вытекающий из моего разговора с Райден и Маркусом.
"От меня ожидается что-нибудь?"
Либо мой страх взять на себя ожидания других, даже если это были просто животные, был настолько силён, что просочился в мой голос, либо штука с Госпожой была не такой сложной, как я думала.
»Нет.«
»Просто будь Госпожой.«
»…и слушай.«
Это всё?
Это звучало неплохо; с моими большими ушами это было то, что я и так делала.
»Говори с другими.«
А?
"Что ты имеешь в виду?"
»От нашего имени.«
»С людьми.«
»С тем старым ворчливым псом.«
»Он всегда лает на нас.«
»Потому что вы тупые, слишком медленные.« — прорычала в ответ упомянутая собака с места у ног своего хозяина. И тут до меня дошло – вроде того.
Госпожа была чем-то вроде посредника? Между видами?
Вопрос, который я не успела задать, поскольку рычание собаки вывело Конюха Хейла из оцепенения.
"Чёрт возьми, Грей. Ты больше, чем кажется на первый взгляд. Я признаю это. Чуть не обмочил штаны, когда…" — сказал он и остановился, не совсем понимая, как описать то, что произошло.
"Мы поговорим позже о том, что это было."
"Т-ты не… ну, ты знаешь… разозлился? Не боишься меня?" — спросила я, изо всех сил стараясь подавить зверя, когда разговаривала с ним.
"О, ты определённо напугала меня до усрачки, но, что более важно – посмотри вокруг. Я никогда не видел, чтобы чешуйчатокопытные были так взволнованы, разговаривая с кем-либо."
"Они…?"
Чёрт, как я не увидела этого?
Оглянувшись на животных, я не могла не почувствовать, что была слепа до сих пор. Все чешуйчатокопытные, кроме Лил'ры, стояли, прижавшись к дверям своих стойл, глядя на меня, полные волнения и ожидания.


    Не все Так Просто

    "Д-да…" — сказала я, осекаясь, не совсем понимая, что сказать мистеру Хейлу. Чешуйчатокопытные были взволнованы. Только вот обязательно должно было быть 'но'. Этот мир всегда находил способ испортить мне настроение.
"Я н-не хотела… заставлять их, ну, вы знаете."
Немного оборонительно и довольно глупо указывать на свои ошибки, как я это сделала. Я просто не хотела, чтобы было какое-либо недопонимание. Прежде всего, меня так не воспитывали, а во-вторых, моя глупая звериная гордость не позволяла этого. После того, как я выпустила голос зверя наружу, я чувствовала, как он поднимает мои перья каждый раз, когда что-то бросало вызов моей чести.
"Не переживай, Грей, я знаю. Я слышал их – ну, не всё. Серьёзно, я понятия не имею, как ты можешь разобраться во всём этом ржании, но, полагаю, это особенность прирождённого заклинателя зверей. На самом деле, я в восторге от того, что ты здесь."
Дерьмо! Конечно, он слышал.
Он слышал, как чешуйчатокопытные называли меня Госпожой, и…
"Подождите, что? Вы нанимаете меня?"
Конюх Хейл усмехнулся, указывая на стойло, в котором стояла Лил'ра, больше не боящаяся меня – во всяком случае, очень смущённая.
"Я дал тебе задание, и ты превзошла мои ожидания. Я должен быть дураком, чтобы не воспользоваться шансом с тобой."
Он серьёзно?
"П-правда?"
"У тебя были не очень большие надежды, а? Ну, тебе стоит научиться не недооценивать себя. Не каждый, кто молод, может получить 96 печатей на своём массиве."
"О, это."
Если бы только он знал. Мне потребовалось всего полтора года, чтобы добраться туда, где я была.
"Да, только это," — сказал конюх, немного удивлённый моим отсутствием признательности за его похвалу. Но прежде чем я успела среагировать, объяснить себя, он от души рассмеялся надо мной, увидев, что количество печатей, о котором большинство людей могли только мечтать, для меня что-то тривиальное или даже раздражающее.
"Хорошо, очень хорошо. Ты можешь прийти завтра на рассвете?"
"Завтра? Вы не хотите, чтобы я начала прямо сейчас?"
"А, не терпится приступить к работе. Мне это нравится. Но сначала мне нужно подготовить документы, и кого-нибудь, кто покажет тебе, что к чему. Ты сказала, что у тебя нет опыта работы в конюшнях, верно?"
"Д-да, нет." — пробормотала я, не совсем понимая, что сказать. С одной стороны, я хотела поблагодарить мужчину, но с другой, страх и дрожь превращали мои внутренности в месиво, признак слабости. Другими словами, это только ещё больше злило зверя.
"Тогда завтра, Грей," — сказал конюх, на его лице расплылась широкая улыбка, жестом веля своей собаке следовать за ним.
"Пойдём, Бастер. Нам нужно закончить дверь до темноты."
»Приятно познакомиться, Госпожа,« — прорычала большая чёрная собака, радостно виляя хвостом, когда последовала за своим хозяином из здания.
И вот так я осталась там, лицом к лицу со стариком и маленькой китаре. Глаза обоих были широко раскрыты от удивления. Но в то время как Скорсби, казалось, сожалел о своём решении позволить мне остаться у него дома, глаза Риа ярко сияли.
"Я знаю, что нужно многое объяснить…"
"Я знала это. Ты Виерин, Корра," — просияла маленькая китаре, не в силах больше сдерживать своё волнение, и бросилась ко мне.
"Нет, Риа. Я не," — сказала я, прекрасно понимая, насколько это бессмысленно на этот раз.
"Но, конечно, ты, Корра. Ты именно такая, как о них говорят."
"Р-разве они не должны быть существами огромной силы?"
"Ты сильная. Я это чувствовала, и мистер Скорсби тоже. Не так ли, мистер Скорсби?"
"Да," — вздохнул старик.
"Это было… ну, ты знаешь, зверь, о котором ты говорила в Эсулморе? Тот, в которого ты сказала, что можешь превратиться?"
Конечно, он помнил.
"Да. Тот самый."
"Рад, что я не ошибся насчёт кандалов."
"Я искренне сожалею, мистер Скорсби. Я не хотела тебе лгать. Просто…"
"И ты не лгала," — остановил меня он, поглаживая бороду, способ успокоиться, казалось.
"Ты была со мной откровенна – по-своему."
»Госпожа, правдивая, я же говорила,« — заржала Силф'ра, гордясь тем, что не ошиблась насчёт меня.
"Я полагаю, мне следовало бы лучше тебя слушать," — сказал старик, взглянув на чешуйчатокопытных в конюшне. Все они всё ещё стояли, высунув головы из своих стойл, некоторые пытались привлечь моё внимание.
"Что на самом деле произошло, Корра? Почему я почувствовал себя так, будто стою в присутствии зверя с тремястами печатями?"
"Потому что она сильная, как Виерин," — просияла маленькая китаре, прежде чем я успела собраться с мыслями, чтобы ответить.
"Не я, Риа. Это не я сильная. Это зверь, спящий во мне."
Не какая-то глупая ложь. Это было именно так. Именно мой внутренний зверь вытащил меня из того подвала, вёл переговоры с белками, отбивался от головорезов в переулке, а теперь получил мне работу. Если подумать, я казалась какой-то бесполезной, обузой для зверя. Без сомнения, ему было бы намного лучше без меня, если бы я его не сдерживала.
»Госпожа слишком молода.«
Что ж, нельзя было отрицать, что в этом есть доля правды. Я была в этом мире гораздо меньше времени, чем Риа. Я была, по сути, малышом, когда дело доходило до жизни здесь.
"Тааак," — протянула маленькая китаре, напряжённо размышляя.
"Тебе нужно полностью проснуться."
"Ч-что?"
Это определённо было не то, чего я ожидала услышать.
"Ты… ты сказала, что сильная ты спит, так что, может быть, чтобы стать Виерин – тебе нужно проснуться."
"Риа, я же говорила тебе, я не Виерин."
Если такое существо действительно существовало, то это точно была не какая-то девушка-мутант, вроде меня.
"Но… но ты похожа на неё, и говорят, что они понимают всех, как и ты."
О, вот почему она была так взволнована и убеждена, что я одна из них?
С тяжёлым сердцем я присела на корточки перед ней.
"Риа, я не понимаю всех – животных и зверей, возможно. Но если бы я не использовала [Элеаденский Стандартный Язык], я бы тебя не поняла."
"Не поняла бы?" — спросила она, поражённая, разочарование в её голосе ударило меня, как кулаком в живот.
"Нет, не поняла бы."
"Т-тогда, может быть, когда ты выучишь – и проснёшься?"
"Прости, я…" — сказала я, осекаясь, чтобы в третий раз не сказать, что я не Виерин.
Что, если штука с госпожой была как-то связана с существом из легенды Терр'денов?
Мысль, которую я бы хотела сразу же отбросить, но чем больше я об этом думала, тем больше это казалось возможным.
"Пусть будет так, малышка," — вмешался Скорсби.
"Мы не выбираем, как мы рождаемся в этом мире. Довольно часто мы даже не можем выбрать, кем быть, как Корра – или я."
"Вы?"
Я не могла не удивиться, как и маленькая кицунэ.
"Ты думаешь, я выбрал быть Торговцем, как мой отец? Нет, мой отец заставил меня выбрать это – или, скорее, он не оставил мне особого выбора. Не волнуйся. Я научился любить свою работу, но на это потребовалось время."
Чёрт, я думала о нём как о любящем сыне, идущем по стопам семьи, но, похоже, всё было не так просто, как казалось на первый взгляд.
"Итак, мистер Скорсби, вы говорите, что со временем Корра может стать Виерин?"
"Ну, я пытался сказать, что я бы не хотел подталкивать кого-либо к тому, кем он не хочет быть, но да. Однажды она может стать тем, кем ты хочешь, чтобы она была, малышка. Однако позволь ей прийти к этому по своей собственной воле."
Мысленно произнеся 'спасибо', я не могла не задаться вопросом, действительно ли я однажды вырасту в это легендарное существо. По-видимому, я была похожа на него. Стать сильнее уже было частью моего плана, а научиться говорить на Элеаденском Стандартном самой было лишь вопросом здравого смысла. В конце концов, у меня не было иллюзий относительно возвращения на Землю в ближайшее время. Таким образом, если я хотела выжить здесь, мне нужно было использовать каждое плетение в своём распоряжении.
Кстати говоря, пришло время выбрать плетения, которые были бы немного полезнее, чем [Бережливый Пьющий] и [Стойкость к Голоду].
─◇────────────────────────────────────────Имя: Корра Грей
Раса: Человек
Пол: Женский
Возраст: 27
1-й Массив: Раб
Хозяин: Нет
Печати: 97 - ○○○○○○─◇────────────────────────────────────────Плетения: 1-й Массив (6/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее): ............. 20 глифов - ⦿⦿
Несгибаемая Воля (Раб): …………………........……….111 глифов - ⦿⦿⦿⦿⦿
Бережливый Пьющий (Общее): ……………….......……………3 глифа - ⦿
Равновесие (Общее): ……………….........……………… 7 глифов - ⦿
Стойкость к Голоду (Общее): ……………......…………. 6 глифов - ⦿
Пространственный Домен (Общее): …………......……... 13 глифов - ⦿⦿─◇────────────────────────────────────────


    Выбор

    ─◇────────────────────────────────────────Имя: Корра Грей
Раса: Человек
Пол: Женский
Возраст: 27
1-й Массив: Раб
Хозяин: Нет
Печати: 97 - ○○○○○○─◇────────────────────────────────────────Плетения: 1-й Массив (6/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее): ............. 20 глифов - ⦿⦿
Несгибаемая Воля (Раб):...................................... 111 глифов - ⦿⦿⦿⦿⦿
Бережливый Пьющий (Общее):........................................3 глифа - ⦿
Равновесие (Общее):............................................. 7 глифов - ⦿
Стойкость к Голоду (Общее):.................................. 6 глифов - ⦿
Пространственный Домен (Общее):..................................... 13 глифов -⦿⦿─◇────────────────────────────────────────
Бережливый Пьющий
Общее Плетение
3 глифа - ⦿
⦿
В то время, когда на счету каждый маленький глоток воды, ты можешь выжить на меньшем во время засухи.─◇────────────────────────────────────────
Стойкость к Голоду
Общее Плетение
6 глифов - ⦿
⦿
Когда наступает голод, ты находишь его менее мучительным.
─◇────────────────────────────────────────
Может быть, я и не могла расточительно тратить монеты, но ни одно из этих двух плетений больше не казалось мне полезным. Благодаря старику, я теперь была трудоустроена. Так что получение еды здесь, в Кастиане, было вопросом сохранения этой работы и поиска ларька или таверны, не торгующих по заоблачным ценам. То, в чём мой маленький проводник помог мне по пути обратно в Ратушу, который мы удлинили, пройдя по Кривой улице мимо Товаров и Изделий Скорсби, чтобы я могла лучше почувствовать город, прежде чем я освобожу Риа от её обязанностей.
Восемь часов сопровождения меня, 10 медяков в час.
Конечно, это отнимало довольно большую часть моего текущего бюджета, но знание того, что завтра я буду зарабатывать в десять раз больше, чем она, представляло её заработок в совершенно новом свете. Не говоря уже о том, что я буду работать в безопасности конюшен, в то время как она рисковала своей жизнью на улицах города. Это казалось немного несправедливым, мягко говоря.
Конечно, я сказала об этом Эноле.
К сожалению, всё, что регистратор могла сделать, – это принять к сведению мою жалобу и убедиться, что она дойдёт до ушей её начальства. Конечно, шансы на то, что это что-то изменит, были невелики. Однако иногда достаточно было сделать один шаг, чтобы изменить ситуацию – пусть даже самую малость.
Итак, плетения. Давно пора принять решение, сделать этот шаг.
И всё же, как я и боялась, выбрать замену этим двум плетениям было нелегко. Даже после того, как я часами смотрела на свои варианты, я была далека от принятия решения.
Хотя, отчасти, виновата была моя новая комната.
Да, у меня была своя комната.
После того, как я вернулась в Товары и Изделия Скорсби, и это было подвигом, которым я гордилась, пожилая пара показала мне место, которое они приготовили для меня. Вместо маленькой, тёмной, бывшей кладовки для мётел, которую я ожидала, они привели меня в удивительную комнату в подвале.
Немного стыдно, но я не смогла сдержать эмоций и со слезами поблагодарила их.
Я не могла иначе. Комната была в несколько раз больше моей камеры, сухая по сравнению с подвалом, а большое окно впускало тёплый солнечный свет, который превращал холодную тьму морга в просто плохое воспоминание.
Мох в Эсулморе, возможно, и был мягким, но он не мог сравниться с кроватью и одеялами, в которые я немедленно зарылась. Даже небольшой минус шума, доносящегося через окно с улицы, не мог испортить мой восторг от комнаты. В конце концов, в лесу я засыпала под звуки ночных существ, поскольку тишина там была чем-то неслыханным. Ничто не могло сравниться с моргом в этом отношении – но то же самое можно было сказать и об уюте этой комнаты, МОЕЙ комнаты.
Помимо кровати, в моём распоряжении были шкаф, сундук, две полки, стол, стул и небольшая чугунная печь на случай, если станет холодно, всё прямо из средневековой сказки.
Если бы я что-то и изменила, чтобы сделать её идеальной, то это добавила бы несколько горшков с цветами.
Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, ДЕРЬМО! Я этого не заслуживаю.
Если бы только комната не была такой идеальной – может быть, тогда вина не съедала бы меня так сильно. Наивная мысль, конечно. После всего, что они для меня сделали, мне было бы стыдно не сказать Скорсби, в какую опасность я их подвергаю, оставаясь здесь, даже если бы они поселили меня в пристройке. Моим единственным утешением было знать, что где-то там городской стражник наблюдал за моим хвостом, а другой присматривал за этими двумя невероятно добрыми людьми.
Как ни странно, но именно в этой вине я нашла мотивацию двигаться вперёд. Чем скорее я стану сильнее, более самостоятельной, тем скорее я смогу убраться с дороги Скорсби. И я была на пути к этому. Первый шаг? Сделан. У меня была работа. Шаг второй?
Выбрать грёбаные плетения.
Их было так много, однако.
Некоторые не стоили и второго взгляда; другие были так себе, ни плохими, ни хорошими. А несколько Общих плетений заставили меня усомниться в самой Решётке – и в себе тоже. Серьёзно, зачем кому-то иметь и брать плетение вроде [Писающая Дева] или [Естественно Обнажённая]? Точно так же были некоторые Общие плетения, которые вызывали у меня такую же дрожь, как и мои плетения Массива Раба.
Только сумасшедший выбрал бы [Волю Раба] или [Подчинение Хозяину]. И я не собиралась помещать [Податливое Тело] или [Госпожа Мутаций] в свою Решётку. Я бы скорее выбрала плетение вроде [Большие Сиськи], чем это. Увы, и что понятно, как бы усердно я ни искала в руническом небе Кузницы Решётки, я не нашла такого плетения среди доступных мне.
На самом деле, как ни удивительно, несмотря на то, что были десятки, может быть, даже сотни плетений, я нашла лишь несколько, достойных рассмотрения. Одним из них было то, руны которого были вырезаны на моей груди этой дерьмовой Фэ.
─◇────────────────────────────────────────Никогда-Не-Умирающая
Общее Плетение
0 глифов - ⦿
⦿
Ты далека от большинства, для кого безвременная смерть влечёт за собой несколько неудобную жизнь, ибо ты всегда можешь найти новый способ умереть позже, пока твоё тело или твой мозг целы.─◇────────────────────────────────────────
Взять это плетение могло показаться глупым на первый взгляд. В конце концов, благодаря рунам, я 'наслаждалась' эффектами первого круга, даже без самого плетения. Именно благодаря рунам я всё ещё была здесь и увидела морг. И всё же я не могла не задаться вопросом о других кругах плетения.
Райден и Маркус утверждали, что руны, оставленные Фэ, никогда не были такими простыми, как казались на первый взгляд, что моя способность преодолевать смерть была неслыханной для людей моей силы. Без сомнения, [Никогда-Не-Умирающая] было отличным плетением – тем, которое, однако, заставило бы меня играть на руку Фэ, делая меня их послушной марионеткой.
Причина, по которой я всё ещё колебалась взять это плетение.
Как ни забавно, мои причины колебаться по поводу моего второго выбора были не так уж и различны. Если бы я выбрала [Зверя], я могла бы с таким же успехом стать марионеткой своих инстинктов, той дикой свирепости, обитающей во мне. И всё же, после всего, что произошло, я не была настолько глупа, чтобы думать, что я могу притвориться, что зверя внутри меня не существует. Он был там, всегда готовый наброситься или спасти мою задницу, нравилось мне это или нет.
И всё же…
Возможно, было бы разумнее изучить другие возможности своего тела, прежде чем решаться и брать плетения вроде [Полёта] или [Хвоста Ядовитой Императрицы].
Или я могла бы пойти ещё более безопасным путём и выбрать [Силу Медведя] и [Ловкость Кошки].
Какого чёрта это так сложно?
Я чуть не закричала вслух, разочарованная собой, обвиняя этого сумасшедшего ублюдка в том, что он сделал меня такой – такой нерешительной. Он был тем, кто отнял у меня всё, мою свободную волю, и лишил меня любого выбора на такое долгое время.
Соберись, Корра! Его больше нет здесь, чтобы принимать за тебя решения. — напомнила я себе, прикусывая нижнюю губу.
Выбор за мной, только за мной.
─◇────────────────────────────────────────Полёт
Общее Плетение
0 глифов - ⦿
⦿
Некоторые обречены ходить по земле всю свою жизнь, мечтать о полёте, но видеть небеса только своими глазами, ты вырвалась из этих оков и больше не мечтаешь, поскольку высоты над тобой твои, чтобы подняться.─◇────────────────────────────────────────
Хвост Ядовитой Императрицы
Общее Плетение
0 глифов - ⦿
⦿
Смерть ждёт всех, но для некоторых она приходит раньше в виде пылающего оранжевого облака, пусть твоя добыча найдёт утешение в знании того, что сладкий запах – это то, чем можно гордиться.─◇────────────────────────────────────────
Зверь
Общее Плетение
0 глифов - ⦿
⦿
Что бы кто ни говорил и ни утверждал, зверь обитает в сердцах всех, простая истина, которую стоит признать, а не искать невежество, ведущее к падению.─◇────────────────────────────────────────


    Полеты и Пуканье

    ─◇────────────────────────────────────────Полёт
Общее Плетение
0 глифов - ⦿
⦿
Некоторые обречены ходить по земле всю свою жизнь, мечтать о полёте, но видеть небеса только своими глазами, ты вырвалась из этих оков и больше не мечтаешь, поскольку высоты над тобой твои, чтобы подняться.─◇────────────────────────────────────────
Кто бы не хотел уметь летать, верно?
Было бы так здорово иметь возможность парить в небе. Но что бы ни говорилось в описании плетения, я знала, что не способна на это – по крайней мере, не в том виде, в каком я была сейчас. Нет, я не пыталась подняться к потолку в своей комнате; она была слишком мала для этого, и я не выпрыгивала из окна. Дангрин, этот сумасшедший ублюдок, заставил меня попробовать плетение [Полёт] в тот момент, когда увидел, что у меня выросли симметричные крылья.
К моему разочарованию и к большому разочарованию Дангрина – ублюдок ожидал гораздо лучших результатов – мои крылья были слишком малы и расположены в неправильном месте. Даже с дополнительной подъёмной силой, которую давало мне плетение, оно только выводило меня из равновесия, когда я махала крыльями. НО если оно позволяло мне хотя бы это с самого начала, только с одним глифом, выгравированным на плетении, кто сказал, что я в конце концов не смогу летать?
Даже маленьким птицам сначала нужно научиться летать, верно?
Так что да, взять [Полёт] в качестве своего плетения было очень заманчиво. И это несмотря на то, что с моей удачей я, скорее всего, столкнулась бы с голубем, достаточно сильным, чтобы надрать мне задницу при первом же полёте. Однако больше всего меня беспокоило то, что я на самом деле не видела, чтобы летуны парили над улицами Кастианы. Чем больше я об этом думала, тем больше я была уверена, что в этом должно быть что-то ещё. Полёт казался слишком удобным, чтобы им не воспользоваться.
Было ли это регулируемо или даже запрещено? Если так, то как я научусь летать и тренировать своё плетение?
Не проблема, если бы я взяла другие плетения. И всё же даже они не были лишены собственных проблем. С [Зверем], например, я не была уверена, что позволить дикой свирепости, живущей глубоко внутри меня, вырваться наружу, как я сделала в конюшнях, будет достаточно, чтобы дать мне какую-либо печать – не говоря уже об опасности просто иметь это плетение. Разве это не было бы равносильно просьбе, чтобы меня захватил мой внутренний зверь?
Было бы, не так ли?
Даже взять [Никогда-Не-Умирающую], путь, проложенный для меня Фэ, казалось более приемлемым, чем это. Хотя и была угроза, что я потеряю свою свободу, в каком-то смысле, я бы не потеряла себя. Кроме того, наличие этого плетения не звучало так уж сложно.
Я полагала, что [Никогда-Не-Умирающая] потребует от меня – ну, просто умереть, лёгкая работа для Сейдж. Всё, что мне нужно было сделать, – это обнять свой хвост ночью и позволить плетению делать своё дело. По крайней мере, в теории.
Но, говоря о яде – я была на пределе сдерживания газов.
Как бы просто это ни оказалось, решение Риа было грубым и не решало корень проблемы – само создание яда. Насколько я могла судить, это было ничтожное количество, но сдерживание его в течение всего дня накопило достаточно, чтобы вызвать у меня очень неприятные ощущения по всему хвосту. Железы были полны.
Когда я посмотрела на своего верного, виляющего хвостом компаньона через свой домен, я увидела, как они выпирают под длинной шерстью моего хвоста. Настолько, что я боялась прикоснуться к Сейдж из-за страха выпустить яд.
Решило бы проблему взятие [Хвоста Ядовитой Императрицы] в качестве моего плетения? Я так не думала.
─◇────────────────────────────────────────Хвост Ядовитой Императрицы
Общее Плетение
0 глифов - ⦿
⦿
Смерть ждёт всех, но для некоторых она приходит раньше в виде пылающего оранжевого облака, пусть твоя добыча найдёт утешение в знании того, что сладкий запах – это то, чем можно гордиться.─◇────────────────────────────────────────
Описание плетения говорило только о том, что я уже могла делать, а не о том, что я могла делать с ядом, как зверь в подвале – владеть им. Какими бы ужасными ни были воспоминания, я помнила, как зверь на самом деле управлял этим оранжевым облаком, позволяя ему врезаться в ту суку со шнурками. И это была бы крутая способность, безусловно, полезная. Мне не пришлось бы беспокоиться о том, чтобы заполнить свою комнату ядом, как только я его выпущу. Всё, что мне нужно было бы сделать, – это открыть окно и приказать яду выйти наружу и подняться в небо.
Но так я боялась, что он может упасть на улицу, отравив ничего не подозревающих людей, отправив меня обратно за решётку.
"Если бы только я могла летать," — прошептала я, зарываясь головой в подушку в отчаянии. Серьёзно, это было бы так просто. Я бы просто взлетела высоко над крышами и пукнула бы там. Таким образом, у меня не было выбора, кроме как погрузить свою комнату в оранжевое облако на неизвестно сколько времени, попытаться выпустить яд под одеяло и надеяться, что он там останется, или…
Но сработало бы это?
Чем больше я думала об этом, тем больше у меня возникало сомнений в идее засунуть свой хвост в чугунную печь и позволить яду подняться по дымоходу. Во-первых, это оставило бы мой хвост полным сажи, и я не смогла бы лечь в эту райскую кровать сегодня, если бы не приняла ещё одну ванну. Не говоря уже о том, что я не была уверена, что яд поднимется по дымоходу, как дым. Что, если бы он вместо этого распространился вниз по другим обогревателям, подключённым к дымоходу, в другие комнаты?
Нет, я не могла рисковать убить Скорсби.
Не видя другого выхода и действительно, действительно желая выпустить яд, я открыла окно, на всякий случай, и засунула Сейдж под одеяло. Затем, в который раз, убедившись, что все уголки и щели одеяла плотно закрыты – я пукнула.
Ах… наконец-то…
Если отбросить все заботы и опасности, связанные с этим, одно из лучших ощущений на свете. Облегчение, невероятное – это как когда тебе очень хочется в туалет, но ты не можешь, и только в последнюю секунду добираешься до унитаза.
Однако мой момент невообразимого облегчения длился недолго.
Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо!
Несмотря на все мои усилия, оранжевый туман начал просачиваться из-под складок и через само одеяло.
Оставайся там, — взмолилась я, пытаясь подуть на него, но безуспешно. Ядовитый туман слегка заколебался, как бы насмехаясь надо мной, и продолжил выходить в комнату. Только тогда, в этом странном положении, сидя на кровати над своим хвостом, застрявшим под одеялом, я вспомнила о своих крыльях.
Не колеблясь, я погрузилась в свою Кузницу Решётки, взяла [Полёт] вместо [Стойкости к Голоду] для этой дополнительной подъёмной силы и взмахнула крыльями, рассеивая вырвавшийся яд по комнате и в окно. Так я просидела добрый час, время от времени взмахивая крыльями, выпуская Сейдж только тогда, когда была уверена, что под одеялом не осталось оранжевых облаков, только слабый яблочный аромат.
『Вы были отравлены』
Да, да, — отмахнулась я от уведомления Решётки, нежно поглаживая свой хвост.
Прости, Сейдж, я обещаю, что найду лучший способ.
Облегчение ещё не успело поселиться в моём сердце, когда до моих ушей донёсся скрип на раме открытого окна. Затаив дыхание, я обернулась, обнаружив, что там сидит кошка.
»Привет, Госпожа. Для тебя,« — сказала кошка, проведя когтями по записке, привязанной к её шее.


    Записка

    "П-привет," — пробормотала я вместо того, чтобы развязать записку с шеи кошки, озадаченно глядя на неё.
Что она только что назвала меня? Госпожой? Почему? Я никогда не видела эту кошку.
Так ведь это работало, не так ли? Животные должны были почувствовать моё присутствие, чтобы узнать, что я… ну, эта штука с госпожой. Так было и с белками, и с чешуйчатокопытными. Или некоторые животные были более чувствительны к этому, чем другие?
»Госпожа?«
"Мы встречались раньше?"
Это безумие.
Сколько бы раз я ни разговаривала с животным, это всё равно заставляло меня чувствовать себя сумасшедшей.
А может быть, я и была сумасшедшей.
Может быть, я сошла с ума, и всё это было плодом воображения моего разлагающегося разума, пока я была заперта где-то на Земле, связанная в белой смирительной рубашке. Это объяснило бы всё безумие, через которое мне пришлось пройти. Чёрт, ещё мгновение назад я держала свой хвост под одеялом, чтобы сдержать свои ядовитые газы.
»Да. Да, мы видели.«
"Мы виделись? Где? В конюшнях?"
Было бы неудивительно, если бы там была кошка, похожая на ту, что сидела на моём подоконнике.
»Конюшни?« — кошка наклонила голову, смущённая.
»Нет, переулок, коробка. Мой дом. Ты там дралась, защищая котёнка.«
Чёрт возьми! Свидетель!
"Ты та, что была там. Спасибо."
»Почему?« — спросила кошка, снова смущённая. Не её вина. Даже я не знала точно, за что я её благодарила.
"За… за то, что заступилась за меня."
Не каждый сделал бы это, предпочитая заниматься своими делами.
»Разве не должна, Госпожа?«
"Нет. Я имею в виду, я рада, что ты это сделала. Если я могу что-нибудь для тебя сделать…"
Конечно, прямо сейчас мне было трудно позаботиться о себе, но даже если бы это означало поделиться тем немногим, что у меня было, я бы не бросила эту кошку на улице.
»Возьми человеческое письмо,« — прервала мои размышления кошка.
"А, да. И-извини. Я думала больше о еде или чём-то в этом роде," — уточнила я значение своих расплывчатых слов, развязывая послание с шеи кошки.
»Люди, охраняющие город, приходили. Они дали еду. Место для ночлега.«
"Они дали?"
Я думала, что они допросили кошку, и, дав ей немного еды, выпустили её обратно на улицу.
»Да. Хорошие люди,« — мяукнула кошка, потягиваясь на подоконнике теперь, когда её шея была свободна. Я же, с другой стороны, поспешила развернуть маленький свиток, более чем любопытная о его содержимом.
Это так Райден хотела общаться со мной?
Почему бы не дать мне причудливый инструмент для обмена сообщениями, который я видела у городских ворот? Это было бы гораздо менее заметно. Или инструмент был не так прост, как я думала? Скорее всего. Во всяком случае, он, должно быть, был дорогим.
В любом случае, отбросив скупость Райден, я должна была восхититься тем, сколько составитель сообщения сумел уместить на этом маленьком листке бумаги.
│Неплохой трюк ты устроила в конюшнях.│Не скрытно, но не обязательно плохо.│Может ускорить дело. Нам нужно поговорить.│Завтра, конюшни, обеденный перерыв.│Извинись, что тебе нужно в сортир.
Никакой подписи, ничего, что сказало бы мне, кто отправил мне сообщение. Однако эта первая строка говорила ясно, скручивая мои внутренности в узел. Тот, кто написал записку, видел, что произошло в конюшнях, скорее всего, даже то, как я использовала свою мощь. На ум приходило несколько человек.
Очевидно, те, кто был в конюшнях в то время.
Но я могла бы с таким же успехом исключить чешуйчатокопытных, собаку конюха и любое другое животное, которое могло там быть, поскольку ни одно из них не умело писать. У старика, Риа и мистера Хейла не было причин отправлять мне такое сообщение, что сужало варианты до какого-нибудь моего будущего коллеги, того, кто наблюдал за моим хвостом, и, наконец, что не менее важно, магов разума.
Неужели это они послали кошку? Они могли бы это сделать, не так ли?
"К-кто написал это? Кто послал тебя ко мне?"
»Мужчина. Хороший Человек. Он дал дом.«
Как бы мне ни хотелось, это не исключало магов разума.
"Он…?" — сказала я и остановилась, понимая, что мне следует следить за своим языком, когда я разговариваю с животными. Дело было не только в них, кто понимал, что я говорю. Если это сообщение было отправлено тем, кем я надеялась, я могла выдать больше, чем хотела, сказав что-то ненужное. На самом деле, я, возможно, уже это сделала.
»Госпожа?«
"Извини. Я… так он хороший человек?" — спросила я, делая акцент на том, был ли он одним из людей, охраняющих город.
»Да,« — мяукнула кошка, по сути, подтверждая, что тот, кто написал это сообщение, был тем, кто наблюдал за моей задницей, надеюсь. Всё ещё была вероятность, что маги разума хорошо заботились об этой кошке, или, по крайней мере, заставляли её так думать. В любом случае, животное было ни при чём.
Кроме того, я могу просто проигнорировать сообщение.
"Спасибо."
Погладив кошку за ухом, я усмехнулась, когда она замурлыкала.
»Рада помочь,« — мяукнула кошка, снова потянулась и, в последний раз взглянув, спрыгнула с подоконника на крышу и убежала, оставив меня наедине с запиской в руке и ещё одной проблемой, о которой нужно беспокоиться, как будто разбора с моими плетениями было недостаточно.
Дерьмо!
С ругательством, почти вырвавшимся из моих губ, я быстро убрала записку, понимая, что стою там у открытого окна с ней в руке, как дура.
Быть приманкой – отстой!
Это действительно было так. Действовать нормально, возможно, казалось лёгким, и, возможно, так оно и было. Но не для меня, не тогда, когда я знала, что поставлено на карту. На самом деле, записка, теперь лежащая в моём кармане, более чем иллюстрировала то, о чём говорила Райден, и какое тёмное время должно было быть во время Войн Разума. Только что я подозревала кошку в работе на магов разума.
Безумие, верно?
Ужасающе, на самом деле.
Итак, нет. Если у меня и были какие-либо сомнения по поводу того, чтобы быть приманкой или становиться сильнее, то их больше не было. Никогда в жизни я не хотела подозревать старого Скорсби или Риа в том же. Или бояться, что ищейки магов разума наблюдают за мной из тени. И для этого мне нужны были плетения с количеством глифов, соответствующим количеству печатей моего массива.
Ради дерьма! Мне нужно принять решение.
[Полёт]; [Никогда-Не-Умирающая]; [Зверь]; [Хвост Ядовитой Императрицы] или какое-нибудь другое Общее Плетение?
У каждого выбора были свои плюсы и минусы; у каждого были свои последствия. Если я рискну, я могу потерять всё. Но безопасный путь влёк за собой риск никогда не достичь своей цели и, возможно, навсегда застрять здесь, на Элеадене.
К чёрту. Всего одна ночь. — подумала я и поменяла [Полёт] и [Бережливый Пьющий] на [Никогда-Не-Умирающую] и [Хвост Ядовитой Императрицы]. Хотя ни один из первых кругов плетений не принёс мне ничего нового – я действительно не чувствовала никаких изменений после их взятия – мне было более чем любопытно, что хранят их другие круги. Я могла только надеяться на способ лучше контролировать создание яда в моём хвосте или на регенерацию, которая вернула бы мне мой прежний вид.
Но, чтобы быть более умеренной в своих надеждах, было бы достаточно увидеть, взаимодействуют ли эти два плетения друг с другом – чтобы мой яд с яблочным запахом вызывал моё кровавое воскрешение.
Ночь покажет, полагаю.


    Тревожный Звоночек

    ТУК! ТУК!
"Ещё несколько минут," — прохныкала я в подушку, наслаждаясь комфортом своей новой кровати.
МОЕЙ НОВОЙ КРОВАТИ!
Осознание этого лишило меня дара речи. Когда кошмар моей жизни бросился мне на память, я вскочила с кровати к окну, одна мысль эхом отдавалась в моём черепе:
Неужели я проспала? В свой первый рабочий день?
К счастью, когда я открыла шторы, лучи утреннего солнца не резанули мне глаза и не осветили мою новую комнату на чердаке. На улице всё ещё было темно – по крайней мере, настолько темно, насколько это могло быть в городе. Даже в этот час многие окна уже были освещены магическим светом, то же самое было и с главными улицами, где уличные фонари защищали их от темноты. И, конечно же, были диаглифы, которые заставляли центр города сиять больше всего.
"Корра? Ты встала?" — голос миссис Скорсби раздался из-за двери.
"Д-да. Я имею в виду, да, встала. Входите. Не заперто," — выпалила я, мой голос был более хриплым, чем мне хотелось бы, близким к рычанию расстроенного зверя. Ничего необычного, впрочем. Именно так я себя чувствовала по утрам – и, по-видимому, насчёт запирания двери. Дело было не в том, что они не дали мне ключ, но когда дело дошло до запирания двери прошлой ночью, я не смогла этого сделать. Я просто не могла запереться в комнате, даже несмотря на то, что там было окно, через которое, как я знала, я могла бы сбежать.
"Доброе утро, дорогая," — сказала миссис Скорсби, открывая дверь, но оставаясь стоять в коридоре.
"Извини, что разбудила тебя; ничего такого, к чему я хочу тебя приучать, дорогая. Хотя Лиам и я знаем, как трудно может быть людям, подобным тебе, приспособиться."
"Н-нет. Нет, всё в порядке. Я благодарна вам. Я бы не хотела проспать."
Старуха усмехнулась.
"О, так ты хорошо выспалась?"
"Разве не должна была?"
"Определённо должна, и я рада слышать, что ты выспалась. Но ты можешь считать себя одной из счастливчиков."
"Почему?"
Я имею в виду, мне, конечно, повезло, что я наткнулась на Скорсби, но она имела в виду не это.
"Многие люди, которые пережили ту же участь, что и ты, с трудом засыпают в таком месте…" — сказала она, жестикулируя в сторону моей комнаты.
"Я находила не одного свернувшимся в углу комнаты после бессонной ночи."
"О, понятно. Тогда мне действительно повезло. Я спала как убитая всю ночь."
Не просто пустые слова. Быстрый взгляд в мой разум показал несколько уведомлений Решётки.
『Вы были отравлены』
『Вы умерли』
『Вы были отравлены』
『Вы были отравлены』
『Вы умерли』
Хорошая работа, Сейдж, — подумала я в сторону своего хвоста, моего убийцы, теперь небрежно покачивающегося позади меня. Но когда я начала задаваться вопросом, сколько глифов приобрели мои новые плетения, что-то, сказанное миссис Скорсби, бросилось мне в глаза.
"У вас здесь были другие рабы?"
"Лиам тебе не сказал?"
Старуха удивилась, но потом покачала головой.
"Это как раз в его духе. Он никогда не любил говорить об этом. Но об этом лучше поговорить за завтраком, не думаешь?"
Мои уши навострились.
"Завтрак?"
Миссис Скорсби рассмеялась.
"Да, дорогая. Ты думала, я отпущу тебя с пустым желудком? Приведи себя в порядок и спускайся вниз, пока бекон не остыл."
Б-б-бекон?
Если бы я не знала, что миссис Скорсби сочтёт это неприличным, я бы сбежала вниз по лестнице, как была. Но вместо этого я заправила постель и занялась обычными утренними делами в рекордно короткие сроки, прежде чем съесть лучший завтрак на свете.
─◇─◇─◇─
Ну, оказалось, что мистер и миссис Скорсби в расцвете сил помогли не одному рабу встать на ноги. Более дюжины таких, как я, спали в этой комнате до меня. Это меня смутило? Вовсе нет. Я останавливалась в отелях, чьи кровати видели больше посетителей, чем эта. Но что я не могла выбросить из головы, когда шла от Товаров и Изделий Скорсби к конюшням, лежащим в тени городских стен, так это судьбы тех, кто спал в моей.
Как у них сложилась жизнь?
Удалось ли им сбежать от жизни, в которую их бросили хозяева, или они снова скатились в рабство? Всё, что сказал мне Скорсби, это то, что у одних всё сложилось хорошо, у других хуже. Лишь немногие поддерживали с ним связь, и ещё меньше отплатили ему добром за добро.
Мой случай!
Несмотря ни на что, как только у меня появится возможность, я была полна решимости выразить им свою благодарность – вернуть свои долги. И, честно говоря, я была должна им больше, чем они знали.
Но я уже работала над тем, чтобы устранить угрозу из их жизни, и из моей – или, вернее, другие занимались этим, в то время как я изо всех сил старалась вести себя как можно более нормально. Даже моя утренняя поездка на мою первую работу в этом мире вызвала несколько недоумённых взглядов, когда я время от времени обнюхивала свой хвост.
『Вы были отравлены』
Конечно, это меня утомляло, на мгновение, но я ничего не могла с собой поделать. В конце концов, за одну ночь моё плетение [Хвост Ядовитой Императрицы] получило целых шесть глифов.
─◇────────────────────────────────────────Имя: Корра Грей
Раса: Человек
Пол: Женский
Возраст: 27
1-й Массив: Раб
Хозяин: Нет
Печати: 97 - ○○○○○○─◇────────────────────────────────────────Плетения: 1-й Массив (6/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее): ….….... 20 глифов - ⦿⦿
Несгибаемая Воля (Раб): .................................. 111 глифов - ⦿⦿⦿⦿⦿
Пространственный Домен (Общее): ...................................13 глифов - ⦿⦿
Равновесие (Общее): ............................................ 7 глифов - ⦿
Никогда-Не-Умирающая (Общее): .................................. 1 → 4 глифов - ⦿
Хвост Ядовитой Императрицы (Общее): .............. 1 → 7 глифов - ⦿─◇────────────────────────────────────────
Вдобавок к моей радости, работа рун Фэ на моей груди засчитывалась как достижение [Никогда-Не-Умирающей]. Или это была работа самого плетения, теперь, когда оно у меня было?
Полагаю, что-то сродни тысячелетнему вопросу: что было первым, курица или яйцо?
Конечно, обнюхивая свой хвост, я не пыталась упасть замертво на улице – трёх глифов, добавленных к плетению, было более чем достаточно за одну ночь, на мой взгляд. Я только хотела посмотреть, имеет ли значение уровень отравления для [Хвоста Ядовитой Императрицы] или фактическое отравление твоей добычи до смерти – то, на что намекало описание плетения.
Что ж, оказалось, что прогулка до конюшен была слишком короткой, чтобы я могла это выяснить. Новые глифы не выгравировались на моём плетении. Разочарована ли я? Нет, не совсем. В конце концов, я добралась до конюшен без проводника.
Ты ещё не совсем безнадёжна, Корра, — подумала я про себя, вытирая потные руки о шорты, когда я стояла перед входом в конюшни, просто названные [Конюшни], глядя вверх. Первые лучи утреннего солнца только что коснулись верхушек крыш.
Как раз вовремя.
Облегчение, однако, быстро сменилось тревогой.
Хотя я и знала, что меня может ждать во время моей работы в конюшнях, оставались вещи, которые были вне моих сил – так сказать. Невозможно было сказать, как чешуйчатокопытные отреагируют на меня сегодня, или те, что в других зданиях, которые не ощутили моей звериной мощи. Честно говоря, я бы не удивилась, если бы Конюх Хейл передумал нанимать меня, а если бы и не передумал, я не могла не задаться вопросом, кто может быть тем, под чьё крыло меня доверят. Будет ли это мужчина или женщина, человек или кто-то из другой расы?
Так много вопросов давило на мой разум, не говоря уже о записке. Она жгла в задней части моего мозга, как горячие угли в кармане – образно говоря. Конечно, я не держала её в кармане, хотя теперь они у меня и были. Однако то, что она была в моём пространственном кольце, не приносило мне большего спокойствия.
Серьёзно, мне следовало бы избавиться от этого листка бумаги и забыть обо всём.
На самом деле, я всё ещё могла это сделать.
И всё же я оставила записку там, где она была, и вместо того, чтобы уничтожить её, я глубоко вздохнула и направилась к тому, что, как я предположила, было офисами, следуя по стопам нескольких человек, входящих в конюшни.


    Нет Ничего Лучше Работы

    "Это так, блядь, странно," — заметила Мойра, девушка-конюх, под чьё крыло меня доверил мистер Хейл, когда я попросила чешуйчатокопытного выйти из его стойла, чтобы мы могли его убрать, и жеребец послушался без колебаний, выйдя сам.
"Пан'рен вообще меня не слушается. Обычно мне приходится вытаскивать его силой."
"Правда?"
Вопрос, адресованный скорее жеребцу, чем женщине довольно крепкого телосложения.
»Весело,« — заржал жеребец, не стыдясь, видя в этом способ скрасить свой день. Немного подло? Конечно. Но мне было нетрудно поставить себя на его место. Изменения в моём теле, холод и постоянные крики других рабов были не единственными вещами, которые угрожали свести меня с ума там, в том подвале. Отсутствие какого-либо другого 'стимула' было не менее сокрушительным.
Неудивительно, что в этом отношении жеребец был не единственным чешуйчатокопытным, которого беспокоила скука, и это была не единственная проблема, которая была у животных. Некоторые жаловались на нехватку зерна, другие – на свежесть воды. Многих чешуйчатокопытных мучил раздражающий зуд между чешуйками; у других болела спина или были проблемы с копытами.
"Слушай, Грей. Это не мне решать. Мне нужно поговорить с конюхом," — сказала Мойра, более чем сбитая с толку поведением животных вокруг меня всё утро.
"Замена подков – это не то, что мы можем делать без согласия владельца, но перемещение чешуйчатокопытного – на усмотрение конюха. Ты уверена, что им будет лучше?"
"Лил'ра?"
Это была кобыла Скорсби, которая робко подняла этот вопрос после того, как я спросила, не беспокоит ли её что-нибудь.
»Д-да, было бы лучше сзади, Г-Госпожа.«
Она, очевидно, всё ещё не чувствовала себя комфортно, разговаривая со мной, или, по крайней мере, была смущена этим, но, к моему облегчению, она, по крайней мере, больше не боялась меня.
"Да, Мойра. Я уверена."
Обычно в свой первый рабочий день я держала голову опущенной, кивая и стараясь делать то, что мне говорят. Я бы точно никогда не осмелилась сказать своему работодателю, что он неправильно выполняет свою работу – а именно это я, по сути, говорила сейчас. Но я не могла отделаться от ощущения, что я в долгу перед чешуйчатокопытными, особенно перед Лил'рой. Хотя бы за то, что всё это общение с животными повлияло на моё плетение.
『21-й глиф выгравирован на Элеаденском Стандартном Языке (⦿⦿)』
"Хорошо, я пойду за конюхом. А ты тем временем убери следующее стойло."
"Хорошо, и спасибо, Мойра."
Женщина усмехнулась в ответ.
"Это твоя задница будет уволена, а не моя, если это разозлит конюха. А теперь приступай к работе."
Работа – уборка стойл.
Пока что это была не такая уж сложная работа, как я думала. Конечно, сегодня был своего рода ознакомительный день, чтобы я освоилась – много объяснений и демонстрации того, как что делать, и всё такое, с чем Мойра, несмотря на её суровую внешность, справилась более чем хорошо, если можно так выразиться. Но что касается самой работы, физического труда – ну, я особо не вспотела.
Серьёзно, это всегда было так легко?
Нет! Нет, абсолютно нет. Я не была настолько наивна, чтобы так думать.
Язык Зверя, возможно, и дал мне преимущество в обращении с чешуйчатокопытными, но выгребать грязную соломенную подстилку вилами в тачку было такой же изнурительной, вонючей работой, как и на Земле. Я должна была бы сокрушаться, может быть, даже думать о том, чтобы устроиться на работу в Нежный Путь, но вместо этого я перелопачивала навоз без особых проблем, лишь немного вспотев.
Решётка.
Нравилось мне это или нет, руны, окутывающие этот мир своими правилами, изменили меня. Может быть, не так сильно, как эксперименты Дангрина, но руны, безусловно, сделали своё дело. Или, точнее, моя 'преданная' служба этому сумасшедшему ублюдку была виновата. Чем больше у меня было печатей, тем сильнее я должна была становиться – это я знала – будь то мускулы или разум. Я просто не ожидала, что это будет такая заметная разница.
Я просто не знала своих пределов.
Трудно оценить свою силу, когда ты заперт в маленькой камере, впрочем.
»Госпожа счастлива?« — спросила кобыла, чьё дерьмо, смешанное с соломой, я только что выгребала из её стойла. Странно быть счастливой из-за этого, конечно, но она была права. Я была счастлива, виляя хвостом, как будто у меня был лучший день в жизни. И, честно говоря, в каком-то смысле так и было – я проснулась в постели, позавтракала, пошла на работу, встретила новых коллег.
"Да, я счастлива. Это первый день за ужасно долгое время, когда я чувствую себя нормальным человеком."
»Но Госпожа не такая, как другие.«
Как ни больно, но это было не менее правдой. Нормальный человек не смог бы разговаривать с животными. Не говоря уже о том, что с приближением обеденного перерыва мой нормальный день подходил к концу.
Конечно, мне не нужно было следовать инструкциям в записке. На самом деле, это казалось разумным поступком. Сообщить Райден было бы гораздо мудрее. Но чем больше я об этом думала, тем больше понимала, что бегать к ней с каждой мелочью – тоже не самый умный поступок. Я должна была быть приманкой, вести себя нормально – насколько это возможно – и не привлекать внимания к своему сотрудничеству с городскими стражниками.
Серьёзно, что я должна была делать?!
"Не то, чего я ожидал от тебя," — раздался знакомый голос конюха из-за двери, за ним последовал лай.
»Эй, Госпожа.«
По общему признанию, мои огромные уши имели свои преимущества. Услышав их приближение издалека, они не напугали меня до усрачки.
"Вы имеете в виду перемещение чешуйчатокопытных, мистер Хейл?" — спросила я, чтобы удостовериться, не смея опереться на вилы, хотя у меня и было такое желание.
"Это только…"
Он поднял руку, чтобы остановить меня.
"Не только это. Мойра рассказала мне о жалобах чешуйчатокопытных."
"О-окей?"
Это не то, за что он мог бы меня винить, не так ли?
"Грустно, не так ли?"
"Ч-что вы имеете в виду?"
"Что некоторые люди не хотят слышать, что их животным нужно больше заботы."
"О, это. Да. Подождите, они не хотят?"
Мужчина улыбнулся, подошёл к жеребцу на левой стороне конюшен и погладил его по шее.
"Я пытаюсь вразумить владельца Оси'рена каждую неделю, чтобы он не нагружал его так сильно; он стареет, для чешуйчатокопытного. Но деньги для владельца гораздо важнее. То же самое с подковами и кормлением. Пока этого достаточно, всё хорошо."
"Но…"
"Я знаю, Грей. Меня это тоже бесит. К сожалению, я мало что могу сделать. Это не благотворительная организация; я веду бизнес."
В его голосе было столько горечи по этому поводу, что даже чешуйчатокопытные ответили грустным ржанием. Я понимала этого человека. Это было бы похоже на то, как если бы вы ожидали, что владелец парковки, которому вы заплатили за парковку своего автомобиля, заправит, отполирует и отремонтирует его для вас, не заплатив ничего дополнительно.
"Я понимаю…"
"Хорошо. Вот почему я более чем рад узнать, что могу хоть что-то сделать для этих животных. Итак, Грей, каких ты хочешь переместить?"


    Дерьмовая Встреча

    "Будь я проклят."
Конюх разинул рот в недоверии, глядя на чешуйчатокопытных, послушно переходящих из одного стойла в другое.
"Я могу заставить их выйти, но это…"
"Странно, правда, мистер Хейл?" — кивнула Мойра, не менее ошеломлённая, несмотря на то, что видела, как кобылы и жеребцы следовали моим словам ранее.
"Да, я видел это раньше, но… что я могу сказать? Вот что значит прирождённый заклинатель зверей."
"Вы бы поверили тому, что сказала какая-то случайная девка? Мне кажется, это нечто большее."
"Может быть," — сказал конюх, но, к моему облегчению, это было всё, что он сказал по этому поводу.
"В любом случае, Грей. Когда закончишь здесь, не могла бы ты взглянуть на два других здания?"
"Конечно, мистер Хейл. Только…"
"Да?"
"Я не уверена, что они примут меня так, как здесь. Вы знаете…"
»Позволь мне пойти, Госпожа. Я объясню.«
Услышав старшую кобылу Скорсби, конюх расхохотался.
"Готова броситься тебе на помощь. Невероятно. Хорошо, я не вижу в этом никаких проблем. Возьми с собой Силф'ру. Просто чтобы ты знала, в Третьем Здании содержатся частные чешуйчатокопытные, как и здесь, но в Первом Здании содержатся мои чешуйчатокопытные."
"В-вы хотите сказать, что они будут более сплочёнными?"
"Именно," — воскликнул он, его улыбка выдавала его восторг от того, что я помнила, что он говорил мне вчера о том, что чешуйчатокопытные – стадные животные.
"Рад видеть, что ты умна. Не все такие."
Замечание, которое польстило моей гордости, но и вызвало несколько вопросов. Если стандарт тела человека увеличивался с каждой печатью в его массиве, разве это не означало, что даже дурак, ковыряющийся в носу, мог стать известным учёным? Если так, то наличие Решётки не звучало так уж плохо. Но то, что сказал конюх, наводило на мысль об обратном. Даже с рунами, дающими каждому возможность стать чем-то большим, всё ещё были дураки.
Конечно, можно возразить, что даже прирождённый гений может быть дураком, но с Решёткой вокруг… ну, я полагаю, потребовалось бы больше ста печатей, чтобы почувствовать разницу. В конце концов, хотя я и была сильнее, я не чувствовала себя умнее, чем раньше.
Если подумать, я не знала, что я сильнее, пока не подвергла себя тяжёлой работе. Так что, может быть, какое-нибудь испытание для ума?
Но как бы усердно я ни думала об этом, я не могла придумать ничего, с чем можно было бы сравнить свой ум. Помимо элементарной математики, высшая математика казалась мне такой же неизвестной, как и на Земле, так что прощай идея о том, что я могла бы обогатить здешних жителей производными, интегралами или чем-то ещё более нелепым. Ещё были кроссворды, которые я иногда разгадывала с дедушкой. Однако найти их здесь казалось таким же бесполезным, как найти дорогу назад – или здравый смысл. Он продолжал ускользать от меня.
Серьёзно, так и было.
Не было другого способа объяснить моё глупое решение последовать записке, которую я получила от кошки прошлым вечером. Конечно, я нашла множество причин, чтобы оправдать это, но это не меняло того факта, что это было глупо.
Ты должна быть умнее, Корра!
После того, что произошло в прошлый раз, когда я последовала своему разуму и срезала путь домой через тёмный переулок, я действительно должна была усвоить урок. И всё же вот я здесь, иду к нужникам вместо того, чтобы пообедать, рискуя всем, что я свернула, просто из-за предчувствия, что я могу встретить свой хвост – так сказать. По крайней мере, так я поняла из записки и ощущения на затылке. Тот, кто наблюдал за моей задницей, был близко, ближе, чем когда-либо прежде.
│Неплохой трюк ты устроила в конюшнях.│Не скрытно, но не обязательно плохо.│Может ускорить дело. Нам нужно поговорить.│Завтра, конюшни, обеденный перерыв.│Извинись, что тебе нужно в сортир.
Туалеты, или, точнее, нужники, или, как говорилось в записке и как их называли многие люди, сортиры, были расположены у внешней стены между вторым и третьим зданиями, как можно дальше от главного здания из-за запаха. Как ни странно, Мойре было много что сказать по этому поводу – это было почти странно. От неё я узнала, что нужники были такими же обычными, как и могли быть. Просто обычные деревянные сараи. Там не было рун против запаха, как во внутренних туалетах роскошных домов, и не было рун, подавляющих шум.
Итак, вот я здесь. Что теперь? — подумала я про себя, с тяжёлым чувством в животе и затаив дыхание. Хотя это и сильно напоминало мне вонь в подвале, не это было причиной того, что я стояла перед тремя маленькими деревянными сараями, охваченная дрожью и боясь даже дышать, чтобы не издать ни звука.
Что я должна делать? Постучать?
Окинув взглядом три нужника, я, к своему большому разочарованию, обнаружила, что трудно сказать, заняты они или нет. Не было ни отверстия, чтобы подсмотреть, ни каких-либо знаков. Только когда я навострила уши – боясь того, что я могу услышать – я обнаружила, что они пусты.
Серьёзно, чего ждал этот ублюдок?
Я чувствовала взгляд городских стражников на своём затылке, ближе, чем когда-либо прежде.
Был ли пароль? Два коротких стука, один длинный, или что-нибудь в этом роде?
Нет. В записке не было ничего об этом, ничего о том, что я должна была делать, когда доберусь сюда.
Он ждал, пока я зайду в один из них? Или… чёрт! Что, если это был не городской стражник, который послал мне записку?
Но прежде чем я успела развить эту ужасную мысль, звук шагов привлёк моё внимание. Вздрогнув, я обернулась и замерла. Там, идя по аллее между зданиями, был высокий, коренастый мужчина. Одного взгляда на него было достаточно, чтобы я поняла, что это не мой страж.
И всё же…
Видела ли я его раньше? — подумала я, не в силах избавиться от ощущения, что это не первая наша встреча.
О нет! Этого не может быть…
Застыв от страха, я уставилась на приближающегося ко мне мужчину, пытаясь вспомнить, не был ли он одним из посетителей Дангрина, не видела ли я его раньше в подвале.
"А, я гадал, кто это. Ты, должно быть, новенькая девка. Грей, верно?"
"Д-да," — пробормотала я, невероятно облегчённая.
Как я могла забыть?
Он был одним из сотрудников мистера Хейла. Я видела его сегодня утром, когда Мойра проводила мне краткую экскурсию по комплексу – слишком краткую, если подумать. То, что я не сразу его вспомнила, неудивительно.
"Корра Грей, сэр."
"Турок. Я бы сказал, приятно познакомиться, но не совсем."
А? Я произвела плохое впечатление?
"Не накручивай себя. Я просто не ожидал увидеть здесь кого-либо."
"Что вы имеете в виду, сэр?"
"То, что тебя одурачили, новичок. Никто не пользовался этим сортиром годами. Вот почему я люблю их. Здесь тихо."
"Никто ими не пользуется? Но…"
"За административным зданием. Там ты найдёшь новые."
Дерьмо.
После всех переживаний оказалось, что я была не в том месте – и всё это только потому, что они хотели разыграть меня.
"Спасибо, сэр," — выпалила я и убежала, услышав, как Турок ворчит в недоверии позади меня.
"Я не думал, что она такая трусиха. Если бы она так спешила, она могла бы воспользоваться этими. Ну, да ладно."
Не обращая внимания на замечания мужчины, я нашла новые нужники там, где он сказал. Две кабинки, заметно лучше, без запаха. И тоже пустые. Только это неудобное ощущение на затылке и никого больше.
Я опять не в том месте?
Чем больше я думала об этом, тем больше это казалось глупым – встречаться здесь, особенно если это должна была быть секретная встреча. Ты не можешь знать, когда кто-нибудь придёт воспользоваться этим местом.
Но где же ещё…?
Я не успела закончить мысль, как волосы на моём затылке встали дыбом, и во второй раз за несколько мгновений я оказалась лицом к лицу с мужчиной возле нужников. Но этот подошёл неслышно, почти как будто он вышел из тени.
『Мастер Меча: ₪₪ печатей』
Решётке не нужно было говорить мне, что мужчина был силён. Мои инстинкты кричали об этом более чем ясно. Это, и то, что это был человек, наблюдающий за моей безопасностью. Этот острый, пронзительный взгляд был безошибочным.
"Привет, Грей. Меня зовут Блейн."


    Приведение в Движение

    Хотя Мастер Меча и не был очень высоким для мужчины, на самом деле примерно моего роста, он был силён, по моим ощущениям, наравне с Райден. Но работал ли он на неё? Он, конечно, не облегчил мне задачу это выяснить. По крайней мере, не по внешнему виду. Одетый не в форму городских стражников, а в чёрное, покрытый плащом с плеч донизу, бритый, с коротко стриженными волосами, он имел пронзительный взгляд. Взгляд, который был мне не так уж незнаком.
На самом деле, это был взгляд, который впивался мне в спину со вчерашнего дня, тот, который я постаралась запомнить, прежде чем покинуть казармы.
"В-вы послали...?"
Я не закончила предложение, не желая раскрывать больше, пока не буду абсолютно уверена в том, кто он.
Его губы изогнулись в улыбке.
"Кошку? Я зову её Элли."
А? Элли? Как… как переулок, где её нашли, где я боролась за свою свободу?
"Э-это не очень оригинально," — пробормотала я, не в силах скрыть своё беспокойство, но немного облегчённая.
Он был тем, кто послал записку, это точно. Но вот работал ли он на Райден, я всё ещё сомневалась.
Мужчина пожал плечами.
"Практично. В любом случае, хорошо, что ты пришла – глупо, конечно, но хорошо и, ну, необходимо."
Он серьёзно? Это он написал мне, чтобы я пришла.
Не то чтобы он был неправ. Приходить сюда было глупо, без сомнений.
"Я п-почти не пришла – в первый раз пошла не туда."
"Нет. Ты была в правильном месте. Просто мужчина был… ну, незапланированной переменной. Моя вина."
"О…"
Подождите! Он знал, что они пошлют меня к старым, неиспользуемым нужникам?
"Слушай, Грей, давай опустим любезности. У нас мало времени. Как я и подозревал, твой трюк вчера привёл всё в движение. Собственно говоря, мы тоже должны двигаться."
"А? В-вы хотите куда-то пойти? У меня работа, знаете ли."
Лишь на краткий миг он закрыл глаза, вздыхая про себя, но этого было более чем достаточно, чтобы понять, что это не то, что он хотел услышать.
"Весьма неудобная работа. В любом случае, я имел в виду просто уйти с глаз долой," — сказал мужчина, указывая на место за нужниками, дальше вдоль стены главного здания, какое-то углубление, предназначенное для цели, давно забытой. Взгляд в тени, и дрожь пробежала по моему телу. Это выглядело ничем не хуже того переулка.
"Понятно," — заметил мужчина, отметив мою реакцию.
"Тогда второй вариант. Ты берёшь один, я беру другой."
"В-вы имеете в виду кабинки?"
"Это тоже проблема?"
"Н-нет, просто…"
Это было просто странно – как что-то из старого шпионского фильма.
"Разве мы не могли бы поговорить где-нибудь в углу конюшен?"
"Слишком много глаз, слишком много ушей, если ты понимаешь, о чём я. Пожалуйста."
Конечно, я знала – животные, Мойра, может быть. И всё же, кабинки?
"Разве они всё равно нас не услышат?"
"Об этом позаботились," — сказал он, как будто это всё объясняло.
"Просто не поднимай крышку."
"Какую крышку?"
"Давай, Грей. Не будем делать это ещё более очевидным."
Да пошёл ты. Я не грёбаный шпион. — подумала я про себя, стиснув зубы.
Тем не менее, сбитая с толку всем этим, озадаченная и настороженная, я решила довериться своим инстинктам в отношении этого человека и набралась смелости, чтобы занять одну из кабинок. Глупо? Без сомнений. Но если этот человек, Блейн, был тем, кем, как подсказывали мне мои инстинкты, он был, то в моих интересах было выслушать его. Кроме того, до сих пор я не нашла злобы в его словах, никакой лжи. Конечно, как я узнала от чешуйчатокопытных, это не обязательно означало, что он говорил мне всю правду. Но я и не ожидала этого от него.
"Ладно, десять минут, максимум," — раздался мужской голос из соседней кабинки, ещё до того, как я успела найти место, чтобы сесть. Там было очевидное место, закрытое крышкой.
Что будет, если я её сниму?
Очевидно – руны активируются, и я ни хрена не услышу из другой кабинки.
"Позволь мне представиться ещё раз, лейтенант Блейн Ардаивель'кас."
"К-Корра Грей," — сказала я, наконец найдя положение, чтобы сесть на крышку унитаза.
Это так странно. Почему мы не могли просто… погодите!
"Вы сказали Ардаивель'кас?"
"Да."
"Вы брат Маркуса?"
"В каком-то смысле. Это фамилия, которую дают сиротам здесь, в Кастиане."
"О. О, чёрт. Я не знала… и-извините."
"Не переживай, Грей. Не твоя вина. Это было в прошлом. Важно настоящее. И твоё присутствие в городе привело всё в движение. Наконец-то, если позволите добавить."
"В-вы хотели, чтобы это произошло?"
Что бы 'это' ни значило.
"Чтобы в городе были маги разума, возможно, ещё больше прибудет? Нет. Жил ли я в иллюзии, что у них здесь нет своих щупалец? Нет, не жил. В Кастиане слишком много мест, где им можно спрятаться, и ещё больше умов, в которых можно поселиться."
Холодок пробежал по моей спине от этих последних слов.
"Объявление об окончании Войн Разума было очень недальновидным со стороны Императора. То, что люди хотели услышать в то время, конечно, но это сыграло на руку и магам разума. Ограничения были сняты, и ублюдки перебрались сюда. А как только они оказываются внутри, от них трудно избавиться, пока они сами не высунут головы. Что подводит нас к тебе, Грей."
Ну вот.
"Я не думал, что меня ещё что-то может удивить, но вчера ты доказала, что я ошибался. Я чуть не полоснул тебя клинком по шее."
Что?! Я правильно его расслышала?
"В-вы хотели?"
"Это мой долг – защищать город."
"Я п-понимаю."
В тот момент вчера в конюшнях я была для него диким зверем, которого нужно было усмирить, прежде чем он причинит кому-либо вред в городе. Однако, как ни ужасно, я не помнила, чтобы чувствовала что-то неуместное – за исключением очевидного шока всех присутствующих от моей звериной мощи – никакого убийственного умысла в то время. Он мог легко выполнить свои слова, если бы захотел. Ещё одно доказательство того, насколько я была слаба. Довольно досадно, но так оно и было.
"Неудивительно, что этот трюк также привлёк внимание многих."
Многих?
"Н-насколько далеко распространилась моя мощь?"
"Едва за пределы Второго Здания. Но это не имеет значения; слухи распространились. Прошлой ночью в конюшнях уже было двое шпионов, и, без сомнения, ещё больше придёт проверить слухи сегодня вечером."
"Подождите, к-какие слухи?"
"О тебе, заклинательнице зверей, с присутствием могучего зверя."
Он серьёзно? Он говорил правду, не так ли? Я не ослышалась из-за двух деревянных стен, разделяющих нас, не так ли?
Подавив желание ворваться в его кабинку и потребовать ответа, я ударила по своему разуму [Несгибаемой Волей].
"Это плохо, не так ли?"
Это должны были быть только маги разума. По крайней мере, так мы обсуждали с Райден, Маркусом и мной, когда я согласилась быть приманкой. Всё это не должно было касаться никого другого, и всё же…
"Не идеально, но, тем не менее, возможность. Если ублюдки так заинтересованы в тебе, как кажется, им придётся действовать быстро, прежде чем кто-то другой сделает ход."
"Кто-то другой? Кто, например?"
"Компании Искателей. Без сомнения, многие захотят заполучить твои таланты."
Дерьмо, дерьмо, дерьмо!
"Я п-понимаю."
"Затем, конечно, есть мы, Городская Стража Кастианы, а значит, и Империя – что должно быть главным двигателем для ублюдков. Отсюда и моя срочная необходимость поговорить с тобой. Остерегайся странного поведения животных; с твоим талантом ты должна разбираться в этом лучше, чем кто-либо."
"Подождите, вы думаете, они будут использовать чешуйчатокопытных?"
"В нормальных условиях они бы не стали. Чешуйчатокопытные недолго живут под их заклинаниями. Использование их выдало бы их причастность, но сейчас? Им нужно будет действовать быстро, а использовать животных для сбора информации – ну, проще."
"Так вы говорите мне, что с этого момента я должна подозревать каждое животное в конюшнях и беспокоиться о том, что…? Что они могут умереть?"
"Хочешь верь, хочешь нет, Грей, это не самая уродливая сторона Войн Разума. По-моему, лучше животные, чем люди."
Было ли это – лучше?
От этой мысли у меня скрутило живот. Если не считать моей драки с белками, я ещё не встречала животного, которое было бы откровенно мерзким по отношению ко мне. То же самое нельзя было сказать о людях, с которыми я сталкивалась.
"Ну, время вышло. Делай всё, что в твоих силах, Грей. И помни, ты не одна."
"Что? Подождите. Нет. Нет, нет, нет. У меня так много вопросов."
Однако вместо ответа до моих ушей донёсся слабый скрип двери соседнего нужника. Когда я выбежала, от лейтенанта Блейна не осталось и следа. Но что вернулось, так это ощущение его глаз на моём затылке.


    Коллекционирование Карточек

    Дерьмо, мне не следовало приходить!
С тех пор, как я встретила лейтенанта Блейна, того, чей взгляд заставлял меня дрожать весь день, я не могла не опасаться других в конюшнях, будь то животные или люди. Насколько я знала, Мойра, смеющаяся надо мной, когда услышала о том, как я столкнулась с Туроком у старых нужников, могла работать на магов разума.
Конечно, не зная об этом.
Или нет?
Насколько я понимала всё это запутанное дело, для создания раба, человека с промытыми мозгами, требовался маг разума. И в последний раз, когда я разговаривала с Райден, а это было только вчера, она утверждала, что в пределах стен их быть не должно.
Но опять же, она не была в этом полностью уверена.
Один из этих мерзавцев-магов мог быть прямо сейчас здесь, занимаясь своей грязной работой, искажая умы людей. Дрожь пробежала по моему телу от этой мысли. Получив представление об этом 'подозревающем всех' мышлении, я даже представить себе не могла, каково это должно было быть во время Войн Разума. До тошноты.
И поэтому, несмотря на все мои усилия, чтобы это не повлияло на меня, мне не удалось скрыть осторожность в своём голосе. Чешуйчатокопытные заметили моё недоверие к ним. Они спрашивали, расспрашивали и интересовались, что случилось, не с их ли стороны что-то не так.
Небольшая загвоздка в моей работе.
И поэтому я рассказала им – я рассказала им о своём страхе перед странными людьми, которые крадутся вокруг, даже причиняют им вред. Не всю правду, но абсолютно искренне. То же самое отражалось и в намерении, стоящем за моими словами, и поэтому это успокоило чешуйчатокопытных – не только тех, что в Втором Здании.
Это было достижение, которое я не могла приписать полностью себе. Если бы не Силф'ра, чешуйчатокопытные из других зданий никогда бы не приняли меня.
Я имею в виду, в некоторой степени.
В конце концов, они, возможно, и не относились ко мне с уважением Госпожи, но главное, что они не боялись меня, как какого-то лживого зверя. Благодаря этому я смогла помочь им, пусть и немного.
И так прошёл мой первый рабочий день.
Я научилась убирать стойла, познакомилась с новыми людьми, надо мной посмеялись, меня предостерегли, и мне заплатили. В отличие от того, к чему я привыкла на Земле, где моя зарплата поступала на мой счёт только после целого месяца работы, здесь я получила монеты в руки в конце рабочего дня. Десять серебряных монет, как и договаривались с конюхом Хейлом – ничего лишнего за хорошо выполненную работу, но он не поскупился на похвалу, польстив моей гордости.
Пора ублажить другого зверя, — подумала я про себя, стоя у входа в [Конюшни].
По своей недальновидности, не зная, как здесь всё устроено, привыкнув к тому, что еду бросали мне, я не взяла с собой ничего. Хуже того, вместо того, чтобы пойти в город в обеденный перерыв, чтобы купить еды, как другие работники, я провела его в нужнике. Ошибка, о которой мой желудок весьма красноречиво заявил, что больше не потерпит.
В какую сторону идти?
Пытаясь вспомнить дорогу к местам, которые Риа показывала мне вчера, я вышла на улицы.
Конечно, если бы у меня была возможность, мне не пришлось бы далеко ходить за едой. Всего в нескольких домах от конюшен была таверна 'Синий Стул', а чуть дальше – ресторан 'Счастливый Кубок'. Ни то, ни другое не было роскошным местом. Последнее, однако, было местом, о котором некоторые из работников конюшни говорили, что едят там. Увы, поскольку я только начинала жить в городе и у меня было только то, что на мне надето, я направилась глубже в город, на Громовую Площадь. Это было место, которое Риа показывала мне вчера. Место, хотя и не такое большое, как Площадь Лабиринта, и не такое шикарное, но такое же оживлённое. Однако больше всего меня волновало то, что в ларьках на этой площади я могла получить приличную еду по приличной цене.
И я получила.
Тааак вкусно…
Я буквально мурлыкала, кусая что-то, что во многом напоминало кебаб. Поэтому я не удержалась и взяла вторую порцию. Даже так это обошлось мне дешевле, чем обычная еда в большинстве заведений Кастианы.
По крайней мере, по словам Риа.
Лучше не думать о том, из какого мяса это сделано, — подумала я, вспоминая фильм, который я смотрела со всей семьёй, когда была ребёнком: 'Разрушитель'. Там люди делали гамбургеры из крысиного мяса.
Подождите, а здесь были гамбургеры?
Возможно, стоило бы подумать об открытии здесь бизнеса.
МакГрей, например?
Хотя кто знает, насколько далеко друг от друга, даже здесь, на Элеадене, люди, казалось, постоянно спешили куда-то, как и на Земле. Заведение быстрого питания, подобное этому, определённо нашло бы здесь применение.
Не. Глупая идея.
Во-первых, я не была предпринимателем. Во-вторых, улицы уже были полны торговцев едой, как этот 'кебаб'. Было бы трудно пробиться с чем-то новым, особенно когда у меня не было необходимого массива. Даже этот уличный торговец кебабами был Поваром. Это не значит, что все они были такими, но всё же…
"У вас довольно задумчивое выражение лица," — сказал красивый мужчина, только что севший напротив меня в зоне отдыха, с кебабом в руке.
"Может быть, выслушав меня, вы сможете решить свою проблему, мисс…?"
『Мастер Клинка: 142 печати]
Ни его массив, ни количество печатей, ни опрятный внешний вид не подходили этому скромному месту. Такой человек не пришёл бы сюда просто так, и я была бы глупой, если бы не поняла, что я была причиной. Не сразу повод для паники. Всё зависело от причины, по которой он искал меня. Насколько я знала, даже если это было маловероятно, я могла показаться ему привлекательной. Более вероятно, однако, что он слышал слухи, о которых упоминал лейтенант Блейн, или он работал на магов разума.
В любом случае, проглотив страх, я изо всех сил старалась не дать ему полностью испортить мне обед.
"Т-так вы поможете мне открыть сеть ресторанов быстрого питания?" — спросила я дерзко, откусив кусок и ударив по своему разуму [Несгибаемой Волей]. Конечно, это оставило немного горький привкус во рту, поскольку я злоупотребляла этим плетением Массива Раба последние несколько дней больше, чем мне хотелось бы. Но без него общение с людьми, не только с ним, было бы для меня адом.
"Простите, что?"
"Куча ресторанов," — объяснила я с набитым ртом, на что мужчина улыбнулся.
"А, большие мечты, да? Тогда у меня для вас хорошие новости. Искатели – это место, где сбываются такие мечты," — сказал он гордо, указывая на свой жилет, а именно на то, что, как я предположила, было гербом его Компании Искателей.
Он был одним из тех, кто шпионил в конюшнях ночью?
"О, о-окей. Почему я?"
"Сразу к делу, да? Ну, мы слышали о твоём таланте, и нам нужен кто-то вроде тебя. Для начала, вдвое больше монет, чем тебе платят в Конюшнях. Неплохо, правда?"
"Неплохо."
По крайней мере, часть про зарплату, не так сильно то, как он сказал, что они могли бы использовать меня. Однако, следуя совету, который мне дали, я не обещала ему ничего, кроме как обдумать его предложение, и таким образом я получила ещё одну карточку, добавленную в моё пространственное хранилище.
Не первую и не последнюю.
Прежде чем я удалилась в безопасность своей комнаты в Товарах и Изделиях Скорсби с наступлением вечера, я получила ещё две украшенные рунами визитные карточки – одну от другой Компании Искателей, другую от, по-видимому, конкурирующих конюшен в городе.
И поэтому я упала на кровать смертельно уставшая.
Не шутки. Общение с этими людьми, пытающимися убедить меня работать на них, в то время как я боялась их истинных намерений, было более утомительным, чем работа целый день с животными в конюшнях.
"Надеюсь, завтра будет лучше," — прошептала я в темноту своей комнаты, когда запах яблок и уют шерсти Сейдж, прижавшейся к моей груди, начали уносить меня, зная прекрасно, что это была тщетная надежда.


    Завтрак

    『Вы были отравлены』
『Вы были отравлены』
『Вы умерли』
『Вы были отравлены』
『Вы умерли』
『…』
『..』
『.』
─◇────────────────────────────────────────Имя: Корра Грей
Раса: Человек
Пол: Женский
Возраст: 27
1-й Массив: Раб
Хозяин: Нет
Печати: 97 - ○○○○○○─◇────────────────────────────────────────Плетения: 1-й Массив (6/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее): …. 20 → 22 глифов - ⦿⦿
Несгибаемая Воля (Раб): .................................. 111 глифов - ⦿⦿⦿⦿⦿
Пространственный Домен (Общее): ......................13 глифов - ⦿⦿
Равновесие (Общее): ............................................. 7 глифов - ⦿
Никогда-Не-Умирающая (Общее): ....................... 4 → 6 глифов - ⦿
Хвост Ядовитой Императрицы (Общее): ............ 7 → 11 глифов - ⦿─◇────────────────────────────────────────Вторая ночь в моей новой комнате на чердаке над Товарами и Изделиями Скорсби прошла так же, как и первая. Я спала как убитая. Однако, к моему разочарованию, это не оказало такого большого влияния на мои плетения, как в первую ночь. Вместо того, чтобы читать, что нового принёс мне второй круг [Хвоста Ядовитой Императрицы], я закусила нижнюю губу в досаде. Вчера я пообещала Сейдж, что найду другой способ решить проблему с выбросом яда, но теперь мне не хватало одного глифа, чтобы сделать именно это.
Конечно, второй круг плетения не гарантировал, что я узнаю что-то, что поможет мне с этой проблемой. На самом деле, был хороший шанс, что это может усугубить ситуацию. Насколько я знала, яд мог стать более смертоносным, или мой хвост мог начать производить его больше.
Но девушка могла надеяться, не так ли?
Единственный другой вариант, который у меня был, – это не сдерживать яд и вместо этого сосредоточиться, чёрт возьми, на своём домене, следя за тем, чтобы никто случайно не вдохнул мой хвост. На самом деле, чем больше я об этом думала, тем больше это казалось хорошей идеей. Конечно, это означало бы, что Риа не сможет обниматься с хвостом. Но зато я была бы вынуждена тренировать [Пространственный Домен] – к сожалению, это было крайне необходимо. Несмотря на все мои усилия сделать взгляд на мир через него своей второй натурой, моё внимание постоянно ускользало.
К моему большому разочарованию, [Равновесие] было ещё сложнее развить на ещё один глиф. В лесу, где земля представляла собой клубок корней, покрытых скользким мхом, передвигаться было сложно, но здесь, в городе, где улицы были вымощены булыжником, единственной проблемой было избежать случайного навоза, оставленного там чешуйчатокопытными. Плетение казалось почти бесполезным в городе.
Однако избавляться от него было бы опрометчиво. Со всеми этими дополнительными конечностями оно давало мне координацию, которой у меня не было бы иначе.
Грёбаный Дангрин!
Если бы только этот сумасшедший ублюдок позволил мне больше двигаться, вместо того, чтобы держать меня запертой в камере, я могла бы давно освоить своё тело и координацию рук, ног, хвоста и крыльев.
Координация! Танцы, может быть? Было ли это вообще здесь?
"Здесь есть школы танцев?" — спросила я, не подумав, за завтраком со Скорсби, с набитым ртом.
"Откуда это взялось, девочка?" — удивился старик.
"Тише, дурак. Если она хочет научиться танцевать, пусть учится."
"Что я сказал не так? Мы говорили о вчерашнем дне и…"
"Да, здесь есть школы танцев, дорогая," — миссис Скорсби не дала мужу закончить.
Мысленно извинившись перед стариком, я откусила ещё кусок, навострив уши, чтобы услышать, что скажет его жена.
"Всё зависит от того, какой вид танцев тебя интересует и сколько ты готова за это заплатить."
Да, верно, деньги. Как всегда, всё дело в деньгах.
"Для тебя это так важно?" — спросил старик, когда мои уши поникли.
"Ты не показалась мне любительницей танцев."
"А? О, нет. Я… у меня есть это плетение. Плетение движения, и я думала, как… как стать в нём лучше."
"Понимаю, дорогая. Хорошая мысль, но, может быть, тебе стоит подумать, нужно ли тебе это плетение. Количество плетений, которые ты можешь иметь, ограничено. Можно научиться танцевать и без него, знаешь ли."
Миссис Скорсби хотела как лучше, в некотором роде напоминая мне, что это не игра. Для здешних людей плетения были чем-то чрезвычайно важным, а не тем, что можно было тратить на свои увлечения. С её 63 печатями у неё было всего пять плетений, в отличие от моих шести. И я видела много людей в преклонном возрасте с меньшим количеством печатей, чем у неё.
"Верно," — согласился её муж.
"Я не говорю, что ты должна выбирать плетения, чтобы помочь тебе в конюшнях. Но, возможно, тебе стоит подумать о том, чем бы ты хотела заниматься в будущем, Корра."
Да, чем я хотела заниматься?
Стать сильнее, не оглядываться через плечо или найти дорогу назад – это не совсем то, что указывало путь, по которому мне следовало идти.
"Мне стоит, не так ли?" — сказала я немного рассеянно, запихивая в рот ложку яичницы-болтуньи.
"Но я понятия не имею – кроме этих Компаний Искателей и…"
"Не торопись с этим," — прервал меня мистер Скорсби.
"Я не хочу показаться грубым, но ты не самая молодая, Корра. У тебя нет времени, чтобы тратить его впустую."
Чёрт, старик действительно не стесняется в выражениях.
"Я знаю – я просто думала, можно ли стать искателем, не подписываясь ни на одну из этих компаний?"
"Ты можешь это сделать, дорогая. Но я не думаю, что это лучше."
"Почему? Я не была бы связана контрактом, не так ли?"
"Марлен права, Корра. Изнурительная работа – не единственная причина жёстких, даже рабских контрактов. Компании хотят убедиться, что ты не сбежишь после того, как они в тебя вложились."
"Лабиринт – это не то место, куда можно просто пойти неподготовленным и необученным, дорогая. Большинство из тех, кто так делает, умирают."
Если бы они только знали, — подумала я про себя и вернулась к своим ночным смертям. Тем не менее, я была бы глупой, если бы не видела разницы между смертью в безопасности тёплой постели и где-то в глубинах под городом, полном монстров и зверей.
"Конечно, это бизнес, где можно заработать много денег," — продолжил Скорсби, заканчивая свой завтрак.
"Но чтобы увидеть монеты, нужно остаться в живых, девочка. Я не сомневаюсь в твоей храбрости. Не у многих людей хватит смелости провести ночь в Эсулморе. Но там, внизу, если ты хочешь заработать деньги, тебе придётся сражаться со зверями, а не просто избегать их."
"Я могла бы поговорить с ними," — предположила я в шутку, но старик посмотрел на меня с грустью и пониманием.
"Многие пытались, Корра."
"Пытались?"
Конечно, пытались. Вопрос был в том, где было 'но'.
"Да, но эти звери там, внизу, не похожи на тех, что здесь, наверху, девочка. Насколько я слышал, с ними невозможно разговаривать."
А?
"Тогда почему Компании Искателей заинтересованы во мне?"
"Ну, уж точно не потому, что ты прирождённый заклинатель зверей, если ты об этом спрашиваешь."
"О, чёрт! Моя звериная мощь! И-извините, я не хотела говорить это вслух."
Миссис Скорсби усмехнулась, убирая пустые тарелки со стола.
"Хорошо, что ты знаешь, что такому языку не место за столом, дорогая. Но сейчас об этом не стоит беспокоиться. Посмотри на время, тебе лучше идти, чтобы не опоздать."
А? Время? Чёр… О нет! У меня так много вопросов.
Миссис Скорсби была права. Мне не нужны были её магические часы-диаглиф, чтобы увидеть, что наступает рассвет, а значит, мне нужно было быть в определённом месте. Итак, поблагодарив её за завтрак и пообещав им заплатить, я встала из-за стола, готовая идти на работу.
"Ты не против, если я присоединюсь к тебе этим утром, девочка?" — сказал старик, вставая со своего стула.
"Вы идёте в Конюшни?"
Глупый вопрос. Там были его кобылы.
"Да. Я хотел бы быть в Митте до наступления темноты."
Чёрт, как я могла забыть о его деловых поездках?
Именно так я и встретила его в первый раз.
"Митта?"
Как бы я ни напрягала свой мозг, это название мне ни о чём не говорило.
"Сахальский город на границе с Королевством Арид. Если хочешь, я расскажу тебе о нём по дороге."
"Конечно, я бы хотела…" — сказала я, запнувшись, поскольку мои мысли унеслись в совершенно другом направлении. Райден обещала мне, что приставит кого-нибудь, чтобы следить за их безопасностью, но распространялось ли это на деловые поездки Скорсби? Что, если они доберутся до него, когда он будет за пределами города?


    Пешком на Работу

    "Ты действительно подумываешь о том, чтобы стать искателем, девочка?" — спросил старый торговец, когда мы шли по улицам к Конюшням, а городские стены медленно поднимались на горизонте.
Хотела ли я быть им? Хотела ли я сражаться со зверями в глубинах под городом?
Эта мысль пугала меня, но возбуждала моего внутреннего зверя.
"Я не знаю, мистер Скорсби."
"Если дело только в деньгах, то это лишь вопрос времени, когда…"
"Нет," — выпалила я, прерывая старика.
"Я имею в виду – мне нужны деньги. Просто посмотрите на мои ноги."
Третий день в Кастиане, а я всё ещё хожу босиком по мощёным улицам. Справедливости ради, впрочем, это был, в некотором роде, мой собственный выбор. Нет, холод камней мостовой, впивающийся в мои ноги, не был тем, что мне особенно нравилось. На самом деле, вчера по дороге домой с работы я зашла в пару обувных магазинов – правда, они, возможно, не были самыми дешёвыми в городе, мне нужно будет спросить об этом Риа или старика – но самая дешёвая обувь, которую я нашла, были сандалии за пять серебряных монет. Самая дешёвая вещь, которую я сочла бы приличной парой обуви, стоила 32 серебряные монеты. Совершенно не по моему текущему бюджету. С точки зрения цены, выбор был очевиден. Но зачем мне тратить пять серебряных монет сейчас, когда я знала, что получу лучшую обувь, как только смогу? Это было бы безумием.
По крайней мере, так я говорила себе, когда покидала магазины всё ещё босиком.
Ещё всего несколько дней.
"Я не думал, что это тебя так сильно беспокоит. Дети всё время бегают босиком."
"Я не ребёнок."
"Извини, я не хотел…"
"И я не хотела срываться на вас, мистер Скорсби," — извинилась я, собираясь с мыслями.
"Нет, отсутствие обуви – это не проблема. Ну, то есть, это проблема. Но… видите ли, я хочу стать сильнее, и я не думаю, что конюшни – это то место, где я смогу этого добиться."
Дерьмо! Это прозвучало неправильно.
"Не поймите меня неправильно. Я невероятно благодарна вам за то, что вы устроили меня на работу к мистеру Хейлу, просто…"
"Это не то место, где ты можешь осуществить свои мечты," — закончил за меня старик, рассеянно поглаживая бороду.
"Тебе не нужно переживать из-за ухода с этого места, Корра. Я просто хотел помочь тебе начать жизнь в городе."
"Я знаю, и я не могу передать, как я благодарна."
Скорсби кивнул, его улыбка быстро сменилась хмурым взглядом.
"Позволь дать тебе совет. Не торопись. Спешка никогда не приводит ни к чему хорошему."
"Да," — выдохнула я, вспоминая своё глупое решение пойти домой коротким путём.
Короткий путь – если подумать…
"Почему вы тогда ездите через Эсулмор?"
"Продуманные торговые решения," — сказал Скорсби, смеясь.
"И не торопиться с РЕШЕНИЯМИ – это то, о чём я говорю, а не о спешке. Тебе действительно стоит подумать, действительно ли сила – это то, чего ты хочешь. И если да, то какая сила."
Одного взгляда на меня было достаточно, чтобы он понял, что я понятия не имею, о чём он говорит.
Какая сила?
"Дело не всегда в мускулах, Корра. Если ты найдёшь в себе талант, ты можешь пойти по пути мага. Учёных уважают, куда бы они ни пошли; прекрасных мастеров-художников приглашают ко дворам знати; и многие стремятся попасть в милость богатых торговцев. И прежде чем ты спросишь, я никогда к этому не стремился. Я счастлив там, где я есть."
Это было очевидно – и этому можно было позавидовать. Я могла только мечтать о его внутреннем покое, удовлетворённости собой и самообладании.
"Спасибо, мистер Скорсби, но… я не вижу себя способной достичь чего-либо из этого. У меня нет таланта к бизнесу или искусству."
"Не у всех есть. А как насчёт магии?"
"Я не уверена – я никогда не пробовала."
В конце концов, я всю свою жизнь прожила в мире, где магия была лишь плодом воображения. С другой стороны, почти как будто в насмешку над этим, я теперь чувствовала, как моё тело переполняет мана. Но иметь её и уметь ею пользоваться – две совершенно разные вещи. Чёрт, я даже не нашла ни одного основанного на магии Общего Плетения, которое я могла бы выбрать. Нравилось мне это или нет, я всё ещё была магически неспособной землянкой, какой была до моего похищения Фэ.
"Вот тебе, есть к чему стремиться."
Я – маг?
Нельзя отрицать, что это звучало хорошо. Лучше, чем пытаться настроиться на своего внутреннего зверя или вонзать когти и клыки в своих врагов. На самом деле, став магом, я исполнила бы одну из своих детских мечт – стать волшебной принцессой. Немного глупо, я знаю, но кто не мечтал о владении магией или о королевском происхождении, верно? На самом деле, даже будучи взрослой, я приходила в восторг, видя магические фокусы, хотя и знала, что это всего лишь трюки, а не настоящая магия.
"Легко ли научиться магии?"
Честно говоря, даже магические фокусы были выше моих сил. А я пыталась выучить несколько.
"Основы просты. По крайней мере, из того, что я слышал," — сказал Скорсби, неловко почёсывая бороду.
"По сравнению с более сложными вещами. Но говорят, что именно этой магии нужно учиться годами… и она стоит целое состояние."
Так он говорил мне либо стать недоделанным магом, либо влезть в долги. Нет, спасибо.
Естественно, я знала, что не всё будет даваться бесплатно. Поэтому я и устроилась на работу. Однако, казалось, что если я действительно хочу не беспокоиться о каждой тени, мне нужна работа, которая платит больше, чем конюшни. Немного неблагодарно? Конечно. Вчера был мой первый день работы там. Но Скорсби сам сказал, что мне нужно чётко понимать, к чему стремиться.
И хотя я не до конца понимала, как достичь очевидного – стать сильнее – я была вполне уверена, что для этого мне понадобятся деньги, много денег.
Но поскольку воровство исключено, у меня оставалось только три варианта: стать независимым искателем и рисковать своей жизнью в глубинах под городом самостоятельно, отказаться от своей свободы и присоединиться к компании искателей, или принять предложение Нежного Пути и забыть о своём достоинстве.
"Я понимаю, о чём ты беспокоишься, девочка. Но многие из тех, кому я помогал, взяли на себя больше, чем могли осилить. Вместо того, чтобы пытаться делать большие шаги, как насчёт того, чтобы делать маленькие шажочки? Ты сказала, что у тебя есть плетение [Элеаденский Стандартный Язык], верно?"
"Д-да?"
"Как насчёт того, чтобы сначала самой научиться говорить на Стандартном и освободить место для более полезного плетения? Кто знает, может быть, к тому времени у тебя появится лучшее представление о том, какой путь выбрать."
Что ж, на самом деле, неплохая идея.
Даже [Никогда-Не-Умирающая] и [Хвост Ядовитой Императрицы] были плетениями, взятыми, чтобы посмотреть, что они из себя представляют. Итак, начать учить местный язык, пока я разбираюсь с плетениями, с которыми я хотела бы остаться, звучало как шаг в правильном направлении. В конце концов, нравилось мне это или нет, но похоже, что я пробуду здесь некоторое время. Так что полагаться на помощь [Элеаденского Стандартного Языка] всё время звучало глупо. И не только с точки зрения потраченного впустую слота для плетения. Если я чему-то и научилась, продавая цветы, так это тому, что изучение языка моих иностранных клиентов, пусть даже всего нескольких слов, могло открыть двери к сердцам многих. А прямо сейчас я, в некотором роде, обманывала всех вокруг себя.
"Спасибо. Это звучит… ну, разумно, мистер Скорсби. Есть ли что-нибудь вроде школы в Кастиане?" — спросила я, встречая его озадаченный взгляд.
"Вы знаете, место, где учатся дети – где я могла бы выучить Стандартный?"
"А, ты имеешь в виду академию. Не менее дорого, чем магические институты. Большинство детей учатся у своих родителей."
И вот эта идея провалилась.
"Не опускай уши, Корра. Я бы не предлагал, если бы знал, что это невозможно. На твоём месте я бы начал с Ратуши. У них работает много инструкторов. Может быть, один из них захочет помочь тебе со Стандартным. Или ты можешь разместить объявление. Кто-нибудь обязательно откликнется."
Итак, платить частному репетитору? Это тоже звучало дорого.
"А потом я бы попробовал библиотеку. Я имею в виду, ты умеешь читать, верно? Там много книг. Кто знает, может быть, ты найдёшь ту, которая тебе поможет. Я знаю, что нашёл. Но это долгая история, которую, похоже, мне придётся рассказать тебе в другой раз," — сказал Скорсби, взглянув вверх. Мы подошли к Конюшням.


    Уход

    Мне бы хотелось поговорить с мистером Скорсби подольше, но, несмотря на то, что я начинала свой рабочий день в том же здании, где он запрягал своих кобыл, Силф'ру и Лил'ру, у меня действительно не было такой возможности.
"А вот так расчёсывают мех чешуйчатокопытных," — объясняла мне Мойра тонкости ухода за этими прекрасными животными, показывая, как использовать щётку для чистки участков тела животного, не покрытых чешуёй или перьями. Те, конечно, требовали другого ухода и других инструментов.
"Не так-то просто, а?" — самодовольно улыбнулась Мойра, когда я закончила расчёсывать своего первого чешуйчатокопытного под её наблюдением, с ноющими руками и потом, покрывшим мой лоб. Она не ошиблась. Я бы даже не удивилась, если бы чистка чешуйчатокопытных была тем, благодаря чему она накачала свои мышцы. Однако я бы не сказала, что это было более трудоёмко, чем чистка стойл – это был просто другой вид движения, к которому я не привыкла.
"Да," — тем не менее согласилась я, вытирая пот со лба.
"Готова перейти к следующему, Грей?"
"П-подождите минутку. К следующему? Разве за это не платят владельцы?"
Мойра усмехнулась.
"Конечно, платят. Но конюх делает обязательным платить за одну чистку в неделю. Если бы не это, многие из этих ублюдков вообще бы не заботились о своих чешуйчатокопытных. Мне не нужно тебе говорить, как бы здесь всё выглядело тогда, верно?"
Неухоженные и немытые животные, запертые под одной крышей? Нет, нетрудно было представить распространение болезней или различных вредителей.
"А как насчёт людей вроде мистера Скорсби? Он заботится о своих кобылах."
"И, слава сиськам, этот человек не единственный. Но даже такие люди, как он, платят. Никогда не знаешь, что случится. Однажды я подхватила Мышиную Оспу и не могла работать две чёртовы недели – чуть не умерла с голоду. Или тебя могут ограбить и избить. Каким бы безопасным ни была Кастиана, такое дерьмо всё равно случается постоянно. Буквально на днях я слышала о полу-Терр'денке, которую чуть не избили до смерти."
Дерьмо! Она говорила не обо мне, не так ли?
"Я п-понимаю," — пробормотала я, не в силах притвориться, что это меня не касается.
"В любом случае, если владелец заботится о своих чешуйчатокопытных, конюх вернёт им деньги – или, скорее, вычтет монеты из следующего платежа. Но поскольку это конец недели, мы должны сделать то, за что нам заплатили."
Это был конец недели? Значит, выходные?
Эти два дня в конце недели были тем, чего я ждала больше всего. Но почему-то, хотя это и не было современным понятием, мне было трудно представить, что они уберут нерабочий день из шестидневной недели. Не то чтобы я с нетерпением ждала выходного. Я насытилась такими днями за последние полтора года – и они были отстойными. Нет, я была здесь, чтобы работать и зарабатывать на жизнь.
"Итак, за какого чешуйчатокопытного ты хочешь взяться?" — спросила Мойра и вздрогнула от испуга, когда ржание чешуйчатокопытных пронеслось по зданию, не давая мне возможности спросить о выходных.
»Меня!«
»Нет, меня!«
»Забудьте о них, выберите меня!«
»Сюда, Госпожа!«
»Нет, моя очередь!«
"Сиськи! Ты и вправду нечто, Грей," — пробормотала Мойра, качая головой в недоверии при виде взволнованных чешуйчатокопытных.
"Они обычно приходят в возбуждение, когда наступает день чистки, но я никогда не видела их такими взволнованными."
Но это было всё. Как и вчера, вместо того, чтобы копаться в моём дерьме, она занялась своим делом.
"Я возьму Оси'рена, а ты… ну, начинай, где хочешь. Ты теперь знаешь, что делать."
Да, я знала, но, видя, как чешуйчатокопытные требуют моего внимания, я пожалела об этом.
Как я должна выбирать одного вместо другого?
─◇─◇─◇─
"Итак, в конюшни не заходили посторонние?" — спросила я чешуйчатокопытных, чтобы убедиться, как только оказалась одна в конюшне.
"Никто необычный?"
Конечно, я подкрепила это соответствующим намерением, стоящим за моими словами.
»Никого.«
»Нет, Госпожа.«
»Шум снаружи.«
»Не здесь.«
"Понятно."
Кто-то крался снаружи ночью, но они не заходили внутрь конюшен. Хорошо. Однако это не означало, что они не посетили два других здания – о чём мне нужно будет спросить тамошних чешуйчатокопытных, когда у меня будет возможность.
Когда у меня будет возможность.
Эти слова эхом отдавались в моём черепе с силой набатного колокола, бросая мои внутренности в штопор.
Скорсби!
Что, если его – или, если честно, чья-либо – поездка из города была шансом, которого ждали маги разума? Я просто не могла избавиться от этого страха. Серьёзно, насколько сложно им было устроить засаду ничего не подозревающему торговцу где-нибудь по дороге, чтобы он вернулся в Кастиану с промытыми мозгами?
Ублюдки спешат, — пришлось напомнить себе, чтобы успокоиться.
Подобное заняло бы, по крайней мере, два дня – что касается поездки Скорсби в Митту, один день туда, один день обратно. Если только они не хотели вызвать подозрения, конечно.
Но как насчёт других, путешествующих в Кастиану и из неё?
"Как часто сюда приходят новые чешуйчатокопытные?" — спросила я, не подумав, думая о том, что маги разума могли воспользоваться кем угодно, кто приезжал в город, имел животное для езды и нуждался в том, чтобы разместить его в конюшне.
»Не часто.«
»Редко.«
"Правда, это…"
"Всё ещё разговариваешь с ними, я вижу," — заметила Мойра, смеясь, забавляясь, когда я, несмотря на мой слишком хороший слух, не заметила, как она пришла проверить меня.
"Не хотела тебя пугать, но просто чтобы ты знала, во Втором Здании конюх размещает чешуйчатокопытных своих постоянных клиентов. Если ты хочешь поболтать с новыми животными, тебе нужно идти в Третье Здание. В любом случае, ты готова? Время обеда."
"О, да. Я заканчиваю," — выпалила я, разглаживая перья жеребца в последний раз.
"Хорошо, ты идёшь с нами в Синий Стул или…?"
Невысказанное было более чем очевидно: не собираюсь ли я снова их бросить? Честно говоря, 'нет' уже было на кончике моего языка. Пойти с ними означало отложить мои планы по покупке новой обуви ещё на один день. Не говоря уже о том, что общаться со мной прямо сейчас означало подвергать себя опасности. Но не пойти было сродни тому, чтобы остаться запертой в моей маленькой камере – вне досягаемости всех остальных, отрезанной от мира.
"Д-да, я пойду."
"Сиськи бодрые, пойдёшь?! Прекрасно. Наэрин постоянно достаёт меня вопросами о тебе."
Бухгалтер мистера Хейла?
"О-она?" — спросила я, и в моём голосе прозвучало беспокойство.
Неужели это она? Промытая, которой велели узнать обо мне как можно больше?
"А, этот взгляд. Не переживай, она всегда такая. Подпусти её поближе, и она захочет узнать, какой рукой ты подтираешь задницу."
Это не очень помогло. Напротив, кто-то вроде неё казался идеальным кандидатом для промывки мозгов.
Или нет?
С другой стороны, это могло быть ещё хуже – заметнее – если бы такой человек внезапно изменился. Кто-то замкнутый и не очень разговорчивый мог бы быть лучшим кандидатом.
Дерьмо! Я ненавижу это, я ненавижу это, я ненавижу это промывание мозгов!
"Ты в порядке? Слушай, если…?"
"Н-нет. Нет, я в порядке. Просто… это первый раз, знаешь ли…" — намекнула я на то, что никогда раньше не ходила на обед со своими коллегами.
Не совсем правда, технически. У меня за плечами было бесчисленное множество таких посиделок. Но ни одной с тех пор, как я попала в этот мир.
"Не напрягай сиськи, Грей. Ты идёшь на обед, а не на войну."


    Затруднительное Положение

    Честно говоря, если не считать более высокой цены еды, обед с моими новыми коллегами был не так уж плох. 'Синий Стул' был прелестной таверной, такой, какую я представляла себе, читая фэнтези-книги. Качество еды соответствовало цене, а любопытство моих новых коллег, особенно Наерин, как и предупреждала меня Мойра, отражало моё беспокойство.
"Откуда ты?"
"Как ты стала рабом?"
"Они заставили тебя принять массив?"
"Ты полу-Терр'ден?"
"Какого вида?"
"Это поэтому ты можешь разговаривать с животными?"
"Мистер Хейл молчит об этом, но… я слышала, ты можешь излучать мощное присутствие."
Да, слухи дошли и до их ушей, как и до многих компаний искателей в городе.
Неужели маги разума добрались и до моих новых коллег?
Как ни досадно, я не могла этого сказать. Их любопытство казалось логичным, и я слишком мало их знала, чтобы понять, действуют ли они не в своём духе. Таким образом, мне не оставалось ничего другого, кроме как сделать всё возможное, чтобы утолить их любопытство, не раскрывая слишком многого. И это было утомительнее, чем вся утренняя работа – и нервы тоже изматывало. Серьёзно, вместо того, чтобы радоваться полному желудку, я вернулась в конюшни более истощённой и подозрительной к другим, чем раньше.
Конечно, этот обед с моими новыми коллегами не был просто обузой. Были моменты, когда я полностью забывала обо всех своих заботах и чувствовала себя – ну, просто человеком, а не преследуемым зверем.
Почему маги разума не могут просто прийти и покончить с этим?!
Глупая мысль, от которой я не могла избавиться, постоянно всплывающая в моей голове, как будто её посеяли сами маги разума, чтобы разрушить моё психическое здоровье.
»Госпожа, слишком много беспокоишься.«
»Здесь нет незнакомцев.«
»Ты в безопасности.«
Было совсем не смешно, как всё перевернулось. Всего два дня назад я была той, кто уверял чешуйчатокопытных, что им ничего не грозит – от меня. Теперь же, несмотря на все мои усилия не показать этого в своём голосе, они были теми, кто чувствовал необходимость успокоить мои страхи.
Мило и досадно одновременно.
Мало того, что я подвергала их опасности, находясь здесь, но и забота животных, которые должны были быть моей добычей, просто задевала мою звериную гордость. Я должна быть там, выслеживая свою добычу, а не сидеть сложа руки, ожидая, когда стану ею.
Я НЕ добыча, а приманка!
Истина, чтобы успокоить моего внутреннего зверя, та, о которой мне приходилось напоминать себе всё чаще и чаще, прекрасно понимая, что грань между этими двумя понятиями очень тонкая. И вот так, изматывая меня страхом и подозрительностью, подошёл к концу мой второй рабочий день.
К сожалению, не угроза магов разума.
Моим единственным утешением, когда я вышла на улицы Кастианы, были десять серебряных монет, которые я получила от конюха Хилла, знание того, что лейтенант Блейн где-то там, и что мой план насчёт Сейдж сработал. Если быть точнее, моя попытка заставить себя больше сосредоточиться на своём домене, не беспокоясь о том, чтобы сдерживать свои газы. Это произошло как раз в тот момент, когда я шла за своими монетами, свернув в коридоре, чтобы избежать Мойры, убеждаясь, что она не заденет мой хвост, когда внутренняя сторона моего черепа зазвенела от уведомления Решётки.
『14-й глиф выгравирован на Пространственном Домене (⦿⦿)』
Один маленький шаг вперёд.
Обратная сторона отказа от сдерживания ядовитых газов стала очевидной в тот момент, когда ко мне подошёл первый вербовщик из другой Компании Искателей.
"Здравствуйте, мисс. Не уделите ли вы мне минутку? Я из Лазурной Связи, и у меня есть для вас предложение," — спросила меня высокая, красивая женщина в прелестном платье посреди улицы.
В этот момент я поняла, что неплохо было бы иметь возможность выпустить облако яда с яблочным запахом под рукой, на всякий случай.
На самом деле, это поставило меня в тупик.
Сдерживать свои газы или не сдерживать свои газы?
Что ж, я мало что могла с этим поделать прямо сейчас, поэтому я выслушала женщину, внимательно следя за любыми намёками на то, что она может быть рабом, посланным ко мне магами разума. Паранойя? Честно говоря, это начинало так ощущаться.
Что я, собственно, ищу?
Несмотря на то, что я смотрела через свой домен, всё, что я обнаружила, – это то, что её одежда была сшита лучше, чем моя, и что её кожа была безупречной. Очевидно, было бы слишком много просить увидеть надпись [Промытые мозги], парящую над её головой, но я не заметила и никакой лжи в её словах. Она верила в то, что говорила, что заставило меня задуматься, не была ли Лазурная Связь одной из более честных компаний искателей. Это, и то, можно ли вообще таким образом распознать раба. Просочится ли ложь, вложенная в головы рабов магами разума, в намерение, стоящее за словами, и станет ли их правдой, или же истинный смысл их слов откроет ложь? Нужно будет спросить Райден при следующей возможности.
Тем не менее, её предложение – 50 серебряных в неделю, возможность тренироваться с экспертами и поддержка в Лабиринте во время погружений – звучало совсем неплохо. То же самое нельзя было сказать о цене за это. Они хотели изучить возможность использования моего 'могучего' таланта.
Большое нет этому!
Хотя я и хотела бы узнать больше о звериной мощи, может быть, даже научиться ею управлять, мысль о том, чтобы делать это под наблюдением неизвестно кого и неизвестно где, будучи не в силах сказать нет, вызывала у меня дрожь. Глупо, в некотором роде, конечно. Если я не разберусь с этим сама, мне в любом случае придётся просить у кого-нибудь руководства в какой-то момент и позволить им научить меня, как это делать.
Но это будет на моих условиях, а не на их.
На самом деле, причина, по которой я направлялась в Ратушу до того, как меня остановила женщина из Лазурной Связи, – найти там своего учителя языка, освободиться от своей зависимости от перевода Решётки.
Однако, как всегда, жизнь распорядилась иначе. Прежде чем я смогла сделать ещё один квартал ближе к месту назначения, поблагодарив женщину и взяв её визитную карточку с обещанием обдумать её предложение, до моих ушей донёсся знакомый мяв.
»Госпожа, сюда.«
Элли, кошка, нашедшая дом у лейтенанта Блейна, грелась на одном из подоконников домов, выстроившихся вдоль Первой Главной Улицы. Я никак не могла просто пройти мимо, и поэтому, будучи уверенной, что я была настолько же незаметна, как лиса в курятнике, я направилась к ней.
"Привет, малышка," — поприветствовала я и погладила её, пытаясь передать свои 'незаметные' намерения быть приманкой.
»Бумага.«
Конечно, Элли была там не только ради того, чтобы её почесали за ушком. Как и прежде, к её шее была привязана записка. Однако я не могла не восхититься работой лейтенанта Блейна. Если бы я не знала, что искать, я бы её пропустила.
Тем не менее, наученная своей предыдущей ошибкой – стоять у открытого окна с запиской в руке, – я развязала её, 'притворяясь', что чешу кошку под подбородком, и сунула в карман; один вопрос в моей голове:
Где мне её прочитать?
Найти укромный переулок не могло быть и речи, по очевидным причинам, и ждать до вечера, когда я буду одна в комнате, могло быть не самой лучшей идеей. Лейтенант Блейн счёл нужным передать мне сообщение сейчас не просто так.
Может быть, спрятаться в каком-нибудь магазине? — подумала я, когда Элли потянулась под моими поглаживаниями.
»Хорошего дня, Госпожа,« — мяукнула кошка, спрыгнула с подоконника и исчезла в толпе.
Немного озадаченная, я попыталась проследить за ней через свой домен, только чтобы понять, что, возможно, это и был выход.
Хотя мой внешний домен позволял мне воспринимать приличные семь с половиной метров беспрепятственного пространства вокруг меня, я не воспринимала мир через внутренний домен в деталях и цветах. Я никогда не пыталась читать через него, впрочем.
Было ли это возможно?
Подстёгиваемая этой мыслью, я развернула записку в кармане и сосредоточилась. Как бы просто это ни казалось, это было непросто. Все эти складки и изгибы ткани, защищающие мою скромность, постоянно отвлекали моё внимание. Тот факт, что я начала двигаться, чтобы не стоять там как дура, тоже не помогал.
Давай, ещё немного…
Как раз когда я добралась до Площади Искателей, где находилась Ратуша, слова на записке предстали перед моими глазами.
│Ратуша. Попроси инструктора оценить твои боевые навыки.│Не беспокойся о монетах. Всё улажено. Вернут.
Какого х…?
Однако прежде чем я успела закончить свои внутренние мысли, их прервал ещё один звоночек уведомления Решётки.
『15-й глиф выгравирован на Пространственном Домене (⦿⦿)』


    Организованное

    『15-й глиф выгравирован на Пространственном Домене (⦿⦿)』
Как?
Ну, это был глупый вопрос. Как ещё я могла получить ещё один глиф в [Пространственном Домене] так скоро после четырнадцатого? Потому что я использовала это проклятое плетение, бросила себе вызов и вышла за пределы того, что могла делать раньше. Оставалось только сделать то же самое с другими плетениями.
Плёвое дело, верно?
Ну, прежде чем углубляться в вопрос, почему это было не так просто, я снова взглянула на записку от лейтенанта Блейна в своём кармане.
│Ратуша. Попроси инструктора оценить твои боевые навыки.│Не беспокойся о монетах. Всё улажено. Вернут.
Опять же, зачем? В чём смысл? Я имею в виду… я не из тех, кто отказывается от чего-то бесплатного, и мне нужно научиться драться. И всё же…
Это не могло быть способом Райден научить меня самообороне. Это просто не укладывалось в голове. В этом должно было быть что-то ещё. Однако, как бы я ни ломала голову, истинная причина ускользала от меня.
"Какого хрена ты тут стоишь, сучка?!" — прорычал парень, который врезался в меня.
Погружённая в свои размышления, с рукой в кармане, где лежала записка, я совершенно забыла, что стою под лестницей у входа в Ратушу.
"Грёбаные Терры! Городу было бы лучше без них."
Да пошёл ты! или Смотри, куда идёшь — вот дерзкие ответы, которые пришли мне в голову. Однако ни один из них не сорвался с моих губ. Я была здесь не для того, чтобы спорить, а тем более драться. Я пришла сюда, чтобы научиться этим двум вещам – по-видимому.
И поэтому, поправив рубашку и прижав уши к голове, зная, что меня ждёт внутри, я двинулась вперёд.
─◇─◇─◇─
"А, Грей. Я задавалась вопросом, появишься ли ты здесь снова?" — спросила меня Энола, как только подошла моя очередь к стойке регистрации.
А?
"П-почему бы и нет?"
"Ну, ты получила свой пакет помощи; наш гид показал тебе город; я слышала, ты нашла работу."
"Вы слышали? От Риа?"
"От кого же ещё? Она говорила об этом весь вчерашний день."
О нет! Неужели она всем рассказала о том, что я Виерин?
"Что именно она вам сказала?"
Энола подняла бровь в ответ на мой осторожный вопрос.
"То, что ты заклинательница зверей, должно было быть секретом? Потому что если так, то мне придётся поговорить с ней…"
"Н-нет!" — остановила я её.
"Нет, это не было секретом. Я имею в виду, я бы предпочла, чтобы никто не знал, но, похоже, уже полгорода знает."
"А, я задавалась вопросом, почему вербовщики из Арбитров так пристально на тебя смотрят."
"Кто?" — спросила я, оглядываясь, как дура.
"Два парня, стоящие у третьей колонны от входа," — пояснила Энола, усмехаясь моей реакции.
"В любом случае, у большинства людей, подобных тебе, не должно быть причин находиться здесь, кроме как для того, чтобы разместить что-то на доске объявлений, стать искателем или пожаловаться. Итак, что из этого?"
"На самом деле, ни то, ни другое."
"Правда?" — спросила она с сомнением.
"Видите ли, я хотела узнать, не захочет ли Риа научить меня Стандартному."
"А, тебя не устраивает использование плетения, не так ли?"
"В-вы знали?"
"Я разговариваю с десятками людей каждый день, Грей," — сказала Энола, как будто это всё объясняло. И на самом деле, так оно и было. Если не считать того, что я бы предпочла, чтобы все заткнулись, даже мне было нетрудно различить несколько диалектов, эхом разносящихся из разных углов зала.
"Я понимаю, т-так это возможно? Чтобы Риа меня учила?"
"Ну, это, конечно, необычная просьба – обычно люди просят более опытного учителя, и в этом случае я бы посоветовала тебе разместить объявление на ДОСКЕ ОБЪЯВЛЕНИЙ. Но поскольку ты спрашиваешь напрямую одного из наших сотрудников, я спрошу её, когда она вернётся."
"О, её здесь нет?"
"Вы, должно быть, только что разминулись."
Неужели? Может быть, если бы я не стояла так долго у входа, погружённая в свои мысли… ну да ладно, нечего жалеть о пролитом молоке.
"Женщина попросила именно её – это было немного странно, но не необычно. Как бы это ни казалось, но быть гидом – это репутация," — отклонила Энола вопрос.
Но мои уши навострились.
"С-странно, насколько странно?"
"Риа водит не так много, как другие, поэтому мало кто просит её, если только у них не было с ней опыта раньше. На самом деле, это был первый раз. Погоди, Грей. Что-то не так?"
Было ли?
С одной стороны, мне хотелось бежать в город, чтобы найти маленькую китаре. С другой стороны, мне не нужно было этого делать. Кто-то вроде Блейна присматривал за ней – Райден обещала мне это. Кроме того, маги разума не были бы настолько глупы, чтобы подходить к ней напрямую, не так ли?
"Нет," — солгала я. Не очень хорошо, надо добавить.
"Я просто надеялась её увидеть."
"И Риа тебя. Она будет грустить, НО будет в восторге, узнав, что ты хочешь, чтобы она тебя учила. Кстати, это всё, что ты хотела?" — спросила Энола, не очень тонко намекая, что я задерживаю людей позади меня уже довольно долго.
"И-извините," — снова солгала я, на этот раз тем, кто стоял позади меня, и повернулась к Эноле.
"Вообще-то, я надеялась, что Риа покажет мне, где находится библиотека. Мой друг рассказал мне о ней, но у него не было времени показать мне."
"Она на Имперской Площади," — быстро сказала Энола, улыбаясь.
"Но я полагаю, ты понятия не имеешь, где это. Что ж, в таком случае, я предлагаю тебе нанять гида. У нас работают и другие, кроме Риа, знаешь ли?"
Конечно, я знала. И всё же, моим первым порывом было забыть о библиотеке на сегодня и подождать, пока Риа вернётся. Мысль о том, чтобы довериться кому-то другому, просто не давала мне покоя. Не говоря уже обо всей этой штуке с магами разума. Я подвергла бы опасности ещё одного ребёнка. С другой стороны, что мешало ублюдкам использовать кого-то другого, кроме Риа? Что, если этот другой ребёнок уже находился под влиянием магов разума? Может быть, и Энола тоже, рекомендуя именно этого?
Прекрати, Корра!
Эти сомнения были именно тем, чего хотели ублюдки. По крайней мере, по словам Райден. И всё же…
"Я подумаю об этом."
"Конечно, но…" — сказала Энола, снова кивая в сторону растущей очереди.
"Я знаю, я знаю. Извините. Есть ещё кое-что."
Что там было в записке?
Просканировав листок в кармане через свой домен, я перечитала инструкции.
│Ратуша. Попроси инструктора оценить твои боевые навыки.│Не беспокойся о монетах. Всё улажено. Вернут.
"Я… я подумываю о том, чтобы научиться драться. Но сначала я бы хотела, чтобы тренер оценил мои боевые навыки. Это возможно?"
На мгновение Энола просто застыла, глядя на меня, прежде чем на её лице появилась грустная улыбка.
"Честно говоря, когда Риа сказала мне, что ты нашла работу, я подумала, что ты избежала соблазна Лабиринта. Не пойми меня неправильно, я знаю, как это тяжело. Но я также знаю, как много тех, кто поддался искушению, не возвращаются."
"Энола, я…"
"Не переживай, Грей. Не моя работа говорить тебе, что делать, а что нет – ты понимаешь, о чём я. Всё, что я могу сделать, – это проинформировать тебя, что погружение в Крик Падших – это то, о чём тебе следует очень тщательно подумать. Вот."
Она достала из-под прилавка какой-то листок, положив его передо мной.
"Основная информация и рекомендации. Прочитай внимательно."
"Х-хорошо. Прочитаю. Но Энола, я… я действительно хочу только узнать, на что я способна в плане боя."
"Если ты так говоришь. По крайней мере, ты не торопишься туда. Что ж, давай посмотрим…" — сказала она, переходя к большой книге на столе справа от неё и листая её.
Её хмурый вид становился всё глубже с каждым переворотом страницы.
"Да, как я и думала, все инструкторы заняты на сегодня… а? Он вышел из Лабиринта?"
"Что-то не так?" — спросила я, не в силах скрыть своё беспокойство.
Лейтенант Блейн написал в записке, что всё устроено. Проблема была в том, что я понятия не имела, что включало в себя это 'всё'.
"Ну," — выдохнула Энола, поднимая взгляд от своей книги.
"Это зависит от обстоятельств. Есть свободное место на сегодня, но оно не из дешёвых. Тридцать серебряных монет в час."
Улажено, мать твою!
На самом деле, это было больше, чем у меня было на данный момент.


    Свободное Место

    Тридцать чёртовых серебряных монет!
Было мило со стороны Блейна сообщить мне, что мои деньги будут 'возвращены', но у меня не было столько, чтобы заплатить в первую очередь. Как бы я ни заклинала своё медно-подобное пространственное кольцо выплюнуть больше монет в мой карман, чтобы никто не видел, всё моё состояние не дотягивало до двадцати пяти серебряных монет.
"И… и я должна буду заплатить когда? Как с Риа, после того, как работа будет сделана?"
Если так, и всё было улажено, как утверждал лейтенант Блейн, монеты не должны были стать проблемой. Конечно, это зависело от того, действительно ли инструктор был тем, к кому лейтенант хотел меня отправить – по какой бы то ни было причине. Если нет, я могла быстро оказаться в долгах.
"И да, и нет," — сказала Энола, пробегая глазами по страницам книги, чтобы убедиться, что она не ошиблась.
"Видишь ли, инструкторы не являются нашими штатными сотрудниками. Это бывшие солдаты, искатели и городские стражники, зарабатывающие таким образом немного дополнительных денег."
Я бы не сказала, что тридцать серебряных монет в час – это немного – это, чёрт возьми, в три раза больше, чем я зарабатываю ЗА ДЕНЬ.
"Я знаю, о чём ты думаешь, Грей," — сказала регистратор, с понимающей улыбкой на губах.
"Но для искателя, подобного этому, тридцать серебряных монет – ничто. Там, внизу, в Крике Падших, он может заработать в несколько раз больше – хотя и РИСКУЯ своей жизнью."
Акцент Энолы на последних словах не ускользнул от меня. Тем не менее, я не могла не думать:
"Зачем тогда это делать?"
Зачем тратить время на кого-то вроде меня, когда он мог бы провести его гораздо более плодотворно там, внизу?
"У каждого из инструкторов свои причины. Для одних это деньги; другие хотят передать свой опыт, а некоторые хотят помочь начинающим искателям. Не волнуйся, как и с гидами, Ратуша гарантирует инструкторов. Тебя не обманут."
"О, хорошо. А оплата, тогда?"
"Чтобы убедиться, что их время не потрачено впустую, вы платите треть заранее при бронировании времени. Остальное – после урока."
"Я п-понимаю," — пробормотала я, тщетно пытаясь скрыть своё облегчение. Теперь сообщение в записке обрело больше смысла.
"Итак?" — спросила Энола, снова взглянув на книгу, и только чтобы нахмуриться.
"Я не понимаю, как это место ещё не занято. Там должно быть… ну, неважно. Слушай, Грей, я собираюсь пойти против своих слов и порекомендовать тебе воспользоваться этим шансом."
А? После всех этих усилий, чтобы отговорить меня от пути искателя?
"Он настолько хорош?"
"Да, он хорош."
Чёрт!
Уверенность, с которой она это сказала, заставила волосы на моём затылке встать дыбом.
Кто этот парень?
Серьёзно, кто он? И почему Энола так явно не хотела говорить мне его имя?
"В какое время?"
Не то чтобы это имело большое значение. Помимо посещения библиотеки, мой единственный план состоял в том, чтобы разобраться со своими плетениями. Если он был так хорош, я могла бы получить от него совет и по этому поводу.
"Это вечерний урок. Девять часов."
"О, так поздно?"
В это время прошлой ночью я уже погружалась в страну грёз – виной тому ранний подъём и тяжёлая работа.
"Да. Слушай…"
"Нет, всё в порядке. Я возьму его."
Честно говоря, даже без записки от лейтенанта Блейна, велящей мне это сделать, Энола пробудила мой интерес к уроку.
"Как это вообще работает? Я хочу, чтобы оценили мои боевые навыки, знаешь ли."
"Ты так сказала, и поэтому я запишу это здесь, чтобы он знал, к чему готовиться. Не волнуйся; это только когда речь идёт о типах боя, нужны конкретные инструкторы. К тому же, этот хорош в подобных вещах. Он раньше был армейским сержантом-инструктором…"
"Сиськи на шарах! Вы говорите о Декарде?" — раздался мужской голос позади меня.
"У него есть свободное место?"
В этот момент волосы по всему моему телу встали дыбом, почти как если бы волна энергии – это странное напряжение – прокатилась по вестибюлю, и в следующее мгновение шёпот присутствующих врезался в мои уши.
"Декард?"
"Он инструктирует?"
"Когда он вернулся?"
"Я займу это место!" — снова выкрикнул первый, кто заговорил, обходя очередь людей позади меня и бросаясь к стойке.
Однако, в отличие от меня, Энола не позволила этому сбить её с толку.
"Сэр, вы знаете наши правила. Никакого обхода очереди. Кроме того, я уже записала её."
"Я заплачу вдвое."
"Втрое," — вмешалась другая, женщина.
"Отвали, сучка. Я был здесь первым. Один золотой."
Один чёртов золотой, десять дней работы для меня, то, о чём Риа могла только мечтать как гид, и эти люди здесь были готовы потратить его на часовой урок с этим Декардом? Просто смешно. Но таков уж мир, каким бы он ни был. Богатые всегда могли купить себе путь в жизни, в то время как бедные подбирали крохи, оставшиеся позади.
"Ещё раз, никакого ОБХОДА очереди!" — повысила голос Энола, к большому огорчению моих и без того страдающих ушей.
Однако это сработало. Несмотря на то, что у тех, кто пришёл бороться за место на уроке с Декардом, было заметно больше печатей, чем у неё, они замолчали.
『Воин: ₪ печатей』
『Мастер Лучник: ₪₪ печатей』
『Охотник: ₪ печатей』
Способность регистраторши сохранять спокойствие была более чем достойна восхищения. Окружённая этими шумными людьми, я вспотела до самого зада, жаждая выбраться отсюда. К сожалению, молчание длилось недолго. Когда мои волосы снова встали дыбом, когда новая волна напряжения прокатилась по присутствующим, их решимость занять моё место вспыхнула с новой силой.
"Это чушь собачья!"
"Я хочу поговорить с Главным Администратором."
"Какая-то полу-Терр'ден не может…"
"Довольно!" — крикнула Энола.
"Если вы хотите поговорить с Главным Администратором, вам придётся подождать. Он должен быть сейчас во дворце, ведёт переговоры с Городским Лордом."
"Что, опять?"
"Переговоры, мать их!"
"Таким образом, пока он не вернётся, я должна попросить вас отойти от этой стойки и следовать правилам. Если вы этого не сделаете, я буду вынуждена вызвать стражу. Вы понимаете?!"
"Яйца!"
"Тсс…"
"Как будто это должно меня остановить."
"Пошли стражу."
Видя, что растущая группа не собирается расходиться, в руке Энолы появился маленький колокольчик, его звон, казалось, не слышимый присутствующими, щекотал мои уши. Вскоре после этого в моём домене появился мужчина в форме городской стражи, мои инстинкты громко предупреждали меня не наживать себе врага в его лице.
『Мастер Копья: ₪₪ печатей』
"Есть проблема, Энола?" — спросил он спокойным, невозмутимым голосом, но при этом вызывающим уважение других – по крайней мере, большинства из них.
"Грёбаные Мастера Стражи," — пробормотал один из присутствующих себе под нос, вызвав поднятую бровь стражника и привлекая его внимание.
"Я вижу; кто-то не знает своих границ."
"Да, Брандт. Они отказываются следовать правилам Ратуши."
"Неужели? Что ж, возможно, им нужно немного просвещения в казармах."
Выставленное как разговор между ним и Энолой, очевидная угроза ареста, если они не остановятся. И они остановились.
"Спасибо," — выдохнула Энола с облегчением, впервые за всё это время проявив намёк на слабость.
"Итак, Грей. Это будет десять серебряных монет…"
Что бы она ни сказала дальше, я не расслышала, так как странное напряжение снова коснулось моего меха, на этот раз заставив даже моего внутреннего зверя почувствовать себя некомфортно.
"Ты тоже это почувствовала, да?" — пробормотал Мастер Стражи, его взгляд скользил по толпе, ища что-то.
Моё внимание, однако, было сосредоточено на немногих, чей взгляд теперь был прикован ко мне.
"ТЫ! Золотой твой, если ты отдашь мне своё место."
"Сучка, тебе следовало бы знать лучше. Отдай его мне."
"Чёртова трата времени на кого-то вроде тебя. Декард должен наставлять меня."
"Конечно, он выберет меня в свои ученики. Так что пошла нахер!"
Когда мой мех снова встал дыбом, я знала, что на этот раз за этим стоял Мастер Стражи. Его присутствие заставило ублюдков замолчать, взбудоражив моего внутреннего зверя. Откуда я знала, что именно он был источником присутствия? Ну, это было трудно описать. Лучшее, что я могла сделать, – это сравнить его с голосом, наполненным намерением; он был просто уникальным для каждого.
"Должен ли я арестовать вас за домогательства к гражданину Сахала?"
"Я, блядь, гражданин Сахала."
"Вы не можете этого сделать."
"Могу, и сделаю!"
Эта угроза, наконец, положила конец всему этому, когда люди требовали моё место у этого инструктора Декарда. Неохотно, некоторые немного смущённо, все они ушли, оставив меня заканчивать свои дела с Энолой в относительном спокойствии.
Так почему же, чёрт возьми, я не могу избавиться от ощущения, что это далеко не конец?


    Глубоко Внизу

    "Здравствуйте, мэм. Меня зовут Тимми, и я буду рад показать вам всё вокруг," — представился мне мой новый гид, волчкин лет десяти, с небольшим поклоном.
Хотя он был всего на два года старше Риа, по моим грубым прикидкам, он был значительно выше и больше походил на взрослого, чем она. Маленькая китаре не могла скрыть тот факт, что она всё ещё ребёнок, как бы профессионально она ни пыталась себя вести. Он, однако, был уже не маленьким волчкином, а юным.
"Вы не против показать мне только дорогу в библиотеку?"
"Почему я должен быть против, мэм?"
Да, да, я знаю. Глупый вопрос.
Конечно, он не был против, когда ему платили за каждый начатый час. Кстати, о деньгах: я заплатила залог в десять серебряных монет, стоимость целого рабочего дня, за часовой урок с парнем по имени Декард, молясь, чтобы это того стоило, и, конечно же, получила свои деньги обратно, как и писал лейтенант Блейн. Только после этого я отправилась в город, следуя за своим новым гидом.
"Вы действительно хотите посмотреть только библиотеку, мэм?"
Умный юный волчкин.
Конечно, странная просьба, но тон его голоса выдавал его желание увидеть больше денег, заставить меня позволить ему водить меня дольше.
"Ну, это зависит от того, как далеко находится библиотека."
После того, как его работа будет выполнена, я была обязана вернуться с ним в Ратушу – таково было правило. Довольно неудобно, учитывая, что я хотела пойти в библиотеку, не беспокоясь о времени, за которое мне придётся платить моему гиду, просто ждущему, пока я читаю книгу. Это означало бы совершить поездку туда, вернуться, а затем снова отправиться туда, надеясь, что моё плохое чувство направления не подведёт меня.
"Хорошо," — просиял юный волчкин, казалось, не смутившись.
На самом деле, к его чести, несмотря на то, что он знал, что не заработает на мне много денег, он не тянул время и быстро повёл меня по городу.
"Тимми, здесь только одна библиотека, или есть другие?" — спросила я, когда мы пробирались из 5-го Района, где находилась Ратуша, через 4-й Район и пересекли Третью Главную Улицу, первую главную улицу, по которой я когда-либо ходила в Кастиане, в 3-й Район.
"Есть новая в поместье Лорда Города, но туда не пускают никого, кроме знати. Имперская Библиотека, с другой стороны, открыта для всех."
"О, понятно."
"Могу я тоже задать вопрос, мэм?"
Тяжёлое чувство шевельнулось в животе, то чувство, которое я старалась не подпускать к себе.
Было ли это просто детское любопытство или что-то худшее, скрывающееся под поверхностью?
"К-конечно."
"Ваш хвост действительно опасен?"
А? Он пытался оценить мою силу или что-то в этом роде?
"Он не опасен, не так ли? Я так и думал."
Подождите! Не говорите мне, что это было из-за Риа?
"Ты хочешь его погладить? Потому что если хочешь, я не могу тебе позволить."
Я не сдерживала свои газы.
"Нет, не хочу. Я не ребёнок. Но вы говорите, что она не лгала?"
"Кто?"
Несмотря на то, что он был всего лишь ребёнком, независимо от того, что он утверждал, было безопаснее притвориться, что я не знаю, о чём он говорит, и посмотреть, что он знает.
"Риа, ну, вы знаете, другой гид, которого вы наняли. Без сомнения, это вы, мэм – она не перестаёт говорить о вас."
Тимми объяснил, добавив себе под нос:
"Это действительно раздражает."
"О, понятно. Да, Риа может быть очень взволнованной, не так ли?"
Надеюсь, имя моего хвоста останется между ней, Энолой и мной. То же самое и с тем, что в её глазах я была этой Виерин, своего рода Терр'денским существом из легенд. Достаточно было того, что слухи о моей звериной мощи распространялись по городу.
"Скорее, глупой," — сделал Тимми довольно недоброе замечание.
Была ли я удивлена? Нет. Это просто доказывало, что Риа не лгала мне о том, что другие гиды её не любят.
"Ну, я думаю, что Риа очень умная – она просто очень молодая."
Нетрудно было представить, что как только они оба достигнут подросткового возраста, этот мальчик будет по уши влюблён в неё. То есть, если не будет никаких табу на межрасовое смешение среди Терр'денов.
"Я не хотел…" — начал он, немного встревоженный, но я подняла хвост, чтобы остановить его.
"Просто не будь с ней так жесток, ладно?"
"Я постараюсь, мэм."
Это не звучало очень убедительно. Однако я наняла его не для того, чтобы ругать его за то, как он должен обращаться с Риа.
"Ещё какой-нибудь вопрос? Потому что у меня есть свой, Тимми."
Юный волчкин задумался.
"Один, на самом деле. Вы действительно можете разговаривать с животными?"
"Да. Да, могу."
"И со зверями?"
"С ними тоже."
"Значит, она и об этом говорила правду," — пробормотал он больше себе, заставляя меня действительно задуматься о том, что ещё Риа рассказала другим гидам обо мне.
"Ну, когда я вырасту. Я не буду разговаривать со зверями; я буду их убивать."
"Я понимаю. Риа говорила о твоём желании стать искателем. На самом деле, это то, о чём я собиралась тебя спросить."
"Вы тоже хотите им стать?" — выпалил Тимми, его глаза внезапно загорелись волнением.
"Ну, это то, в чём я не уверена. Энола дала мне этот листок," — сказала я, показывая ему листок бумаги, который у меня ещё не было возможности изучить.
"Но я надеялась, что ты сможешь рассказать мне больше."
"А, там только рекомендации. Например, какой уровень силы подходит для какого этажа, какое оружие, состав группы, полезные плетения и тому подобное. Информация о зверях, с которыми вы там столкнётесь, – вот что важно, но в листовке упоминаются только Рогатые Кролики. Это единственный зверь, с которым вы столкнётесь до одиннадцатого этажа."
Одиннадцатый этаж? Только Рогатые Кролики?
Там, на площади, я видела ларьки, торгующие частями тел множества различных видов зверей. Определённо не одного.
Итак, значит ли это…?
"Подожди, Тимми? А насколько глубок Лабиринт, на самом деле?"
Юный волчкин ухмыльнулся.
"Никто толком не знает, мэм."
"Что?!"
Как это понимать?
"Никто ещё не достиг дна, так что… никто толком не знает."
Твою мать!
Я знала, что туннели под городом должны быть глубокими, увидев количество искателей на Площади Лабиринта, но это превзошло мои самые смелые ожидания.
"Самая глубокая точка, куда кто-либо когда-либо спускался в Крике Падших, – это 162-й этаж, но самая глубокая точка, которой кто-либо когда-либо достигал, – это 255-й этаж в Гордости Побеждённых."
Какого хрена?! Двести пятьдесят пять этажей вниз и всё ещё не достигли дна?
Мысль о том, что я сейчас иду по чему-то настолько глубокому, вызвала у меня дрожь по спине.
"П-почему так?" — спросила я, пытаясь сохранить самообладание.
"Я имею в виду, это так сложно?"
"Да, мэм, сложно. Чем глубже вы погружаетесь, тем с более сильными зверями вы сталкиваетесь. Об этом тоже говорится в листовке. Дайте-ка посмотреть – вот."
И там действительно так и было. Под картинкой и описанием основной информации о звере, Рогатом Кролике, который лишь в общих чертах напоминал знакомых мне кроликов – серьёзно, это был зверь размером с чёрного медведя, с выпуклыми мускулами, острыми зубами и двумя короткими рогами на голове – был список количества печатей у зверей на первых десяти этажах и рекомендуемое количество для искателей, чтобы войти на этот этаж.
│Этаж 1 – Рогатый Кролик: 30-45 печатей – рекомендация: 50 печатей для группы – 75 печатей для соло│Этаж 2 – Рогатый Кролик: 32-47 печатей – рекомендация: 53 печати для группы – 78 печатей для соло│Этаж 3 – Рогатый Кролик: 34-49 печатей – рекомендация: 56 печатей для группы – 81 печать для соло
И так далее, и тому подобное.
"Соло? Это возможно?"
Из того, что я собрала до сих пор, у меня сложилось впечатление, что это равносильно самоубийству. Если нет, я могу…
"Конечно, возможно. Разве вы не слышали о Декарде?"
Как только он произнёс это имя, я чуть не застыла на месте.
"Т-только имя и ну… что он инструктирует в Ратуше."
"Он инструктирует, но очень редко. Я бы хотел получить у него урок. Я коплю на это, знаете ли."
"Он настолько хорош?"
"Декард – лучший. Он был первым, кто покорил 100-й этаж Крика Падших в одиночку, и в настоящее время пытается добраться до сто тридцать третьего этажа. Круто, правда?"
"Д-да…"
Это всё, что мне удалось произнести; одна мысль эхом отдавалась в моей голове:
С кем, чёрт возьми, у меня должен быть урок всего через несколько часов?!


    Не так Просто

    "Мэм?" — спросил юный волчкин, обеспокоенный тем, что он сказал что-то не то, когда я внезапно замолчала, погрузившись в свои мысли.
"О, прости, Тимми. Так этот Декард, он действительно силён, не так ли?"
"Один из сильнейших искателей в Кастиане," — просиял мой гид, кивая, когда он жестом велел нам повернуть на улицу направо.
"Говорят, он даже один из сильнейших в Сахале."
Чёрт! Почему лейтенант Блейн хотел, чтобы я встретилась с этим парнем?
Естественно, единственным ответом на мой внутренний вопрос был взгляд мужчины, от которого у меня по спине пробегали мурашки. Хотя это и раздражало, но не настолько. На самом деле, было своего рода утешением, что он всё ещё был где-то там, присматривая за мной. С тех пор, как произошла эта странная хрень в Ратуше, я не могла избавиться от дурного предчувствия. И нет, это было не вопиющее 'совпадение', которое заставило меня получить урок у этого Декарда.
Серьёзно, что задумали Блейн, или Райден, если уж на то пошло?
Ну, какова бы ни была причина, я была уверена, что узнаю её через несколько часов, когда встречусь с этим человеком, о чём я старалась не думать слишком много. Тревога убила бы меня. Он был силён, очевидно, знаменит, в то время как я была просто обычной девушкой-мутантом, которая…
Дерьмо! Какого хрена я не спросила?
"Эмм, Тимми?"
"Да, мэм?"
"Куда следует идти после бронирования времени у инструктора?"
"О, вы забронировали? Какой урок? Фехтование? Или со щитом?"
"Просто чтобы оценили мои боевые навыки."
"Это имеет смысл," — пробормотал Тимми, одобрительно кивая.
"У кого? Это Реззо? Он волчкин, как и я. Или вам повезло и вы получили место у Найлы Тендерфайр? Она обучает многих новых искателей."
Проклиная себя за то, что спросила, я лихорадочно соображала, что ответить. Видя энтузиазм юного волчкина, знание инструкторов и всего, что касалось искателей, я не могла сказать ему, что меня должен был обучать Декард. Это было бы всё равно, что сказать Риа, что я на самом деле Виерин.
Какое-нибудь случайное имя? Джон Рэмбо?
Нет, я сразу же отмела эту идею. Он бы понял, что я выдумываю. Что ж, поскольку я понятия не имела, насколько тесны отношения между различными Терр'денскими расами, я решила выбрать самый безопасный вариант, Найлу Тендерфайр.
"Ну, я думаю, можно сказать, что мне повезло…"
"Извините, что прерываю," — вмешалась женщина, приближающаяся к нам по улице.
"Видите ли, мой работодатель послал меня забрать поставку, и я немного заблудилась. Но потом я увидела вас. Вы же городской гид, верно?"
"Да, мэм. Однако в настоящее время я нахожусь на службе у…"
"Я знаю," — прервала его женщина, встретившись со мной взглядом.
"Я не хочу отнимать у вас драгоценное время, мисс. Если бы вы могли просто указать мне направление на Драгоценный Переулок – я была бы вам очень благодарна."
"Н-ну," — сказал юный волчкин, колеблясь с ответом, и дал его только тогда, когда я кивнула, что всё в порядке.
"Вы идёте в неправильном направлении. Вам нужно повернуть назад и повернуть направо на третьем перекрёстке, затем налево на следующем, и всё."
"О, большое спасибо," — выдохнула женщина с облегчением, погладив Тимми по голове.
"Я знала, что не ошибусь, спросив городского гида."
"Что за чудачка," — пробормотал юный волчкин, когда женщина оказалась вне пределов слышимости, поправляя волосы.
"Почему ты так говоришь?"
Я не могла не полюбопытствовать, поскольку до сих пор он был весьма уважителен, а она казалась обычной женщиной – разве что немного грубой.
"Все знают, где находится Драгоценный Переулок – это место, где можно достать хорошие, но дешёвые ядра для питания магических инструментов. Кроме того, от неё странно пахло. И вы видели её ботинки?"
"Нет, но я бы хотела иметь такие," — сказала я больше себе, мечтая об обуви.
"Довольно дорогие. Я имею в виду, если она могла себе их позволить, почему она не купила такие же шнурки, верно?" — продолжил юный волчкин, остановившись только тогда, когда понял, что я упомянула о своей потребности в обуви.
"Здесь неподалёку есть обувной магазин. Там продают дешёвую, но качественную обувь. Я отведу вас туда, мэм."
"Это мило с твоей стороны, но нет, не сейчас."
"Почему нет? Это займёт не больше десяти минут."
Найти что-то дешевле, чем обувь за 32 серебряных, на которую я сейчас нацелилась, было действительно заманчиво, но мы ещё даже не добрались до Имперской Площади, где должна была находиться библиотека. Насколько я знала, до неё ещё могло быть довольно далеко.
"Может быть, на обратном пути."
"Но…"
"Тимми, я хочу сначала посмотреть библиотеку."
Повышение голоса на него вызвало у меня дрожь, но его явная настойчивость в продлении своих услуг не давала мне покоя ещё больше.
"И-извините, мэм," — сказал юный волк, качая головой, как будто пытаясь что-то стряхнуть.
"Я не знаю, что на меня нашло…"
"Всё в порядке. Просто отведи меня туда. А пока ты можешь рассказать мне об этой Найле Тендерфайр."
Жизнь вернулась в его глаза.
"А, она потрясающая. Вы знали…?"
─◇─◇─◇─
Остальная часть пути до Имперской Библиотеки была не короткой, но всё же недостаточно долгой, чтобы он успел рассказать мне всё об этом, по-видимому, блестящем инструкторе. Конечно, я всё воспринимала с долей скептицизма – недаром говорят, что никогда не стоит встречать своих героев – но даже если только половина из того, что сказал юный волчкин, была правдой, Найла Тендерфайр заслуживала уважения. Вскоре после получения своего массива она была вынуждена присоединиться к обороне своего города в конце Войн Разума. Это положило начало её карьере наёмника, которой она занималась до тех пор, пока не оказалась искателем в Кастиане. И не просто любым искателем; она и её компания в настоящее время находились на 154-м этаже, всего в нескольких этажах от самой глубокой точки, когда-либо достигнутой в Крике Падших.
И почему я вообще слушала, если Тендерфайр не должна была быть моим инструктором? Потому что этот парень, Декард, должен был быть искателем, как и она, и, по-видимому, не менее знаменитым, если не более. Рассказ о ней помог мне составить лучшее представление об искателях, пусть и немного.
"Вот мы и пришли, мэм. Имперская Площадь. Это библиотека," — сказал юный волчкин, указывая на гораздо меньшее здание, чем я ожидала.
Когда я услышала об ИМПЕРСКОЙ библиотеке, в моём воображении возникла картина великолепного здания с башнями и несколькими крыльями. Однако то, что я видела, было не слишком примечательным зданием, зажатым между другими на одной стороне площади. С цокольным этажом и тремя этажами над землёй, как и большинство зданий в Кастиане. Даже каменные стены не были чем-то необычным. Единственное, что выделялось, – это большая деревянная дверь посередине с несколькими ступеньками, ведущими к ней, и отсутствие окон на первых трёх этажах.
Честно говоря, больше, чем библиотека, это производило впечатление неприступного банка или тюрьмы.
"Это действительно библиотека? Я имею в виду, я вижу вывеску, но…"
Современные библиотеки, которые я знала, были полны окон, пропускающих свет, чтобы можно было ясно видеть страницы и не портить глаза во время чтения.
"Это точно она, мэм. Я гид Кастианы; я бы не стала вас обманывать."
"О, я не хотела сомневаться в тебе, Тимми. Просто… ну, я представляла её себе по-другому. В любом случае, спасибо. Это намного дальше, чем я ожидала, но если ты покажешь мне ориентиры, по которым можно ориентироваться, ещё раз на обратном пути, я думаю, у меня не возникнет проблем с её поиском. Хорошо, давай вернёмся в Ратушу."
В худшем случае, как бы мне ни было неприятно об этом думать, я могла бы спросить дорогу у кого-нибудь, как та женщина.
Кстати, о ней, почему я не могла выбросить её из головы? Было ли это из-за неё или из-за чего-то, что сказал Тимми?


    Назад и Обратно

    "Зачем идти прямо в Ратушу, мэм? Я мог бы показать вам обувной магазин по пути."
Честно говоря, это звучало заманчиво; не стану отрицать, даже если бы это означало заплатить Тимми на десять медяков больше. Я, может быть, и была далека от того, чтобы быть богатой, но, зная, как мало зарабатывают гиды, я не могла винить маленького волчкина за то, что он пытался растянуть свои услуги. Он просто пытался выжить.
Как и я.
Итак, нет! Хотя это было слишком натянуто на мой вкус, платить ему дополнительно не было проблемой. Проблема была во времени и – ну, в деньгах.
"Смогу ли я найти там пару обуви за пятнадцать серебряных монет, Тимми?"
Это было практически всё моё состояние после уплаты аванса за урок с инструктором Декардом.
"Да, сможете. Итак, вы хотите, чтобы я отвёл вас туда? Следуйте за мной."
Дерьмо! Неужели он не мог просто сказать нет и оставить всё как есть?
"Подожди, Тимми! Я имею в виду приличную обувь. Не какие-нибудь тапочки или льняные, а кожаные ботинки, которые прослужат мне некоторое время."
"Э-этого я не уверен," — сказал юный волчкин, почёсывая за ухом.
"Но возможно, что у них есть такие. Мы не узнаем, пока не посмотрим."
Верно.
Однако оставался ещё вопрос о том, сколько времени это займёт. Не говоря уже о том, что вся эта история с тем, что он заставлял меня идти туда, меня раздражала. Я устала делать то, что мне говорят другие.
Да, я знаю. Чёртова ложь.
Сколько времени прошло с тех пор, как я следовала инструкциям на простом клочке бумаги? Даже часа не прошло. Но это было частью моей работы в качестве приманки, на что я добровольно согласилась. Может быть, мне это и не нравилось, что определённо так и было, но я делала это не для того, чтобы потакать своей тяге к обуви. Нет, на кону были моя свобода и здравомыслие.
"Может быть, в следующий раз, Тимми," — сказала я, приняв решение.
Не ходить босиком было бы неплохо, без сомнения, но это могло бы разрушить мой план найти книги для чтения, тем самым научившись говорить на Стандартном, что освободило бы место для более полезного плетения. Вообще-то...
"Я бы больше оценила, если бы ты рассказал мне, сколько стоит брать книги напрокат. Есть ли регистрационный взнос?"
"Но…"
"Тимми!"
"Д-да, мэм?"
"Я не хочу туда идти. Ты понимаешь?"
"Д-д-да," — пробормотал юный волчкин, явно немного смущённый.
Я же, с другой стороны, была зла на себя. Я не собиралась повышать голос на ребёнка вот так. Просто… просто было что-то не так с его настойчивостью.
"Давай вернёмся в Ратушу, хорошо?"
"Извините, мэм. Я не знаю, что на меня нашло…"
"Всё в порядке. Просто… просто расскажи мне ещё раз, по каким ориентирам ориентироваться по пути – и об этих библиотечных сборах."
"Э-э, каких сборах?"
Что ж, оказалось, что в библиотеке не было никаких сборов, ни за регистрацию, ни за взятие книг напрокат. На самом деле, насколько знал юный волчкин, нельзя было брать книги домой. Если ты хотел прочитать книгу, ты должен был делать это в библиотеке. Небольшая неудача в моём плане, но не конец света. Если это правда, то это лишь означало, что я не могла тратить своё время на прогулки по улицам Кастианы и посещение её магазинов.
"Видишь тот дом, увитый плющом, мэм? Он должен быть слева от тебя, когда ты проходишь мимо," — указал юный волчкин на один из ориентиров, который я должна была запомнить.
"Я вижу – чтобы дом был слева от меня," — повторила я, чтобы запечатлеть это в своей памяти.
Нелёгкая задача, когда уже было так много всего, что нужно было запомнить, например, странный столбик на углу двух улиц, названия которых я уже забыла, дом с круглыми окнами и пивная под названием [Ослиный Член].
Серьёзно, кто в здравом уме назовёт свой бизнес так? С другой стороны, это выделялось.
Внезапное топорщение моих волос, однако, прервало ход моих мыслей. Вместо того, чтобы идти дальше, мой юный гид остановился, указывая в противоположную сторону от дома, увитого плющом.
"Вообще-то, если бы мы пошли по той улице, мы бы добрались до того обувного магазина, о котором я говорил, мэм. Нам не потребовалось бы намного больше времени, чтобы добраться до Ратуши, если бы мы…"
Опять. Серьёзно, какого хрена?
Так вели себя все гиды? Потому что мой опыт общения с Риа был немного другим. Да, по пути она рассказывала обо всех интересных вещах, которые мы проходили мимо или могли бы увидеть, если бы пошли по этой улице или той дороге. Но она никогда не подталкивала меня идти туда, куда я не хотела – ни разу.
Дело во мне?
В конце концов, нравилось мне это или нет, я была слабой. Но неужели он думал, что я какая-то размазня?
"…если мы пойдём тем путём…"
"Довольно, Тимми," — прервала я его.
"Я дам тебе лишние десять медяков, если ты оставишь это."
"Но мэм, ходить босиком… а? Вы дадите? Я имею в виду, вам не обязательно платить за… за ч-что-то… я…"
"Ты в порядке? Ты выглядишь немного бледным."
Как ни странно, несмотря на то, что он был покрыт коричневым мехом с головы до ног, он выглядел – ну, бледным. Это было странно, возможно, что-то звериное; однако я могла сказать, что он нездоров. В основном, это были его глаза. У них был этот глянцевый оттенок.
"Н-нет. Я… и-извините, мэм. Я думаю… я думаю, вы правы. Нам следует вернуться."
И на этот раз, к моему облегчению, мы сделали это – без дальнейших прерываний по пути. Пожаловалась ли я Эноле? Нет, не было причин усложнять жизнь юному волчкину, когда он явно плохо себя чувствовал. Напротив, я заплатила за два часа его услуг, хотя, по часам регистратора, нам удалось добраться туда и обратно в течение часа, несмотря ни на что. Помогло то, что мне не пришлось ждать в очереди со своим гидом неизвестно сколько, а можно было сразу подойти к стойке.
На самом деле, всё, что касалось Ратуши, было быстрым входом и выходом. Не было необходимости испытывать удачу и оставаться там дольше, чем нужно, только чтобы потом иметь дело с людьми, желающими занять моё место на тренировке с инструктором Декардом.
И, что более важно, Риа ещё не вернулась.
Таким образом, единственное место, где я задержалась, – это ступеньки у входа на моём пути, чтобы убедиться, что лейтенант Блейн всё ещё там. Не в силах избавиться от этого странного чувства, что что-то просто не так, я просто хотела убедиться, что если что-то ДЕЙСТВИТЕЛЬНО пойдёт не так, я не буду предоставлена сама себе, как в прошлый раз – и в раз до этого – и до того тоже.
Да, жизнь – отстой.
В любом случае, лейтенант?
Всё ещё там. Хорошо.
Хотя меня всегда раздражало, что кто-то присматривает за мной весь день, ощущение этого знакомого взгляда на затылке принесло облегчение. Несмотря на это, обратный путь по улицам Кастианы к Имперской Площади был более нервным, чем любой другой до этого. Настолько, что когда ко мне подошли два парня, на первый взгляд из какой-то компании искателей, я просто убежала.
Только на площади перед Имперской Библиотекой я остановилась, чтобы отдышаться.
Я ненавижу это промывание мозгов!
Я вздохнула с облегчением, обнаружив дорогу, не спрашивая ни у кого указаний, как та женщина.
Снова она! Почему? Было ли это потому, что я могла оказаться потерянной, как она? Было ли это тем, что меня грызло? Чёртова глупость!
Имперская Площадь лежала передо мной. Я не была похожа на неё. Доказано, когда я обнаружила, что колеблюсь.
Будет ли здесь так же многолюдно, как в Ратуше? — задалась я вопросом, глядя на тихую площадь – по местным меркам – и вход в библиотеку.
В отличие от Площади Искателей, никто, казалось, не спешил входить или выходить из главного входа. На самом деле, никто из людей, слоняющихся по Имперской Площади, казалось, вообще не интересовался библиотекой. Как будто кто-то наложил невидимое заклинание на всё здание. Немного несправедливо по отношению к местным жителям, я знаю. Даже на Земле библиотеки не были особо популярными местами, и всё же – было бы неплохо увидеть, что я не собираюсь войти в какую-то заброшенную библиотеку с привидениями.
Просто загляну. В худшем случае, всё, что мне нужно сделать, – это спросить о книгах на Элеаденском Стандартном, — напомнила я себе, стоя у входной двери библиотеки, сделала ещё один глубокий вдох, успокоила себя присутствием лейтенанта Блейна, поправила одежду и взялась за ручку двери.


    Библиотека

    Дверь, большая и из массива дерева, открылась легко и бесшумно, когда её толкнули. То, что находилось за ней, однако, было гораздо более захватывающим.
Библиотека.
Не её размер, который не был ни слишком маленьким, ни слишком большим, соответствовал тому, что я видела снаружи библиотеки, заставил меня раскрыть рот от изумления. И не стиль, напоминающий те многовековые библиотеки на Земле, возможно, немного ближе к фантастическому изображению оных, учитывая магические кристаллы, освещающие проходы между книжными полками, поразил меня.
Нет. Что перехватило моё дыхание, так это тишина, царящая в библиотеке. Никаких криков людей, нападающих на мои уши, никакого шума сотен ног на булыжниках, гремящего в моём черепе. Даже ноющее чувство в затылке исчезло. Как будто дверь была порталом в совершенно другой мир, оазисом тишины.
"Я давно не видел, чтобы кто-то входил в мою библиотеку с таким изумлением на лице."
Слова, произнесённые с нарочитой осторожностью и имеющие лёгкий тремор, намекающий на многие годы, проведённые за рассказами и мудростью, принадлежали старику, сидящему в кожаном кресле с книгой в руке под светом магической лампы недалеко от входа.
『Библиотекарь: 71 печать』
Мягкая фигура, с серебристо-белыми волосами и аккуратно подстриженной бородой, обрамляющей лицо, изрезанное временем и бесчисленными улыбками, он обладал тёплыми, знающими карими глазами, обрамлёнными круглыми очками, сидящими на его остром носу. Без сомнения, библиотекарь знал, что я смотрю на его информацию Решётки. И всё же всё, что он сделал, – это вложил закладку между страницами, которые он читал, закрыл книгу и положил её на стол рядом с креслом. Когда я, наконец, вышла из оцепенения и двинулась, чтобы помочь ему встать, он поднял руку, чтобы остановить меня.
"У меня, может быть, и нет печатей, чтобы обмануть смерть, но я ещё не настолько стар, чтобы нуждаться в помощи такой прекрасной дамы, как вы," — сказал старый библиотекарь, вставая и выпрямляясь, его голос, мягкий и успокаивающий, обволакивал меня, как утешительная история, наполненная мудростью и добротой.
"Я просто сидел слишком долго. Иногда я слишком погружаюсь в книги и теряю счёт времени. Моя дурная привычка. Но где мои манеры? Позвольте представиться. Я библиотекарь Альфред Сандовал. Чем я могу вам помочь, мисс?"
Одетый в простые, землистых тонов одежды, несущий с собой запах старого пергамента, он слегка вежливо кивнул мне головой.
"З-здравствуйте, мистер Сандовал. Меня зовут Корра Грей. Я пришла сюда, чтобы… я пришла в поисках знаний."
Немного странная формулировка, но, услышав его речь, я не могла не поддаться его манерам и атмосфере этого места.
Мистер Сандовал кивнул, одобрительно.
"Хорошие манеры и правильные намерения, чтобы прийти сюда, такое редко встречается в наши дни. Тем более жаль видеть, какая судьба выпала вам, мисс. Это ни в коем случае не означает, что я осмеливаюсь утверждать, что знаю, что с вами случилось, но, на мой взгляд, никто с массивом Раба этого не заслужил. Каждый, независимо от того, в какой судьбе он родился, должен иметь право выбирать, кем он хочет быть, даже если шестнадцать лет, на мой взгляд, слишком рано, чтобы иметь чёткое представление о нашей будущей жизни. Ах… мои извинения, мисс Грей. Какие грубые слова говорить, когда мы только что встретились. Однако вы застали меня за чтением 'Рождения Империи Сахал', написанной Эловен Куиллшейд, и те времена не были особенно добры к людям, подобным вам. Но хотя это то, что, по моему мнению, должен знать каждый, я уверена, что вы пришли искать не эти знания. Вы ищете книгу, я полагаю, что-то конкретное?"
"Н-нет. Я и-имею в виду, я не знаю конкретной книги, и я не знаю, найдётся ли у вас та, которую я ищу."
"Мы не узнаем, пока вы не скажете мне, какими знаниями вы хотите обогатить свой разум, не так ли?"
Обогатить свой разум?
Это один из способов выразить это.
"Ну, я пришла, чтобы узнать, смогу ли я найти книги, которые помогут мне понять Элеаденский Стандартный. Видите ли, я… я использую плетение."
"Действительно, я заметил. [Элеаденский Стандартный Язык], [Стандартный: Язык Элеадена] или [Стандартный: Элеаденский Язык], если можно спросить? Не то чтобы это имело большое значение. Между этими тремя не такая уж большая разница."
Золотая жила!
Я определённо наткнулась на золотую жилу знаний.
"П-первое," — пробормотала я, не видя причин скрывать, когда я пришла сюда искать помощи.
"Как… чем он отличается от двух других?"
Я просто не могла не задаться вопросом, не получила ли я худшую версию другого плетения.
"Как я уже сказал, не сильно. Это было бы всё равно, что сказать, что одно позволит вам использовать Стандартный для разговора, а другое позволит вам говорить на Стандартном. Одно и то же, что вы могли бы сказать, но это не так. Видите ли, хотя вещи происходят так, как они происходят, вам будет трудно найти две пары глаз, которые видели бы, как это произошло, одинаково. Одни считали военачальника Уруса кровожадным завоевателем, другие – освободителем, а третьи – великим лидером," — библиотекарь попытался объяснить что-то, что я не могла понять.
И он не пропустил моё замешательство.
"Возьмите эту библиотеку и вас, мисс Грей, например. Большинство кастианцев даже не знают, где она находится, называя её бессмысленной, в то время как другие, как молодой лорд Эгертон, снесли бы её в мгновение ока, но вам – и я не хочу быть самонадеянным – но вам нравится здесь, не так ли?"
То, что мне нравилась библиотека, было преуменьшением.
"Вы даже не представляете, как сильно я люблю здесь тишину. Эти уши – просто помеха там, снаружи," — просияла я, указывая на паруса на своей голове, наслаждаясь тишиной.
"Намного лучше, чем морг, к тому же."
Это действительно было так. Во-первых, я не была окружена трупами. Во-вторых, тишина там была прямо-таки жуткой, но здесь… тишина ласкала душу.
"Морг?" — спросил старый библиотекарь, поглаживая бороду, его брови нахмурились.
"Мою библиотеку сравнивали со многим, с худшим, заметьте, но не с моргом."
Дерьмо! Нет. Нет, нет, нет.
Я наконец-то нашла одно место в этом городе, где я чувствовала себя действительно спокойно, и я сразу же всё испортила.
"Я… я не это имела в виду, мистер Сандовал. То место было ужасным. Эта библиотека, с другой стороны… я не могу подобрать нужных слов."
"Иногда слова даже не нужны – как и ваше огорчение," — сказал старик, добродушно улыбаясь.
"Я видел, как сильно вы полюбили мою библиотеку, как только вошли. То, как ваши уши опустились, ваши крылья и хвост безжизненно упали, пока вы смотрели с открытым ртом, согрело моё сердце. Кроме того, если бы я обижался каждый раз, когда кто-то называл мою библиотеку – простите за мои слова – кишащей книжными червями дырой, я бы давно умер от сердечного приступа. Нет, меня больше интересует, как вы узнали о морге?" — спросил он, остановившись, когда осознание мелькнуло в его глазах.
"Извините, я не хотел затрагивать болезненную тему."
Болезненную тему?
Конечно, это не было чем-то весёлым для разговора, но почему бы… О.
"Нет. Нет, это не больно обсуждать. Это… это долгая история."
"Ах, я люблю истории и, конечно, не возражал бы послушать эту, мисс Грей. Конечно, если вы готовы поделиться ею со мной."
Рассказать ему, как я попала в морг?
"Я не хочу показаться грубой, но я не знаю, есть ли у меня столько времени."
Кроме того, мне было некомфортно говорить об этом с кем-то, кого я только что встретила. Не с угрозой магов разума на моём хвосте.
"Я думаю, всегда найдётся время для чашечки джартинового чая."
А? Джартиновый чай? Никогда не пробовала и даже не слышала о нём.
"И-извините, мистер Сандовал. Я пришла сегодня только для того, чтобы узнать, есть ли у вас книги, которые помогли бы мне выучить Стандартный."
Было неправильно отказывать старику, но…
"Так вы сказали, мисс Грей. Но знаете ли вы, что у вас уже есть лучший инструмент для изучения языка?"
"У м-меня?"
Он имел в виду плетение?
"Я думаю, вы на правильном пути. Не хотите ли вы узнать больше?" — спросил он, увидев мои, по-видимому, явные манеры, и прочистил горло.
"Извините. Люди с манерами и открытым разумом, чтобы слушать, не часто сюда заходят."
"Я… я понимаю. Я бы хотела, но…"
"Конечно, нельзя пить чай без печенья."
Мои уши навострились.
Он сказал 'печенье'?


    От Сладкого к Кислому

    Печенье, конечно, было не той причиной, по которой я в конце концов приняла приглашение старого библиотекаря на чай. Он, казалось, многое знал и, что более важно, был готов об этом говорить.
"Как вам чай, мисс Грей?" — спросил он, отпивая из своей чашки.
"Я нахожу джартиновый чай очень успокаивающим."
Было ли это из-за чая, тишины или отсутствия взглядов, посылающих дрожь по моей спине, я не знала. Однако, сидя там за столом под каким-то заколдованным окном, я обрела необыкновенный покой.
"Да. И печенье тоже восхитительное," — сказала я, откусывая кусочек – наслаждаясь тонким балансом сладости и пряностей, с нотками мёда и шёпотом ванили – пока мои глаза блуждали по пейзажу за окном.
Вместо какой-то боковой улицы между библиотекой и соседним зданием, как я ожидала, я обнаружила, что смотрю на луг под горой со снежными вершинами. Это была не какая-нибудь дешёвая картина, наклеенная на стену за окном – трава на лугу колыхалась на ветру, бабочки порхали над цветами, а птицы двигались по небу. Зрелище казалось настолько реальным, что, сидя там, можно было легко забыть, что ты сидишь посреди шумного города.
"Завораживает, не так ли?"
"Это преуменьшение. Это какая-та магия?"
"Чары, руны, вырезанные и поддерживаемые годами. Одна из многих гордостей этой библиотеки, подаренная самим Императором Сахалом VI."
"О-о."
Я имею в виду, что можно было сказать на это?
Очевидно, это было большое событие, но я понятия не имела, был ли Сахал VI нынешним Императором или его пра-пра-прадедом. Итак, вместо этого я сосредоточилась на том, чем я точно не обидела бы библиотекаря.
"Это… это какая-то запись или прямая трансляция? Я имею в виду, если то, на что мы смотрим, реально?"
"Вас интересуют магические инструменты, мисс Грей?"
"Нет. Ну, да. Они могут делать так много всего. Но если вы спрашиваете, интересует ли меня, как они работают, то нет."
Как бы ни было круто узнать, как работает пространственное кольцо – в конце концов, оно могло бы приблизить меня к нахождению пути домой – я не питала иллюзий, что рунные кольца, создающие эти чары, были чем-то за пределами моих возможностей для понимания, когда-либо.
"Я рад это слышать, потому что если бы вас это интересовало, боюсь, я бы мало чем смог помочь. Мой интерес лежит в очевидном," — сказал он, указывая на библиотеку и книги.
"И я уверяю вас, на этих полках есть книги, предназначенные для того, чтобы научить вас овладеть Стандартным. Вопрос в том, чему именно вы хотите научиться, мисс Грей."
"Что вы имеете в виду?" — спросила я, отпивая из своей чашки джартинового чая и потянувшись за ещё одним печеньем.
Они были восхитительны.
"Ну, если дело только в том, чтобы говорить, я думаю, у вас больше шансов научиться, слушая и разговаривая с окружающими. Я видел некоторые чары, которые заставляли книги говорить, но это было так же непрактично, как и нелепо."
"Но как я могу слушать, как кто-то говорит на Стандартном, когда плетение переводит всё на понятную мне речь?"
"Как же? Я тоже задаюсь вопросом, разве это не очевидно?"
Честно говоря, было ли это намерение в его словах или нет, то, что он подразумевал, было довольно очевидным.
"Вы говорите мне избавиться от плетения?"
"Ужасающе, не так ли?"
Было ли?
В какой-то степени, да. Одна мысль о том, что я не пойму ни слова из того, что он говорит, вызвала у меня дрожь по спине. Но дело было в том, как ещё я рассчитывала научиться говорить на Стандартном? Весь смысл изучения местного языка заключался в том, чтобы избавиться от плетения.
"Хотя этот страх не лишён оснований – в конце концов, с потерей плетения вы теряете годы своих усилий – однако выслушайте мои слова. Видите ли, с возрастом я начал задаваться вопросом, вложил ли я усилия в Решётку или в себя, если уж на то пошло."
"Простите, но я не понимаю."
"Ничего страшного. Размышления человека, приближающегося к концу своей жизни. Ради любви Императора, я не могу требовать от вас того, на что сам был неспособен. Хотя я и одарён авантюрным умом, моё сердце имеет противоположную природу. И поэтому все мои приключения происходят на страницах книг."
"О-о, понятно… хотела бы я сказать то же самое," — пробормотала я, снова не понимая, к чему клонит этот старый библиотекарь, какое отношение его любовь к книгам имеет к изучению Стандартного.
"Мои извинения, мисс Грей. Я не хотел сказать, что все приключения так же славны, как те, что изображены в книгах. Я просто хотел сказать, что у меня нет храброго сердца, чтобы, скажем, проверить свои предположения самому."
Погодите-ка.
Милый библиотекарь предложил мне чай и печенье, чтобы уговорить меня позволить ему экспериментировать на мне?
НИКОГДА!
"Извините, мистер Сандовал," — сказала я, и в моём голосе прозвучал рык зверя.
"Но я пришла сюда не для того, чтобы меня использовали для проверки каких-то предположений."
"Пожалуйста, успокойте свой гнев. Я прошу вас только об открытом разуме. Вы пришли, чтобы обогатить свои знания, научиться говорить на Стандартном – и могу ли я предположить, что вы задаётесь вопросом, как этого добиться, когда ваше плетение позволяет вам делать именно это. Пожалуйста, скажите мне, я не прав?"
"Н-нет, вы не правы?"
"В какой-то момент вам придётся избавиться от этого плетения. Но задавались ли вы вопросом, когда это произойдёт? После того, как ваше плетение достигнет второго круга, третьего круга или выше? Вместо этого вам следует спросить себя, как вы собираетесь их достичь. Вы знаете, мисс Грей?"
Не совсем то, к чему я стремилась. Я не хотела достигать нового круга с [Элеаденским Стандартным Языком], но, тем не менее, интересный вопрос.
Что мне нужно было бы сделать, чтобы достичь этого?
Недавняя гравировка 15-й руны на [Пространственном Домене] сразу же пришла на ум.
"Мне пришлось бы поднапрячься, узнать больше о Стандартном и, возможно, писать с его помощью."
"Именно," — просиял старый библиотекарь, более чем взволнованный тем, что я нашла, по-видимому, правильный ответ.
"Вам придётся 'узнать' больше. На самом деле, разговаривая с вами вот так, я начинаю верить, что вы уже это сделали."
"Сделала что?"
"Но, конечно же, научились говорить на Стандартном."
"П-подождите минутку, мистер Сандовал. Вы говорите мне, что если я избавлюсь от своего плетения, я смогу говорить с вами так, как будто оно у меня всё ещё есть? Потому что когда я избавилась от своих плетений Раба, я потеряла эти… ну, способности."
Старый библиотекарь криво улыбнулся, тень печали в его глазах.
"Если бы это было так, у нас бы не было этого разговора. Однако я верю, что если вы избавитесь от своего плетения, вы обнаружите, что не полностью лишены знаний Стандартного. В конце концов, чтобы добраться туда, где вы находитесь, вам пришлось слушать и говорить."
Моей первой реакцией было отбросить эту идею и прорычать: 'Чушь собачья'. Учитывая мой собственный опыт и кажущуюся настойчивость всех в отношении наличия правильных массивов и плетений – преимущества которых были неоспоримы – это просто не совсем складывалось для меня.
Однако, если подумать, быстро пришли на ум другие вещи.
Я вспомнила слова миссис Скорсби о том, что мне не нужно плетение, чтобы научиться танцевать, и особенно те ночи, когда я пукала под одеялом. Не было необходимости иметь плетение, чтобы Сейдж вырабатывала яд. На самом деле, как зверь, я могла управлять оранжевым облаком без него. Чёрт, я превратилась в зверя без плетения – не говоря уже о моей способности разговаривать с животными и излучать звериную мощь. Всё это без какого-либо плетения.
"П-подождите!" — выпалила я, когда волнение быстро сменилось леденящим душу осознанием.
"Значит ли это, что я никогда не потеряю то, что выучила с помощью плетения?"
"Я думаю, это зависит от того, что вы на самом деле выучили, имея плетение, и как давно оно у вас было, но да… вот во что я верю, мисс Грей. Непопулярная точка зрения, конечно. Об этом упоминается в книгах, но вам будет трудно найти кого-то, кто говорит об этом. Я думаю, проще, и я сам в этом виноват, просто…"
"М-мои… мои плетения массива Раба," — удалось мне пробормотать, когда меня охватил ужас.
"З-значит ли это, что я всё ещё… всё ещё… буду жаждать служить этому сумасшедшему ублюдку?"
"Кхм. Я полагаю, вы имеете в виду своего бывшего хозяина?"
Кивок и звериный рык, вырвавшийся из моего горла, были моими ответами.
"Н-ну, мисс Грей, это зависит…"
Остальные слова библиотекаря потерялись в моих бушующих мыслях, вспоминая описания этих ненавистных плетений, врезавшихся в мою память – особенно [Игрушки Хозяина].
─◇────────────────────────────────────────Игрушка Хозяина
Плетение Массива
[72] глифа - ⦿⦿⦿⦿С вашим хозяином, единственным, о ком вы думаете, вы будете рады выполнить всё, что вам поручили.
⦿⦿Слышать хотя бы раз в день голос вашего хозяина, облегчит выполнение его приказов, и ваше сердце возрадуется.
⦿⦿⦿Служить часто влечёт за собой самоотверженную жертву, даже страдание, но один взгляд вашего хозяина, и ваши внутренности затрепещут.─◇────────────────────────────────────────


    Массив Раба

    "Я не хотел вас расстраивать, мисс Грей," — выпалил библиотекарь, немного запаниковав, не зная, как меня успокоить.
"Выпейте… выпейте глоток чая и возьмите печенье."
Да, печенье… нет! Нет, забудь какое-то дурацкое печенье, Корра.
Если то, что сказал библиотекарь, было правдой – и, нравилось мне это или нет, я видела в этом некоторую правду – у меня была серьёзная проблема. Хуже того, учитывая ту кашу, в которой я уже оказалась, я была в какой-то серьёзно глубокой заднице.
Что, если этот сумасшедший ублюдок появится сейчас? Затрепещет ли моё сердце? Охватит ли меня желание бежать к нему, чтобы служить ему?
Конечно, как и в подвале, я должна быть в состоянии противостоять этому с помощью [Несгибаемой Воли], в какой-то степени, но сама мысль была мучительной.
Неужели я никогда не перестану быть чёртовой рабыней?!
"… Мисс Грей! МИСС!"
"Д-да?" — спросила я, поднимая глаза от своих рук, когда голос старого библиотекаря, наконец, пробился сквозь мои причитания.
"Полностью моя самонадеянность, за что я извиняюсь, но я осмелюсь сказать, что знаю, что вас беспокоит. Таким образом, позвольте мне сказать, что нет причин для паники."
Их не было? Только кто-то вроде него, не раб, мог такое сказать!
"И-и как вы думаете, что меня беспокоит?" — прорычала я, возможно, немного слишком оскорбительно.
"Плетения, такие как [Любовница Хозяина], [Игрушка Хозяина], [Слуга Хозяина] или что-то подобное. Или я ошибаюсь? Пожалуйста, не расстраивайтесь. Нет радости в том, чтобы быть правым, не в этом случае. Видите ли, как и в случае с массивами, массив Раба включает в себя ряд плетений, плетений, которые, скажем так, предназначены для того, чтобы привязать Раба к своему хозяину, облегчить их служение."
"Облегчить?!"
Он серьёзно? Не было ничего лёгкого в том, чтобы быть рабом.
Библиотекарь поднял руку, чтобы остановить меня, другой поглаживая бороду.
"Плохой выбор слов, но, тем не менее, правда. Однако у этих плетений есть одна общая черта. Вы знаете, что это?"
"Я полагаю, вы не имеете в виду, что это плетения массива Раба, не так ли?" — спросила я, ударяя по своему разуму [Несгибаемой Волей] и делая глубокий вдох, чтобы успокоиться и подумать об этом рационально.
Я должна была быть глухой, чтобы не услышать, что библиотекарь хотел сказать своими словами что-то хорошее.
"Нет, все эти плетения работают, исходя из предположения, что у вас есть хозяин. Но есть ли он у вас?"
─◇────────────────────────────────────────Имя: Корра Грей
Раса: Человек
Пол: Женский
Возраст: 27
1-й Массив: Раб
Хозяин: Нет
Печати: 97 - ○○○○○○─◇────────────────────────────────────────Плетения: 1-й Массив (6/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее): …. 22 → 23 глифа - ⦿⦿
Несгибаемая Воля (Раб): ........................................111 глифов - ⦿⦿⦿⦿⦿
Пространственный Домен (Общее): ..............................13 → 15 глифов - ⦿⦿
Равновесие (Общее):............................................... 7 глифов - ⦿
Никогда-Не-Умирающая (Общее): ............................................. 6 глифов - ⦿
Хвост Ядовитой Императрицы (Общее): ........................ 11 глифов - ⦿─◇────────────────────────────────────────Несмотря на то, что я видела надпись 'Хозяин: нет' в своей Решётке бесчисленное количество раз, мне пришлось взглянуть на неё ещё раз, чтобы убедиться.
"Согласно моей Решётке, нет. Но этот сумасшедший ублюдок всё ещё должен быть жив – или был в последний раз, когда я его видела."
"Понятно, довольно красочный способ обращения к вашему… ну, тем не менее, я так и думал."
"Ч-что вы имеете в виду?"
"Только то, мисс Грей, что вы не единственная Рабыня, которая, обретя свободу, оказалась без хозяина. Видите ли, есть причина, по которой даже те, у кого ваш массив, вынуждены носить рабские ошейники. Какими бы ужасными ни были магические инструменты, они навязывают вам верность данному хозяину. Массивы не предназначены для того, чтобы связывать вас без вашей воли – за все мои годы чтения я ни разу не сталкивался с упоминанием о таком."
Как такое может быть?
Этот проклятый массив не мог быть единственным – мне не могло так не повезти, не так ли?
"Вы действительно не встречали, мистер Сандовал?"
Видя, что он привлёк моё внимание, и что я немного успокоилась, старый библиотекарь отпил свой чай, кивая.
"Действительно. Конечно, вы могли бы возразить, поскольку существуют плетения, которые связывают фермера с участком земли, друида с деревом, укротителя со зверем или любовника с их возлюбленным. Все, однако, по доброй воле. Существуют условия, которые должны быть соблюдены, как в случае Раба и их хозяина. Скажите мне, вы понимаете, о чём я говорю, мисс Грей?"
Этот ст… хрыч! Неужели он не мог просто сказать мне?
Тем не менее, я была бы глупой, если бы не видела, что он пытается сделать. Одно дело – слушать чужие слова и принимать их за чистую монету, и совсем другое – самому прийти к истине. И поэтому, как бы мне это ни было неприятно, я подумала о проблеме хозяина и об условиях, упомянутых библиотекарем.
"Это… это то, что я должна видеть в этом человеке своего хозяина?"
"Я не мог бы сказать это лучше, мисс Грей. Это действительно так. По вашей собственной воле, этот человек должен быть для вас хозяином. Хорошо задокументированный факт и хорошо известный среди тех, кто работает с рабами. Отсюда и необходимость в рабских ошейниках. Вряд ли кто-то из рабов питает искренние тёплые чувства к тому, кто держит над ними кнут. Или вы…?"
"Никогда!" — выпалила я, почти пролаяла.
"Вот видите. Таким образом, вам не нужно беспокоиться о своих старых плетениях."
"Потому что у меня нет хозяина, над которым можно вилять хвостом," — выдохнула я в осознании, прижимая Сейдж к груди с облегчением, бормоча.
"Я никого не вижу своим хозяином – так написано в моей Решётке. И если я правильно помню, каждый круг [Игрушки Хозяина] упоминает хозяина, так что…"
『Вы были отравлены』
Игнорируя уведомление, я посмотрела на старого библиотекаря.
"Мне так жаль, мистер Сандовал. Я…"
Он поднял руку, чтобы остановить меня.
"Если кто-то и виноват, так это я. Если бы я сдержал своё рвение поговорить с кем-то, кто готов слушать, и был более тактичен, вы бы не сидели здесь, терзаемая горем."
"Нет. Нет, если бы вы не подняли этот вопрос, я бы… я бы жила в неведении, ненавидя эти плетения – я имею в виду, я всё ещё их ненавижу – но теперь я знаю, что мне не нужно их бояться."
Старый библиотекарь улыбнулся.
"Кто бы мог подумать, что Император благословит меня встречей с кем-то таким же умным, как вы, сегодня? Истинное удовольствие познакомиться с вами, мисс Грей."
"О-о, в-взаимно," — пробормотала я, не зная, как ответить на это. Особенно когда мои мысли уже унеслись к размышлениям о возможных остаточных эффектах плетений, от которых я так счастливо избавилась. Смогу ли я по-прежнему оставаться незамеченной, как говорилось в описании [Слабого Присутствия], или молчать, когда моё тело грозит сломаться под действием очередной мутации, как [Безмолвное Страдание] заставляло меня делать это так много раз прежде? Но что более важно, смогу ли я когда-нибудь получить ещё одну печать на своём массиве, не имея хозяина?
"Мистер Сандовал? М-могу я спросить вас ещё кое о чём?"
"Конечно. Что вас интересует, мисс Грей?"
"Можно ли изменить свой массив? Я имею в виду, я пыталась, но… может быть, я просто делала это неправильно."
"Не стыдитесь этого. Вы не первая и не последняя, кто задаёт этот вопрос. На самом деле, я не думаю, что вы найдёте хоть одного человека, который хотя бы раз в жизни не усомнился бы в выборе, который он сделал, когда достиг совершеннолетия. Я не исключение. Некоторые сожалеют о своём решении всю свою жизнь. Вот почему я говорю, что шестнадцать лет – это слишком рано, чтобы принимать такое решение. Увы, так работает Решётка."
"Итак… выхода нет?" — спросила я, надеясь услышать, что я ошибаюсь.
"Если вы не достигнете формирования второго массива, боюсь, что нет."
"Дерьмо…!" — выругалась я, зарывшись головой в мягкую шерсть Сейдж.
Предположение было совсем не тем, что подтверждение от другого человека.
Подождите, я сказала это вслух? Я сказала, не так ли? Дерьмо, дерьмо, дерьмо!
"Мне так жаль, мистер Сандовал. Я не хотела ругаться, не вслух."
"Я ценю вашу честность, но не беспокойтесь. Я слышал и похуже за эти годы. Более того, вы выразились довольно метко. Невозможность изменить свой массив даже ценой потери своих печатей, как это происходит с плетениями, является большим ограничением Решётки. Даже свобода выбора из неизмеримого количества Общих Плетений не может этого перевесить."
"Как так? Если я заполню все слоты Общими Плетениями – о. О."
"Действительно. Во-первых, вам нужно получить эти слоты, то есть получить печати, выгравированные на вашем массиве. Что трудно сделать, когда – возьмите меня, например. Я Библиотекарь. Конечно, я мог бы попробовать стать искателем. Но как вы думаете, убийство зверей там, внизу, в Крике Падших, как-то повлияет на мой массив?"
"Нет."
"Здравый смысл подсказал бы это, не так ли? И это верно для большинства библиотекарей. И всё же в моей библиотеке вы найдёте много упоминаний о библиотекарях, достигших именно этого."
"А? Как?"
"Они нашли уникальный способ использовать свой массив другими способами. Элдрик Куиллшейд, например, бил своих врагов по головам книгами."
"О… подождите, вы имеете в виду?"
"Да. Есть способы для Рабов двигаться вперёд, не будучи рабами. На самом деле, благодаря своей природе, это один из наиболее хорошо задокументированных массивов. Хотите услышать несколько примеров?"
Надежда в моём сердце, почти угасшая, вспыхнула снова.
"Да, пожалуйста," — просияла я без колебаний, взяв ещё одно печенье, чтобы погрызть.


    Время Летит Незаметно

    "Итак, вы говорите, что я должна видеть в ком-то своего хозяина, мистер Сандовал?" — спросила я, чтобы удостовериться, потому что именно так звучали все способы получить ещё одну печать в качестве Раба, перечисленные старым библиотекарем.
"Не совсем хозяина. Просто кого-то, кто сродни вашему хозяину. Как я уже сказал, это может быть кто-то, на кого вы работаете, или это может быть кто-то, для кого вы выполняете просьбу, взятую с доски объявлений. Всё зависит от того, как вы видите этого человека."
Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо!
Это было слишком много, чтобы принять. Если то, что он говорил, было правдой, что, казалось, так и было, поскольку он подкреплял это цитатами из различных книг, то, по сути, конюх Хейл мог служить заменой моему хозяину. Всё, что мне нужно было делать, – это продолжать работать в конюшнях.
Конечно, всё было гораздо сложнее, чем просто отрабатывать часы. Чтобы эти печати действительно были выгравированы на моём проклятом массиве, мне нужно было, чтобы мистер Хейл был в достаточной степени доволен моей работой – то же самое можно было сказать о Блейне и, если уж на то пошло, о Райден. Я следовала запискам лейтенанта и играла роль приманки так, как хотела Капитан.
Была только одна загвоздка. Мой глупый массив Раба требовал, чтобы я видела в них не кого иного, как своего хозяина – пусть даже временно.
Стоило ли оно того? Действительно ли мне нужно было стать сильнее?
Услышав, что другого пути, кроме как через хозяина, нет, по крайней мере, по словам библиотекаря, сомнения начали грызть мою решимость. В конце концов, сейчас у меня всё было не так уж плохо. В конюшнях у меня была работа, которая мне нравилась, мой начальник был разумным, мои коллеги не были ужасными, а зарплата казалась достаточно высокой, чтобы сводить концы с концами. Более того, пока что я жила со старой парой, которая относилась ко мне лучше, чем я того заслуживала. А ещё была Риа и…
Чёрт!
Вспоминая о маленькой китаре, всё плохое дерьмо, которое случилось со мной с тех пор, как я попала в город, нахлынуло на меня.
Не её вина, абсолютно нет.
Но там был переулок, в котором она была со мной, а затем это странное напряжение в Ратуше, где она работала, и Тимми, другой гид.
Я не знаю, всё было как-то странно. Как будто… Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо!
Постоянное подозрение всех в работе на магов разума было хуже всего. Чёрт, в какой-то момент я даже заподозрила Элли, кошку, чешуйчатокопытных и своих коллег. Так что нет, стать сильнее было не какой-то возвышенной идеей, а необходимостью. Как бы это ни задевало меня, мне пришлось проглотить идею о том, чтобы видеть в ком-то своего хозяина, и получить эти последние…
"Сколько печатей на самом деле нужно, чтобы создать второй массив, мистер Сандовал?"
Старый библиотекарь тепло улыбнулся, явно довольный тем, что я приняла решение.
"При девяноста шести печатях человек достигает полного первого массива, но получает возможность сформировать второй только тогда, когда на его массиве выгравировано сто две печати. Существует несколько интересных теорий относительно того, почему это так, но это вопрос, на который нам потребовался бы весь день, чтобы разобраться, боюсь."
Да, не то, что меня особенно интересовало прямо сейчас, и на что у меня не было времени. Однако кое-что из того, что он сказал, привлекло моё внимание.
"Я получаю возможность, а не формирую второй массив сразу?"
"Действительно, так и есть, мисс Грей. Хотя я, к сожалению, не могу говорить, исходя из личного опыта, со ста двумя печатями вы должны получить три варианта. Перезаписать существующий массив новым, продвинуть старый массив или создать второй массив рядом со старым. Большинство выбирает последнее по очевидным причинам."
Очевидным причинам, мать твою.
Как я это видела, первый вариант просто просил меня выбрать его. Однако смешок библиотекаря остановил меня от того, чтобы высказать свои мысли вслух.
"Так освежает поговорить с кем-то, кто не скрывает своих намерений за фасадом. Позвольте мне сказать вам, мисс Грей, выбор перезаписи массива – худший вариант."
"Ч-что? Почему? Я… я потеряю печати? Потому что мне всё равно."
"Нет, вы ничего не потеряете, и в этом-то и проблема. Представьте себе, что вы внезапно стали плотником. Чтобы продвинуться дальше, вам пришлось бы делать то же самое, что и человек, который вырос плотником. У вас могла бы уйти вся оставшаяся жизнь на то, чтобы довести свои плетения до уровня, на котором вы сможете получить ещё одну печать на своём массиве."
"Но я не была бы Рабыней."
"Это неоспоримо. Однако, ради своей совести, я должен призвать вас рассмотреть возможность формирования второго массива. Хотя продвижение вашего текущего массива имеет свои преимущества, я понимаю, почему это был бы неприемлемый выбор для вас."
Имея лишь смутное представление о том, что влечёт за собой это 'продвижение своего массива', я кивнула.
"Да… итак, почему второй массив?"
"Разве это не очевидно? Потому что вы получаете возможность пользоваться преимуществами двух массивов. Пожалуйста… не смотрите на меня так. Я знаю, что вы умнее этого, мисс Грей."
"Н-ну, просто…" — замялась я, не зная, как выразить своё отвращение к своему нынешнему массиву.
"Скажите мне, лучше иметь одну книгу или две, даже если вам может не нравиться обложка одной из них? Обе содержат знания, которые могут обогатить ваш разум."
"Я знаю, что вы пытаетесь сказать. И всё же…"
Я мечтала избавиться от этого проклятого массива Раба так долго.
"Всё в порядке, мисс Грей. Пока вы не отбрасываете эту идею с порога. У вас ещё есть много времени, чтобы подумать об этом, так что…" — сказал библиотекарь, остановившись на полуслове, его взгляд устремился к главной двери, как раз в тот момент, когда мои уши навострились – кто-то вошёл в библиотеку.
"Эй, здесь никого нет. Разве ты не говорил, что старик обычно сидит в кресле у двери?"
"Это не значит, что он должен быть там весь день, не так ли? Нам просто придётся подождать, пока…"
"Ты, блядь, шутишь? Почему бы нам просто… где, чёрт возьми, звонок?"
"Это библиотека, а не мясная лавка, Вара."
"Не умничай со мной. Только потому, что я не читаю книги…"
"Как бы несвоевременно это ни было, позвольте мне извиниться на мгновение, мисс Грей," — сказал старый библиотекарь, вставая со своего кресла, привлекая моё внимание обратно к нему.
"К-конечно," — пробормотала я, мой взгляд упал на волшебное окно и вид из него.
Хотя это не было статичным изображением, мало что изменилось. Луг под горами всё ещё был освещён, казалось бы, утренним солнцем – те немногие тени, которые там были, не сдвинулись с места с тех пор, как я села, а я сидела здесь уже некоторое время, без сомнения.
"Вообще-то," — выпалила я, поспешно вставая вскоре после того, как библиотекарь отодвинул своё кресло обратно к столу.
"Я думаю, я заняла более чем достаточно вашего времени, мистер Сандовал. Я… мне ещё нужно быть в одном месте, и я действительно не хотела бы опаздывать."
Не тогда, когда я уже заплатила десять серебряных монет, которые я надеялась вернуть на своём уроке в девять часов.
Старый библиотекарь остановился на полпути, доставая то, что выглядело как карманные часы с цепочкой. В отличие от часов, которые я знала по историческим фильмам, диаглиф стрелок часов загорался над ними на мгновение, подобно диаглифу на браслете Риа.
"Время действительно летит с хорошей беседой. Хотя мы значительно отклонились от причины вашего визита, не так ли?"
"Да."
Я кивнула, и из моих губ вырвался смешок, быстро сменившийся паникой.
"Но я не против. Я узнала гораздо больше, за что я глубоко благодарна вам, мистер Сандовал."
"И я вам за то, что выслушали этого старика. Это было приятно, мисс Грей. А теперь…"
"И-извините, если вы не возражаете, что я спрашиваю?" — грубо прервала я его, видя, что он убирает карманные часы.
"Который час?"
"Четырнадцать минут до восьми часов. Надеюсь, я не задержал вас слишком долго, мисс Грей."
"Нет. Нисколько. На самом деле, я бы сказала, что мы поговорили ровно столько, сколько нужно."
"Приятно это слышать. Я чувствую, что сегодняшняя молодёжь всегда спешит и никогда не находит времени для хорошей чашки джартинового чая. Очень хорошо, давайте посмотрим, чего хотят эти две дамы в униформе. Та, что пошумнее, становится довольно беспокойной, и я не хочу, чтобы бык топтался между моими книжными полками."
Он был прав. Мне даже не нужны были мои большие уши, чтобы услышать, как стражница Вара рычит на свою подругу с другого конца библиотеки.
"Серьёзно, где он? Ему нужно было посрать или что-то в этом роде?"
"Ты можешь не орать? Мы в библиотеке."
"Кто придумал это дурацкое правило? Это должен был быть какой-то псих, потому что тишина действует мне на нервы. Это ненормально."
"Чары."
"Я знаю, я не тупая, Эл. Серьёзно, почему мы? Неужели они не могли послать кого-нибудь другого за этой полу-Терр'денской девкой?"
"Так ты бы предпочла просто патрулировать улицы?"
"По крайней мере, там хоть что-то происходит. Но здесь… если она не появится через минуту, я пойду её искать."


    Тишина в Библиотеке

    "А, вот вы где. Я собиралась…" — заговорила стражница Вара, как только заметила библиотекаря и меня, но была прервана тычком локтем от своей коллеги, Элиры.
"Простите, сэр. Она не умеет говорить тихо."
"Действительно, я заметил. Однако с моей стороны было бы грубо не признать, что моя медлительность отчасти виновата. Извините, но я беседовал с этой милой дамой," — сказал он, жестом указывая на меня, улыбаясь.
"Было очень приятно, мисс Грей, и я буду с нетерпением ждать новой встречи с вами."
Очевидное прощание и вежливое предложение, что я могу идти, пока он займётся двумя стражницами.
"М-мне тоже, мистер Сандовал," — пробормотала я, желая направиться к двери, но, к замешательству библиотекаря, вместо того, чтобы уйти, чувствуя, что эти две женщины пришли сюда не для того, чтобы взять книги, я помахала им рукой.
"П-привет."
"Вы знакомы?"
"М-мы встретились, когда я приехала в город," — поспешно объяснила я, не желая, чтобы эти двое сказали что-нибудь, что старому мужчине не нужно было слышать обо мне, например, тот факт, что тогда я ходила по улицам практически голой.
"Понятно. Итак, возможно, история для следующего раза," — сказал старый библиотекарь, поглаживая бороду. Затем, вероятно, сочтя невежливым расспрашивать дальше, он переключил своё внимание обратно на двух стражниц.
"Чем я могу вам помочь, дамы? Прошло больше года с тех пор, как капитан Райден присылала кого-то искать информацию в книгах. Или вы здесь в частном порядке, мисс Хакхе? Если так, то я с сожалением сообщаю вам, что книга, которая вас интересует, ещё не прибыла."
"Н-нет! Нет, я не за этим. Мы здесь за…"
"Погоди-ка. Книга, Элира? Я знаю, что ты читаешь, но… О, трахни мои сиськи! Твои вечерние прогулки! Ты, лживая сучка, я думала, ты с кем-то встречаешься, знаешь, чтобы повеселиться, но – ты приходишь сюда читать грёбаные книги?"
"Я… я предполагала, что ты так подумаешь, я просто…"
"Да, конечно, это моя вина, что моя лучшая подруга не сказала мне правду."
"Я не сказала тебе, потому что знала, что ты так отреагируешь," — сказала стражница Элира, сжимая кулаки, едва сдерживая разочарование, омрачившее её голубые глаза, в своём голосе.
"Пожалуйста, Вара. Мы можем обсудить это в другом месте?"
По-видимому, не стесняясь повышать голос в библиотеке, высокая, рыжеволосая стражница скрестила руки на груди, одарив свою коллегу смертельным взглядом, явно взбешённая. Однако через мгновение она фыркнула, скорее обиженно, чем сердито:
"Конечно. Но не думай, что я просто так это оставлю. Ради сисек, я была счастлива, что ты наконец-то нашла кого-то, Эл."
Щёки голубоглазой стражницы покраснели, после чего она закрыла лицо рукой и сделала вдох, одарив и свою коллегу, и старого библиотекаря извиняющимся взглядом.
"Мне так жаль, что вам пришлось это услышать, мистер Сандовал. Если бы я знала…" — замолчала она со вздохом.
"Что ж, я полагаю, знание того, где были допущены ошибки, – вот что важно," — сказал старый библиотекарь, тепло улыбаясь, его взгляд упал на стражницу Вару.
"Чтобы расширить ваши знания, юная леди. Тишина в моей библиотеке и других, если уж на то пошло, требуется не для того, чтобы раздражать вас, а для того, чтобы вы не раздражали других, пока они читают. Очень досадно, когда ты погружён в пыл истории, написанной на страницах книги, или изучаешь сложный вопрос, требующий твоего полного внимания, и чей-то голос вырывает тебя из этого. Теперь вы знаете, и я ожидаю, что вы будете вести себя соответственно в следующий раз."
"Конечно, конечно. Не то чтобы я планировала приходить снова. На самом деле, если бы они не прислали нас сюда, меня бы здесь вообще не было," — проворчала рыжеволосая стражница, на этот раз понизив голос.
"Вы, конечно, не будете первой или последней, кто так поступит. Однако вы ещё больше пробудили моё любопытство относительно причины вашего визита. Капитан Райден не из тех, кто послал бы в мою библиотеку человека, не ценящего книги."
"Ну, это…"
"Вы правы, сэр," — прервала стражница Элира свою коллегу, прежде чем та успела что-либо сказать.
"Нас послали сюда за Грей."
Дерьмо! Как я и думала.
Вопрос был в том, почему. Зачем Райден послала за мной, если весь смысл того, чтобы быть приманкой, заключался в том, чтобы я выглядела как можно более обыденно, и особенно не позволять магам разума учуять, что я работаю на городскую стражу?
"Чтобы арестовать её?" — спросил мистер Сандовал, несомненно, задаваясь вопросом, не преступница ли я. Это было больно, не так уж и мало. Тем не менее, я должна была признать, что арест меня за какое-то выдуманное преступление имел бы смысл.
"Нет, сэр," — развеяла стражница опасения библиотекаря, к моему удивлению и облегчению.
"Просто для допроса."
"Д-допроса?" — не удержалась я от вопроса.
"Прости, Грей, это всё, что я знаю."
"Я думаю, это ограбление," — вмешалась стражница Вара, её пренебрежение к тишине в библиотеке вернулось.
"О чём я, кстати, хочу услышать побольше. Клей был странно немногословен об этом."
Городской стражник, который пронзил меня копьём?
Ну, неудивительно. Я бы тоже не хотела говорить об убийстве кого-то по ошибке.
"Не волнуйтесь, сэр. Она была жертвой," — быстро добавила голубоглазая стражница, чтобы прояснить ситуацию для библиотекаря, прежде чем могло возникнуть недоразумение. И за это я была благодарна.
"Ха, жертва? Я слышала, что…"
"Вара!" — крикнула стражница Элира шёпотом своей коллеге-стражнице, снова извиняющимся взглядом посмотрев на старого библиотекаря.
"Это случается постоянно, сэр. Находятся украденные вещи, нужно прояснить больше деталей, или просто посмотреть, не вспомнил ли человек, о котором идёт речь, больше подробностей."
"Спасибо за разъяснение, мисс Хакхе. Видите ли, несмотря на мой возраст, у меня не было опыта ограбления. Слава Императору за это. Хотя, возможно, виноваты мои не очень частые поездки в город," — сказал старый библиотекарь, явно позабавленный своими собственными словами. Однако, видя, что никто не смеётся, он прочистил горло и посмотрел на меня.
"Что ж, надеюсь, это не нарушит ваши планы, мисс Грей. В любом случае, я не буду вас больше задерживать. Желаю вам удачи в освоении Стандартного и буду с нетерпением ждать вашего следующего визита."
"Я тоже, мистер Сандовал. Я узнала гораздо больше, чем ожидала, придя сюда."
Видя, что мы наконец-то закончили, высокая рыжеволосая стражница, не колеблясь, ушла, почти как если бы она могла подхватить что-то заразное от мудрости, хранящейся в книгах здесь. В отличие от неё, Элира, ещё раз извинившись за свою коллегу, подождала, пока я выйду, прежде чем последовать за мной.
"Сиськи!" — взревела стражница Вара, потягиваясь.
"Я чувствую, что постарела на пять лет внутри."
"Она не любит старые места – или разговаривать со стариками."
Шепот голубоглазой стражницы, однако, не ускользнул от её коллеги.
"Пошла ты, Эл. Я говорю, что вы странные. Только представьте, что однажды вы станете, как этот старик… чёрт, у меня мурашки по коже."
"Тогда почему ты валяешь дурака на наших ежедневных тренировках? Или на своей работе, если уж на то пошло?"
"Потому что в этом нет никакого, блядь, смысла. Как будто я когда-нибудь достигну третьего массива. Нет, лучше наслаждаться молодостью, которую дал мне второй массив, пока я могу, а когда придёт время, я сменю свои плетения на те, которые не дадут мне стать сморщенной, вонючей и писающей под себя."
Третий массив? Молодость?
"Массивы не дадут тебе постареть?"
Без сомнения, глупый вопрос, который вырвался у меня, в то время как гораздо более насущный вопрос горел в моём сознании.
Где, чёрт возьми, Блейн?


    Под Арестом

    Где, чёрт возьми, Блейн?
"Ты не знаешь?" — стражница Вара посмотрела на меня, как на дуру.
"Конечно, продлевает."
А? О чём она говорила? О лейтенанте?
"Скорее, не массивы, а печати продлевают твою жизнь," — пояснила её коллега, Элира.
"Есть причина, по которой могущественные звери живут сотни или даже тысячи лет."
А, о старении. Чёрт, сосредоточься, Корра.
"Я… я понимаю," — сказала я рассеянно, совершенно другая проблема, нежели надвигающиеся морщины, давила на меня тяжким грузом.
Серьёзно, где он?
Раздражающее чувство, что кто-то смотрит на меня, возможно, и ударило в затылок, как только мы вышли на Имперскую Площадь, но ни один из взглядов, направленных на меня, не принадлежал лейтенанту Блейну. Я была уверена в этом. Насколько я могла судить, большая часть исходила от людей на площади, которым было любопытно, кто только что вышел из библиотеки в сопровождении двух городских стражниц, но остальные… стоп.
Эти две женщины – были ли они причиной, по которой лейтенант решил взять отгул? Неужели он так им доверял?
『Стражница: 124 печати』
『Стражница: 117 печатей』
Как я и помнила – массивы и печати, которым я могла только завидовать, но ничего не изменилось за те четыре дня, что я их не видела. Если только они каким-то образом не скрывали свою информацию от Решётки, они были просто двумя обычными стражницами.
Без обид. Не полагаясь на своего внутреннего зверя, они, несомненно, разбили бы меня в пух и прах в мгновение ока. Однако, могли ли они противостоять магу разума?
Мне хотелось бы думать, что да.
Насколько я знала, [Стражник] мог быть массивом, который давал своему владельцу сильную волю. В каком-то смысле, это имело бы смысл. Их работа заключалась в том, чтобы защищать город, независимо от ситуации. Если бы они обсирались при первых признаках драки или убегали, не имело бы смысла держать их в качестве городских стражниц.
И всё же…
"Грей! Эй, Грей, ты слушаешь?!" — проревела высокая рыжеволосая стражница, заставив меня вздрогнуть от боли.
"Д-да. Да, слушаю," — выпалила я, чтобы она не закричала снова, потирая уши.
"Я сейчас. И-извините, задумалась – что ты спросила, стражница Вара?"
"Стражница Вара. Это звучит неплохо, не так ли?"
"О нет, пусть это не вскружит ей голову. Можно просто называть её Варой. Я, кстати, Элира."
"Гладко…"
Страж… э-э, Вара рассмеялась.
"В любом случае, Вара – сойдёт. Даже уличные сопляки так меня называют – неблагодарные ублюдки."
"Н-ну, тогда зовите меня Коррой," — пробормотала я, предлагая своё имя, чувствуя себя неловко, не сделав этого, когда они сделали это.
"Нет, так не пойдёт, Грей. Не тогда, когда мы при исполнении."
"О, замолчи, Элира. Тебе не обязательно быть такой напряжённой всё время."
"Я не…"
"Т-так что ты сказала раньше?" — спросила я, беспокойство из-за отсутствия лейтенанта Блейна брало верх надо мной.
"Ну…"
"Что нам пора идти," — выпалила Элира, бросая смертельный взгляд на свою подругу.
"О – О. Итак, вы ведёте меня в казармы? Мне нужно быть в Ратуше к девяти, знаете ли."
Казармы были не так далеко от Площади Искателей, и я уже знала дорогу, так что если дело было только в том, чтобы ответить на несколько вопросов, это не должно было стать проблемой.
Кроме того, лейтенант Блейн всё уладил; это было частью его плана. Так ведь было, не так ли?
"Не позволяй Эл обмануть тебя, Корра," — стражница Вара – ну, просто Вара – проигнорировала мой вопрос.
"Она гадала, где ты взяла крылья и хвост. Была ли ты голой, когда мы сопровождали тебя от ворот до казарм?"
"Я совсем НЕ это говорила!"
"Это – в каком-то смысле. Кроме того, мне тоже любопытно. Итак, как это было?"
А? Они серьёзно?
"В-вы не заметили?"
Риа заметила сразу.
"Я имею в виду, вы спрашивали меня о моей внешности, о том, что я не похожа ни на одного Терр'дена, которого вы когда-либо видели."
"Мы спрашивали?" — удивилась Вара, откидывая назад непослушную прядь рыжих волос, взглянув на свою коллегу, но только пожав плечами.
"Ну, ты определённо не похожа ни на одну из тех, кого я знаю, и тогда ты тоже не была похожа – грудь в перьях, волосатая задница, большие ослиные уши и рога. У кого такое есть, верно, Эл?"
"Определённо редко такое увидишь," — кивнула Элира, оглядывая меня с головы до ног, её щёки слегка покраснели.
Дерьмо!
Проклятие почти сорвалось с моих губ, когда дрожь пробежала от затылка вниз по спине до самого кончика хвоста. Однако это была не одна из тех плохих вибраций, которые в основном преследовали мой затылок. Эта была… ну, странно приятной. Как, когда тебе холодно и ты подходишь к огню, такое чувство.
"Н-ну," — сказала я, стряхивая взъерошенные волосы, вызванные её взглядом.
"У меня ничего не было, когда я приехала в Кастиану."
В то время как Элира немного покраснела, Вара усмехнулась ей.
"Полагаю, твой брат не следовал протоколам и не обыскал её. Чёрт, я не могу дождаться, чтобы рассказать ему – выражение его лица. Он будет таким же красным, как и ты, Эл?"
"Пошла ты, Вара. Давай просто двигаться."
"Вы Хакхе, – с вами, и правда, весело. Но ты права. Переулок ждёт."
"П-подождите! Стойте! Какой переулок?!"
"Тот, где тебя ограбили, тупица," — ответила Вара, подталкивая меня, чтобы я двигалась.
"Зачем туда? Почему не в казармы?"
"Не спрашивай меня. Мы просто получили приказ доставить тебя туда. Давай, двигайся."
"Приказ от кого?" — спросила я, поддаваясь ещё одному толчку, хотя и двигаясь медленно.
Всё это просто не укладывалось у меня в голове. На самом деле, это не имело никакого смысла.
"От кого же ещё? От самого 'сержанта' Элиаса Хакхе."
"Моего брата. Ты встречала его у ворот. Слушай, Грей, это ничего необычного. Место преступления может помочь тебе вспомнить что-то, чего ты бы иначе не вспомнила. Как я уже сказала, это просто допрос."
Заставить меня вспомнить, мать твою. А как насчёт травмы, о которой это мне напомнит?
Серьёзно, одна мысль об этом месте вызывала у меня мурашки по коже, не говоря уже о желании приближаться к нему.
"Не можете ли вы просто отвезти меня в казармы? Я отвечу там на любые вопросы, на которые они захотят, чтобы я ответила."
"Извини, Грей. Не наши приказы," — сказала Вара, указывая на один из многочисленных переулков, ведущих с Имперской Площади.
"Сюда."
"Ну, мы могли бы отвезти её туда, если она хочет."
"Сиськи! Что с тобой сегодня, Эл? Сначала книги вместо траха, а теперь ты готова нарушать приказы? Ты должна быть ответственной, а не я. Чёрт! Нет. Никаких казарм. Я не могу рисковать, чтобы твой брат снова пожаловался на меня Капитану и на этой неделе мне снова урезали зарплату, Эл. Ты же знаешь."
Элира на мгновение закрыла глаза, вздыхая.
"Ты должна была подумать об этом, прежде чем подсыпать слабительное в его эль."
"Выражение его лица того стоило," — просияла Вара, усмехаясь воспоминанию.
Я же, с другой стороны, не могла поверить своим ушам. Она не хотела сдвинуться с места и отвезти меня в казармы только потому, что облажалась? Что за глупая причина?
"Т-тогда… тогда скажите, что вы меня не нашли. Я пойду в казармы завтра, сразу после работы."
Мне не нужно было видеть взгляд Вары, чтобы понять, как жалко это прозвучало.
"Если бы я получала медяк каждый раз, когда слышала это, я была бы богата."
"Это не прибавило бы столько же, сколько до серебряной монеты, Вара," — заметила Элира.
"Зануда! Я просто хотела сказать это хотя бы раз."
"И-извините, я не хочу, но… я под арестом? Потому что если нет, я должна быть в другом месте."
Ещё одно жалкое оправдание, хотя и оправданное. Но и что с того? Чёрт! Я не хотела идти никуда рядом с тем переулком.
"В девять часов в Ратуше, верно?" — спросила Элира, демонстрируя свою прекрасную память.
"Да, я уже заплатила залог за урок с инструктором," — сказала я, колеблясь, стоит ли раскрывать имя этого человека. Было нетрудно представить, что они мне не поверят.
Как обычная девчонка вроде меня могла получить урок у знаменитого Декарда?
Хотя, к слову… ну, определённо стоило попробовать.
"Я потребую, чтобы Городская Стража возместила мне расходы, если я пропущу его."
Услышав это, Вара остановилась так внезапно, что я чуть не врезалась в неё.
"Сколько?"
"Д-десять серебряных."
"Сиськи! Я имею в виду, это немного, но Трэвис определённо надерет мне задницу."
"К-кто такой Трэвис?"
"Помощник капитана Райден. Уоррент-офицер Трэвис Симан," — объяснила Элира.
"Он отвечает за многое, включая финансы всей Городской Стражи Кастианы. Кстати, у кого ты берёшь уроки? Есть инструкторы и подороже, но десять серебряных монет в качестве аванса – это тоже немало."
"Какая разница," — проворчала Вара, прежде чем я успела ответить.
"Слушай, Грей, я тебя понимаю. Я тоже не люблю возвращаться в то место, где я трахалась раньше. Но не могла бы ты оказать мне услугу и сказать им, что это не моя – ну, не наша вина? Я имею в виду, ты, возможно, даже успеешь. Переулок не так уж далеко."
Элира кивнула.
"Верно. И если мы…"
"Что значит 'не так уж далеко'? Этот переулок на другом конце города. В Первом Районе."
"Слушай, Грей, если ты пытаешься сказать мне какую-то чушь…"
"Нет, я говорю правду."
"Ты уверена, Грей? Ты новенькая в Кастиане. Может быть, ты ошиблась," — предположила Элира, пытаясь мыслить логически.
"Спросите в казармах. У них должно быть это записано."
Моё чувство направления, может быть, и было плохим, но память – нет.
"Меня ограбили, когда я шла из Бани Зузума в северной части города, а не здесь, в Третьем Районе."
"Бани Зузума? Этой дыры?"
"Да," — сказала я, кивая Варе без тени стыда, если что, радуясь, что она знала это место.
"Но если то, что ты говоришь, правда, почему они послали нас сюда? Элиас бы не…"
"Этот грёбаный мудак! Я ставлю на то, что это его месть за зелье. Когда я его увижу, я…"
"А? Что такое, Грей? На что ты смотришь?"
Следуя за моим взглядом, обе стражницы посмотрели вниз по улице слева от нас. Но в отличие от меня, они не увидели того, что видела я. Дом, увитый плющом, и улицу, по которой вёл меня Тимми.
Всё начало вставать на свои места...


    Уличные Сумерки

    Хотя я не сразу это осознала, поскольку мы вышли с Имперской Площади по другой улице, нежели та, по которой я пришла, это была, несомненно, та улица, по которой Тимми хотел отвести меня в обувной магазин. Совпадение? Может быть, но было слишком много вещей, которые не сходились.
Лейтенант Блейн выбрал худшее время, чтобы взять отгул. Серьёзно, взгляд парня обычно не прерывался, даже когда я шла в нужник. А ещё была вся эта история с Варой и Элирой, которые везли меня посмотреть на переулок, который я никогда в жизни не видела.
Зачем кому-то отдавать им такие приказы?
Ответ на этот вопрос заставил меня содрогнуться.
Потому что никто не отдавал. Потому что эти двое либо работали на магов разума, либо ублюдки добрались до них и сковали их разум.
Две стражницы, скорее всего, даже не подозревали об этом.
Не поэтому ли они были так дружелюбны со мной? Представлялись и всё такое… но тогда что всё это значило со стражником у ворот?
Был ли это стражник у ворот? Добрались ли они до него, как добрались до Тимми?
Тимми! Дерьмо!
Теперь у меня не было сомнений, что юный гид находился под влиянием магов разума, побуждавших меня попасть в переулок, или, что более вероятно, куда-нибудь подальше от посторонних глаз.
Но с каких пор? Он казался нормальным в Ратуше и большую часть пути. Только после… дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо! Эта потерявшаяся сука. Она…
На ум пришло замечание Тимми о её ботинках: 'Почему она не купила такие же шнурки?' — и меня прошиб холодный пот.
Неужели это была она? Неужели это была сучка со шнурками? Я бы её узнала. Я уверена.
"Что с тобой, Грей? Ты выглядишь так, будто увидела дракона," — сказала Вара, в последний раз взглянув на переулок, ведущий к дому, увитому плющом.
"Там ничего нет. Кстати, если в том переулке ничего нет, я действительно оторву Элиасу яйца."
"Я же говорила тебе, Вара, Элиас не стал бы этого делать. Он серьёзно относится к своей работе."
"А я говорю тебе, у тебя серьёзные проблемы с братом. Сиськи, Эл, то, как ты всегда бросаешься защищать его задницу…"
"П-почему?"
Они обе посмотрели на меня, сбитые с толку.
"Почему, что, Грей? Почему Эл такая? Позволь мне сказать тебе, почему…"
"Н-нет! Нет, почему он?" — спросила я, не в силах удержать дрожь в своём голосе, изо всех сил стараясь думать об этом рационально.
"Почему именно он послал вам эти приказы? Он же стражник у ворот, не так ли? Он не должен иметь никакого отношения к расследованию моего ограбления."
"О, это. Это… на самом деле хороший вопрос. Эл?"
"Он сержант, он выше нас по званию. Он…" — попыталась объяснить Элира, но безуспешно. Либо она действительно не знала, либо ложь, вложенная в её голову магами разума, начала рушиться.
"Что ты пытаешься сказать, Грей?"
Да, что я? Э-э, вы, возможно, под промывкой мозгов. Или: Извините, но ваш брат может работать на магов разума? Ни одна из них не поверила бы мне, и, сказав это, я могла бы только усугубить ситуацию.
Думай, Корра, думай…!
"П-просто… что он, возможно, не был тем, кто послал вам приказ."
Голубоглазая стражница нахмурилась, ей совсем не понравилось то, что я подразумевала.
"А кто ещё мог бы его послать? Он был написан его рукой, скреплён его печатью."
Дерьмо! Значит, это был он. Работал ли он на эту суку-магов разума добровольно или нет, сейчас не имело большого значения.
"Я н-не знаю," — пробормотала я правдиво, отчаянно ломая голову над тем, как убедить этих двоих не брать меня в переулок – вот что имело значение.
"Просто… просто отведите меня в казармы. Арестуйте меня, но отведите меня туда, пожалуйста. Я расскажу им всё, что вы захотите. Что вы хорошо поработали, хорошо со мной обращались, но отведите меня туда."
Что, как приманка, я не должна выдавать своё сотрудничество с городской стражей? К чёрту это. Мне было плевать на то, чтобы действовать как можно более нормально. Не говоря уже о том, что в моих глазах было вполне нормально для напуганной гражданки искать безопасности у городских стражниц. А я была очень напугана.
"Это впервые," — сказала Вара, обдумывая это – к моему большому облегчению.
"Если мы всё правильно разыграем, они, возможно, отменят сокращение зарплаты. Слушай, Грей, не будешь ли ты так любезна…"
"Я пойду к воротам," — внезапно заявила Элира.
"А? Что? Эл, это…"
"Что, если там что-то случилось, Вара?"
Они обе посмотрели в сторону Эсулморских Ворот, и я последовала за их взглядом, молясь, чтобы я ошибалась, чтобы мои страхи были необоснованными. На первый взгляд, так оно и было. Над крышами домов не клубился дым, не было слышно ни криков, ни звуков боя, доносящихся с той стороны.
"Видишь, ничего," — сказала Вара с ухмылкой, находя беспокойство Элиры о её брате нелепым.
"Да, я вижу," — выдохнула Элира, её беспокойство о брате явно не улеглось.
"Но это не значит…"
"О, да ладно тебе, Эл. Ты лучше меня знаешь, какой он; он поднимет тревогу при первых признаках опасности. Кроме того, все знают, что у Эсулморских Ворот никогда ничего не происходит. Именно поэтому Элиас попросил перевести его туда, не так ли?"
Чёртова веская причина выбрать именно эти ворота для атаки, — промелькнуло у меня в голове, но я проглотила слова, рвущиеся с моего языка.
Как бы мне ни хотелось, сказать, что маги разума охотятся за моим хвостом, могло принести больше вреда, чем пользы. Для них я была просто обычной полу-Терр'денской девкой, пусть и немного необычной на вид – кем-то, кто должен привлекать внимание нескольких похотливых парней, не более того, в отличие от магов разума, которые в сознании большинства людей были делом прошлого.
"И всё же…" — заговорила Элира, её взгляд снова устремился к воротам где-то вдалеке.
"М-можно нам идти, пожалуйста?" — спросила я, не в силах вложить в свой голос столько срочности, сколько хотелось бы, когда из моих губ чуть не вырвался всхлип.
Прямо сейчас мне хотелось быть где угодно, только не здесь, и, что ещё хуже, я не могла понять, почему. Было ли это из-за знания того, что маги разума где-то там, идут за мной? Или это были взгляды, пронзающие мою спину?
"Ради сисек, прекратите вы обе!" — прорычала Вара, толкнув Элиру в плечо и слегка шлёпнув меня по голове.
"Ещё немного вашего нытья, и я начну думать, что рабы сейчас выскочат на нас из этих пустых улиц."
Рабы!
Услышав это слово, я содрогнулась. Рыжеволосая стражница понятия не имела, насколько она была близка к правде. Однако не это привлекло моё внимание.
Пустые улицы?
"Ты и твоя одержимость рабами," — фыркнула Элира, часть её прежнего беспокойства о брате исчезла.
"Ты никогда не встречала ни одного."
"Я слышала достаточно историй от тех, кто встречал. И я говорю тебе, это не одержимость, а здоровый страх. Говорят, что эти ублюдки не остановятся, пока не умрут."
"Хорошо, что мы так далеко от южной границы…"
"Я… и-извините, но…" — пробормотала я, прижимая крылья к телу.
"Это нормально, что улицы такие пустые?"
Конечно, мы не были на одной из шести главных улиц, но я никогда не видела улицы Кастианы такими безлюдными, как улицы вокруг нас. Мои звериные инстинкты, может быть, и молчали, но я просто не могла избавиться от ощущения, что это неестественно. В конце концов, я всё ещё слышала шум, доносящийся с нескольких кварталов. Хуже того, чей-то взгляд продолжал сверлить мою спину.
Откуда он исходит? Это она? Пожалуйста, пусть это будет не она.
"Уже поздно, и лампы должны зажечься в любой момент, но…" — сказала Элира, оглядываясь, явно не в восторге от того, что видела.
"Чё… ладно, идём в казармы. Чем скорее мы туда доберёмся, тем скорее я смогу сообщить об этом и – и добраться до Эсулморских Ворот."
"О, пошли вы обе! Теперь я тоже чуть не обмочила свои трусики."
Не совсем то, что хочется услышать от защитников города в подобной ситуации, тем не менее, мы наконец-то сдвинулись с места – в сторону казарм, а не переулка, тем не менее.
"Спасибо."
Слова благодарности сорвались с моих губ, когда решения стражниц принесли больше облегчения, чем я думала. Причина была проста. Тот факт, что они не настаивали на выполнении этого сомнительного приказа, означал, что они на самом деле не находились под влиянием магов – они просто попали в их сеть коварных планов, как и я. Сеть, которая, как мне казалось, смыкалась вокруг нас. Таким образом, я заставила себя увеличить шаг и сдерживать свои газы на всякий случай. Немного поздно, к сожалению, но лучше поздно, чем никогда.
"Ладно, теперь у меня мурашки по коже," — пробормотала Вара, с тревогой оглядываясь, когда пустота улиц, казалось, преследовала нас.
"Я знаю, что много жалуюсь на то, что со мной никогда не происходит ничего интересного во время патрулирования улиц, но это не то, что я имела в виду под весельем. И не говори мне это своё 'я же говорила', Эл."
"Я даже не собиралась."
"Конечно, собиралась. Будь я на твоём месте, я бы умирала от желания ткнуть меня в это носом."
"Но я не ты…"
Что это было? Это была она? Сучка со шнурками?! Её рабы?
Мы все застыли на месте, когда странный визг нарушил жуткую тишину ночи во второй раз. В мгновение ока в руках двух стражниц появились копья, как и я, готовые к нападению, оглядываясь по сторонам. Однако улицы были такими же пустыми, как и раньше.
Затем, как раз в тот момент, когда Вара опустила свою боевую стойку, мои уши навострились, уловив царапающий звук высоко над мной. Когда я подняла голову, чтобы посмотреть, комок шерсти приземлился мне на лицо, чуть не заставив меня споткнуться.
"Какого хрена…?!"
"Не двигайся, Грей," — крикнула Элира, её намерения были слишком очевидны.
Таким образом, я сделала противоположное тому, что она хотела, и встала на пути её копья, рявкнув:
"Это просто кошка."
Но не просто любая кошка, — подумала я про себя, когда моё сердце упало, когда я осмотрела окровавленную Элли через свой домен. Очевидно, это была не её кровь, но её было много, она испачкала и моё лицо, и руки, в которых я теперь держала кошку. Но не это было хуже всего. Моя собственная кровь похолодела, когда она выронила из пасти маленький свиток мне в ладонь, и я увидела его содержимое через свой домен.
│Приманка взята.│Беги.


    Неподходящее Место Для Этого

    │Приманка взята.│Беги.
"Какого хрена, Грей?" — Элира вырвала слова из моих уст.
Это не может быть правдой, — подумала я, надеясь, что я просто неправильно прочитала записку, что красная штука на моих руках – не кровь – по крайней мере, не кровь лейтенанта.
Так не должно было быть!
В тот момент, когда маги разума собирались клюнуть на приманку, меня должны были вытащить в безопасное место, чтобы со мной ничего не случилось. Вместо этого он теперь хотел, чтобы я постояла за себя сама, а Райден и её Мастеров Стражи нигде не было видно.
Как я могла быть такой глупой?
Однако, прежде чем я смогла продолжить самобичевание, Элли зашевелилась у меня в руках, вырываясь из моей хватки.
»Беги, Госпожа,« — мяукнула она и исчезла в сгущающихся сумерках улиц.
"Трахни мои сиськи! Я чуть не получила сердечный приступ…" — выдохнула Вара с облегчением.
"Я думала, это грёбаный раб."
"А если бы это был он – о чём ты думала, Грей?" — прошипела на меня Элира, совсем не довольная тем, как я встала между её копьём и кошкой.
Понятно, её работа заключалась в том, чтобы защищать граждан, включая меня. К сожалению, не было времени для объяснений.
"Н-нам нужно убираться отсюда," — прошептала я сначала, мой мозг пытался осмыслить происходящее.
Как до этого дошло?
За последние несколько дней, несмотря на то, что моя паранойя становилась всё сильнее, я по глупости надеялась, что нашла здесь своё место, свой покой и свой путь вперёд. Чёрт, ещё недавно я узнала, что есть способ жить со своим массивом, не будучи рабом. Но теперь всё это грозило снова быть отнятым у меня.
"Мы должны уйти!"
"Я не то чтобы не согласна с тобой, но успокой свои сиськи. Мы справимся," — заверила меня Вара, её голос был необычайно твёрдым.
Если бы не мои уши и моя способность улавливать намерения, стоящие за словами, я бы даже сочла это обнадёживающим. Однако её беспокойство и даже страх были для меня безошибочными.
"Мы справимся," — повторила стражница.
"Верно, Эл?"
"Рада видеть, что ты помнишь хоть что-то из тренировок," — прорычала Элира, одним глазом глядя на улицу, другим – на меня.
"Это кровь на твоём лице, Грей? Кошачья?"
"Нет. Кошка была в порядке," — выдохнула я, ломая голову над тем, что делать.
Часть меня хотела поджать хвост между ног и просто бежать, другая часть хотела остаться со стражницами. В стае было больше силы.
"Я знаю, это должно звучать странно, но, пожалуйста, нам нужно убираться отсюда. Нам нужно идти в казармы."
"Что ты нам не договариваешь, Грей?" — прорычала Элира, её голос был смесью эмоций: беспокойство, гнев, страх – её разум, тем не менее, был острым.
"Я… я расскажу вам всё, но, пожалуйста, поверьте мне – нам нужно попасть в казармы. СЕЙЧАС."
"Ты… если с моим братом… ладно. Но тебе лучше надеяться, что с Элиасом ничего не случится."
"Эй, Эл," — повысила голос Вара, жестом веля мне следовать за ней, что я и сделала без колебаний.
Моя единственная жалоба? Мы шли слишком медленно.
Мы должны бежать.
"Да?"
"Я не против того, чтобы вызвать подмогу."
Вызвать подмогу? Дерьмо! Трахни меня! Как я могла быть такой глупой?
Средство связи, которое они использовали для получения приказов!
"Да, сделай это. НЕТ! Подожди! Вообще-то, нет. Давай просто идти."
Если отправка сообщения означала остановку, чтобы действительно написать его на листке бумаги, свернуть его и положить в магический инструмент, нам было лучше просто бежать.
"Неправильное использование Сигнала Тревоги сурово наказывается," — напомнила Элира Варе, игнорируя меня, как будто читая правила. Если бы мне пришлось угадывать, это был её способ сохранять хладнокровие.
"Прямо сейчас мне насрать на это. Кроме того, ты должна признать, что вся эта ситуация…"
"Да, я знаю. Ладно, ладно, я вызываю."
Нет! Нет, нет, нет… мы должны бежать!
Однако, прежде чем я смогла облечь свои панические мысли в голос, не мой остановил голубоглазую стражницу от использования инструмента.
"Я бы не стал этого делать на твоём месте, Элира."
Этот громовой, грубый мужской голос заставил меня содрогнуться и остановил нас всех на месте. Сила, стоящая за ним, была невероятной, заставляя все мои волосы встать дыбом, моего внутреннего зверя зарычать, а мои инстинкты кричать мне, чтобы я бежала. Судя по реакциям двух стражниц, когда они обе приняли боевые стойки, копьями нацеленными на источник голоса, им было ненамного лучше. Однако, в отличие от меня, у них были тренировки и плетения с соответствующим количеством выгравированных глифов, на которые можно было опереться – кроме того, в отличие от меня, они теперь стояли облачённые в доспехи, которые в мгновение ока заменили их униформу. Всё, что я могла сделать, – это оскалить зубы, когда воздух перед нами задрожал, и на улицу вышел коренастый мужчина, как раз в тот момент, когда зажглись магические лампы.
"Иллюзия…" — прошипела я, вспоминая ублюдка из переулка, который ушёл.
Это определённо был не он, однако.
『Мастер Маг Огня: ₪₪ печатей』
"Ты научился новым трюкам, Харкон?"
"Рад тебя видеть, Вара. Однако, я хотел бы, чтобы это было при других обстоятельствах," — сказал он, его выражение лица стало жёстче, когда он протянул руку, на кончиках его пальцев заплясали маленькие огоньки.
"Не надо, Элира. Отдай мне кольцо, пока никто не пострадал. Ты тоже, Вара."
Они знали друг друга? Кольцо? Какое кольцо? Какого хрена здесь происходит?
Вместо того, чтобы получить ответы, взрыв небольшой детонации ударил мне в уши, за которым последовал крик Элиры. Не отпуская своего копья, стражница прижала правую руку к телу, истекая кровью.
"Какого хрена ты сделал, ублюдок?"
"Я же предупреждал тебя, не так ли? А теперь, Вара, кольцо. Или, если ты хочешь лишиться пальцев, будь моей гостьей и пошли сигнал, но я уверяю тебя, никто его не услышит," — сказал мужчина небрежно, протягивая руку за кольцом.
Вара, однако, не вняла его словам, и правильно сделала. Если он так настаивал на кольце, предполагая, что оно оповещает других городских стражников, это означало, что 'сигнал' глушится или что-то в этом роде, что они не могли делать бесконечно.
"Послушайте, вы двое. Потребовалось много уговоров, чтобы иметь возможность поговорить с вами двумя вот так. Так что сделайте мне одолжение и, блядь, послушайте, прежде чем кто-то пострадает – больше, чем сейчас," — добавил он, взглянув на истекающую кровью Элиру.
Затем его взгляд упал на меня.
"Дело только в девушке. Так что, если вы опустите оружие, даю вам слово, что с вами ничего не случится."
"Ты хочешь, чтобы я опустила копьё? Ты что, отрастил сиську? Сделай шаг и…"
"Элира, ты всегда была более разумной из вас двоих. Это не должно заходить дальше. Всё, что вам нужно сделать, – это послушать меня. На самом деле, если бы вы следовали своим приказам с самого начала…"
"Что ты сделал с Элиасом?!" — рявкнула голубоглазая стражница, боль от её раны забыта, заменена гневом и беспокойством.
"Ничего. Ничего, правда."
"Ты думаешь, я поверю в это?" — прорычала Элира, сжимая зубы, копьё нацелено на мага.
"Элиас никогда бы не стал работать с кем-то вроде тебя."
"Да," — кивнул мужчина, улыбаясь со смесью веселья, грусти и зависти себе под нос.
"Вы, Хакхе, всегда были честными. Возможно, немного слишком честными – к лучшему или к худшему."
"Что ты с ним сделал? Говори! Ты… если он…" — прорычала Элира, её голос был полон боли, обрываясь при мысли, что её брат может быть мёртв.
"Нет, он не должен быть – хотя, возможно, он хотел бы этого. Слушай, как я уже сказал, дело только в девушке. Если вы просто…"
"Хватит этой чуши!" — другой голос прорезал неестественную тишину улиц.
Хотя и выше по тону, он принадлежал мужчине, а также магу, появившемуся из воздуха, а с ним полдюжины головорезов вокруг нас, блокирующих все три улицы на перекрёстке, где мы стояли.
"У тебя был свой шанс, Харкон. Теперь пора сделать это по-старинке. Вы, ребята, покажите им их место."


    В Огне

    "Беги при первой же возможности," — сказала Элира приглушённо, прекрасно понимая, что вновь прибывшие, появляющиеся со всех сторон, должно быть, услышали её.
Вара, конечно же, услышала, кивнув своей подруге, полная решимости стоять с ней плечом к плечу и выполнять свой долг. Видеть это, несомненно, укрепило мою веру в городскую стражу. Но в то же время это было крайне досадно.
Как они могли просить меня покинуть стаю?
Небольшой недовольный рык вырвался из моего горла, когда моя звериная гордость выразила своё недовольство этой идеей. Глупо. И сама идея, и рык. Убежать, пока эти двое задерживают головорезов, казалось единственно логичным – но не таким уж выполнимым, однако.
『Мастер Огненный Маг: ₪₪ печатей』
Хотя он и был немного сильнее, чем те двое, если бы это был только парень Харкон, то, может быть. Но были ещё пятеро, если не считать маленького круглого мужчину, который приказал своим головорезам разобраться с нами, о которых нужно было помнить. Хуже того, они ни в коем случае не были слабыми.
『Вышибала: 89 печатей』
『Рабочий: 84 печати』
『Боец: 101 печать』
Даже у того, с лысой головой и кнутом в руке, чей взгляд вызывал у меня довольно неприятные мурашки, было так много печатей, что я даже не хотела представлять, сколько жизней он загубил, чтобы их получить.
『Работорговец: 95 печатей』
Главной проблемой, однако, помимо мага, была Громила. Мне пришлось взглянуть дважды, чтобы убедиться, что эта громоздкая фигура с коротко стриженными волосами принадлежала женщине. Но это было так.
『Громила:₪ печатей』
Несмотря на грубые черты лица, несомненно, результат её жизни в качестве громилы, и мускулы, делающие её женственные изгибы почти неразличимыми, когда мой рык привлёк внимание всех головорезов ко мне, её женский голос подтвердил моё предположение.
"Это и есть сучка? Я ожидала немного… большего."
"То же самое. Разочаровывает, очень. За эти годы через мои руки прошло немало более изысканных."
Дрожь, которую послал комментарий Работорговца по моей спине, заглушила любое недовольство нападением на мою доблесть как женщины; последующий щелчок кнута заставил меня вздрогнуть от боли.
"Ни одна из них не стоила столько, сколько она," — возразил Боец.
"Верно. Заставляет задуматься, не так ли?"
"Вара, Элира, пожалуйста," — прорычал маг, игнорируя головорезов, его мольба была неожиданно искренней.
"Дело только в девке. Опустите оружие, и я обещаю…"
"Ты понимаешь, что ты собираешься сделать?" — вместо этого повысила голос Элира, чтобы все могли слышать.
"Нападение на Городскую Стражу Кастианы равносильно нападению на солдата Империи Сахал…"
"…и, следовательно, нападению на саму Империю," — закончил за неё Мастер Огненный Маг.
"Да, я знаю, МЫ знаем, но Империя не оставляет мне другого выбора – вы не оставляете мне выбора…"
"Хватит!" — крикнул маленький круглый мужчина, стоя вне досягаемости Решётки, чтобы сообщить мне информацию о нём.
"Приведите ко мне девку!"
По его команде пятеро головорезов двинулись. Первым был Боец, который несколькими быстрыми шагами преодолел расстояние между ним и Элирой, замахнувшись мечом. Хотя и раненая, голубоглазая стражница парировала его атаку, продолжив её быстрым выпадом своего копья, крикнув:
"Сейчас, Грей!"
Бежать или не бежать?!
Несмотря на то, что я видела, что у этих двоих не было никаких шансов выбраться из этого с моей помощью или без неё, и мои инстинкты кричали мне, чтобы я убегала, как все мне говорили, от Элли, кошки, до стражниц и лейтенанта Блейна, моя глупая звериная гордость не позволяла мне этого сделать. Я ни за что не могла бросить тех, кто пытался мне помочь; я просто не могла оставить стаю позади. И всё же, как раз в тот момент, когда эта огромная женщина-громила врезалась в Вару, моя решимость полностью изменилась. Потому что в руке маленького круглого мужчины сверкнул слишком знакомый предмет.
Рабский ошейник.
Увидев эту проклятую вещь, что-то внутри меня сломалось. Прежде чем я это осознала, я развернулась на пятках, обнаружив, что бегу к промежутку между Рабочим и Вышибалой, надеясь сбежать через улицу позади них.
"Не дайте ей сбежать, идиоты!" — крикнул маленький круглый мужчина, как будто эти двое уже не пытались преградить мне путь и помешать мне сбежать.
Не глупая надежда. Шанс всё ещё был; я была быстрой и ловкой, в то время как эти двое были медлительными и неуклюжими.
Ты справишься, Корра!
Однако мои надежды рухнули, когда между мной и ними вспыхнула стена огня.
Дерьмо! Нет, нет, нет…
Если бы не мои крылья, взмахи которых раздували пламя, я бы бросилась прямо в него. Глупая реакция, учитывая, что в моём домене стена огня казалась не толще полуметра. Это было то, через что я могла перепрыгнуть – хотя и с опалёнными перьями и мехом.
Почему, чёрт возьми, мои инстинкты не дали мне этого сделать?
Мне не пришлось долго искать ответ, когда он горел прямо перед моими щеками. Пламя, не сильно отличавшееся по внешнему виду от огня над костром, имело с ним мало общего. Оно горело жарче, подпитываемое магией.
"Беги!"
Мои уши дёрнулись, уловив крик Элиры, которая, отразив атаку Бойца, метнула своё копьё в огненного мага изо всех сил. Это, возможно, и нарушило его концентрацию и заставило его защищаться, но оставило её столь же уязвимой для атаки кнута Работорговца. С угасающим пламенем кончик его обернулся вокруг её ноги.
Один рывок от Работорговца, и она рухнула на землю. Я же, с другой стороны, перепрыгнула через исчезающую огненную стену, проскользнула мимо Вышибалы и побежала в противоположном направлении от Мастера Мага Огня, не оглядываясь. По крайней мере, таков был план. Я едва успела сделать два шага, как Рабочий буквально споткнулся, упав передо мной и заставив меня тоже споткнуться. Ни мои звериные инстинкты, ни [Равновесие] не смогли удержать меня на ногах при внезапной подножке. С положительной стороны, я сделала сальто, которому позавидовали бы опытные гимнасты, и тут же вскочила на ноги. К сожалению, это не имело большого значения, так как небольшая задержка дала Вышибале шанс догнать меня.
"Стой… блядь… на месте, сучка!" — крикнул мужчина, бросаясь на меня.
Конечно, не настолько глупая, чтобы останавливаться хоть на мгновение, я довольно легко сумела увернуться от него. И таким образом, вместо того, чтобы схватить меня в свои массивные руки, он оказался на земле, размазав дерьмо чешуйчатокопытных по своей груди.
"Яйца! Вы, некомпетентные идиоты?!"
Хотя и намного дальше, пронзительный голос маленького круглого мужчины всё ещё жалил мои уши. Гораздо хуже был знакомый подтекст, стоящий за ним – то, как он видел во мне не более чем объект, который нужно использовать для достижения своих целей.
"Ради всего святого! Перестань смотреть на меня, Харкон, и поймай её!"
"Тогда убедись, что она не умрёт. Ни одна из них."
"А? Стражницы-девчонки? Трахнись! Конечно, Бренвен присмотрит за ними. А теперь иди!"
Хотя было облегчением услышать, что стражницы всё ещё живы, хотя и охраняются женщиной-громилой, взгляд мага, обжигающий мою спину, вызвал у меня такую сильную дрожь, что я чуть не споткнулась. Теперь всё его внимание было приковано ко мне.
Нет! Нет, нет, нет!
Запаниковав, я вложила в свои ноги всю силу, которую только могла собрать. Как ни досадно, Мастеру Магу Огня не нужно было этого делать. Всё, что ему нужно было сделать, – это поднять руку, и я снова оказалась перед стеной огня.
Нет, я не могу… я не могу позволить им снова надеть на меня ошейник!
Когда эта мысль эхом отдавалась в моём сознании с силой грома, я на этот раз не остановилась и, закрыв лицо руками, прыгнула в пламя.


    Обжигающе Горячая

    Я думала, что готова, насколько это возможно, прыгнуть сквозь пламя – я не была готова.
Когда я появилась на другой стороне, болезненный звериный крик вырвался из моего горла. В то краткое мгновение магическое пламя успело сжечь мой мех и опалить кожу во многих местах по всему телу. Остановило ли это меня? НЕТ! Дымясь, как гаснущий костёр, особенно бедная Сейдж, я бросилась бежать.
Или, по крайней мере, я хотела.
Как? Это невозможно! Я уверена…
Не веря своим глазам, я обнаружила, что нахожусь в тупике, и моё сердце упало в пятки.
"Некуда бежать, а, сучка?!" — прорычал Вышибала позади меня, в его голосе сочилась явная насмешка.
Повернувшись, я обнаружила его вместе с Рабочим, идущих сквозь гаснущую стену пламени, оба они смотрели на меня, готовые.
Но готовые к чему?
Ну, к тому, что загнанный в угол зверь огрызнётся.
И они, чёрт возьми, должны быть готовы!
Не такая сдержанная, как там, в переулке, я проглотила свою человеческую гордость и обратилась к своему внутреннему 'я', где дремал зверь. Дикий рёв, вырвавшийся из моего горла, когда я поддалась свирепости, заставил обоих мужчин остановиться. Честно говоря, это могло быть и из-за моей трансформации.
Как и прежде, к моему облегчению, но и к огорчению, вместо того, чтобы превратиться в полноценного зверя, увеличиться в размерах и потерять рассудок под влиянием своих животных побуждений, я обнаружила, что застряла, даже не на полпути к трансформации.
Участки моего меха и перьев, которые были у меня в человеческом обличье, немного распространились. Мои волосы выросли, и моё обоняние улучшилось. Но, прежде всего, самые большие изменения коснулись моих рук и ног, теперь полностью покрытых тонким мехом. У меня выросли лапы на человеческих ногах, а мои обкусанные ногти превратились в острые когти.
»Оставьте меня в покое!« — прорычала я, облизывая свои слишком длинные и острые клыки.
"Яйца, перевёртыш?" — удивился большой человек.
"И, думаю, она сорвалась."
"Босс, она перевёртыш!" — крикнул Рабочий, довольно молодой мужчина, теперь, когда я увидела его вблизи.
Не то чтобы это имело значение. Они пришли, чтобы причинить боль. Они хотели забрать у меня всё, связать меня и надеть ошейник на мою шею.
Никогда! Никогда больше!
»Попробуйте!« — прорычала я, оскалив клыки в предупреждении.
"Мне плевать, перевёртыш она, блядь, или какая-нибудь благородная девка, Тейт. Просто поторопись и свяжи её," — крикнул маленький толстый человечек, держась на расстоянии, как безвольный слабак.
"Харкон! Какого хрена ты ждёшь? Чтобы Стом сделал твою грёбаную работу?"
Стом? Почему это имя звучит знакомо?
Однако не было времени думать о том, где я слышала это имя. Загнанная в угол, я напрягла свой разум и свои инстинкты, ища выход. Стоит ли мне использовать свою звериную мощь? Я могла. Это, несомненно, помогло бы мне пройти мимо двух головорезов. Но как насчёт мужчины, владеющего огнём? Раздражает – очень раздражает. Но я сомневалась, что он долго будет удивлён, если вообще будет. Я была слишком слаба, чтобы противостоять кому-то вроде него.
Нет, я должна бежать!
»Смейте подойти ближе, слабаки!« — снова прорычала я, когда двое мужчин сделали шаг ближе, от них веяло осторожностью и страхом.
Между ними был промежуток – тот, которым я могла воспользоваться. Однако именно тогда волосы на моём теле встали дыбом.
"Назад, вы двое," — проревел мужчина, владеющий огнём, и мгновение спустя я оказалась окружена пламенем. Питаемый магией ад окружил меня со всех сторон, поймал меня в ловушку, не давая мне места для манёвра.
Таков был его план? Запереть меня, как этого сумасшедшего ублюдка в клетке, чтобы они могли надеть на меня ошейник? Никогда больше!
»Трус!«
К сожалению, этот дерзкий рык никак не улучшил моё положение. На самом деле, наоборот. Размышляя над тем, почему эти двое мужчин просто стояли там за пламенем, как добыча, ожидающая, когда её начнут преследовать, туман накрыл мой разум, заставив меня собраться.
Маг разума?! НЕСГИБАЕМАЯ ВОЛЯ!
Несмотря на то, что я среагировала быстро, стало только хуже, мой разум становился всё более туманным – и я задыхалась.
Воздух!
Этот ублюдок-огненный маг пытался лишить меня воздуха. И, как бы глупо я ни поступала, я только помогала ему своим рычанием.
Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо! Думай, Корра, думай! Несгибаемая Воля?
Однако повторный удар по моему разуму плетением не дал того эффекта, на который я надеялась. Это действительно успокоило меня, особенно мой разум, но не моё дыхание.
"Сколько ещё, Харкон?!" — пронзительный голос маленького толстяка прорезал рёв пламени и стук моего бешено колотящегося сердца в ушах.
"У нас нет всей ночи."
"Если только ты не хочешь, чтобы я превратил её в кусок угля… минуту."
Одну минуту?! Трахнись! Трахни меня, — кольцо пламени, окружающее меня, было таким же толстым, как и стена, через которую я перепрыгнула ранее, пламя таким же горячим, если не горячее, и я стояла там, как пойманная добыча, ожидающая, когда охотник вонзит свои клыки в мою плоть.
Я не добыча!
»Вы, проклятые трусы!« — прорычала я, моим лёгким всё больше не хватало кислорода.
И поэтому, не имея другого выбора, готовясь к сильной боли, я прыгнула в пламя, взмахнув крыльями, подталкивая себя вперёд. Глупая идея? Абсолютно. Однако продиктованная отчаянием.
Если моя предыдущая попытка причинила адскую боль – эта казалась такой, будто я прошла через ад.
Там, где пламя впивалось в мой мех, оно сжигало его до корней, от перьев оставались только стержни, а там, где пламя лизало мою кожу, появлялись волдыри вместе с обнажённой плотью под ними.
Таким образом, я выскочила из круга пламени, крича, как раненый зверь, которым я и была. Зверь, который, однако, не колеблясь, укусил первого, кто оказался на её пути. Дымясь, с частями тела, всё ещё охваченными пламенем, я бросилась на удивлённого большого мужчину, Вышибалу, судя по большим рунам, вцепившись когтями в его руки, вонзив клыки в его шею.
"Сучка! Отцепись от меня!" — крикнул он, задыхаясь, его кулак врезался мне в живот.
Больно, но не так больно, как ожоги. Таким образом, я вцепилась когтями глубже и вгрызлась сильнее, чтобы убедиться, что он не будет представлять угрозы, всё время опасаясь младшего.
"Отцепи её, блядь, от меня, Тейт!"
Конечно, молодой человек попытался. Но, к огорчению обоих людей, мне удалось ловко увернуться от его попытки оторвать меня от большого мужчины, схватив меня за крыло, прижав его ближе к телу. Однако именно тогда меня подвело моё невезение. Поскольку молодому человеку не удалось схватить моё крыло, как он намеревался, он потерял равновесие и рухнул на землю. Само по себе неплохо. Только каким-то образом, пытаясь остановить своё падение, он смог схватиться за Сейдж.
Если бы я не знала лучше, я бы поклялась, что крик, вырвавшийся из моего горла, сопровождался моей мощью. Он пронёсся по улице с такой силой, что заставил всех там остановиться и заставил мои уши звенеть так сильно, что весь шум и крики вокруг заглушила эта какофония.
Гораздо хуже, однако, была боль, пронзившая мой позвоночник. Она была настолько сильной, что на мгновение уличные фонари, казалось, потускнели, погрузив мой мир во тьму. Это было так больно, что удар, который я получила от мужчины-вышибалы в своём оцепенении, отправивший меня в полёт на несколько метров от него, ощущался как лёгкий толчок.
"Грёбаная сучка, заткнись и сдохни!"
Несколько собственных проклятий пробились к моему языку. Однако ни одно из них не сорвалось с него.
Что за…?
Либо боль от выдернутого хвоста так сильно затуманила мой мозг, либо я слишком сильно ударилась о землю, потому что я смотрела на всю свою руку до плеча, теперь встроенную в стену дома.
Как…?
Когда туман в моём разуме сменился паникой, я отпрянула, к своему удивлению, без проблем вытащив руку из каменного фундамента. На самом деле, стена дома задрожала, как поверхность озера, после удара камнем.
И-иллюзия!


    За Завесой

    Всё это здание – грёбаная иллюзия.
Осознание этого ударило по мне так сильно, что слёзы, которые я до сих пор сдерживала, несмотря на всю боль, хлынули из моих глаз. Головорезы не загнали меня в угол; я не забежала в тупик, я… который из этих ублюдков это сделал? Стоп, как звали того маленького толстяка?
Стом! Это был он, не так ли?
Это было имя иллюзиониста, того, кто сбежал из того проклятого переулка.
Неужели ему было мало того, что он однажды пытался меня похитить?
»Ты, грёбаный хорёк!« — рычу я, пытаясь встать и использовать свою мощь. Прямо там, за иллюзией, был мой выход. Всё, что мне нужно было сделать, это задержать людей на мгновение, вселить страх в их сердца на несколько вздохов.
Ничего из этого, однако, не произошло.
По какой-то причине, несмотря на всё моё отчаяние и ярость, ни капли моей звериной мощи не обрушилось на улицу, и я не встала на ноги. Вместо этого меня вырвало, и я в полном беспомощном ужасе наблюдала, как оба человека, Вышибала и Рабочий, навалились на меня, прижав к земле.
»Отстаньте от меня!« — закричала я от боли и отчаяния, изо всех сил стараясь выбраться из-под них, но их вес и мои ожоги были слишком сильны.
"П-перестань д-дёргаться, с-сука!" — прорычал большой человек, явно взбешённый, пахнущий дерьмом, всё ещё истекающий кровью и с трудом говорящий. Всех царапин и укусов, которые я ему нанесла, было недостаточно, чтобы заставить его понять, что ему не следует связываться со мной.
"Да, перестань, мисс. Мы не хотим причинять тебе боль," — добавил младший, искренность в его голосе была весьма поразительной.
Он серьёзно?
»Тогда отпустите меня, чёрт возьми!«
Конечно, они не поняли моего рычания. Но это была наименьшая из моих проблем.
"Я с-сказал п-перестань!" — рявкнул большой глупый человек, ударив кулаком меня по спине, чуть не выбив из меня дух.
"Б-босс, мы п-поймали её."
"Да, босс."
"Наконец-то, блядь," — прорычал толстый маленький мужчина, его писклявый голос привлёк моё внимание к нему, и особенно к проклятой вещи в его руке, сверкающей, как будто свет магических ламп сам притягивался к ней. Просто моё воображение, конечно. Однако, видя, как он приближается, с ошейником – что ж, что-то первобытное сдвинулось внутри меня, и это был не зверь.
Нет! Нет, нет, нет, нет! Пожалуйста!
Страх. Страх настолько сильный затопил моё тело, что я бы не возражала превратиться в полноценного зверя прямо сейчас. Даже навсегда. Лучше, чем снова надеть этот ошейник на шею.
»Нет! Нет, оставьте меня в покое!«
И всё же, как бы я ни сопротивлялась, мои клыки и когти оставались вне досягаемости двух мужчин, лежащих на мне.
Давай ЖЕ! Пожалуйста!
»Выходи, ты, глупый зверь!«
Но даже рычание не заставило мою внутреннюю свирепость взять верх. Вместо этого, как и раньше, мой желудок перевернулся, и меня немного вырвало.
"Я-яйца! К-какая вонь… м-можешь п-поторопиться, босс."
Почему? Чёртов почему?
"Не смей, блядь, говорить мне, что делать!" — взвизгнул маленький толстый человечек, чуть не споткнувшись о свои пухлые маленькие ножки в ярости.
"Или эта маленькая девка слишком сильна для тебя?"
Дело было в хвосте? В том, как молодой мужчина дёрнул меня за него?
"Нет, б-босс. Просто…"
Сейдж?
Как только это осознание пришло ко мне, я не стала ждать ни секунды. Даже несмотря на то, что было больно, последствия этого рывка и ожогов, я сдвинула свой хвост вверх по спине к головам двух людей и пукнула. Мои хвостовые железы, возможно, и не выпустили столько яда, сколько они выпускали после того, как я сдерживала свои газы весь день, но этого было достаточно, чтобы окутать меня и их двоих оранжевым облаком с яблочным запахом.
『Вы были отравлены』
"Ч-что з-за…?"
"Яблоки? Отравлены?"
"Грёбаный идиот, прими противоядие," — прорычал большой мужчина молодому, флакон с жидкостью, как я могла только предположить, противоядием, появился в его руке.
Мой шанс пришёл. В тот момент, когда он поднял руку ко рту, чтобы откупорить бутылку зубами, и та же самая бутылка появилась в руке молодого человека, я ударила по своему разуму [Несгибаемой Волей], чтобы не дать себе вырвать, и собрала все свои оставшиеся силы, чтобы вывернуться из их хватки.
»Да!« — взвизгнула я, когда, к моему большому облегчению, это сработало как по маслу. Лучше, на самом деле. В своём болезненном неповиновении я практически впихнула бутылку с противоядием в рот рабочему, заставив его подавиться ею, и выбила ту, что была в руке большого человека, без единой капли, смочившей его губы.
"Ты, с-сука…!" — крикнул он, прежде чем внезапно замолчать, его руки взметнулись к шее, которую я полоснула когтями.
На мгновение у меня возникло желание довести дело до конца, убедиться, что он больше не сделает ни одного вздоха, но когда младший скатился с меня, выкашливая противоядие, которое он вдохнул вместо того, чтобы проглотить, я вскочила на ноги и, не раздумывая, побежала к стене.
Иллюзия.
Как я и думала, я не врезалась в кирпичи лицом. Вместо этого весь дом, или, если быть точной, иллюзия дома, задрожал, как водная поверхность, и я оказалась на улице, по которой хотела убежать с самого начала.
»Ты!«
Мой рык нёс в себе столько ненависти, что это застало меня врасплох, не говоря уже об иллюзионисте, стоящем там. Уже бледный от усилий, которые потребовались, чтобы поддерживать иллюзию, он стал ещё бледнее, когда увидел, как я рычу. Справедливо. Моя кровь кипела от ярости.
Это был он. Человек, владеющий иллюзиями, из того времени!
Всё это было его виной. Это он сделал улицы пустыми; это он помешал мне сбежать.
Если бы только я не дала ему тогда уйти.
»РРРРРРРРРРРРРРРРРРР!!!!!«
Никакого смысла за звериным рыком, только чистая ярость, исходящая из самых глубин меня, глубин, которые я помнила по своему побегу к свободе, свободе, которую я теперь могла потерять из-за него. Неуместная ярость? Возможно. Но та, которая отбросила в сторону всё, что мешало мне трансформироваться дальше. Вместо того, чтобы вырвать в своём порыве к нему, я почувствовала, как моё тело охватывает звериное изменение, мой разум уступает место свирепости, дремлющей внутри меня.
"Сиськи! Эй! Эй, ребята!" — крикнул человек-маг, поспешно высвобождая свою магию и пытаясь спрятаться за ней.
"Не подпускайте её ко мне!"
Конечно, даже охваченная яростью, я не была настолько глупа, чтобы остановиться, чтобы просто убить его. Не тогда, когда у меня на хвосте была куча головорезов. Это не означало, что я не могла нанести ему несколько опасных для жизни царапин, пробегая мимо. К сожалению, мне не удалось сделать и этого.
Всего в нескольких шагах от него, его ноги уже были скрыты иллюзией, мои ноги до колен превратились в звериные, волосы на всём моём теле встали дыбом, и я инстинктивно отпрыгнула в сторону изо всех сил. Сделай я это мгновением позже, я бы снова ощутила обжигающий жар огня. Огненный шар взорвался там, где я стояла.
"Трахнись, трахнись, трахнись! Я горю, ты, мудак!" — взвыл человек, владеющий иллюзиями, пытаясь потушить свою одежду.
Но моё внимание было приковано к человеку, владеющему огнём, который двигался невероятно быстро, отрезая мне путь к отступлению, его руки были в огне.
"Мне жаль. Я не хотел, чтобы до этого дошло. Если бы только вы все…"
»Пошёл ты!«
"…просто послушали."
Когда он закончил свои слова, он снова двинулся. Однако вместо магии, которую я ожидала увидеть, он появился рядом со мной, его кулак ударил меня в лицо, прежде чем я успела среагировать. Болезненный визг вырвался из моих губ, когда обжигающая боль, казалось, проникла прямо в мой череп. К счастью, мой разум был охвачен тьмой, когда он ударил меня снова.


    От Сна к Кошмару

    "П...ро..снись!"
Пронзительный голос пронзил тьму моего усталого разума, за ним последовала боль, пронзившая моё тело, когда что-то сильно ударило меня в бок.
"Д...вай, вставай, блядь!"
Знакомые щупальца, обвивающие мой разум, наполнили меня желанием покинуть тёплые объятия моих кошмаров. И какой же это был кошмар на этот раз. Мне снилось, как я сбежала из этого проклятого места, полного страданий, боли и криков. Мне снилось, как я превращаюсь в зверя, бегу по лесу, полному таких же зверей, и даже о свободе, обретённой в городе, полном людей и зверолюдей. Как всегда, однако, этот прекрасный сон, полный радости и надежды, превратился в кошмар.
"Я сказала, вставай, блядь, девка!"
Побуждаемая щупальцами, прижатыми к моему разуму ошейником на моей шее, и принуждением моего собственного массива подчиняться моему хозяину, я пошевелилась. Сопротивляться такому простому приказу было бы нетрудно, но не было причин усложнять себе задачу, когда эта сила могла понадобиться мне позже, будь то для того, чтобы выдержать ещё одну мутацию или для того, чтобы бросить вызов другому приказу.
Тсс… этот грёбаный ублюдок!
Конечно, я была слишком медленной, и ещё один пинок пришёлся по моему телу, на этот раз по бедру. Боль, однако, была ничем по сравнению с болью, которую испытывала остальная часть моего тела. Это была не самая сильная боль, некоторые из мерзких смесей, которые заставлял меня пить этот сумасшедший ублюдок, причиняли и похуже; и всё же… половина моего тела чувствовала себя так, словно она была в огне, в то время как левая сторона моего лица, как будто расплавилась.
"О, кажется, она проснулась, босс."
"Идиот. Я сам вижу, Тейт!"
Босс? Тейт?
Это были не те слова, которые я когда-либо слышала в подвале; на самом деле, если подумать, этот сумасшедший ублюдок Дангрин никогда не заходил в мою камеру. Все пинки, которые он мне наносил, были после того, как я выходила из клетки по его приказу.
Серьёзно, какого хрена было…?
Пронзительная боль ударила мне в голову, и я застонала, держась за неё.
"Что с ней не так, босс?!"
"Лучше спросить, что с ней так," — заметила кто-то, женщина, когда мой сон начал обретать большую чёткость, прорезая трясину тьмы, терзающую мой разум.
"Харкон испортил её сильнее, чем я эту стражницу-суку."
Стражница. Библиотека. Пустые улицы. Лейтенант Блейн. Огонь! Много огня!
Всё это вспыхнуло у меня в памяти. Задыхаясь и воя от боли, я рывком села. Это был не просто сон и не один из моих кошмаров. Весь его груз обрушился на меня, когда я заставила свои глаза открыться, или, скорее, один глаз, поскольку мой левый, казалось, отказывался слушаться, и огляделась. Увидев окружающих меня головорезов, я, к своему ужасу, обнаружила, что на моей шее снова знакомый ошейник.
Нет! Нет, нет, нет!
Желая, чтобы это было неправдой, я погрузилась в свою Кузницу Решётки, только чтобы получить уведомление, мало чем отличающееся от одного из первых, которые я получила в этом мире.
『Вы были благословлены новым хозяином: Арло Ратледж』
Нет, пожалуйста, нет. Пусть это будет неправдой.
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"Она что, плачет?"
"Они все плачут в конце концов," — заметил один из головорезов, удивлённый.
"Заткните свои пасти, все вы!" — крикнул мужчина, которого я знала как своего нового… своего нового хозяина.
Да, хозяин. Эта мысль была ужасающей – даже опустошающей. Настолько, что когда он спросил:
"Я твой хозяин, сучка. Ты понимаешь?"
Я просто тупо кивнула, без малейшего намёка на неповиновение, совершенно нечувствительная ко всей боли.
"Хорошо. Очень хорошо. Вставай; нам нужно убираться отсюда," — прорычал маленький круглый мужчина, Арло Ратледж, мой новый хозяин, своим головорезам, указывая куда-то позади меня.
"Это касается и вас двоих."
Почему? Что я сделала такого плохого в своей жизни, чтобы заслужить это? Были ли все мои усилия бессмысленными с самого начала?
С мыслями об отчаянии, эхом отдающимися в моём сознании, я оглянулась туда, куда он указывал. Там, сидя на земле, как и я, связанные, были две стражницы. Однако, в отличие от меня, у них не было рабских ошейников на шеях. Вара, казалось, едва была в сознании; Элира была бледной, как простыня, её лицо было покрыто потом.
"Что это должно значить?" — прорычал Мастер Огненный Маг.
"Ты хочешь взять их с собой?"
"Ты же не думал, что мы оставим их здесь, не так ли, Харкон?"
"Это не то, о чём мы договаривались."
"Нет, блядь, не то," — огрызнулся толстый маленький ублюдок.
"Для этого тебе нужно было бы выполнить свою часть сделки. Кроме того, я не знаю, почему ты вообще подумал, что мы просто отпустим их – они побегут прямо к грёбаной Райден, а мы не можем себе этого позволить."
"Т-ты…" — прорычал Мастер Маг, его сжатые кулаки загорелись.
Увидев это, искра надежды вспыхнула в моём сердце вместе со страхом при воспоминании о вкусе мощи тех. Как бы мне ни хотелось вырвать глотку этому магу за всё то дерьмо, через которое он заставил меня пройти, за всю боль, которую он мне причинил, если бы он убил этого… этого…
『Работорговец: 114 печатей』
…этого грёбаного Работорговца, я бы не возражала против спаривания с ним.
Какого хрена?! Зверь!
Отбиваясь от этого необузданного стремления к сильному партнёру, я посмотрела вниз на свои руки, обнаружив, что они на удивление снова стали человеческими.
Откуда это тогда взялось?
Последующая проверка через мой домен, однако, буквально лишила меня дара речи – и вызвала отвращение. Нет, я не превратилась в какого-то полузверя с человеческими руками, я снова стала человеком, таким же человеком, каким была раньше. Я не отрастила ещё один хвост, ногу или ещё одну пару глаз на затылке. Я ведь не была в руках Дангрина, по крайней мере, пока. Не ожоги, нанесённые прыжком через огонь, некоторые из которых доходили до мышц, заставили моё сердце сжаться от ужаса. Это было состояние моего лица.
То, что я считала горящими припухлостями, причиняющими тупую боль после того, как меня неоднократно ударил по лицу кулаком коренастый парень с в несколько раз большим количеством печатей на его массиве, чем у меня, оказалось ожогами настолько сильными, что я могла видеть свои обнажённые зубы, а также скулы и пустую глазницу.
Дерьмо… фу…
Мой желудок перевернулся при виде этого, но из моего рта ничего не вышло. На самом деле, снова посмотрев на себя, я заметила, что из моих ран тоже ничего не течёт – ни гноя, ни крови.
Регенерация. Моя регенерация, — промелькнула мысль в моём сознании, когда мой первоначальный шок прошёл, и его сменила надежда.
Со временем моё лицо должно…
Не было бы лучше умереть?
Глупый вопрос и дерьмовое цепляние за жизнь. Было бы, было бы намного лучше, если бы я умерла. Всё было лучше, чем быть этим, рабом. Но чтобы сделать это, у меня не должно быть грёбаных рун Фэ, вырезанных на моей груди. Даже если бы я сейчас прикусила язык, это бы абсолютно ничего не дало.
Стоп! Фэ! Был ли весь этот план тоже грёбаной задумкой жука?
Отчаяние откусывало всё больше и больше от моей воли к жизни, кусок за куском.
Никто, казалось, не возражал, кроме меня, однако. Внимание всех было приковано к другому. Понятно.
"Давай, Харкон," — маленький толстый Работорговец противостоял Мастеру Огненному Магу, бросая ему вызов ударить его.
"НО сожги хоть один волос на моей голове, и я гарантирую, что ты будешь жалеть об этом до конца своей жизни."
Для того, кто едва ли был наполовину уровня огненного мага, ублюдок был чертовски уверен в своих словах. Что мог сделать мертвец? И всё же, несмотря на моё желание видеть, как ублюдок горит, его лицо расплавилось, как моё, Мастер Маг Онгя стиснул зубы и погасил свой огонь.
"Моё самое большое сожаление – это то, что я вообще встретил тебя, Арло."
Ублюдок пожал плечами.
"Это ты пришёл ко мне, помнишь? А теперь делай свою грёбаную работу. У нас нет всей ночи."
Вздохнув, огненный маг присел рядом с двумя стражницами и протянул руку.
"Кольцо, Вара."


    Это Приказ!

    "Кольцо," — повторил Мастер Маг Огня.
Вара тяжело дышала и моргала, пытаясь сфокусироваться, превозмогая боль от, вероятно, сломанных рёбер, но безуспешно.
"Разве ты не видишь, она…"
"Да, вижу. Вот," — оборвал Элиру маг-ублюдок, флакон с зельем появился в его руке, а на указательном пальце другой руки появилось маленькое пламя, большее пламя с лёгкостью прожигало оковы голубоглазой стражницы, что заставило меня пожалеть, что он не сжёг ошейник на моей шее.
"Возьми."
"Какого хрена ты творишь, ублюдок?!" — крикнул один из головорезов, Работорговец.
"Пытаешься освободить их?"
Неужели он?
Как бы мне этого ни хотелось, я не чувствовала этого от него и его отношения – по крайней мере, не по отношению ко мне. Вара и Элира, с другой стороны…
"А если и так, то что? Ты собираешься меня остановить?" — этот лысый ублюдок стиснул зубы, лихорадочно скручивая свой кнут в руках, его взгляд устремился к его боссу за руководством.
"Вот я и думал, так что пошёл ты. Я просто хочу убедиться, что они не умрут," — с ухмылкой заметил огненный маг, пихая зелье в свободные руки Элиры.
"Дай его ей."
"Ей нужно больше, чем просто зелье. Ей нужен целитель. Как и Грей. Серьёзно, как ты мог…" — голос Элиры оборвался, когда она посмотрела на меня и моё изуродованное лицо.
Жалость, удивление и вопросы в её глазах: С такими ранами, почему она не сходит с ума?
И я, честно говоря, хотела бы, но, как бы меня это ни бесило, ни пугало, я всё ещё помнила, как раздражало моего хозяина, когда я кричала от боли в его присутствии. Тогда моё тело просто действовало инстинктивно, молча терпя боль.
Кроме того, мне, может быть, и 'повезло' с моими мутациями, но в том подвале я видела, как мои сокамерницы оказывались в худшем состоянии, чем я выглядела сейчас.
"Девушка? Ты не так уж много о ней знаешь, не так ли? Она уже регенерирует," — невозмутимо сказал огненный ублюдок, сам снимая кольцо Сигнала Тревоги с руки Вары.
При его словах взгляд Элиры впился в меня, а мой – в него.
Откуда он мог знать? Что ещё он знал?
Охотничий Клич мага разума ничего не говорил о моих способностях.
"Ты думала, я не замечу? Я видел немало ожогов в своей жизни, девочка," — ответил он на мой одноглазый взгляд, поворачиваясь к голубоглазой стражнице,
"Дай Варе зелье, Элира. Оно намного лучшего качества, чем то, что вам выдаёт Городская Стража. Очень жаль, что Райден не может позволить себе дать вам что-то получше, знаешь ли. Этого бы не случилось, если бы она могла."
Как бы в подтверждение своих слов, он сжал кольцо Сигнала Тревоги, с которым играл между пальцами, в своей руке и поджёг его. В одно мгновение расплавленный металл начал капать с его руки.
"Я не буду сдерживаться в следующий раз, девочка," — добавил он, прежде чем встать, его глаза впились в мои, угроза была ясна.
Как бы глупо это ни было, и несмотря на моё отчаяние, в моём сердце вспыхнул огонёк неповиновения, побуждая меня противостоять ему и рявкнуть что-то вроде: 'Не похоже, чтобы ты сдерживался', но мои инстинкты и разум заставили меня просто кивнуть, как послушная рабыня. Мужчина был силён, намного сильнее меня. Провоцировать его и страдать ещё больше ради своей гордости было бы глупо – это я усвоила, будучи рабом.
"Блять, Харкон?" — прорычал толстый маленький ублюдок, Арло Ратледж, когда стало ясно, что это всё, что собирался сделать Мастер Маг Огня – сломать одно кольцо.
"Неудивительно, что тебя уволили городские ублюдки. Раздень их, вы, ребята."
"ПОСЛЕ того, как она выпьет зелье!" — повысил голос Мастер Маг Огня, давление, похожее на звериную мощь, но не совсем, коснулось моего меха и остановило головорезов на месте – за исключением женщины-громилы.
"Ты что, трахал их тогда или что-то в этом роде, Харкон? Не видел, чтобы ты так заботился о другой суке," — заметила она, чтобы спровоцировать его, не обращая внимания на его давление, скрестив руки на своей мускулистой груди.
"Мы были коллегами. Это то, чего тебе не понять, Бренвен."
С этими словами он жестом велел Элире поторопиться, на что та напоила Вару целебным зельем, сама, глотнув то, что ей было выдано, прежде чем головорезы набросились на них, раздевая их до нижнего белья. Это было немного удивительно, учитывая ярость и похоть в глазах некоторых, но, тем не менее, облегчающе.
"Вставай, ты, уродливая сучка," — прорычал толстый маленький ублюдок мне, и я сразу же почувствовала давление в голове, заставляющее меня подчиниться ему, с намёком на желание исполнить его желание.
Как бы отвратительно это ни было, несмотря на то, что у меня не было проклятых плетений в моей Решётке, моё тело всё ещё помнило то, что я выучила за время пребывания в подвале, как и говорил мне библиотекарь Сандовал. Немедленно ударив по своему разуму [Несгибаемой Волей], я оттолкнула от себя отвратительное чувство и сделала, как просил толстый маленький ублюдок, шипя от боли, когда движение растянуло ожоги по всему моему телу. Конечно, его это порадовало.
"Всё, кроме нижнего белья, снять. Мне не нужно видеть твою задницу," — приказал ублюдок, но, к его раздражению, я осталась стоять на месте.
"Ты что, не слышала меня?! Это приказ."
Это был приказ, и рабский ошейник на моей шее, несомненно, пытался выполнить свою мерзкую работу. Проблема, к моему удовольствию, заключалась в том, что его приказ был противоречивым – в некотором роде.
"У меня нет никакого."
"Что ты сказала, ты, уродливая девка?"
"Что у меня нет… нижнего белья."
Конечно, я могла бы сопротивляться, утаить этот факт до тех пор, пока меня не спросят, и наслаждаться его яростью, пока он пытается понять, почему я не подчинилась его приказу, но какой в этом смысл? За этим последует только ещё большее наказание.
"Она рабыня или шлюха?" — заметил Боец, смеясь.
"Она может быть и тем, и другим," — сказал лысый Работорговец, в который раз скручивая свой кнут.
"Блять!" — выругался толстый маленький ублюдок, раздражённый.
"Почему они так заинтересованы в тебе, мне не понять. Есть ли что-нибудь магическое, отдай мне. Это приказ!"
На этот раз мерзкая магия рабского ошейника заставила меня потянуться к моему медному пространственному кольцу. Тут я засомневалась. Дело было не в деньгах, которые там были, и не в многочисленных визитных карточках, которые я получила за эти несколько дней. Я ослушалась приказа из-за доказательства моей свободы, которое там было – моей Гражданской Карты. Конечно, глупо цепляться за что-то подобное, когда карта не могла избавить меня от ошейника и не могла вызвать помощь, но я ничего не могла с собой поделать. В каком-то смысле, если не считать еды от старика Скорсби, это было первое, что мне когда-либо давали с тех пор, как я прибыла в этот проклятый мир, что-то осязаемое и доказывающее, кто я такая.
Вот почему я рискнула и решила вытащить карту из пространственного хранилища, прежде чем отдать её толстому маленькому ублюдку. Конечно, я не просто позволила ей появиться у меня в руке; это было бы так же глупо, как и бессмысленно. Поспешно я попробовала несколько мест, где они могли бы не заметить карту, по крайней мере, сразу, например, между перьями моих крыльев, в зарослях волос моего хвоста или на голове, но также в моих подмышках или между бёдрами. Ничего из этого не сработало.
Дерьмо! Блять… и там тоже нет?! Блять, блять, блять.
Если бы мне пришлось угадывать, кольцо было такого паршивого качества, что не могло материализовать предметы, хранящиеся в нём, дальше, чем на моей ладони. Или, может быть, это была просто функция пространственных колец. Как бы то ни было, я щёлкнула бедную Сейдж, всё ещё тлеющую в некоторых местах, на мгновение прикрыв ею руки, и прижала их к животу, позволив карте появиться засунутой за пояс моих шорт. Затем, обернув Сейдж вокруг своей талии и под предлогом похлопывания по её тлеющим волосам, я сняла пространственное кольцо с руки и передала его короткому, толстому ублюдку.
Опять же, глупо – невероятно глупо и бессмысленно. Карта была бесполезна для меня, кроме как давала мне немного утешения. И всё же гордость и удовлетворение наполнили мою грудь, позволяя мне всё ещё надеяться.
"Наконец-то," — проворчал короткий, толстый Работорговец, нахмурившись при виде кольца.
"Это всё? Это дерьмо?"
"Д-да."
"У тебя нет других магических инструментов или предметов?"
"Нет."
"Хорошо. Очень хорошо. С этого момента держи свой рот на замке, ты понимаешь? Хорошо. Стом… блять! Где этот ублюдок…?"
"Да, сэр?"
"…о, вот ты где. Отличная работа с иллюзиями. У меня были сомнения насчёт тебя, но… в любом случае, наложи какие-нибудь иллюзии на этих троих."
"Зачем?" — спросил иллюзионист-ублюдок, явно очень измученный и залитый потом.
"Разве мы не можем продолжать использовать… ну, вы знаете… то, что они дали вам, чтобы отгонять людей?"
"Слишком рискованно. Просто делай, как я говорю."
"Но…"
"Ты что, не слышал меня? Если ты хочешь, чтобы твой долг был стёрт, сделай их невидимыми."
"Я могу наложить это на себя, но на них, пока мы двигаемся, это… н-но не волнуйтесь, я мог бы заставить их выглядеть как мешки."
"Теперь ты доказываешь свою ценность. Сделай это," — приказал толстый маленький ублюдок, поворачиваясь к женщине-громиле,
"Бренвен, ты возьмёшь стражниц-девок на свои плечи. А ты, Рик, полузверя-девку!"
Вышибала попытался что-то сказать. Однако то, что вышло из его рта, было просто хриплым хрипом. Несмотря на все мои усилия, большой головорез всё ещё был жив и пинался, его шея была перевязана, кровь просачивалась сквозь ткань. Урон, который нанесли ему мои когти и клыки, был больше, чем любое целебное зелье, по-видимому, могло исправить за несколько мгновений.
В конце концов, он сдался, пытаясь говорить, и просто кивнул своему боссу, одарив меня смертельным взглядом.
Затем, как раз в тот момент, когда женщина-громила взваливала Вару и Элиру на свои плечи, как будто они были младенцами, а парень с кровоточащим горлом собирался сделать то же самое со мной, ублюдок с кнутом спросил:
"А как насчёт её плетений, босс?"
Услышав это, я застыла в ужасе.
Как насчёт моих плетений?
Опасаясь того, чего даже этот сумасшедший ублюдок Дангрин не заставлял меня делать – избавляться от [Несгибаемой Воли] – я приготовилась к худшему, к неповиновению приказам.
"Никто ничего не говорил о её плетениях, верно? Разве не было бы безопаснее заставить её заменить их?"
Дерьмо! Вот и началось. — подумала я про себя, готовясь ослушаться приказа.


    Противозаконно

    То, что работорговцы заставляли раба сменить все его плетения, было не редкостью. Однако, если человек не был военным рабом или осуждённым преступником, приговорённым к рабству, это было незаконно. По крайней мере, с точки зрения Империи Сахал.
Разумеется, находясь так близко к границе Королевства Арид, работорговцы обходили это, переправляя рабов через границу, где временно передавали их в руки аридских хозяев, а затем забирали обратно 'чистыми'. К сожалению, несмотря на то, что городская стража знала об этой практике, она мало что могла с ней поделать, кроме как внимательнее следить за теми, кто этим занимался, и строго наказывать за другие нарушения закона.
Однако Элира Хакхе никогда в жизни не подумала бы, что работорговцы будут так открыто обсуждать подобное в её городе, прямо перед ней.
"Вы не можете этого сделать; это противозаконно," — огрызнулась она с плеча большой женщины-громилы.
Если бы другие члены стражи увидели её такой беспомощной и обращающейся с ней, как с мешком картошки, которым она и выглядела благодаря жалкому на вид магу, но при этом требующей соблюдения закона, они бы смеялись до упаду, как и эти головорезы. Особенно её подруга Вара, теперь связанная и полуголая, как и она, едва в сознании. Но, несмотря на своё собственное положение, беспокоясь о подруге и особенно о брате, Элира не могла молчать, когда одно из самых гнусных преступлений должно было быть совершено над человеком.
"О, заткнись, БЛЯТЬ, или я засуну эти законы тебе в задницу," — прорычал на неё лысый парень, работорговец, постоянно играющий со своим кнутом, чтобы занять руки.
Ублюдок был тем, кто предложил столь ужасное деяние, и, без сомнения, он не постеснялся бы приказать ей сделать то же самое, если бы на её шее был рабский ошейник, как у Грей. Ей немного повезло. То ли из-за Харкона, то ли просто потому, что работорговцы не потеряли остатки разума, она и Вара оказались связаны только верёвками. Ужасно само по себе, беспомощность, стыд, но именно мысль о потере целой жизни, потраченной на упорный труд, потрясла Элиру до глубины души.
"Босс? Никто ничего не говорил о её плетениях."
"Я услышал тебя с первого раза. Хотя ты прав. Было бы..."
"Харкон, скажи им что-нибудь!"
"Тебе следует больше беспокоиться о себе, Элира," — ответил бывший Мастер Страж.
Как кто-то вроде него мог дойти до такого, было выше её понимания. Как Мастер Страж, он имел статус, уважение, и даже его жалованье было немалым. Как бы это ни раздражало, ей пришлось признать, что он прав.
Попробуют ли они продать нас в рабство?
Больше, чем когда-либо, она была рада своему массиву. Никто в здравом уме не захотел бы женщину-стражника в качестве рабыни, по крайней мере, никто в здравом уме в Кастиане или Сахале. Однако это не исключало возможности, что они могут попытаться переправить их через границу. Но для этого им нужно было сначала пройти через одни из городских ворот.
Ворота! Элиас!
"Что случилось с Э...?"
"Прежде чем ты позволишь ей избавиться от её плетений, Арло, может быть, тебе стоит позволить ей восстановиться," — прервал её Харкон, что-то в его голосе перехватило ей дыхание.
В нём всё ещё оставалось что-то от городского стражника, которым он был, и он быстро нашёл способ убедить работорговца не трогать плетения Грей.
"Это поэтому ты так сильно её изуродовал?" — спросил парень, Боец, с которым Элира обменялась несколькими ударами, прежде чем всё пошло прахом.
"Затаённая злоба? Может, и мне с ней сразиться..."
"Заткнись, БЛЯТЬ, или я тебе тоже разукрашу рожу, Джарет."
"Я задел тебя за живое, что ли?"
"Грёбаный мудак, ты понятия не имеешь, о чём говоришь. Если бы я позволил ей..." — Харкон не закончил фразу, заметно содрогнувшись, заставив Элиру задуматься:
Если бы он позволил Грей сделать что?
"...забудь. Я знал, что она выдержит. Того же нельзя сказать о тебе, так что..."
"Хватит уже, вы двое," — прорычал работорговец.
Маленький круглый человек, Арло Ратледж, не был полным незнакомцем для Элиры. Учитывая его профессию, Городская Стража Кастианы следила за ним, как и за другими, кто торговал рабами. Однако, насколько ей было известно, он был далеко не влиятельным торговцем, имеющим связи, позволяющие ему идти против городской стражи, не говоря уже об Империи Сахал. Несмотря на нехватку финансирования, лишь немногие Компании Искателей могли позволить себе обмениваться ударами с Городской Стражей Кастианы, и то недолго. Если только...
"Харкон прав," — прервал ход мыслей Элиры, Ратледж. Очевидно уставший от препирательств своих головорезов и взбешённый тем, что всё пошло не совсем по их плану, он вытер потный лоб, нахмурившись.
"Кроме того, никто, возможно, и не говорил об этом, но если мы хотим получить все деньги, безопаснее позволить девке сохранить свои плетения."
"Тогда хотя бы запрети ей использовать их, босс," — сказал работорговец, очевидно считая это ошибкой.
"А как же она будет лечиться?" — напомнил им Харкон.
"Боишься, что тебя привлекут за то, как ты её изуродовал, да? Не моя проблема."
"Заткнись и дай мне подумать!" — прорычал Ратледж, расхаживая взад-вперёд несколько раз, прежде чем уставиться на Грей.
"Ты, я запрещаю тебе использовать любые плетения, кроме тех, что нужны тебе для лечения. Этого должно быть достаточно."
Подрагивание её ушей и, прежде всего, лёгкая ухмылка Грей не ускользнули от Элиры, но её мысли были заняты другим, а не тем, что полу-Терр'денская женщина нашла забавным.
Они? Кто они?
Как городской стражник, она не могла не задаться вопросом, кто они такие, кто нанял их для этой работы, и, прежде всего, что такого особенного в Грей, что она стоит того, чтобы идти против Городской Стражи Кастианы? Конечно, у них не хватало средств, людей, и их снаряжение, очевидно, было не на высоте, но, тем не менее, большинство Компаний Искателей в городе не решались на большее, чем несколько драк тут и там. В конце концов, делать это было всё равно, что подписывать себе смертный приговор. Лучшее, что они могли сделать, – это бежать через границу или надеяться, что сами станут рабами.
Почему? Почему они это делают?
Головорезы не выглядели измученными, отчаявшимися или излишне самоуверенными, по крайней мере, большинство из них, насколько могла судить Элира. И вариант полной глупости тоже казался ей маловероятным. Арло Ратледж выглядел довольно вдумчивым, и с ними был Харкон. Маги не достигают его уровня, если у них не всё в порядке с головой.
Дело в Грей. — заключила Элира, не в силах сдержать упрёк самой себе.
Конечно, дело в ней.
Харкон с самого начала сказал им, что всё дело в ней.
Но что в ней такого особенного? Кому она может быть нужна настолько, чтобы они были готовы пойти на такие меры?
Как бы она ни ломала голову, она не могла придумать никого. Если 'Коллекционеры', владельцы рабов, покупавшие рабов за их уникальную внешность и способности, хотели выставлять напоказ свои коллекции, то в их интересах было приобретать рабов в соответствии с законом. То же самое было верно для различных борделей и даже Компаний Искателей. Какими бы рабскими ни были их контракты, подобный метод найма новых искателей аннулировал бы любой контракт в глазах закона и их капитана.
Кто же? Кто так заинтересован в Грей?
Был ли это её долг городского стражника — докопаться до истины, или же просто полное отчаяние ситуации, побуждающее её разобраться в происходящем, но она не нашла ответа, прежде чем всё пришло в движение.
"Ладно, вы. Давайте заканчивать," — прорычал Ратледж, резко оглядываясь.
"Вы оставили что-нибудь, что могло бы привести стражников-ублюдков к нам?"
"Не стоит беспокоиться, Арло. Я всё осмотрел. Сжёг всю кровь. Всё, что они найдут, – это несколько закопчённых пятен. Они нас не выследят," — заговорил Харкон, его глаза встретились с пронзительным взглядом Элиры.
"По крайней мере, не сразу."
"Хорошо. Очень хорошо. Тогда пошли!"


    Закрой рот!

    "К-как ты можешь так поступать, Харкон?" — не удержалась от вопроса Элира, как только они двинулись, наблюдая через свой домен за работорговцем Ратледжем, который забирал какой-то магический инструмент у мага-иллюзиониста, выключая его, её взгляд был прикован к бывшему Мастеру Стражу.
Если она и видела какой-то выход, то он заключался в том, чтобы убедить Харкона помочь им.
"Заткнись," — рявкнула несущая её женщина-громила, её массивное плечо впилось в живот Элиры.
Но полуголая стражница проигнорировала её.
"Если ты..."
"Не пытайся читать мне проповеди, Элира. Слишком поздно для этого," — прервал её Харкон.
Она, однако, не могла оставить это так. От этого зависела её жизнь – её, Вары, Грей и, вполне возможно, её брата Элиаса и других у Эсулморских Ворот.
"Ты был Мастером Стражем, Харкон. Как ты можешь...?"
"Я сказала, заткнись," — прорычала громила, сжимая талию Элиры, чтобы донести свою мысль, так сильно, что у той перехватило дыхание.
"...п-пожалуйста, с-скажи х-хотя бы, ч-что с Элиасом? Пожалуйста, скажи мне!"
"Хотел бы я, чтобы у меня была такая сестра, как ты, Элира," — задумчиво заметил Харкон.
"Моя и двух медяков за меня не даст, ни за наших стариков. Стерва одолжила кучу денег на их имя и просто ушла."
"Я..." — сказала она, осекшись, когда вспомнила, что слышала что-то об этом.
В то время ходило много сплетен о причине, по которой он ушёл с поста Мастера Стража. Тот факт, что Вара обожала сплетни, конечно, не помогал, но между всеми сплетнями о том, что Харкон был влюблён в капитана Райден, или что он кого-то убил, она упомянула, что его семья влезла в долги, которые жалованье Мастера Стража не могло покрыть.
"Н-ну, твоя сестра. Я имею в виду, разве капитан Рай...?"
И снова Элира осеклась, когда перед её глазами появился палец.
"Ещё одно слово, и на тебя и на другую девку наденут ошейники, как на Рабыню."
"Нет необходимости, Арло," — заметил Харкон, как будто его не волновало, что Элира, которая для внешнего мира должна была выглядеть как мешок картошки, может привлечь нежелательное внимание.
Один крик, один зов о помощи, и через несколько минут у них на хвосте может оказаться целый отряд городской стражи. Немного наивная надежда, и Элира это знала, но, видя, как на вечерней улице появляются первые граждане Кастианы, очевидно, больше не скрытые от их глаз тем магическим инструментом, она надеялась выждать подходящий момент. С Харконом рядом крикнуть первому встречному было бы равносильно тому, чтобы обречь беднягу на ту же участь, что и их – или хуже. К тому же, как это ни печально, по её опыту патрулирования улиц, большинство людей не любят вмешиваться в чужие дела – если только им это не выгодно.
Так что нет, самым логичным было заткнуться, как того хотели головорезы, и ждать, пока они не окажутся на более оживлённой улице. Надежда была на то, что среди присутствующих может оказаться кто-то из её коллег или, по крайней мере, кто-то достаточно смелый и здравомыслящий, чтобы сообщить городской страже о происходящем – о том, что она сама хотела бы знать.
"Что, Харкон? Ты гарантируешь, что девка снова не откроет рот?" — проворчал маленький круглый работорговец с усмешкой.
"Ты также настаивал, что они будут выполнять приказы, и что из этого вышло? И вы... неужели никто из вас не подумал заткнуть им рты?"
"Я подумал об этом, босс," — сказал рабочий, молодой человек, едва достигший совершеннолетия, насколько могла судить Элира, подняв руку.
"А, ты подумал, Тейт? Тогда почему, БЛЯТЬ, я не вижу кляпов у них во рту?"
"Потому что вы ничего не сказали, босс."
"А ты что-нибудь сказал?"
"Нет, босс. Вы всегда говорите мне держать свои тупые идеи при себе."
"Траиана, помоги мне," — пробормотал Ратледж себе под нос.
"Если бы не обещание твоей матери, я бы... чёрт возьми, перестань пялиться на меня, парень. Заткни им рты."
"Я же сказал тебе, что в этом нет необходимости, Арло."
"А я говорю, что мне насрать на то, что ты говоришь."
"Э, босс? Что мне использовать в качестве кляпа?"
"Ничего!" — рявкнул Харкон, явно с трудом сдерживаясь.
"Сколько раз мне повторять, что в этом нет необходимости. Неужели никто из вас не заметил, что я сотворил вокруг нас Заклинание Тишины?"
Головорезы переглянулись. Даже Элира не удержалась от взгляда, пронзив взглядом бывшего Мастера Стража, что разрушило все её планы и надежды.
"Я заметил, мистер Верли," — снова поднял руку рабочий, на мгновение прекратив поиски подходящего кляпа.
"Конечно, заметил," — пробормотал Ратледж себе под нос, явно уставший от присутствия молодого человека.
"В любом случае, мне будет спокойнее, если им заткнут рты. Нет ничего лучше старой доброй честной работы."
"Тогда зачем я тебе нужен?" — прорычал Харкон, указывая на идущего позади них иллюзиониста.
"Или он? Знаешь что? Забудь, Арло. Усыпи их, мне плевать."
"Босс?" — спросил молодой рабочий через мгновение, не зная, что делать.
"Должен ли я усыпить их?"
"У тебя есть средства? Потому что у меня нет."
Неудивительно. В конце концов, зачем торговцу, имеющему дело с рабами не выше 40 печатей, иметь зелья и инструменты, которые могли бы усыпить кого-то с почти 120 печатями? Это было бы пустой тратой денег. Разумеется, быть неподготовленными, зная, что им придётся иметь дело с кем-то вроде Грей, и, возможно, с ней и Варой, было просто глупо. Однако работорговцы славились своей чрезмерной зависимостью от рабских ошейников. Неудивительно. Зачем покупать дорогие зелья, оковы и ещё неизвестно что, если всё, что тебе нужно сделать, – это отдать рабу приказ? В подобных ситуациях, однако...
Удача, похоже, не совсем отвернулась от меня.
Быть вырубленной было бы худшим, что могло с ними случиться прямо сейчас. Никакой возможности узнать, что происходит вокруг, никакого шанса позвать на помощь или сбежать. Таким образом, Элира не слишком сопротивлялась, когда молодой рабочий в конце концов запихнул кусок старой тряпки ей в рот и завязал его куском верёвки, связывающей её руки и ноги. Конечно, не обычной верёвкой, так как она могла выдержать её силу и, определённо, не стоило её тратить на кляп. О чём Ратледж сообщил молодому рабочему, когда узнал об этом.
После этого, однако, всё, что она могла делать, – это беспомощно наблюдать, как они путешествуют по городу из Третьего Района в Четвёртый, а люди на улицах не обращают внимания на их бедственное положение, страх медленно сжимает её сердце. Работорговцы не были глупы. Они не торопились, стараясь не привлекать к себе слишком много внимания, даже избегая людей со слишком большим количеством печатей, на случай, если те смогут увидеть сквозь наложенные на них иллюзии. Одного взгляда могло быть достаточно.
Две полуголые стражницы, связанные и с кляпами во рту. Это должно было вызвать вопросы.
К сожалению, если только кто-то не посмотрит на них прямо с намерением увидеть их информацию, не было шансов, что Решётка просто сообщит кому-нибудь, что три мешка на плечах головорезов Ратледжа на самом деле женщины. Таким образом, они прибыли на печально известный перекрёсток улиц Мокрая и Тесная, и она не заметила, чтобы хоть кто-то поднял бровь, не говоря уже о тревоге.
"Вы опоздали!" — прошипела стоявшая там женщина, прислонившись к стене у входа в один из домов.
Над дверью красовалась вывеска [Шэдоукоин Холдингс], а на доске объявлений рядом провозглашалось: 'Вы в одном шаге от исполнения своей мечты'. Элире, однако, было плевать на то, чем заманивали людей ростовщики, не тогда, когда всё её внимание было приковано к женщине, которая пронзала её спину взглядом.
"Слишком поздно и с ненужным грузом. Уорду это не понравится."
Уорд? Не может быть, что это тот Уорд, не так ли?
"Он внутри?" — спросил Ратледж, не сумев скрыть притворное безразличие к её замечанию, на что женщина усмехнулась.
"Он – ждёт."
Шэдоукоин Холдингс? Это тоже бизнес Уорда?
"Х-хорошо," — выдохнул Ратледж, кивнув больше самому себе.
Затем он повернулся к своим головорезам.
"Вы, отнесите девок к повозке и готовьтесь к отъезду. Я..."
"Нет, нет, нет."
Женщина подняла палец, останавливая их.
"Уорд захочет увидеть вас всех. Не всё прошло по плану."


    Скажите на Милость

    То, что у головорезов не всё пошло по плану, зажгло искру надежды в сердце Элиры. Вероятно, это означало, что кто-то где-то делает свою работу.
Надеюсь, Капитан?
В любом случае, зная таких типов, она не посмела позволить своей ухмылке появиться на лице.
Вместо этого она посмотрела на другое плечо женщины-громилы, где та несла Вару. К большому облегчению Элиры, её подруга ответила ей взглядом, её взгляд больше не был таким затуманенным, как прежде. Боль, однако, всё ещё была, и её было много. Неудивительно. Когда они столкнулись, гора мышц, несущая их, похоже, не сдерживалась. В итоге Вара получила как минимум пару сломанных рёбер.
Похоже, Харкон не врал, — подумала она, так как его зелье, похоже, отлично справлялось со своей задачей.
Элира, однако, не была целителем. Насколько она знала, Варе могло быть гораздо хуже – повреждённые внутренние органы, внутреннее кровотечение.
Однако, поскольку она ничего больше не могла сделать, чтобы помочь своей подруге прямо сейчас, её взгляд обратился к Грей, полу-Терр'ден, с которой они впервые встретились неделю назад.
Как говорил их сержант-инструктор, когда они были новичками в Городской Страже Кастианы: "Знание того, что ты смотришь на иллюзию, – это первый шаг к тому, чтобы увидеть её насквозь". Таким образом, опираясь на годы тренировок и свои плетения, ей было не так уж сложно увидеть молодую женщину, смирившуюся со своей участью, вместо мешка картошки, перекинутого через плечо вышибалы. Грей удивила её во многих отношениях.
То, как она смогла оправиться от своего опыта рабства за считанные дни, было впечатляюще. Там, в Имперской Библиотеке, она была совершенно другим человеком, нежели тот, которого они подобрали у Эсулморских Ворот.
Ворота! Элиас! — сердце Элиры сжалось при мысли о брате, и её глаза метнулись в сторону Юго-Восточных Ворот.
Но сгущающаяся тьма, скрытая светом уличных фонарей, не позволяла ей увидеть ни намёка на неприятности у ворот. На самом деле, если не знать лучше, всё выглядело как любая другая ночь.
Элиас... — прошептала она имя брата в кляп, когда вид вечернего города исчез, когда они вошли в здание, едва успев заметить женщину, стоящую на страже у входа.
『Мастер Меча: ₪₪ печатей』
БЛЯТЬ! По крайней мере двести пятнадцать печатей. Неужели за всем этим дерьмом действительно стоит Уорд?
Если это правда, то её шансы на побег вместе с Варой и Грей, и без того призрачные, теперь упали до нуля. Таким образом, её мысли вернулись к Грей, источнику всех проблем.
Она милая, но... Неужели она действительно всего лишь полу-Терр'ден?
Ярость, с которой она пыталась сбежать от работорговцев, – это было похоже на то, как будто смотришь на дикого зверя. Немногие люди с её количеством печатей или больше пошли бы на такое. Ещё более загадочным было полное отсутствие какого-либо сопротивления с её стороны, когда на неё надели ошейник. Как городской стражник, Элира видела, как несколько человек получали ошейники после того, как влезали в долги, которые не могли выплатить, или были приговорены к рабству за преступления. Ничего приятного, но подавляющее большинство из них сопротивлялись магии ошейника, пока могли. Но не Грей. Как будто что-то сломалось внутри неё.
Что с тобой случилось, Корра? — не могла не задаться вопросом Элира, оглядывая ужасные ожоги полу-Терр'ден.
Магия Харкона нанесла ей серьёзный урон, но мужчина был прав; она, очевидно, смогла выдержать это, и лучше, чем кто-либо из тех, кого она знала с её количеством печатей. На самом деле, её регенерация казалась настолько хорошей, что за это короткое время её ожоги заметно зажили.
Кто ты такая?
"Корра Грей. Наконец-то," — мужской голос вырвал Элиру из задумчивости.
Распространив свой домен по комнате, так как теперь она стояла к нему задом с плеча громилы, она обнаружила, что он удобно расположился на кожаном диване, стоящем посреди комнаты. Другой мужчина стоял, скрестив руки на груди, прислонившись к углу комнаты, наблюдая за всеми.
Тот, что на диване, имел тёмную щетину на щеке и короткие волосы. Он был одет в тёмно-серые брюки, серую рубашку и чёрное пальто до щиколоток, которое он накинул на плечи. Дождавшись, пока все войдут в комнату, он схватился за поля своей фетровой шляпы и слегка склонил голову.
"Прошу прощения за свою грубость, дамы и господа, приветствую вас. Но вы должны понять мой восторг от встречи с той, ради которой мы все здесь собрались."
Чёрт, это прозвучало почти так, как будто они спасали похищенную принцессу. Неужели Грей – прин... НЕТ. — Элира отогнала эту мысль, сосредоточившись на том, что за всем этим дерьмом действительно стоял Бастиан Уорд, лидер Компании Искателей 'Разрушители Теней'.
У неё были сомнения, когда она услышала, как мечница снаружи упомянула его имя – в конце концов, 'Разрушители Теней' не были какой-то маленькой Компанией Искателей. Напротив, это была одна из самых влиятельных компаний в Кастиане, с множеством предприятий, подобных этому, очевидно, принадлежащих ей по всему городу. Хотя это была компания с одной из худших репутаций.
Смертность их новичков в Крике Падших была...
Погоди-ка! Не может же быть, что это из-за этого, верно?! Они бы не стали рисковать всем только потому, что капитан Райден пристально следила за ними из-за этого, не так ли?
В конце концов, 'Разрушители Теней' были не единственной Компанией Искателей, которую их капитан пыталась заставить следовать закону.
"Мистер Уорд," — поприветствовал лидера 'Разрушителей Теней' Ратледж, не в силах скрыть своего беспокойства.
"Мне нравится твоё представление, Арло. Но почему я вижу на две задницы больше, чем должен? Более того, принадлежащие дамам из городской стражи."
"Видите ли, возникли осложнения," — сказал он, обливаясь потом, чтобы объяснить причину, по которой он привёл с собой Элиру и Вару.
"Эти двое, они не сделали того, чего мы ожидали."
"А, понятно. К сожалению, похоже, это общая черта всех городских стражников, как действующих, так и бывших."
"М-мистер Уорд?"
"Оказывается, Мастера Стражи были не так глубоко в Крике Падших, как мы думали. Но не волнуйся, Арло. Мои люди пока что их задерживают. Времени, однако, мало."
"Да, я понимаю, сэр."
"Нет, я не думаю, что ты понимаешь, Арло," — прямо сказал Уорд, вставая с дивана.
"В любом случае, поставь её на ноги, всех их. Я хочу посмотреть, что в ней такого особенного."
Подождите! Он не знал! — как ни старалась, Элира не могла представить, на кого мог бы работать кто-то вроде Уорда.
Была ли это какая-то новая преступная организация в городе или Сахале? Было ли это Королевство Арид?
Пока Вара шипела от боли, когда их поставили на ноги, Элира поспешила удостовериться, что они действительно говорят с Бастианом Уордом.
『Мастер Маг Теней: ₪₪ печатей』
БЛЯТЬ! Это он.
『Теневой Вор: ур. ₪₪ печатей』
И его 'Разрушители Теней', — подумала она, увидев информацию, которую Решётка показала ей, когда она взглянула на не очень примечательного мужчину, стоящего в углу комнаты.
Учитывая мечницу, стоящую снаружи, и неизвестно сколько ещё других, находящихся где-то там, Уорд, похоже, привёл самых лучших. Довольно удивительно, когда он утверждал, что его люди столкнулись с Мастерами Стражи в городе.
"Хм, Рабыня, 97 печатей, смешанная полу-Терр'ден," — задумчиво сказал Уорд, оценивая внешность Грей.
"Определённо уникальная внешность, но не то, чего нельзя найти – кстати, твоя работа, Харкон?"
"Да, сэр. Она..."
"Мне не нужны объяснения. Её регенерация, безусловно, примечательна. Однако, не уникальна – даже для кого-то с её количеством печатей," — сказал Уорд, наклоняясь ближе к Грей.
"Скажи мне, пожалуйста, почему к тебе такой интерес?"
"Она, она отравила нас, сэр," — выпалил молодой рабочий, когда Грей промолчала.
"...своим хвостом."
"Неужели? Интересно."
"Она также перевёртыш, сэр."
"Ради Траианы, заткнись, Тейт!" — прорычал Ратледж, явно на взводе.
"О, пусть молодой человек говорит, Арло. Итак, полу-Терр'ден перевёртыш, которая не обезумела. Это, конечно, имеет некоторую ценность, но... не настолько большую, как мне обещали, так что..."
К его большому раздражению, Грей молчала, лёгкое покачивание её хвоста выдавало, что ей это даже нравится.
Её дух вернулся? Хорошо, это хорошо.
Это на одну заботу меньше, если им удастся сбежать.
"Понятно," — сказал Уорд через мгновение, поправляя шляпу.
"Арло, ты приказал ей молчать?"
"Да, мистер Уорд. Это стандарт... о. Прошу прощения. Эй, ты – тебе разрешено говорить."
"Отлично," — улыбаясь, как будто всё это было для него игрой, Уорд сделал небольшой поклон.
"Позвольте представиться, Бастиан Уорд, лидер Компании Искателей 'Разрушители Теней'."
"Корра Грей," — прохрипела Грей после минутного колебания.
"Должен сказать, я надеялся на немного больше – слов. Например, объяснение, почему...?"
"Бастиан!" — резко окликнул его Теневой Вор, незаметно для всех в комнате переместившись, теперь стоя, оперевшись руками о диван.
"Да, Дрейвен?"
"Разве часть нашего контракта не заключалась в том, чтобы не спрашивать?"
"К сожалению, ты прав. Любопытство взяло верх надо мной. Как же иначе, когда нам так щедро платят, и мисс Грей здесь даже привлекла внимание Декарда?"
"Декарда?!" — восклицание Харкона, и не только его, совпало с криком Элиры в кляп.
Ради сисек, что происходит?! Какое отношение Грей имеет к Декарду, тому самому Декарду?
"Ты имеешь в виду бывшего лейтенанта Городской Стражи Кастианы?"
"Именно его, Харкон. Скажи мне, пожалуйста, зачем ему покидать Крик Падших, чтобы учить кого-то вроде неё в Ратуше?"
"Что?" — такой же сбитый с толку, как и остальные, бывший Мастер Страж посмотрел на Грей.
"Он бы не стал. Если только... если только он не видел в ней свою потенциальную ученицу."
Ученица Декарда? Грей? Это совершенно бессмысленно.
Все в городе, кто когда-либо слышал о Декарде, знали, что он ищет ученика, но также и то, что он не проявлял никаких усилий, чтобы сделать это, не говоря уже о том, чтобы проявлять к кому-либо интерес. Конечно, он время от времени появлялся в Ратуше, но никогда ни к кому конкретно.
"Я так и думал," — сказал Уорд, кивая.
"Что возвращает нас к вам, мисс Грей. Я готов сделать всё это гораздо более терпимым для вас, если вы удовлетворите моё любопытство. Скажите, пожалуйста, что привлекло внимание Декарда?"
В этот момент в комнате воцарилась тишина, все напряжённо ждали, что скажет Грей. И как будто она это знала, она не торопилась с ответом.
"П-почему... почему я должна говорить это тому, кто работает на магов разума?"
М-маги разума? Что? Она имела в виду это как оскорбление? Должно быть. Жалкое, это даже отдалённо не смешно.
Однако ужас охватил Элиру, так как Уорд, похоже, не собирался отрицать этот факт.
"Интересно. Похоже, вы знаете о своей ситуации больше, чем я думал."
Нет. СИСЬКИ, НЕТ! Маги разума – в Кастиане? Нет. Нет, этого не может быть правдой, — пыталась отрицать услышанное Элира.
Если это правда, последствия будут ужасными. Город, люди.
Сколько было промыто мозгами? Сколько стало рабами?
Она даже не смела думать, что её брат стал одним из них, вместо этого обратив свои мысли обратно к Грей.
Декард? Маги разума? Кто же ты такая, Корра?


    Когнизант

    "П-почему... почему я должна говорить это тому, кто работает на магов разума?"
Слова сорвались с моих губ, повиснув в воздухе, как ошейник, стягивающий мою шею. Этот дерзкий ответ мог мне дорого обойтись. Пульс стучал в ушах, сердце диким зверем билось в груди. Даже когда я успокоила свои мысли с помощью [Несгибаемой Воли], плетение едва сдерживало панику. Пот струился по рукам, а живот скрутило болезненными узлами.
И всё же я должна была спросить. Я должна была услышать это. Я хотела – нет, мне нужно было – чтобы этот человек, Бастиан Уорд, развеял гложущий страх, впивающийся в мой разум, сказал мне, что я ошибаюсь. Что где-то там она не ждёт. Сука-маг разума. Когнизант. Мир-что-то там.
Пожалуйста, просто скажи, что ты не знаешь, о чём я говорю.
"Интересно. Похоже, вы знаете о своей ситуации больше, чем я ожидал," — ответил Уорд с тревожным спокойствием, намёк на веселье в его голосе был лишён злобы.
У меня перехватило дыхание. Он не стал отрицать.
Новая волна ужаса захлестнула меня, грозя задушить, но я должна была идти дальше, должна была знать.
"Это она?" — вопрос сорвался с моих губ, выдавая страх, который я пыталась скрыть.
"О. О ком вы говорите, мисс Грей?"
Улыбался ли он? Издевался ли он надо мной?
Воздух стал тяжелее, холоднее, как будто сами стены слушали, ждали.
Он притворялся глупым, или...? Неужели в городе больше одного мага разума?
"О-о... о Когнизанте?" — пробормотала я, слово скрутилось на моём языке, как проклятие.
"Погоди, Уорд. Женщина – Когнизант?" — резкий голос, прервавший тишину, принадлежал не Уорду, а Мастеру Магу Огня Харкону.
"Ты сказал..."
"Я сказал то, что должен был сказать, чтобы ты не паниковал. Но, честно говоря, Харкон, имеет ли значение, является ли маг разума простым Церебрантом, Когнитумом или даже Когнархом? Позволь мне ответить за тебя: нет, не имеет."
"Ещё как имеет!" — огрызнулся Харкон, его голос был резким, прорезая воздух, как клинок.
"Если она Когнизант, она может сделать рабов из половины людей в этой комнате в мгновение ока!"
"Небольшое преувеличение, не находишь?" — спокойно ответил Уорд, но нельзя было отрицать холодную правду, стоящую за словами Харкона. Она могла.
"Возможно, причина, по которой она так настаивала на том, чтобы я работал с Арло и его командой. О, не смотри на меня так. Мы оба знаем, что тебе было бы плевать, если бы их трахнули мозги. Тебя, однако, – я мог бы использовать кого-то с твоим талантом."
"НЕТ! Харкон работает на меня!" — прорычал маленький толстый работорговец, мой 'хозяин'. Его голос сорвался, выдавая его собственный страх стать рабом.
"У него долг передо мной."
"Долг, который я более чем готов заплатить," — хладнокровно возразил Уорд, как будто он торговался за скот.
"Никаких обязательств – кроме работы на меня, разумеется. То же самое касается и тебя, Брэнвен," — добавил Уорд, бросив взгляд на женщину-громилу, стоящую слева от него, присматривающую за Элирой и Варой.
Она ничего не сказала, её молчание было более зловещим, чем любой протест.
В комнате воцарилась невыносимая тишина, густая от напряжения и невысказанных угроз смерти – или хуже – если они откажутся.
Наконец, Уорд пожал плечами, невозмутимый тишиной.
"Ещё будет время обдумать это, когда мы покинем Кастиану."
Покинем Кастиану? — моё сердце упало.
"Кстати, разве мы уже не должны знать больше о ситуации у Юго-Западных Ворот, Дрейвен?"
Дрейвен, Теневой Вор, сидевший на спинке дивана, хмыкнул и кивнул.
"Должны."
"И?"
"Мы не знаем."
"Ну, спасибо, что констатировал очевидное."
В спокойствии Уорда появилась трещина, но он продолжил.
"Как ты сказал, не всё идёт по плану. Таким образом, лучше, если мы перестанем препираться из-за мелкой детали, такой как то, является ли наш клиент Когнизантом, когда мы все знали..."
"Я не знал, мистер Уорд," — вставил Тейт, рабочий, подняв руку.
"Уверен, что мистер Ратледж забыл упомянуть об этом."
"Неужели?" — Уорд поднял бровь, глядя на работорговца, который неловко поёжился, на его виске выступил пот.
"...В любом случае," — продолжил лидер Компании Искателей 'Разрушители Теней'.
"Мы все знали, на что идём, когда соглашались работать на мага разума."
Ну, я понятия не имела о других магах разума, но если тот, с кем они имели дело, был действительно сучкой со шнурками, то шквал хмыканий и кивков, прокатившийся по присутствующим, был совершенно неадекватным ответом. Эта сука была сумасшедшей... и сильной.
Она опасна, по-настоящему опасна, — подумала я, дрожь пробежала по моему телу при мысли о том, что она снова окажется в моей голове.
"Да, мы можем попрощаться с Империей – если только не хотим оказаться за решёткой."
Уорд проверил свои часы, а затем посмотрел мне в глаза.
"Ваша встреча с Декардом приближается, мисс Грей. Несколько неудачный выбор инструктора, если вы меня спросите. Если бы это был кто-то другой, всё это прошло бы гораздо более... цивилизованно."
Он, вероятно, ожидал реакции, чего-то – чего угодно – но всё, что он получил, – это разочарование. Я пожала плечами, мне нечего было сказать. Во-первых, я не выбирала Декарда в качестве ИНСТРУКТОРА. Это всё лейтенант Блейн, действующий по приказу капитана Райден – по крайней мере, я так полагала. И во-вторых:
О чём, БЛЯТЬ, они болтают? Я, его ученица? Я никогда даже не встречала этого парня, не говоря уже о том, чтобы на что-то соглашаться.
Не то чтобы у меня не было ни малейшего представления о том, что происходит.
Маги разума оказались в затруднительном положении. Чем дольше я бродила на свободе, тем больше была вероятность того, что кто-то – Империя – узнает о моих 'талантах'. Таким образом, это был лишь вопрос времени, когда они предпримут какие-то действия. Райден просто не собиралась позволить им сделать это на их условиях. Она должна была форсировать события, и её способ сделать это? Втянуть меня в ситуацию с Декардом. Умно, правда. Сработало как по маслу. И всё же я не могла не задаться вопросом – что за человек такой Декард, что половина людей оживлялась при его имени, а остальные выглядели так, будто готовы наложить в штаны?
Голос Уорда снова вторгся в мои мысли, резкий и немного более настойчивый.
"Прошу прощения, мисс Грей, вы не попадёте на встречу," — сказал он, бросив взгляд на Теневого Вора, который скрывался в углу, наполовину поглощённый тусклым светом.
"Какова ситуация? Он уже вышел из Крика Падших?"
"Ещё нет. Если он должен быть в Ратуше к девяти, однако..."
Уорд выругался себе под нос, его маска контроля соскользнула.
"Я понял; мы не можем ждать. Что насчёт Юго-Западных Ворот?"
"Ничего. Если бы мне пришлось гадать..."
"Ворота – провал!" — мечница, которая до сих пор охраняла вход, ворвалась в дверной проём, таща за собой окровавленного мужчину.
『Мастер Боец: ₪ печатей』
Слабее, чем Уорд, Харкон и другие, парень был не слабаком. Высокий, крепкий и красивый – если не обращать внимания на кровь – его глаза несли в себе блеск, который пробирал меня до костей. Что-то глубоко неестественное скрывалось в них.
"Выкладывай! Что случилось?" — рявкнул Уорд, его обычное спокойствие рухнуло.
"Какова ситуация?"
"Диверсия провалилась. Госпожа не смогла обеспечить безопасность ворот."
""Госпожа?"" — слово эхом разнеслось по группе, и в последовавшей тишине холодная дрожь пробежала по моей спине.
Не только я вздрогнула от нежного тона, которым он обращался к этой сучке со шнурками.
"Она сделала из него грёбаного раба. Я же говорил тебе, что так и будет..." — голос огненного мага напрягся, сдерживая разочарование.
"Не время, Харкон," — прорычал Уорд, его взгляд впился в раба.
"Что с моими людьми? С остальными?"
"Они пока держатся. Однако Госпожа говорит, что западный путь больше не подходит. Она встретит вас в..."
"Я знаю."
"Она ожидает, что вы придёте с девушкой."
"Конечно, ожидает."
"Иначе..."
"Рея." — без лишних слов мечница двинулась, как тень, её клинок сверкнул в тусклом свете.
Горло мужчины раскрылось в брызгах крови, но ни звука не вырвалось из его губ, только тихое бульканье, когда он рухнул на землю. Я должна была почувствовать облегчение, но всё, что я чувствовала, – это усиливающийся страх – невидимая петля, затягивающаяся всё туже. Скоро это могу быть я, собачка, виляющая хвостом у ног моей новой госпожи.
"СИСЬКИ. Уорд, это был один из твоих людей."
"Нет, Харкон. Это был её раб. Ты сам так сказал." — голос Уорда резал, как холодная сталь, хотя в нём просачивалась и нотка печали.
"Не смотри на меня так. Так лучше."
Он перевёл дух, отгоняя это.
"Чего вы ждёте? Положите этих троих на повозку. Мы отправляемся к Эсулморским Воротам."


    Пожалуйста, Только не Cнова

    Поначалу я не понимала, зачем они вообще сажают нас в повозку. Конечно, перекинуть нас через плечи больших парней, как раньше, и бежать из Кастианы было бы быстрее. Но, подумав, я поняла, что в этом есть смысл. Тащить нас на плечах ограничило бы их воинов, если бы им пришлось сражаться, не говоря уже о том, что, по их словам, у них не было выбора, кроме как покинуть Империю Сахал. Это означало, что, если ничего не случится, Элиру, Вару и меня ждёт долгая поездка.
"Шевелись, сучка," — прорычал Вышибала, толкая меня, когда я замешкалась, выходя из комнаты.
Очевидно, затягивание времени, когда ублюдки торопились, было не только моей идеей. Вара и Элира делали то же самое, с тем же результатом. Нас всех вытолкали в коридор, из которого мы пришли. Но вместо того, чтобы вернуться к главному входу на улицу, мы направились вглубь дома – к заднему выходу.
Какого хрена это…
В тот момент, когда мои глаза упали на повозку, стоявшую там, клетку, установленную наверху, паника нахлынула на меня, острая, как когти, холодная, как смерть.
Нет, нет, нет… пожалуйста, нет…
Подчиняться приказам моего 'хозяина', чтобы облегчить себе задачу и сохранить силы для подходящего случая, – это одно, но быть запертой в клетке – совсем другое. Клетка означала отсутствие свободы, движения, борьбы – только подчинение. Оказавшись внутри, оттуда не выбраться, пока кто-то не откроет замок – ни побега, ни надежды.
Даже если я превращусь в полноценного зверя...
Эта мысль пронзила меня, как лёд. Дрожь пробежала по моему телу при воспоминании о кандалах, которые почти забрали мои руки и ноги. Я даже не хотела представлять, что произойдёт, если я изменюсь, будучи запертой с Варой и Элирой в одной клетке. Кровь, кости... безумие.
Нет, это мой последний шанс что-то сделать, — подумала я всего в нескольких шагах от порога, ведущего на задний двор дома ростовщика.
Моё сердце бешено колотилось, каждый удар отдавался всё громче, быстрее – сам по себе пойманный зверь, запертый под моими рёбрами. Какими бы призрачными ни были мои шансы, это была моя последняя возможность бороться за возвращение своей свободы.
Так и должно было быть, не так ли?
Скорее всего, я могла только усугубить своё положение.
Что может быть ещё хуже?
Ну, мне не пришлось долго думать над ответом. Смерть была бы милостью по сравнению с тем, что ждало меня, если я потерплю неудачу и доберусь до места встречи с сукой-магом разума. Одна мысль о том, что она снова окажется в моей голове, скрутила мои мысли в узел паники…
"Я сказал, шевелись!" — рычание вырвало меня из моих панических мыслей.
Ещё один толчок от вышибалы чуть не заставил меня споткнуться о дверь во двор, где двух стражниц тащила к повозке и клетке на ней женщина-громила.
"Она выглядит так, будто хочет кого-то убить," — усмехнулся работорговец, когда рык вырвался из моего горла, не подозревая, насколько он близок к правде.
Мои пальцы дёрнулись, страх грыз мой разум. Я не могла дышать. Воздух казался густым, как суп, удушающим меня. В глубине души я надеялась, что мне никогда больше не придётся этого делать. И всё же, когда вышибала снова попытался толкнуть меня, что-то внутри меня – что-то тёмное и дикое – сломалось.
Всё произошло в одно мгновение – инстинкт взял верх, зверь во мне поднялся, хищный и неукротимый. Я ушла с дороги с грацией хищника. Затем, развернувшись на пятке, почти инстинктивно, мои когти полоснули – голодные и неумолимые – по перевязанному горлу большого мужчины.
Всё остановилось. Моё дыхание. Его. Мир.
Мужчина уставился на меня в недоумении, пытаясь понять, что только что произошло. Так же поступил и стоящий за ним работорговец, пытаясь протиснуться мимо огромного человека, теперь непостижимым образом блокирующего дверь.
"Какого хрена, мужик?"
Однако он не получил ответа. Вместо этого, когда разум вышибалы осознал, что произошло, его руки взметнулись к горлу, его лицо исказилось в ужасной, удушающей гримасе. Кровь хлынула из раны, горячая и густая, заливая его рот. Никакое зелье не могло спасти его на этот раз, по крайней мере, я надеялась на это, наблюдая, как он падает на колени, его булькающее дыхание почти заглушалось стуком в моих ушах. Кровь впиталась в мои когти, всё ещё наполовину изменённые, всё ещё... чужие, отвратительные. Лёгкость изменения была ошеломляющей – пугающей.
Тишина была удушающей, тяжесть того, что я сделала, давила на меня, обвиваясь вокруг моей груди, как железные цепи. Я не могла отменить это. Не могла вернуть.
"Какого...?" — сбитый с толку по совершенно другим причинам, работорговец не знал, что и думать о произошедшем.
"Босс, ты с ума сошёл? Зачем ты приказал ей...?" — его слова оборвались, не законченные.
Как я и надеялась, поскольку я не использовала ни одно из своих плетений, ошейник на моей шее оставался безмолвным, никак не мешая мне снова двигаться.
"...т-ты..."
Я даже не думала. Мышление – для людей. Это? Это было что-то другое – какие-то звериные инстинкты или опыт, о котором я предпочла бы не знать. Снова мои когти нашли горло жертвы, вспышка жестокой точности. Руки работорговца поднялись вверх. Однако недостаточно быстро. Кровь брызнула, раскрашивая стены тёмными полосами, разбрызгиваясь по моему лицу – тёплая, металлическая, выворачивающая наизнанку. Как и его напарник-вышибала, он рухнул на землю, задыхаясь в собственной крови.
Иллюзионист...?
Желание разорвать его на части грызло меня, усиливаясь с каждой секундой, но я подавила его. Не сейчас. Не сейчас. Зверь хотел показать ему цену за то, что он дважды связывался с нами, но я не могла позволить себе тратить время на него, не с другими, такими как Уорд и его головорезы – и огненный маг – поблизости. Даже зверь отшатнулся от мысли о нём и о боли, которую он нам причинил. Нет, как бы это ни противоречило моей гордости, пришло время поджать хвост между ног и бежать – убираться отсюда, пока этот толстый маленький ублюдок не соберётся с мыслями и не решит выкрикнуть какие-нибудь приказы.
Однако не в одиночку.
Однажды раньше я была вынуждена оставить тех, кто страдал в рабстве вместе со мной, мою стаю, позади.
Никогда больше.
Резко развернувшись, я взмахнула крыльями и бросилась к массивной громиле, у которой теперь были проблемы с двумя стражницами. Пока Элира делала вид, что спотыкается, а затем с земли ударила женщину ногой в пах со всей силы, Вара врезалась в неё. Как будто они делали это много раз прежде, Элира, всё ещё на земле, идеально рассчитала время – подцепив ноги громилы, сбив её с ног, не дав ей шанса восстановить равновесие.
Большая женщина, держащаяся за пах, упала со стоном, а болезненные крики Вары пронзили мои уши. Стычка с громилой была слишком сильной для её израненного тела, и её ноги подкосились.
"Нет! Беги!" — крикнула Элира в кляп, видя, как я мчусь к ним.
Это меня не остановило. Таким образом, она перекатилась к Варе. Как раз вовремя, чтобы мне не пришлось прыгать между ними, чтобы перерезать их путы. Не успели куски верёвки упасть на землю, как мы встали на ноги, Элира и я с каждой стороны поддерживали Вару и направились к проезду для экипажей, ведущему из двора.
Конечно, прежде чем мы даже добрались до него, два 'Разрушителя Теней', мечница и Теневой Вор, уже стояли в проходе. Их ухмыляющиеся выражения говорили сами за себя: 'Неужели вы действительно думали, что сможете уйти?'
Я могла чувствовать запах их высокомерия – нет, я могла ощущать его вкус. Сладкий, холодный, он заставлял мои зубы скрежетать, а зверь внутри меня царапал мои рёбра, жаждая драки. Не быть загнанной в угол. Слишком поздно.
Меньше чем за два вздоха мои мышцы напряглись, когда приказ моего 'хозяина' прозвучал в моих ушах.
"Стой, сучка." — слова вползли в мой разум, обвиваясь вокруг моей воли, удушая её.
Мне даже не нужно было смотреть через свой домен, чтобы узнать, что остальные головорезы теперь стоят позади нас.
『Вы убили [Вышибала - Рурик Крэгборн: 89 печатей] 』
Ну, не все из них. Уже нет.
"Не смей двигаться, ты..." — прорычал Ратледж, его голос дрожал, он задыхался, чего лишил его короткий бег.
"Перестань дышать. Это приказ!"
В отличие от сердцебиения, дыхание было тем, что человек мог контролировать, и поэтому, услышав слова моего 'хозяина', моя грудь сжалась, воздух в моих лёгких внезапно стал казаться ядом, густым и удушающим. Даже этот сумасшедший ублюдок Дангрин никогда не отдавал мне такого мерзкого приказа.
Ты… грёбаный… ублюдок…!
Мир, казалось, сузился, края моего зрения расплылись, когда паника вцепилась в мой разум. Но под паникой что-то более тёмное шевельнулось – зверь внутри меня оскалил зубы. Он не умрёт так. Мы не умрём так.
"Не нужно, Арло," — сказал мужчина со смешным цветочным запахом, Уорд, положив руку на плечо работорговца.
Его голос был спокойным – тревожно спокойным, как будто он не стоял посреди кровавой бойни, как будто он не решал, как меня наказать.
"П-пожалуйста."
"Д-да, мистер Уорд," — пробормотал Ратледж.
"Ты слушай, я отменяю свой последний приказ."
Облегчение не пришло. Я вдохнула, но ощущение взгляда Уорда, впивающегося в мою кожу, осталось, холодное и неумолимое.
"Отлично. Полагаю, ты запретил ей использовать её плетения."
"Да. Кроме тех, что нужны ей для лечения. Если..."
"В этом не будет необходимости. В любом случае, я вижу, что, когда дело доходит до рабов, ты знаешь своё дело, Арло," — Уорд отвесил не слишком искренний комплимент Ратледжу, его глаза не отрывались от меня.
"Прирожденный перевёртыш полу-Терр'ден. Это, безусловно, стоит немалых денег. Всё ещё далеко от того, что я должен получить за тебя, мисс Грей, но теперь я понимаю, что привлекло внимание Декарда. Говорят, действия стоят тысячи слов, и я должен согласиться. Немногие осмелились бы – или имели бы инстинкты – сделать то, что ты сделала в твоей ситуации."
Рычание закипело в моей глотке, зверь внутри меня зашевелился, мечась за прутьями моей грудной клетки.
『Вы убили [Работорговец - Стоун Пенхейл: 95 печатей] 』
Уведомление ударило меня, как молот по груди.
"Босс! Стоун мёртв. Она и его убила," — крикнул молодой рабочий, потеря его напарников была очевидна в его голосе.
"И мне, безусловно, нравится твой стиль. При других обстоятельствах я бы с удовольствием взял тебя на работу, но..."
Что бы ни сказал дальше мужчина с цветочным запахом, я не услышала, так как мои колени чуть не подогнулись от ещё одного уведомления, эхом отдающегося в моём черепе.
『98-я печать была выгравирована на вашем массиве』


    Сломана

    『98-я печать была выгравирована на вашем массиве』
Что? Как? Это бессмыслица.
Этого просто не могло быть.
Возможно, я и не ослушалась всех приказов, которые отдавал мне толстый маленький работорговец, но подчинение им, просто чтобы сохранить силы, не должно было быть достаточным для того, чтобы на моём массиве Раба была выгравирована ещё одна печать.
Неужели я была в шаге от того, чтобы она была выгравирована?
По моему опыту, так это не работало. Нужно было выйти за пределы – сделать больше, достичь чего-то, чего ты не делал раньше. В моём случае это означало служить своему хозяину с ещё большим удовлетворением – или по-новому.
Нет, не может быть.
Я замерла, уставившись на два безжизненных тела, разбросанных у входа во двор.
Неужели он хотел их убить?
Дангрин, этот сумасшедший ублюдок, подвергал меня и других невыразимым ужасам. Но приказ убивать других не входил в их число. Он хотел, чтобы его рабы выживали как можно дольше – даже когда он посылал их усмирять моё звериное 'я'. За исключением кошмаров и непреодолимого желания убить сумасшедшего ублюдка, убийство моих товарищей по стае не принесло мне никаких печатей. К счастью. И всё же, сейчас…
Внезапный вопрос, заданный на языке, который, осмелюсь сказать, я только понимала, прервал мои спиральные мысли.
»Видела?« — мой разум, вялый и тяжёлый, как будто пробудившийся от трясины моих кошмаров, медленно перевёл мой взгляд на повозку впереди.
Два чешуйчатокопытных стояли, запряжённые в неё.
»Как зверь.«
»Да, человеческий зверь.«
»Зверь, убивающий людей.«
»Люди сумасшедшие.«
»Лучше они, чем мы.«
Невозмутимость, с которой два чешуйчатокопытных относились ко всему этому, была невероятной – то, чему я могла только позавидовать. Одно уведомление, и я сломалась, несмотря на то, что [Несгибаемая Воля] успокаивала мой разум.
"Давайте, залезайте!" — прорычал Боец Элире, полуголая голубоглазая женщина не хотела забираться в повозку и в клетку на ней.
Когда она не послушалась, он сильно ударил её по затылку эфесом своего меча, всё время не сводя с меня настороженного взгляда. В глазах этого мужчины было много гнева. Его гнев был ясен, но и его страх тоже.
Я только что убила его напарников.
"Шевелись, сучка, или я сам тебя туда засуну," — рявкнула большая женщина, Громила, судя по Большим Рунам.
Гнев и настойчивость в её голосе не ускользнули от моих ушей – ничто не ускользало. Что от меня ускользнуло, так это то, как я оказалась рядом с повозкой.
Неужели они меня сюда притащили?
Не похоже. Я стояла на своих двоих.
"Девка, залезай в клетку. Это приказ," — проревел мой так называемый 'хозяин'.
Ошейник на моей шее дёрнул моё тело своей проклятой магией, дав мне ответ. Снова эти ужасные дни в подвале промелькнули в моём сознании, ужасные времена, когда я была не в себе из-за боли. Тогда мне не нужно было осознавать приказы – достаточно было просто услышать их. Моё тело подчинялось инстинктивно.
Таким образом, прежде чем я это осознала, давление ошейника и воля моего так называемого 'хозяина' заставили меня взобраться на повозку. Увидев клетку так близко и двух стражниц, уже находящихся в ней, однако, снова нахлынули плохие воспоминания.
Нет. БЛЯТЬ, нет!
»Вы, трусы!« — зверь внутри зашевелился, рыча в знак неповиновения людям.
"Арло, я не люблю напоминать тебе, что у нас мало времени." — голос Уорда прорезал напряжение, когда я остановилась у двери клетки, его раздражение некомпетентностью моего так называемого 'хозяина' было очевидным.
"Возможно, было бы разумнее передать её право собственности..."
"В этом нет необходимости, мистер Уорд," — выпалил толстый маленький человек, отчаяние просачивалось сквозь его голос.
Он цеплялся за свой последний клочок ценности. Пока он был моим владельцем, моим 'хозяином', он имел ценность для другого мужчины, странно пахнущего цветами, и этой суки-мага разума. Без поводка на мне он был им бесполезен.
"Корра Грей, ты, девка, слушай. Я твой владелец и..."
»Заткнись, толстый маленький человек!«
Рычание заставило его замолчать, к моему большому удовлетворению. Промах, который лишил его оставшейся ценности, и он знал это, опасаясь, что это могут быть его последние вздохи.
Хотела бы я, чтобы мои были.
»З-зверь злой.«
»Убить всех людей, нас!«
Возможно, это были не те чешуйчатокопытные, которых я знала из [Конюшен] мистера Хейла, но это не означало, что я хотела, чтобы они паниковали. В этом не было никакого удовольствия, не тогда, когда они не были моей добычей.
Чешуйчатокопытные – не добыча, и точка! — предупредила я зверя.
Пот выступил на моей коже, когда магия ошейника напряглась против меня, отчаянно пытаясь подчинить мою волю приказам труса. Это не удалось.
"Арло!" — резкий голос мужчины с цветочным запахом врезался мне в уши, заставив маленького толстяка запаниковать.
"Девка, я – Арло Ратледж, и как твой хозяин, я приказываю тебе..."
Прежде чем он добрался до самого приказа, большая женщина достигла своего предела со мной и двинулась. Конечно, моя борьба с магией ошейника не оставляла мне много места, чтобы делать что-либо ещё, но я должна признать, что она была быстрой – для своего размера. Даже в полную силу увернуться от её кулака было бы непросто. Сейчас? Она ударила меня так сильно, что я влетела прямо в клетку.
Конечно, мои инстинкты сработали, и я расправила крылья, чтобы сохранить равновесие. Ошибка. Болезненная. Дверь клетки была недостаточно широка, чтобы вместить весь размах моих крыльев. ТРЕСК – я ударилась крыльями о дверную раму, сломав левое.
"Наконец-то," — сказал мужчина с цветочным запахом, игнорируя мои вопли боли, его голос был полон удовлетворения.
"Хорошая работа, Брэнвен."
Громадная женщина промолчала, но лицо маленького ублюдка покраснело от ярости.
"Ронан, запри клетку и накрой её брезентом. Тейт, вожжи," — мой жалкий 'хозяин' раздавал приказы, пытаясь доказать свою ценность.
Он и не подозревал, что быть лидером стаи – это не значит быть самым громким.
"...и вы, девки, лучше молчите, или..."
"Нет необходимости, Арло," — прервал его мужчина, владеющий огнём, его мана обернулась вокруг клетки, как одеяло.
"Заклинание тишины. Они могут кричать внутри сколько угодно, и никто их не услышит."
Дерьмо...
Услышав это, моё сердце упало.
С Бойцом и молодым человеком, рабочим, выполняющими то, что им было велено, внутренняя часть клетки погрузилась во тьму, которая погасила мои последние надежды на побег. Никто на улицах Кастианы не мог видеть или слышать, что везут ублюдки, никак я не могла привлечь к нам внимание.
»Если только...«
Нет! Люди просто подумают, что это дикий зверь, которого они перевозят, — я подавила боль и отбросила мысль об использовании звериной мощи – моей последней козырной карты.
Ах, карта. — мои руки потянулись к поясу, нащупав мою гражданскую карту, всё ещё засунутую за пояс.
Вопрос был в том, что я могла с ней сделать, и почему две стражницы так странно на меня смотрят.


    Снова в Клетке

    "Вперёд."
Голос снаружи клетки, за которым последовал щелчок вожжей, принадлежал молодому человеку, Тейту. По его команде повозка рванулась вперёд.
»Наконец-то,« — проржало одно из чешуйчатокопытных, звуча облегчённо.
»Я бы предпочла лечь.«
»Лучше тянуть, чем стоять всю ночь.«
»Зависит от того, где стоять.«
»Верно. Не в этом месте.«
»Это место плохое. Воняет кровью.«
»Как зверь.«
»Опасный зверь.«
»Однако, теперь в клетке.«
"Что с ними?" — проворчал мой так называемый 'хозяин', без сомнения, сидя на козлах с молодым человеком.
"Заткните свои пасти, тупые животные."
»Тупой человек.«
"Дело не в животных, Арло," — сказал мужчина с цветочным запахом, Уорд.
К моему удивлению, вместо того, чтобы ругать их, он, похоже, погладил их. Хотя я могла ошибаться. Мой домен не мог пробить брезент, накинутый на клетку. Всё, что я могла видеть, – это внутреннюю часть клетки, теперь погружённую во тьму.
"Однако, юноша, не помешало бы поторопить чешуйчатокопытных. Мы немного спешим и больше нет причин для осторожности."
"Да, мистер Уорд."
»Глупо спешить ночью.«
»Люди глупые,« — заметило одно из чешуйчатокопытных, и они оба ускорили шаг, когда молодой человек снова ударил вожжами.
»Глупый, как зверь.«
»Надо было убить их, а не попасться.«
Последовавшее за этим можно было описать только как смех чешуйчатокопытных. Это было странно, унизительно – пугающе. Холод пробежал по моему телу от их жестокой шутки. Нетрудно было представить себе сучку со шнурками, или её дочь, посылающую меня разорвать кого-нибудь, как их бойцовая собака.
»Гррр!«
"Грей?" — голос Элиры, резкий от страха и сдержанной осторожности, вырвал меня из тёмной внутренней части клетки и вернул к двум женщинам, запертым внутри вместе со мной.
Они сбились в кучу в самом дальнем углу, как можно дальше от меня – что, учитывая размер клетки, составляло едва ли метр. Их глаза мерцали первобытным страхом, который испытывает каждое существо, загнанное в угол – то, что я слишком хорошо знала.
"Это... это всё ещё ты, верно?"
Поскольку их руки и ноги были свободны от верёвок благодаря моим когтям, им удалось снять и кляпы.
»Да, не волнуйтесь...«
Дерьмо – я забыла.
Вместо слов из моего горла вырвался лишь глубокий, гортанный рык.
"Я приму это за 'да'?"
Я кивнула.
"Извини, но я должна спросить – ты не собираешься нападать на нас, не так ли?"
Услышать, как Элира – голубоглазая и одна из моей собственной стаи – думает так, было больно, так же как и щекотало мою гордость. Она, обе они, боялись меня. Моей силы.
»Никогда.«
Я покачала головой, хотя часть меня задавалась вопросом, не лгу ли я самой себе. У зверя был свой голод.
"Чёрт," — прошипела Вара, её голос был напряжённым.
"Я уж было собралась обмочить свои трусики. То, как ты расправилась с этими ублюдками... ты, казалось, вышла из себя. Озверела, понимаешь? Потом ты бросилась на нас и..."
Она вздрогнула, закашлявшись.
"Я не умру, Эл, не волнуйся."
"Ты не знаешь этого. Тебе нужен целитель, а не просто зелье."
"Не спорю, но..." — ещё один кашель, на этот раз сильнее.
"Да, я знаю," — сказала Элира, её голос был мрачным.
"Береги силы, Вара," — сказала Элира, когда другая женщина снова закашлялась, хрипя от боли.
"Он того не стоит."
"Конечно, стоит. Как он может... он действительно работает на... ну, ты знаешь, магов разума, Корра?"
»Да. Я имею в виду...«
Дерьмо. Эта неспособность говорить действительно раздражает.
"Т-ты уверена, что с тобой всё в порядке? Разве ты не можешь вернуться обратно?"
Хороший вопрос от Элиры. Могла ли я? Каждый раз, когда я превращалась в зверя, я не помнила, как возвращалась обратно. В первый раз меня убила Фэ. Во второй раз стражник пронзил моё сердце. В третий раз я выпустила зверя на волю, и маг, владеющий огнём, избил меня до потери сознания.
"Конечно, если есть причина, по которой ты не можешь или не хочешь, тебе не обязательно," — быстро добавила голубоглазая женщина, Элира.
"Не так много перевёртышей, но я слышала, что в звериной форме их регенерация может быть довольно... ну, лучше. Твои ожоги... и крыло – я не думаю, что оно должно так сгибаться."
»Грр… спасибо, что напомнила,« — прорычала я, теперь остро осознавая сломанное крыло больше, чем раньше.
Каждое его подёргивание посылало сквозь меня вспышки агонии. Держать его неподвижно помогало, но не очень-то помогала нервирующая тряска повозки на мощёных улицах Кастианы.
Может ли это быть правдой, однако?
Посмотрев вниз на свои окровавленные лапы, волна отвращения – и страха – захлестнула меня. Я не могла не вспомнить тот момент, когда я впервые изменилась. Только благодаря моей регенерации и магии в моём теле я не потеряла свои лапы.
Было бы возможно сделать то же самое...?
Идея была нелепой. Я не была магом или целителем. Осознавать ману в своём теле – это всё, что я могла делать, не говоря уже о том, чтобы быть в состоянии контролировать её.
Однако зверь мог.
"Грей?" — оправданное замешательство в голосе Элиры.
В конце концов, не имея возможности дать им объяснение, я переместилась в самый дальний от них угол, на всякий случай, усевшись, скрестив ноги, Сейдж на коленях. Если мне снова придётся столкнуться с этой сукой-магом разума, мне нужно быть в полной силе.
Одна попытка. Всего одна попытка.
Я напомнила себе, так как я не могла позволить себе сидеть здесь, сложа руки, часами.
"Кажется, мы на Главной улице," — заявила рыжеволосая женщина, Вара, вероятно, основываясь на изменении ритма дребезжания машины, подтверждая то, что я думала.
Всего несколько минут, и мы окажемся за пределами города.
Давай же! Ты помогала столько раз. Сделай это снова.
С тех пор, как я получила свою первую мутацию, я никогда не думала, что когда-нибудь смирюсь со своей звериной стороной, не говоря уже о том, чтобы просить у неё помощи. Но такова жизнь. Никогда не знаешь, что она может тебе подкинуть. Итак, закрыв глаза, я сосредоточилась на том, чего я хотела от зверя. Исцели меня.
Пожалуйста, мне нужна твоя помощь.
"Ч-что случилось?" — спросила Элира, увидев, как мои уши опустились.
Ничего.
По крайней мере, это то, что я собиралась прорычать, когда почувствовала, как мана в моём теле зашевелилась. Это было похоже на пробуждающуюся бурю, на зверя, мечущегося внутри меня, царапающегося, чтобы вырваться на свободу. Затем, вместе со звериным рёвом, вырвавшимся из моего горла, моё тело взорвалось. Не буквально. Но руны на моей груди засветились, а затем мана, хранящаяся в моём теле, особенно в моём ядре, вырвалась на свободу, дикая и неконтролируемая, устремляясь к моим ожогам, синякам и сломанному крылу. Было так много маны, вырывающейся из ядра, что я чувствовала, как моё тело горит жарче, чем когда я прыгала через огненную стену. Я горела. Зверь выл внутри, первобытный и свирепый, как будто он наслаждался болью. Я – нет.
Однако боль была справедливой ценой. Кости крыла встали на место, и через свой домен я наблюдала, как возвращается мой глаз и заживают травмы за считанные мгновения. Всё это время уведомления, которые я до сих пор игнорировала, настойчиво щекотали внутреннюю сторону моего черепа.
『9-й глиф выгравирован на Никогда-Не-Умирающей (⦿)』
『10-й глиф выгравирован на Никогда-Не-Умирающей (⦿)』
『11-й глиф выгравирован на Никогда-Не-Умирающей (⦿)』
Конечно, чудо не осталось незамеченным.
Не успела моя усиленная маной регенерация сделать своё дело, как брезент, накинутый на клетку, зашуршал, когда мужчина, владеющий огнём, откинул его.
"Какого хрена?!" — рявкнул он, требуя ответа.
Однако, увидев двух стражниц, широко раскрывших глаза и уставившихся на меня, его взгляд впился в меня.
"Что ТЫ сделала?"
Хотела бы я знать.
»Как будто я скажу тебе, бесхребетный человек,« — прорычала я, едва успев перевести дыхание после потери почти всей своей маны.


    Ловушка

    »Как будто я скажу тебе, бесхребетный человек.«
Мой рык заставил мужчину, владеющего огнём, замереть, его брови поднялись.
"Она... она что, потеряла рассудок?"
"Нет, я..." — пробормотала голубоглазая женщина – Элира.
"... я думаю, она просто не может говорить."
"О. Тогда скажи мне ты. Что она сделала?"
"... о-она исцелила себя," — выдавила из себя Вара, рыжеволосая женщина, неверие в её голосе было сильнее боли.
"СИСЬКИ, я бы не отказалась от такой регенерации."
Если бы я могла, я бы поделилась ею. В то же время, она была далека от истины. Это была не я – это был зверь. Моя заслуга в этом была сродни нажатию кнопки 'СТАРТ' на микроволновке. Магия машины была выше моего понимания; всё, что я знала, – это то, что она нагревает еду, и в данном случае она починила меня.
"Что? Она исцелила...?" — спросил маг, владеющий огнём, сбитый с толку.
Затем его глаза расширились, отражая удивление Вары и Элиры. Честно говоря, я не могла винить его – или их. Даже я не могла поверить в то, что видела. И я видела это своими глазами. Все следы моих травм исчезли.
"Чёрт, это – твоя регенерация впечатляет больше, чем я думал. Это была та мана, которую я почувствовал?"
»Д-да,« — кивнула я, чтобы было предельно ясно, всё ещё пытаясь отдышаться.
"Ну, пусть это будет только это," — пробормотал мужчина.
"Слушайте, вы все. Привлекать к себе внимание – ну, бессмысленно. Райден, без сомнения, уже знает, куда мы направляемся. Было бы странно, если бы она не знала. Однако, как и она, вы двое," — он указал на Вару и Элиру, его рука прошла сквозь прутья и на мгновение замерла.
"... вы двое должны знать, что городская стена – это то место, где заканчивается её и городской стражи власть. Как только мы покинем город, мы будем вне их досягаемости."
"Вам всё ещё нужно сначала пройти через ворота," — резко возразила Элира, её голос был резким.
Я, однако, не могла не задаться вопросом, почему нужно было проходить через ворота. Как и те ублюдки, она даже не рассматривала возможность побега через городские стены. Конечно, они были высокими, доходя до водостоков домов в Кастиане. Но со всеми плетениями, которыми владели люди здесь, на Элеадене, и магией в их распоряжении, это не должно было быть такой уж большой проблемой. Если только, конечно, я не знала чего-то об этих стенах. И это было вероятно.
Ворота, однако.
Страх Элиры за брата был настолько силён, что пересиливал вонь пота и сажи, прилипшую ко мне. Это было грустно и понятно. Если бы это был мой младший брат, я бы чувствовала то же самое. На самом деле, мне пришлось бы сдерживаться, чтобы не попытаться вырвать глотку этому человеку.
»Не связывайся с моей стаей!«
Я бы не смогла сказать лучше.
В кои-то веки я согласилась со своим внутренним зверем, хотя страх грыз меня. Поскольку её брат у Эсулморских Ворот послал им ложные приказы, я боялась, что городская стража не будет ждать, чтобы остановить этих ублюдков от прорыва.
"Интересно, сколько в тебе осталось от человека," — заметил мужчина, владеющий огнём, на мой угрожающий рык, оглянувшись на Элиру.
"Да, ты права. Мы должны пройти через ворота, и мы пройдём."
"Элиас?" — её голос дрожал, когда она говорила, слова едва держались вместе.
"Не знаю. Он должен..."
"Харкон?! Какого, БЛЯТЬ, хрена ты творишь? Опусти брезент! Мы почти у ворот," — прорычал короткий, толстый человек с водительского сиденья.
Мужчина, владеющий огнём, устало вздохнул и грустно улыбнулся.
"Я узнаю, как он, и скажу тебе. Даю тебе слово, Элира."
"Как будто твоё слово чего-то стоит," — огрызнулась Вара, но Элира прервала её, встретившись взглядом с мужчиной.
"Пожалуйста… я буду благодарна."
Без лишних слов мужчина отошёл, позволив брезенту снова накрыть клетку.
"БЛЯТЬ, Эл?!" — выпалила Вара, её голос был резким, несмотря на боль, которую это ей причиняло.
"Ты не можешь доверять этому ублюдку."
"Я знаю."
"Этот сукин сын – причина, по которой мы в этой передряге."
"Я знаю."
"Тогда во имя всех сисек..."
"Потому что он может быть нашим выходом из этой передряги," — прошептала Элира, открыв ладонь.
Там, в её центре, сверкало кольцо.
Кольцо Сигнала Тревоги?
»Трусливый кусок металла?«
"Это...?" — Вара осеклась, не закончив свой вопрос – её широко раскрытые глаза сказали достаточно.
Мои уши тоже навострились.
"Ты уверена, что это сработает?" — спросила рыжеволосая женщина, указывая на кольцо в ладони другой.
Элира пожала плечами.
"У нас много других вариантов?" — возразила она, надевая металлический предмет на свою здоровую руку дрожащими пальцами.
Прикрыв уши на случай возможного крика, исходящего из кольца, я с тревогой наблюдала за Элирой, готовая своими когтями срезать ей палец, если понадобится. Насколько я знала, мужчина, владеющий огнём, играл с нами, и это кольцо было ловушкой. И на мгновение так и показалось. Её глаза потеряли фокус, и она уставилась в пространство. Поскольку Вара осталась невозмутимой, я сдержалась и осталась сидеть в своём углу.
Это не означало, что я была спокойна.
Я была на взводе, зверь был готов наброситься. Таким образом, я чуть не обмочила свои трусики, когда голубые глаза Элиры внезапно вернулись ко мне.
"Он хочет поговорить с тобой."
А?
»Что ты имеешь в виду?«
Моё замешательство, должно быть, было очевидным, потому что Элира начала объяснять.
"Это Кольцо Союза. Оно позволит тебе говорить через свой разум с тем, у кого есть другое кольцо."
Ладно? И у кого другое кольцо?
»Глупый.«
А, Харкон?
»Чего хочет ублюдок?«
"Ты уверена, что это сработает?" — спросила Вара, сомнение в её голосе явно намекало на мою неспособность говорить на Стандартном.
Элира пожала плечами.
"Надеюсь. Просто надень его. Оно довольно дорогое, так что тебе не нужно много делать. Просто сосредоточь свои мысли на кольце. Чары сделают остальное."
Не скрывая своих сомнений, я взяла у неё металлический предмет. Он был слишком мал для большинства моих изменённых пушистых пальцев, поэтому я надела его на единственный, который, как я видела, подходил – мизинец. В тот момент, когда я это сделала, я замерла.


    Раздвоение Личности

    "Слышишь меня?" — слова эхом отозвались в моей голове, как слова бога.
"Если ты меня слышишь, подумай об ответе и держи свой разум на кольце."
Это было так... странно. Как будто слышишь, как кто-то сидит прямо напротив тебя за столом. И всё же то, что на самом деле достигало моих ушей, было прерывистым дыханием и сердцебиением двух женщин, запертых в клетке рядом со мной, и дребезжанием повозки по булыжникам, когда головорезы гнали её по улице – никакого голоса. Или, скорее, это было похоже на то, что я слушаю свои собственные мысли, свой внутренний голос.
Однако почему он звучал по-мужски?
Мужчины обычно были сильнее, предназначенные для защиты стаи или стада.
Значит, зверь во мне был мужского пола?
Как бы странно это ни было, в этом был бы смысл. Этот сумасшедший ублюдок использовал бы самых сильных зверей, которых он мог достать, для своих гнусных смесей, и в большинстве случаев самыми сильными зверями были самцы.
"Эй, скажи что-нибудь!"
Если бы я не знала лучше, я бы подумала, что у меня раздвоение личности. Пугающе, да, но не совсем удивительно. В каком-то смысле, именно так я себя чувствовала, когда боролась со своим внутренним зверем. Когда я менялась, другая моя сторона брала верх.
"СИСЬКИ! У тебя совсем крыша поехала, да?"
Это было другое, однако. Когда зверь брал верх, я всё ещё могла чувствовать свои побуждения, свои желания – искажённые, да, но всё же мои, изменённые, чтобы соответствовать зверю внутри. Теперь же в этом голосе было только раздражение, никакого непреодолимого влечения.
Но был ли это голос бога?
Если бы это было так, то он звучал до жути похоже на мужчину, владеющего огнём, – того, кто пытался поговорить со мной через кусок металла на моём пальце.
"СИСЬКИ ТРАИАНЫ! Ладно, будь по-твоему..."
Паника охватила мою грудь, мой разум лихорадочно искал, что сказать.
"Я-я слышу тебя. Это... работает? Пожалуйста, работай," — подумала я кольцу, как и велела Элира.
"О, так ты всё ещё в своём уме. Хорошо."
"Д-да," — ответила я, чувствуя себя глупо из-за своей немногословности.
Разве не так же отреагировал бы тупой зверь?
"Я просто... не могу говорить, на Стандартном, изменение меняет мои голосовые связки."
"Неважно. Слушай, мне нужно знать... эта женщина, этот маг разума, действительно ли она Когнизант?"
Неужели это так важно?
Райден подняла бровь, когда я упомянула, что мне удалось сбежать от этой суки-мага разума. Однако она не стала подробно объяснять, почему у неё так много сомнений по поводу моего заявления. Это была моя вина, что я не спросила, а не её. Тем не менее, разве количество печатей не имело большего значения, чем какой-то ранг? В конце концов, не звание капитана делало Райден сильной – или звание Мастера Стража, которое делало его хорошим кандидатом в партнёры.
О, заткнись! — проворчала я, возмущённая своими животными желаниями.
"Д-да, эта сука."
"Откуда ты знаешь?"
"Мой... Мой бывший хозяин работал на магов разума. Так он к ней обращался."
"Понятно. Это не значит, что это она."
Нет, не значит. Но разве это действительно имело значение? Как сказал мужчина с цветочным запахом, даже если это была не она, она всё равно была магом разума. К сожалению...
"Это она, я уверена."
"И почему же?" — спросил бывший городской защитник.
Несмотря ни на что, в мужчине всё ещё оставался намёк на это. Он хотел защитить город, или, скорее, он не хотел видеть его разрушенным. Поэтому вместо того, чтобы назвать меня лгуньей, он хотел узнать, откуда у меня такая уверенность.
"Я встретила её. В городе."
"Неужели? Тогда какого хрена вся эта суета? Если она та, за кого ты её выдаёшь, ты должна лизать ей ноги, как человек Уорда."
"Да, должна." — даже сейчас я не могла избавиться от этой мысли.
Если бы тогда она вложила в мою голову желание пойти в тот переулок, а не Тимми, всё могло бы закончиться давным-давно.
А закончилось бы?
Лейтенант Блейн следил за моим хвостом. Может быть...
"Я думаю – я думаю, она была осторожна."
"Чего? Тебя?"
Да!
Хотя я и думала, что в этом что-то есть, думать так вслух было бы слишком самонадеянно. Кроме того, он раньше был Мастером Стражем.
Конечно, он поймёт...
"Капитан Райден, она знала, что они придут за мной, и велела лейтенанту Блейну присматривать за мной."
"Блейн, да? СИСЬКИ, так это он, кого они..." — голос в моей голове, принадлежащий мужчине, владеющему огнём, оборвался, как раз в тот момент, когда мои уши навострились.
"Стоять!" — прогремел мужской голос откуда-то спереди, и молодой рабочий остановил повозку.
"Куда вы направляетесь в этот час?"
"Это Зарт," — выпалила Элира, имя вызвало воспоминание о мужчине, которого я встретила не в форме в свой первый день здесь.
Её разочарование тем, что она не услышала голос своего брата, было очевидным, но ещё больше выделялось отсутствие отвратительной преданности стражника у ворот своей госпоже.
"Даже не думай об этом!" — раздалось у меня в голове, как только я поняла, что эти стражники у ворот не полностью находятся под влиянием этой суки-мага разума.
"Как только они заметят, что что-то не так, они мертвы. Так что, если ты не хочешь быть виновной в их смерти... БЛЯТЬ. Верни кольцо Элире."
А? Что он имел в виду...? Дерьмо!
Какова бы ни была причина, по которой они возились со всей этой шарадой, стражникам у ворот повезло, что они это сделали. Нетрудно было представить себе ублюдков, таких как мужчина с цветочным запахом и его теневая шайка, убивающих их всех.
»Убивать намного проще,« — прорычал зверь, когда я поспешно передала Кольцо Союза Элире.
"Что… Что происходит?" — потребовала Вара, боль пронизывала её голос.
Не имея возможности ответить ей на Стандартном, Элире пришлось объяснять ей, что она и сделала.
"Эти ублюдки! Они, по сути, держат их в заложниках!"
"Мне это тоже не нравится, но... но Харкон прав, Вара."
"СИСЬКИ, я знаю," — пробормотала она, её беспомощность перерастала в гнев.
И она была не единственной. Ещё один рык вырвался из моего горла, когда я боролась с желанием найти способ выбраться отсюда, не убивая никого в процессе – никого, кто не был замешан.
"Гостиница 'За Пределами'? Это почти полдня пути," — сказал стражник у ворот снаружи, чей голос я не знала, его тон был полон сомнений, когда мой так называемый 'хозяин' объяснял цель их путешествия.
"Вы доберётесь туда всего за несколько часов до восхода солнца."
"Я знаю, но, как я уже сказал, я спешу. Бизнес, знаете ли."
"Продавать рабов в... Вагон'брей?"
"Да, Имперский Город, сэр. Эксклюзивное предложение. Конечно, вы можете понять, что для такого мелкого торговца, как я, это возможность, которую я не могу упустить."
Ложь, сочащаяся с губ этого ублюдка, заставляла мою кожу ползать мурашками, но ещё более тревожным было то, как он вёл себя со стражниками. Было ли это жуткое спокойствие вокруг ворот, несмотря на хаос в городе, которое придавало ему эту вновь обретённую уверенность? Или это было просто знание того, что стражники находятся под контролем этой суки-мага разума? Если они были под контролем, то зачем всё это представление? Почему бы просто не проехать через ворота?
"Харкон говорит, что они не рабы," — сказала Элира, вторя моим мыслям.
"Вероятно, просто толчки, вложенные в их разум."
О, как Тимми, — подумала я.
Этот молодой волк тоже не был полностью под контролем; сука-маг разума только подтолкнула его привести меня куда-то. С одной стороны, это успокаивало, с другой – его готовность подчиниться была... тревожной.
"Вполне логично," — пробормотала Вара, навострив уши, как и я, чтобы услышать, что происходит снаружи.
"Ворота покрыты десятками чар."
Какими чарами? — задалась я вопросом, но ответу пришлось подождать, так как стражники снаружи обратили своё внимание на нас – на меня и мою стаю.
"Итак, согласно вашим документам, наёмный эскорт – девять человек. Немного чрезмерно, не находите?"
"Я слышал, дороги в последнее время опасны."
“Я вижу только семь, Зарт.”
“Их только семь. Как вы и сказали, сэр. Девять было немного чересчур.”
"Вам хватило бы и троих," — заметил стражник у ворот, переворачивая страницу.
“Перевозимые товары: три рабыни, женщины? Это верно?"
"Да, сэр."
Я затаила дыхание, моё тело напряглось в ожидании. Потребуют ли стражники поближе взглянуть под брезент? Проверят ли они, соответствует ли количество рабов документам, действительно ли перечисленные женщины являются рабынями?
"Ну, по-моему, всё в порядке," — сказал стражник у ворот, Зарт, после того, что показалось вечностью, разбивая мои надежды.
"Вы можете ехать. Удачи вам в ваших делах в Вагон'брей."


    Крик о Помощи

    "Вы можете ехать. Удачи вам в ваших делах в Вагон'брей."
Услышав слова стражника у ворот, я испытала приступ ужаса, заставивший мой разум лихорадочно работать. Конечно, нас предупреждали ничего не делать – но должно же быть что-то, что мы можем сделать, что угодно.
Может, мне использовать свою мощь?
»Да.«
Это могло бы застать всех врасплох, могло бы даже сработать, но это также означало бы обречь городских стражников снаружи на смерть. Это была цена, которую я не могла заплатить по совести. То же самое было верно и для того, чтобы просунуть руки сквозь прутья и иным образом привлечь внимание к себе и своей стае. Мало того, что стражники у ворот были вынуждены смотреть в другую сторону и позволить повозке проехать без надлежащего осмотра, я бы ничего не добилась, сделав это. Я бы всё ещё была заперта в этой чёртовой клетке.
Неужели я действительно ничего не могу сделать, ничего не могу использовать?
Нет, не могла. Только прутья и холодный металлический пол, на котором я сидела. Они лишили меня всего. На мне были только порванные рубашки и шорты, пахнущие потом, сажей и... ну, навозом. Да, навозом чешуйчатокопытных. Когда большой парень, теперь уже мёртвый вышибала, приземлился на меня, он перепачкал большую часть его со своей груди по всей моей спине. Не самый худший запах, честно говоря. Человеческое дерьмо пахло намного хуже. И всё же...
Чёрт возьми, Корра! Прекрати! Не время!
»Карта!«
Вспомнив снова о куске металла, всё ещё засунутом за пояс, я немедленно потянулась к нему.
"Что ты делаешь... а, Гражданская Карта?" — спросила Элира, поднимая свои голубые глаза от карты на мои, в них было много беспокойства, немного жалости и разочарования.
"Прости, Грей, хотя многие так думают, на ней нет чар слежения."
"Да, лучше бы их не было," — заметила Вара, шипя и кашляя от боли, и сразу же добавила:
"Не пойми меня... неправильно. Было бы здорово... к-кашель... если бы они были на ней прямо сейчас. Но... я не хочу, чтобы кто-то постоянно следил за моей задницей."
Да, не самое приятное чувство.
До тех пор, пока тебе не понадобится помощь от мужчины, следящего за твоим хвостом. И теперь мне действительно, очень нужна была эта помощь. Единственная проблема заключалась в том, что он мог быть где угодно – истекать кровью в тёмном переулке или, что ещё хуже, мёртв. Конечно, я не сказала своей стае ничего из этого. Мало того, что я не могла, но и моё время на то, чтобы что-то сделать, истекало.
"Спасибо, сэр. Хорошего вечера," — сказал мой так называемый 'хозяин', его слова были тошнотворно сладкими, повергая меня в панику.
Может, мне всё-таки зарычать? Использовать свою мощь? — даже если это будет означать, что на моих руках будет кровь других.
»Кровь, да!«
Кровь!
Пока зверь жаждал крови, чтобы показать тем, кто посмел посадить меня в клетку, какую ошибку они совершили, в моём сознании вспыхнула идея – наконец-то. Я уколола свой указательный палец когтем другой руки и остановилась.
Что мне написать на карте?
Они упоминали гостиницу 'За Пределами' и Вагон'брей, но я сильно сомневалась, что какое-либо из этих мест было нашим настоящим пунктом назначения. В конце концов, сначала они хотели использовать совершенно другие ворота.
"Давай, Тейт. Чего ты ждёшь?"
"По вашему приказу. Мистер Ратледж."
"Траиана, помоги мне. Заставь повозку двигаться."
"Да, мистер Ратледж," — кротко сказал молодой человек, сидящий на козлах, и ударил вожжами.
"Вперёд!"
БЛЯТЬ! — подумала я в панике, когда машина тронулась с места.
Быстро я написала 'ПОМОГИТЕ' на карте. Сквозь щель между досками пола повозки, скрытую под брезентом, но видимую через мой домен снаружи клетки, я выронила единственное доказательство своей свободы.
"Т-ты сумасшедшая...?" — выпалила Элира шёпотом, остановленная тычком в плечо от Вары.
"Я бы сказала, она гений."
"И ты тоже? А если...? Они могут убить других. Элиаса."
Рыжеволосая женщина смогла только выдавить:
"Только если они заметят."
Итак, все трое затаили дыхание, ожидая, что будет дальше. Заметят ли стражники у ворот мою Гражданскую Карту и остановят повозку? Или работорговцы накажут меня за такой безрассудный поступок? К нашему всеобщему облегчению, ничего из этого не произошло. Повозка покатилась дальше, никем не потревоженная.
"Шевелись! Быстрее!" — прорычал работорговец молодому вознице, когда ровный стук колёс по булыжнику сменился грохотом грязи и гравия.
"Это было рискованно. Чертовски рискованно," — прошипела Элира, её кулаки сжались.
"Ты могла бы..."
"И всё же... тсс... ты должна признать, довольно гениально, Эл."
Неужели?
Это было единственное, что я могла придумать. Глупый, трусливый крик о помощи. К этому времени капитану Райден и остальным, должно быть, уже было очевидно, что я в беде, что маги разума в движении.
"Да," — вздохнула Элира, соглашаясь со своей подругой.
Это было? Какого хрена я сделала?
Моё замешательство, должно быть, было очевидным. Обе они усмехнулись.
"Может быть, не столько гениально, сколько удача. Слушай, Грей. Без сомнения, они будут заметать наши следы," — Элира продолжила объяснять.
"Уорд и его 'Разрушители Теней' хороши в этом. Если бы они не были хороши, они бы давно оказались за решёткой. Они сделают всё возможное, чтобы сбить с толку любого, кто попытается нас преследовать."
"Но кровь... тсс – кашель... это одна из самых трудных вещей, от которых можно избавиться."
Неужели? Мужчина, владеющий огнём, довольно легко заставил её исчезнуть там, на улицах.
"Я знаю, о чём ты думаешь, Грей. Харкон, он не может сжечь всё позади нас. Его магия оставила бы ещё более сильный след. То же самое с любой другой магией."
Тогда почему он сказал, что городская стража ничего не найдёт? И, что более важно, как, чёрт возьми, они собирались замести свои следы?
"Старомодным способом," — сказала Вара с большой болью в голосе, как будто читая мои мысли.
Это было так странно, что я не удержалась и посмотрела на её пальцы и свои в поисках Кольца Союза.
"...и немного магии, конечно. На что ты смотришь? А. Ты знаешь... когда я начала думать о тебе как о диком звере, стало довольно легко тебя читать."
Я, дикий зверь?!
»Хочешь попробовать мои когти?«
"Видишь... погоди, я... оставайся в своём углу."
Конечно, я осталась. Причинять боль своим напарницам по стае было немыслимо. Тем не менее, лучше перестраховаться, чем потом сожалеть. В конце концов, были времена, когда жажда крови брала надо мной верх.
"Они должны использовать как можно меньше магии," — выпалила Элира, очевидно, пытаясь привлечь моё внимание и успокоить меня.
Не нужно, но умно. Она говорила о моём подвиге, каким бы он ни был, теша мою гордость.
"Твоя кровь... наверняка какая-то её часть должна была застрять в щели."
»Щель в половицах?«
"Да. Может быть, если ты капнешь туда ещё немного крови, чтобы..."
Ей не нужно было продолжать. Больше крови оставит позади нас более сильный след запаха, по которому смогут идти гончие. Гордость и стыд ударили по мне одновременно. Гордость за неё. Она думала как настоящий хищник. Стыд за себя за то, что я сама об этом не подумала. Это, однако, не остановило некоторые из моих инстинктов. Что касается моего запаха, у меня было более чем достаточно, что предложить.
Прости, Сейдж, — сказала я, извиняясь перед своим хвостом, когда снова использовала свои когти, на этот раз, чтобы отрезать несколько пучков волос – волос, пропитанных моим ядом с яблочным запахом и потом.
Чтобы придать этому немного больше остроты, я смазала волосы своей кровью.
"Отличная идея, но не переусердствуй," — предупредила Элира, её голос дрожал от осторожности.
"Слишком много сразу, и они могут заметить."
Страх Элиры был излишним. Было невозможно протолкнуть много волос через щель между досками сразу, в первую очередь. Но как только они прошли, они рассеялись на ветру.
По крайней мере, насколько я могла судить.
"Эл?" — спросила Вара, когда Голубые Глаза замерла, сама сглотнув болезненный вой.
"Ч-что случилось?"
"Прости, ничего. Просто Харкон снова в зоне действия кольца."
Она могла сказать?
"Так что насчёт Элиаса?"
"Я... я спрошу..." — пробормотала Элира, её страх и беспокойство излучались от неё, как вонь.
"П-подожди минутку..."
Пока её взгляд затуманился, Вара посмотрела на меня.
"Кстати, Корра... СИСЬКИ, как больно... Что ты написала на той карте? Я... кашель... не совсем смогла прочитать."
»Помогите,« — прямо сказала я, ужас охватил меня, как только рык сорвался с моих губ.
Как я могла быть такой глупой?
Не осознавая этого, в своей панике я написала крик о помощи на английском.


    Выход

    "...мистер Ратледж, если я поеду быстрее, я не замечу камни на дороге вовремя."
»Этот не так уж глуп,« — заметило одно из чешуйчатокопытных.
"Идиот. Если хочешь оказаться за решёткой, вылезай!" — прорычал мой так называемый 'хозяин', но тут же осёкся.
"Знаешь что, просто заткнись и делай, что я тебе говорю. Твоя мать меня убьёт."
Снова его мать. Кто она была? Одна из головорезов?
"Можно мне хотя бы зажечь фонари, мистер Ратледж?"
"Клянусь, если бы не..."
Что он хотел сказать, он не закончил, так как повозка дико подпрыгнула.
"Видите, мистер Ратледж. Камни."
"Просто езжай. Чем скорее мы скроемся из виду Кастианы, тем лучше."
"Я бы сказал, чем скорее мы выберемся из Сахала, тем лучше," — поправил его мужчина, владеющий огнём, как раз когда он подбежал к повозке.
"А, Харкон. Какого хрена ты ушёл... на мгновение я подумал..."
"Я просто смотрел, поднимут ли стражники тревогу или нет. В отличие от некоторых людей, у меня нет проблем с тем, чтобы догнать повозку."
А? Он имел в виду тех головорезов, задыхающихся, или меня?
Он не мог знать о том, как я едва догнала Скорсби в Эсулморе, не так ли? Если только... они не схватили его и не заставили выложить всё, что он обо мне знает.
"Н-насчёт этого," — раздался вздох дерьмового иллюзиониста откуда-то из-за повозки.
Этот лживый ублюдок едва мог отдышаться. Весьма отрадно и приятно. Во-первых, это он, о ком говорил мужчина, владеющий огнём, а не я; во-вторых, слышать, как он страдает, пусть даже от короткой одышки, заставило меня оскалить клыки в усмешке.
"...как д-далеко ещё мы будем бежать? Есть ли где-нибудь г-готовые чешуйчатокопытные? Потому что я не думаю, что смогу бежать ещё долго."
"Сможешь," — рявкнула большая женщина, которая так сильно избила Вару.
Даже её голос выдавал, что у неё перехватило дыхание. Однако она не так задыхалась, как иллюзионист, ещё нет.
"Н-не уверен н-насчёт э-этого."
"Тебе стоит быть уверенным, мистер Фантор – я имею в виду, быть УВЕРЕННЫМ," — вмешался мужчина с цветочным запахом, Уорд.
"Конечно, вы поймёте, что мы не можем оставить кого-то в вашем, скажем так, положении позади..."
Возможно, это и не было сказано полностью, но угроза была ясна всем. Выхода из этого не было, кроме смерти.
"Я... я п-понимаю. Но чешуйчатокопытные..."
"Готовы," — прервал его мужчина с цветочным запахом, его голос был смесью безразличия и раздражения.
"Но боюсь на другой дороге. Мои люди заберут их, как только выберутся из города. А до тех пор тебе придётся использовать свои ноги, как и всем остальным."
"А-а к-как насчёт..." — заикнулся мужчина, владеющий иллюзиями, на мгновение замолчав.
"Как насчёт... п-повозки? Почему б-бы нам не поехать на ней?"
"Будь моим гостем, мистер Фантор, но предупреждаю. Единственный способ, которым ты поедешь на этой повозке, – это внутри клетки."
"Что? Но... с этим зверем?"
Мужчина с цветочным запахом усмехнулся, я могла поклясться, без намёка на одышку.
"Если бы я был на твоём месте, я бы больше беспокоился о своей шее, чем о мисс Грей."
"Моей шее? Подождите! Вы бы...?"
"Отлично. Я вижу, вы понимаете."
Так же, как и я. Достаточно легко представить, как парень, владеющий иллюзиями, тянется к своему горлу. Однако, в отличие от меня, у него не было ошейника на шее – по крайней мере, пока.
"Харкон говорит," — заговорила Элира ни с того ни с сего, шёпотом, хотя в этом не было необходимости.
Облегчение смягчило и её голос, и её голубые глаза.
"...что, насколько он мог судить, никто из стражников не был превращён в рабов. М-маг разума, очевидно, добрался до них, но... они просто вложили простые команды в их головы."
"О, с-спасибо... кашель... СИСЬКАМ. Подожди!" — вздохнула Вара, облегчение перехватило её дыхание, прежде чем она осеклась.
"Ты уверена, что он не врал?"
"Нет. Погоди! Ты хочешь, чтобы он солгал? Чтобы Элиас был с промытыми мозгами?"
"Что? Ради сисек, нет, Эл. Элиас... кашель... он придурок, но он наш придурок. Ты... ты же знаешь, что я не пожелала бы ему никакого вреда. Ну... кашель... пожелала бы. Но не такого. Ради всего святого... кашель... ты же знаешь, как я люблю военные истории о рабах," — высказала свои мысли Вара, несмотря на боль, сжимающую её рёбра.
"Я бы никому не пожелала, чтобы ему промыли мозги маг разума – разве что Уорду и всем его 'Разрушителям Теней', конечно. Э-эти ублюдки заслуживают гораздо худшего – например, чтобы им отрезали сиськи и яйца..."
"Хватит, Вара. Я поняла," — остановила её Элира, сожаление и в её голосе, и в глазах.
"Прости, я просто беспокоюсь о нём – и о нас. Мне страшно, Вара."
"Хорошо. Нас уже двое."
Вара рассмеялась, отчего её рёбра заболели ещё сильнее, а затем посмотрела на меня.
"А-а ты как, Корра? Тоже боишься?"
Конечно, я боюсь. Вы понятия не имеете, насколько.
»Страх? Это для добычи.«
Каким-то образом они поняли – или, может быть, они вообще ничего не поняли. В любом случае, им это показалось забавным, и я рассмеялась вместе с ними. Зачем сопротивляться? В этом не было смысла. Они не желали зла. Кроме того, я находила своё звериное стремление цепляться за свою гордость таким же нелепым, и даже звери знали, что общие трудности укрепляют стаю.
Без сомнения, этот смех олицетворял наши трудности, нашу боль и безнадёжность ситуации. И всё же это был хороший смех. Тот, который мне был нужен – чтобы оставаться сильной.
"Харкон хочет поговорить с тобой, Грей," — сказала Элира через мгновение, протягивая мне Кольцо Союза.
"Ты здесь?"
Как и раньше, я замерла. Слышать чей-то голос в своей голове было слишком странно – нервировало.
"Д-да?"
"Нам не удалось закончить наш разговор. Маг разума, Когнизант, Ты сказала, что твой бывший хозяин работал на них, верно?"
"Да, работал."
"Кто 'они'?"
А? Что он имел в виду? Кто ещё...?
"Маги разума?"
"БЛЯТЬ! Так их больше? Ты встречалась с ними?"
"Эээ... ещё с одной. Её напарницей. Н-но она пригрозила отдать меня в качестве питомца своей дочери. И она пообещала этому сумасшедшему ублюдку, я имею в виду, моему бывшему хозяину, что пришлёт ещё, чтобы помочь ему, когда она сбежит."
"Пиздец! Вот чего я боялся, когда услышал звание. Они всё ещё функционируют как организация."
"Я... полагаю. Я имею в виду, они снабжали ублюдка материалами и рабами. Она также упомянула, что у них есть другие алхимики, работающие на них," — выпалила я, напрягая память в поисках любых других деталей, которые я могла вспомнить.
Мужчине, владеющему огнём, похоже, не нравилась идея организации магов разума. Хорошо. Ему нужно было знать, как обстоят дела на самом деле.
"Понятно," — сказал он, затем помолчал мгновение.
"И я полагаю, Райден всё это знает."
"Да."
"Она использовала тебя как приманку?"
Он действительно был бывшим Мастером Стражем.
"Да."
"И ты знала об этом? Согласилась?"
"Да."
"Чёрт. У тебя есть мужество. Не все были бы готовы на это."
"Какой у меня был выбор, когда у меня на хвосте были маги разума. Ждать, пока они меня поймают?"
"Хороший аргумент. Что возвращает нас к настоящему вопросу – почему они за тобой охотятся? Что в тебе такого, чёрт возьми, особенного? Что заставило Декарда заинтересоваться тобой... а, просто уловка, не так ли? Райден пытается надавить на нас. Умно."
Дерьмо!
По какой-то причине я чувствовала себя немного безопаснее, когда они боялись этого парня.
"Я ДОГОВОРИЛАСЬ с ним об уроке, знаешь ли."
"Конечно, договорилась. Иначе бы это не сработало. Я бы не удивился, если бы он всё ещё был внизу, в Крике Падших."
Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо! Значит ли это, что никто не придёт?
"С другой стороны, более вероятно, что уловка не была уловкой. БЛЯТЬ! Так вот её план. Она не может покинуть город, поэтому она посылает свою правую руку за нами."
Правую руку? Какого хрена это значит? И почему он всё это мне рассказывает?
"Тем любопытнее узнать, что в тебе такого особенного?"
"И-и с какой стати я должна тебе это говорить?"
"С какой стати?” — он помолчал, услышав мои слова.
“Как бы там ни было – ты хочешь знать, почему? Потому что я не хочу оказаться марионеткой магов разума, с промытыми мозгами или нет. Если то, что ты говоришь, правда – а какого хрена мне врать, мы уже попали в их игру. В любом случае, в зависимости от того, что ты мне скажешь, я, возможно, буду готов помочь тебе."
О, боже мой... что всегда говорила Вара? Ах, да – БЛЯТЬ, МОИ СИСЬКИ! Это сработало, я убедила его.
Элира была права с самого начала. Он действительно мог быть нашим выходом.


    Путь Назад

    Этот мужчина может лгать, не так ли?
На самом деле, более вероятно, что он пытается выудить из меня как можно больше, чем то, что он поможет нам. На самом деле, рассказав мужчине, владеющему огнём, все мои секреты, я могла бы усугубить ситуацию – намного хуже.
Могла бы?
Маги разума, на которых он и другие ублюдки работали, знали, из чего я сделана. От них нечего было скрывать – кроме того, что я на самом деле не с Элеадена.
Но если бы головорезы знали, что дремлет внутри меня, возможно, это посеяло бы некоторый раздор между ними.
Одна только мысль об этом вызвала кривую улыбку на моих губах. Именно когда Райден услышала о Ядре Зверя, скрытом в моём животе, она приняла решение не допустить, чтобы я попала в руки магов разума. Не то чтобы она пока сдержала своё обещание.
Сожалела ли я о своём выборе выступить в роли приманки? Да и нет – или, скорее, я бы хотела, чтобы был другой путь. Однако его никогда не было. Отказ от её предложения означал бы, что я давно оказалась бы в подобной клетке, без каких-либо перспектив на спасение.
Итак, значит ли это, что я должна ему сказать?
Я понятия не имела!
"М-могу я... могу я сначала спросить Элиру?" — глупость моего вопроса не ускользнула от меня.
Это было похоже на то, как если бы овца спрашивала волка, может ли она посоветоваться с другими овцами, чтобы узнать, насколько сочно она выглядит. Нелепо, я знаю, но я должна была спросить. Я должна была знать...
"Ты задаёшься вопросом, можешь ли ты мне доверять? Конечно. Доверие нужно заслужить, верно? Так всегда говорила Райден, не так ли?"
Да, именно так она и говорила.
"О, хорошо тогда – просто..."
"Да?"
"Мне нужно сначала вернуться в прежний вид, и... это может занять некоторое время."
Как, очень, очень долго. Настоящий вопрос заключался в том, смогу ли я вообще это сделать.
"Ну, у нас впереди несколько часов пути. Я бы сказал, у тебя достаточно времени, чтобы попытаться."
Я не была в этом уверена. Тем не менее, если я надеялась выбраться из этой передряги, мне нужно было действовать – мне нужно было иметь возможность общаться с другими.
"Чем скорее, тем лучше," — добавил он, помолчав мгновение.
"На самом деле, лучше, если ты пока отдашь кольцо Элире. Если только, конечно, у тебя нет чего-то ещё, что ты хотела бы мне сказать."
Поразмыслив некоторое время, но не сумев придумать ничего больше, связанного с магией разума, я передала Кольцо Союза обратно Элире. Замешательство в её голубых глазах было очевидным, но вскоре она получила свои ответы – которые только углубили её замешательство.
"Ты хочешь вернуться в прежний вид, но не знаешь, как?"
Как много мужчина, владеющий огнём, мог понять из моих слов – мыслей – пугало. Но всё, что я могла сделать, – это кивнуть в ответ на её вопрос – это была правда.
"А? Что...? Ты не знаешь, как вернуться обратно?" — голос Вары был полон недоверия.
"Разве это не первое, чему учатся перевёртыши? Ты знаешь... как меняться туда и обратно."
Это вполне могло быть правдой – для большинства. Только я не была перевёртышем. Не в том смысле, в каком они себе представляли, во всяком случае. Чтобы она поняла, я указала на проклятый ошейник на моей шее.
Её глаза загорелись.
"А, понятно. Твой ублюдок-хозяин не позволял тебе."
Что? Нет! Я имею в виду, да – это была вина того сумасшедшего ублюдка. Но… как бы то ни было.
Это казалось достаточно хорошим объяснением, поэтому я кивнула один раз.
"Сукин сын," — прорычала Вара, наполовину от боли, заставив меня согласно хмыкнуть.
»Да, он должен умереть.«
"Хотела бы я помочь тебе, но... к-кашель, я мало что знаю о перевёртышах. У меня был один однажды, и... тсс... скажу тебе, это была бурная ночь, но... что, Эл? У тебя больше опыта с ними?"
"Конечно, нет," — огрызнулась Элира шёпотом, покраснев.
"П-прости, Грей. Может быть, какие-нибудь плетения?"
"Она прирождённый перевёртыш."
"Я знаю, но всё же. Ты же знаешь, какие бывают Общие Плетения."
Вара усмехнулась, поморщившись от боли.
"Верно, ты можешь получить плетение... тсс... практически для чего угодно. По какой-то причине... к-кашель... у меня даже есть два... БЛЯТЬ, говорить больно... о том, как какать. Я никогда их не пробовала, конечно, но... что? Серьёзно, Эл, ты не можешь смущаться... кашель... из-за всего. Не тогда, когда все должны..."
"Не все так открыты в этом, как ты," — ответила Элира, глубоко вздохнув, пытаясь прогнать румянец со своих щёк.
"Послушай, Грей, я просто говорю, что ты, возможно, захочешь подумать о том, чтобы найти какое-нибудь Общее Плетение, которое поможет с этим."
"Но ей придётся поменять его на одно из своих," — заметила Вара.
"Главная причина, по которой я никогда не пробовала те..."
"Да, я тоже, и, вероятно, никто другой тоже. Потеря плетения – это обычно слишком много. Слушай, решать тебе, Грей."
Да, я знаю.
»Спасибо,« — даже мой внутренний зверь казался странно благодарным за то, что они заботятся.
Кивнув в знак признательности, я погрузилась в глубины своего разума. Передо мной появилась неизменная Кузница Решётки. Ночное небо моего разума простиралось бесконечно, огромная, сложная сеть переплетённых рун, светящихся вместо звёзд. Решётка – я полагала – вопрос, который я всё ещё хотела задать мистеру Сандовалу, если у меня когда-нибудь будет шанс снова увидеть его.
Массив, шестиугольное образование рунических линий, парил надо мной, его яркость не уменьшалась под небом, покрытым Решёткой, клеймя меня как рабыню. И в самом центре массива большими рунами стояло слово, которое преследовало меня, с его переводом на Элеаденский Стандартный прямо под ним.
[₪]
[РАБ]
В каждой точке шестиугольника было размещено одно из моих плетений. Мысль, и информация обо мне, написанная как руническим письмом, так и на Стандартном, появилась, паря слева от моего массива.
─◇────────────────────────────────────────
Имя: Корра Грей
Раса: Человек
Пол: Женский
Возраст: 27
1-й Массив: Раб
Хозяин: Арло Ратледж
Печати: 97 → 98 - ○○○○○○
─◇────────────────────────────────────────
Плетения: 1-й Массив (6/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее):.... 23 глифа - ⦿⦿
Несгибаемая Воля (Раб):..................111 → 112 глифов - ⦿⦿⦿⦿⦿
Пространственный Домен (Общее): .................15 → 19 глифов - ⦿⦿
Равновесие (Общее):............................7 → 9 глифов - ⦿
Никогда-Не-Умирающая (Общее): ........................6 → 11 глифов - ⦿
Хвост Ядовитой Императрицы (Общее): .............11 глифов - ⦿
─◇────────────────────────────────────────
Мало что изменилось.
Напрасные надежды – чёртова ложь, и я это знала. Конечно, я всё ещё была Коррой Грей, 27 лет, предположительно человеком, и чёртовой рабыней. Но это было всё – это было то, где жизнь решила пнуть меня под дых и бросить мою жизнь обратно в канаву. У меня снова был грёбаный хозяин, и ещё одна печать на моём проклятом массиве.
О, благослови меня.
С другой стороны, большинство моих плетений также получили один или несколько глифов.
Насыщенный день.
Ирония моих мыслей терзала моё сердце. Я бы всё это променяла на нормальный день, на возвращение на Землю.
Со вздохом, полного сожаления, снова собравшись с силами.
Не время рычать об этом.
Я знаю, не особо смешное замечание. Не тогда, когда я пыталась перестать рычать вместо того, чтобы говорить. Но я не могла не посмеяться над своим положением, подшучивая над зверем, дремлющим внутри меня, чтобы посмотреть, сможет ли он до меня добраться. Видите ли, здесь, в Кузнице Решётки под небом Решётки, мой разум казался необычайно свободным от моих животных инстинктов. То, чего я раньше не замечала – вероятно, потому, что я никогда не бродила здесь, находясь в своей звериной форме.
Привет.
Ты здесь?
Ответа не последовало.
Итак, с ясностью, которая всё ещё казалась странной, я вернулась к своей Решётке. Глядя на свои плетения – особенно [Элеаден], [Никогда-Не-Умирающая] и [Хвост Ядовитой Императрицы] – я не могла не задаться вопросом, не застряли ли они на каком-то пороге формирования ещё одного кольца, пороге, который далеко не просто пересечь.
Нет времени размышлять об этом, Корра.
Из всех плетений, которыми я владела, только [Равновесие] и [Никогда-Не-Умирающая] казались подходящими для замены. Первое было плетением, в котором у меня было меньше всего глифов, а второе можно было легко заменить рунами на моей груди – по крайней мере, я надеялась на это. Ещё одна мысль, и я обнаружила, что меня окружают парящие Общие Плетения. Однако единственное, которое, казалось, имело какое-то отношение к моему превращению в зверя, было… ну, [Зверь].
Дерьмо. БЛЯТЬ!
Как бы я ни старалась, я не могла найти ничего другого. Конечно, после всего дерьма, через которое я прошла, у меня не должно было быть проблем с таким плетением. И всё же мысль о том, чтобы взять его, заставила мои внутренности сжаться.
Что, если вместо того, чтобы вернуться обратно, я потеряю последний остаток своей человечности?
Нет, я не могла рисковать этим.
Смирившись, я не видела другого выбора, кроме как попробовать старым способом. Мне нужно было устроиться поудобнее – настолько удобно, насколько я могла быть в повозке, мчащейся по каменистой дороге, будучи запертой в клетке с ошейником на шее, – успокоить свой разум, выровнять сердцебиение и вернуть человеческую сторону себя.


    Копыта!

    POV: Менеурмут Железное Копыто
Как и любой другой вечер, Менеурмут Железное Копыто находил этот вечер довольно унылым. Вместо того, чтобы наслаждаться едой и напитками со своим кланом Таурусов, он был на холоде, выполняя поручения, которые можно было бы сделать днём. На самом деле, было бы разумнее сделать это тогда, так как более половины предприятий уже были закрыты, а у тех, что ещё работали, владельцы и сотрудники жаждали отправиться домой.
И всё же вот он, тащится по улицам Кастианы, изгнанный из тепла костров, которые ему велели разводить.
"Лучше, чем смотреть на твою трусливую рожу."
"Ты должен быть рад, что можешь сделать что-то для клана."
Менеурмут слышал подобные комментарии бесчисленное количество раз. Однако так было не всегда. Было время, когда он был просто ещё одним молодым Таурусом, одним из тех, у кого не было массива. Без массива. Всё изменилось, когда он достиг совершеннолетия и выбрал свой массив. Магия всегда очаровывала его – то, что другие кланы могли делать с её помощью, даже люди, было поразительно. Но не для кланов Таурусов. Это были кланы упрямых воинов, воинов, потерявших свою гордость, когда их заставили покинуть Федерацию Терр'денов, пытающихся вернуть её в глубинах Крика Падших.
"Гордость, моё копыто!" — выругался он себе под нос.
Она убила стольких.
Менеурмут пытался объяснить это своему клану снова и снова, но с тех пор, как он стал Магом Углей, он чувствовал, что потерял всю свою честь и ценность. В каком-то смысле, он теперь был как калека. Едва ли кто-нибудь из клана хотел с ним общаться.
"Если бы только они дали мне шанс," — проворчал он, идя по освещённым магией улицам Кастианы.
Побег клана сюда был палкой о двух концах – благословением и проклятием. В Федерации Терр'денов ему пришлось бы покинуть кланы Таурусов, надеясь найти признание среди других кланов Терр'денов. Теперь, в Империи Сахал, у него не было выбора, кроме как опереться на свой клан в поисках помощи. Это было ещё хуже. С другой стороны, людям было плевать, что он был магом Таурусов; всё, что их волновало, – это то, насколько он был искусен.
─◇────────────────────────────────────────
Имя: Менеурмут Железное Копыто
Раса: Таурус
Пол: Мужской
Возраст: 34
1-й Массив: Маг Углей
Печати: 48 - ○○○○○
─◇────────────────────────────────────────
К сожалению, он был не очень-то магом. Клан Железного Копыта никогда не заботился о том, чтобы помочь ему совершенствоваться; их поддержка всегда шла исключительно воинам клана. Из-за этого его сверстники давно сформировали свой второй массив, в то время как он всё ещё боролся, застряв на полпути ко второму массиву.
"Ух, это так несправедливо."
Он глубоко вздохнул, глядя на список от клана, его взгляд остановился на последнем пункте: бусы из магазина 'Безделушки и Драгоценности Кейда'. Для непосвящённых могло показаться странным, что клан воинов хотел этого. Постороннему могло показаться странным, что клан воинов хочет чего-то подобного. Однако для Таурусов бусы были не просто женскими безделушками; это была традиция. Они вешали их на длинных нитях в своих дверных проёмах, импровизированная занавеска вместо двери.
"Без сомнения, они будут закрыты – а? Ч-что это было?"
Он чуть не выпрыгнул из своей шкуры от шума, раздавшегося в паре улиц отсюда. Конечно, Таурусы, возможно, и были сплошными мускулами и не особо славились острым слухом, но он не был глухим, чтобы пропустить это. Похоже на драку.
Что происходит? Драка в таверне?
Ночи в Кастиане обычно становились тише по мере того, как они продолжались. Конечно, были места, которые никогда не спали по-настоящему – такие места, как Площадь Лабиринта или Бархатные Улицы Первого Района. Но для большинства людей важнее было немного поспать перед следующим днём, или – как, казалось, было в данном случае – зайти в пивнушки, немного поднять себе настроение и, в конце концов, обменяться парой ударов.
Может быть, я мог бы...?
Будучи Таурусом, Менеурмут был не чужд подобным вещам. Несмотря на то, что он был магом, а не воином, одна только мысль о драке заставляла его кровь кипеть – так уж устроены Таурусы. Итак, вместо того, чтобы тащиться к 'Безделушкам и Драгоценностям Кейда' за бусами, Менеурмут обнаружил, что гонится за шумом.
Может быть, на этот раз мне не придётся стоять в стороне и смотреть.
Но как только он свернул за угол улицы, шум драки просто стих, оставив Кастиану в тишине ночи – тишине, которая казалась неуместной. Его разочарование от потери единственного действия в эту скучную ночь переросло в чувство тревоги.
Э-это... что-то не так.
Драки никогда не прекращались так внезапно. Неважно, кто вышел победителем – всегда было хвастовство, всегда несколько одобрительных возгласов толпы.
Неужели кто-то в беде? Ограбление?
Эта мёртвая тишина имела больше смысла. Слишком много шума, и могла появиться городская стража – те самые мужчины и женщины, к которым он изо всех сил пытался присоединиться в течение нескольких месяцев. Его сердце забилось чаще.
Это может быть шанс увидеть их в действии... или даже шанс проявить себя.
Вспомнив, откуда исходил шум, он ускорил шаг. Однако с каждым шагом ближе его беспокойство только росло.
Успею ли я? Что, если кто-то ранен?
Как и любой другой маг с его количеством печатей, Менеурмут не знал никаких целительных заклинаний. Это была область целителей.
Копыта! Что, если... Что, если я недостаточно силён, чтобы... помочь?
Сомнение пронзило его сердце, заставив его споткнуться. Он не упал, но громкий стук его копыт по каменной мостовой задел его. Жизнь в городе имела свои недостатки; Таурусы принадлежали равнинам.
Нет! Нет, если я не хочу продолжать жить так, я должен...
"Шевелись, коровья башка!"
Как раз в тот момент, когда он собрался с духом, копыта Менеурмута вывели его на Главную улицу Третьего Района, соединяющую Площадь Лабиринта с Эсулморскими Воротами. Обычно самая тихая из главных улиц, теперь погружённая в полный хаос.
"Ты что, не слышал?!" — снова рявкнул на него мужчина, человек, его меч рассекал воздух слишком быстро, чтобы он мог среагировать.
Некуда было увернуться, и не было заклинания, которое он мог бы сотворить вовремя, чтобы защитить себя. Всё, что он мог, – это сетовать на свою паршивую судьбу. В конце концов, даже в его последние мгновения, вместо воспоминаний о его жалкой жизни, затопивших его разум, одна мысль засела у него в голове: никто в клане даже не заметит, что его нет.
И всё же, к его удивлению, боли не последовало. Смерть не ждала его.
"Какого хрена ты просто стоишь?" — рявкнул бронированный мужчина, шагнув рядом с Менеурмутом.
Его меч встретил удар врага с резким лязгом.
"Вали на хрен отсюда!"
Но Менеурмут только моргнул, его глаза расширились от шока.
『Мастер Меча:₪₪ печатей』
Этот человек – Мастер Страж.
Слова чуть не сорвались с его губ, когда он в неверии наблюдал за схваткой между мужчиной в доспехах Городской Стражи Кастианы и тем, что в чёрном.
Но не только эти двое сражались. Главная улица была заполнена городскими стражниками – десятки, может быть, сотня их одних. Менеурмут даже осмелился бы сказать, что большинство, если не все Мастера Стражи, плюс лучшие рядовые, которые были у капитана Райден. И, конечно, нужно было быть слепым, чтобы не заметить лейтенанта Риса; его ростом мог соперничать даже самый крепкий из Таурусов.
『Мастер Стражей: ₪₪₪ печатей』
Когда Менеурмут наблюдал, как он прорывается вперёд, как неумолимый бегемот, его захлестнул поток вопросов.
Против кого сражалась городская стража? Кто был достаточно смел, чтобы бросить им вызов? И почему искатели просто стояли в стороне?
Пока он не мог найти никаких подсказок о личности людей в чёрном, так как бой переместился ближе к Эсулморским Воротам, он точно заметил все эти глаза. Они были повсюду – скрывались в переулках, смотрели вниз с крыш близлежащих домов.


    Столкновение со Смертью

    "Этот маг, кому он принадлежит?" — женский голос раздался откуда-то позади него, чуть не заставив его выпрыгнуть из шкуры.
Однако ужас охватил его нутро.
Это они? Неужели городская стража кого-то пропустила? Они собираются меня убить?
Разумным было бы убежать, крикнуть наступающим городским стражникам, о помощи, предупредить их. Но его копыта словно приросли к месту, горло сжалось, слова отказывались выходить наружу.
"Ставлю на то, что он прохожий. Смотри, ты чуть не заставила его обмочиться," — фыркнул мужчина, воспламеняя гнев Менеурмута на его собственную слабость.
Но как бы это ни раздражало его, этот близкий контакт со смертью потряс его больше, чем он когда-либо мог подумать. Он слышал сотни подобных историй от воинов клана на протяжении многих лет. Все они клялись, что встретили смерть с гордостью. Или, по крайней мере, так говорили. Только они сами и те, кто был с ними, знали правду. Кто знает? Может быть, взгляд в лицо смерти выбил борьбу из многих из них, так же, как и из него.
"Что ты имеешь в виду? Дело в моём голосе? Я не виновата, что он такой высокий."
"Боже, успокой свои сиськи. Я совсем не это имел в виду. Сколько раз мне нужно говорить тебе, что я думаю, что твой голос... невинный, милый."
"Мне показать тебе, насколько я могу быть милой?" — проворчала женщина, так же невозмутимо, как и мужчина, из-за хаоса кровавой битвы, разрывающей Главную улицу Третьего Района.
"Может быть, позже," — сказал мужчина, смеясь.
"Сначала нам нужно выполнить свою часть работы и позаботиться об этом."
Вот и всё, — подумал Менеурмут, благодарный за то, что он, по крайней мере, может встретить свою смерть лицом к лицу.
Однако его глаза оставались широко открытыми, прикованными к паре. Их доспехи, явно стоящие целое состояние, несли знаки Львиного Рёва, Компании Искателей, действующей во всех трёх лабиринтах Империи. Имя, известное и в Федерации Терр'денов.
Они что, безумцы? Зачем им идти против Империи Сахал?
Потеряв дар речи и борясь с затянувшимся страхом смерти, он мог только наблюдать, как двое приближаются к нему.
"Эй, большой парень, на какую компанию ты работаешь?"
Женщина остановилась, не дойдя всего несколько шагов.
"Или тебя прислал клан?"
『Мастер Охотник: ₪₪ печатей』
Поражённый количеством её печатей, Менеурмут не мог не уставиться на неё.
"Эй, ты меня слышал?"
"Я же говорю тебе – ты пугаешь его до беспамятства."
『Мастер Маг Воды: ₪₪ печатей』
Конечно, Менеурмут знал, что [Мастер Маг Воды] – это имя, которое Решётка показала ему из-за его недостатка печатей и глифов. Чтобы узнать точный массив человека, он должен был соответствовать его количеству печатей и иметь соответствующее плетение. Тем не менее, этот маг был всем, чем он надеялся когда-нибудь стать. Ну, за исключением того, что он шёл против Империи.
"Я же говорю тебе, дело не во мне. Эй, большой парень, скажи ему, что дело не во мне."
Д-давай, перестань быть таким трусом! Обрети, блядь, гордость! — подумал он, отказываясь позволить своим последним мгновениям быть такими же жалкими, как и его жизнь с тех пор, как он достиг совершеннолетия.
"Д-дело не в в-вас, мэм."
"О, он умеет говорить."
"Видишь, я же говорил тебе, что дело не во мне."
"Он может бояться признаться тебе в этом."
Женщина сжала кулаки, из её горла вырвался низкий рык.
"Тыыы..."
"Н-нет, дело не в этом, сэр. Раньше... один из тех... людей в чёрном чуть не убил меня," — пробормотал Менеурмут, выпалив.
"М-меня спас стражник, да, один из городских стражников."
В отчаянии он надеялся, что знание этого может отговорить их от убийства.
"СИСЬКИ," — выругался мужчина.
"Райден устроит нам, блядь, взбучку за это."
А? Они ожидали, что им устроят взбучку, а не посадят в тюрьму после этого?
Это не имело смысла для Менеурмута, если только...
"С-сэр?"
"А, извини, парень. Львиный Рёв отвечает за эту часть зачистки."
Зачистки?
"Мы здесь, чтобы убедиться, что ни один гражданин не попадёт в..."
"Извини, что прерываю тебя, Нирри, но, похоже, некоторые дети не знают, когда нужно ложиться спать. Сейчас вернусь," — вмешался мужчина, прерывая женщину.
Прежде чем Менеурмут успел что-либо понять, он уже исчез, оставив позади лишь след пара.
"Как я уже сказала, в рамках соглашения Компаний Искателей с городом, мы здесь, чтобы убедиться, что никто не пострадает," — объяснила женщина.
Она сделала оставшиеся несколько шагов к Менеурмуту и ещё один, чтобы выглянуть с боковой улицы на главную.
“'Разрушители Теней' действительно выкладываются по полной, а?” — сказала она, её глаза были прикованы к ожесточённой битве, происходящей в квартале отсюда.
В её голосе не было страха – только чистое, нефильтрованное любопытство.
"Э-это 'Разрушители Теней'?"
"Ты не знал? Не может быть. Ты действительно просто городской парень? Я думала, что, будучи магом..."
Это был его момент, каким бы безрассудным он ни казался.
"Н-нет, мэм. Меня прислал клан."
Это была правда, в каком-то смысле.
"Клан Железного Копыта. П-просто, я мало что знаю."
Женщина улыбнулась, явно с облегчением.
"Да кто из нас знает?"
Что она имела в виду?
"Давай, нам нужно двигаться," — призвала она, шагнув вперёд, вслед за боем.
Легче сказать, чем сделать, но отказать было нельзя, не говоря уже о его любопытстве узнать, что происходит, он заставил себя двигаться. К его удивлению, это было не так сложно, как он боялся. На самом деле, пока он разговаривал с женщиной, страх смерти, казалось, ослабил свою хватку – по крайней мере, самую сильную хватку.
Он шёл неуверенными шагами, стук копыт по мостовой эхом раздавался громче, чем подкованные копыта лошадей Чешуйчатокопытного. Он чувствовал себя новорождённым телёнком, только учащимся ходить, особенно рядом с женщиной, чья поступь была изящна, как у танцовщицы, даже в её доспехах.
"Не волнуйся. 'Разрушители Теней', похоже, отступают," — прокомментировала женщина из Львиного Рёва, наблюдая, как он нервно осматривает нетронутые здания и боковые улицы.
Только булыжники главной улицы хранили следы хаоса, с некоторыми трещинами настолько глубокими, что они обнажали потолок лабиринта, на котором был построен город.
"Почему... почему вы не помогаете городским стражникам?" — Менеурмут, наконец, набрался смелости, чтобы спросить.
То, что Компании Искателей были обязаны помогать Кастиане в чрезвычайной ситуации, было общеизвестно.
"Потому что нас никто не просил. Или ты слышал, как над крышами звонили тревожные колокола?" — ответила она, изящно перепрыгивая через дыру и скользя в канаву, где лежала женщина в чёрном, одна из 'Разрушителей Теней'.
После быстрой проверки она перевернула её на живот и с привычной ловкостью связала ей руки и ноги.
"Она...?" — Менеурмут не смог закончить вопрос, уставившись на зияющую рану в боку женщины из 'Разрушителей Теней'.
"О, она жива. Но никогда нельзя быть слишком уверенным. Кого-то с моим – или её – количеством печатей не так-то просто убить."
Она подмигнула ему, а затем продолжила свою прогулку, казалось бы, не обращая внимания на хаос продолжающейся битвы.
"Почему они не подняли тревогу?" — спросил Менеурмут, догнав её.
"Этого я не знаю. Я могу только предположить, что Райден хочет справиться с этим сама. Она бывает довольно гордой временами."
Неужели? — он, возможно, никогда не встречал её, но у него не сложилось такого впечатления.
Он однажды мельком увидел её на плацу казарм во время своего очередного смотра. Она разговаривала со своими войсками, и её речь была действительно вдохновляющей.
"Тогда з-зачем вы здесь? Я имею в виду Львиный Рёв."
"Я полагаю, по той же причине, что и все остальные," — сказала она, махнув рукой на других зрителей, либо идущих прямо по улице, как они, либо прячущихся в переулках или на крышах домов.
"Нам было любопытно, что стоит за всей этой шумихой в городе. Разве не поэтому ты здесь, в конце концов?"
“Д-да,” — пробормотал Менеурмут, его разум лихорадочно работал при мысли о том, что произойдёт, если его истинная цель пребывания здесь станет известна.
“Н-но глубже в городе, в-вы едва ли что-нибудь услышите... и здания вокруг...”
"Ух, без обид, но о чём думал твой клан, посылая сюда такого новичка, как ты? Здесь есть барьеры, очевидно. Я знаю, что люди невысокого мнения о нас, искателях, но мы тоже здесь живём. Кастиана – наш город, как и любой другой – и мы тоже не хотим видеть его разрушенным."


    Недоразумение

    "Эй, Нирри, могу я присоединиться к вашему свиданию? Или ты предпочтёшь остаться наедине с парнем?" — спросил Мастер Маг Воды, выходя из тумана.
Раздражение, смешанное с намёком на поддразнивание, окрасило его голос.
"Не хотел бы быть третьим лишним."
Кровь прилила к щекам Менеурмута – и, ну, к другим местам – в то время как хмурый взгляд появился на лбу женщины.
"Твои шутки заходят слишком далеко, Данлан. Или ты действительно принимаешь меня за такую лёгкую шлюху?"
Дыхание Менеурмута перехватило, когда он встретился с пронзительным взглядом мага.
"Конечно, нет, Нирри."
Голос Мастера Мага Воды не выдавал этого, но он был в ярости.
"Просто, видя вас двоих, бродящих по ночам – забудь, плохая шутка. В любом случае, я поговорил с парой парней – угадай, кого они видели выходящим из Крика Падших."
"Откуда мне знать? Там сотни искателей... погоди."
Она напряглась, её взгляд метнулся к битве, разворачивающейся в тени Эсулморских Ворот.
"Ты хочешь сказать, что Райден вызвала Декарда?"
"Было бы, блядь, большим совпадением, если бы он вышел прямо сейчас, не думаешь?"
Глаза Нирри сузились.
"Однако они довольно легко подавили 'Разрушителей Теней' даже без него."
"Я бы не сказал, что легко. Кроме того, я нигде не видел Уорда и его двух теней."
"Никто не видел и Райден. Как ты думаешь, они... они сразились где-то ещё?"
"Я бы не удивился. Бои вспыхнули в нескольких местах в Кастиане. Однако все 'Разрушители Теней' в конце концов отступили сюда. Но не он."
"В этом должно быть что-то большее, чем то, что мы видим," — пробормотала Нирри из Львиного Рёва, сузив глаза на драке у ворот.
"Очевидно."
"Мудак," — усмехнулась она.
"Уорд, может быть, и высокомерный ублюдок, но он не дурак. Он должен знать, что после этого ему придётся покинуть Сахал."
"Если он ещё жив."
"Бьюсь об заклад, что жив. Как я уже сказала, он не дурак. Он бы не стал противостоять Райден в лоб."
"И как ты назовёшь это?"
"Ты знаешь, что я имею в виду."
"Конечно, конечно – он позаботился бы о том, чтобы занять нашего уважаемого капитана каким-то другим способом."
Пока двое из Львиного Рёва наслаждались непринуждённой беседой, воспринимая битву у Эсулморских Ворот как танцевальное шоу, Менеурмут едва мог сохранять хладнокровие – или даже оставаться на копытах. То, о чём они говорили, было за гранью понимания. Неужели капитан Райден действительно сражалась с Уордом, лидером 'Разрушителей Теней'? А что насчёт Декарда? Он был искателем, на которого многие воины Таурусов равнялись за его силу и мужество – в том числе и он сам. Неужели он действительно был там, с городской стражей?
Менеурмут не мог не оглядывать толпу городских стражников у Эсулморских Ворот, надеясь мельком увидеть его. Этот парень был, по сути, причиной, по которой он хотел присоединиться к Городской Страже Кастианы. Конечно, он знал, что Декард давно ушёл в отставку, поэтому маловероятно, что он когда-нибудь увидит его в казармах. Но именно решение Декарда уйти вдохновило Менеурмута подать заявление. Он не видел будущего в клане, не видел возможности заслужить уважение, оставаясь там. Если Декард мог уйти и изменить ситуацию, почему он не мог?
Итак, как и он, он был готов выйти, найти свой собственный путь и доказать, что все те, кто смеялся над ним, ошибались.
Реальность, однако, оказывалась намного сложнее. У него просто не было смелости Декарда, смелости прыгнуть в Крик Падших в одиночку, а вступление в компанию было равносильно азартной игре для Терр'дена. Ты мог сорвать куш или оказаться в положении раба. Но быть городским стражником? Это уважаемая работа. Он мог бы работать над своей магией, не беспокоясь о том, что его используют или унижают. С Райден в качестве капитана он был уверен в этом.
Конечно, у городских стражников не было Терр'денов, но то, как они обращались с другими расами, было практически таким же, как они обращались с людьми.
И всё же, несмотря на все его усилия, путь к тому, чтобы стать одним из них, неоднократно отвергался для него.
"Ура!"
Внезапные торжествующие возгласы городских стражников вырвали Менеурмута из его мыслей. Бой подошёл к концу, по крайней мере, тот, что происходил рядом с воротами. Лучники и маги на стенах всё ещё работали вовсю, их выстрелы и заклинания освещали ночное небо, когда они целились в убегающих 'Разрушителей Теней'.
"Быть начеку. Обеспечьте безопасность района, займитесь ранеными," — прогремел лейтенант Рис, Мастер Стражей.
Его слова были короткими и по существу, но в его голосе была сила, которая внушала уважение.
"И наденьте ошейники на всех этих шавок."
Менеурмут замер.
Он только что приказал им надеть ошейники на...?
Ужас охватил его, скручивая живот, но затем до него дошло.
Теперь они, по сути, военные преступники, — понял он, вспоминая законы, которые он пытался запомнить, стремясь стать одним из мужчин и женщин, за которыми он сейчас наблюдал, следующими приказам.
"Отойдите подальше!"
"Туда, где мы вас видим!"
"Ты, назови себя!"
Городские стражники двигались, как точно настроенный магический инструмент, восстанавливая порядок с привычной лёгкостью.
"А, Львиный Рёв – спасибо за помощь."
Знакомый голос заставил Менеурмута сосредоточиться на бронированном мужчине, разговаривающем с женщиной и парнем, который пришёл с ним.
Уоррент-офицер Пайнскар?
Ему потребовалось мгновение, чтобы узнать его, особенно шлем мешал, но это, несомненно, был он. Человек, который много раз расспрашивал его о мотивах вступления в городскую стражу, только чтобы всегда говорить ему: "Извини, но мы сейчас не нанимаем."
"Да, само собой разумеется," — сказал Мастер Маг Воды Данлан, выдавив из себя улыбку.
Нирри добавила:
"Это то, что мы должны делать."
"Хорошо, по крайней мере, кто-то не потерял, блядь, рассудок," — заметил сержант Пайнскар, только чтобы на мгновение потереть усталые глаза.
"Моя вина – эта ночь была тяжёлой. Ещё раз, ваша помощь ценится. Я уверен, что капитан Райден позже поговорит с вашим лидером об этом беспорядке."
"Ей бы лучше," — сказал Данлан с ухмылкой.
"Это угроза?"
"О, нет. Нет, нет, нет, уоррент-офицер. Просто плохая шутка с его стороны. Тем не менее, мы бы просто хотели знать, что привело 'Разрушителей Теней' к... этому. Кто-то..." — сказала Нирри, бросив резкий взгляд на своего коллегу.
"... мог прийти к недопониманию. И никто бы этого не хотел, верно?"
Уоррент-офицер Пайнскар на мгновение оценил её.
"Верно, недопонимание прямо сейчас было бы крайне нежелательно. Вот почему я был бы признателен, если бы вы отошли. Это касается и тебя," — сказал он, обращаясь к Менеурмуту, замирая.
"Ты вступил в Львиный Рёв?"
"О, вы двое знаете друг друга?" — вмешалась Нирри, звуча любопытно, как ребёнок.
"Да, можно и так сказать," — ответил уоррент-офицер Пайнскар.
"Так...?"
"Парень слишком слаб, трус. Не подходит для Львиного Рёва. Мы поймали его, съёжившегося в каком-то переулке, практически обмочившегося."
"Ну, я бы так не сказала, но это довольно точно," — кивнула женщина, Мастер Охотник.
"Клан Железного Копыта Таурусов послал его сюда. Мы просто убедились, что он сможет доложить обратно."
"А, так тебя прислал Клан Таурусов, не так ли?" — сказал сержант Пайнскар, бросив на Менеурмута взгляд, который ясно давал понять, что он ничему из этого не верит.
"Ну, хорошо придумано, вы двое. Ещё раз, городская стража ценит вашу помощь, Львиный Рёв. Спор с Таурусами, или любыми Терр'денами, был бы крайне нежелателен прямо сейчас. ТЕПЕРЬ, как я уже сказал, пожалуйста, отойдите и позвольте нам делать свою работу. Это касается всех!"
Его голос повысился, добавляя к шуму всех криков вокруг них. Бросив последний взгляд на дуэт из Львиного Рёва, его взгляд задержался на Менеурмуте на мгновение, прежде чем он повернулся к другим зрителям, явно игнорируя приказы стражников.


    Грубая Подделка

    Не желая навлекать на себя ещё больше неприятностей с городской стражей, Менеурмут отошёл в сторону, прижавшись спиной к стене первого здания, которое можно было увидеть при въезде в Кастиану со стороны Эсулмора. Или, в зависимости от направления, в котором вы путешествовали, последнего, которое вы проедете. Вероятно, поэтому на первом этаже был универсальный магазин.
Не то чтобы это имело значение. Магазин был закрыт, свет выключен, никого не было. Разительный контраст с остальной частью здания. Наверху, на всех трёх жилых этажах, горел свет, тени людей двигались. То же самое было и со всеми зданиями вдоль Главной улицы Третьего Района, которые он мог видеть. Как и он, жители наблюдали, пытаясь понять, что происходит – из любопытства или просто из страха.
Он не сводил глаз с городских стражников, которые быстро наводили порядок – ухаживали за ранеными, запирали заключённых и уносили мёртвых. Несмотря на весь беспорядок и хаос, которые принесла битва, тел было не так много, как он ожидал – и мёртвых, и взятых в плен. Пальцев его рук хватило бы, чтобы сосчитать их. Но что касается мёртвых стражников? Даже одного пальца не понадобилось. Конечно, некоторые выглядели довольно потрёпанными, лица распухшие, свежие синяки, кровоточащие раны, но это только разожгло в нём огонь, жажду быть среди них. Они заслужили свои шрамы, проявили себя в гуще событий. Более того, они всё ещё дышали, чтобы рассказать об этом у костра.
Что может быть лучше?
Менеурмуту не пришлось долго думать над ответом.
Действительно присоединиться к ним. Но как я могу...
Как раз когда он в очередной раз собирался ломать голову над тем, как заставить их принять его в городскую стражу, вся атмосфера вокруг Эсулморских Ворот изменилась. Стражники, будь то Мастера Стражи или рядовые, вытянулись по стойке смирно.
"Мэм."
"Капитан."
"Мэм. Мэм."
В тот момент, когда он увидел женщину, чьё простое присутствие излучало авторитет, он инстинктивно выпрямился немного. Капитан Райден прибыла, и она выглядела совсем не счастливой. К его – и всеобщему – разочарованию, он не мог разобрать ни слова из её разговора с лейтенантом Рисом и другими офицерами. Использовали ли они какой-то инструмент или магическое заклинание, чтобы сохранить свой разговор в тайне, он понятия не имел – но, как бы то ни было, ни одно слово не достигло его ушей.
Это может быть мой шанс. Копыта! Нет, это просто глупо. Я просто стану помехой. Что я вообще могу сделать?
Его желание проявить себя столкнулось с его привычкой не высовываться, никому не мешать. Так он выживал в клане.
Но прямо сейчас он был здесь один, а его клан находился на другом конце города.
Что, если, однако...?
Лихорадочно размышляя, как к ним подойти, что сказать, Менеурмут заметил мерцание света. Это не был кристалл магической лампы, перегорающий – что, учитывая то, что здесь произошло, не было бы слишком удивительно – а что-то на земле, улавливающее их свет.
Кто-нибудь видел это?
Все глаза, и стражников, и искателей, были прикованы к капитану Райден. Таким образом, он отошёл, спустился в яму глубиной по колено, оставшуюся от столкновения между стражниками и 'Разрушителями Теней', и наклонился, чтобы поднять что-то металлическое, почти полностью покрытое грязью.
Гражданская Карта?
У него не было никаких сомнений в том, что он нашёл. У каждого гражданина Империи Сахал была такая. Что его поразило, так это её присутствие здесь – и кровь на ней. Люди обычно хранили свои в пространственном хранилище.
Неужели она принадлежала одному из 'Разрушителей Теней'?
Вряд ли. Пространственные инструменты не просто выплёвывают своё содержимое, когда их владельцы умирают. Если только они не были сломаны, и даже тогда чары, скорее всего, уничтожили бы вещи внутри.
Может быть, кто-то просто потерял её? Должно быть, так.
Чувствуя себя немного разочарованным тем, что он нашёл, Менеурмут вытер грязь с карты, а также большую часть крови, чтобы увидеть, кто был таким неосторожным. Оказалось, она принадлежала женщине, чья участь была ещё хуже, чем его.
│Имя: Корра Грей│Раса: человек/полу-Терр'ден│Пол: Женский│Массив: Раб
Раб.
Это был массив, которого он не пожелал бы никому. И всё же его собственный массив часто казался ничем не отличающимся, делая его, по сути, рабом клана Железного Копыта. Что действительно озадачило его, так это раса, указанная на карте. Обычно для полу-Терр'денов сначала указывалось 'полу-Терр'ден', а затем их другая родословная: полу-Терр'ден – человек/Таурус.
Это подделка? Если так, то очень плохая.
Даже такой парень, как он – который ещё не был городским стражником – считал, что это выглядит странно. Любой, кто стал бы использовать это, должен быть глупым.
Может быть, поэтому её выбросили? Имя, однако... оно звучит так знакомо.
Менеурмут никак не мог от этого отделаться. Корра Грей. Он был почти уверен, что ни у кого в клане Железного Копыта или в любом клане Таурусов не было такого имени.
Встречал ли я её в городе? Не могла же она быть одной из стражниц... о! Стражники – казармы! Та голая молодая женщина с рогами!
Когда он вспомнил, как сидел рядом с ней в коридоре возле [Комнаты Подтверждения Личности], его щёки снова вспыхнули. Не самая профессиональная реакция, но он ничего не мог с собой поделать. Кроме того, важнее, чем растущее напряжение в его штанах, был тот факт, что он был уверен, что эта Гражданская Карта принадлежала ей. Молодая женщина была, хотя и милой, странной полу-Терр'ден, Рабыней, и, самое главное, она представилась ему как Корра Грей.
Она потеряла свою карту? Или с ней что-то случилось? — взгляд Менеурмута упал на канаву внизу, холодок пробежал по его спине.
Кровь на карте. Что, если она...
Но не увидев ни крови, ни, тем более, частей тела, он прогнал эту мысль. Вместо этого он укрепил своё сердце. Как Терр'ден, он знал, как трудна может быть жизнь для новичков в Империи Сахал. Каждый возможный жулик пытался воспользоваться твоим невежеством и жалким положением.
Неужели она связалась с 'Разрушителями Теней'?
Как бы то ни было, сообщить об этом казалось правильным решением. Итак, Менеурмут, игнорируя приказы городских стражников оставаться на месте, направился к ним.
"СИСЬКИ ТРАИАНЫ, смотрите. Ещё один," — вздохнул стражник, жалуясь своему коллеге, устало.
"Слушай, мне плевать, кто тебя послал или с какой Компанией Искателей ты связан. Нам нечего тебе сказать прямо сейчас. Просто вернись и жди, как все остальные."
"Н-нет, сэр. Я..." — пробормотал Менеурмут, не зная, с чего начать.
"Что? Выкладывай."
"Я-я нашёл Гражданскую Карту в – в канаве вон там. Я боюсь, что женщина..."
"Разве это не больше дело для Бюро Находок?" — заметила его коллега, женщина.
"Мы сейчас немного заняты, если только ты действительно не знаешь эту женщину..."
"Т-там кровь на карте," — прервал Менеурмут, его сердце бешено колотилось от риска, на который он шёл.
Два городских стражника, наконец, встретились с ним взглядом, вынужденные смотреть вверх из-за его роста. Затем их глаза упали на карту в его руке.
"Можно мне посмотреть?" — спросил мужчина, осторожно взяв у него карту.
"Где ты её нашёл, ещё раз?"
"Т-там, в той канаве, ведущей к дому."
"Хорошо, и ты знаешь эту... эту Корру Грей?"
"Ну..."
Он едва закончил первое слово, как все волоски на его теле встали дыбом, слова замерли в горле. Внезапное появление капитана Райден рядом с ними потрясла, как удар.
"Ты сказал Корра Грей?"


    Хорошая Работа!

    "Да, мэм," — ответил городской стражник, стряхнув с себя шок.
"Этот гражданин..."
Он остановился, явно ожидая, что Менеурмут представится. Но когда Менеурмут открыл рот, чтобы заговорить, из его рта не вышло ни звука.
"... ну, он нашёл Гражданскую Карту Корры Грей – вон в той канаве, якобы."
"Понятно," — сказала она, беря у мужчины карту, её взгляд скользнул по Менеурмуту с головы до копыт.
Но в тот момент, когда её взгляд упал на карту, слабая улыбка появилась на её губах.
"Эта хитрая лисица. У неё больше ума, чем она показывает."
Несмотря на резкость в её словах, в тоне капитана Райден не было и намёка на злобу; скорее, она казалась довольной.
"Рис," — позвала она, и в мгновение ока появился Мастер Стражей, которым Менеурмут восхищался в уличном бою не так давно.
Увидев его так близко, лейтенант выглядел ещё более массивным. Настолько большим, что, хотя Менеурмут и был Таурусом, ему пришлось запрокинуть голову, чтобы встретиться с ним взглядом. Но как только Мастер Стражей понял это, его взгляд тут же опустился на его копыта.
"Да, Сан? Проблема?"
"Как раз наоборот. Скажи следопытам из Охотничьей Метки, что у меня есть след, о котором они просили – тот, который должен позволить им пробиться через все запахи, оставленные 'Разрушителями Теней', когда они рассеялись в ночи," — сказала капитан Райден, показывая ему Гражданскую Карту.
"Она принадлежит похищенной женщине, учитывая, как работают чары на них, испачканная её кровью."
"А, хорошо. Это должно заткнуть им рты – и остановить Декарда от их убийства," — заметил лейтенант Рис, беря карту у капитана Райден и уходя.
Декард? Он здесь?
Сердце Менеурмута сильно забилось, глаза прикованы к широкоплечей фигуре Мастера Стражей в надежде увидеть человека, чья история дала ему мужество изменить свою жизнь.
К его большому разочарованию, однако, лейтенант Рис направился прямо за Эсулморские Ворота, скрывшись из виду.
"Как тебя зовут? Из какого ты клана?" — вопрос капитана Райден, подчёркнутый её пронзительным взглядом, вернул его внимание к ней.
"М-М-Менеурмут Железное Копыто, мэм," — пробормотал он, выпрямившись немного.
Если бы он не знал, что некоторые из стражников могут подумать, что он издевается над ними, он бы ещё и отсалютовал.
"А, тот, кто хочет присоединиться к Городской Страже Кастианы."
"Д-да, мэм," — выдохнул Менеурмут, потрясённый тем, что она знала о нём.
"Уоррент-офицер Пайнскар хорошо о тебе отзывается, и теперь я понимаю, почему. Чего тебе не хватает в уверенности, ты компенсируешь решимостью. Надеюсь, это сохранится – после сегодняшнего вечера."
"М-мэм?"
Он не мог поверить своим ушам.
Почему то, что он увидел, заставило бы его отступить? Наоборот, демонстрация их силы только разожгла в нём новый огонь.
"Быть городским стражником – опасная работа, особенно в Кастиане. Многие были ранены сегодня, и мы потеряли хороших мужчин и женщин," — сказала она, печаль была ясна в её тоне.
"Так что, кто знает? Возможно, твоё желание всё-таки исполнится."
Что? Нет! Нет, это было не моё желание. Я никогда не хотел заменять другого стражника – определённо не ценой их жизни.
Внезапное тёплое чувство пронзило его тело, успокаивая разум. Сначала это сбило его с толку, даже испугало. Он никогда не испытывал ничего подобного – такого спокойного, комфортного, расслабленного – такого чуждого. Однако, не в силах бороться с этим, он позволил ему овладеть собой.
"Признаюсь," — сказала капитан Райден, её голос стал мягче.
"Мне следовало бы выбирать слова более тщательно. Я не хотела, чтобы ты заменил тех, кто отдал свои жизни сегодня, чтобы защитить Кастиану. Они сделали это с величайшей честью."
Менеурмут последовал за её грустным взглядом к Эсулморским Воротам, думая:
Неужели там пал какой-то городской стражник? Один из стражников у ворот, может быть?
Он следил за происходящим с тех пор, как закончилась битва, и, кроме пары мёртвых 'Разрушителей Теней', он не видел, чтобы кого-то ещё уносили.
"Я надеюсь, что эта ночь, наконец, откроет глаза Эгертону," — сказала она, гнев наполнял её слова, когда она произнесла имя городского лорда.
"Если бы мы могли нанять больше новобранцев – таких, как ты – и обучить их должным образом, то же самое касается и обслуживания стен," — сказала она, разочарование прорывалось в её голосе.
"СИСЬКИ! Если бы хотя бы половина чар на воротах работала, ничего этого бы не случилось."
Он моргнул, удивлённый.
Она только что выругалась?
Женщина перед ним была совсем не похожа на ту достойную капитана, которую он помнил с тренировочной площадки. Как ни странно, он нашёл это... освежающим. Она не была каким-то недосягаемым кумиром; она была настоящей, из плоти и крови, просто обычным человеком. Как и лучшие воины его клана, она тоже была поражена потерей своих людей, своих товарищей по страже, своих друзей, а может быть, и большего. Однако, в отличие от его клана, она не смотрела на него свысока. Не потому, что она не могла буквально – она была высокой для женщины-человека, но он всё равно возвышался над ней – а потому, что она судила его не по его массиву, а по тому, кем он был.
Глубоко вздохнув, капитан Райден потёрла переносицу.
"Извините за это – возможно, я сказала слишком много."
Она похлопала его по плечу, на её лице мелькнула улыбка.
"В любом случае, хорошая работа. Ты, возможно, спас жизнь этой женщины – и ещё двух. Мне определённо нужно больше таких людей, как ты!"
Гордость наполнила его грудь, сильная и незнакомая после всех этих лет. Это определённо был капитан, под началом которого он не возражал бы служить.
"Я пока не могу тебе ничего обещать..." — сказала она, на мгновение задумавшись.
"Приходи в казармы через неделю – или, скорее, через две. К тому времени большинство вещей должно быть улажено."
"Д-да, мэм. Спасибо," — выпалил Менеурмут, изо всех сил стараясь сдержать трепет, бурлящий внутри него.
Капитан Райден сама попросила его прийти в казармы.
Это реально?
Опасаясь, что ему это снится, он не смел надеяться на большее.
"Нет, это я должна тебя благодарить. А теперь, если ты меня извинишь – у меня тут искатель, требующий моего внимания."
Искатель? Один из Львиного Рёва?
Однако капитан Райден не направилась к искателям, наблюдающим за ними; вместо этого она проскользнула через ворота за стены. Как раз в этот момент, когда две луны Элеадена выглянули из-за облаков, он заметил его. Декард.
Лучшая. Ночь. В жизни!
─◇─◇─◇─
POV: Вара
"…чел, это просто, блядь, странно," — проворчала Вара, сдерживая всхлип с каждым толчком, когда повозка неслась по дороге.
"Что ты имеешь в виду? Грей?" — спросила её подруга, румянец залил её щёки, когда она бросила взгляд на молодую полу-Терр'ден, сидящую, скрестив ноги, в углу клетки.
"Не, ну, да, она немного... странная, в хорошем смысле. Но я не понимаю Уорда и 'Разрушителей Теней'. Зачем всё это?"
Слёзы начали наворачиваться на глаза её подруги, и это заставило Вару запаниковать.
"Какого хрена, Эл? Я сказала... тсс... что-то не то?"
"Нет, просто... я рада, что ты чувствуешь себя достаточно хорошо, чтобы думать об этом."
"Я бы не сказала... тьфу, СИСЬКИ," — прошипела Вара, когда повозка снова подпрыгнула.
"Я не умираю, ясно? Кроме того, что мне ещё делать?"
Куда бы они их ни везли, это было далеко от Кастианы. У них было много времени для размышлений.
"Да."
Элира издала дрожащий смешок, вытирая слёзы.
"Я думала об этом с тех пор, как появился Уорд. Почему бы просто не вывести 'Разрушителей Теней' из Кастианы? Зачем начинать драку в городе? И зачем промывать мозги стражникам у ворот? Он должен был знать, что это может активировать чары на них."
"Такое чувство, что он был – ну, есть..." — предложение Вары оборвалось ещё одним сотрясающим кости толчком повозки.
"...с промытыми мозгами. СИСЬКИ, как больно!"
"Верно? И он даже не осознаёт..." — слова Элиры оборвались, когда они обе сосредоточились на полу-Терр'ден, источнике всего этого беспорядка.
После нескольких часов попыток вернуться в человеческий облик, из неё вырвался тихий всхлип, и её звериные черты исчезли – ну, по крайней мере, те, которых у неё обычно не было.


    Не Cмешно

    "Привет," — сказала я, слово вышло на Стандартном, а не рычанием или ворчанием. Наконец-то!
"Привет," — ответила Вара, её глаза были прикованы ко мне, как и глаза Элиры.
"Ты вернулась?"
"П-похоже, что так."
"Ты не уверена, Грей?"
Элира, возможно, сочла это странным, но я действительно не была уверена.
Я не меняла ни одно из своих плетений. На самом деле, я не делала ничего другого, чтобы вернуться в человеческий облик, кроме того, что я пыталась делать, в основном, с тех пор, как мы покинули Кастиану – успокоить свой разум, утихомирить сердце и сесть так, чтобы моя задница не болела.
Серьёзно! Со всей магией и магическими инструментами, неужели никто не изобрёл подвеску?
Учитывая затруднительное положение, в котором я оказалась, не стоило на этом зацикливаться – но почему-то именно это привело меня обратно к тому, чтобы снова стать похожей на человека. Не больная задница, нет. Это была эта глупая мысль о том, что я никогда не думала, что действительно буду скучать по жёстким сиденьям в общественном транспорте. Или даже просто по скучной рутине поездки на работу, болтовне с коллегами, обеду, а затем падению на диван вечером, чтобы запоем смотреть любимые сериалы. Я так сильно старалась представить себя человеком снова, даже той полузверем, в которую я превратилась на Элеадене, – но то, что вернуло меня обратно, были те приземлённые, повседневные воспоминания, которые заставили меня снова почувствовать себя человеком.
Работало ли это и в обратную сторону?
На самом деле, в некотором роде, да. Превращаясь, я поддавалась зверю внутри меня – или, по крайней мере, так я на это смотрела, когда на самом деле я опиралась на свои звериные инстинкты – то, что заставляло меня чувствовать себя зверем.
"Грей? Эй, Грей?! Ты уверена, что ты... ну, ты знаешь, вернулась к себе?" — спросила Элира, её голос был полон сомнений и беспокойства.
"Д-да. Я имею в виду, э-это первый раз, когда я вернулась обратно, так что..." — пробормотала я, уставившись – ну, сосредоточившись через домен – вниз на свои руки.
Затем меня охватила паника, сильная. Дело было не в крови, засохшей на них, или в жизнях, которые я забрала этими руками – снова. Конечно, одна только эта мысль заставила мой желудок перевернуться.
"Я-я не могу подстричь волосы Сейдж без своих когтей."
"Чьи волосы?"
"Погоди, не может быть... тсс."
Вара поморщилась, эта её ухмылка не исчезла.
"Ты дала своему хвосту имя?"
Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо! Я и мой длинный язык!
Зачем держать это в секрете? Зачем смущаться, когда я выпаливала это всем, кого встречала? Я знаю, неправда – и немного преувеличено. Это был не тот секрет, который мог меня убить – или похитить. Не как вещь в моём животе.
"Д-да, я знаю, немного по-детски, но – у меня больше никого не было в том подвале, так что... так что да, я назвала свой хвост, Сейдж."
Как только имя сорвалось с моих губ, Вара рассмеялась, смех вырвался из неё. Однако она заплатила за это, задохнувшись и издав эти жалкие маленькие всхлипы. Но это не помешало неловкости появиться на моём лице.
"Прекрати, Вара," — рявкнула Элира, её щёки пылали ещё сильнее.
"Это не смешно."
"Это не... это не..." — она попыталась остановиться, хотя бы из-за боли, которую причинял ей смех.
"...можешь ли ты представить, если бы это было причиной, по которой маги разума охотятся за тобой, Корра? 'Скажи нам имя своего хвоста, или...', " — сказала она, изображая глубокий, грубый голос, прежде чем выйти из образа.
"Я знаю, глупо."
"Да, действительно глупо, Вара. У неё была веская причина назвать свой хвост."
"Эй, я сказала... тсс... что не это меня рассмешило. Кроме того, в чём дело?"
"Что ты имеешь в виду?"
Да, что она имела в виду?
Определённо было облегчением услышать, что имя моего хвоста не было тем, что её рассмешило, но было ли это обычным делом? От Риа у меня сложилось впечатление, что нет.
"Многие люди называют свои... ну, части тела. Я не могу назвать тебе имена всех парней, с которыми я спала, но я могу назвать тебе члены тех, кто дал им имена."
"П-пожалуйста, не надо."
"Ой, да ладно, Эл. Не то чтобы только парни так делали. Это весело."
Она ухмыльнулась и слегка сжала свою грудь.
"Т-ты назвала свои...?" — сказала Элира, её голос оборвался, явно более смущённая, чем я.
"Ты никогда об этом не упоминала!"
"Конечно, назвала! Джой и Делайт." ¹
¹ Радость и Восторг
"Погоди, я думала, что это твои подруги, с которыми ты тусуешься – ну, ты знаешь, когда ты выходишь на ночные улицы."
Вара ухмыльнулась.
"Это не неправда."
"Тьфу! Если бы ты не была ранена..." — фыркнула Элира, её щёки пылали, когда она сжала кулаки.
"Честно говоря, было лучше, когда боль держала твой рот на замке."
Однако её следующий вдох был глубоким, успокаивающим.
"Кстати – ты действительно в порядке, Грей? Кроме, ты знаешь..."
Помимо того, что на моей шее был рабский ошейник, и я была заперта в клетке на вершине повозки, несущейся неизвестно куда?
"Да, я в порядке."
"Больше не будешь рычать?" — спросила Вара, поморщившись, когда её подруга бросила на неё взгляд.
"Что? Эл, это было жутко! Ты видела, как она уложила тех головорезов!"
"Д-да, я больше не буду рычать," — заверила я её.
"Это просто, когда я меняюсь – мои голосовые связки тоже меняются – я думаю."
"Хорошо, хорошо. Потому что теперь… кашель… ты, наконец, можешь рассказать нам, какого хрена происходит!"
"Вара!"
"Что? Не говори мне, что ты не хочешь знать, что втянуло нас в это дерьмо?"
"Я хочу, просто..."
"Всё в порядке. Н-на самом деле, это то, о чём я хочу поговорить с вами."
"Тебе лучше, иначе..." — Вара потрясла кулаком в мою сторону, сдерживая боль.
"... я пойду и расскажу всем о твоём хвосте."
"Как будто ты бы не сделала этого в противном случае," — заметила Элира, но её глаза были прикованы ко мне.
"Итак, правда ли то, что ты сказала раньше, Грей? Что маг разума, дёргающий за ниточки, на самом деле Когнизант?"
Неужели все знали о рангах магов разума?
И снова я была поражена тем, как сильно это слово, это звание, пугало людей. Эта сука со шнурками была, конечно, сильной, опасной, способной манипулировать моим разумом, но... ну, зверь во мне застал её врасплох. Так что, полагаю, я не столкнулась с худшим, на что она была способна.
Однако, прежде чем я что-либо выболтала, я не могла не оглядеться по клетке.
"Вы уверены, что они нас не слышат?"
Вара ухмыльнулась.
"Если бы они слышали, я бы сейчас выглядела намного хуже, не думаешь?"
"Да, верно."
Трудно было сосредоточиться, когда она разразилась бурей красочных оскорблений в адрес всех – Уорда, Харкона, их семей и даже чешуйчатокопытных, тянущих повозку. Серьёзно, им нужно было быть святыми с терпением камня, чтобы не огрызнуться.
С небольшим облегчением я успокоилась и поделилась своей историей с этими двумя – о кошмарах, которые я пережила, о моей встрече с сукой со шнурками, о побеге и о некоторых вещах, которые произошли в Кастиане. Я кое-что утаила, но, как и Харкон, они сами кое-что поняли.
"Трахни мои сиськи! Охотничий Вызов? В Кастиане, серьёзно?"
"Почему капитан Райден ничего нам не сказала?" — сказала Элира, такая же ошеломлённая, как и её подруга, даже обиженная.
"Я имею в виду, я понимаю, почему, но... если бы она сказала. Элиас и другие... Там есть что-то ещё, не так ли, Грей? Должно быть. Она бы не стала так рисковать только ради полу-Терр'ден, которая может меняться, не сходя с ума."
"Она НЕ Терр'ден, согласно тому, что она нам сказала," — правильно заметила Вара.
"Я знаю, я знаю. Просто – это просто не имеет смысла. Сам Уорд сказал, что они работали на мага разума, но зачем им идти на такие меры ради – ради тебя?"
Как ни странно, капитан Райден задавалась тем же вопросом, прежде чем узнала, что у меня в животе звериное ядро. Тогда она решила, что будет лучше, если я не попаду в руки магов разума. Даже Харкон был таким же. Его решение помочь нам зависело от раскрытия одной вещи обо мне, которая действительно вызывала у меня тошноту к моим кос... костям.
Однако я должна была это сделать. Я должна была рассказать им, спросить, что делать, и стоит ли ему доверять. Итак, после пары глубоких вдохов, нескольких обеспокоенных взглядов и удара по своему разуму [Несгибаемой Волей], я подползла к ним и прошептала:
"Д-Дангрин, этот мудак, видите ли, он вложил – он вложил звериное ядро в мой живот."
Вот, я сказала это.
Снять это с груди было похоже на огромное облегчение, и следующие слова вышли намного легче.
"У меня есть звериное ядро – и я могу использовать его, типа того."


    Что Надеть Для...

    "Погоди, Грей," — прошептала Элира, её лицо показывало, что ей трудно осознать то, что я только что сказала, в то время как Вара выглядела ещё более потерянной.
"Когда ты говоришь 'звериное ядро', ты имеешь в виду... типа, настоящее звериное ядро?"
"Д-да."
"Ядро, которое есть только у зверей?"
"Да."
"И ты можешь использовать его?"
"Да. Ну, типа того. Я всё ещё учусь."
Небольшая ложь, так как у меня не было ни времени, ни мысли, чтобы что-то сделать с этой чёртовой штукой, которая уничтожила мою матку. Однако зверь знал, как это делать.
"СИСЬКИ ТРАЙАНЫ!" — выругалась Элира, что было совсем не похоже на неё, её глаза были прикованы к моему животу, как будто она могла мельком увидеть это ядро.
"И оно у тебя – там? У зверей оно обычно в груди, напротив сердца."
"Я знаю. Сука-маг разума тоже так сказала."
"Та, что хочет заполучить тебя – в качестве питомца для своей дочери?"
"Да – или, по крайней мере, я так думала. Теперь я не так уверена, что дело вообще в этом."
По правде говоря, я боялась, что она приготовила для меня нечто гораздо худшее.
"В любом случае, что касается того, почему оно у меня... ну, э-этот ублюдок, Дангрин, боялся, что оно может слишком быстро сгноить моё сердце, так что..."
"Понятно," — прошептала Элира, когда мой голос сорвался, и я не смогла больше говорить.
"Сама не маг, но я читала, что все, кто связывался со звериными ядрами, плохо кончали."
"Я-я тоже это уловила. Повезло мне, правда?"
Ирония в моих словах не ускользнула от этих двоих. Обе они сочувственно улыбнулись мне.
За улыбкой Вары, однако, скрывалось замешательство – смешанное с любопытством.
"Итак, ты сказала, что он поместил его в твой... тск... живот. Он, типа, засунул его в твою... ну, ты знаешь, пи..."
"Вара!" — прошептала Элира резко, её лицо покраснело до ушей, когда она прервала свою подругу, прежде чем та смогла закончить то, что задумала.
"Ой, да ладно тебе, Эл. Ты же больше не без массива. Если бы я была... тск... Если бы я была тобой, я бы беспокоилась о том, что твои ночи с этого момента будут ужасно одинокими," — сказала она, шевеля пальцами правой руки перед своим лицом.
Это был довольно очевидный укол в сторону отсутствующих пальцев Элиры, что только заставило женщину покраснеть ещё сильнее – и меня тоже.
"Когда мы выберемся отсюда, я скажу им отрастить их обратно."
"Это возможно?"
Я не могла не заинтриговаться.
На Земле, если только пальцы не были отрезаны чисто, чего не было, и у человека они были с собой, чего не было, что-то подобное было невозможно. Но эй, я сама была ходячим чудом.
"Похоже, ты не знаешь, не с твоей-то крутой регенерацией," — проворчала Вара, морщась от боли.
"БЛЯТЬ, МОИ СИСЬКИ! Прямо сейчас, я бы хотела использовать её – можешь как-нибудь поделиться?"
"Если бы я могла, я бы поделилась, клянусь."
"Спасибо, но не нужно так заводиться. Я шутила. Никто не может, насколько я знаю."
"Прости, Грей, она... это просто Вара, такая Вара," — сказала Элира, наполовину раздражённая своей подругой, но наполовину испытывающая облегчение от того, что та вернулась.
"Она пытается сказать, что для приличного целителя починить несколько пальцев – плёвое дело. Маркус – лейтенант Маркус – он может отрастить целую руку."
"Да, я сама видела это однажды. Это заняло у него несколько часов, но парень вернул себе ногу. Кстати – а как насчёт твоей регенерации?"
Хороший вопрос.
"Я не знаю, я никогда не теряла ногу – и не собираюсь."
Согласно описанию 'Никогда-Не-Умирающей', однако, я должна быть способна отрастить что угодно, пока мой мозг остаётся неповреждённым. Не то чтобы я хотела это проверять.
"Конечно, не хочешь," — сказала Элира, задумчиво.
"Я, однако, задаюсь вопросом. Действительно ли твоя регенерация – причина, по которой ты всё ещё жива? Я имею в виду, эти маги, должно быть, подумали о чём-то подобном давным-давно – регенерация, исцеление, восстановление. И всё же..."
Да, все они, по-видимому, закончили мёртвыми.
"Тьфу, я, наверное, буду выглядеть идиоткой, говоря это, но что такого особенного в ядре?" — пробормотала Вара, потирая затылок.
"Я имею в виду, каждый магический инструмент использует их. Конечно, большие могут стоить десятки золотых, но... их можно найти на каждом рынке."
Элира, к счастью, вмешалась.
"Они используются через чары."
"И?"
"Ну, инструментам, возможно, всё равно, какую ману они используют, но людям – нет. На самом деле, маг не может использовать ману другого мага без каких-то неприятных последствий."
"Извини, всё ещё не понимаю. Какое это имеет отношение к ядрам?"
"Серьёзно, Вара? Ты ничего не знаешь о магии?"
"Только то, что мне нужно."
"И что это? Ты знаешь что... я не хочу знать?" — быстро добавила Элира, понимая, что магические знания Вары, вероятно, будут иметь какое-то отношение к постельным делам.
Но даже когда она отмахнулась от своей подруги, её мозг работал сверхурочно, и внезапно её осенило, как пощёчина.
"Если маг хочет использовать звериное ядро в качестве резерва маны, он должен сначала преобразовать свою ману в звериную ману. Затем преобразовать эту ману обратно в свою, прежде чем использовать её. Чего Грей с её собственным ядром не нужно делать... БЛЯТЬ! Так вот почему."
"Почему что, Эл?"
"Ради всего святого, ты же одержима военными историями. Разве ты не видишь, насколько это было бы ужасающе – маги разума с их собственными звериными ядрами? У них был бы резерв маны, о котором им не нужно было бы беспокоиться."
"Я понимаю эту часть," — проворчала Вара.
"Я просто всё ещё не понимаю, почему это так важно. У них есть много способов пополнить свою ману, кроме..." — она ткнула пальцем в мой живот.
"... какого-то ядра. Инструменты, таблетки, зелья, даже, блядь, плетения. Так нахрена идти войной на Сахал из-за этого?"
"Подожди, что? Война?!" — у меня пересохло в горле.
Я не хотела быть причиной войны. Не то чтобы у меня был большой выбор, но всё же...
"Войны не будет," — прошипела Элира Варе, а затем пробормотала ещё тише:
"По крайней мере, я очень надеюсь, что нет."
"Говори, что хочешь, но поговори с любым, кто сражался... тск... и он скажет тебе, что Войны Разума ещё далеко не закончены."
Элира нахмурилась, глядя на свою подругу.
"Я не понимаю. Я думала, ты не веришь в эту чушь? Что ты слушаешь этих ветеранов только ради историй о рабах и прочем?"
"Ну, да. Но когда тебя избивают и похищают головорезы мага разума, это меняет твоё мнение."
С этим Элира не могла не согласиться.
"Тогда ты должна понимать, что маги разума ищут преимущество, которое поможет им одержать верх."
"И ты думаешь, что это ядро?"
"Маги жаждали его веками. В библиотеке есть много историй о том, как они становились злыми в погоне за ним. Я бы не удивилась, если бы многие маги присоединились к стороне магов разума, просто чтобы получить ядро, как только слухи об этом распространятся – СИСЬКИ!"
"Что теперь, Эл?"
"Что, если... что, если именно поэтому Уорд согласился работать с ними? Он маг."
От этой мысли у меня всё похолодело. Уорд был магом. Так же, как и Харкон.
"Ты думаешь... тсс, как больно... он бы рискнул всеми 'Разрушителями Теней' ради этого?"
"Да. Имело бы смысл," — согласилась Элира.
"Если только ему не промыли мозги, что ещё могло бы стоить того, чтобы зайти так далеко? Не могли же это быть деньги."
"Верно. Говорят... тск, ради сисек! Они не могут ехать помедленнее?! Ублюдки! В любом случае, ходят слухи, что у него достаточно золота, чтобы купить всё поместье Эгертонов."
"Но, он..." — замолчала я, вспоминая нашу первую встречу.
"...он, казалось, не знал, зачем я им нужна?"
"Может быть, это всё время была игра," — заметила Вара, снова шипя от боли, когда повозка подпрыгнула.
"Этот ублюдок всю свою жизнь разыгрывал всех."
"Верно." — кивнула Элира.
"Он даже обманул капитана Райден пару раз."
"Т-тогда, ч-что н-насчёт..." — пробормотала я, напрягая свои чувства, навострив уши в поисках малейшего признака того, что кто-то подслушивает.
"Что насчёт Харкона?"
"Что насчёт этого ублюдка?" — сплюнула Вара, её слова сочились гневом и болью.
"Он тоже маг."
Понимание вспыхнуло в голубых глазах Элиры.
"Он попросил тебя рассказать ему?"
"Гм-хм. Он сказал, что в зависимости от того, что я ему скажу, он, возможно, поможет нам."
"Скажи ему," — выпалила Элира, поразив не только меня, но и Вару.
"Обязательно скажи ему."
"Ты...?"
"Я знаю, что ты думаешь, Вара, но он был Мастером Стражем. Это то, к чему их готовила капитан Райден – он будет знать, что делать правильно. Кроме того, что ещё нам терять?"


    Терять Нечего

    Что ещё МЫ можем потерять? Ну, у них, в отличие от меня, НИЧЕГО!
По крайней мере, такие слова вертелись у меня на языке. На этот раз, к счастью, мой мозг оказался быстрее моего языка, остановив меня, прежде чем я успела сказать то, о чём пожалею.
Конечно, Уорд, его 'Разрушители Теней' и эти проклятые маги разума – все охотились за мной, жаждая заполучить свои собственные ядра. Но Элира и Вара? Им было не намного лучше. Конечно, был небольшой шанс, что они отпустят их, потому что будут бояться Райден и Империи – хотя и с, скажем так, изменёнными воспоминаниями. Однако, скорее всего, их убьют, просто чтобы заткнуть им рот, превратят в рабынь, как меня, или, что ещё хуже. Честно говоря, я бы не удивилась, если бы эти ублюдки-маги разума заставили этих двоих помогать им в их попытках выяснить, что заставляет меня тикать и принимать звериное ядро.
От этой мысли у меня пробежал холодок по спине, поэтому я притянула Сейдж ближе и укутала нас поглубже своими крыльями.
"Грей?"
Элира? Она хотела ещё что-то сказать, чтобы убедить меня рассказать Харкону о своём ядре?
Ну, в этом не было необходимости. Я уже всё решила. Она доверяла Харкону, что он примет правильное решение, и я не нашла лжи в её словах. У Вары были свои сомнения – но в основном потому, что она не могла простить парню то, что он ушёл из Городской Стражи Кастианы. Не могу сказать, что я была намного лучше; боль от его огня всё ещё была впечатана в мою память.
И всё же, раскрытие правды о ядре казалось нашим единственным шансом.
"Да, я знаю. Я просто..."
Как обычно, сомнения подтачивали мою решимость, заставляя меня медлить.
"... пожалуйста, просто зови меня Корра."
Да, глупо, я знаю. Типа, кому какое дело, называет ли она меня по имени или фамилии? Но, учитывая дерьмо, в котором мы оказались, вместе, это просто не казалось правильным.
"О, гм, хорошо."
Определённо не то, что она ожидала услышать.
"Слишком быстра на это," — пошутила Вара с натянутым смехом, заметив румянец на лице своей подруги.
"Ей потребовались недели, чтобы просто назвать меня по имени."
"Не слушай её, Гре—э-э, К-Корра," — пробормотала Элира, быстро поправляясь.
"В любом случае, тебе следует..."
"Я знаю, Харкон."
"Это тоже, но я говорила о твоих волосах," — прошептала она, кивая в сторону Сейдж.
А, точно, след запаха.
Честно говоря, я сомневалась в его полезности, учитывая, что повозка, казалось, пока что придерживалась дороги. Любому, кто нас преследовал, если таковые были, нужно было просто держаться главного пути. Тем не менее, на всякий случай, я глубоко вздохнула, а затем, поскольку у меня не было когтей, вырвала несколько прядей волос из пучков шерсти вокруг моего запястья.
Чёрт возьми, я не собиралась делать это с Сейдж. Я уже чувствовала себя паршиво из-за того, что раньше измельчила её волосы своими когтями, к тому же её волосы были слишком длинными, чтобы их использовать.
Не буду врать – я бы хотела сказать, что не издала ни звука, но, чёрт возьми, это было больно, пиздец как больно. Шерсть цеплялась за мою кожу, как будто она принадлежала ей, гораздо более упрямая, чем любые другие волосы, которые у меня есть. Затем, со слезящимися глазами, я прикусила кончик пальца, позволила крови пропитать волосы и, прислушиваясь к подходящему моменту, просунула их через щель в полу.
Сделав это, я глубоко вздохнула и протянула руку Элире.
"Передай мне кольцо, пожалуйста."
"Т-ты всё ещё там?" — как опытный пользователь Кольца Союза, я сосредоточила свой вопрос на металлическом инструменте, теперь находящемся на моём пальце.
Затем, будучи комом нервов, я приготовилась к ответу, страшась его.
"Конечно, я здесь," — ответил Харкон, в его голосе слышался намёк на смешок.
"Или ты надеялась, что я закончу, как Стом?"
А?
"И-иллюзионист?" — встрепенулась я, прислушиваясь.
Но из-за грохота повозки, стука копыт по дороге и полудюжины прерывистых вздохов, найти тот, что принадлежал ему, оказалось выше моих сил.
"Да, разве ты не заметила, что он пропал?"
"Н-нет... я полагаю, он не сбежал?"
"Скорее, он не мог больше бежать. Люди Уорда позаботились о нём. Я полагаю, они использовали его тело, чтобы сбить 'гончих' с нашего следа."
Значит, он мёртв.
Я не могла сказать, что мне его жаль. Если уж на то пошло, я почувствовала немного тепла в груди. Это меня немного раздражало – я хотела быть той, кто сведёт с ним счёты. Тем не менее, не о том я хотела с ним поговорить.
"Ну, это... прискорбно," — сказала я, не сумев убрать сарказм из своего внутреннего голоса.
"Т-так... т-то, что ты сказал, всё ещё правда?"
"Что в зависимости от того, по какой причине маги разума так сильно за тобой охотятся, я решу, что делать?"
Ублюдок!
"Что ты поможешь нам."
"Опять же, это зависит от причины. Но да. Слушай, несмотря на то, что ты можешь думать, я держу своё слово."
"Х-хорошо… т-так, ты знаешь, чего желают маги и что есть у зверей?"
Не могу сказать, что я гордилась тем, что прибегаю к загадкам, но я просто не могла заставить себя сказать ему прямо о ядре.
"Забавно, ты хочешь сказать, что у тебя есть звериное ядро?"
"Д-да, в моём животе."
"Погоди. Ты действительно серьёзно?"
"Да, я серьёзно. Оно у меня есть. Дангрин засунул его туда, пока сука наблюдала."
"...и ты выжила?"
"Очевидно."
"Ха-ха-ха. Н-но это... это… Блядь! Теперь всё встаёт на свои места. Все эти годы в подполье, да, ради этого определённо стоит высунуть головы. Погоди, выжить после звериного ядра – это одно, но... можешь ли ты использовать его?" — его прежняя бравада исчезла; теперь его внутренний голос дрожал от смеси страха и волнения.
"Типа того."
"Что это значит? Ты можешь или нет?"
"У меня оно было всего две недели. На самом деле не было возможности или желания учиться им пользоваться. К тому же, я не маг – я не могу контролировать свою ману."
"Ясно..." — ответил Харкон, не скрывая своего разочарования.
"Н-но когда я меняюсь, зверь – ну, инстинктивно я знаю, как, и я могу. Я использовала его," — сказала я, насторожившись, ожидая его ответа.
"Ясно. Имеет смысл," — сказал он, его голос был удивительно холодным, когда он остановился на полуслове.
"СИСЬКИ ТРАЙАНЫ! Я такой идиот. Уорд, этот ублюдок! Он клялся, что не знает, почему маги разума интересуются тобой, говоря, что они запретили ему копаться в этом. Тонны денег и дворянский титул в Ариде, чёрта с два! Он хочет звериное ядро!"
Верно, это то, что Элира и Вара тоже выяснили.
"А-а ч-что насчёт... Что насчёт тебя?"
"Это вопрос, не так ли?" — сказал он, его внутренний голос сочился неуверенностью.
"Я мог бы попытаться подлизаться к нему, и, кто знает? Возможно, я получу ядро для себя."
Дерьмо! Похоже, Элира ошиблась в нём.
"НО... судя по их отчаянию заполучить тебя, ты определённо была разовым чудом. Ты нужна им, чтобы выяснить, что они сделали правильно. Это может занять у них годы."
Одна только мысль о том, чтобы провести годы запертой в какой-нибудь тёмной камере, вероятно, привязанной к операционному столу, заставила меня содрогнуться так сильно, что из меня вырвался всхлип. Однако мой разум лихорадочно работал. Мне нужно было придумать что-нибудь – что угодно – чтобы убедить его не дать мне попасть в их руки.
"Если... если они вообще когда-нибудь это выяснят."
"Что ты имеешь в виду?"
"Фэ, в этом замешана Фэ."
"Фэ? СИСЬКИ! Ты одна из Потерянных, не так ли?"
"Д-да."
"Грёбаные Фэ! Если они замешаны в этом, то это может так и остаться несбыточной мечтой."
А? Правда? Неужели это так невозможно?
"Они, очевидно, так не думают."
Чёрт возьми, Корра?! Заткнись! Разве ты не хочешь, чтобы он помог тебе сбежать?
"Нет, не думают," — согласился Харкон.
"Довольно страшно – я имею в виду, мысль о маге разума с собственным ядром. Насколько оно велико?"
"Как... как горошина."
"Довольно маленькое – но если они выяснят, как имплантировать большее, или заставить его расти – Сахал может не выстоять на этот раз. Слушай, я уже немного подумал об этом, и я не могу противостоять им в лоб в одиночку. Таким образом, наш лучший шанс – это Эсулмор."
Он сказал Эсулмор? Мы едем в Эсулмор?
Вопрос уже танцевал на моём языке, когда осознание ударило меня.
"Т-так, ты собираешься помочь нам?"
"Если ты хочешь так на это смотреть, да – я намерен сделать всё возможное, чтобы ты не попала в руки магов разума. Как это ни глупо звучит, я не виню Империю или Райден; я ненавижу свою сестру, но маги разума стоят сразу за ней в списке. ТЕПЕРЬ; как много ты знаешь о мхах-медведях и Повелителе Леса?"


    Ставки

    Насколько я знаю о моховых медведях?
Я видела одного довольно близко, и мистер Скорсби рассказал мне о том, как у Повелителя Леса однажды возникли разногласия с Империей, и он расширил лес. Он поглотил гостиницу, в которую он и его отец ездили в свои торговые поездки...
"Немного, да. Они безумно огромные и сильные."
Встреча с одним из них действительно запомнилась мне. Этот, очевидно, самец моховых медведей был силён, по крайней мере, на четыреста печатей.
"Я знаю, о чём ты думаешь."
Дерьмо! Неужели он знает?
У меня было впечатление, что кольцо не проецирует мысли, если я не сосредоточусь на них.
"Какого хрена мы туда идём, верно?"
О. Это.
"Да."
Разве им не нужно было пересечь границу как можно быстрее?
"Уорд не очень-то откровенен в своих планах, как ты, возможно, поняла, особенно с кем-либо за пределами его 'Разрушителей Теней'. Если ты спросишь меня, поскольку его основной план провалился, он планирует залечь там на дно. Подождать, пока всё уляжется, а затем ускользнуть, когда все будут смотреть в другую сторону."
"Н-но разве они не узнают, что он в Эсулморе?"
"Если только не выяснят, что он действительно там."
Мне потребовалась минута, чтобы понять, на что намекал Харкон. Он имел в виду, что 'Разрушители Теней' делают всё возможное, чтобы замести наши следы, хотя мы, очевидно, всё ещё были на единственной дороге поблизости.
"А-а разу... я имею в виду, маг разума?"
"Хочешь верь, хочешь нет, но Эсулмор на самом деле умное место для передачи. Моховые медведи чутко относятся к тому, что происходит в их лесу. Они позволят тебе пройти, пока ты не наведёшь беспорядок, и я полагаю, на это он и рассчитывал. Будь то маги разума или империя, никто не был достаточно сумасшедшим, чтобы ворваться туда, разбрасываясь магией. НО именно на это я и ставлю."
"На то, что они будут, что – наводить беспорядок?"
Это не имело смысла. Он сам сказал. Уорд и его люди выбрали это место не просто так.
"Нет, если они не глупы, они не будут. МЫ будем – или, скорее, я."
А, вот оно что. Небольшой костёр – это максимум, на что осмеливался мистер Скорсби, но с Мастером Магом Огня, таким как он, высвобождающим свою силу…?
"Это если только у тебя нет способа привлечь к себе внимание моховых медведей."
Звериная мощь сразу же пришла мне на ум, но так же и та небольшая вражда, которая у меня была с местными белками. Я использовала свою мощь тогда, и это не привело ни к чему, кроме соглашения с ними. Ни один мох-медведь не выбежал из леса, взбешённый тем, что я посмела сделать.
С другой стороны, я не пыталась их разозлить. Всё, чего я хотела в тот момент, – это остановить белок, грызущих меня.
"Возможно, у меня есть способ," — призналась я после минутного колебания.
"Возможно? Полагаю, лучше, чем ничего. В любом случае, насколько ты уверена, что сможешь противостоять магу разума, влезающему в твою голову?"
Чёрт возьми?!
Это был вопрос, возникший из ниоткуда. Впрочем, справедливый, если уж на то пошло. Какой бы план мы здесь ни составили, он мог бы легко развалиться на куски в тот момент, когда маг разума залезет мне в голову – или ему.
"Капитан Райден... она очистила мой разум от всего, что маги разума оставили там 'на чёрный ход', но..."
Было так странно думать об этом, не говоря уже о том, чтобы говорить об этом.
"Я не знаю. Я имею в виду, когда я полностью превратилась в зверя, я смогла не подпускать её к своему разуму."
Легче сказать, чем сделать. С тех пор я не могла полностью превратиться, хотя и хотела. Конечно, я не сказала ему этого. Он мог бы отказаться от всего этого.
Надеюсь, моей недо-трансформации будет достаточно.
"Хорошо, передай кольцо Элире. Мы почти у развилки Новой и Старой Эсулморских дорог, и я не знаю, что Уорд планирует делать с повозкой."
"Ч-что ты имеешь в виду?"
"Что он может намереваться отправить её по Новой дороге в качестве отвлекающего манёвра, так что это вполне может быть наш последний шанс поговорить свободно."
Подождите! Неужели они ожидали, что мы пойдём с ними пешком добровольно? Что, если я откажусь? Они собираются избавиться от меня так же, как избавились от иллюзиониста?
Я могла только надеяться. Тем не менее, несмотря на то, что у меня была куча вопросов, я передала кольцо Элире, как просил Харкон. Конечно, это меня раздражало – слушать его так, когда не только моя звериная сторона хотела отплатить ему за боль, которую он мне причинил. В каком-то смысле, это была его вина, что я была заперта в этой глупой клетке. Но всё, что я могла сделать, – это прикусить язык; он был единственным способом, который я видела, чтобы выбраться из этой передряги, не став питомцем какого-то мага разума – в лучшем случае.
В любом случае, этот ублюдок, владеющий огнём, разговаривал с Элирой всё время, пока мы не добрались до развилки.
Оказалось, что там нас ждали шестеро 'Разрушителей Теней', все с чешуйчатокопытными, которых иллюзионист так жаждал увидеть, но так и не увидел.
"Мистер Уорд," — позвал один из них, вероятно, лидер.
"Простите меня за эти слова, но я надеялся не увидеть вас здесь."
"Я тоже, Ралдод."
"Полагаю, в Кастиане всё пошло не по плану?"
"Смотря как на это посмотреть. Мы здесь, как и планировалось," — бросил Уорд, звуча довольно беззаботно.
"Вы все тоже здесь, и я полагаю, вы знаете, что делать дальше."
"Конечно, мистер Уорд."
"Отлично, но прежде чем вы уйдёте, вы должны знать, что у нас в клетке больше, чем один полу-Терр'ден."
"Сэр?"
"Две стражницы были слишком увлечены исполнением своего долга."
"Понятно. Вы хотите сказать, что мы должны взять их с собой и погрузить вместе с полу-Терр'ден, которая у нас есть?"
Когда я услышала это, я замерла – как и Элира с Варой. Мало того, что эти 'Разрушители Теней' ждали здесь с чешуйчатокопытными, так ещё и повозка, и клетка с какой-то бедной женщиной, запертой внутри. И снова я втянула в свои проблемы ещё одну невинную душу.
Возможно, было бы лучше, если бы я просто пошла с магами разума и позволила им сделать худшее.
Конечно, я знала, что это не выход; в лучшем случае, недальновидный. Если им удастся разгадать секрет получения звериного ядра благодаря мне, пострадает гораздо больше людей.
"Вероятно, рабыня, которую они купили," — сказала Элира, видя меня насквозь.
Её сомнения, однако, явно лежали в другой плоскости.
"Эл, если они разделят нас..."
"Я знаю."
"Наши шансы..."
"Я знаю, Вара."
Как ни странно это звучало, даже я могла видеть, что у них было больше шансов выбраться из этой передряги, оставаясь со мной. Конечно, нам предстояло встретиться с магом разума, но это лучше, чем быть увезёнными неизвестно куда, вполне возможно, проданными другому работорговцу, прекрасно осведомлённому о том, что они покупают. Чего бы это ни стоило, здесь, то есть остаться в этой клетке со мной, означало, что Харкон был на их стороне.
То есть, пока он не передумает, или он не врал всё это время.
"Мне нравится твоя идея," — сказал Уорд, заставив наши желудки сжаться.
"Если бы за нами гнался кто-то другой, а не Декард, я бы согласился, но нет... он охотится за девушкой. Так что я бы предпочёл, чтобы эти двое были со мной, когда он найдёт её."
"Вы думаете, что это бессмысленно, сэр?"
"Вовсе нет, Ралдод. Если бы я так думал, я бы не стал возиться с установкой этой приманки. Но кто-то вроде него? Он рано или поздно раскусит. Надеюсь, к тому времени будет уже слишком поздно. Кто знает, может быть, вы встретите его."
"Я бы предпочёл не видеть его рожу, сэр."
Уорд рассмеялся.
"Я тоже."
"Есть какие-нибудь приказы, если мы его увидим, мистер Уорд?"
"Мне нравится твой настрой. Ты думаешь, у вас есть шанс против него? Будь честен, Ралдод."
"Если мы устроим ловушку, и он будет один... нас шестеро."
"Отлично. Тогда делайте, как считаете нужным."
Вместо ответа мужчина просто громко усмехнулся, почти хрюкая, как свинья.
"Только убедитесь, что двое из вас сядут на повозку, Ралдод."
А? Зачем?
А, из-за веса Элиры и Вары.
"Мы не зелёные юнцы, мистер Уорд."
"Я знаю. Вот почему я поручил вам эту работу. Удачи, и я увижу вас позже – надеюсь, как и планировалось."
После этого никто особо не разговаривал. Что дошло до моих ушей, так это много шуршания ткани, когда люди двигались, и ворчание чешуйчатокопытных – двое, тянущие повозку, жаловались другим на то, что им приходится быстро ехать ночью.
"Мистер Уорд, могу я задать вопрос?" — спросил мужчина, источник его голоса был намного выше, так что, судя по всему, он сидел на одном из чешуйчатокопытных.
"Это зависит от характера вопроса."
"Вы что-нибудь знаете об остальных наших людях?"
"Ах – не больше, чем ты, боюсь."
"Ясно," — сказал 'Разрушитель Теней' с очевидным мрачным пониманием, приказывая остальным двигаться.
"Чего ты ждёшь, Арло?" — спросил Уорд, судя по звукам, взбираясь в седло чешуйчатокопытного.
"Не говори мне, что ты предпочёл бы пойти с ними?"
"Я... нет, конечно, нет, мистер Уорд," — солгал мой так называемый 'хозяин', откровенно.
"Просто... мы действительно собираемся в Эсулмор?"
"Что? Неужели ты принимаешь всё, что они говорят о лесе, всерьёз?" — рассмеялся Уорд, но тут же стал серьёзным.
"Хотя я бы посоветовал тебе не раздражать местную фауну."


    Познай Своё Тело

    То, как отличался путь от развилки дороги до леса Эсулмор, от моего первого пути в противоположном направлении, невозможно было описать. Конечно, даже тогда моё тело корчилось от страха, но прилив восторга от вида внешнего мира полностью подавлял любые мои беспокойства. Сидя там рядом с мистером Скорсби, я впервые за полтора года в этом мире почувствовала надежду. Теперь? Эта надежда ускользала, готовая исчезнуть в любую секунду. Единственное, что поддерживало её, была мысль, что, возможно – просто возможно – ещё не всё потеряно.
Конечно, Райден пошлёт кого-нибудь за мной. Вероятно, этого Декарда, как и боялись 'Разрушители Теней'. Она обещала обезопасить меня.
Слабая надежда, за которую можно цепляться, конечно. Всё, что у меня было, – это слово женщины, которой было плевать на то, что со мной случится теперь. Кастиана была свободна от магов разума, как она и хотела.
Дерьмо! Мне пиздец, не так ли?
От этой мысли у меня пробежал холодок по спине до кончика хвоста, заставив Сейдж зашевелиться у меня на руках. Но не только эта мысль меня взбудоражила. С каждым шагом ближе к Эсулмору, к этой суке со шнурками, моему кошмару, узел в моём животе затягивался всё туже.
Вара и Элира!
Напоминание себе, что я не одна в этом, немного облегчало задачу. Даже если то, что я втянула этих двоих, давило на меня. И ещё, ну, был Харкон, бывший городской стражник, даже Мастер Страж, теперь на службе у моего так называемого 'хозяина'. Как и надеялась Элира, ему, похоже, не нравилась идея магов разума, получающих свои собственные звериные ядра через меня. Обратная сторона? Не было никакой возможности узнать, действительно ли он поступит так, как сказал, и тот факт, что он был готов убить меня, чтобы не дать мне попасть в их руки. Честно говоря, пугает и обнадёживает одновременно. Конечно, лучше умереть, чем оказаться где-нибудь на операционном столе, не в силах умереть из-за того, что со мной сделала дерьмовая Фэ. Потерянная – и даже больше.
Пошли вы, чёртовы, грёбаные жуки!
Если бы только у меня хватило смелости выкрикнуть это вслух. Это бы помогло – немного. Это могло бы даже вызвать смешок у стражниц, особенно у Вары, запертых со мной в этой клетке на этой грохочущей повозке. Но это ни на йоту не изменило бы моего затруднительного положения. Темнота под брезентом всё равно бы терзала мои нервы, а грохот повозки продолжал бы подавлять мою регенерацию.
Серьёзно, то, как это работало, было для меня большой загадкой. Даже без вливания маны, моя регенерация могла остановить кровотечение за несколько вдохов. Но по какой-то чёртовой причине она ничего не могла сделать с синяками на моей заднице – как и в прошлый раз.
Неужели для езды на повозке требуется какое-то плетение?
Вопрос, на который я получила ответ, даже не спрашивая.
"Блять, мои сиськи! Моя задница болит сильнее, чем рёбра прямо сейчас," — простонала Вара, ёрзая, чтобы найти более удобное положение, чтобы сесть.
"Если бы я знала... тск... Если бы я знала, что меня похитят и будут часами таскать в повозке, я бы выбрала [Задницу Всадника] в качестве одного из своих плетений."
"Нет, не выбрала бы," — возразила Элира, тоже меняя положение.
"Что ещё ты будешь делать с этим плетением? Городские стражники не ездят на чешуйчатокопытных."
"Ну, я слышала, что это плетение делает некоторые взрослые вещи намного веселее."
"Какие взрослые вещи?" — спросила Элира, недоумевая, выглядя совершенно потерянной, в то время как мои руки нашли дорогу к моей заднице, а щёки загорелись.
"Тебе действительно нужно знать?"
Видя выражение лица своей подруги, Элира поняла, что это что-то, о чём лучше не говорить, покачав головой.
"Я так и думала," — ухмыльнулась Вара.
"А ты как, Корра? Твоя потрясающая регенерация не особо помогает, да?"
"Да..."
Я действительно не знала, что сказать, опасаясь, что всё, что я скажу, настроит Вару на ещё один непристойный комментарий.
То же самое, однако, похоже, было и с Элирой, которая тут же взялась за объяснение, более чем счастливая сменить тему.
"Это не необычно. Есть много исключений из того, что может обрабатывать регенерация, основанная на плетениях."
"Есть больше, чем... ну, ты знаешь?"
С тех пор, как я узнала о том, что могут делать руны, выгравированные на моей груди, я считала их, по сути, обоюдоострым читом.
"Ну да, если отбросить то, что они обычно не могут регенерировать целые конечности или вернуть тебя из мёртвых, то самая распространённая проблема – это мозоли – или плохое зрение. Это то, что ты обычно не рассматриваешь как – ну, повреждение."
Погодите, а как же, блядь, ядро? Разве это не считалось повреждением моего тела?
"Ерунда," — возразила Вара.
"Оно залечит твои... кашель... ноющие уставшие мышцы после дня тяжёлого труда, но не мозоли? Я называю это дерьмовой подтасовкой Решётки. Этого полно в каждом плетении."
"Это просто ты не понимаешь свои собственные плетения, Вара."
"Ты хочешь сказать, что я глупая?" — огрызнулась она, её тон был лёгким и дразнящим, без намёка на гнев.
"Нет, я просто говорю, что нужно понимать свои собственные плетения, чтобы они делали то, что ты хочешь."
Не трудно было понять, что она говорила, но у меня были свои сомнения. По словам мистера Сандовала, я должна была понимать Стандартный, хотя и плохо, без плетения. Даже до того, как у меня появилось [Равновесие] среди моих плетений, я могла двигаться, хотя и неуклюже из-за всех моих новых конечностей, и, хотя я не была уверена в своём пространственном восприятии без моего плетения [Пространственный Домен], я знала, что Сейдж не потеряет свой яблочный запах, если я решу обменять [Хвост Ядовитой Императрицы] на что-то другое. Моя регенерация тогда была сама по себе отдельным случаем. С рунами Фэ, вырезанными на моей груди, я не потеряю её, несмотря ни на что. Таким образом...
"Гм... с-скорее, чем знать свои плетения," — сказала я, борясь с тем, как это выразить.
"...разве это не больше о том, чтобы знать своё тело?"
"Ты имеешь в виду, узнать свою задницу получше?"
Вара разразилась смехом, и, честно говоря, она была права.
Вся эта идея была абсурдной. Тем не менее, в этом могла быть какая-то правда – если бы я не отгородилась от ядра и приложила усилия, чтобы понять его и свою собственную матку, возможно, моя регенерация разобралась бы со всем. Кто знает? Может быть, она вытеснила бы ядро из моего тела, рассматривая его как инородный объект, которым оно и было.
"Но говоря о знании своего тела..." — сказала Вара, внезапно став необычайно серьёзной.
"Я на пределе."
"Что?" — выпалила Элира, страх отразился на её лице.
"Неужели боль так сильна? Погоди, я попрошу Харкона, нет ли у него ещё одного зелья."
"Ради сисек, я не умираю, Эл," — остановила её Вара.
"Но можешь ли ты попросить его остановиться? Мне действительно нужен перерыв – прямо сейчас. Я вот-вот описаюсь. Что? Не говори мне, что вы двое не хотите сходить! Мы были в пути целую вечность. И со всей этой тряской и болью... я, честно говоря, удивлена, что я продержалась так долго."
"Спасибо, что напомнила, Вара."
Элира прервала неловкое молчание, которое последовало за этим.
"Теперь я не смогу перестать об этом думать. В любом случае, я спрошу..."
─◇─◇─◇─
Неудивительно, что остановки не было.
Тем не менее, в каком-то смысле, это застало меня врасплох. 'Разрушители Теней' прилагали огромные усилия, чтобы сбить с толку любого, кто преследовал нас, но, похоже, им было всё равно, что теперь под брезентом в повозке пахнет мочой. В конце концов, даже Элира не смогла сдержаться. Я ничего не могла поделать с этими двумя; но, прижав уши к голове в углу клетки, пытаясь отгородиться от них, я вернулась в подвал Дангрина. Не самое худшее из того, что там происходило, но всё же...
"Ты в порядке, Корра?" — спросила Элира, когда по моей спине снова пробежал холодок.
"Если тебе тоже нужно сходить..."
"Нет. Нет, я в порядке. Просто... это лес. От него у меня мурашки по коже."
Не ложь. Даже несмотря на то, что я не могла видеть за пределами клетки, по какой-то причине я чувствовала приближение леса. Это было похоже на тень, растущую в закатном солнце, тянущуюся ко мне. Так что, когда мы остановились во второй раз с тех пор, как покинули Кастиану, мне не нужно было слышать напряжённое ржание чешуйчатокопытных или ворчание моего так называемого 'хозяина', чтобы понять, что мы достигли края Эсулмора.


    Возвращение к Зверям

    "Полагаю, все знают, что делать?" — спросил Уорд, в его тоне звучала явная угроза.
"Или, ещё лучше, чего не делать здесь, в этих лесах?"
Со всех сторон от повозки раздались утвердительные хмыканья. Все поняли, кроме возника – молодого рабочего, Тейта.
"А чего нам нельзя делать, босс?" — прошептал он моему так называемому 'хозяину', сидящему прямо рядом с ним.
"Серьёзно, клянусь...!"
"Арло, что-то не так?" — спросил Уорд, очевидно, уловив их тихий разговор.
Со всеми печатями, которые были у него и его людей, это было не так уж удивительно.
"Н-нет, мистер Уорд. Я просто забыл, что этот парень..."
"Тогда тебе лучше это исправить. А ты, Харкон," — сказал Уорд, заставив меня перехватить дыхание.
Неужели он узнал?
"Тебе лучше убедиться, что твоя магия тишины действует всё время."
"Разве она не действовала до сих пор?"
"Я не это имел в виду. Просто было бы очень прискорбно, если бы эти трое устроили проблемы. Мне бы не оставалось ничего другого, кроме как заткнуть их другим способом."
Я должна была быть глупой, чтобы не понять, что последнее предложение было предназначено не столько для Харкона, сколько для Вары, Элиры и меня. Учитывая, что он потрудился тащить этих двоих сюда, я была почти уверена, что он не убьёт их. Однако было множество других способов, которыми он мог бы осуществить свою угрозу. От кляпов и кандалов до проклятых рабских ошейников и усыпляющих зелий – ничего из этого нам сейчас не было нужно.
"Понял," — сказал Харкон, сохраняя хладнокровие.
Честно говоря, я должна была отдать должное парню. Если бы я была на его месте, я бы была комом нервов. Чёрт, они бы давно поняли, что со мной что-то не так.
"Хорошо. Тогда поехали," — сказал Уорд, погоняя своё чешуйчатокопытное.
"Босс, а чего нам нельзя было делать в лесу?" — снова прошептал рабочий, ударяя вожжами.
Повозка рванулась вперёд.
"Ради всего святого, просто держи голову опущенной, рот на замке и веди."
"А, да. Я могу это сделать, босс."
Хотя ночи на Элеадене в это время года – честно говоря, я понятия не имела, бывают ли на этой планете вообще времена года – были достаточно тёплыми, чтобы не носить длинные брюки и свитер, как только верхушки деревьев Эсулмора сомкнулись над нами, воздух стал заметно холоднее. Влажный воздух и запах гниющих листьев и мха, проникающий сквозь щели и смешивающийся с застоявшимся запахом мочи, задерживающимся в клетке под брезентом, почти подтвердили это. Добавьте к этому ночной гул лесных обитателей, который звучал как спящий зверь, и я была уверена.
Я вернулась!
На самом деле, не воспоминания об этом месте вызывали у меня мурашки по коже. Подумать только, я не так уж плохо провела здесь время. Конечно, я бегала голой, голодной, испытывающей жажду и совершенно потерянной. Я отбивалась от белок и даже смотрела в глаза моховому медведю. Но здесь же я встретила мистера Скорсби. Благодаря ему я нашла в себе смелость общаться с людьми, вместо того, чтобы стать просто ещё одним диким зверем в этом лесу.
Неужели это было так? То, что на самом деле вызывало у меня мурашки? Полагаю, так.
Этого нельзя было отрицать. Это место слишком сильно напоминало мне о том, кем я могла бы стать к настоящему времени. Не говоря уже о том, что где-то здесь я должна была снова встретиться с этой сукой-магом разума. Рычание вырвалось из моего горла при воспоминании о ней и о высокомерии, с которым она говорила в моей голове о том, что сделает меня своим питомцем и заставит лизать её ботинки.
Убивать людей вызывало у меня тошноту, но с ней я была готова сделать исключение.
Эта грёбаная – тупая, сука-маг разума!
Я ненавидела её так сильно. На Земле для меня было немыслимо даже допустить мысль о подобном. Конечно, как и у всех остальных, у меня были люди, которых я ненавидела и желала худшего, – но никогда смерти, не говоря уже о том, чтобы я была той, кто убьёт кого-то, той, кто вонзит в них свои когти и клыки. Однако из-за неё...
Она не давала мне особого выбора.
Это было поддаться моим звериным побуждениям всего один раз или превратиться в полноценного зверя и до конца своих дней обращаться как с одним из них.
Почти как если бы все разделяли одни и те же мысли, ни Вара с Элирой, ни те, кто находился за пределами клетки, не произнесли ни слова на всём пути через лес. Некоторые из них, казалось, даже забыли, как дышать, и я не могла их винить – мне самой временами было трудно. Чего нельзя было сказать о чешуйчатокопытных. Они были единственными, кто не стеснялся делиться своим неодобрением. Их тихие, тревожные ржания показывали, как сильно они ненавидели всё это.
»Люди глупые, что идут сюда.«
»Воняет зверями.«
Удивительно, но, несмотря на то, что здесь было много чешуйчатокопытных, ни одно из них не было таким пугливым, как кобыла Скорсби, Лил'ра. Некоторые даже успокаивали других, полагаясь на силу людей, которые ехали на их спинах. Однако, судя по тому, как они говорили, ни одно из них нельзя было назвать настоящим боевым конём. У некоторых просто было больше опыта, они ездили по таким местам по всему Элеадену. Слушать их было на самом деле интересно и, как ни странно, успокаивающе.
Сколько таких лесов было на Элеадене? Были ли это только леса? Пещеры, может быть? А как насчёт озёр?
Какими бы ужасающими ни были эти вопросы, они только отвлекали мой разум. Всё изменилось, когда одно из чешуйчатокопытных издало резкое ржание:
»Старые человеческие постройки.«
Моё сердце замерло.
Гостиница 'Край Эсулмора'. Я действительно вернулась.
И самое худшее? Мы не просто проезжали мимо.
"Похоже, мы здесь первые," — сказал Уорд, к моему ужасу.
"Дрейвен, Рея, обеспечьте безопасность территории. Доложите мне, как только увидите кого-нибудь."
Теневой Вор и Мечница выскользнули без звука, оставив Уорда наедине с жалкой партией моего так называемого 'хозяина' – тем, что от них осталось, во всяком случае. Помимо Харкона, были только Боец и эта громадина-громила, Брэнвен. Тейт, рабочий, не казался тем, о ком стоит беспокоиться, как и ублюдок, которого он называл боссом. И, судя по всему, я была не единственной, кто это понял.
"Давай, Эл. Скажи ему," — прошептала Вара, подталкивая свою подругу использовать Кольцо Союза и связаться с Харконом.
"Сейчас самое время."
И Элира сделала это, её лицо становилось всё бледнее с каждым прерывистым вздохом.
"Этот глупый, тупой идиот," — прошипела она, едва сдерживаясь, чтобы не снять кольцо и не выбросить его.
Я была слишком взволнована, чтобы говорить, но Вара – нет.
"Я знала это. Этот бесхребетный кусок дерьма подставил нас, не так ли?"
"Нет, не подставил," — выпалила Элира, явно подбирая правильные слова, когда она, как ни странно, бросилась на защиту Харкона.
"Он... он не хочет тратить свою жизнь впустую ради пары головорезов и Уорда."
А? Что это значит?
"Он может придумывать все оправдания, которые хочет, но это ничего не меняет... он трус, который..."
"Н-нет, Вара. Он, может быть, и идиот, раз делает это, но не трус."
"Что? Как ты можешь защищать его?"
Элира прошипела, понизив голос.
"Я ненавижу это так же, как и ты. Но он знает, что если он доведёт дело до конца, он не выберется. Сиськи, никто из нас не выберется."
"Что за...?!"
"Даже ты должна была это понять, Вара. Если он привлечёт моховых медведей, наши шансы невелики. В любом случае, поэтому он твёрдо намерен уничтожить как можно больше 'Разрушителей Теней', особенно мага разума," — сказала Элира, устремив свои голубые глаза на мои.
"И он хочет убедиться, что ты говоришь правду."
Честно говоря, я разрывалась между желанием плакать и смеяться. Конечно, он мне не поверил – глупо было думать иначе. Но после разговора с ним я думала, что он умнее, чем идти напролом на суку-мага разума.
Неужели он так уверен, что она не заберётся ему в голову? Я, чёрт возьми, не была.
На самом деле, если бы я не была заперта под этим проклятым брезентом, блокирующим мои чувства, я бы укусила пулю и высвободила свою мощь. К сожалению, скорее всего, он бы заблокировал её, или, по крайней мере, ослабил. Так что всё, что я могла делать, – это крепко обнимать Сейдж, прятаться в своих крыльях и ждать, в ужасе.


    Передача

    "Дрейвен?"
После того, что показалось вечностью в напряжённой тишине, внезапный вопрос Уорда пронзил меня, острый и холодный, как копьё того стражника в переулке.
"Они идут," — сказал Теневой Вор, его голос был тихим и напряжённым.
Они? Это она?!
"Ясно, хорошо."
К моему большому разочарованию, ни один из них больше ничего не сказал, и кто бы ни шёл, он не издавал слишком много шума. Конечно, лес гудел ночной жизнью, но не так громко, чтобы я не могла их услышать. Тем не менее, всё, что я слышала, – это испуганный стук моего сердца и ворчливое фырканье чешуйчатокопытных снаружи – 'Разрушители Теней' поскупились на приличный корм для них.
Когда приступ зависти к их простой проблеме охватил меня, я ударила по своему разуму [Несгибаемой Волей], чтобы успокоиться – и на всякий случай, чтобы укрепить свою защиту. Если это была та сука, то нельзя было сказать, когда она попытается залезть мне в голову. Лучше быть готовой и быть готовой превратиться, чем потом сожалеть.
Вара и Элира были не менее напряжены.
"Ах, Исаак. Рад тебя видеть," — поприветствовал Уорд группу, судя по звуку, из более чем полудюжины человек, с фальшивой бодростью и беззаботностью.
Однако, несмотря на его притворство, я не смогла чётко сосчитать их, тем более понять, была ли среди них эта проклятая сука-маг разума.
"Харкон говорит, что там восемь 'Разрушителей Теней'," — прошептала Элира, её голос выдавал её беспокойство.
"Мага разума нет."
"Мистер Уорд," — ответил мужчина, Исаак, его голос был полон гнева.
"Я знаю. Не всё пошло по плану в Кастиане," — сказал Уорд, отмахиваясь от тона мужчины.
"Городская стража оказалась более способной, чем я предполагал. Но посмотри на светлую сторону, мы здесь и с нашим призом – как и планировалось."
"Мне плевать на эту полузвериную девку, и мы, чёрт возьми, здесь не из-за тебя."
Внутренние распри среди 'Разрушителей Теней'? В моей груди вспыхнул огонёк надежды.
"Подумай ещё раз, Исаак," — возразил Уорд, его голос потерял свою беззаботность.
"Без меня мы бы всё ещё гнили в Кастиане, просто ожидая, пока Райден придумает причину запереть нас. Таким образом, тебе лучше очень сильно беспокоиться о той молодой женщине в повозке, потому что без неё у тебя не будет ни денег, ни опоры в Ариде."
От леденящего душу звука скрежета зубов мужчины перехватило ночное гудение леса.
"Скажи это тем, кого нам пришлось оставить в Кастиане."
"Сколько?"
"Как будто тебе не всё равно!"
Всего три слова, и всё же напряжение на поляне у руин гостиницы 'Край Эсулмора' резко возросло.
"Босс, ч-что нам делать?" — прошептал Тейт, рабочий, так же, как и мой так называемый 'хозяин', всё ещё слоняющийся возле повозки.
Скорее всего, из-за меня, спасательного круга этого грёбаного работорговца, единственного, что поддерживало его жизнь. Не говоря уже о том, что повозка была ещё и тем местом, где держались его головорезы: Боец, эта Громила и, конечно же, Харкон.
"Ради сисек! Если бы только у тебя было столько же мозгов, сколько удачи! Разве я не говорил тебе держать голову опущенной, а рот на замке?"
"Говорил, босс. П-прости, босс."
"Осторожно, Исаак," — предупредил Уорд, понизив голос.
"Я понимаю; кровь кипит в бою, но моё терпение к неподчинению имеет свои пределы. Убери руку с меча."
"И скольким из нас ты позволишь умереть, прежде чем достигнешь этих 'пределов'? Если они у тебя вообще есть!"
"Поверь мне, есть. Просто так получилось, что они гибкие."
"Называй это как хочешь, Уорд. Но единственный, о ком ты когда-либо заботился, – это ты сам."
"Не притворяйся, что ты другой, Исаак," — Уорд не стал этого отрицать.
"И вообще, с чего вдруг такая забота о других? Твой путь наверх в 'Разрушителях Теней' вымощен трупами."
"Т-ты-ничего-не-знаешь!" — выпалил мужчина, его слова едва остыли, как в воздухе раздался металлический лязг.
"Следи за своей маной и аурой, Дрейвен!" — рявкнул Уорд, когда началась схватка между Теневым Вором и новоприбывшим 'Разрушителем Теней'.
Я бы сказала, что это прекрасная возможность начать наш план.
"Элира?"
"Чего Харкон ждёт теперь?" — спросила Вара, её голос был таким же настойчивым, как и мой.
"Он... он говорит, что не видит мага разума?" — она интерпретировала своё общение с ним через Кольцо Союза.
"Он также говорит, что что-то не так..."
"Не так, чёрта с два! Эл, если он не воспользуется этим..."
"Он… он также говорит, что против вора-головореза Уорда выступает только один 'Разрушитель Теней'. Остальные просто смотрят."
"Мне плевать, смотрят они или справляют нужду. Это..."
Вара замолчала, когда бой снаружи подошёл к концу.
Предсмертный хрип парня был заглушён тишиной, за которой последовал глухой удар, который, как я могла только представить, был звуком его тела, падающего на землю.
"Кто-нибудь ещё обрёл совесть?" — прорычал Уорд, явно раздражённый.
"Нет? Хорошо!"
"Тск, тск, тск. Какая жалость. Может быть, я могла бы помочь ему с этим."
Услышав этот голос – циничный, спокойный и действительно тревожный – я замерла на месте, по моей спине пробежал холодок.
"Это она!" — прошептала я Варе и Элире, паника охватила меня, когда я сосредоточилась на [Несгибаемой Воле], как никогда раньше.
"Т-та... маг разума?" — спросила Вара, в то время как Элира была занята тем, что сообщала об этом Харкону.
Всё, что я смогла сделать, – это кивнуть.
"В этом не будет необходимости," — сказал Уорд, его тон был совершенно другим, когда рядом была маг разума.
"Ты уверен? Мне очень понравилось зрелище."
Хотя решение Уорда вступить в союз с магами разума ставило под сомнение его интеллект, он сразу же всё понял.
"Твоя работа? Ты превратила его в одного из твоих?"
"Нет, вовсе нет. Я просто вытащила наружу то, что уже было там. Знаешь, он действительно заботился о 'Разрушителях Теней' в глубине души?" — захихикала сука-маг разума, как ребёнок.
"Конечно. А что насчёт остальных моих людей?"
"Направляются в Королевство Арид, как ты и планировал."
"Я имел в виду их," — сказал Уорд, и я могла просто представить, как он указывает на семерых оставшихся 'Разрушителей Теней'.
"О, это же очевидно, верно? Они все 'мои', конечно," — она звучала весело.
"Прошу прощения, но я хотела убедиться, что наша сделка пройдёт гладко – как и планировалось."
Жаль, что я не могла видеть лицо Уорда прямо сейчас. Но в то же время я была рада, что внимание этой суки со шнурками было приковано к нему. На самом деле, если бы они вообще забыли обо мне, я бы не возражала. К сожалению, я не получила своего желания.
Вместо этого волосы на моём загривке встали дыбом, и по спине пробежал холодок. Как будто она могла читать мои мысли, она обратила своё внимание на меня.
"Я вижу, ты завернул её для меня. Как мило с твоей стороны, Бастиан."
"Кстати об этом," — сказал Уорд, явно с трудом сохраняя хладнокровие.
"Эта сделка? Она обошлась мне намного дороже, чем я думал."
"Тск, тск, тск. Ты пытаешься вытянуть из меня больше?"
"Вовсе нет," — ответил Уорд.
"Просто хочу убедиться, что я получу то, за что заплатил."
"Конечно, конечно. Если этот брезент скрывает женщину, которую я ищу, то да, сделка есть сделка. Не возражаешь, если я проверю?"
"Пожалуйста. Арло, ты слышал даму! Сними брезент!"
"Ты слышал его, парень? Снимай брезент," — прорычал мой так называемый 'хозяин', его голос дрожал, как лист, перед этой сукой-магом разума.
Не над чем было смеяться, однако. Я сама была в панике, разрываясь между тем, превратиться или остаться на месте, задаваясь вопросом, какого хрена ждёт этот ублюдок, владеющий огнём. Без сомнения, это была та маг разума, о которой я его предупреждала. Но поскольку нападения не последовало, предательство ударило по мне, я напрягла свой разум, готовясь к худшему. Как раз вовремя. Когда рабочий сорвал брезент с клетки, мои глаза встретились с глазами этой суки-мага разума.


    Ностальгия

    Несмотря на то, что женщина, которую я помнила, встретившуюся, когда Тимми вёл меня – и я была чертовски уверена, что это была она – была ненамного старше меня, сука-маг разума оказалась женщиной лет сорока, или около того – по крайней мере, судя по её внешности. Но в этом странном мире, полном зверей и магии? Невозможно было сказать, насколько её печати и плетения скрасили её реальный возраст?
『Мастер Маг Разума: ₪₪ печатей』
Решётка не сказала мне многого из того, чего я ещё не знала; у неё было более двухсот печатей, вырезанных в её зловещем массиве. Высокая, стройная и грациозная, какой она была – и да, тоже красивая, если смотреть только один раз – извращённая природа её массива отражалась в её глазах – глазах, чей взгляд пронзал меня, как лезвие кинжала.
Я сильно дрожала, не могла этого скрыть, ожидая, что она начнёт копаться в моей голове в любую секунду. Однако она этого не сделала. Вместо этого её ухмылка быстро сменилась отвращением.
"Тск. Что за вонь?"
"Моча, госпожа," — выпалил молодой рабочий, когда все остальные молчали.
"Были в пути несколько часов, без остановок. Даже мне пришлось облегчиться за рулём."
"Неужели?" — спросила она, оглядываясь с ухмылкой, её глаза на мгновение задержались на Ратледже – моём так называемом 'хозяине'.
Невысокий, толстый мужчина выглядел так, словно увидел привидение, обливаясь потом, вероятно, проклиная рабочего за то, что он разболтал.
"Ну, тогда, молодой человек, не будете ли вы так любезны рассказать мне, что эти две стражницы делают в этой клетке? Не то чтобы я возражала. Я могу придумать им несколько применений."
"Они защищали вашу сбежавшую рабыню, когда мы её схватили, так что мы забрали и их."
"О боже, не каждый день встретишь кого-то с таким чистым разумом. Спасибо, молодой человек," — сказала сука, её высокомерие практически сочилось и испытывало терпение каждого.
Особенно Уорда, который внезапно оказался не главным. Однако прямо сейчас никто из них её не волновал. Она была здесь не ради них. Её тёмно-зелёные глаза впились в мои.
"Ностальгия, не правда ли, дворняга?" — сказала она, подходя ближе.
"Темнота, вонь, и ты по другую сторону решётки, запертая с другими уродами."
В то время как желание рявкнуть на неё, чтобы она не смела упоминать других рабов из подвала, кипело в моей груди, я молчала, полностью сосредоточившись на [Несгибаемой Воле].
"И это тоже. Тогда ты тоже не особо разговаривала. Но не волнуйся, у нас будет много времени, чтобы наверстать упущенное. Честно говоря, я не могу дождаться. Нам есть о чём поговорить – не находишь?"
"Гм..."
Уорд прочистил горло, разрушая гнетущее напряжение и позволяя мне перевести дух, когда внимание суки ускользнуло от меня.
"Могу я предположить, что это она?"
Пожалуйста, скажи нет!
Пустое желание, конечно, но кто знает. Может быть – просто может быть – сука-маг разума не увидит во мне ту, которую искала.
"О, это она. Хорошая работа, Бастиан. Хотя я должна сказать, что если бы ты напортачил после того, как я, по сути, указала на неё, я бы не стала думать о тебе много."
"Им. Ты указала на неё им, а не мне," — поправил её Уорд, указывая на Ратледжа и его головорезов.
"Почему ты вообще решила работать с ними? 'Разрушители Теней' справились бы с работой так же хорошо, если не лучше."
"Разве так не веселее?"
"Я бы так не сказал."
"Ой, да ладно тебе, Бастиан. Разве ты не понимаешь? Тебе любопытно, почему это они, а не ты. Они переживают из-за большой работы, которая свалилась им на голову, в то время как другие команды в городе жаждут получить кусок от этого, а городская стража просто пытается держать всё под контролем, не зная, кому доверять. Ты не можешь сказать мне, что тебе это не нравится."
Судя по выражению лица Уорда, которое, казалось, забавляло суку, он так не думал. На самом деле, кроме неё, никто так не думал. Вместо этого им, скорее всего, как и мне, напомнили о том, что некоторые, вероятно, хотели забыть, а другие только слышали об этом; маги разума и их зверства во время Войн Разума. Капитан Райден и лейтенант Маркус сами рассказали мне о том, как эти ублюдки процветали, сея сомнения и недоверие среди людей.
Уорд вздохнул, сдерживая свой нрав.
"Я должен сказать, что наш взгляд на сегодняшние события не совсем совпадает," — сказал он, сдерживая любые слова, о которых он мог бы пожалеть.
"В любом случае, если это она, она твоя, как мы и договаривались. Теперь твоя очередь выполнять свою часть сделки."
Со мной обращались как с вещью. Снова. Несмотря на моё раздражение этим и страх, пробегающий по моему телу, лишающий меня сил, я должна была сдерживаться, чтобы не говорить и не привлекать к себе внимание.
"О, не волнуйся, Бастиан. Мы выполним её. В Ариде тебя ждёт красивый особняк и титул лорда. Король не возражает, если ты превратишь своих 'Разрушителей Теней' в рыцарский орден – ну, тех, кто у тебя остался."
Конечно, деньги всё ещё были замешаны. Тем не менее, это была лишь уловка, чтобы скрыть настоящую причину моего похищения. Не просто предположение, как оказалось.
"А та штука?" — спросил Уорд, сжав челюсти, определённо имея в виду ядро.
"Когда она будет готова. Я уже говорила тебе, не так ли? Нам нужно сначала взглянуть на женщину. Кстати о..."
Она перевела взгляд на Ратледжа.
"Не будешь ли ты так любезен вытащить её из клетки? У меня есть для неё небольшой подарок."
Подарок для меня?
Это звучало плохо – очень плохо. Что бы я ни придумывала, всё всегда заканчивалось для меня кошмаром.
"Ты – стоять на месте!" — приказал мой так называемый 'хозяин', когда поднялся наверх и подошёл к клетке.
"А вы двое. Даже не думайте об этом; это бессмысленно."
Он, возможно, пытался звучать уверенно, но от него веяло страхом. Его руки дрожали так сильно, что он чуть не уронил ключ, пытаясь открыть клетку.
"Я приказываю тебе, девка. Вылезай из повозки!" — сплюнул он, скрывая свою собственную некомпетентность за всем этим гневом.
На Земле я бы рассмеялась ему в лицо. Но этот проклятый ошейник на моей шее заставлял меня подчиняться. Конечно, вставая, я не могла не взглянуть на Элиру и Вару, надеясь на какой-нибудь знак, что делать.
Стоит ли мне сопротивляться? А как насчёт Харкона?! Почему он ничего не делает?!
Они просто смотрели в ответ, растерянные и беспомощные, выглядя такими же потерянными, как и я.
"Ты завела друзей?" — усмехнулась сука-маг разума, наблюдая, как я спрыгиваю с повозки.
"Похоже, эти двое могут оказаться веселее, чем я думала."
"Двигай!"
Толстый ублюдок толкнул меня, как только я приземлилась и остановилась.
Если он действительно думал, что я выйду за рамки его приказов, как послушная рабыня, и подойду к этой суке-магу разума без его приказа, он должен был быть идиотом. Я не была какой-то мазохисткой, умоляющей, чтобы мой мозг – или мои кишки – разорвали на части.
"Знаешь, это странно, но эта напоминает мне твоего бывшего хозяина, не находишь?"
Сука игриво спросила, наблюдая, как я остановилась в паре шагов перед ней, после полудюжины толчков и команд от ублюдка.
Однако её замечание о Ратледже? Оно сбило меня с толку так же, как и самого ублюдка.
Она выбрала его для работы, потому что он напоминал ей Дангрина? Как?
Ратледж был ниже сумасшедшего ублюдка, а также намного толще. Единственное, что у них было общего, – это отсутствие морали и глупость работать на магов разума.
"Я вижу, ты заметила сходство. Тебе это нравится? Ну, я узнаю позже. Но это не тот подарок, о котором я говорила."
Она ухмыльнулась, помахав передо мной тремя кандалами, её ухмылка стала шире.
"Удиви меня, когда я нашла их на стене вон там. Помнишь?"
Это были те же самые кандалы, которые она сама надела на меня в мастерской Дангрина, те три, которые мистер Скорсби снял с меня.
С воспоминанием о них на моей руке и ногах, грызущим меня, я проследила за её пальцем через знакомые руины гостиницы к одной из изношенных, замшелых стен неподалёку. Разумеется, вот она, стена, где я на самом деле бездумно положила их, думая, что никогда больше не увижу эти проклятые вещи.
Она действительно нашла их. Это действительно были они!
Зверь взревел, призывая меня наброситься – это был момент! Каждый инстинкт вопил о крови, но шёпот сомнения проскользнул мимо моей защиты.
Неужели она нашла и ошейник?
Нет, невозможно. Даже я понятия не имела, куда я бросила эту проклятую штуку.


    Сядь и Лижи!

    "Думаю, они будут прекрасно на тебе смотреться," — усмехнулась сука-маг разума, гремя кандалами, чтобы подействовать мне на нервы.
Я, однако, стояла неподвижно, не доставляя ей такого удовольствия – пусть больше из страха, чем из храбрости.
"Давай наденем их на тебя," — сказала она, делая шаг ближе.
Именно тогда во мне проснулся зверь, зубы оскалились, рычание вырвалось из глубины моей груди. Её реакция застала меня врасплох, и, конечно, не только меня; все в руинах гостиницы 'Край Эсулмора' не могли не смотреть. Великий маг разума, Когнизант или как она там себя называла, держащая всех здесь в своей власти, взвизгнула, как маленькая девочка, и отскочила назад.
Она боится меня!
Или, скорее, зверя. Что бы он ни сделал с ней в прошлый раз, когда она пыталась захватить мой разум, она была напугана до усрачки.
Так вот почему!
Неудивительно, что я ещё не слышала этого скрипучего, высокомерного голоса в своей голове. У неё не хватило духу попробовать. Честно говоря, я не знала, рычать ли на неё снова или смеяться.
"Ты, грязная дворняга!" — сплюнула она, её голос был каким угодно, но не обычной насмешкой.
"Но не волнуйся. Ты научишься. И очень скоро ты будешь умолять меня лизать мои ботинки! Фредерик, твой старый хозяин, не может дождаться, чтобы распотрошить тебя. И у меня есть несколько зверей, готовых скреститься с тобой, дворняга."
Мне пришлось заставить себя не содрогаться от её слов, не показывать ей слабость, которую она искала. И это ещё больше разозлило её.
"Ты думаешь, я лгу? Лучше подумай дважды!"
Сука прошипела, резко указав в сторону леса напротив разрушающейся гостиницы. На мгновение всё замерло – лишь тревожная тишина грызла нервы собравшихся на поляне у замшелых руин. Но затем мои уши дёрнулись от шума, доносящегося из леса.
"Моховые медведи направляются к нам."
Теневой Вор вынырнул из тени рядом с Уордом, его голос был напряжённым от тревоги.
"Двое из них."
"Ты уверен, что они направляются сюда? Мы ничего не делали..."
"Не напрягайте свои маленькие мозги," — проскрипела сука.
"Они мои."
В тот же миг два массивных существа вышли из-за деревьев – огромные бурые медведи с покрытыми мхом спинами и рогами, венчающими их головы.
『Моховой Медведь: ₪₪₪ печатей』
『Моховой Медведь: ₪₪₪ печатей』
Оба тёмных. Не то чтобы мне нужна была Решётка, чтобы увидеть, что эти двое не так сильны, как самец, которого я встретила в этом лесу.
Они были меньше на первый взгляд, хотя всё ещё массивными, их спины возвышались, по крайней мере, на пол моего роста надо мной. Однако, что привлекло меня, так же, как и в случае с большим самцом ранее, так это их рога. В отличие от его, рога этих двоих были меньше – и больше похожи на мои – тёмно-зелёные по всей поверхности, с грубыми гребнями у корней на моей голове, без глубоких борозд, только более светлый изумрудно-зелёный на кончиках.
"Ты что, спятила!" — прорычал Уорд, не сводя глаз со зверей, хотя они просто стояли и смотрели.
"О, я уверена, что нет. Тебе же, Бастиан, лучше держать свои мысли при себе," — огрызнулась она, ухмыляясь так, что он замялся.
Всего несколько слов, намёк на угрозу, и сомнение закралось в душу.
Она забралась внутрь или нет?
Без сомнения, такие вопросы теперь были у него на уме; и не только у него.
"Ты зря беспокоишься. Я тренировалась со зверями с детства, и у меня дома есть довольно много таких, как эти двое. То немного маны, которое я использовала на них, не привлечёт других, не говоря уже о нём."
"О-они же не нападут на нас, босс?" — прошептал молодой рабочий, но недостаточно тихо, чтобы я не услышала – или она.
"Ради всего святого, заткнись, Тейт!"
"О, но почему он должен? Молодой человек задаёт правильные вопросы – вопросы, для которых мне не нужно читать ваши мысли, чтобы знать, что все вы их задаёте."
Со злобной ухмылкой она продолжила:
"И да, они нападут, если я прикажу. Сидеть!"
Эти два массивных зверя даже не зарычали. Они просто опустились на задние лапы, слушая её, как послушные щенки – точно так же, как эта сука со шнурками хотела выдрессировать меня.
Шнурки!
Не то, о чём стоило задумываться, но мои глаза скользнули к её обуви. Как и тогда, или ранее сегодня в Кастиане, когда Тимми вёл меня, на ней были ботинки, завязанные разными шнурками.
"А, уже думаешь о том, чтобы лизать мои ботинки. Хорошо, очень хорошо," — сказала сука, показывая худшую ухмылку, которую я когда-либо видела.
"Но тебе ещё так многому предстоит научиться. Например, не рычать на своего хозяина. Ты, молодой человек, надень на неё это," — приказала она рабочему, передавая ему три подавляющих кандала, а затем четвёртый.
"Без них они не сработают. Я не могу позволить тебе снова сбежать. Эти маленькие безмозглые куски дерьма – вы понятия не имеете, чего мне стоило найти тебя."
Погодите! Неужели она действительно заключила сделку с Фэ, чтобы найти меня? И они рассказали ей? Тогда какого чёрта вообще отправлять меня сюда в первую очередь?!
"Молодой человек?!"
"А. Да, госпожа," — пробормотал рабочий, но как только он взял вещи у неё, рука легла ему на плечо, останавливая его.
Слава Б- ну, Трайане; я наконец-то смогла перевести дух.
"Прежде этого," — сказал Харкон, его голос был твёрд.
"Я бы хотел услышать об этой 'штуке', о которой вы упомянули."
"Что ты делаешь, Харкон?" — прорычал Уорд, его тон предупреждал его отступить.
Но это было больше, чем просто; в нём было мерцание страха.
"Это не то, о чём тебе следует беспокоиться."
"Неужели? Как я вижу, у меня есть полное право знать, почему я подставляю свою шею. И, похоже, ты не всё нам рассказал."
"Я сказал тебе то, что тебе нужно знать," — сказал Уорд, поправляя свою шляпу-федору.
"Послушай, если бы это зависело от меня, я бы вообще с тобой не связывался. Но частью моей сделки было заключить сделку с Арло, и это всё, что должно тебя волновать."
Медленно кивнул Харкон.
"Так, что мешает мне заключить свою собственную сделку?"
"Я уже заключил с тобой одну, помнишь? Стать 'Разрушителем Теней', но больше этого – нет."
"Я не имел в виду с тобой, Уорд. Я говорил о заключении сделки с тобой," — сказал Харкон суке-магу разума.
Не совсем понимая, к чему он клонит, я втянула крылья, дыхание застряло в горле.
"О, как интригующе. Не многие готовы – по своей воле. Так скажи мне, что ты задумал?"
"Я буду откровенен. Чего мне будет стоить получить собственное ядро?"
Моё сердце похолодело. Ублюдок поддался искушению, как и любой другой маг. И вот я снова, совсем одна.
Неправда!
Мне пришлось напомнить себе о Варе и Элире, всё ещё запертых в клетке, чтобы не поддаться панике. Тем не менее, это не меняло того факта, что если я хотела выбраться из этой передряги, я могла рассчитывать только на свои собственные силы.
"Бастиан?" — спросила сука, подняв брови, обращаясь к Уорду.
"Я не идиот. Я НЕ говорил ему."
"Кто-то другой мог," — пробормотала она, переводя взгляд обратно на бывшего Мастера Стража.
"Хорошо, ты привлёк моё полное внимание. Харкон, кажется, тебя зовут? Расскажи мне, откуда ты знаешь о её ядре? И если мне не понравится твой ответ, учти, я вырву его прямо из твоей головы. На самом деле, может быть, мне стоит сделать это прямо сейчас."
"Можешь попробовать," — ответил Харкон, казалось, не смутившись её угрозой.
Они на мгновение встретились взглядами. Сражались ли они или нет, я понятия не имела.
"Тск. Хорошо, продолжай."
"Я маг, как и Уорд."
"И?"
"В отличие от него, я стал сильнее, сражаясь со зверями в Лабиринте Кастианы. Это то, что я делаю – я ищу местоположение ядер у зверей, с которыми сталкиваюсь. И я сделал именно это, когда она попыталась сбежать."
"О, она довольно скользкая дворняга, не так ли?"
Сука сказала, постукивая по губам в притворном раздумье.
"Но мне интересно, действительно ли это правда? Если так, ты сможешь сказать мне, где оно у неё, верно?"
Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо! Я никогда не говорила ему этого.
Мне потребовались все мои силы, чтобы не показать свою панику, не говоря уже о замешательстве по поводу того, почему я вообще паниковала. Я должна была радоваться, что его вот-вот разоблачат – верно?
"Прямо в её животе," — ответил Харкон почти мгновенно, к моему большому удивлению.
Неужели у него действительно был способ ощущать ядра зверей?
Нет, Элира, должно быть, сказала ему на лету, а это означало, что он всё ещё с нами.
"Довольно странное место для ядра, должен признать, но если это требование, я не возражаю."
"Это..." — сказала сука, её голос был тихим, она запнулась, как будто пыталась вскрыть его мысли.
"...ещё предстоит выяснить."
"Так оно всё ещё в разработке?"
"Очевидно. Я не заинтересована в том, чтобы превращаться в дворнягу только ради того, чтобы иметь ядро, но если ты готов... может быть, это и будет твоя цена. Что скажешь?"
Взгляд Харкона скользнул по мне, охватывая взглядом от верхушки моих рогов до кончиков пальцев ног.
"Она выглядит не так уж плохо. Но, интересно… тот факт, что я не один из Потерянных – будет ли это проблемой?"
"Что?!" — выпалил Уорд, очевидно, впервые услышав о причастности Фэ.
С другой стороны, сука-маг разума не выглядела слишком довольной тем, что Харкон проболтался.


    Загнанный в Угол

    Лицо Харкона расплылось в ухмылке.
"Ты не знал, Уорд?"
"Это правда?" — огрызнулся лидер 'Разрушителей Теней', явно надеясь, что Харкон всё выдумывает.
"Ты не упоминала, что она одна из Потерянных."
"Несущественная деталь, но скажи мне, бывший городской стражник – откуда ты знаешь?"
Её голос сочился сахаром и ядом, подозрение было очевидным. Впрочем, это имело смысл; он знал обо мне то, чего не знал Уорд, то, что она не хотела разглашать.
"Ты серьёзно? Похоже, ты только что сама ответила на свой вопрос, маг разума," — сказал Харкон, как всегда невозмутимый, её выпад пролетел мимо него.
Моё уважение к нему продолжало расти, хотя я всё ещё не знала, на чьей стороне он играет.
"Профессиональная болезнь, всегда нахожусь в поиске любых деталей. Заметил руны за её ушами – прямо перед тем, как мой кулак расплавил половину её лица."
"Это правда, парень?" — рявкнула она на молодого рабочего.
"Это то, что произошло?"
"Д-да, мэм," — пробормотал он.
"Так… так мы её и поймали."
"Неужели?" — усмехнулась сука-маг разума, делая болезненно очевидным, что она не верит ни единому слову молодого рабочего, её взгляд пронзал его.
"Т-ты, п-просто...?" — пробормотал мой так называемый 'хозяин', покрытый потом и отступающий от рабочего – потенциального раба.
"Не напрягай свой разум, работорговец. Его разум настолько открыт, что мне не нужно было делать больше, чем просто заглянуть."
"Забудь об Арло! Он не имеет значения," — вмешался Уорд.
"В отличие от того факта, что полу-Терр'ден – одна из Потерянных. Не скажешь, когда ты собиралась мне об этом сказать?"
Чёрт. Он даже не знал, что я на самом деле не полу-Терр'ден.
Это почти заставило меня пожалеть его – почти. На самом деле, если бы не ошейник и его попытки удержать меня на месте, я, возможно, усмехнулась бы. Но это была не та проблема, что у суки. Немного раздражённая этим, она ухмыльнулась.
"Думаю, ты знаешь, Бастиан."
"Сиськи!"
Уорд выругался, натягивая свою федору на глаза, только чтобы поднять её через мгновение, немного спокойнее.
"Ты понимаешь, что эти жуки, должно быть, возились с ней, верно?"
"Конечно. За кого ты нас принимаешь? За безмозглых дураков?"
"И ты всё ещё думаешь, что это не проблема?"
"Если бы мы так думали, меня бы здесь не было, не так ли?"
Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо! Просто... чёрт бы всё побрал!
Уорд должен был быть в ярости. Ещё лучше, напасть на мага разума, если всё получится. Но, полагаю, на это было слишком много надежд. В конце концов, он сжёг свои мосты с Империей Сахал и связался с магами разума. Без них ему крышка.
"Это... имеет смысл. Просто… я был бы признателен, если бы в следующий раз ты была более откровенной," — пробормотал Уорд, позволяя своему раздражению просочиться наружу.
Он ненавидел быть тем, кого переиграли.
Губы суки-мага разума изогнулись в мерзкой улыбке.
"Если бы я была такой, нас бы здесь не было, не так ли? Но ладно, я буду вести себя хорошо ради бизнеса."
Может, у меня и не было чёрт знает какого опыта общения с магами разума, но нужно было быть сумасшедшим, чтобы доверять ей. Или отчаявшимся – как Уорд. Вполне довольная, она перевела внимание с него обратно на Харкона.
"Кстати о сделках. Как насчёт тебя, бывший городской стражник? Ты пришёл ко мне, зная всё это. Могу я предположить, что ты всё ещё заинтересован?"
"А как насчёт моего долга Ратледжу?" — спросил Харкон вместо того, чтобы ответить ей.
"Этому работорговцу?" — усмехнулась она, подняв брови, глядя на моего так называемого 'хозяина'.
Маленький толстяк чуть не зашатался, отступая, чтобы спрятаться за Громилой, как будто это поможет защитить его разум от вторжения.
"Не моя проблема," — пожала она плечами.
Уорд вмешался.
"Я уже предлагал выплатить твой долг, и то же самое касается тебя, Бренвен. Всё, что вам нужно сделать, – это присоединиться к 'Разрушителям Теней'. Предложение всё ещё в силе, подслащённое тем фактом, что вы станете рыцарями. Звучит неплохо, не так ли?"
"О, Бастиан. Ты пытаешься привлечь новых рекрутов теперь, когда я забрала твои игрушки? Милости прошу, это мало что изменит," — сказала сука, её уверенность заставляла меня содрогаться.
Либо она была не в себе, либо она искренне верила, что Уорд не может прикоснуться к ней, даже с поддержкой Харкона и Бренвен. Конечно, на её стороне были семь промытых мозгами 'Разрушителей Теней' и два массивных моховых медведя – не совсем хорошие шансы для Уорда. Но это была не единственная сторона в игре.
Нет, я не имела в виду своего так называемого 'хозяина' и его головорезов. В отличие от него, у его Бойца, возможно, хватило бы смелости высказаться, но не хватило бы сил, чтобы переломить ситуацию.
"А как насчёт нас?"
Был ещё план Харкона, хотя он, возможно, не решался его осуществить – лес и его обитатели.
"Не беспокойтесь об этом. Мы можем найти применение каждому."
Сука даже не потрудилась смягчить своим голосом тот факт, что 'применение', о котором она говорила, может не всегда быть по вкусу каждому. Вместо этого она наслаждалась растущей паникой на лицах Бойца и его босса, ублюдка, чьи слова имели власть над моим разумом. В отличие от этих двоих, рабочий просто стоял в стороне, вероятно, не понимая, что происходит и что поставлено на карту.
Не могу врать. Я немного завидовала его невежеству.
В отличие от него, я всё слишком хорошо понимала, не в силах забыть, через что мне пришлось пройти, и не желая мириться с тем, что я должна вернуться к этому кошмару. Так что, когда я увидела, что всё идёт к какому-то соглашению, а не к конфликту, я запаниковала. Вара и Элира всё ещё были заперты в клетке, в то время как Харкон был окружён людьми, против которых у него не было шансов выстоять – недолго. Нам нужно было чудо, чтобы выбраться из этой передряги, и я определённо не хотела полагаться на то, что Фэ выручит меня во второй раз. Нет! Нет, как бы я это ни ненавидела, и как бы безумно это ни звучало, пришло время снова принять то, что сделал из меня этот сумасшедший ублюдок, призвать жителей этого леса и надеяться на лучшее.
Т-ты сможешь, Корра!
Я попыталась подбодрить себя, прежде чем отпустить вожжи, которые я держала над зверем внутри меня, ровно настолько, чтобы поставить меня на грань трансформации. В тот же миг желание вонзить клыки в эту суку-магичку разума ударило по мне с силой, вызывая низкое рычание из моего горла, к моему большому раздражению – и ужасу.
Конечно, она заметила это, беспокойство вспыхнуло в её глазах.
"Разве я не говорила тебе заковать её, рабочий?!"
"Д-да, госпожа."
"Тогда просто сделай это, или, клянусь, я заставлю тебя!"
"Да, госпожа. Н-немедленно," — выпалил молодой рабочий, гремящие кандалы в его руках звучали как гром, угрожая выпустить зверя.
Гордость, чёрта с два! Он боялся этих оков так же, как и я.
"Не смей!" — рявкнула я, когда он подошёл ко мне с этими ненавистными вещами.
Если они думали, что я позволю им надеть это на меня без боя, они ошибались.
"Какого хрена ты ждёшь, Тейт? Поторопись," — подгонял мой так называемый 'хозяин', его глаза метались между ним, мной и сукой-магом разума.
"Но босс, она..."
"Не волнуйся, эта девка ничего не может тебе сделать. Я держу её под контролем. Держу."
Слишком доверчивый для своего же блага, молодой рабочий сделал ещё один шаг ближе. На этот раз с большей осторожностью, но всё же...
"Попробуй, и я убью тебя!"
Не пустая угроза. Возможно, мне было отвратительно думать о том, чтобы лишить кого-то жизни, но если это то, что нужно, чтобы не стать лабораторным питомцем, я была достаточно отчаянной, чтобы сделать это.
"Заткни свой рот, девка! Я приказываю тебе не двигаться. Тейт!"
"М-может, кто-нибудь другой сделает это, босс?"
"Ради всего..."
Ратледж выругался, остановившись на полуслове, когда его глаза расширились, глядя на суку-мага разума.
"Н-нет, э-э-этого не потребуется, мэм. Вам не нужно посылать одного из своих людей," — пробормотал он вслух.
Без сомнения, сука говорила в его голове.
"Я-я д-держу всё под контролем."
"Тогда почему оковы ещё не на ней?!" — выпалила она, её голос был резким.
"Она единственная в своём роде," — сказал Уорд, неприкрыто наслаждаясь тревогой суки-мага разума.
"У неё есть когти, это точно. Но разве эти подавляющие кандалы не перебор?"
Глаза суки-мага разума дёрнулись.
"Для той, которую ты видишь, конечно. Но я полагаю, тебе не довелось встретиться с настоящей дворнягой, которой она является, Бастиан."
"Интересно. Это ядро?" — спросил Уорд, его интерес разгорелся.
"Это..." — сказала сука, её глаза впились в мои.
"...нам предстоит выяснить."
Как будто я позволю тебе!
Я зарычала в своей голове, готовая напасть на любого, кто приблизится ко мне, несмотря на то, что ошейник на моей шее изо всех сил старался держать меня неподвижной и молчаливой. Загнанные звери всегда кусаются, и они, конечно, загнали меня в угол – снова.


    Делай все, что в Твоих силах

    "Ронан, закуй её," — прорычал мой так называемый 'хозяин' Бойцу, одному из немногих головорезов, которые у него ещё оставались.
"Какого хрена ты не заставишь Бренвен или Харкона сделать это… босс? Ты же видел, как эта сука уложила Стоуна и Рурика, даже с ошейником на шее."
В голосе мужчины звучала резкость, но он держался на расстоянии от меня, оставаясь осторожным, как и рабочий. Приятно видеть. Они по праву боялись меня, или, скорее, зверя внутри меня. Я тоже его боялась, хотя и не так сильно, как тех подавляющих оков в руках рабочего. И ещё была она. Как я могла забыть эту суку? В этом смысле, она забралась мне в голову давным-давно.
Ради всего святого, перестань думать о ней, Корра!
Мысль о том, что это может быть способом для неё действительно забраться мне в голову, сильно ударила по мне, заставив меня дважды проверить, держится ли моя ментальная защита – ну, насколько я могла, что в основном означало убедиться, что я использую [Несгибаемую Волю], и молиться, что я использую её правильно.
С первым я справилась, но не со вторым.
"Дайте мне эти чёртовы кандалы, вы, ссыкуны. Я сама надену их на неё."
Сытая по горло своей бесполезной командой, Громила вмешалась, вырывая подавляющие кандалы из неуклюжих пальцев рабочего.
Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо! Сражаться или бежать?
Ни то, ни другое не казалось хорошим вариантом.
『Громила:₪ печатей』
С той силой, что у неё была, я могла бы просто попросить закончить, как Вара, не говоря уже о других на поляне у гостиницы 'Край Эсулмора'. Я не смогла бы пробиться в одиночку, и бегство тоже не принесло бы особой пользы. Даже если бы каким-то чудом я потеряла их в лесу, я не могла просто уйти. Не с этими двумя женщинами, запертыми в той клетке.
Нет! Только не снова!
Быстро взглянув на них двоих, я приняла решение, в отличие от Харкона, который либо передумал, либо не мог выбрать подходящий момент для удара. Конечно, я бы хотела иметь свободу выбора, как он, но у меня её не было. Между кандалами и зверями, хотя и те, и другие подавляли меня по-своему, я бы в любой момент выбрала зверей – по крайней мере, в этом была какая-то свобода.
Когда Громила была всего в шаге от меня, а зверь царапался по краям моего разума, я отпустила его. Как и много раз прежде, дважды, вместо того, чтобы превратиться в полноценного зверя, вырасти в размерах и потерять рассудок из-за своих звериных побуждений, я застряла даже не на полпути к трансформации.
Участки моей шерсти и перьев, которые были у меня в человеческом обличье, немного разрослись. Мои волосы выросли, и моё обоняние улучшилось. Но, прежде всего, самые большие изменения произошли с моими руками и ногами, теперь полностью покрытыми тонкой шерстью. На моих человеческих ногах выросли лапы, а обкусанные ногти снова превратились в острые когти.
Не очень впечатляющее изменение, если честно, но такое, которое заставило Громилу сделать паузу, а мне дало достаточно времени, чтобы вдохнуть и взреветь во всю глотку, прекрасно понимая, что громкость моего крика на самом деле не так важна, как мои намерения. Так что я вложила в это всё своё сердце, призывая зверей, призывая их прийти за мной.
»РРРОООААРР!!!«
»Зверь!«
»Ещё один зверь!« — заржали запаниковавшие чешуйчатокопытные.
"Вы, безмозглые идиоты! Заткните эту дворнягу!" — рявкнула сука-маг разума, но, к её ужасу и ужасу остальных, дело было сделано.
Несмотря на то, что мой рёв вырвался из моего горла без моей мощи, лес ответил. Только несколько – не более полудюжины, насколько я могла судить – но рёв моховых медведей заполнил поляну, вселяя страх в сердца собравшихся здесь, включая и моё.
»Б-б-больше зверей!«
"Тск. Почему они все такие, блядь, безмозглые," — сука-маг разума, её рука рассекла воздух.
Семь промытых мозгами 'Разрушителей Теней' двинулись синхронно, два моховых медведя тяжело ступали вместе с ними, образуя плотное кольцо вокруг неё. Её взгляд впился в меня, острый, как любое копьё. Да, эта сука наконец-то нашла в себе смелость, или, может быть, это было отчаяние, чтобы атаковать мой разум.
Конечно, я бы хотела, чтобы она этого не делала. Какой бы готовой я ни была, её давление, давящее на мою ментальную защиту, было ошеломляющим. Но я не могла отказаться от этого.
『113-й глиф выгравирован на Несгибаемой Воле (⦿⦿⦿⦿)』
Со всхлипом, вырвавшимся из моего горла, и уведомлением Решётки, щекочущим мой череп, я упала на колени, игнорируя так называемого 'хозяина', кричащего мне, чтобы я стояла на месте. Затем огромная рука Громилы сомкнулась на моём горле, и следующее, что я поняла, – это то, что я оторвалась от земли, мои ноги бесполезно болтались.
"Наконец-то кто-то с мозгами," — рявкнула сука, довольная, всё ещё копаясь в поисках пути в мою голову.
"Теперь надень на неё эти кандалы, пока она... Гнилой мозг! Кто очистил твой разум, дворняга?! Кто научил тебя?!" — огрызнулась она, разочарованная тем, что сделала Райден, и моими усилиями не подпускать её к своему разуму.
Должна признать, я немного гордилась; должно быть, я делала что-то правильно. К сожалению, из-за того, что мои лёгкие были задушены, моё внимание начало быстро рассеиваться.
Какого чёрта ждёт Харкон?!
Неужели ублюдок хотел увидеть меня в кандалах или увидеть, как сука сделает меня своей рабыней?
Через мой труп!
Я была почти уверена, что мои когти не причинят Громиле особого вреда, не вовремя, я вдохнула то немного воздуха, которое смогла, прекрасно зная, что последует за этим.
Давай, зверь. Сделай своё худшее!
Не нужно было слов. Нравилось мне это или нет, зверь теперь был частью меня. Таким образом, он прекрасно знал, что ему делать. Моё тело наполнилось необузданной свирепостью, когда зверь вырвался из самых глубин меня, его рёв заглушил все мои мысли и оттолкнул суку от моего разума.
"Нет! Нет, остановите её!" — закричала она, паника взяла верх.
Но было слишком поздно. В следующее мгновение моя звериная мощь вырвалась из меня, сотрясая всех на поляне до костей – ну, за исключением, может быть, двух моховых медведей. Большинство просто стояли, застыв. Некоторые потянулись за оружием, в то время как другие затаили дыхание, больше боясь не меня, а того, что может произойти. Запах мочи моего так называемого 'хозяина' наполнил воздух, и лязг кандалов, ударившихся о землю, нарушил тишину, которая воцарилась на поляне. За этим последовали мои хрипы.
Большая самка отпустила мою шею и бросила всё, что держала, отступив на несколько шагов, чтобы принять защитную стойку. Я, с другой стороны, упала на четвереньки, изо всех сил пытаясь вдохнуть воздух, в котором я отчаянно нуждалась. Не говоря уже об удушье, сама сила, которую я только что высвободила, полностью лишила меня дыхания.
"Блядь! Вы двое, схватите её," — рявкнула сука-маг разума, отдавая приказы своим 'Разрушителям Теней', пока она карабкалась на спину одного из моховых медведей.
"Что это, чёрт возьми, было?!" — прорычал Уорд, требуя ответа.
"И какого хрена ты делаешь?"
"А ты как думаешь? Я убираюсь отсюда. Скоро..."
Она не успела закончить, как лес вокруг нас взорвался рёвом своих зверей, реагирующих на мою мощь.
"Тск. Слушай, Бастиан. Если бы ты был хотя бы наполовину тем лидером, которым притворяешься, этого бы не случилось. Твоим планам не хватает мозгов."
"Какого хрена? Как это моя вина, когда ты портишь мои планы, по сути, заставляя меня держать руки за спиной? Если бы ты сказала мне, на что она способна..."
Внезапно взрыв прервал спор Уорда с сукой, осветив поляну. За этим последовал болезненный рёв двух 'Разрушителей Теней', которых она послала за мной, теперь в огне, вместе с ржанием сбитых с толку чешуйчатокопытных, которые наконец-то оправились от шока моей мощи.
»Зверь – Госпожа?«
»Госпожа, здесь?«
"Харкон?! Ты в своём уме?!" — взревел Уорд, вне себя и не обращая внимания на чешуйчатокопытных.
Но, честно говоря, мне было плевать, ибо я больше не была одна. Бывший Мастер Страж стоял там в боевой стойке, его левая рука пылала огнём, правая сжимала посох. Вокруг него собиралось всё больше и больше пламени, когда он накладывал заклинание за заклинанием. От одного его вида у меня пробежали мурашки по коже. Я знала, насколько горячим может быть это пламя. И всё же я обнаружила, что скалю зубы в ответ на мужчину, когда он взглянул на меня, сожалея о том, что ему потребовалось так много времени, это было написано на всём его лице.


    Лес (или) Пожар

    "Если честно, Уорд," — пробормотал Харкон, его слова почти заглушались треском пламени.
"Мой разум ясен, как никогда. Сиськи, я не был так уверен ни в чём уже целую вечность."
"Какого хрена ты несёшь, псих? Ядро? Ты заключил сделку с дамочкой, так что прекрати это, или ты навлечёшь на нас весь этот проклятый лес!"
Улыбка расплылась по моему лицу.
В этом-то и идея.
Я поднялась на ноги, готовая к очередному ментальному удару, которого так и не последовало.
"Я почти уверен, что не соглашался ни на какую такую сделку... с-сиськи..."
"Тск! К-как? Как простой городской стражник может иметь такую ментальную защиту," — пробормотала под нос сбитая с толку сука, искажающая разум, сбитая с толку тем, что она не забралась в голову Харкона так легко, как думала.
"Это ты научил дворнягу?"
"Ну, нет," — усмехнулся Харкон, посылая огненный шар в её направлении, при этом довольно легко отражая две стрелы, выпущенные в него 'Разрушителями Теней', находящимися под её контролем.
"Но я полагаю, у нас был один и тот же учитель."
Капитан Райден. Я не была какой-то невежественной крольчихой, чтобы не понять, что он имел в виду её. Обидно, однако. Мои доказательства были заработаны тяжёлым трудом. Но неважно. У него не было возможности узнать, что единственным учителем, который у меня был, была я сама – или, в каком-то смысле, мой проклятый массив и ошейник на моей шее. Ошейник, надетый на меня. Снова.
"Убейте его! Убейте этого гнилого мозгом имбецила!" — рявкнула сука-маг разума, пригнувшись на спине мохового медведя, в безопасности от пламени.
Уорд, в основном выставляющий защиту своей магией – вероятно, всё ещё опасаясь чрезмерного использования маны, – выкрикивал аналогичные приказы.
"Дрейвен, Рея! Остановите ублюдка, пока не поздно!"
Один человек против почти дюжины и массивного зверя. Неудивительно, что Харкон не решался идти на это безумие. У него не было шансов выбраться из этого живым, разве что произойдёт чудо – или вмешаются звери.
Где они, кстати? Что их так задерживает? Неужели моей мощи было недостаточно?
Пока я ломала голову над тем, что делать, семь промытых мозгами 'Разрушителей Теней', да, все семеро, так как двое, ранее подожжённые, оправились от ожогов, бросили всё, что у них было, против огненной стены, окружающей бывшего Мастера Стража. Сука, искажающая разум, очевидно, хотела покончить с этим так же быстро, как и Уорд. И всё же, несмотря на сопоставимую силу с мужчиной, владеющим огнём, согласно Решётке, у них не получалось с той лёгкостью, которую предполагало их численное преимущество. Похоже, одной грубой силы было недостаточно. Решётка, Массивы, Плетения – ничто из этого не смогло заменить опыт, а у Харкона, этого ублюдка, владеющего огнём, явно было его в избытке, чтобы подкрепить свою силу.
Не поэтому ли я смогла противостоять атаке этой суки? Даже если это всего лишь на некоторое время.
Количество печатей на её массиве, несомненно, приближалось к трёмстам, а у меня? Едва наскребалось сто. [Несгибаемая Воля] была немного лучше в этом отношении. Тем не менее, разница между её плетениями и моими, должно быть, была ошеломляющей. Но, в отличие от меня, ей не приходилось отбиваться от кого-то ещё, царапающего её разум, изо дня в день, в течение полутора лет подряд.
Конечно, у неё были годы опыта, и она, несомненно, в конце концов забралась бы мне в голову. Но тут-то и вступал в игру зверь. Казалось, он черпал опыт не только мой, но и свой собственный – вероятно, простирающийся на десятилетия, а может быть, и на столетия.
Не то чтобы всё это принесло бы мне хоть какую-то пользу, если бы они нацепили подавляющие кандалы на мои лапы.
Таким образом, в то время как Харкон, казалось, остановил мечницу Уорда и заставил моховых медведей повременить с приближением к его пылающему пламени, жар которого быстро превращал поляну в ад, я бросилась к кандалам, лежащим на земле. Это шло вразрез с приказами толстого человека оставаться на месте – невидимые щупальца ошейника в моём разуме скручивались, сжимаясь, чтобы навязать волю этого труса. Просто раздражало, вот что это было, делая мои движения неуклюжими. Однако это меня не остановило. Я схватила кандалы и...
Ч-что мне с ними делать?
У меня упало сердце – я не планировала так далеко вперёд. У меня не было шансов сломать кандалы. Тогда, когда я была полностью превращена, я царапала этот металл и едва оставила след.
Пространственное кольцо?
Нет, у меня его не было с собой – не то чтобы оно было достаточно большим, чтобы спрятать кандалы.
Может быть, я могла бы выкопать яму и...
»Глупая! Проще выбросить.«
У звериной стороны меня был резон. Вопрос был только в том... куда? В лес или в огонь? Ни то, ни другое, казалось, не подойдёт. Огонь, каким бы пылающим он ни был, определённо не горел достаточно жарко, чтобы уничтожить эти вещи.
Тогда в лес?
Я с таким же успехом могла бы оставить их там, где подобрала.
»Деревья!«
Хорошая мысль.
Подгоняемая временем, я не стала тратить ни секунды и зашвырнула первые кандалы в кроны деревьев изо всех сил. К моему облегчению, цепь, которая была сплошной проблемой, когда я впервые попала сюда, зацепилась за ветку, как я и надеялась, и осталась там. Остальные три быстро последовали за ней, каждая полетела в другом направлении. Две зацепились за ветки; одна упала вниз. Глупо? Пустая трата времени? Конечно, но оно того стоило.
Где они, чёрт возьми?
Осматривая край поляны в поисках каких-либо признаков моховых медведей, я ничего не нашла. То же самое, однако, можно было сказать и о свите маленького толстого человека. Большой самки, всего мгновение назад державшей меня за шею, нигде не было видно, как и мужчины с мечом, Бойца.
»Стая!«
Моя стая! Эти трусы, возможно, поджали хвосты и сбежали, но моя стая не могла. Вара и Элира всё ещё были заперты в клетке, наблюдая за храбрым выступлением своего бывшего коллеги с ужасом в глазах. Таким образом, как бы это ни раздражало, мне нужен был этот трус. Мне нужны были его ключи.
Где же искать?
К счастью, всё, что потребовалось, чтобы найти маленькую жирную крысу, – это напрячь уши и стиснуть зубы сквозь шум битвы и бушующее пламя, стремительно пожирающее зелень. Он сидел на одном из чешуйчатокопытных, визжа, как крыса, которой он и был, в то время как молодой мужчина толкал животное сзади.
"Давай, ты, тупой грёбаный мул! Шевелись!"
"Босс, я-я не думаю, что это сработает. Они..."
"Просто заткнись и толкай!"
Честно говоря, я не могла поверить, что чешуйчатокопытные не сходили с ума, пытаясь вырваться из верёвок, привязанных к деревьям. Ну, я получила свой ответ, как только приблизилась к ним.
»Это Госпожа.«
»Госпожа здесь.«
»Я же говорила, что она придёт.«
Все они остались из-за меня.
Но почему?
»Хил'рен, останься.«
»Зверь в деревьях, Госпожа здесь.«
»Не позволяй людям увести тебя.«
»Госпожа, помоги, Хил'рен,« — проржало одно чешуйчатокопытное поверх другого, явно обеспокоенное единственным, не привязанным, теперь немного глубже в лесу с этим бесхребетным крысёнышем на спине.
Отказ танцевал на кончике моего языка. Этому глупому скоту было плевать на меня, когда я была в клетке, а теперь они хотели моей помощи? Какая наглость! Однако им повезло. Мне нужно было, чтобы этот маленький жирный трус был мёртв, и…
Не мёртв!
»Глупо не убивать!«
Я зарычала, изо всех сил стараясь держать своё внимание сосредоточенным на ключах. Это было то, что мне было нужно. Не иметь крови какого-то труса на своих руках.


    Ключи

    Жар с поляны ударил мне в спину, когда я бросилась на эту трусливую крысу, моего так называемого 'хозяина'.
"Б-босс, это она!" — крикнул молодой человек, оставив попытки заставить жеребца сдвинуться с места.
"Она бежит сюда!"
"Кто? Бренвен? Потребовалось ей, блядь, время..." — сплюнул крысёныш, замолчав, когда увидел, что это была я, а не она, идущая напролом.
"Д-двигайся… двигайся, бесполезное животное!"
Хил'рен, чешуйчатокопытное, даже не шелохнулся, стоя твёрдо, несмотря на гневные и немного отчаянные пинки толстого человечка, заставляющие его двигаться. Только когда я подошла ближе, жеребец встал на дыбы и сбросил этого трусливого крысёныша со спины.
»Молодец!«
»Заслужил!«
Остальные чешуйчатокопытные приветствовали, в то время как толстый человек извивался на земле, скуля.
"Ты... не смей!" — прорычал он, его глаза впились в меня, когда я сократила расстояние.
"Н-не смей прикасаться ко мне! Это приказ!"
»Трус!«
Рычание вырвалось из моего горла, когда магия ошейника начала своё грязное дело. Желание подчиниться сильно ударило по мне.
"Я-я приказываю тебе не двигаться, девка!"
Раздражённая, я остановилась как вкопанная. Новым приказам всегда было труднее всего сопротивляться; старые со временем ослабевали, вместе с воспоминаниями.
"Тейт! Ради сисек, Тейт!" — прохрипел невысокий толстый человек, барахтаясь во мху, оглядываясь по сторонам.
"Д-да, босс?"
"Чего ты ждёшь? Подними меня, блядь!"
»Оставь его!«
Я рявкнула на молодого парня, когда он двинулся, чтобы помочь своему главарю. Возможно, мне было легче оставаться на месте и не сопротивляться этим надоедливым приказам, но это не означало, что всё, что я могла делать, – это стоять в стороне и беспомощно наблюдать.
"Я думаю… я думаю, я подожду здесь, босс."
"Что? Иди сюда!" — пискнул маленький толстый человек, пытаясь встать на ноги.
Не очень успешно. Похоже, его сила покинула его – вместе с его храбростью.
"Я держу девку под контролем. ДЕРЖУ!"
"Не думаю, босс."
"Т-ты..."
»Ключи!«
Мой рык заставил его закрыть лицо, как будто это чего-то стоило. Однако, как и любой человек, тупой как пробка, он не понял. Для него это был просто рык.
"Я сказал, не смей прикасаться ко мне, т-ты слышишь меня!"
»Ключи, трус,« — прорычала я на него, не удосужившись подтвердить его приказы.
Время играть послушную рабыню прошло. Или... было ли это так? Почему я не слышала, как моховой медведь врывается на поляну?
"Если… если ты думаешь, что я сниму с тебя ошейник, ты ошибаешься," — прорычал хнычущий крысёныш.
Как ни странно, это даже не приходило мне в голову, когда я бросилась к нему. Но как бы я ни хотела, чтобы он это сделал, я должна была признать, что он должен был быть запредельно глупым, если бы он освободил меня. Ничто, кроме моей совести, не остановило бы меня от того, чтобы вонзить клыки в его плоть, и он это знал.
»Ключи!« — прорычала я, подходя ближе.
"Какого хрена тебе нужно от меня, девка?"
»КЛЮЧИ, ТРУС.«
Чтобы он понял, я сделала преувеличенное движение, как будто что-то отпираю.
"Э-эти?"
Его сальная улыбка растянулась вширь.
"Тогда иди и возьми их!"
Не дав мне шанса отреагировать, он бросил их в лес. Конечно, у него не было особой силы, так что они улетели недалеко, но это было достаточно раздражающе. И я дала ему понять, насколько это меня разозлило, рычанием, прежде чем броситься на поиски ключей. Хотя следование его приказу по пути было крайне раздражающим, сам приказ был в некотором роде освобождающим. В тот момент, когда я нашла ключи, лежащие во мху, и сжала их в лапе, я освободилась от любых ограничений в движении. Последний приказ аннулировал предыдущие, и он не дал мне никаких других, которым я должна была следовать.
Свободная от влияния ошейника, по крайней мере, пока я буду молчать, я направилась прямо к клетке.
»Ключи.«
Я прорычала, показывая свою добычу двум женщинам.
"Охренеть," — ухмыльнулась Вара, выхватывая у меня ключи и тут же бросаясь отпирать клетку.
"Забудь о нас, Корра. Мы сами о себе позаботимся. Вот."
Элира сунула мне в лапу Кольцо Союза.
"Помоги, Харкон!"
Взглянув на ад на поляне, я обнаружила бывшего Мастера Стража в его центре, использующего свой посох, чтобы отражать атаки и Мечницы, и Теневого Вора, продолжая накладывать заклинания, чтобы не подпускать к себе остальных. Честно говоря, я никогда не видела ничего столь впечатляющего. Даже зверь во мне одобрительно замурлыкал.
Неужели все Мастера Стражи так хороши?
Он был магом, но каким-то образом он держался против двух мечников. Не говоря уже обо всех остальных. Конечно, я не была слепой. Это давалось ему нелегко.
Где они, чёрт возьми?
Их лес горел; они слышали меня, и всё же...
"Харкон, моховые медведи не идут," — я послала свои мысли через кольцо, не зная, как на самом деле помочь ему.
У всех остальных там было вдвое больше печатей, чем у меня, если не больше.
"Они... там..."
Его голос был слабым эхом в моём разуме. Он не спрашивал, как я получила кольцо, не ворчал о своей судьбе, не умолял о помощи. Этот мужчина знал, что он делает, какую судьбу он выбрал. Так что я тоже не стала больше говорить об этом.
Моховые медведи? Я имею в виду, все на поляне слышали их рёв; я чувствовала их присутствие на своём затылке, но...
Как бы я ни старалась найти их среди деревьев, я не видела ни одного. Битва была громкой, рёв огня ещё громче, заглушая всё остальное, в то время как пляшущие языки пламени превращали моё сумеречное зрение в месиво. Но если они действительно были там...
Чего они ждут? Когда сгорит их лес?
Видя, что с каждым вздохом бой на поляне близится к концу, и зная, что у меня нет другого выбора, кроме как отправиться вглубь леса, чтобы найти моховых медведей, я приготовилась заплатить цену, глубоко вздохнула и выпустила свой вызов.
»РРРОООААРР!!!!«
Идите, трусы! Идите и сразитесь со мной, или ваш лес сгорит!
Снова я вложила всё, что у меня было, в свой рёв, и даже больше. Моя звериная мощь вырвалась из меня, её давление давило на окрестности, бросая вызов моховым медведям и забирая больше меня, чем когда-либо прежде. Я рухнула, чувствуя себя так, словно только что пробежала марафон дважды. Моё тело ныло, мышцы горели, лёгкие едва работали. И всё же я лежала там, слушая. И вот оно пришло. Рёв мохового медведя эхом отразился обратно, на этот раз ещё громче, полный ярости. Ярость на мою дерзость прозвучала ясно, как день.
Мне плевать!
»Идите!«
Лучше уж закончить полночным перекусом какого-нибудь зверя, чем следующим экспериментом мага разума.
"Молодец," — протрещало в кольце, едва вздох, прежде чем первый моховой медведь ворвался на поляну.
Я была слишком далеко, чтобы оценить его силу через Решётку, но, судя по его телу и рогам, он не мог быть намного старше тех, которыми управляла сука.
Где она, кстати?
Крик вырвался из середины ада, отвлекая мой разум от неё на мгновение. Мужчина-теневой вор прорвался через защиту Харкона, вонзив свой кинжал прямо ему в бок. Не в силах двигаться или сформировать хоть одну мысль, я в ужасе наблюдала. Как проткнутый воздушный шар, он взорвался. Пламя прокатилось по поляне и через руины гостиницы, отбрасывая в стороны всех, с кем он сражался.


    Странно Свисающая

    Задыхаясь, лишённая сил, которых лишила меня моя звериная мощь, я прижалась к земле, позволяя пламени прокатиться прямо надо мной. Мои волосы, шерсть, перья – опалены, но не о чем плакать. Не тогда, когда всё могло быть намного хуже. Взрыв отбросил всех в нескольких шагах от мужчины, владеющего огнём, и сбил с ног тех, кто находился дальше. Даже деревья, окаймляющие поляну вокруг руин, затряслись, их кроны загорелись – так же, как и повозка, в которой меня сюда привезли, теперь опрокинутая на бок.
»Моя стая!«
Мой испуганный рык потерялся в рёве моховых медведей, теперь мчащихся со всех сторон, прорываясь сквозь пламя, горящее на краю поляны. Их было немного, всего пятеро. Все не намного сильнее первого, которого я увидела, прорывающегося сквозь линию деревьев под контролем этой суки, искажающей разум. Но это не имело значения; они пришли.
Наконец-то!
»Теперь моя стая.«
Как бы холодно это ни было, зверь был прав. Я сделала свою часть. Мужчина, владеющий огнём, Харкон, получил свою помощь. Конечно, у меня была гордость, но не было сил, чтобы подкрепить её – как ни странно. Поверьте мне, если бы я могла, я бы бросилась в бой, чтобы помочь ему. Там было много тех, кто заслуживал смерти. Тем не менее…
НЕТ! Только сука!
»Глупая!«
Они пришли причинять боль, прекрасно зная, что они делают. За исключением, возможно, молодого рабочего – слишком доверяющего своему главарю. Однако, как и у одного из них, у меня была своя стая, о которой нужно было беспокоиться. Они застряли в горящей повозке, в нескольких мгновениях от смерти. Итак, собрав все свои силы, я потащилась обратно к клетке – только чтобы обнаружить, что она открыта и пуста.
Моя стая исчезла.
"Сиськи! В следующий раз предупреждай," — заметив меня, прорычала Вара из-за разрушенной стены, за которой они с Элирой присели.
Довольно забавно, это была та самая стена, за которой я спряталась, когда впервые столкнулась с мистером Скорсби.
"Серьёзно, Корра. Я почувствовала, будто зверь дышит мне в спину. Чуть не обделалась."
"Вара!"
"Что? Это правда."
"Нет, это не... неважно. Ты в порядке, Корра?"
Элира осмотрела меня, оценивая, насколько я измотана.
Была ли я в порядке? Едва ли.
Возможно, это было потому, что я не была в своей полной звериной форме, но использование моей мощи дважды подряд забрало у меня больше сил, чем я думала.
»Да, нормально. Нужно отдышаться.«
"А, ты имела в виду, что она ходит на четвереньках," — не поняв моего рычания, сообразила Вара, её брови взлетели вверх.
"Я думала, что это что-то звериное, типа часть её трансформации..."
"Корра! Берегись!" — выкрикнула Элира, её голос был резким от тревоги, когда огромный моховой медведь прорвался сквозь разрушающиеся стены человеческого жилища, разбрасывая обломки повсюду.
"А вот и ты, дворняга!" — раздалось шипение с его спины.
Циничный, спокойный и действительно тревожный, я бы узнала этот голос в любой день. Сука, искажающая разум.
Она нашла меня!
Пытаясь выставить свою ментальную защиту, я подняла глаза.
"Ползаешь у моих ног, не так ли? Подходяще," — прошипела сука, её улыбка была холодной и пустой.
И всё же, несмотря на всё её высокомерие, огонь Харкона достиг даже её, оставив её растрёпанной, несмотря на её высокое положение.
"Жаль, что я не могу насладиться этим прямо сейчас, всё из-за тебя. Взять её! Мы уходим отсюда."
По её команде моховой медведь оскалил зубы и бросился вперёд. Я, конечно, не сидела на месте, ожидая – я попыталась откатиться в сторону. Но это не имело значения. Моя жалкая попытка провалилась, и в мгновение ока зверь придавил меня, прижав свою огромную лапу к моей груди и испустив яростный рык мне в лицо.
『Моховой Медведь: ₪₪ печатей』
Гнилые листья?
Слава богу… э-э, Трайане, его дыхание не пахло гнилым мясом. Был шанс, что зверь не был плотоядным. Однако его клыки говорили об обратном. Это были не зубы того, кто убегает от боя – они были созданы для охоты. И слишком близко для комфорта.
Крик суки прорезал воздух, вырывая меня из моего испуганного оцепенения.
"Вы, гнилые мозгами пизды!" — сплюнула она, хватаясь за голову, когда кровь просочилась между её пальцами.
"Хороший бросок, Вара," — похвалила Элира свою напарницу.
И правда, хороший. Что бы она ни бросила в неё, это разозлило суку – так сильно, что её ярость на секунду заморозила мохового медведя. Не будучи той, кто ждёт, пока он укусит меня, я провела когтями по его морде. Он отшатнулся, давая мне достаточно времени, чтобы попытаться откатиться.
"Нет, ты не будешь!" — прошипела сука, сидящая на спине зверя.
Он бросился, и прежде чем я успела даже выбраться из зоны досягаемости, его лапа ударила меня по позвоночнику, заставив мои рёбра застонать. Но это было ничто по сравнению с агонией от его зубов, вонзающихся в мою плоть.
Рычание мохового медведя загрохотало в его груди, его искажённая звериная речь была едва понятна, когда он сомкнул челюсти на моей ноге, чуть ниже колена.
»Поймал. Человека.«
"Ты не убежишь от меня сегодня, дворняга."
Глупая звериная гордость и неповиновение всколыхнулись во мне.
»Я не та, кто убежал в прошлый раз.«
Ненужная провокация, которая могла только ухудшить моё положение. На самом деле, когда лицо самки исказилось от гнева, я приготовилась к тому, что мою ногу оторвут. Но когда ещё один моховой медведь появился из леса неподалёку, явно не находящийся под её контролем, она просто приказала:
"Вперёд!"
То, что было бы лучше, если бы ногу откусили, я поняла, как только массивный зверь побежал. Странно болтаясь у него во рту, он тащил меня по земле. Каждый, блядь, корень и камень, даже мягкий мох, ощущались как сильный удар. А моя нога? Сиськи, потерять её было бы менее больно. Клянусь, это было похоже на то, как будто я засунула её прямо в измельчитель, который пытался оторвать её от моего колена.
»Что. Ты. Сделала. Человек?«
В то время как позади нас новый моховой медведь взревел, спрашивая, что эта сука сделала с его братом, из моего горла вырвался лишь болезненный всхлип. А затем ещё один вместо предупреждения Варе и Элире, когда я сильно ударилась о корень. Молодой моховой медведь, преследующий нас, пронёсся через руины прямо там, где они прятались.
К моему большому облегчению, прежде чем я ударилась достаточно сильно, чтобы потерять концентрацию, я увидела их, с камнями в руках, всё ещё дышащих. Но это было последнее, что я увидела. После этого мой мир стал довольно дезориентирующим. Всё, что я, в основном, могла видеть, – это размытые верхушки деревьев, освещённые пламенем, замшелая лесная подстилка – очень близко – и много шерсти, белой шерсти, шерсти на животе.
Слабое место?
Даже если бы это означало выкручивание моего колена под углом, под которым оно не должно было находиться, используя шерсть мохового медведя, чтобы помочь себе, я вонзила когти в шерсть под его шеей. Она была толстой, толще моей. Потребовалось несколько попыток, но в конце концов я вонзила когти достаточно глубоко, чтобы вызвать кровотечение. Однако он даже не вздрогнул. Ну, неудивительно. С его размерами мои царапины были ничем. А этот жир под кожей? Вероятно, помог.
"Вот!" — закричала сука-маг разума, и моховой медведь пронёсся сквозь кусты.
Не тернистые, а те, за которыми я охотилась во время своих голодных экспедиций. Полные ягод, вкус которых я теперь могла ощутить во рту, сладких, как ад.
"Тск. Гнилой Мозг!"
Сука выругалась, и прежде чем я успела даже облизнуть губы от смеси ягод, листьев, мха и грязи, мы резко сменили направление. Почему? Ну, мне пришлось вывернуться, изо всех сил пытаясь увидеть, что так её напугало, но когда мои глаза остановились на самом большом моховом медведе, которого я когда-либо видела, стоящем высоко между деревьями, я замерла. У меня пересохло во рту, сердце колотилось. Страшно, как и ей.
『Мать Моховых Медведей: ₪₪₪₪ печатей』


    Стая

    『Мать Моховых Медведей: ₪₪₪₪ печатей』
Зверь был огромен – ростом с трёх людей, а то и больше. Его рога, густо покрытые мхом и лозами, тянулись ещё выше, напоминая ветви деревьев. Его мех, нечто среднее между коричневым и серым, был почти погребён под всем этим мхом, цепляющимся за него.
Тяжесть присутствия этого зверя давила, заставляя мою шерсть и перья ощетиниться, а лёгкие – бороться за воздух. В прошлый раз, когда я столкнулась лицом к лицу с тем огромным моховым медведем, мои инстинкты кричали мне бежать. Но сейчас? Всё моё тело говорило мне лечь на спину, брюхом кверху, и просто отдаться на его милость.
И я бы сделала это, если бы могла.
Вместо этого, шок от вида зверя заставил меня потерять хватку на шерсти мохового медведя, и я упала прямо на лицо, наевшись грязи – всё ещё болтаясь ногой у него во рту. Даже там, тащимая по земле, как кусок тряпки, кое-что привлекло моё внимание – мать моховых медведей не преследовала нас.
Массивный зверь просто издал низкий ворчащий звук, явно недовольный поведением и слабостью своих детёнышей. Её рычание – слова были не нужны – ясно выражало её чувства. Её детёныш, тот, что жевал мою ногу и тащил меня за собой, однако, проигнорировал её, принуждаемый этой сукой, сидящей у него на спине.
Отпусти меня, тупой зверь!
Я кричала изо всех сил, агония в моей конечности вызывала слёзы. Можете не сомневаться, я бы с удовольствием разорвала этого мохового медведя на части прямо сейчас – голыми зубами.
»Сразись со мной!«
Я зарычала, вонзая когти в его шкуру – хотя в основном для того, чтобы удержаться.
Или, по крайней мере, убей меня.
Лучше мёртвой, чем так – хотя бы на время.
Тем не менее, несмотря на мою ненависть к молодому моховому медведю, правда заключалась в том, что я знала беспомощность – этот тошнотворный способ, когда твоё тело не слушается тебя, а твои чувства искажаются по желанию твоего хозяина. Ну, по крайней мере, сука, искажающая разум, получила вкус своей собственной беспомощности.
Прошло совсем немного времени, всего несколько вдохов, прежде чем мы пересеклись с другой матерью моховых медведей в лесу, не слабее предыдущей. Конечно, это выбило суку из колеи, к моему большому удовольствию. Как ни странно, однако, без колебаний она приказала молодому моховому медведю сменить направление.
Когда мы в третий раз столкнулись с матерью моховых медведей, она наконец-то поняла намёк – мы не просто выходили из этого леса. Не теперь, когда звери услышали мой зов. Нас загоняли. Однако знать это и иметь возможность что-то с этим сделать? Две очень разные вещи. Она очень старалась, заставляя мохового медведя, на котором ехала, носиться по поляне по дикой петле. Но это был не её задний двор, чтобы красоваться, как она хвасталась. Это была их родная территория, а мы? Просто нарушители. Чёрт, может быть, даже вредители в их глазах.
»Соглашение!«
"Заткнись, дворняга!"
Пошла ты тоже! В любом случае, ДА. Соглашение. Лучший шанс выбраться из этой передряги – заключить с ними соглашение.
Звери и животные не были такими уж неразумными. Даже несмотря на то, что я, по сути, воровала у белок, они согласились помочь мне. Однако, в отличие от неё, я не лезла им в головы и действительно могла с ними разговаривать.
Кстати, с тех пор, как мистер Скорсби рассказал мне о моховых медведях, я не могла не задаться вопросом, почему Империя Сахал просто не уничтожила их. Да, я понимаю, что был этот Повелитель Леса, но это был всего лишь один зверь. Конечно, они должны были суметь как-то с ним справиться, даже ценой жертв. Никто не захотел бы, чтобы такая опасность находилась прямо посреди их империи, верно?
Ну, теперь это имело для меня больше смысла. Повелитель Леса был не единственным могущественным зверем поблизости. До сих пор я видела пять матерей моховых медведей, и я была совершенно уверена, что это не все из них. Сколько их было? Даже мысль о полудюжине из них, возглавляемых Повелителем Леса, была ужасающей.
Отсюда и соглашение. Мудрое решение со стороны Империи, насколько я могла судить.
Мои решения, однако? Не такие уж и мудрые.
Если бы я не срезала путь через этот проклятый переулок, просто чтобы сэкономить несколько минут, добираясь домой, я бы не столкнулась с Фэ. Если бы я не сделала то и это, у меня бы не была нога, застрявшая в челюстях какого-то зверя, большего, чем любой медведь на Земле. Если, если, если.... Мне не нужно было уметь читать мысли, чтобы знать, что то же самое было на уме у суки прямо сейчас. Несмотря на все её усилия и растущее отчаяние, мы оказались прямо там, где всё началось – перед руинами человеческого жилища.
"Ты, безмозглая дворняга!" — закричала на меня сука в который раз.
"Это всё твоя вина!"
»Пошла ты тоже!«
Я огрызнулась, показывая зубы в ухмылке. Конечно, немного странно так улыбаться, когда моя правая нога была, по сути, в клочья, но в какой-то момент боль просто притупилась. Теперь казалось, будто я просто слишком долго на ней сидела.
Наверное, стоит больше паниковать.
Но, как и со всем остальным – болью, мутациями, чем угодно – в конце концов ты к этому привыкаешь. Была ещё и [Несгибаемая Воля], успокаивающая мой разум, помимо прочего. И большая часть моего душевного спокойствия исходила от моей регенерации. Она смогла исправить моё лицо, так что...
Шорох из кустов, всего в нескольких шагах, привлёк моё внимание.
Это оказались Уорд и два его напарника из 'Разрушителей Теней', все выглядящие так, будто их протащили через грязь – особенно он. Его обычная элегантность и уверенность? Исчезли. Цветочный аромат тоже.
"Я полагаю, у тебя тоже не было выбора," — заметил мужчина, сочувствуя её разочарованию.
"Матери моховых медведей или взрослые?"
Сука, искажающая мысли, бросила на него ядовитый взгляд.
"Заткнись! Когда мой отец услышит об этом..."
"Да, он будет в ярости," — пробормотал Уорд, отмахиваясь от неё.
"Я, конечно, в ярости, но я думаю, у нас есть проблема побольше."
Он кивнул в сторону сердца огня.
»Просто… сдвинь свою чёртову голову!«
ПОЖАЛУЙСТА!!!
С некоторыми уговорами молодого мохового медведя и болезненным поворотом моей шеи я заметила, что он имел в виду – или кого. Там, на поляне, теперь представляющей собой пепелище с языками пламени, лижущими край леса, стояла группа людей, окружённая зверями. Нет, это были не промытые мозгами 'Разрушители Теней'. Их группа, теперь насчитывающая всего шестерых, стояла неподалёку, сражаясь с двумя молодыми моховыми медведями.
Это была моя стая, Вара и Элира. Сквернословящая стояла на коленях над Харконом, владеющим огнём, в то время как застенчивая стояла на страже, теперь в доспехах, с копьём в руке. Как она достала это снаряжение, было достаточно ясно. Вместе с ней стоял мужчина. Тот, которого я никогда раньше не видела. Как и она, одетый в доспехи, в отличие от неё, без оружия. Однако, похоже, оно ему и не было нужно. Когда один из молодых моховых медведей осмелился подойти слишком близко, он прыгнул быстрее, чем я успела моргнуть, и ударил его так сильно, что тот рухнул на землю.
"Декард, полагаю," — сплюнула сука, искажающая мысли, её зубы были крепко сжаты, когда она оценивала его в первый раз, тоже.
"Действительно," — ответил не-цветочно-пахнущий мужчина с кивком, поправляя свой обгоревший головной убор.
"Хочешь верь, хочешь нет, но этот человек заслужил свою репутацию. Как он добрался сюда так быстро, однако, для меня загадка."
"Я бы сказала, наоборот. Твоя некомпетентность, похоже, не знает границ."
"Как и твоё высокомерие," — огрызнулся Уорд.
"С тем же успехом это могла быть ты, кто привёл его сюда."
"Тск. Знай своё место, Бастиан," — усмехнулась она, её разум работал.
"Нам не нужно тратить на него время. Нам просто нужно прорваться."
"Я не думаю, что он нам позволит."
"Ты позволяешь себе быть ослеплённым разговорами о..."
Она остановилась, слова оборвались, когда глаза Декарда остановились на группе. За несколько шагов он преодолел расстояние, которое заняло бы десятки, появившись в нескольких шагах. Возможно, он не был молод, как рабочий или я, или высок, как Уорд, и не был таким мускулистым, как большая человеческая самка, но он был силён, сильнее любого из них.
『Мастер Боец: ₪₪₪ печатей』
Он бросил ленивый взгляд на человеческих ублюдков, затем его глаза встретились с моими. На его губах появилась дразнящая улыбка.
"Ты, должно быть, Корра Грей. Пришёл узнать, почему ты так чертовски опаздываешь на тренировку."


    Перейдем к Делу

    Тренировка? Я всего лишь хотела, чтобы мои боевые навыки оценили – и всё.
Не самая умная вещь, на которой стоит зацикливаться, но со спокойной, почти ленивой манерой мужчины я просто не могла сдержаться. Его спокойное выражение лица, обрамлённое короткой густой бородой, и эти тёплые, глубокие глаза, затенённые тяжёлыми бровями, давали мне странное чувство безопасности – или, может быть, это было просто облегчение от того, что он здесь. В конце концов, моя нога всё ещё была крепко зажата в пасти зверя.
Как бы то ни было, его отношение – и особенно его сила – заставили меня поверить, что ещё не всё потеряно.
『Мастер Боец: ₪₪₪ печатей』
Этот мужчина был силён, сильнее капитана Райден, сильнее любого здесь – ну, кроме зверей. Я ни на секунду не подумала, что он сможет противостоять одной из матерей моховых медведей. Дело было не только в его странных обрывках снаряжения или в том, что он был безоружен. Эти звери были просто слишком сильны.
"Оценить и указать на твои слабые и сильные стороны – в моих книгах это всё ещё тренировка."
Когда этот скрипучий, но странно приятный голос эхом отозвался в моём разуме, я замерла, страх скрутился в животе.
Мне показалось, или... был ли ещё один маг разума, мужчина?
"Кольцо Союза. Харкон передал его мне – умно с его стороны использовать его, но опасно. Кстати, меня зовут Декард."
"К-Корра Грей. Что вы имеете в виду под опасно?"
"Во времена войн маги разума использовали их, чтобы проехаться верхом на связи и забраться вам в голову."
Дерьмо!
Мужчина, владеющий огнём, ни разу не упомянул об этом.
"Не накручивай свой хвост, девочка."
Серьёзно, как, чёрт возьми, он узнал, о чём я думаю?
Я думала, что умею пользоваться кольцами.
"Во-первых, я встречал много Терр'денов, так что я умею читать между ушей, если ты понимаешь. Во-вторых, у этих колец есть чары, которые…"
Он замолчал, его глаза сузились.
"Дай мне минутку."
В мгновение ока он исчез. Точнее, всего за несколько нарушающих законы физики шагов он вернулся к мужчине, владеющему огнём, Элире и Варе. Один из молодых моховых медведей на поляне решил воспользоваться его отсутствием и наброситься на них.
К сожалению, мужчина, больше не пахнущий цветами, и сука, искажающая разум, пришли к такому же проклятому выводу.
"Один туда, другой туда," — сказала она, указывая пальцем туда, где мы столкнулись с матерями моховых медведей.
"Ты и твои люди впереди. Я после."
"Почему бы ТЕБЕ не возглавить на этот раз," — проворчал мужчина, поправляя свой головной убор.
То, что они пришли к одному и тому же выводу, не означало, что они сошлись во взглядах. Два лидера стаи, каждый цепляется за вершину.
"Твои методы уже стоили мне слишком многих людей."
"Тск. А твоя глупость будет стоить тебе ещё больше. ХОРОШО!"
Она стиснула зубы, и зверь, грызущий мою ногу, рванулся вперёд. Однако он едва сделал четыре шага, прежде чем замереть. Сильный мужчина – Декард – стоял прямо на их пути.
"Уже уходите?"
"Будь благоразумен, Декард," — тут же прорычал мужчина, больше не пахнущий цветами.
"Это не твоё дело. Так что, если ты просто..."
"Не моё дело, Уорд?" — перебил Декард, его голос был твёрд, как камень.
"Да, давай будем реалистами. То, что эта полу-Терр'ден – твоя ученица, – просто чушь собачья. Так что, пожалуйста, избавь нас от притворства. Ты с таким же успехом можешь перестать играть в солдата, стражника или кем ты там себя возомнил, ты ни то, ни другое. Или ты забыл?"
»Раздражает.«
Это действительно так. Насколько я знала, Уорд был прав. Однако ещё больше раздражало то, что мой 'спаситель' был больше увлечён разговорами, чем спасением.
Серьёзно, разве он не видел, что моя нога в пасти зверя?
Как будто чтобы ещё больше меня раздражать, Декард улыбнулся, его рука выскользнула из кармана, чтобы взъерошить его тёмные, рваные волосы – едва длиннее мизинца.
"Конечно, нет. НО то, что я снял форму, не означает, что я продал свой разум – в отличие от тебя. Должен сказать, у тебя выросли яйца с тех пор, как я видел тебя в последний раз, Уорд. С другой стороны, я никогда не думал, что ты опустишься так низко, чтобы работать с магом разума."
Мужчина, больше не пахнущий цветами, огрызнулся:
"Твоя любимая Райден довела меня до этого."
Декард поднял бровь.
"Забавно. Я слышал, что это была твоя жадность."
"Клевета и ложь. Они просто предложили мне больше."
"Конечно, предложили. Всегда так делают. Говорят тебе именно то, что ты хочешь услышать. Не так ли, маг разума? Вы предлагаете сладкие слова, а затем оставляете только пустые умы."
"Смелые слова для простого искателя," — усмехнулась сука, искажающая разум.
"Но я ломала умы тех, кто сильнее тебя."
"Если ты это делала, значит, они не были сильнее, маг разума," — огрызнулся Декард, отмахиваясь от неё с видом полного презрения.
"Ты уверен, что хочешь проверить это утверждение, искатель?"
"Ты тупая или просто гнилая в голове? Меня бы здесь не было, если бы я боялся твоей извращённой магии, маг разума."
Это, конечно, задело за живое. Я могла чувствовать её гнев, сырой и необузданный, грызущий защиту моего разума.
»Глупая!«
"Зачем ты её провоцируешь?" — протолкнула я свои мысли сквозь натиск.
"Это слишком легко. К тому же, разозлённые люди не думают ясно. Маги разума особенно."
А, так это не просто болтовня.
»Умно.«
"Давай договоримся, что сейчас не время, Декард?" — вмешался мужчина, больше не пахнущий цветами.
"Слушай, я не знаю, как ты сюда попал, но здесь..."
"Ты имеешь в виду матерей моховых медведей? Они позволили мне пройти."
"Чушь собачья!" — сплюнул мужчина-теневой вор.
"Какого хрена они бы это сделали?"
"Успокойся, Дрейвен. Он просто прикалывается над тобой. Вероятно, проскользнул мимо них, прежде чем они вообще появились," — вмешалась женщина, владеющая мечом.
Смех Декарда раздался, резкий и насмешливый.
"Вы, ребята, точно стая безмозглых дураков."
"ТЫ...!" — выплюнула сука, искажающая разум, остановившись, когда поймала ухмылку на его лице.
Так же, как она знала, какие струны дёргать у людей, чтобы направить их туда, куда ей нужно, он точно знал, как вывести её из себя. Или, скорее, он слишком хорошо знал её вид. То же самое и с моховыми медведями, как оказалось.
"Никто из вас не понял, что они воспринимают это как шанс научить своих детёнышей? Минутку."
Снова он исчез, чтобы помочь Элире и Варе.
"Сиськи Трайаны, это пиздец," — выругался мужчина-теневой вор.
"Я же говорила, он просто прикалывается над нами, Дрейвен."
"Соберись, Дрейвен. Рея права. Он просто несёт чушь."
Неужели?
Насколько я могла судить, в его словах не было лжи.
"Откуда ты знаешь? Он знает зверей."
"Ради сисек, просто не позволяй ему залезть тебе в голову."
"Это то, что ты говорил другим о ней, Уорд. И посмотри на них," — рявкнул теневой вор, указывая на шестерых 'Разрушителей Теней', сражающихся на поляне с моховыми медведями, с промытыми мозгами.
"Ты забыл, что в свои ранние армейские годы он служил в гарнизоне Гран-Хилл? Он ЗНАЕТ зверей."
"Вот почему я говорю тебе, что он просто прикалывается над нами," — настаивала женщина, владеющая мечом.
"Это просто хорошо продуманная чушь."
"Тск. Этот гнилой кусок искателя! Боюсь, что эта 'чушь' может оказаться правдой," — пробормотала сука с верхушки спины зверя, чей язык теперь лизал мою ногу.
"Ты смогла прочитать его мысли?"
"Нет, не его, Бастиан. Зверя."
Что?
Я приостановила свои попытки заставить зверя остановиться. Лизание было просто странным... нервирующе щекотливым. Однако, помимо этого, то, что сказала сука, не имело никакого смысла. В прошлый раз, когда она была в моей голове, она понимала меня только потому, что я всё ещё думала как человек. Она не говорила на языке зверей.
Неужели она выучила это за те несколько дней?
"О, напоминает мне о том дерьме с Фэ. Как долго ты собиралась держать в секрете, что ты их понимаешь? Пока они не сожрут нас всех?"
"Твоя некомпетентность всё больше склоняет меня к этой идее, Бастиан. Но нет. Звери – не люди. Всё, что я могу получить, – это образы. И, как оказалось, если бы этот не был под моим контролем, он бы воспринимал это как игру. Довольно иронично, не находишь?"
"Иронично? Просвети меня."
"Пока эта дворняга всё не испортила, это была довольно весёлая игра, не так ли?"
»Пошла ты!«
Я зарычала в унисон со своим зверем и скрежетом зубов Уорда.
"Ради твоего же блага, заткни свой рот, дворняга. Сначала Фэ, теперь это. Мне сказали вернуть тебя целой, с неповреждённым разумом, но я не разделяю доброжелательности моего супруга, ни его терпения. Мы многому научимся, даже у хнычущего имбецила, я уверена. Так что, если ты не хочешь, чтобы я разорвала твой разум на части..."
"Ты говоришь о девушке?" — глубокий, скрипучий голос прорезал тишину.
Декард вернулся.
"Если ты о ней, я не могу позволить тебе этого сделать. Видишь ли, трудно учить идиота, который пускает слюни. На самом деле, как бы я ни наслаждался нашим маленьким разговором, я собираюсь заставить твоего мохового медведя отпустить девушку, маг разума."
Блядь, наконец-то!


    Оцепенение

    "Или что? Ты собираешься сразиться со всеми нами?" — усмехнулся мужчина с головным убором, его обычный цветочный аромат теперь смешался с дымом, мхом и... беспокойством.
"Если придётся."
"После того, как ты ушёл из городской стражи, я считал тебя более разумным человеком, Декард. Если то, что ты говоришь, правда, разве нам не следует работать вместе, чтобы выбраться отсюда? Эти звери…," — сказал он, кивая на молодых моховых медведей, бродящих по краю горящей поляны, двое сражаются с промытыми мозгами 'Разрушителями Теней', один лижет мою ногу, ещё один под контролем суки крадётся вокруг.
"С ними довольно легко справиться. Но те, что в лесу – это совсем другая история. Вместе, однако, у нас мог бы быть шанс…"
"Я бы подумал, что как маг, ты бы не стал их так недооценивать, Уорд," — прервал его сильный мужчина, Декард.
"Мне нужно разжевать? Это их лес."
"Как ты держишься, девочка?" — голос Декарда прозвучал в моей голове.
"Всё отлично. Я просто болтаюсь здесь, знаешь ли... в любом случае, что ты имеешь в виду под тем, что это их лес? Какое это имеет отношение к магам?"
"Я знаю, что Потерянные могут быть странными, но я бы всё же подумал, что тебя больше беспокоит твоя нога."
"Онемела некоторое время назад."
"Ты мне нравишься, девочка. И всё же," — сказал он, помолчав мгновение, опасаясь движений остальных.
"Ну, если ты хочешь знать, я имел в виду, что это место связано с их магией, фактически создано их магией. В некотором смысле, они маги природы. Так же, как маги огня процветают в лавовых полях или в знойный летний день, или маги тени, как Уорд, в это время суток, и маги разума в испуганной толпе. Мшистый лес – это худшее место, где ты бы хотел столкнуться с моховыми медведями. Это бесплатный урок для тебя, девочка."
Это действительно имело смысл. Вот только я не видела, чтобы моховой медведь делал что-нибудь магическое до сих пор.
"Ты, конечно, много болтаешь для того, кто застрял так же, как и мы, искатель," — прошипела сука, искажающая разум, с верхушки спины своего подконтрольного мохового медведя.
Затем её голос смягчился, стал гладким, как мёд.
"Но нам мог бы пригодиться кто-то с твоими навыками... и знаниями. Назови свою цену, и я заключу с тобой сделку."
Декард рассмеялся, засунув руки глубоко в карманы.
"Маги разума, повелители разума, чёрта с два. Тупые, как пробки, все вы."
"ТЫ, гнилой мозгом полудурок!" — выплюнула она, посылая своего мохового медведя, другого, контролируемого ею, прямо на Декарда из зарослей леса.
Пока я затаила дыхание, он едва моргнул. На самом деле, он, казалось, больше опасался Уорда и двух его напарников, присоединяющихся к драке. И не зря. Когда зверь бросился, он просто отступил в сторону, плавно, как ничто другое. Это выглядело легко, но я знала лучше – в этом было так много всего, что я содрогнулась.
"Рея, Дрейвен!" — крикнул мужчина, больше не пахнущий цветами, и, как я и боялась, все трое напали на него.
Женщина, владеющая мечом, довольно храбро вступила с ним в бой напрямую, мужчина-теневой вор исчез во тьме деревьев, в то время как запах тени окружил Уорда. Да, даже у теней был запах. У его теней, во всяком случае.
"Берегись!" — крикнула я через кольцо.
Он уворачивался от каждого удара, засунув руки в карманы, едва замечая тени, рябь под ним – слишком сосредоточенный на женщине-мечнике, мужчине-теневом воре и моховом медведе. Моё предупреждение, однако, как я сразу поняла, только сбило его с толку, нежелательное отвлечение. К счастью, не смертельное. Как раз в тот момент, когда тени, управляемые мужчиной, больше не пахнущим цветами, должны были подняться, тяжёлый удар ногой Декарда разрушил чары, рассеивая тени, прежде чем они смогли полностью сформироваться.
Конечно, это не остановило мага, владеющего тенями; он просто сменил тактику. Теневой полумесяц, как ломтик луны, вылетел из его руки, затем второй. Однако ни один из них не достиг своей цели. Если уж на то пошло, они доставили больше проблем тем, кто пытался убить Декарда. Один полумесяц даже ударил подконтрольного мохового медведя. Не убил его, но порезал глубоко. К сожалению, недостаточно глубоко, чтобы вывести мохового медведя из-под контроля этой суки. Зверь просто издал низкий рык, прежде чем снова атаковать.
Как ни досадно, сосредоточенная, как она была, сука сидела слишком далеко от досягаемости моих когтей – когтей, которые казались совершенно бесполезными против мохового медведя. Я никак не могла заставить его двигаться и отвлечь её, чтобы помочь Декарду. Или... могла?
Подстёгиваемая этой идеей, я вздохнула и сделала то, что у меня хорошо получалось.
»РРРОООААРР!!!«
Все вздрогнули – все, кроме Декарда, который одарил меня ухмылкой.
"Ты начинаешь мне нравиться, девочка. Умный ход."
"Ты, безмозглая дворняга! Когда ты научишься держать свою пасть на замке!" — выплюнула сука, возвращая двух моховых медведей под свой контроль.
Естественно, моего рыка без моей мощи было недостаточно, чтобы сломить её хватку. Это было бы слишком много, чтобы желать. Но это действительно пробудило искру свирепости в их сердцах – и в моём. Жаль, что сюрприз не продлился и мгновения.
На самом деле, к моему ужасу, казалось, что и зверь, и человек вступили в бой с ещё большей свирепостью. Моё вмешательство лишило Декарда его непринуждённого отношения. Под давлением со всех сторон со стороны трёх людей, одного мохового медведя и суки, искажающей разум, пытающейся проникнуть в его разум, было лишь вопросом времени, когда он совершит ошибку. И тогда...
Едва мгновение спустя после моего рыка, волна давления прокатилась по воздуху. Декард, не в силах больше уклоняться от ударов женщины, владеющей мечом, был вынужден встретить её клинок – используя только свою ногу. Балансируя на одной ноге, в стойке, которая отправила бы меня в полёт и, вероятно, потянула бы мышцу, он развернулся на пятке со скоростью, которую я даже не могла отследить. В следующее мгновение женщина врезалась в дерево, отброшенная, как тряпичная кукла.
Его боевой стиль был, безусловно, уникальным... только удары ногами. Просто, но... он отточил их до уровней, которые я никогда не могла себе представить. Сильно, очень сильно. Прекрасный вариант для пары.
Что? Пары? НЕТ, нет, нет, нет, нет!
Однако, прежде чем я успела отчитать своего внутреннего похотливого зверя, громкий рёв расколол воздух. Молодой моховой медведь, чей разум был свободен от любого вмешательства, присоединился к битве, бросаясь к мужчине, владеющему тенями. Маг отреагировал быстро, посылая шквал теневых клинков. Хотя несколько промахнулись, остальные достигли своей цели, вонзаясь в плоть мохового медведя. Зверь, молодой охотник, взвыл от боли, его тело рухнуло на землю, прежде чем он смог добраться до своей жертвы.
»Смелая попытка.«
"Сиськи Трайаны! Ты пытаешься убить его?!"
Голос мужчины-теневого вора раздался из тьмы леса, резкий от гнева и испуга.
"Ты думаешь, я хотел," — пробормотал его лидер стаи.
"Те, которых уложил Декард, выглядят живыми, но..."
"Я знаю!"
"Мы должны быть осторожны, чтобы не убить больше, чем..."
"Я, блядь, знаю, Дрейвен!"
"│Убьёшь одного мохового медведя, и ты можешь назвать это успехом. │После убийства двоих, ты должен быть в беде. │Убийство троих может быть концом для тебя, │так как следующим зверем, с которым ты столкнёшься, будет Эсу."
Голос Декарда возвысился в своего рода детской считалочке, хотя и слишком ужасной для юных ушей. Он продолжал петь, равнодушный, в отличие от остальных. Ну, за исключением суки и меня.
"Кто такой Эсу?"


    Мечты Наяву

    Я знаю, не лучшее время, чтобы говорить об этом, но...
Кто такой Эсу, серьёзно? Какой-то бука? Эсу, Эсу, Эсу... нет, ничего не напоминает.
Кем бы ни был этот Эсу, никто до сих пор, похоже, не видел причин рассказывать мне о нём.
"Эсу – это имя Повелителя Леса," — ответил Декард, едва удостоив меня взглядом, когда он отбивался от мужчины-теневого вора, который набросился на него из темноты.
О, Повелитель Леса. О, чёрт, в этом есть смысл. Эсу, Эсулмор.
"Так, он назван в честь леса?"
Мой вопрос, каким бы глупым он ни был, выбил Декарда из колеи всего на мгновение, достаточное, чтобы поставить его в затруднительное положение. Все три члена стаи 'Разрушителей Теней', вместе с моховым медведем и этой несчастной сукой, без колебаний воспользовались этим шансом.
"Девочка, тебе лучше расставить приоритеты," — огрызнулся он, как только ему удалось вернуть себе толику передышки.
"И-извини," — проскулила я через связь Кольца Союза, искренне стыдясь.
Я была так же раздражена собой.
"Я думаю... я думаю, это мой навык ментальной защиты. Он успокаивает меня – немного слишком сильно, я полагаю."
"Если это единственный недостаток – продолжай использовать его. Эта сука неумолима – и для Когнизанта она чертовски хороша. Отличная работа, что не подпускала её к своей голове так долго."
Ну, если честно, это был скорее её страх перед зверем внутри меня, который не подпускал её к моей голове, но…
Он только что назвал её сукой? Как и я? И… это была похвала?
Гордость вспыхнула в моей груди, и мой хвост вильнул. Конечно, сидя на спине своего мохового медведя, сука этого не пропустила.
"Чему ты так радуешься, дворняга?!"
»Не твоё дело!«
"Тск. Давай, лай, пока можешь. Как только мы здесь закончим, на тебя наденут намордник!"
Показать ей какую-либо слабость было последним, чего я хотела, но эта мысль заставила меня содрогнуться. Я, запертая в теле зверя навсегда, замолкнувшая с намордником, в ошейнике, на поводке, как какая-то собака.
"Не позволяй ей залезть тебе в бошку," — голос Декарда прозвучал в моей голове, рассеивая холод моего будущего, которое представляла себе сука.
"Это то, что они делают. Они много говорят; они грызут твою уверенность, ища трещину, чтобы забраться внутрь. Просто отмахнись от этого – это лучшее, что ты можешь сделать."
Не отсюда ли берётся его непринуждённое отношение?
Маркус, главный целитель в тренировочном лагере людей, имел похожий взгляд на вещи, если подумать. Даже Блейн и капитан Райден, казалось, не слишком беспокоились о магах разума – ну, за исключением очевидной злобы на них.
К сожалению, трио из стаи 'Разрушителей Теней', моховой медведь и маг разума, казалось, были слишком сильны для потенциального партнёра, чтобы продолжать действовать невозмутимо. Чем дольше длился бой, тем больше они приспосабливались к его стилю, адаптируясь к каждому движению.
"Послушай, девочка," — сказал он, уклоняясь от удара женщины, владеющей мечом, только чтобы отвернуться от прыжка молодого мохового медведя.
"Мне сказали, что твоё исцеление не уступает лучшим целителям с двойным массивом. Правда?"
Наблюдая, как он отмахивается от теневой магии, которая бурлила вокруг него, одним шагом, я сузила глаза.
"Может быть. Я не знаю. Я имею в виду, я никогда не сравнивала эти два."
"Хорошо. Значит, ты сможешь отрастить, скажем… ногу?"
Судя по описанию [Никогда-Не-Умирающей], я должна была быть способна, но…
"Хорошо," — сказал он.
"Похоже, этим желвакам приходится нелегко, так что… извини заранее."
Прежде чем я успела что-либо сделать, он парировал удар мужчины-теневого вора и двумя шагами, бросающими вызов здравому смыслу, сократил расстояние между нами.
"НЕТ! Не позволяйте ему…!" — взвизгнула сука, искажающая разум, уверенная, что он охотится за ней.
Она не могла ошибаться больше. Его ботинок полетел прямо в морду молодого мохового медведя, на котором она сидела. Имея всего секунду, чтобы собраться, я зажмурила глаза, стиснула зубы, а затем – БОЛЬ!
»РРРОООААРР!!!«
Если честно, то, что вырвалось из моего горла, было ближе к жалкому скулению, чем к рёву. Однако это не имело значения. Он ударил мохового медведя по морде достаточно сильно, чтобы тот рухнул на землю, и сомкнул челюсти на моей ноге. Укус был жестоким – мои кости хрустнули под давлением. И вот так, проклятый зверь откусил мне ногу.
"Мозги! Вставай, ты, тупой… НЕТ! Остановите его!" — закричала сука.
Остановить его от чего? Моей ноги уже нет! Что ещё…
Прежде чем я успела даже закончить проклятие, его руки обхватили меня. И, боги, как же это было приятно. Впервые за долгое время я почувствовала себя в безопасности – по-настоящему в безопасности – удерживаемая им. Он поднял меня без тени напряжения, мой вес был для него ничем. Это было похоже на то, как если бы меня подхватил принц из всех тех мечтаний, которые были у меня, когда я была моложе.
Я винила в этом свои звериные побуждения и [Несгибаемую Волю]. Всё больше и больше я была уверена, что была под кайфом от этого. В конце концов, в тех фантазиях я не была одноногой принцессой, виляющей хвостом, готовой наброситься на принца.
"Держись за меня, девочка."
Ему не нужно было повторять дважды. Без колебаний я обняла его руками за шею, мои крылья крепко обхватили его талию. В тот момент, когда я это сделала, он сделал шаг. И какой это был шаг. Вместо скорости, прижимающей моё тело к его, которую я ожидала, весь мир, казалось, двигался вокруг нас. Это было странное чувство, сюрреалистичное – во многом похожее на то, когда Фэ забрала меня из моего мира. Хуже того, как и тогда, когда мы остановились, мой желудок перевернулся. Но, в отличие от того раза, мне удалось не сблевать.
"Позаботься о ней," — приказал он, опуская меня рядом с мужчиной, владеющим огнём, а затем отошёл, чтобы разобраться с моховым медведем, с которым боролась Элира.
Бедная женщина изо всех сил старалась удержать зверя, пытаясь не подпустить его к своим напарникам и не умереть в процессе.
"Молодец, стражница Хакхе," — похвалил Декард Элиру, вставая рядом с ней.
Несколькими быстрыми движениями он уложил зверя, с которым она боролась за свою жизнь.
"Не убивай его. Это излишне всё усложнит."
"Корра! Эй, ты меня слышишь?! Смотри сюда!"
Голос Вары достиг меня, прорезая туман. Медленно я сфокусировалась на ней.
»Д-да?«
"Блядь! Я забыла, что ты не можешь говорить," — выругалась Вара вполголоса, услышав моё рычание, быстро соображая.
"Кивки и покачивания головой, значит. Поняла?"
Я кивнула.
"Хорошо. Твоя нога. Ты думаешь, тебе нужно зелье?"
Я имею в виду, это не повредит, верно?
"Скажи нет, девочка. С такой регенерацией, как у тебя, зелье может всё испортить," — голос Декарда эхом отозвался в моей голове.
Куда он делся, я понятия не имела.
Покачивание головой.
"Ладно, слушай, я не очень в этом разбираюсь... но не беспокойся о своей ноге. Даже если твоя регенерация... ну, Маркус может заставить её вырасти обратно, как я и говорила. Ты понимаешь?"
Я кивнула.
"Хорошо. Тогда ложись и не высовывайся. Если тебя превосходят в бою, лучше держаться в стороне и доверять своим товарищам по бою," — сказала Вара, почти как будто напоминая себе.
"По крайней мере, это то, что Райден говорила один или два раза. Сиськи! Надо было больше обращать внимания. В любом случае, с Декардом здесь у нас всё ещё есть шанс."
Мне кивнуть или покачать головой? Я имею в виду, я верила в это, так что...
Прибытие Элиры прервало мои мысли. Она не упала вместе с остальными. Вместо этого она стояла на страже, твёрдо, наблюдая. Храбро, учитывая, что у большинства из тех, кто был там, было почти вдвое больше печатей, чем у неё.
"Ты в порядке?"
Ещё один быстрый кивок.
"Клянусь, потеря ноги меня бы серьёзно напугала," — сказала Вара, гримасничая.
"Сиськи, видеть, как Корра потеряла свою, меня передёрнуло. Я имею в виду, представляя, как этот зверь ест её ногу сейчас..."
"Вара! Я не тебя спрашивала," — огрызнулась Элира, но слишком поздно – её слова уже возымели действие.
Мысль, о которой я даже не задумывалась раньше, была достаточной, чтобы перевернуть мои внутренности.
"Игнорируй эту идиотку, К-Корра. Сосредоточься на том, что важно: выбраться отсюда."
"Эй, я не идиотка. Те, кто убил моховых медведей, – вот идиоты," — огрызнулась Вара, её глаза сузились, когда она уловила вопрос в наклоне моих ушей.
"Ты знаешь эту поговорку, верно?"
Я кивнула.
│Убьёшь одного мохового медведя, и ты можешь назвать это успехом.│После убийства двоих, ты должен быть в беде.│Убийство троих может быть концом для тебя,│так как следующим зверем, с которым ты столкнёшься, будет Эсу.


    Разблокировано

    │Убьёшь одного мохового медведя, и ты можешь назвать это успехом.│После убийства двоих, ты должен быть в беде.│Убийство троих может быть концом для тебя,│так как следующим зверем, с которым ты столкнёшься, будет Эсу.
Была ли какая-то правда в цифрах в стишке, или это была просто сказка, чтобы удержать людей от неприятностей в Эсулморе? Все вокруг меня, по крайней мере, те, кто знал, действовали так, будто это было правдой. Итак, означало ли это, что ещё один мёртвый моховой медведь, и Эсу, Повелитель Леса, появится?
»Лучше не надо.«
Да, я согласна.
Мой внутренний зверь был не неправ. Это больше не было просто самоубийственной миссией, чтобы избежать попадания в руки магов разума. Был реальный шанс, что мы выберемся живыми – шанс, принесённый...
"Что ты сказала, Корра?" — спросила Вара, очевидно, чувствуя себя намного лучше, чем когда она была в клетке, осматривая раны мужчины, владеющего огнём.
Мужчина сражался доблестно, но дорого заплатил за то, что бросил вызов слишком многим. Я, возможно, не видела, что произошло после того, как мужчине-теневому вору удалось проскользнуть через его защиту и вонзить металлический коготь ему в бок, но раны говорили о многом. Он не потерял конечность, как я, хотя некоторые из его порезов были глубокими, один настолько ужасный, что были видны его внутренности. Он всё ещё дышал, как и остальная часть моей стаи. Теперь всё, что имело значение, – это сохранить это.
"Ой. Моя вина. Только да и нет. Гм... Корра?"
Вара замерла, её глаза уставились на мою шею, Элира смотрела так же пристально.
"Твой рабский ошейник. Он... открыт."
Может быть, не своими собственными глазами, но через свой домен я тоже смотрела. Ошейник, не похожий на тот, который я не могла снять в течение полутора лет, просто открылся. Ратледж – имя этого маленького жирного крысёныша сразу пришло мне на ум. Но почему? Почему он открылся? Даже если бы по какому-то счастливому стечению обстоятельств он выбрался из Эсулмора, это не должно было иметь значения. Эти ошейники работали не так. Где бы ты ни был в этом забытом богом мире, если у тебя был ошейник, у тебя был 'хозяин'.
Неужели у работорговца произошла перемена в душе?
Мне с трудом верилось в это. Нет, казалось более вероятным, что он встретил судьбу, не похожую на судьбу моей ноги – подходящий конец, если можно так выразиться.
»РРРОООААРР!!!«
Возможно, потребовалось некоторое время, чтобы полностью осознать, что я снова свободна, но когда это произошло, я схватила этот проклятый кусок металла, сорвала его со своей шеи и швырнула как можно дальше. Затем, чтобы убедиться, я бросила быстрый взгляд на свою Решётку.
─◇─────────────────────────────────────────
Имя: Корра Грей
Раса: Человек
Пол: Женский
Возраст: 27
1-й Массив: Раб
Хозяин: Нет
Печати: 98 - ○○○○○○
─◇─────────────────────────────────────────
Плетения: 1-й Массив (6/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее): ..... 23 глифа - ⦿⦿
Несгибаемая Воля (Раб): ................................. 112 → 113 глифов - ⦿⦿⦿⦿⦿
Пространственный Домен (Общее): ...................... 19 → 21 глифов - ⦿⦿
Равновесие (Общее): ................................................. 9 глифов - ⦿
Никогда-Не-Умирающая (Общее): .................................. 11 глифов - ⦿
Хвост Ядовитой Императрицы (Общее): .............. 11 глифов - ⦿
─◇─────────────────────────────────────────
После всего, через что мне пришлось пройти сегодня, не так уж много можно было показать. Однако, что гораздо важнее, там, где раньше было указано имя ублюдка, теперь было написано НЕТ. У меня не было хозяина, никто не мог подчинить себе мой разум.
»РРРОООААРР!!!«
Триумфальный рёв вырвался из меня, поразив мою стаю.
"Сиськи Траианы, я же говорила тебе предупреждать меня!"
"Ты пытаешься вызвать ещё моховых медведей, Грей – я имею в виду, Корра?"
Я усмехнулась, покачав головой на вопрос Элиры и не имея возможности ответить ей, пошевелила задом, чтобы показать ей свой виляющий хвост.
»Счастлива.«
На самом деле, эта вновь обретённая свобода зажгла во мне что-то яростное, наполняя меня дикой энергией, и теперь мне не терпелось вонзить зубы во что-нибудь или в кого-нибудь.
"Вообще-то, К-Корра," — сказала Элира, качая головой на мои действия, беспокойство было очевидно в её глазах.
"Я не думаю, что это была бы плохая идея."
Что было бы не плохой идеей? Укусить кого-нибудь?
И снова, немного раздражающе, мои мысли просочились в язык моего тела, и она смогла уловить моё замешательство.
"Я имела в виду, что ты вызываешь ещё моховых медведей, Корра. Декард – он хорош, действительно хорош. Но есть пределы того, что может сделать один человек..."
Пронзительный крик, всё ещё безошибочно мужской для моих ушей, прорезал воздух, обрывая её слова. Без колебаний она приняла защитную стойку, готовая ко всему, что могло произойти. Вара последовала её примеру, и я присоединилась к ним – гордость не позволила бы мне спрятаться за спинами моей стаи, когда у меня ещё были силы сражаться. Хотя моя нога была потеряна ниже колена, я вскочила на свою ногу-лапу, только чтобы замереть, пойманная тем же ошеломлённым взглядом, что и остальные.
Из пылающего огня на краю поляны вырвался молодой мужчина, рабочий, или Тейт, как называл его мой 'уже не хозяин'. Прямо за ним следовал моховой медведь, его шерсть дымилась.
"Пожалуйста, не ешь меня! Пожалуйста, не ешь меня! Пожалуйста, не ешь меня ...!"
Слова молодого мужчины слетали с его губ, паника в каждом вздохе. Он пробежал всего в нескольких шагах от того места, где мы стояли, и моховой медведь слепо последовал за ним, совершенно игнорируя нас. Что бы ни случилось между ними, это оставило зверя в ярости. Однако, наблюдая, как они мчатся по поляне, мне стало ясно, что пыталась сказать мне Элира.
Несмотря на большее количество печатей, их размер и грубую силу, молодые моховые медведи были не такой уж большой угрозой для людей, как я думала вначале. Шесть выживших промытых мозгами членов стаи 'Разрушителей Теней' уже уложили одного из них, и теперь половина из них была занята боем с моим потенциальным партнёром.
Декард, ради всего святого... просто Декард!
Тем не менее, я не могла отрицать, что вид его мощи был... ну, захватывающим. Хотя он столкнулся с меньшим количеством противников, чем мужчина, владеющий огнём, никто из них, казалось, не сдерживался. Однако больше всего меня взволновало то, что он не полагался на магию. Он сражался с ними лицом к лицу, вблизи, так, как и должен, если действительно намерен положить конец жизни.
Да. Вид его был захватывающим, но то, чему никто из нас не хотел быть свидетелем, было ясно. Его сила не могла одолеть их всех. Этот мужчина, больше не пахнущий цветами, и его стая знали, как работать вместе – даже те, чьи умы были искажены сукой. Когда Декард отправлял одного в полёт пинком, другой занимал его место, не давая своей жертве шанса высвободить всю свою мощь.
»Хорошая стая.«
Как ты можешь так говорить?!
Я набросилась на своего внутреннего зверя. Однако правда разворачивалась перед моими глазами, они хорошо работали вместе.
"Что ты сказала? Н-неважно," — спросила Элира, её взгляд был острым, её беспокойство было таким сильным, что я могла его почувствовать.
"Ты думаешь... Ты веришь, что сможешь снова высвободить эту звериную мощь… Корра?"
"Погоди," — сказала Вара, её голос повысился от паники.
"Если вы планируете это сделать, скажите сначала. Я бы не хотела получить сердечный приступ или, что ещё хуже – обделаться."
"Тебе следует расставить приоритеты, Вара," — упрекнула Элира, хотя её тон был намного мягче, чем всегда, когда она была неловкой со своей прямотой.
Вместо этого она посмотрела на МЕНЯ.
"Корра?"
Моя звериная мощь, да?
Всё, что я могла ей дать, – это пожатие плечами. Правда заключалась в том, что я понятия не имела. Мана не была проблемой. Большая часть её, которую я использовала для своего исцеления в дороге, в значительной степени была восполнена. Настоящей проблемой была моя сила – это была не моя мощь, которую я высвобождала, а мощь зверя или, может быть, даже нескольких зверей, которых сумасшедший ублюдок поместил в меня. Напряжение, которое это оказало на моё тело, задерживалось, всё ещё боля глубоко в моих мышцах и костях.
Означало ли это, что я не могла этого сделать? Нет, не означало. Я просто понятия не имела, чего мне это будет стоить.
Дерьмо! К чёрту!
Да, я боялась этого. Но каждый вздох колебания угрожал тем, что сука, искажающая разум, и человек, больше не пахнущий цветами, и его стая добьются своего. Это означало бы, что моя короткая свобода снова ускользнёт. Проще говоря, у меня не было выбора, даже если бы это стоило мне жизни.
Вара!
»Сквернословящая!«
"О, сиськи! Ты действительно собираешься это сделать."
Кивнув Варе, я подпрыгнула на одной ноге, чтобы лучше сбалансироваться, и фактически опустилась на четвереньки, предпочитая сделать это сейчас в контролируемой манере, а не когда все силы покинут меня. Затем я вздохнула и… ну, замерла.


    Задыхающийся и Измученный

    "Оставь меня в покое, сумасшедшее животное!"
Отчаянный голос принадлежал молодому человеку, рабочему, Тейту. Он вырвался сквозь дым, поднимающийся от обгоревшего мха на поляне, почти так же, как мужчина-теневой вор мог появиться из тёмных глубин леса. Моховой медведь неумолимо преследовал его.
Ослеплённый страхом, молодой человек побежал – прямо на нас. Только когда он был в нескольких шагах, он заметил Элиру, стоящую на страже. Затем его глаза остановились на мне, готовой взвыть. Как будто он увидел самого дьявола, или что там было его эквивалентом здесь, он вскрикнул от испуга и споткнулся, упав лицом прямо в грязь.
Довольно забавно. Но улыбка тут же сошла с моего лица.
Молодой, но всё ещё массивный моховой медведь, преследующий человека, попытался остановиться и схватить свою добычу, но его собственная масса предала его. Вместо того, чтобы вонзить когти в этого дурака, лежащего на земле, он пронёсся прямо над ним. Хорошо, что я среагировала быстро, взмахнув крыльями, откатившись в сторону – иначе он бы меня раздавил.
»Моя стая!«
Молодой моховой медведь неудержимо пронёсся через то место, где всего мгновение назад стояла сквернословящая самка, и дико покатился, взметая землю там, где лежал мужчина, владеющий огнём. Холод пронзил моё сердце.
Что, если...?
"Вара?!" — крикнула застенчивая, не меньше меня обеспокоенная своей напарницей.
Она казалась нетронутой, ей даже не нужно было сдвигаться с места, когда зверь пронёсся мимо. Остальные, однако, не были так удачливы. Мужчина, владеющий огнём, лежал прямо на его пути, и там, где стояла Вара, остался только туман пыли и дыма. Моя грудь заколотилась – пока, когда туман поредел, волна облегчения не успокоила моё бешено бьющееся сердце.
"Блядь, мои сиськи! Вы это видели? Скажите, что видели!" — закричала сквернословящая напарница, наполовину спрятавшись за одним из раскидистых корней, вьющихся по поляне.
Тот, что был рядом с мужчиной, владеющим огнём, похоже, спас его от худшего.
»Гррр!!!«
Молодой моховой медведь был далеко не так взволнован, как Вара. Его рычание было низким и резким, наполненным досадой от того, что он не смог поймать свою добычу – слабое маленькое существо, слабое, как... какой-то маленький грызун. Отряхнувшись, молодой моховой медведь вскарабкался на ноги и начал искать свою добычу, готовый доказать свои навыки охотника.
Не взглянув в нашу сторону, он направился прямо к молодому человеку. Не теряя ни секунды, тот вскочил на ноги и убежал, крича:
"Почему я? Что это животное имеет против меня?"
"Серьёзно, ты это видела?" — подошла Вара, держась за свои больные рёбра, задыхаясь.
"В один момент я думала, что мне конец; в следующий я вишу на шерсти этого зверя! Когда он перевернулся, меня подбросило в воздух, и – ой – Элира?"
Она остановилась, поражённая, когда её напарница заключила её в объятия.
"Я думала, что ты действительно погибла, идиотка."
Она усмехнулась, обнимая её в ответ.
"Ты так легко от меня не избавишься."
"Я очень надеюсь, что нет," — сказала Элира, смахивая слёзы.
Трогательно, сближает, глупо, цепляться друг за друга, когда смерть ждёт прямо за углом.
»Готовьтесь!« — рявкнула я, опускаясь на четвереньки и заставляя себя вдохнуть.
»РРРОООААРР!!!«
Звериная мощь вырвалась из меня вместе с моим рёвом.
Идите, пришлите ещё поиграть, доказать себя!
Я бросила вызов, хотя не могла сказать, как далеко он разнёсся. Как только он сорвался с моих губ, нахлынула тьма, и я почувствовала, как мой разум ускользает. Задыхаясь и измученная, я рухнула, все силы покинули меня, агония распространялась, как лесной пожар, по моим венам.
─◇─◇─◇─
"Корра!"
Голос Элиры прорезал тишину, удерживая меня.
『Вы умерли』
Это уведомление Решётки встретило меня, как только я снова открыла глаза.
"Слава сиськам, она дышит," — воскликнула Вара, её голос резанул мне по ушам.
"Т-ты права, она дышит," — пробормотала Элира, наполовину не веря.
Мои губы изогнулись в улыбке – небольшое движение, которое причинило боль сильнее, чем откушенная нога.
"Я-я жива."
Говорить было ещё больнее, но не было времени зацикливаться на боли. Я должна была знать.
"К-как долго?"
"Всего несколько вдохов," — сказала Элира, понимая мой хриплый, дрожащий голос.
Стон вырвался из глубины моей груди.
Какого чёрта я не могла проснуться, когда всё закончилось?!
"Ты фактически умерла, знаешь ли," — сказала Вара, всё ещё с трудом веря в то, что произошло.
"Твоё сердце действительно остановилось. Ты вообще не дышала."
"Ну," — сказала я, кашляя.
"Это то, что происходит, когда ты умираешь."
Чёрт возьми, я бы, конечно, хотела, чтобы я осталась мёртвой. Моя регенерация делала своё дело, я даже чувствовала, как мана бурлит в моём теле, восстанавливая худшие повреждения, но каждое движение, каждый вздох, который я делала, были такими тяжёлыми, такими болезненными.
"Так ты действительно умирала, К-Корра?"
"С-согласно Решётке, да," — прорычала я, закашлявшись кровью – настоящей кровью.
Только когда я посмотрела на Элиру, на её беспокойство, написанное ясно, как день, я поняла свою ошибку.
Разве я не говорила им, что, по сути, не могу умереть? Дерьмо! Я не говорила, не так ли?
В своё оправдание могу сказать, что у меня была чертовски веская причина. Чем меньше людей знали, тем лучше.
"Как ты можешь быть такой спокойной по этому поводу?"
"Н-ну..."
"Да, я была бы на седьмом небе," — перебила меня Вара, оглядываясь на отдалённый звук рычания моховых медведей.
Элира сделала то же самое, её глаза сузились.
"Э-это сработало?"
"Да, это сработало – ещё несколько моховых медведей примчались."
"И, слава сиськам, все они нас проигнорировали."
Я закашлялась, вспоминая то, что сказал Декард, и разочарование мохового медведя, который преследовал рабочего.
"Мы слишком слабы, чтобы быть достойной добычей."
"Ну, я не из тех, кто жалуется, когда у меня нет желания оказаться закуской," — заметила Вара, останавливаясь, когда её глаза задержались на культе моей ноги.
"А, сиськи. Я не хотела... Как ты держишься? Я имею в виду, я знаю, что твоя регенерация чертовски хороша, но... Я понятия не имела, что она настолько хороша. Можно ли это всё ещё считать просто регенерацией? Ни один целитель не может..."
"Я буду жить."
К сожалению. Не так уж много выбора в этом вопросе.
"Это мы поняли," — прорычала Элира, в её голосе звучала обида.
"Ты знала?"
"Ч-что? Что использование моей мощи снова может убить меня?"
"Да!"
"Да. Я знала."
"Сиськи Траианы, я не знаю, хватило бы у меня смелости – с другой стороны, если бы я знала, что моё плетение может вернуть меня обратно – сколько раз ты на самом деле умирала?"
Чёртовски хороший вопрос. Тот, на который у меня не было ответа, кроме пожатия плечами.
"Я сбилась со счёта."
Неверие Элиры было очевидным, когда она оторвала взгляд от битвы.
"Что? Сбилась со счёта? Как ты можешь сбиться со счёта чего-то подобного?"
"Если честно, это не так уж сложно," — Вара произнесла слова, сорвавшиеся с кончика моего языка.
"Я потеряла счёт тому, со сколькими парнями я переспала."
Не совсем то сравнение, которое я бы сделала, и Элира, похоже, разделяла моё мнение, её брови нахмурились. И всё же она проглотила своё разочарование своей подругой, переключив своё внимание обратно на поляну, где продолжался конфликт.
"Обычно, не что-то приятное, что хочется помнить…" — сказала я, мой голос затих, когда Вара протянула мне руку помощи, чтобы встать.
У меня были руки, человеческие руки, а не лапы. С моей смертью я снова трансформировалась. Никакого звериного стремления к крови и сильному партнёру, никаких рычаний вместо слов.
"Ну, не в моём случае. Обычно это что-то, что стоит запомнить – ты в порядке, Корра?" — спросила Вара, наконец заметив мой шок от того, что я снова стала человеком.
"Я трансформировалась обратно. Почему вы мне не сказали?"
"Ты не знала?"
"Ты так естественно говорила с нами," — тоже удивилась Элира, заставляя МЕНЯ чувствовать себя глупой за то, что я не заметила.
Честно говоря, я должна была, это просто… мои мысли прервались, моё внимание, как и внимание двоих, снова привлеклась шумом битвы.
"Если ничего не изменится, к моему списку парней не прибавится," — пробормотала Вара, её голос был мрачным при виде боя.
Хотя на поляне было полно по крайней мере полудюжины молодых моховых медведей, им не хватало сил, чтобы сделать что-то большее, чем задержать 'Разрушителей Теней' на несколько вдохов. Мой рёв был бесполезен. Моя смерть – бессмысленной.
Смерть.
Они всё ещё были живы, все они. После всей этой борьбы Декард не смог уложить ни одного. Или смог? Что-то внутри меня шептало, что он сделал это по выбору, что он воздержался от последнего удара, хотя я не могла сказать, почему.


    Всё ещё...

    Серьёзно, неужели он сдерживался нарочно? Из того, что я могла видеть, у Декарда было множество шансов лишить их жизни. Его шаги бросали вызов законам физики, но почему-то они даже кости не сломали. В этом не было ни малейшего смысла.
Тем не менее, наученная прошлыми ошибками, я не осмеливалась позволить своему любопытству блуждать по каналу связи Кольца Союза. Один промах его внимания мог погубить нас всех. И всё же...
"Д-должно же быть что-то, что мы можем сделать, верно?"
"Если только у тебя нет ещё одного трюка в рукаве, тогда…" — ответила Вара на мою мольбу, её голос был наполнен слабой надеждой, что я скрыла от них ещё одну тайну. Что ж, она была не неправа. Было так много всего, чего я не сказала. Но эти секреты были скорее неловкими, чем полезными. Какое значение имело то, что я могла говорить со зверями и пускать ядовитые газы, когда он сражался с людьми, у которых было вдвое больше печатей, чем у меня, и даже больше?
"... тогда, боюсь, нет."
Погодите, я могла говорить со зверями. Что, если…
"Т-тогда что... что, если мы убьём мохового медведя?"
Смелые слова, учитывая моё состояние. Но если убийство трёх моховых медведей могло навлечь на нас Эсу, Повелителя Леса, это стоило риска. Призрачный шанс, по любым меркам. Неизвестно, захочет ли он вообще меня слушать. И всё же…
"Декард ясно сказал – никаких убийств, несмотря ни на что," — запротестовала Элира, но её тон выдавал её сомнение. С небольшим убеждением она бы не возражала против этой идеи. Тем не менее, если он потрудился сказать это, у него, должно быть, была веская причина. Значит, никаких убийств моховых медведей.
Однако рабочий, похоже, не получил эту памятку.
"Умри, тупое животное!"
Как раз когда я изо всех сил пыталась заставить свой больной мозг придумать что-нибудь полезное, его голос прорезал воздух. Каким-то образом, вопреки всему, он всё ещё был жив. И не только это, но и молодой моховой медведь, преследующий его, выглядел измотанным, едва поспевая. Охота на длинные дистанции явно не была сильной стороной этих зверей. Ошарашенная, как и Вара с Элирой, я наблюдала, как головорез швырял в зверя всё, что попадалось под руку – камни, палки, даже комки тлеющего мха.
"Видишь, я же говорил тебе не связываться со мной, ты..."
Его слова оборвались, когда молодой моховой медведь зарычал, и он упал, сильно споткнувшись. Но когда он снова поднялся, в его руке блеснул меч. У меня перехватило дыхание, страх сковал грудь, несмотря на то, что я предложила сделать минуту назад.
Неужели он действительно намеревается…?
Я остановила себя, на самом деле надеясь, что он добьётся успеха, и вместо этого с болью вытянула шею, чтобы определить, откуда взялся клинок. Мечи не просто так вырастают из земли, и если бы он был у него в пространственном хранилище, он бы давно им воспользовался. Однако ему повезло – он приземлился рядом с мёртвым 'Разрушителем Теней'. Не из промытых мозгов, а тот парень, который поддался влиянию суки, недовольный тем, куда привели решения Уорда 'Разрушителей Теней', убитый мечницей.
Не то чтобы имело большое значение, кому принадлежал клинок. Теперь он был в руках дурака, который явно думал, что размахивание им делает его воином.
"Неужели он не..." — прошептала Вара, её голос был напряжён от неверия. Неудивительно. Даже без той подготовки, которая была у неё и Элиры, я видела, что он не умеет владеть мечом. Больше всего его усилия напоминали отмахивание от мух.
Никто из нас не предвидел того, что произошло дальше.
"Нет!"
Крик Элиры вырвался из её горла слишком поздно и слишком далеко, чтобы что-то сделать. Оставалось только пожалеть зверя за его неудачу. Как раз когда он собрал силы, чтобы броситься на свою добычу, парень споткнулся, его меч потянул его вниз, он рухнул в атаку зверя, вонзив клинок глубоко ему в глаз.
На одно затаённое дыхание мгновение показалось, что зверь просто отмахнётся от этого. Меч был жалко мал по сравнению с его тушей. Но затем, за несколько ударов сердца, его сила иссякла, и молодой моховой медведь рухнул на землю, безжизненный.
Последовавшая тишина была оглушительной.
Моховые медведи, всё ещё стоявшие на ногах, обратили свои взоры на своего павшего собрата. Даже Декард и 'Разрушители Теней' замерли на месте, прекрасно понимая, что это ознаменовало третью смерть. Напряжение повисло в воздухе, пока они ждали, страшась того, что может произойти дальше.
Рабочий, с другой стороны, как всегда невежественный, дал волю чувствам в тот момент, когда Решётка подтвердила его убийство.
"ДА! Не надо было со мной связываться, тупое животное!" — закричал он так громко, что воздух задрожал. И дурак на этом не остановился – он начал танцевать на теле мохового медведя, опьянённый собственным успехом.
Но лес оставался неподвижным, игнорируя его неуважительное поведение.
По крайней мере, на мгновение.
Как только сомнения в правдивости детской считалочки едва укоренились в умах тех, кто находился на поляне, скорбный вой матерей моховых медведей раздался из-за пламени леса. Они оплакивали своих детёнышей, но в их скорби звучала гордость.
Была ли это радость от их возвращения в лес?
Вопли были сложными, некоторые части ускользали от моего понимания, но они всё равно пробирали меня до костей.
"Не делай глупостей," — предупредил Декард, его внезапное появление рядом с нами чуть не заставило моё сердце выпрыгнуть из горла.
"Ты можешь говорить со зверями, не так ли, девочка?"
"З-зачем?" — пробормотала я, задыхаясь от слов. Неужели он надеялся, что я смогу нас выговорить? Конечно, эта мысль приходила мне в голову, когда я думала об убийстве мохового медведя сама. Это не означало, что у меня хватило бы уверенности действительно это сделать.
»Она, Госпожа.«
»Госпожа, говори.«
»Госпожа защитит.«
Если бы я не знала, что это будет адски больно, я бы рассмеялась. Все чешуйчатокопытные, более дюжины, собрались вокруг нас. Даже те двое, что тащили повозку с клеткой, всё ещё запряжённые в ярмо, которое отломилось от неё, пришли в надежде, что я как-то вытащу их из этой передряги.
"Блядь, мои сиськи, ты что, какая-то заклинательница животных?" — выпалила Вара, её глаза расширились, когда животные окружили нас. Элира стояла рядом, её щёки порозовели, когда она взглянула на меня.
"Ты действительно их понимаешь?"
"Гм-хм."
"Потрясающе, НО – это хорошая идея?" — прошептала Вара, понизив голос, чтобы чешуйчатокопытные не услышали.
"Разве это не будет выглядеть как пир для зверей?"
Чешуйчатокопытные, явно услышав её и раздражённые, ответили недовольным ржанием.
»Ты пируешь!«
»Глупый человек.«
Декард одарил меня ухмылкой, веселье плясало в его глазах.
"Ты действительно единственная в мире, девочка. Я с нетерпением жду нашего урока," — сказал он, переводя внимание на Вару.
"И к твоему сведению, стражница Труторб, моховые медведи не очень любят мясо чешуйчатокопытных."
"А как насчёт человеческого мяса?"
"Ты видишь, чтобы кто-нибудь пировал трупами?"
Ответ был нет. Трупы двух 'Разрушителей Теней' лежали на земле нетронутыми.
"Однако не обнадёживайся. Они найдут применение нашим трупам, когда дойдёт до дела."
"Погодите. Что вы имеете в виду под этим...?"
Её голос оборвался, когда вой матерей моховых медведей прекратился. Деревья, повсюду, застонали под тяжестью их объединённой мощи. Огни, бушевавшие в лесу, погасли, как и все шумы ночных существ, потревоженных битвой.
Странно, но ни капли мощи не упало на наши плечи.
Затем земля задрожала под нашими ногами. Матери моховых медведей шли. Я напряжённо смотрела на линию деревьев, как и остальные на поляне, когда внезапная головная боль пронзила мой череп, вызвав слёзы и сковав моё тело.
"Наконец-то, безмозглая дворняга."
Циничный, спокойный и действительно тревожный голос в моей голове заставил меня запаниковать. Я бросилась выставлять свою ментальную защиту, использовать [Несгибаемую Волю], что, как я с ужасом поняла, забыла сделать после того, как очнулась от смерти. Однако было слишком поздно. Она была внутри, уже там, и я ничего не могла сделать, чтобы избавиться от неё, кроме…
"Нет, не делай этого!"
Она остановила меня, даже от трансформации, когда я отпустила вожжи своего зверя.
"А теперь, хоть раз, будь хорошей дворнягой, которой ты являешься, и делай в точности то, что я говорю..."


    Запутанные Мысли

    "...ты понимаешь, дворняга?"
Бессмысленный вопрос, когда я не могла и моргнуть без её разрешения. Почему она вообще удосужилась объяснить, было выше моего понимания. Она могла бы заставить меня сделать это одной лишь мыслью. Но какой бы ни была её причина – облегчить им задачу, когда объект контроля знает, что делать, или просто её извращённость – она допустила ошибку. Она хотела получить 'да', и, как послушная маленькая дворняга, я дала его ей.
"Да."
Как я и надеялась, когда я направила свой ответ в Кольцо Союза, Декард тоже его уловил.
"Девочка?"
"Сейчас!" — взвизгнула сука-маг разума, её голос загрохотал в моём черепе, заставляя меня двигаться, и я двинулась. Однако именно здесь она совершила вторую ошибку, или, скорее, не заметила, что я едва стояла на ногах. Но вот здесь я просчиталась. Несмотря на боль в моём теле, недостаток сил и отсутствующую ногу, я не плюхнулась на задницу, а вместо этого перешла на удивительно быстрый, хоть и странный, бег на трёх конечностях.
»Госпожа?«
»Куда ты?« — заржали сбитые с толку животные, мимо которых я проскользнула. Очевидно, я была способнее, чем думала – будь то благодаря моему звериному происхождению, регенерации или плетениям вроде [Равновесия].
Не то чтобы что-то из этого далеко меня увело. Один шаг и Декард стоял рядом со мной, поднимая меня за пояс, будто я была не более чем своенравным щенком. Жалкий скулёж облегчения сорвался с моих губ, прежде чем магия суки-мага разума остановила меня. Честно говоря, я понятия не имела, о чём она думала. Что я смогу просто проскользнуть сквозь стадо чешуйчатокопытных незамеченной — и без ноги?
"Мозги прогнили, искатель!" — взвизгнула сука, сидящая высоко на спине своего мохового медведя.
"Как я и сказал, безмозглые дураки," — ухмыльнулся он в ответ.
"Дай угадаю? Ты хотела, чтобы она использовала Якорь Лабиринта?"
Чёрт, откуда он узнал?
Это был её план в точности. Как только я окажусь достаточно близко, она собиралась бросить мне эту штуку-якорь и заставить влить в неё ману.
"Тск," — цыкнула она языком, её взгляд, как и взгляды всех остальных, метнулся к линии деревьев, окаймляющих поляну. Одна за другой из-за деревьев появлялись матери моховых медведей, медленно и тяжело ступая или, скорее, деревья расступались перед этими величественными существами. Их было пятеро, столько же, сколько я видела, пока меня тащил по земле молодой моховой медведь. И они были такими же колоссальными, какими я их запомнила. Ростом с трёх человек, а может, и больше. Их рога, густо покрытые мхом и лозами, тянулись ещё выше, напоминая ветви деревьев. Их мех, нечто среднее между коричневым и серым, был почти погребён под всем этим мхом, цепляющимся за них.
Их глаза обвели поляну, останавливаясь на молодых – павших, мёртвых и живых. Больше всего они задержались на двоих, попавших под контроль суки.
»Одурманиватель Мыслей!« — прорычала одна из матерей моховых медведей.
»Как ты смеешь мутить их мысли!«
Не нужно было знать звериный язык, чтобы уловить ярость в её рыке – это относилось и к суке-магу разума или, вернее, к Одурманивателю Мыслей. Подходящее имя для такой, как она.
Я почти видела, как вращаются шестерёнки в голове суки, пока она взвешивала свои варианты – шансы, плюсы и минусы. Без сомнения, почти все на поляне, должно быть, делали то же самое. Но именно тогда, когда на рогах матерей моховых медведей ненадолго появились светящиеся зелёные нити, и Одурманиватель Мыслей потеряла контроль над двумя зверями, она поняла, что даже сегодня ей не удастся добиться своего.
Вынужденная спрыгнуть со спины молодого мохового медведя, на котором ехала, она выплюнула проклятие, метая кинжалы взглядом в меня и Декарда.
"Будь ты проклята, дворняга!"
Чёрный куб, исчерченный рунами, похожий на тот, что я видела у неё тогда в той проклятой лаборатории, появился у них в руках.
Она хочет сбежать!
Я пыталась предупредить Декарда, но, всё ещё находясь под её властью, мой язык совершенно не двигался, а мои мысли не доходили до кольца. Вместо этого сокрушительная сила ударила мне в разум, угрожая разорвать мой череп на части.
"Повеселись, обучая её не мочиться в штаны, искатель," — выплюнула сука с резкой ухмылкой. Руны на кубе вспыхнули добела, и со слепящей вспышкой, похожей на те, что на платформе Площади Лабиринта, она исчезла.
─◇─◇─◇─
POV: Декард
"Стареешь, дурак!" — выругался Декард себе под нос, когда молодая женщина, которую он держал за пояс шорт, извернулась и вонзила зубы ему в руку. Ему следовало предвидеть это. Нет, не укус, а ментальную атаку суки. Её вид процветал, оставляя за собой разрушения, например, позволяя людям медленно сходить с ума, заботясь о тех, чьи разумы ублюдки решили уничтожить.
Женщина, которую он пришёл забрать, однако, была слишком живой, чтобы быть просто пустой оболочкой.
Когнизант промахнулась?
"Ты там, девочка?" — произнёс он через связь Кольца Союза. Но вместо ответа она бросилась на его руку, царапая её, как дикое животное.
Она превратилась в зверя?
Учитывая то, что Сан поделился о её природе, это бы его не удивило.
Это не самое странное, что я видел, но…
"Надо было просить больше," — пробормотал Уорд, когда матери моховых медведей выразили своё недовольство трусливым побегом мага разума, и в его руке появился ещё один якорь, очень похожий на тот, что был у Когнизанта. Хотя он мог телепортировать своего пользователя обратно на главную платформу лабиринта, независимо от того, где он находился – редкая одноразовая вещь, и отнюдь не дешёвая. Немногие могли себе её позволить, разве что главы компаний искателей вроде Уорда.
Его взгляд снова метнулся к его людям, мрачная улыбка тронула уголки его губ.
"Дрейвен, Рея. Если выберетесь отсюда, моё слово – ваша услуга."
"Какого хрена, Уорд?! Я знаю, что у тебя не один якорь!"
"И…?"
"Нет, нет, нет, нет... ты, грёбаный кусок дерьма!" — взвыл Теневой Вор, его рука прошла сквозь ослепительный белый свет вместо того, чтобы схватить своего лидера.
Действительно разочаровывает, – подумал Декард.
Этот парень был ублюдком, заслуживающим гнить в тюрьме, но…
Он никогда не думал, что тот опустится так низко.
"Как ты можешь просто стоять там, Рея?!" — огрызнулся Теневой Вор, его ботинок ударил по погасшему Якорю Лабиринта, теперь холодному лежащему на земле. Тот рассыпался в мелкую пыль.
"А что ты предлагаешь мне делать?"
"Я не знаю, будь хоть немного, блядь, зла!"
"Я зла – но истерика не поможет нам выбраться отсюда, не так ли?"
"Тогда какого хрена…?"
Земля содрогнулась, когда одна из матерей моховых медведей сделала шаг, её рык потряс сам костный мозг.
Дурак, тебе следовало знать, что лучше не желать, чтобы до этого дошло.
Декард вздохнул, капля пота прочертила дорожку по его спине под пронзительным взглядом зверя.
»РРРГХХГ!«
Если бы я только знал, чего ты хочешь, — подумал он, его разум лихорадочно перебирал варианты. Если бы это был только он и девушка, он мог бы просто сбежать, но он не был Уордом. Смерть двух стражниц тяжело легла бы на его совесть.
Стоит ли её вообще спасать?
В настоящее время она больше походила на дикое животное, чем на что-либо ещё.
Словно в подтверждение его правоты, девушка зашипела, оскалив зубы, и из её хвоста вырвалось облако оранжевого газа.
"Не двигайтесь!" — успел крикнуть Декард остальным, его слова едва сорвались с губ, как из земли вырвались массивные побеги мха, мох под его ногами вздулся до высоты колен, вокруг него и девушки. Всего за несколько яблочно-ароматных вдохов побеги и в основном сам мох поглотили облако.
『Вы были отравлены』
"Ты точно полна сюрпризов, девочка."
Едва закончив эту мысль, ничуть не беспокоясь о яде, он наблюдал, как побеги мха плотно обвились вокруг девушки, притягивая её к земле в одеяло из мха.
»Ррррл!«
Голос мохового медведя прорезал воздух, его предупреждение остановило его движение. Инстинкты, отточенные годами в армии – просто так не смотрят, как товарища по оружию или гражданского съедает зверь или растение. Поэтому желание действовать горело внутри него, хотя он и знал, что это не обязательно конец для девушки. Она билась под лозами, шипя и рыча, пока мох полз по её конечностям – вопрос был в том, исцелить её или…


    Дворняга или Нет

    А? Что я делала? Почему я лежу плашмя на земле? И покрыта мхом?
Он был повсюду, прилип ко мне с головы до ног. Хоть вокруг моего рта и оставалось небольшое отверстие, достаточное для дыхания, паника вцепилась мне в сердце.
Что случилось? Меня бросили? Похоронили? Подумали, что я мертва? Погоди – кто были они? И… как я вообще умерла?
Воспоминания возвращались ко мне вяло, словно что-то тащили через глубокую грязь. Каждая мысль казалась такой тяжёлой и завуалированной густым туманом. Я видела вспышки – я, на четвереньках, рычащая, воющая, виляющая хвостом.
Была ли я… собакой?
Нет. Это казалось неправильным. Я ведь разговаривала с людьми, не так ли? С настоящими, живыми людьми. Собаки так не делают. Собаки не разговаривают с людьми – или разговаривают? Почему я помню, что разговаривала и с собакой?
О, прекрати!
Я дёрнулась, или попыталась. Щекотка мха достигла такого уровня, что я больше не могла её терпеть. Я попыталась пошевелиться, стряхнуть его, но не смогла. Ни капельки. Верёвки – или что-то похожее на них – крепко меня связывали. Моё сердце колотилось так сильно, что было больно.
Неужели они действительно похоронили меня? Связанную? Почему? И кто, чёрт возьми, были ОНИ?
Фигуры пробивались сквозь туман в моём сознании, становясь чётче с каждым шагом – лица, тела, все они приближались.
Был ли это сон?
Моя семья стояла там, но также и лисья девочка, маленькая и милая, и массивный минотавр. Всё больше и больше фигур толпилось в моей голове, большинство из них одеты так, словно вышли из какой-то средневековой сказки.
Я сказала, прекрати!
То, что казалось крошечными корнями мха, кололо и щекотало всю мою кожу головы, резкое напоминание о том, что я лежу похороненная под зелёным веществом. Я изо всех сил потянула за верёвки, отчаянно пытаясь сдвинуться, но они не поддавались. Моё дыхание участилось, но прежняя паника улеглась, как и туман, давивший на мой разум. По правде говоря, несмотря на весь зуд, мох был странно утешительным, даже уютным и тёплым – почти слишком тёплым.
ОГОНЬ!!!
Я помнила огонь, много огня. Огонь на моём лице, огонь на улице, огонь, прорывающийся сквозь лес. Даже мох горел. Погоди – мох?
Неужели мох, под которым я похоронена, горит?
Не имело смысла.
Кто хоронит кого-то во мху, а потом поджигает?
К тому же, я могла дышать совершенно нормально.
О, нет, нет, нет, нет… только не там!!!
Слишком опасная щекотка, к счастью, быстро покинула мою промежность и поползла вниз по моей правой ноге, остановившись у обрубка ниже колена. Моя нога! Моховой медведь откусил её начисто. Воспоминания нахлынули – лес, поляна у руин гостиницы 'Край Эсулмора', битва. Вся эта кровавая каша. Я была ЧЕЛОВЕКОМ – или, по крайней мере, раньше была.
Дворняга!
Так называла меня маг разума. Сука думала, что сможет сделать меня своим питомцем. Я сопротивлялась, звала моховых медведей, но я оступилась. Она забралась мне в голову, украла мою волю, и… остальное было размыто. Декард остановил меня – это я знала точно. Но как бы сильно я ни ломала голову, я не могла вспомнить, кто меня связал или как я оказалась под этим проклятым мхом. Он окутывал меня, заглушая все чувства, запирая меня в моей собственной голове.
Я ничего не видела и не слышала. Даже проклятый [Пространственный Домен] не мог пробиться, за исключением узкого пространства возле моего рта. На мгновение я осмелилась надеяться. Эта надежда длилась недолго. Всё, что я могла различить, – это воздух надо мной – такой же пустой, как моя голова всего несколько вдохов назад. Моё тело, однако… я всё ещё как-то его чувствовала. И то, что я увидела? Это не могло быть реальностью. Туман в моей голове рассеялся. Я знала, что потеряла ногу. Но вот она, целая и невредимая. Обе они были целы.
Чего у меня больше не было, так это моей одежды. Конечно, после битвы в городе, пламени Харкона и таскания по лесу, от них остались одни лохмотья. И всё же, они были моими, и лучше, чем ничего.
Неужели они раздели меня перед тем, как похоронить? Зачем? Какая-то местная традиция?
Снова я попыталась вырваться из верёвок, извиваясь и напрягаясь, но они не поддавались. В попытке спасти себя от паники я позволила своему вниманию сместиться – и оно остановилось на единственном, что у меня ещё было: кольце на моём пальце.
"П-привет?" — прохрипела я, страх сдавил мою грудь. Неужели они действительно думали, что я мертва? Оставили меня здесь?
"К-кто-нибудь есть?"
Нет, это не имело смысла. Элира и Вара знали лучше – они знали, что я могу вернуться. Мои мысли, однако, не продвинулись дальше…
"Девочка?"
Декард?
Это был он. Его голос. Кольцо всё ещё было у него. И то, что я могла его слышать, означало только одно: он был близко. Он не бросил меня.
Зачем тогда хоронить меня под мхом?
"Д-да, это я," — всхлипнула я, пытаясь сдержать рыдания, стараясь не звучать как какая-то плаксивая дура.
"На мгновение я подумал, что мы потеряли тебя," — сказал он, его тон был восторженным и облегчённым, но в нём была тень колебания и сомнения.
"Ты можешь сказать мне своё имя?"
А? Что?
"Это Корра, К-Корра Грей. Ч-что случилось? Почему я..." — я остановилась, отводя свои мысли от кольца союза:
Почему я связана, похоронена под мхом и голая?
"Когнизант, женщина-маг разума, ударила по твоему мозгу," — медленно объяснил он – за что я была благодарна.
"Ч-что она сделала?"
"По сути, поджарила твой мозг – мерзкий трюк, который они проделывают, когда дела идут не по их плану," — сказал он, его голос понизился с оттенком вины.
"Я не могу достаточно извиниться за это, девочка. Я должен был это предвидеть – я должен был действовать. Но..."
"Но?"
"Даже если бы я это предвидел – ну, если бы я двинулся, я рисковал бы погубить нас всех."
Что? Как помощь мне и остановка этой суки, этого одурманивателя мыслей, от вмешательства в мой мозг связана с…? Столько ярости вскипело в моей груди.
"Девочка? Ты в порядке?"
"Н-нет, я не понимаю," — сказала я, что-то сломалось внутри меня.
"Почему не помогли мне? Почему вместо этого связали меня? Почему похоронили под всем этим мхом?"
Декард издал долгий вздох, его голос был спокоен после того, как я выплеснула всё.
"Это всё матери моховых медведей," — сказал он.
"Хотел их остановить, но… слушай, можешь ненавидеть меня, но ты не могла бы оказаться в руках лучших целителей."
"Ц-целителей?"
И я-то думала, что это у меня мозг взорвали в небытие.
"Хочешь верь, хочешь нет, да. Они ведь собрали твой разум обратно, не так ли?"
Моим первым порывом было поспорить, сказать ему, что это была моя регенерация, мои плетения – вроде [Несгибаемой Воли] – которые меня починили. Но что-то в моей груди сжалось, и я прикусила язык. Глубоко внутри я знала, что это было не то же самое. Ощущение было другим. Там, где моё собственное исцеление было грубым и требовательным, это... это было нежным, почти успокаивающим. Утешительным, даже. И всё же...
│⦿⦿⦿⦿│Восстановить то, что было разбито — задача нетривиальная,│будь то ваш рассудок, память, разум или характер, неважно.
Фраза из описания [Несгибаемой Воли] пришла на ум. По всем признакам, я должна была суметь восстановиться сама, со временем.
"Эт… это ведь было не так давно, правда?" — спросила я, Декард подтвердил моё подозрение.
"Нет, едва ли несколько мгновений, но..."
"Н-но?" — спросила я, когда он замолчал.
"Мать моховых медведей, та, что исцеляет тебя, казалась сердитой из-за чего-то. Есть идеи почему?"
Откуда, чёрт возьми, мне знать?
Неужели он забыл, что я похоронена под всем этим мхом?
"Н-нет, не знаю. Почему бы не спросить её?"
"Я бы с удовольствием, девочка. Но, насколько я знаю, единственный, кто здесь говорит на зверином языке, – это ты. Кстати говоря, нам бы очень пригодились твои таланты здесь."
Серьёзно, он что, ослеп?
"К-как я должна помочь? Я связана, и…"
"Используй свой язык, девочка."
О. Наверное, я могла бы это сделать.
"Но что я должна сказать? 'Выпустите меня из этого мха'?"
"Нет, я бы так не делал," — сказал Декард, явно обдумывая свои слова.
"Скажи ей, что ты всё объяснишь, как только она закончит тебя исцелять."
"И это всё? Без 'спасибо'?"
"Насколько я понимаю, звери предпочитают прямые ответы."
Скорее, никаких обманов и лжи. Честность имела значение. Это не меняло того факта, что он в каком-то смысле был прав.
"Х-хорошо, я попробую..." — я остановила себя, осознание заставило кровь прилить к моим щекам.
"У тебя… у тебя есть какая-нибудь одежда, которую я могла бы одолжить?"
"Ты третья, которая спрашивает сегодня," — сказал он через кольцо, громко смеясь.
"Ты ведь не против носить мужские штаны?"


    Абсурд

    Я не против? Ха, если бы он только знал, — тихо хмыкнула я, в памяти вспыхнула Кастиана – я, бродящая по городу лишь в мехе и перьях, чтобы прикрыть кожу. Тогда я бы взяла любой лоскуток ткани, так что, пока его штаны не будут покрыты грязью или вонять, я буду счастлива их носить.
"Нет, я не против..."
"Отлично, тогда я тебя прикрою," — сказал Декард, не потрудившись скрыть каламбур – или напряжение в его голосе.
"Но теперь, не могла бы ты поговорить с ней? Я не думаю, что чешуйчатокопытные очень хорошо объясняют ситуацию."
Чешуйчатокопытные? О, чёрт.
Нетрудно было представить, что они всё испортят. Для чешуйчатокопытных я была Госпожой, а моховые медведи – зверями, которых они боялись. Так что, всё ещё слепая подо мхом, я привела свои разрозненные мысли в порядок, медленно вдохнула, прежде чем заговорить.
"В_великая мать моховых медведей, я-я не знаю, что вызвало твой гнев, н-но я сделаю всё, что в моих силах, чтобы развеять твоё недоумение, как только..." — я запнулась, не зная, как это сказать, чтобы это не прозвучало как условие.
"...как только ты закончишь меня исцелять – что я глубоко, искренне ценю."
Конечно, для зверей важны были не слова, а намерение. Я постаралась, чтобы моё было как можно более искренним.
"Д-Декард?"
"Хорошая работа, девочка. Я бы даже сказал, что она немного опешила."
Хотелось бы сказать, что меня охватило облегчение, но это было бы ложью. Вместо этого мои внутренности скрутило от нервов. Забавно, как я боялась быть похороненной заживо, а теперь не хотела покидать странные, уютные объятия мха. Однако это продолжалось недолго. Мох отполз назад, словно обладая собственной волей, оставив меня обнажённой перед ночным холодом – и любопытными взглядами других. Конечно, я могла бы проклясть Декарда за то, что он бросил мне одежду только после того, как мать моховых медведей освободила меня из-под того, что я считала верёвками, но всё же...
»ГОВОРИ!«
Её рык ударил, как раскат грома, сотрясая мои кости и чуть не сбив меня с ног, когда я возилась со слишком тесными трусами Декарда – иначе говоря, боксёрами. Теперь стало ясно, почему он так торопил меня повернуться к ней. Её терпение висело на волоске, и этот волосок быстро истончался.
В одних трусах я заскулила и упала на колени, низко опустив голову, а хвост плотно поджался подо мной. Мысль о том, чтобы прикрыться получше, улетучилась прежде, чем я успела её осознать.
"Девочка, что ты, во имя Бездны, творишь?"
Вполне резонный вопрос. Я не поднимала глаз, не двигалась – не смела.
"И-и-инстинкты!"
"П-п-прости меня, в-великая мать. Ч-что ты х-хочешь знать?"
»КТО ТЫ?«
Я?
Моё сердце замерло. Её смятение, её ярость – всё было направлено на меня, вернее, на то, во что этот безумный ублюдок меня превратил: в какое-то проклятое гибридное существо, ни человека, ни зверя.
"Я-я не з-знаю, великая мать."
»Полуправда! Ложь! Говори прямо – кто ты?!«
Поток ответов хлынул мне в голову, один хуже другого.
"Ч-человек, с примесью… крови зверей."
Последовавшая тишина была хуже любого рёва. Я могла лишь молиться, чтобы намерение за моими словами послужило достаточным объяснением, и чтобы она нашла в себе силы понять.
»Кровь Эсу.«
А?
Мои мысли на мгновение рассеялись, погружаясь в тот же густой туман, в который эта сука столкнула меня ранее. Осознание только что услышанного походило на попытку пробраться сквозь смолу. Моховые медведи на поляне, похоже, восприняли это не лучше. Рычание раздавалось низко и непрерывно, поляна превратилась в арену рычащего противостояния в тот момент, когда упомянули отродье Повелителя Леса – меня, по-видимому.
»Человек? Кровь Эсу?«
»Неприемлемо!«
»Слишком мала, слишком слаба.«
»Однако пахнет как он.«
Правда?
Размышляя об этом, первый моховой медведь, которого я встретила, сказал нечто похожее. Однако, сопротивляясь желанию понюхать себя, я прорывалась сквозь свои мысли, отчаянно ища что-нибудь – хоть что-нибудь – чтобы это объяснить. Но когда я наконец набралась смелости поднять голову, мой взгляд упал на их рога – и тут же меня осенило воспоминание. Было ли это вмешательством мага разума? Исцелением моховых медведей? Я не могла сказать, что вернуло это воспоминание. Но оно всё время было там, погребённое под ужасами – ядро, втиснутое в мой живот, зверь, которым я стала, сокамерники, которых я зарезала, Фэ, с которым я столкнулась. А потом был он: Дангрин, его голос сочился ужасами, говорящий о рогах мохового медведя. Моих рогах. Этот ублюдок использовал их части, чтобы создать меня.
Неудивительно, что им было противно. Они имели полное право.
"Девочка. Поговори со мной."
Тревога во внутреннем голосе Декарда была понятна.
"Что только что произошло?"
Я колебалась, не зная, сколько сказать – в конце концов, я едва знала этого человека. И всё же капитан Райден доверилась ему, и женщина в итоге сдержала своё слово. Она уберегла меня от магов разума, так что это чего-то стоило. Хотя не уверена, что согласилась бы быть приманкой, если бы знала, что это будет связано со зверями вроде того, перед которым я сейчас стояла на коленях.
"П-по-видимому," — пробормотала я, пытаясь подобрать слова, хотя ни одно не казалось подходящим.
"Им… не нравится, что я частично моховой медведь."
Его молчание грызло моё сердце, тревожное, как низкое рычание матерей моховых медведей, вызывающее дрожь в костях.
Он тоже не знал, как к этому относиться.
»Она человек.«
»Не одна из нас.«
»Пахнет как детёныш.«
»Слабая.«
»Она должна вернуться в лес.«
»Да. Милосердие для детёныша.«
»Она не детёныш!«
Лучше бы их не понимать. Таким образом, я была бы избавлена от знания, что они обдумывают моё убийство, полагая, что это избавит меня от страданий. В их рычании не было злобы. Как и в случае с их тремя мёртвыми детёнышами, они видели честь в возвращении в лес – даже в моём случае. Другими словами, я должна радоваться возможности стать удобрением для деревьев. По правде говоря, это казалось лучшей участью, чем стать подопытной крысой, проклятой бессмертием.
И всё же, это всё равно было ужасающе.
Несмотря на всё, через что меня провёл этот проклятый мир, я не хотела умирать. На самом деле, в глубине души я почувствовала боль от их отказа признать меня одной из них, жаждя, чтобы они меня признали. То же самое относилось и к Декарду. Если даже люди отвернутся от меня, я потеряюсь, мне не будет места.
"Какого хрена происходит, Декард?!" — голос Теневого Вора был низким, с нотками гнева, страха и разочарования.
"Слушай, давай забудем наши обиды и..."
"Дрейвен, верно?" – прервал его Декард.
"Слушай, если у тебя нет тузов в рукаве, как у Уорда, в чём я сомневаюсь, или ты не можешь говорить со зверями, как эта девочка, чего я себе представить не могу, я советую тебе заткнуться и стоять спокойно."
"В-вам не противно… то, кто я?" — осмелилась спросить я, едва сдерживая надежду.
"С чего бы мне быть? Я знал, кто ты, ещё до того, как увидел тебя," — его слова отозвались в моей голове облегчением, которое вырвало стон из моего горла.
"Но то, что ты частично моховой медведь – ну, это может быть палкой о двух концах. Моховые медведи – стайные звери. Насколько я понимаю, они либо примут тебя, либо изгонят из Эсулмора, либо..."
"Либо я стану частью леса," — закончила я за него, комок подступил к горлу.
Элира, стоявшая в нескольких шагах позади меня, прошептала, не зная о моём разговоре с Декардом:
"А как насчёт нас двоих? Разве мы не должны стоять на коленях, как – ну, ты знаешь – Корра?"
"Неплохая идея," – сказала Вара.
"У меня ноги слабеют от всего этого рычания."
Ответ Декарда удивил не только меня.
"Не лучший парень для такого вопроса. В былые времена мы никогда не преклоняли колен. Лучше спросите девочку."
Холодок пробежал по моей спине, когда взгляды всех присутствующих упёрлись мне в спину.
О чём он, чёрт возьми, думал?
Я знала о моховых медведях ещё меньше, чем он, и всё, чем я руководствовалась, были инстинкты.
О!
"Я-я п-полагаю, сильные должны ст-стоять на своём," — пробормотала я, всё ещё низко опустив голову, не отрывая глаз от земли, терпеливо ожидая решения матерей моховых медведей.
"А слабые должны проявлять уважение."
"Уважение? К ним?" – спросила Вара, её глаза поднялись, чтобы встретиться со взглядами зверей.
"Хорошо, без проблем."
"В-вот так?" – спросил рабочий, сгибая колени быстрее стражницы и, по какой-то причине, делая это в её тени.
"Это абсурд. Они не более чем глупые звери," — пробормотал Теневой Вор, не обращая внимания на предыдущее предупреждение Декарда.
"Мы должны..."
"Они могут вас понять. В-вы ведь знаете об этом, п-правда?" — сказала я, осмелившись повысить голос, немало наслаждаясь ужасающим молчанием ублюдка.
"Она несёт чушь, Дрейвен. Она играет с нами, как и Декард," — рявкнула Мечница, её голос потонул в глубоком рычании матери мохового медведя перед нами.
»Детёныш или нет, Эсу будет знать.«


    Зов

    Что? Эсу, Повелитель Леса?
"Я-я не у-уверена, что п-понимаю, в-великая мать."
Полуправда. В моей голове роились вопросы, и моё замешательство не было притворным.
Почему они не могли решить? Зачем звать…
"Что не так, девочка? Поговори со мной."
"Д-Декард, я думаю… я думаю, они хотят позвать Повелителя Леса."
Он кивнул, медленно и низко, хмыкнув, словно ждал этого, даже вздохнув с облегчением.
Он сошёл с ума, или я что-то упустила?
»Эсу будет знать твою судьбу.«
Мать моховых медведей снова прорычала, её голос, как раскат грома, прокатился по моим костям.
»Он будет знать судьбу людей.«
"О-они хотят, чтобы он решил, что делать со мной и что делать со всеми вами," — поспешно перевела я, мой голос дрожал, мысль о встрече с ещё более могущественным зверем сдавливала мне грудь.
"Держи себя в руках, девочка. Хочешь верь, хочешь нет, но иметь дело с Эсу – лучший вариант."
"С-серьёзно?"
"Честь Искателя."
Это не звучало очень убедительно. Но Декард быстро продолжил:
"Конечно, я бы предпочёл избежать всей этой заварухи, но старые, как они, эти матери моховых медведей, как правило, быстро выносят свой вердикт. Трайана запрещает тебе им говорить. Повелитель Леса, с другой стороны, не просто так Повелитель Леса. Он намного старше, намного сильнее и гораздо охотнее слушает."
"Правда? О, х-хорошо."
Мысль о встрече со старым, разумным, добрым зверем была легче переносима. Но прежде чем я успела успокоиться этой мыслью, мать моховых медведей заставила меня затаить дыхание.
»Ты позови его. Пусть он услышит, кто ты.«
А? Что? Нет! Нет, нет, нет, нет. Ни за что! Должно быть, я ослышалась!
»М-м-меня?«
"Д-Декард, они… они хотят, чтобы я его позвала."
"Сможешь?"
"Нет! Я уже пробовала! О-он не пришёл. О-они пришли."
"Тогда скажи им. Скажи им, что ты слаба. Просто ради любви к Трайане, не пытайся делать то, чего ты знаешь, что не можешь. Они сочтут тебя глупой, бесполезной – я видел, как это случалось. Покажи им, что ты знаешь себе цену – разве не в этом был смысл того, что ты сказала раньше?"
Р-раньше?
Ах, стояние на коленях. Верно. Нет ничего плохого в гордости, но нужно знать свои пределы и действовать соответственно.
»Да, ты.«
"Я-я… я слишком с-слаба, великая мать. Мой г-голос не достигнет его. Я пыталась."
"Его? О чём ты, ЧЁРТ ВОЗЬМИ, говоришь, девка?" — прорычал Теневой Вор шёпотом, его взгляд был острым на зверях.
"Декард! О чём она говорит?"
»Ты и вправду. Помогу тебе.«
Мои уши дёрнулись, когда замешательство охватило меня.
Помочь мне? Как? С чем? С воем?
Прежде чем я успела спросить, мох сдвинулся, поднимаясь, как прилив, чтобы обернуться вокруг моих ног, поползти вверх по спине и изогнуться над моей головой. Сказать, что это до смерти напугало меня, как жутко это было, было бы преуменьшением.
"Д-держись, Вара," — успела выдохнуть я стражнице, прежде чем всплеск самого странного ощущения пронзил меня, перехватив дыхание.
"Что, почему? О, блядь, мои сиськи, только не снова," — простонала Вара, быстро сообразив. Элира тоже.
Что касается меня, я не могла не поднять голову, садясь, моя спина выгнулась от этого потока. Это было не похоже ни на что, что я когда-либо знала. Как будто я была… связана с самим лесом. Лучше и не скажешь. Точно так же, как я могла воспринимать мир вокруг себя через свой домен, я могла чувствовать каждое растение в лесу, повсюду. Не весь лес, конечно, и я определённо не могла видеть всё, что происходило под кронами деревьев, как в моём домене. Но всё же, это было ошеломляюще. Невероятно.
Так ли все моховые медведи видели лес?
Если так, то зачем я вообще возилась со своей мощью? Нет, должен был быть какой-то предел – что-то, что мешало им использовать это, когда им заблагорассудится. Иначе, зачем возиться со мной, чтобы я позвала Повелителя Леса? Это просто не имело бы смысла.
»Ты видишь лес?«
"Д-да," — выдохнула я, мои глаза забегали по сторонам, пока я пыталась переварить то, что видела. Было так много всего, каждый уголок леса, хоть и голый на вид, кишел жизнью. Даже эта выжженная земля вокруг нас всё ещё хранила какую-то жизнь.
»Тогда готовься звать.«
Чёрт! Чёрт, чёрт, чёрт!
"Декард, мне нужно трансформироваться," — сказала я ему через кольцо и поддалась дикости, дремлющей во мне. Участки моего меха и перьев немного расширились. Мои волосы удлинились, мои руки полностью покрылись тонким мехом, а мои ноги превратились в лапы. Но настоящим изменением было не то, как я выглядела. Это был лес – он гудел во мне, живой и ждущий. Я могла видеть дальше, и… я знала, что могу подчинить природу своей воле одной лишь мыслью.
Желание проверить это горело во мне, но отвращение горело сильнее, удерживая меня от того, чтобы сделать что-то, о чём я наверняка пожалею.
Так ли чувствовали себя одурманиватели мыслей? Не в силах устоять перед желанием формировать умы других по своей воле?
Даже если и так, мне было всё равно. Никакое оправдание не могло простить того, что они сделали – мерзко, всё до последней капли. Непростительно.
А как же тогда моховые медведи? — подзуживал какой-то тихий голос.
Разве они не так же плохи, формируя растения, как они это делают?
»Теперь ты больше похожа на детёныша,« — проворчала мать моховых медведей, её дыхание было тёплым и землистым, когда оно коснулось меня. Сомнения, за которые я цеплялась, улетучились, подавленные тяжестью задачи, лежащей передо мной.
»Готова звать?«
"Д-да, великая мать," — сказала я, не сумев избавиться от страха в голосе.
»Тогда зови.«
Даже несмотря на то, что я была готова, я не ожидала такого прилива энергии, хлынувшего в меня. Она исходила отовсюду, проносясь через моё тело. Связь с лесом… ну, это была не просто связь – это был огонь, пробуждающий мою звериную сторону так, как я не могла контролировать. Я чувствовала себя… неудержимой. Более живой, чем когда-либо прежде, даже будучи человеком. Каждая часть меня кричала бежать, нестись сквозь лес и чувствовать землю под ногами. И гордость – сиськи, гордость. Она росла во мне, такая яростная, такая большая, что у меня заболела грудь. Я хотела взреветь, показать всем, кто я.
»ЗОВИ! Зови Эсу!«
Рычание матери моховых медведей потрясло мои кости, толкая меня за грань. Не думая, я взревела, мой голос поднялся в едином могучем рёве.
»РОАР!!!!«
Эсу, приди и увидь меня!
Рёв нёс в себе всё – мои страдания, мою радость, мою тоску по дому, по семье. Он вырвался из моего горла с силой, как никогда прежде, такой дикий и необузданный. Казалось, я сама стала зверем. А моя мощь? Там, где раньше казалось, что моё тело выворачивается наизнанку, энергия утекала из меня, теперь я была необъятной, моя энергия расширялась наружу без конца. Сам воздух дрожал вокруг меня, земля сдвигалась под моими ногами. Даже моя стая застонала в знак протеста, когда тяжесть этого обрушилась на них.
"Ч-что, ЧЁРТ ВОЗЬМИ, она такое?" — прошипел мужчина-теневой вор, его голос дрожал от страха и неверия. Он был не одинок в своём шоке. Каждый человек, животное и даже молодые моховые медведи стали меня опасаться. Ну, все, кроме Декарда – поистине мужчины, достойного быть моим партнёром.
О, ради всего святого, прекрати!
"Ты определённо мне нравишься, девочка," — сказал он через связь человеческих инструментов, его тон был небрежным, но пронизанным благоговением – искра, от которой моя грудь набухла от гордости.
"Клянусь, на мгновение ты ощущалась как зверь в пятьсот печатей."
П-пятьсот? Это… Чёрт! Не сейчас, Сейдж! — крикнула я своему хвосту, осмелившемуся покинуть безопасное укрытие моих ног и радостно виляющему за моей спиной.
»Хороший зов.«
К моему большому облегчению, мать моховых медведей, похоже, не возражала. На самом деле, как ни странно, её похвала оказалась для меня ещё более приятной.
»Эсу услышит.«
Правда?
Несмотря на захватывающую мощь моего рёва, я не могла не сомневаться. То, что он услышал меня, не означало, что он собирается ответить. Однако такие сомнения рассеялись со следующим ударом моего сердца. Пока мой голос всё ещё эхом отдавался среди деревьев вдалеке, новый рёв поднялся из сердца леса в ответ.
»РОооооааррррРРР!!!«
Не было ни слов, ни мощи, но, подобно волне, он пронёсся через Эсулмор, сотрясая деревья своей силой. Все, кто его слышал, поняли: Повелитель Леса признал мой зов.
Он шёл.


    Повелитель Леса

    Он шёл. Это было ясно всем. Однако не все были так взволнованы этим, как матери моховых медведей. В то время как большинство стояло, застыв от ужаса, едва осмеливаясь дышать, мужчина-теневой вор бесшумно ускользнул, растворившись в темноте. Его напарница, женщина, владеющая мечом, не колебалась и последовала за ним. Она бросилась к краю леса, целясь в промежуток между двумя матерями моховых медведей. Глупо, на самом деле – обе явно недооценили мощь матерей и власть, которую они имели над лесом.
Даже я, с лесным зрением, не своим собственным, чувствовала каждый шаг женщины и видела мужчину, движущегося сквозь тени подо мхом. Неудивительно, что, когда матери моховых медведей издали низкий рык, те же самые побеги, что связывали меня ранее, вырвались из земли под их ногами. К его явному удивлению, побеги вытащили мужчину прямо из его теневого убежища. Женщине повезло не больше, хотя она рубила побеги всем, что у неё было. В конце концов, оба оказались в ловушке, опутанные так туго, что не могли даже позвать на помощь.
»Глупо,« — слова прорычали из моего горла, эхом отражаясь в одобрительном рыке матери мохового медведя.
»Эсу решит.«
Кто здесь больший дурак, я или они?
Вопрос возник сам собой, когда я навострила уши. Он действительно шёл – теперь в этом не было никаких сомнений. Верхушки деревьев дрожали от его приближения, а вскоре за ними последовала и земля, трепещущая под его шагами. Дюжина бессмысленных мыслей пронеслась в моей голове: надеть рубашку, которую держал Декард и которую я не успела надеть, может быть, попросить штаны.
Не тот вопрос, который я задала в итоге.
Как бы неловко ни было снова оказаться голой, надевание одежды не помогло бы. Если уж на то пошло, это только ухудшило бы ситуацию. Повелитель Леса, могущественный зверь, шёл, чтобы судить МЕНЯ, мои мутации, А НЕ одежду. Убить меня, или…? Ну, с некоторыми идеями прямо из кошмаров, я не могла даже предположить. И по правде говоря? Это было не единственное, в чём я заблудилась. Хотела ли я, чтобы он назвал меня человеком? Или признал меня одной из своих? Возможно, было бы даже лучше, если бы он просто избавил меня от страданий.
"В-вы когда-нибудь встречали его? Я… я имею в виду Повелителя Леса."
"Раз или два," — сказал Декард, его взгляд был прикован к сердцу Эсулмора, как и у всех остальных.
"Правда, никогда с ним не разговаривал. Для этого были другие."
"Говорящие со зверями?"
Его смешок задержался в моей голове, грубый и слабый.
"Нет, нет. Император и Герцоги. Повелителю Леса не нужен никто, чтобы говорить за него – он прекрасно говорит на Стандартном."
"Что?"
Понимать звериный язык – это одно. Несмотря на это, то, что я на самом деле всё ещё слышала, было рычанием, ржанием, лаем и мяуканьем. Мой мозг просто придавал этому смысл. Но зверь, говорящий на простом человеческом языке? Это было странно, даже думать об этом.
"К-как… как я тогда должна с ним разговаривать?"
"Подумай, девочка. Ты уже знаешь."
Знаю ли? Да, знаю.
Мало того, что я не знала, как на самом деле говорить на Стандартном в своей человеческой форме – использование плетения было по сути ложью – он шёл, не чтобы услышать мои слова, а чтобы увидеть меня. Меня-зверя.
А я не могла сказать ни слова на Стандартном в этой форме. Так что… звериный язык.
Не то чтобы разъяснение этого принесло бы мне душевный покой.
Чем ближе становились его шаги, тем громче стучало моё сердце в груди. А потом, когда деревья расступились, чтобы пропустить его, я и вовсе забыла, как дышать. И не только я. Даже матери моховых медведей замолчали, словно весь лес затаил дыхание. Вскоре, сквозь поднимающийся дым на краю почерневшей поляны, он показался.
Возможно, я была слишком далеко, чтобы Решётка сказала мне больше, но я сразу поняла – это должен быть Повелитель Леса.
В те первые затаённые мгновения мне было трудно осознать, на что я смотрю. Это был не просто какой-то гигантский зверь – это был ходячий склон холма, покрытый мхом, травой, цветами и взрослыми деревьями. Никогда в жизни я и не мечтала, что нечто подобное может существовать. Я читала о драконах, да, и видела картины других монстров и динозавров. Но ничто – ничто – не могло подготовить меня к тому, чтобы стоять перед чем-то столь невероятно массивным… и живым.
Может, если бы я встала…? НЕТ! Точно нет!
Без колебаний я вытряхнула глупую идею из головы. Это не имело бы никакого значения, даже если бы я встала на цыпочки. Повелитель Леса возвышался, затмевая матерей моховых медведей, в четыре раза выше меня – нет, скорее в пять.
Когда моё сердце сделало первые осторожные удары, и я вдохнула немного воздуха, мой первоначальный шок начал ослабевать. Однако не мой страх. Не уважение. Никто не мог стоять перед этим зверем и чувствовать что-то меньшее. Для Повелителя Леса я была ничем. Меньше, чем ничем – просто муравьём.
Наконец, с небольшим количеством воздуха в лёгких, мой разум, медленный, каким он был, начал догонять то, что я видела.
Повелитель Леса был огромен, как живой холм, задрапированный таким густым мхом, что даже его меха не было видно. Клянусь, зверьки прорыли в нём норы. А эти рога – сиськи Трайаны – они взмывали выше верхушек деревьев, шире и величественнее всего, что росло вокруг. Не как мои, о нет. Мои были просто посмешищем по сравнению с ними. Его начинались белыми, как кость, у основания, разветвляясь снова и снова на бесконечные отростки, каждый из которых был оплетён таким густым мхом, что это походило на лесную корону. Лианы свисали с них, достаточно длинные, чтобы касаться земли. Ради всего святого, птицы свили там гнёзда, а белки устроили грандиозную погоню по всему этому, словно им было наплевать на гиганта, на котором они бегали – на его присутствие.
И какое это было присутствие.
Без сомнения, этот зверь был намного сильнее матерей моховых медведей. Если доверять моим инстинктам, он был в десять раз сильнее меня. Да, рядом с ним я действительно была не более чем тощей маленькой мышкой – и в этом не было никакого стыда. Он был настолько могуществен, что его сила была всем, что говорили мне мои инстинкты. Меня не одолевало ни желание бежать, ни желание лечь на спину и надеяться на милость Повелителя Леса.
Давай же, что я должна делать?
Но сколько бы я ни призывала их к руководству, мои инстинкты молчали. Никогда раньше такого не случалось, и от этого у меня кровь застыла в жилах. Мало того, что я понятия не имела, что делать в присутствии такого зверя, я осознала, насколько сильно я полагалась на свои инстинкты.
Было ли это глупо? Нет.
Сидеть на пятках, ничего не делая – вот что было глупо. Поэтому я сделала первое, что пришло мне в голову: низко поклонилась, ударившись головой о землю.
Всё ещё связанная с лесом, я затем наблюдала, как Повелитель Леса изучал поляну, его глаза скользили по всему и вся. Учитывая то, как я воспринимаю своё окружение прямо сейчас, я предположила, что это просто сила привычки. Неудивительно, однако, что его взгляд задержался на трупах его потомства.
»Я. Вижу.«
Его глубокий рык прогрохотал, сотрясая меня до глубины души. Однако в нём не было гнева – только печаль. Видеть их мёртвыми, это давило на него, тяжело и горько. Очевидно, какими бы превосходными целителями ни были моховые медведи, смерть была чем-то, что даже они были бессильны преодолеть.
Это заставило меня усомниться в моих способностях, вернее, в мощи Фэ и их решении выгравировать руны Никогда-Не-Умирающей на моей груди.
»Они. Вернулись. В. Лес.«
Он говорил с весом столетий, его слова были медленными, каждое выверенным, каждая пауза обдуманной. Он был стар, старше, чем я осмеливалась предположить. И всё же, несмотря на всю боль, которую он, должно быть, нёс, его тон смягчился, когда он говорил о своих детёнышах.
Затем, когда волосы по всему моему телу встали дыбом, я осмелилась взглянуть вверх. Глаза Повелителя Леса горели ярко-изумрудным, его рога сияли тем же светом. Затем, за время, не превышающее удара сердца, это сияние прошло от самых кончиков его рогов, вниз по его ногам к земле, распространяясь по широкому лесу. Земля подо мной согрелась от его силы, и я заскулила, поражённая благоговением, когда выжженная поляна расцвела в пышный, живой Эдем.
»Теперь. Они. С. Лесом.«


    Слабый и Изворотливый

    Трансформация поляны была одновременно чудесной и ужасной. Через мою связь со мхом и лесом я наблюдала, как три молодых моховых медведя рассыпались в прах. Их тела иссохли за несколько ударов сердца, исчезли без следа. Лес забрал их, и через них он вернул то, что по праву принадлежало ему. Пугающе, конечно. Но в этом была и жуткая красота.
"Такого каждый день не увидишь," — сказал Декард, его тон был таким же ошеломлённым, как и я.
"Я однажды видел, как маг природы сотворил нечто подобное. У него ушла целая вечность на подготовку, и это высосало его досуха."
Зачем он мне это говорит?
Как будто я не знала о мощи Повелителя Леса. Я чувствовала её – приливную волну силы, которую он небрежно направил в землю. Не говоря уже о…
Чёрт!
На меня и раньше смотрели – слишком много раз, чтобы сосчитать – но его взгляд? Он был другим. Казалось, я сейчас выпрыгну из собственной кожи. Словно он мог видеть меня насквозь – прямо в мою душу.
»Эт. Та. Сама?«
»Да, Эсу,« — ответила мать моховых медведей, всё ещё держа нить, связывающую меня с лесом. Почему она её ещё не обрезала, стало до боли очевидно в следующий момент.
»Слабая,« — прорычал Повелитель Леса, его энергия хлынула сквозь густой мох, теперь покрывающий поляну, остановившись у клочка, прилипшего к моей спине. Если бы она пошла дальше, я не была уверена, что выдержу. Покалывание его мощи на моей коже было уже слишком.
»Слабая. Искажённая. Смешанная порода.«
Д-да, я знаю. Я урод.
"Это звучит неплохо," — небрежно заметил Декард, слишком небрежно.
Серьёзно, как он мог быть таким спокойным? Использовал ли он какое-то плетение, как я, или был просто бесстрашным от природы?
В любом случае, лёгкость в его тоне сработала. Дала мне опору, пусть даже это были всего лишь слова. Умный ход. Оценено.
Кроме того, он был не неправ.
Слова Повелителя Леса, хоть и резкие, не были жестокими. Просто констатация факта того, что стояло перед ним. Не осуждение – по крайней мере, пока нет. Тем не менее, мысль о том, что может последовать дальше, подтачивала мою решимость, угрожая её разрушить. Может быть, это был его возраст, или что-то ещё, но он двигался, как рушащаяся гора. Бесконечное ожидание почти сломило меня.
Могучий зверь, возвышающийся надо мной, наконец прорычал, его голос прогрохотал в моих костях.
»Странная. Действительно.«
Последовал второй рык, более резкий, чем первый, пригвоздивший меня к месту.
»Подойди.«
О-он х-хотел, чтобы я подошла к нему?
Десятки сценариев пронеслись в моей голове – многие заканчивались тем, что я оказывалась в пасти чудовища. Однако выбора не было. Но и мой внутренний зверь, и я согласились. Подчинение было единственным путём. Я и моя стая не могли надеяться противостоять ему и его стае. И поэтому я собрала всю свою смелость и медленно подняла голову от земли. Выпрямившись, я вырвалась из влажных объятий мха. Даже связь матери моховых медведей с шёпотом леса уступила без боя. Я поднялась и вышла, тяжесть этой связи задержалась ещё на мгновение.
"Хочешь рубашку, девочка?" — спросил мой потенциальный партнёр, предлагая мне кусок ткани, который я не успела надеть. Он улыбнулся мне, внешне совершенно спокойный, даже поддразнивая меня за мою обнажённую грудь, но его глаза выдавали его, метаясь к зверям. Большая часть его внимания была сосредоточена на том, к которому я приближалась.
Почему он должен стоять так далеко?
Я заскулила, сделав ещё один неуверенный шаг, шатаясь по мшистому покрову, скрывающему коварные корни. Возможно, теперь у меня снова были обе ноги, но взгляд зверя лишил меня какого-либо реального контроля над ними.
Затем, когда мать моховых медведей, с которой я разговаривала, опустила голову и прорычала:
»Быстрее,« — её горячее дыхание омыло меня, мои колени подогнулись, и я тяжело рухнула на землю.
»Ничтожная,« — прорычала другая мать мохового медведя, ложась рядом с Повелителем Леса.
Конечно, я вскочила на ноги без раздумий. Стыд – он жёг холодом, резал глубже с каждым шагом. Этот зверь, это чудовище непостижимой мощи, ждал впереди, чтобы судить меня. А что я ему показала? Спотыкающуюся, слабую дуру. Бесполезную.
Никакой мощи не исходило от него, ни намёка. Но каждый шаг ближе делал мои ноги тяжелее, воздух труднее дышать. Пот стекал резкими ручейками по моей спине.
『Эсу: ₪₪₪₪₪ печатей』
Логично.
На одну Загадочную печать больше, чем у матерей моховых медведей. По логике Решётки, у зверя было более 768 печатей больше, чем у меня. Это означало бы, что у Повелителя Леса было по крайней мере 866 печатей силы. Тем не менее, если доверять своему чутью – которое подвело меня в оценке его чистой мощи – я бы поставила свою новую ногу на то, что у него было больше. Гораздо больше выгравировано на его…
Были ли у зверей Решётки и массивы?
Глупая мысль, чтобы занять мой разум. Были ли они у них или нет, мощь зверя передо мной была неоспорима. Чёрт, даже у Решётки было его имя, чтобы я увидела. 'Эсу'. Одного этого было достаточно доказательством его силы.
"Ты в порядке, девочка?" — спросил Декард, когда я снова споткнулась, едва не упав на землю.
"Нет, не совсем."
Серьёзно, кто бы был? С таким же успехом можно было маршировать на собственные похороны.
"Ну, ты держишься лучше, чем некоторые другие здесь."
Он говорил о моей стае?
Моя голова повернулась прежде, чем я успела её остановить – Вара, Элира. Едва не споткнулась снова. Глупо. Сосредоточься! Но острота превратилась в тупость в тот момент, когда одна из матерей издала рык, сотрясший мои кости.
»Жалкая.«
Одно это слово отправило меня в полёт, плашмя на землю.
Как близко он ожидал, что я подойду?
Я уже была под его тенью. Повелитель Леса нависал надо мной, раскинув рога широко, скрывая звёзды, осмеливающиеся заглядывать на поляну.
»Достаточно,« — проворчал он, когда я поднялась. Однако вместо того, чтобы потерять силы, страх запер меня на месте, как добычу, пойманную в ловушку. Мои глаза расширились от ужаса, когда скальная стена, казалось, рухнула на меня. Я знала лучше, знала, что это не то, что происходило, но моё сердце колотилось, дыхание застряло в груди. Каждая частичка меня кричала бежать, но я не могла. Мои ноги были как свинцовые. Если бы страх не удержал меня на месте, я бы упала. Вместо этого голова Повелителя Леса коснулась земли, прямо передо мной.
Если его размер не поразил меня раньше, то теперь точно поразил. Его нос, прямо передо мной, был огромен – больше моей головы, больше моей груди. А за ним – два изумрудных глаза, таких глубоких, что они почти затянули меня. На мгновение я забыла, где нахожусь, словно смотрела в бездну вселенной. Всё, что мне нужно было сделать, – это найти в них свой дом.
Прежде чем я успела даже собраться, Повелитель Леса глубоко вдохнул, обнюхивая меня. И это был нюх, не похожий ни на какой другой. Он омыл меня, порыв ветра, который чуть не сбил меня с ног.
»Искажённая. Магия,« — промурлыкал он, отвращение сквозило в его голосе. Но не это поразило меня больше всего. Сила его рыка так близко заставила меня почувствовать, будто я попала под оползень и меня раздавливает между камнями.
»Ты. Вся. В. Ней.«
Ему не нужно было мне это говорить.
Едкое замечание, которое я не осмелилась произнести вслух. Чтобы увидеть, какой я урод, всё, что мне нужно было сделать, – это посмотреть на свои мохнатые руки, на когти на них.
»Кто. Ты. Есть. Однако. Остаётся. Скрытым.«
Чёрт!
Прежде чем встретить свой конец, я надеялась, что в голову придёт что-то другое, кроме этого одного слова. Конечно, учитывая количество моих смертей, к этому времени я должна была бы знать лучше. И всё же, когда Повелитель Леса широко раскрыл пасть, единственное, о чём я могла думать, – это насколько чудовищными выглядели его зубы.
Я просто не могла оторвать от них глаз.
Всё, что я могла сделать, – это проклинать этот проклятый мир за то, что он подверг меня этому.
Давай же! Чего, чёрт возьми, ты ждёшь?
Я кричала изо всех сил. Но смерть не приходила. Вместо этого его дыхание коснулось меня, густое и горячее, и прежде чем я успела даже вздрогнуть, моё тело изменилось. Зверь внутри меня взял верх, и сделал это за несколько ударов сердца.


    Тощий Лис

    Эта трансформация в полноценного зверя разительно отличалась от первой, за исключением того, что я снова не выбирала. Тогда мне вживили это ядро. Было больно – казалось, моё тело разрывает себя на части, пожирает себя живьём изнутри. А теперь? Я ничего не почувствовала. Горячее дыхание Повелителя Леса охватило меня и сдуло мою человеческую форму. По крайней мере, так мне показалось.
Н-навсегда?
Эта мысль заставила мою кровь застыть в жилах. Но пока я не попыталась трансформироваться обратно, на что у меня не хватило духу, я не могла быть уверена. Единственное, за что я могла цепляться, – это тонкая нить надежды, что я не застряну в этом облике навсегда. Надежды, которую, однако, не разделяли трусы Декарда. Этот клочок ткани? Исчез без следа.
Снова я была обнажена. Свободна. Покрыта лишь мехом и перьями. Единственное, что пережило дыхание Повелителя Леса, – это крошечный металлический инструмент, цепляющийся за мой палец. Было ли оно неразрушимым, как проклятые ошейники, или зверь позволил ему остаться? Что бы это ни было, это было наименьшей из моих забот.
Эта быстрая трансформация, возможно, прошла гладко, как по маслу, но переход от человека к зверю за несколько вдохов, безусловно, нарушил мой внутренний баланс. У меня поплыло в глазах, закружилась голова, и всё, что осталось в моём желудке, грозило вырваться наружу. К тому же, я обнаружила, что стою на задних лапах. То, что было естественным для людей, теперь казалось мне таким неестественным. Я некоторое время боролась, но в итоге рухнула вперёд, приземлившись на все четыре лапы.
»Теперь. Раскрыта,« — промурлыкал Повелитель Леса, только усугубляя моё положение. Проглотив гордость, я сдалась. Издав слабый скулёж, я рухнула на землю, положив голову на лапы. Удобно. Успокаивающе. Надо было сделать это раньше.
Но главная проблема заключалась в другом.
Раскрыта? Да, конечно.
Каждый зверь мог видеть, кем я была – или, вернее, кем я не была. Мех или не мех, от носа до хвоста, я не принадлежала им. Я не могла выглядеть менее похожей на мохового медведя, даже если бы постаралась.
Они были медведями – массивными, совсем не похожими на меня. Конечно, я выросла, но в лучшем случае я выглядела как маленькая тощая лисица. Их мех был коричневым и спутанным мхом; мой был красным, пернатым, с крыльями, торчащими из нижней части спины. Их хвосты были короткими и обрубленными, в то время как Сейдж была такой же длины, как и я, и я осмелюсь сказать, что она была объёмнее меня. Что касается ушей, их были маленькими, подходящими для их медвежьих голов, но мои паруса ушей могли почти соперничать с ушами матерей моховых медведей. Во мне не было ни одной черты, которая соответствовала бы им – ни форма моего тела, ни моя голова, ни мои ноги, ни мои лапы. Ничего.
Ну, за исключением рогов.
Да, эти надоедливые рога.
Они доставляли мне бесконечные страдания. Я сбилась со счёта, сколько раз я ударялась ими о дверной косяк клетки, не говоря уже о том, как трудно было привыкнуть спать с ними. Но это были проблемы, с которыми я боролась со всеми мутациями. Даже с моим хвостом, Сейдж.
Повелитель Леса наклонился, снова обнюхивая меня, медленно и обдуманно. Его молчание весило больше любых слов, моя судьба колебалась на грани этого затянувшегося момента.
『114-й глиф выгравирован на Несгибаемой Воле (⦿⦿⦿⦿⦿)』
Большие Руны, всегда со своей идеальной точностью. Раздражает. Да, моё плетение, безусловно, было частью причины, по которой я не была просто нервным клубком перед лицом смерти, но была ещё и я-зверь. С тех пор, как я трансформировалась, я чувствовала это странное принятие в своей груди. Это было естественно. Сильные жили, слабые – нет.
Повелитель Леса издал низкий гул, погружённый в раздумья.
Неужели я ничего не могла сделать… или сказать?
Единственное разумное, что я могла придумать, – это молить о пощаде. Жалко. Вместо этого я осталась лежать на земле, моё дыхание было поверхностным, ожидая, пока могучий зверь решит мою судьбу. Остальные ждали тоже – моя стая, люди, молодые моховые медведи, даже матери.
»Слабая. Искажённая. Смешанная порода,« — могучий зверь прорычал после того, что показалось вечностью, его голос был медленным и обдуманным, растягивая каждое слово, словно они весили тонну. Те же слова, что и раньше. Та же правда. Для него я была тем, кем я себя считала, уродом. Грохот в его горле усилился, прежде чем он добавил:
»Полная. Искажённой. Магии. Но. Всё. Же. Моё. Отродье.«
Мои уши навострились, моя голова оторвалась от лап.
Что он сказал? Что я его отродье?
Потребовалось немало моей силы воли, чтобы не завилять хвостом, как щенок, или не запрыгать вокруг, как дура.
Это означало, что он меня не убьёт, верно? ВЕРНО?!
»Эсу мудр.«
»Тогда она наш детёныш.«
Рычание матерей моховых медведей прокатилось по поляне, большинство из них грубо согласились с решением Повелителя Леса. Но в их голосах не было горечи. Они не были в восторге от решения – вернее, они не были довольны мной. Я была…
»Детёныш слаб, однако.«
»Жалкая.«
»Лучше вернуть в лес.«
Что? Нет. Нет, нет, нет, нет. Только не это!
Мой внутренний голос сорвался. Возможно, они не имели в виду ничего плохого; но это не имело значения – как ни крути, это означало смерть. Мою смерть.
»Я-я не хочу в-возвращаться в лес.«
Это был едва слышный шёпот, больше похожий на скулёж, чем на рычание. Мольба слабака.
»Глупый детёныш,« — последовал резкий ответ.
»Ты должна знать лучше,« — меня практически отчитала одна из матерей моховых медведей за мою глупость. Несправедливо. Неразумно. Они были стары – и глупы.
»Я… я н-найду логово за пределами леса. Позвольте мне ж-жить!« — заскулила я, отчаянно не желая сдаваться. Зачем мне это?
А?
Странно. Всего несколько мгновений назад я смирилась с подчинением сильнейшему, а теперь… несмотря на то, что передо мной был зверь, которому даже не пришлось бы меня жевать, чтобы съесть, я нашла в себе силы бороться.
Это нормально, верно? Не хотеть умирать – даже для зверей.
Тем не менее, замешательство охватило меня. В конце концов, когда решают сильнейшие, ты мало что можешь сделать. И матери моховых медведей, похоже, согласились с моей звериной половиной.
»Детёныш так глуп.«
»Должна молчать.«
»Слушай.«
Но гул Повелителя Леса, глубокий и сотрясающий самые мои кости, заставил их замолчать.
»Глупа. Действительно,« — сказал Он. Моя мольба, казалось, осталась неуслышанной. В отчаянии я напрягла свой мозг в поисках чего-нибудь – чего угодно.
»П-пожалуйста, Повелитель Леса, п-пощади меня.«
»Ты смеешь!« — взревела мать моховых медведей, лежащая рядом с вожаком стаи моховых медведей. Её ярость потрясла меня, глубже, чем я ожидала, и оставила меня ещё более сбитой с толку. Было ли это моей дерзостью возразить, что разозлило её, или…?
»Эсу есть Эсу!«
Эсу есть…? Ах, я действительно глупа!
Для них Эсу был… ну, Эсу. Повелитель Леса был титулом, данным ему людьми.
»П-п-простите моё н-незнание, великие матери,« — проскулила я как можно искреннее, пытаясь показать свою благодарность за то, что меня поправили.
К моему большому удивлению, Эсу загудел от гордости.
»Потерянный … детёныш … для нас. Но … храбра.«
»Храбра и глупа.«
Не то чтобы редкое сочетание, я бы сказала, но – он только что назвал меня потерянной? Конечно, я выросла вдали от их стаи, но этот рык… в нём было что-то большее.
Знал ли он о рунах за моими ушами? Знал ли он о Фэ? ЧЁРТ! Это была не случайность, верно?
Фэ не отправили меня в Эсулмор по прихоти. Они хотели, чтобы я встретила моховых медведей – или, может быть, даже самого Эсу. Что, если они притащили меня сюда с Земли ради того же самого?
Чёрт! Чёрт, чёрт, чёрт! Как, чёрт возьми, долго я была пешкой в их грёбаной игре? Как долго я ещё буду?
"Вам весело, маленькие жуки-ублюдки?" — я почти взревела, ярость на Фэ горела во мне. Однако гул Эсу остановил меня.
»Вина … не … лежит … на ... детёныше,« — сказал он, его огромные изумрудные глаза были устремлены на меня.
»Вырос … снаружи. Украден.«
Чёрт.
Да, он точно знал о Фэ. Тысяча мыслей нахлынула на меня.
Если он знает их, может быть, он знает способ отправить меня обратно…
»Как … таковой … детёныш … должен … доказать … что … он … принадлежит.«
Погоди, что?! Доказать? Мне? Что я одна из них? Я попала, не так ли?


    Благоприятная Ситуация

    Доказать? Как я должна была доказать себя?
Несмотря на все мутации, превратившие меня в зверя – когти, хвост, уши – я не была моховым медведем. Я никогда не смогу стать такой, как они.
»К-как?«
Эсу не торопился с ответом, его молчание растянулось на дюжину ударов сердца. Каждый из них заставлял мои внутренности сжиматься всё туже.
»Нужно … стать … сильнее. Слабые … детёныши … не … выживают.«
О, конечно, без проблем. Просто нужно несколько сотен печатей, чтобы сравниться с моховым медведем. Легкотня, правда? ПРАВДА?!
Ну, на самом деле, я почти достигла сотни за полтора года. Так что, если бы я посвятила каждую бодрствующую минуту тренировкам, может быть – может быть – я смогла бы достичь этого за пару лет.
»До … следующей … полной ... фиолетовой ... луны.« — рык Эсу разрушил мою маленькую мечту, вернув меня к холодной, суровой реальности.
Фиолетовая луна? Что, чёрт возьми, это должно было значить?
Судя по тому, как он это сказал, он точно имел в виду полную фиолетовую луну – ту, что на небе. Вот только я не могла припомнить, чтобы видела такое. На самом деле, я вообще не могла припомнить, чтобы видела какую-либо луну.
Была ли у этого мира вообще луна, или я просто всё время смотрела себе под ноги?
»Если … всё ещё ... слаба. Ты … НЕ … мой … детёныш.«
»Эсу мудр.«
»Добрый.«
Пока матери моховых медведей пели дифирамбы Эсу, я лежала там, застыв, обливаясь холодным потом.
Сколько времени мне на самом деле дали?
"Д-Декард?"
Мой взгляд упал на кусок металла, неуклюжий человеческий инструмент, всё ещё цепляющийся за мою лапу. Мой потенциальный партнёр мог знать. Однако, скорее всего, он стоял слишком далеко.
"Т-ты меня с-слышишь?"
"Всё ещё здесь, девочка," — его голос мягко прогрохотал в моих мыслях, ослабляя тугой узел в моей груди.
"Хотя должен сказать, мне довольно трудно понять, что происходит. Это Повелитель Леса сделал с тобой или это твоя… ну, ты знаешь, звериная форма?"
“И то, и другое.”
Так оно и было – правда.
"Я не могу полностью трансформироваться," — призналась я, стыд царапал моё сердце.
"Он заставил меня – помог."
Говорить об этом больше не собиралась, поэтому я перешла к более насущному вопросу.
"В любом случае – ты знаешь что-нибудь о фиолетовой луне?"
"Теперь ты заставляешь меня задуматься, откуда Фэ на самом деле тебя притащили, девочка."
О, чёрт! Идиотка! Это было глупо – так глупо.
Однако теперь пути назад не было.
"Пожалуйста!"
"Трудно игнорировать мольбу женщины. Ну, у Элеадена две луны, даже если ты их сейчас не видишь – синяя и фиолетовая, как говорят некоторые, из-за их цветов. Почему?"
"Эсу хочет, чтобы я стала сильнее к следующей полной фиолетовой луне."
"Тогда я бы не накручивал твой хвост. Она бывает только раз в год, а одна должна была быть около трёх недель назад. Этого вполне достаточно времени, чтобы набрать несколько печатей. Настоящий вопрос в том, насколько сильной он ожидает тебя видеть?"
"Достаточно сильной, чтобы сравниться с детёнышами – молодыми моховыми медведями."
"Сиськи. Ну, это может быть проблемой."
Мои уши опустились так низко, что коснулись мха, на котором я лежала.
"Значит, это безнадёжно."
"Я этого не говорил. Слушай, эти молодые моховые медведи могут выглядеть устрашающе, чистый размер и количество печатей, но это всё, что у них есть. Большинство их плетений будут соответствовать твоим по количеству глифов или будут максимум вдвое больше."
У меня были сомнения на этот счёт. Серьёзно, за исключением [Несгибаемой Воли], у всех моих плетений было всего около 12 глифов.
“То есть, если они действительно молоды,” — добавил он, едва сделав паузу, прежде чем продолжить.
“Это выполнимо, просто… нужна подходящая Благоприятная Ситуация."
“Что теперь?”
“Благоприятная Ситуация. Идеальные условия для роста твоего массива и плетений. Как маги, натыкающиеся на богатое маной поле, или мастера меча, размахивающие клинком тысячу раз, не вспотев. Что-то в этом роде.”
Это имело больше смысла, чем я ожидала.
“Так где мне её найти?”
“Ты не ищешь. Не зря она называется Благоприятной – она сама тебя находит.”
“Отлично. Значит, ЭТО безнадёжно,” — пробормотала я, мой голос дрожал, когда вырвался слабый скулёж.
»Ты уже сдаёшься?« — фыркнула одна из матерей, её неодобрение было очевидным. Решение Эсу явно ей не нравилось, никому из них, и я не могла их винить. В то время как моя звериная сущность ощетинилась на их осуждение, правда заключалась в том, что я не была одной из них. Я не была их детёнышем.
»Нет,« — выпалила я, боясь, что они захотят вернуть меня в лес немедленно, если я скажу иначе.
»Просто – мало времени.«
»Достаточно, чтобы стать сильнее,« — рявкнула другая мать, недовольная моей дерзостью ставить под сомнение решение Эсу. Несмотря на её слова, я почему-то сомневалась, что она набрала своё количество печатей всего за несколько лет. Как бы я ни смотрела на матерей, и на Эсу тоже, все они были старыми, даже древними.
»Ты … можешь … оттачивать … свою … силу … с … другими … детёнышами. Они … жаждут …. оттачивать … свою.«
Осмелившись взглянуть за спину, на молодых моховых медведей, распростёртых на земле, несмотря на мой нынешний размер, всё ещё огромных по сравнению со мной, я не могла не подумать, что Эсу, должно быть, шутил. У меня не было никаких шансов сразиться с ними – ни единого.
»Я-я слишком слаба. Они… они убьют меня,« — сказала я, как можно прямолинейнее. Стыдно, конечно, но нет смысла притворяться иначе.
»Они … НЕ … БУДУТ!« — рык Эсу прогрохотал в воздухе, такой громкий, что я почувствовала, как моё ядро резонирует у меня в животе. Его слова предназначались не только мне, однако – они были для любого мохового медведя в пределах слышимости тоже.
»Но…« — сказала я, мои кости всё ещё дрожали.
»О-они разорвут меня на части.«
Возможно, это звучало жалко, но на самом деле я пыталась сказать, что молодые моховые медведи оставят меня в клочьях, неспособной продолжать сражаться. Сказать, что за этим не стояло страха, было бы ложью. В основном, однако, это был страх, что я не оправдаю ожиданий Эсу и – ну, кончу, как те мёртвые моховые медведи, удобрение для леса.
»Мы исцелим,« — сказала одна из матерей, остальные проворчали в знак согласия. Если бы они были людьми, я бы не поверила ни единому их слову, не после их предыдущего презрения. Но это были не люди – это были звери, и они произнесли эти слова в присутствии самого Эсу.
»С-с-спасибо, великие матери,« — это всё, что я смогла выдавить, всё ещё пытаясь осмыслить всё это. Это определённо было не то, как я представляла себе встречу с Эсу.
»Если … воля … доказать … себя… истинна. Лучше … не трать … своё … время.«
Слышать, как он говорит о трате времени, когда ему потребовалось так много времени, чтобы выговорить слово, было своего рода забавно. Не так сильно, что он сказал.
»Детёныши … беспокойны … чтобы … играть.«
»Как и взрослые,« — указала одна из матерей, и с этим взгляд Эсу отвлёкся от меня. Учитывая, насколько он был тяжёл, он оставил меня задыхающейся от нехватки воздуха и дрожащей от холода. Это было странное чувство.
"Девочка, мне нужно спросить?"
"Н-нет? Эсу хочет, чтобы я тренировалась с молодыми моховыми медведями. Хочет, чтобы я сражалась с ними."
"Не похоже на то, что происходит прямо сейчас."
"Матери исцелят меня, если… ну, ты знаешь, если они меня покалечат."
"Тогда тебе повезло. Звучит как твоя Благоприятная Ситуация для меня. Хватайся."
"Но…"
"Возможно, это и благоприятно, но не даётся даром, девочка. А теперь скажи мне, почему Повелитель Леса смотрит на нас?"
О. Хороший вопрос.
Тот, на который у меня не было ответа.
"Я не знаю. Мы говорили обо мне, потом матери заговорили о взрослых и..."
Даже в серьёзности момента смех внутреннего голоса Декарда прозвенел в моей голове.
"Ты первый говорящий со зверями, которого я слышу, говорящим о встрече с Эсу так, будто она пила с ним чай."
"Что? Нет! Это… мои кости выпрыгивают из моего тела каждый раз, когда он гудит."
"Нетрудно представить. Ты первая, кого я видел, кто подобрался так близко к нему и выжил – пока что. В любом случае, я полагаю, пришло наше время пройти его суд. Есть шанс, что ты могла бы… может быть, замолвить за нас словечко?"
"Я м-могу попробовать."
Хотя я и сказала это, я понятия не имела, как убедить Эсу не есть моего потенциального партнёра и мою стаю. Погоди, моя стая! Это может быть ответом.
"Люди," — произнёс Эсу, прерывая ход моих мыслей.
"Говорите! Почему … вы … здесь?"
Последовало ошеломлённое молчание. Даже мне потребовалось мгновение, несмотря на то, что Декард рассказал мне об этом, чтобы осознать тот факт, что массивный зверь, которым был Эсу, говорил на Стандартном – хотя всё ещё довольно медленно и обдуманно.


    (Не)оспорённый

    "Говорите … люди!" — прорычал Эсу, его тон был тяжёл от раздражения, его терпение истощалось. Когда он спрашивал, он ожидал ответа.
"С-слушайте, мы просто пришли сюда переночевать," — выпалил мужчина-теневой вор, теперь способный на это, так как побеги мха, обвивавшие его и женщину, отступили от их ртов, чтобы они могли говорить.
"Это были они – они начали! Они сражались в вашем лесу, подожгли его – мы только защищались, Повелитель Леса."
Как я и ожидала, матери моховых медведей издали серию недовольных ворчаний.
"Называй его Эсу!" — рявкнула я через человеческий инструмент, мои слова были направлены на моего потенциального партнёра.
"Эсу есть Эсу. Он… он заслужил это имя."
Или так я поняла. Это было не просто какое-то причудливое имя, которое он взял себе, в отличие от человеческого титула, навешанного на него.
"Хорошо знать," — сказал Декард в ответ, его похвала вызвала тепло в моей груди.
"Я серьёзно. Я не помню, чтобы Имперские Говорящие со Зверями упоминали об этом – но прошло уже больше нескольких лет, и я тогда был более-менее просто мускулами."
"Говори правду, Декард. Никакой лжи."
Лжи? Серьёзно, Корра? Кто так говорит?
Ответ был прост: звери.
"Чёрт возьми, девочка."
"Эсу," — произнёс Декард, когда рычание утихло, немедленно привлекая внимание всех моховых медведей.
"Я пришёл спасти девушку. Эти двое и семеро вон там забрали её."
Ни слова о молодом человеке, работавшем на толстую маленькую крысу – теперь, вероятно, мёртвого. Была ли это оплошность? Вряд ли. Однако мужчина, по общему признанию, был неважен.
"Детёныш … действительно … неделя."
"Да. Да, она."
"Нужно … стать … сильнее."
"Я могу помочь ей с этим. Вот почему я пришёл – чтобы помочь ей вырасти."
Поразительно, но это не было ложью. Он действительно это имел в виду.
»Человек говорит правду.«
»Он мог бы научить её человеческим путям.«
»Этот интересен. Сильный – для человека.«
Трудно было не поразиться тому, как легко мой потенциальный партнёр получил одобрение матерей. Несколько слов, и все они согласно кивали. Конечно, мой совет имел к этому большое отношение, но всё же…
"Интересно… действительно."
"Нет, нет, нет. Нет, это были они! Они сожгли ваш лес и убили ваших детёнышей!" — взревел мужчина-теневой вор, его взгляд метнулся к Декарду и обратно к зверям. Если бы взгляды могли ранить, он бы уже это сделал.
"Скажи это, Рея! Скажи им!"
"Говори ... человек ... женщина. П… правду." — проворчал Эсу, когда она ловко промолчала на настояния своего соратника по стае.
"Я следовала за своим лидером. Я не причинила вреда вашему лесу или кому-либо из моховых медведей." — её слова звучали твёрдо, без дрожи, выдающей ложь. Как бы мне это ни было ненавистно, она говорила правду. Вспоминая, её клинок действительно никогда не касался мохового медведя, и она делала лишь то, что приказывал её вожак стаи.
Но женщина ещё не закончила. Её глаза скользнули к моей стае, холодные и режущие.
"Мужчина, лежащий там, поджёг ваш лес и убил одного из ваших. Как и тот мальчик."
Проклятие вырвалось прежде, чем я успела его остановить.
Сука!
»Виксен!« — рычание низко прокатилось в моём горле, моё тело напряглось, когда она бросила ухмылку в мою сторону.
Она поняла меня? Чепуха.
Я просто была глупа, что зарычала вслух.
"Я … вижу. Человек … мужчина … пахнет … пламенем … и … пеплом," — произнёс Эсу, его глаза скользнули от владеющего огнём к молодому рабочему, Тейту, низко кланяющемуся рядом с моими соратниками по стае, его лоб был прижат к грязи.
"Говори … человек. Ты ... убил … одного из ... моих?"
Мои соратники по стае задрожали под взглядом Эсу, их страх был виден всем, но мальчик оставался неподвижным. Впечатляюще. У него было больше выдержки, чем я ему приписывала.
"Эй, мальчик. Он говорит с тобой," — рявкнул мой потенциальный партнёр. Молодой мужчина повернулся, чтобы посмотреть на него, моргая, как испуганная добыча.
"Я, мистер Декард, сэр? Вы имеете в виду меня?"
"Кого ещё? Да, тебя. Эсу говорит с тобой. Так что…"
Не сильный, этот. Тугодум, не обращающий внимания на взгляд Эсу. Слепой к тому, что это значит. В некотором смысле, завидно.
"Он? О, я… сэр… Эсу, сэр. Я… ч-что вы спрашивали?"
Наглость. Однако гнев, тяжело опустившийся на поляну, был не Эсу; он исходил от матерей. Повелитель этих лесов терпеливо повторил свой вопрос.
"Ты ... убил … одного из … моих … человек?"
Снова пустое замешательство.
"У-убил кого? Мистер Декард, сэр – я не понимаю."
"Того мохового медведя, мальчик."
При этом его глаза загорелись. Он выпрямился, встречая Повелителя Леса с выпяченной грудью.
"Да, сэр Эсу. Я убил зверя в одиночку. Никто мне не помогал."
Даже в звериной форме мне захотелось застонать и хлопнуть себя по лбу. Неужели было слишком много просить его проявить немного меньше волнения? Понимал ли он вообще, с кем он столкнулся, или опасность, дышащую ему в затылок? Очевидно, нет.
"Тупой ... разум. Храброе ... сердце," — прогрохотал Эсу, переключаясь на звериный язык.
»Как ... хорошо ... человек … сражался?«
Матери не скрывали своего разочарования в навыках человеческого мужчины. Тем не менее, они были честны, подробно пересказывая бой, и Эсу внимательно слушал.
"Тебе ... бросили ... вызов ... и ... ты ... победил," — проворчал Повелитель этих лесов, кивая головой на груду мха, которая раньше была моховым медведем, убитым молодым человеческим мужчиной.
"Она ... теперь ... вернулась в … лес. Ты ... свободен .... уйти."
Слова Эсу не только перехватили мне дыхание.
Рабочий… свободен уйти? Просто так? Какого, чёрт возьми, происходило?
Эти мысли пронеслись в голове у всех, включая мою – ну, у всех, кроме рабочего, который стоял там, выглядя таким же сбитым с толку, как и всегда. Чёртовски раздражает. Казалось, ему сопутствовала вся удача мира, в то время как мне приходилось выцарапывать каждую её крупицу. Разве это было справедливо?
"М-мистер Декард, сэр?"
"Разве ты его не слышал? Ты свободен уйти. Иди!"
Молодой человек моргнул, взглянув на край поляны, где вилась тропа к человеческому гнездовью.
"Н-но сэр…"
"Что? Он? Просто потому, что он убил одного из этих у…" — рявкнул мужчина-теневой вор, останавливая себя, чтобы не сказать что-то, о чём он пожалеет.
"Я тоже хочу, чтобы мне бросили вызов."
"И ... тебе … бросят. Теми ... кто … жаждет … бросить вызов."
Холодная дрожь пробежала по мне.
"Декард! Эсу имеет в виду взрослых моховых медведей."
"Казалось немного слишком легко," — сказал он, улыбаясь мне.
"Я хочу драться. Сейчас. Снимите с нас эти грёбаные лианы и давайте уже закончим с этим," — прорычал мужчина-теневой вор, казалось, не замечая растущего гнева матерей.
"Разве не так, Рея? Рея?!"
"Только если придётся," — возразила женщина, немного более уравновешенная, хотя побеги мха, обвивавшие её, были толщиной с руку мужчины.
"Я имею в виду. Я не собираюсь вторгаться в ваш лес дольше, чем необходимо."
"Что? Ты серьёзно, Рея?! Ты думаешь, что…"
"Вторглась ... без вызова ... и ... не бросила вызов ... никому ... из моей ... стаи. Свободна ... пройти."
"Вы, должно быть, шутите. Слушайте, я тоже никому не бросал вызов."
Мужчина-теневой вор был не единственным, кто был ошеломлён решением Эсу. Мало того, что это вызвало гнев матерей, но и мысль о том, что она бегает где-то на свободе, вызвала у меня дрожь по спине.
"Нет. Нет, нет, нет. Декард, ты должен её остановить."
"Как? Я бы не хотел злить Эсу, знаешь ли."
"Просто… просто расскажи ему об одурманивателе мыслей."
"Кто?"
Чёрт возьми!
Правильное человеческое слово для этой суки, похоже, покинуло мой разум. Точно, Минг!
"Маг разума! Что они оба работали на мага разума."
"Почему бы тебе не сказать ему это? Я имею в виду, он может воспринять это немного серьёзнее от кого-то вроде тебя, чем…"
Глупо. Я была такой глупой. Он был прав. Тем не менее, я не могла избавиться от колебаний, удивляясь, почему ни одна из матерей не говорила о магах разума.
Я что-то упустила?
Я думала, они были возмущены тем, что эта сука возилась с разумом их детёнышей? Однако, не имея много времени на размышления, я собрала всю свою смелость и сказала ему.
»Одурманиватель… мыслей!?« — рёв Эсу потряс меня так сильно, что я снова рухнула, мои кости задрожали.
»Да ... их … мысли ... действительно … одурманены.«
Его слова были направлены не на двух, запутавшихся в побегах мха, а на стаю 'Разрушителей Теней', стоящую в стороне, тихую, как тени. Его взгляд скользнул по ним на мгновение, затем снова вернулся к паре. Однако взгляды матерей были прикованы ко мне – явно недовольные тем, что я вообще рассказала ему о маге разума.
"Ты ... в стае ... с ... одурманивателем… мыслей?!"


    Цветущий Участок

    "Ты ... в … стае ... с ... одурманивателем… мыслей?!"
"Одурманиватель мыслей? Какого чёрта? Что ты ему сказала, ты, су…!"
"Дрейвен!" — крикнула женщина, владеющая мечом, на мужчину-теневого вора, вероятно, думая, что оскорбление меня может только ухудшить их положение. Я, однако, не была в этом так уверена. Прямо сейчас я потела под гнетущими взглядами матерей моховых медведей, не зная, что я сделала не так. Неужели было так плохо упомянуть одурманивателя мыслей Эсу?
То есть, я видела, что он был в ярости. Но…
"Не тявкай на меня, Рея! Разве ты не видишь, что она натравила его на нас?"
Женщина, владеющая мечом, сжала челюсти, её глаза метнулись от меня к Эсу.
"М-мои извинения. Я не знаю, ч-что это за одурманиватель мыслей, но…"
"Маг разума," — вставил Декард, лишив женщину слов.
Её глаза расширились, когда её осенило осознание.
"Я… Я просто… Я просто следовала за своим лидером."
Конечно, не слова, способные успокоить Эсу.
"Плохой … вожак стаи. Выбор … твой … следовать … Где … он?"
"О-он… он сбежал."
"П-прямо как этот грёбаный маг разума! О… одурманиватель мыслей," — выпалил мужчина-теневой вор, ошибочно полагая, что это умиротворит Эсу.
"Они оба ушли, ублюдки. Если я когда-нибудь доберусь…"
"Трусы … действительно!!! Всегда ... были. Всегда ... будут."
Тяжесть слов Эсу не ускользнула ни от кого, за исключением, может быть, безрассудного молодого человеческого мужчины. История Эсу с одурманивателями мыслей, похоже, была тёмной и глубокой.
"Ты знал, Декард?"
"Что он терпеть не может магов разума?"
"Нет, что я могу превращаться в зверя. ДА, это."
Я не собиралась огрызаться на него, но неодобрительные взгляды матерей действовали мне на нервы.
"Знал, но думаю, тут дело не только в этом. Империя пыталась воспользоваться этим и завербовать моховых медведей на войну, но он отказался. Как бы он их ни ненавидел, он их боится."
"Что?!"
Эсу? Боится? Могущественный зверь, как он? Это звучало смешно. Если уж на то пошло, другие должны были дрожать при виде его.
"Бывает. Я видел, как закалённые воины ломались из-за капли воды или огня. Обычно это какая-то старая рана, воспоминание, которое глубоко режет."
Моим первым порывом было снова огрызнуться на него. Как он мог сравнивать страх хрупких людей со страхом могущественных зверей? Затем он упомянул огонь, и меня осенило воспоминание – как горел кулак владеющего огнём, как моё лицо казалось, будто оно тает начисто.
Хотя я бы не сказала, что страдала от страха перед огнём, я действительно видела его с новым уважением. Нет, если что-то и вселяло страх в моё сердце, так это рабский ошейник. Просто обычный, безобидно выглядящий человеческий инструмент, но мысль о том, что он снова окажется на моей шее, вызвала дрожь по моему телу. И именно в этот момент, когда я стряхивала дрожь, меня поразила леденящая мысль.
"Погоди, Декард. Вот почему ты хотел, чтобы я ему сказала?"
"Нет, не совсем. То есть – без обид, твоя звериная форма выглядит великолепно. Я точно не видел таких оборотней, как ты, но ты ТЕПЕРЬ зверь, и я просто подумал…"
"Что он воспримет это лучше от меня?"
Раздражает – он должен был что-то сказать. Умно, всё же. Важнее, однако, действительно ли ему понравилась моя звериная форма? В его словах не было лжи.
"Тебе ... бросят вызов … вместе ... с ... другими." — вердикт Эсу прозвучал, его гнев теперь был менее пылающим. Было ли это потому, что он знал, что одурманиватель мыслей сбежал? Что суки больше не было рядом? Вопрос, на который я не осмелилась искать ответ. Вместо этого мои глаза переместились на мою стаю.
Другими? Он имел в виду и Элиру с Варой тоже?
»Д-даже моя стая, великий Эсу?«
Его взгляд обратился ко мне, перехватив мне дыхание, но я не отступила.
»Твоя ... стая? Говори ... детёныш.«
»Э-эти… эти две человеческие женщины. Тоже забрали. Они ничего не сделали, кроме как пытались меня защитить.«
»Слабые.«
»Да, они слабы – причина, по которой владеющий огнём сражался за нас. Он силён, сразился со всеми людьми, сражался с одурманивателем мыслей. Тоже их ненавидит.«
По правде говоря, я не знала, почему заступаюсь за мужчину. Я ему ничего не была должна. Конечно, он был не единственной причиной, по которой меня поймали, но и шансов он мне не прибавил. Тот факт, что он помог мне здесь, лишь служил расплатой за это. И всё же, я не могла избавиться от навязчивой мысли – я не могла оставить его позади.
»Я … вижу. Не ... слаб." — слова Эсу прогрохотали, его взгляд был отстранённым, пока матери моховых медведей пересказывали события.
"Ему … бросят вызов … тем не менее. Не ... женщинам.«
»Н-но он ранен.« — справедливое замечание, я бы сказала. Но несмотря на то, что я ему сказала, все волосы на моём теле встали дыбом, когда он начал действовать без дальнейших слов. Его рога снова засияли изумрудно-зелёным. Сила, которой он владел… просто ошеломляла. Не прошло и вздоха, как эта ослепительная энергия устремилась вниз по его телу, ударив в землю.
Хотя он оставался неподвижным, казалось, будто гигант топнул по пруду. Мох вздыбился, как волна, поднявшись до высоты человеческого роста и обрушившись на людей, поглотив их.
"Декард?!"
"Всё в порядке, девочка," — заверил он меня, как всегда невозмутимо.
"Он просто исцеляет нас."
"Правда?"
Облегчение прокралось внутрь, а вместе с ним и ухмылка, которую я не смогла сдержать. Они получили вкус этого щекотливого ада. Раздражающе, но их мучения не продлились и вполовину так долго, как мои. Всего через несколько мгновений мох сжался до своего обычного размера, открыв ошеломлённые лица людей.
"Сиськи, это было ужасно! Погоди – мои рёбра – они не болят," — прохрипела Вара, проверяя свои движения. Элира тем временем подошла к владеющему огнём.
"Хакхе? Ты выбралась из клетки?" — он уставился на неё, его замешательство было очевидным.
"Какого чёрта случилось? Я думал, я…"
Владеющий огнём замолчал, потерявшись. Однако он был не одинок в своём замешательстве. Эсу, в своём непостижимом милосердии, освободил семерых членов стаи 'Разрушителей Теней' от их промывки мозгов. Я знала, что не должна их жалеть. И всё же, когда они спотыкались сквозь свои собственные обрывочные воспоминания, я не могла не видеть в них тени себя. Я помнила, каково это, когда твою собственную волю крадут, заставляя совершать ужасы, которые ты не можешь контролировать. Вопреки здравому смыслу, я их жалела.
Не то с двумя, брошенными их вожаком стаи – никакой жалости к ним, только гнев. Эсу, по своим собственным причинам, освободил их из хватки побегов мха. Разумно, ни один не осмелился пошевелиться.
"Те … из вас … в цветущей … поляне ... бросят вызов … чтобы сражаться ... за ... право … покинуть … лес."
Как и остальные, я обшарила землю под собой. Но в отличие от многих, я не нашла ничего, кроме зелёного мха, лишённого какой-либо цветущей поляны.
"Хорошо тогда. Давайте. Покончим с этим," — прорычал мужчина-теневой вор, его нетерпение было острым, как его клинки. Остальные были немного более неохотными – или даже сбитыми с толку.
"Д-Декард?" — позвал владеющий огнём, встав и осмотрев местность, кивок последовал за именем. Они знали друг друга, старые соратники по стае.
"Харкон," — ответил мой потенциальный партнёр, протягивая ему руку.
Он взял её, сначала медленно, но с явным облегчением.
"Слушай, я… Чёрт. Какова ситуация?"
"Верно – давай отложим эту чушь на потом. Лучше сосредоточиться на том, что важно. Думаешь, сможешь сражаться?"
"Удивительно, но да. С чем мы столкнёмся? Надеюсь, не с ним?"
Погоди, 'мы' как в обоих из них?
Подняв голову, чтобы увидеть мох под ногами моего потенциального партнёра, я обнаружила, что он стоит в гуще белых цветов, точно так же, как и стая 'Разрушителей Теней'.
»Великий Эсу, сильный мужчина – он тоже должен сражаться?«
»Тебе … нужен … сильный … учитель …, детёныш.«
Ему не нужно было говорить больше. Я поняла.
"Декард, Эсу – он хочет увидеть, достаточно ли ты силён, чтобы учить меня. Я-я могу ему сказать…"
"Не надо. Разве это не сделает меня лжецом, если я откажусь от своего слова? Не волнуйся, девочка. Я уверен, что смогу его убедить."
"Извини, Харкон. Говорил с девочкой," — сказал он вслух, намекая на человеческий инструмент на его пальце.
"Нет. Мы не будем с ним сражаться. Это была бы не очень-то битва, верно? Его детёныши."
"Те?" — владеющий огнём указал на детёнышей моховых медведей, лежащих на земле, так же, как и чешуйчатокопытные, молча наблюдающие за сценой.
"Это более управляемо."
"Боюсь, и не они тоже. Это ничего не докажет."
"Сиськи. Тогда взрослые?"
"Да."
"Это был ты? Ты заключил с ним сделку? Не то чтобы я жалуюсь. Я должен был быть мёртв к этому времени."
"Ты знаешь меня, Харкон. Я, может, и умею драться, но вести переговоры? Нет, это была девочка."
"Она? Где она, кстати?"
Когда мой потенциальный партнёр кивнул в мою сторону, владеющий огнём прищурился, его глаза метнулись за мою спину, затем его осенило осознание.
"Лисьеподобный зверь, тявкающий на Повелителя Леса? Это она?"
“Эсу!” — крикнула я через человеческий инструмент, чтобы поправить его, только чтобы обнажить зубы в ухмылке, позволяя Декарду произнести мои слова.
"Она говорит, что сделала всё возможное, но только Вара и Элира не должны зарабатывать своё право покинуть лес."
Владеющий огнём оскалил зубы в ответ.
"Звучит как честная сделка. Гораздо лучшие шансы, чем раньше. Отлично сработано. Теперь, где Уорд и сука-Когнизант?"
Странное спокойствие, краткое время для людей, чтобы перевести дух под бдительным взором моховых медведей, длилось недолго. Нарушил его не Эсу, а матери моховых медведей. Их зов прогрохотал по поляне, распространяясь по лесу, созывая взрослых, жаждущих испытать свою силу.
И многие ответили на зов.


    Назад к Корням

    Понадобилось немного времени, чтобы первый медленно вошёл на поляну.
"Взрослый моховой медведь."
Или, скорее, просто [Моховые Медведи], как называла их Решётка.
"Тебе довелось с ними пообщаться, девчонка?" — ответил мой потенциальный партнёр, уловив мои блуждающие мысли, просачивающиеся через человеческий инструмент.
"Когда Фэ бросили меня здесь. Я… у меня была дуэль в пи́саньи с одним из них."
Он рассмеялся – конечно, не вслух.
"Позволь мне прояснить: ты заставила Когнизанта убежать, привлекла внимание Фэ, устроила дуэль в пи́саньи с моховым медведем, перевернула Кастиану с ног на голову, и животные, похоже, тебя обожают."
"Затем," — продолжил он, всё ещё посмеиваясь.
"Ты подходишь к зверю, который заставил бы любого обделаться, и даже убеждаешь его принять тебя как свою и обучать тебя. Девочка, клянусь, я сражён."
"Я бы предпочла, чтобы Фэ оставили меня в покое, и это не моя вина, что – погоди, что?"
Когда мой мозг догнал то, что он сказал, моё сердце забилось дико, моя голова загорелась, кровь прилила к лицу. Он только что сказал...?
Ради всего святого, прекрати, Сейдж!
"Что случилось с виляющим хвостом?"
"Эм, ничего," — быстро сказала я, солгав, заставив Сейдж залезть под меня, чтобы я могла на ней сидеть.
Я шла на поводу у своих звериных побуждений до сих пор, в основном потому, что у меня были более серьёзные проблемы, но этот пыл по поводу интереса моего потенциального партнёра выходит за рамки.
"Ты уверена, девочка? В любом случае, сколько времени прошло с тех пор, как ты сбежала? Две недели?"
"Да. Но это не значит, что я хотела..."
"Слушай, я обучил сотни девочек и мальчиков в солдат. Мне нужно было бы быть слепым, чтобы не увидеть алмаз в процессе огранки. Ты грубая, конечно, но… Смотри, сейчас не лучшее время спрашивать об этом, я знаю, но что ты скажешь о том, чтобы стать моим учеником?"
Конечно, это то, что он имел в виду, говоря, что он сражён. Укол разочарования был острым. Он не видел во мне партнёра, да и почему должен был? Слабая, как я была, никто бы не увидел. Но если бы я тренировалась под его руководством… ну, может быть, тогда…
Серьёзно, ты не можешь просто прекратить? Сейчас не время для партнёра.
Напротив, это было лучшее время – или так верила моя звериная сущность. Такие времена показывали, из чего кто-то действительно сделан – буквально, в моём случае. Трусы бежали. Он остался, готовый сражаться. Мысль о том, что он столкнётся лицом к лицу с одним из тех взрослых моховых медведей, вызвала у меня дрожь предвкушения. И было из чего выбирать. Поляна становилась всё более многолюдной с каждой секундой, моховые медведи вливались, превращая край леса в извивающуюся стену из меха, плоти и мха.
Довольно нервирующее зрелище, мягко говоря.
Чешуйчатокопытные сгрудились так плотно, что трудно было понять, где заканчивается одно животное и начинается другое, и молодой человек, отпущенный на свободу, прижался к ним тоже. Вара и Элира чувствовали себя не лучше, стоя на коленях на земле всего в нескольких шагах от них, цепляясь друг за друга и осторожно оглядываясь по сторонам. Даже те, кто стоял на ногах, готовые к бою, не могли не быть запуганы этим зрелищем. Некоторые больше, некоторые… меньше.
"Нет! Нет, чёрт возьми!" — прорычал мужчина-теневой вор, его глаза сузились, когда он наблюдал, как почти дюжина взрослых моховых медведей, один из которых был его противником, вышли на поляну.
Не раздумывая больше, он просто исчез в тенях.
»Ты… смеешь?!« — взревел Эсу на зверином языке, его ярость прогремела, как гром, на дерзость человека.
『115-й глиф вписан в Несгибаемую Волю (⦿⦿⦿⦿⦿)』
『22-й глиф вырезан на Пространственном Домене (⦿⦿)』
『10-й глиф выгравирован на Равновесии (⦿)』
Можно поспорить, что быть так близко к Эсу было хуже, чем ментальная атака того одурманивателя мыслей. Меня всю трясло. Честно говоря, я была удивлена, что не потеряла сознание – и пожалела об этом мгновение спустя.
На дальнем краю поляны, где стояли руины человеческого жилища, его рушащиеся стены оставляли брешь в стене моховых медведей, снова из земли проросли побеги мха. Как и раньше, может быть, даже быстрее, они вытащили мужчину из теней. И к моему удивлению, он был не единственным, кто оказался запутанным в побегах. То же самое произошло всего в нескольких шагах, где в магическом свете заходящего солнца появилась женщина, попавшая в ловушку так же, как и мужчина-теневой вор. А потом было третье место, немного ближе к середине поляны. Как и женщина, мужчина, один из стаи 'Разрушителей Теней', больше не промытый мозгами, попался в побеги мха во время своего трусливого побега.
О чём они думали?
Или, может быть, они вообще не думали. Может быть, это был чистый инстинкт – точно так же, как я делала это столько раз раньше. Они бежали, без плана, просто от отчаяния.
Какими бы ни были их причины, это не имело значения. Я стояла с остальными, застыв, ужас запечатлелся на каждом лице. Мы молча наблюдали, как люди с количеством печатей более чем вдвое большим, чем у меня, были беспомощны против медленно покрывающего их мха. Они сопротивлялись, отдавая всё, что у них было, но этого было недостаточно; магия тени, какая-то магия света, которую использовала женщина, кинжалы, меч, навыки, ничто не работало. Мох просто продолжал распространяться, покрывая их сантиметр за сантиметром.
Защита женщины прорвалась первой. Её крик разорвал напряжённую тишину, пронзив меня, действуя мне на нервы. И когда я подумала, что хуже быть не может, она начала тонуть, её тело затягивало вниз, словно её поймал зыбучий песок. Хуже всего было то, что она не тонула – мох пожирал её заживо.
Как и в случае с теми мёртвыми моховыми медведями, неприметное зелёное растение превращало её не более чем в удобрение для леса.
Ужасающее осознание.
Как и многие другие, я не могла не взглянуть на мшистый пол, гадая, не заберёт ли он и меня. На Земле мох был безвреден, просто неприятность, если он намочит тебя. А теперь? Я увидела его в совершенно новом свете.
Примечательно, и эти чёрные цветы на нём – красивы.
Нет, у меня не было скрытых садистских наклонностей. Мне не доставляло удовольствия наблюдать, как она умирает такой ужасной смертью. Совсем наоборот. Если уж на то пошло, мой разум пытался защититься, цепляясь за что-то знакомое, безопасное. Что-то, что не заставляло меня хотеть выцарапать себе глаза и уши.
Хуже того, женщина ещё не перестала кричать, и её соратник по стае последовал за ней, их голоса слились в ужасающий хор. Последним, кто проиграл битву с людоедским мхом, был мужчина-теневой вор. Но в конце концов мох поглотил и его.
Взглянув на рога Эсу, я увидела, что они снова светятся, но мой взгляд упал прямо на цветы в его мшистом венце. Белые, яркие, полные жизни, совсем не похожие на чёрные на людоедском мхе. Был ли это другой вид мха? А что насчёт того, что у него на спине – я не видела никаких цветов? Вопросы, которые я не осмелилась задать. Насколько я знала, весь мох, который я видела, мог быть одним и тем же, обычным мхом, и это моховой медведь обладал умением его формировать. Их имя предполагало это.
[Людоедский Мох]. Звучало как мощное плетение – такое, которого я не помнила среди тех, что были в моём распоряжении. Не то чтобы это имело большое значение, даже если бы я его просто пропустила. Я не питала иллюзий, что пройдут годы, прежде чем он достигнет той же ужасающей прожорливости, что и мох под командованием Эсу. Нет, с моей гнилой удачей мне повезёт, если мой сможет подавиться божьей коровкой.
Не то чтобы я хотела иметь возможность наслать такую ужасную смерть на своего противника в первую очередь – это было отвратительное зрелище. Даже моховой медведь во мне, дикий, каким он был, предпочёл бы честь когтей чему-то столь… отстранённому. Тем не менее, это не умаляло Эсу в моих глазах. Для него эти люди были не более чем муравьями. И по правде говоря, я бы тоже не стала дважды думать о муравьях.
Крики, однако – они пронзали меня, действуя на нервы. Это было слишком знакомо, не так уж отличалось от того, что я слышала, запертая в том подвале, когда мутации искажали тела моих сокамерников. К счастью, это продолжалось далеко не так долго.
Голос женщины стих первым, за ним последовал голос мужчины. Теневой вор продержался дольше всех, но и он в конце концов замолчал. Затем наступила тишина, густая и жуткая, удушающая поляну. Глаза метнулись к мху, страх закипел внутри, все гадали, не поднимется ли он, чтобы погрызть их пальцы. Никто не осмеливался издать ни звука, не говоря уже о том, чтобы заговорить, никто, кроме самого Повелителя этих лесов. Его голос прогрохотал, медленный и окончательный:
"Трусливы… и… слабы. Теперь… они… принадлежат… лесу."


    Кипящий Котёл

    Как бы я ни старалась, я просто не могла – то, что я только что увидела и услышала, невозможно было стереть из моей памяти.
Если бы только мой мозг работал как жёсткий диск.
И, честно говоря, в каком-то смысле он уже работал – с массивом, плетениями и уведомлениями, это было похоже на то, как будто в мой мозг встроена видеоигра. Однако кнопки DELETE не было. Это ужасное воспоминание? Оно останется – ещё одно, чтобы добавить в мою коллекцию кошмаров.
Стряхнув дрожь, и с умирающими криками трёх людей, всё ещё эхом звучащими в моей голове, я оторвала взгляд от далёких куч мха, полных цветущих цветов, теперь ставших белыми, и окинула взглядом поляну.
Воздух висел тяжёлым, приглушённым демонстрацией силы Эсу. Никто не осмеливался двигаться или говорить, включая меня. На самом деле, поляна могла показаться сейчас почти местом спокойствия, но под этим безмятежным фасадом был кипящий котёл эмоций, готовый взорваться и превратить эту поляну в кровавую баню в любой момент.
Сначала медленные, обдуманные рыки Эсу создавали впечатление, что он никуда не торопится, почти как будто он позволил бы нарушителям состариться и умереть, прежде чем сделать ход. Каждый рокот и слово были произнесены с определённой целью, соответствуя моему представлению о нём как о мудром, древнем существе. Он не нападал, только слушал. Всё изменилось с одурманивателем мыслей. Его реакция на глупое, возможно, инстинктивное решение людей не была взвешенной или мудрой – она была дикой. Не моргнув и глазом, он превратил трёх несчастных дураков в удобрение одним из самых ужасных способов, которые я когда-либо видела.
И как бы я на это ни смотрела, рано или поздно других постигнет та же участь в их битвах со взрослыми моховыми медведями.
Некоторые, как мой потенциальный партнёр, полагались на грубую силу, в то время как другие, как владеющий огнём, казалось, смирились с мыслью о смерти, улыбаясь так, словно смерть была старым другом, которого он пригласил на чай – по крайней мере, внешне спокойным. Затем были спокойные и остроумные, как женщина, владеющая мечом, её внимание было полностью сосредоточено на деле, несмотря на то, что ей достался никудышный вожак стаи. И, конечно же, группа 'Нам Пиздец!'. Они не могли стоять на месте, их глаза метались от Эсу к их ногам, затем к мху под ними. Их оружие дрожало в побелевших костяшках пальцев, кожа скрипела под напряжением.
И вот я, не зная, какое место занимаю во всём этом. Я была понемногу всем. Напугана до смерти, находясь так близко к огромному, могущественному зверю. Потеряна из-за всего этого с детёнышем. Рада, что смерть не дышит мне в затылок, но уже страшусь предстоящей тренировки с моховыми медведями.
Моховые медведи!
Конечно, нельзя было забыть и самих моховых медведей, особенно взрослых, которым надоело ждать. С каждым вдохом они становились всё беспокойнее, их когти дёргались в ожидании действия. Эсу, как обычно, не торопился. Он просто стоял там, затягивая момент, словно это не имело никакого значения.
Назвать это нервирующим – значит ничего не сказать.
Это место походило на кипящий котёл, готовый вот-вот выплеснуться. Напряжение висело в воздухе таким густым, что могло бы быть дымом, удушающим мои лёгкие. Время тянулось – каждый удар сердца растягивался в вечность, пот медленно стекал по моей шее, как нож, врезающийся в плоть. Пытка.
Кто сломается первым? Кто-то сломается. Это было ясно. Ослушаются ли моховые медведи своего вожака стаи и сделают ход? Или, может быть, один из оставшихся людей окажется достаточно глуп, чтобы попытать счастья в побеге – хотя на этот счёт у меня были сомнения.
Кто будет первым, если вообще кто-то будет? Кто будет таким глупым? Осмелятся ли взрослые моховые медведи пойти против своего вожака стаи и напасть? Попытается ли ещё один человек сбежать? Честно говоря, я верила, что это будет Эсу, что он заговорит прежде, чем что-либо произойдёт.
Ошибалась. Так ошибалась.
Когда мои уши дёрнулись от голоса, прорезавшего тишину поляны, он принадлежал не кому иному, как молодому мужчине, Тейту.
"Сэр, Эсу. Сэр, я…?" — заикался человек, прикусив язык, когда нарушил тишину, на которую никто другой не осмеливался.
На этот раз я не сдержалась – хлопнула себя по лицу. Или, вернее, похвостом, так как работу выполнила Сейдж. Лёгкий, мягкий шлепок кончиком моего хвоста, выглядывающего из-подо меня, оставляя слабый запах яблок.
『Вы были отравлены』
Как я могла забыть его?
Хотя, похоже, я была не единственной, кто это сделал. Мой потенциальный партнёр стоял там, явно поражённый его… смелостью. Владеющий огнём, с другой стороны, едва сдерживал усмешку, качая головой, явно забавляясь всем этим. Ни один из них, похоже, не горел желанием остановить молодого дурака – и я не могла их винить. Это была его ошибка, и теперь ему предстояло столкнуться с последствиями, как и всем нам.
"Сэр," — снова заикался он, обращаясь к Эсу.
"В-вы сказали, я могу покинуть лес. Могу ли я… уйти сейчас?"
»Воистину … тупой … разум. Храброе ... сердце,« — пробормотал Эсу с тем, что нельзя было описать иначе как усмешкой, с изрядной долей веселья.
»Да … ты … свободен … идти … человек.«
"С-спасибо, Эсу, сэр," — выпалил молодой мужчина, вскакивая на ноги, хотя и замер, когда его глаза остановились на тропе, вьющейся сквозь лес.
"М-могу я взять одного из Чешуйчатокопытных?"
Тяжёлый вздох сорвался с моих губ – я не могла сдержаться. Все до единого из этих животных подняли головы, их глаза были прикованы ко мне, полные безмолвной мольбы. Хотя они мудро молчали, то, что было у них на сердце, было ясно мне как день. Они не сказали ни слова, но их сердца кричали одно и то же: все они хотели быть избранными. Они хотели быть тем, кого выберет Эсу, отчаянно желая покинуть это место. И они хотели, чтобы я была той, кто скажет ему.
Для стадных животных они, конечно, были эгоистичны. Тем не менее, я не могла их винить. Инстинкт самосохранения был глубок. Вот почему я набралась смелости заговорить со зверем, возвышающимся надо мной. Если бы я отказалась им помочь, и они пережили бы это… ну, я даже не хотела думать о том, что мне пришлось бы от них выслушивать. И не дай бог, другие чешуйчатокопытные в Кастиане услышат, что я даже не попыталась ничего сделать.
»В-великий Эсу, не могли бы вы… не могли бы вы отпустить всех животных с ним?«
Глаза глупых животных на мне стали острее, за ними последовала тяжесть взгляда Эсу.
Чёрт! Мне следовало держать рот на замке. Это того не стоило.
Однако было слишком поздно для сожалений.
»Почему … я … должен?«
В его рыке не было и намёка на то, что он не хочет этого делать, если уж на то пошло, там было любопытство.
»Я обещала им помощь,« — прорычала я в ответ, не желая говорить больше.
»Они видят меня… как Госпожу.«
Как только слово сорвалось с моего языка, весь холм, которым был Эсу, задрожал от медленного, грохочущего смеха.
Неужели я была такой глупой? Чёрт возьми, я знала, что всё это с Госпожой – чушь!
Но снова я оказалась смертельно неправа.
»Я ... слышал ... о ... Госпоже ... в моих ... лесах ... ворующей ... орехи. Ты ... детёныш?«
Потрясённая, мои глаза немедленно метнулись к его рогам, где бегали белки. Были ли это они? Те, с кем я сражалась за орехи и в итоге заключила соглашение? Увидев меня, Эсу снова рассмеялся.
»Каждую ... белку ... в ... лесах ... предупредили ... остерегаться ... тебя …, Воровка … Орехов … Госпожа.«
Что? Маленькие ублюдки.
Услышав, что те пожиратели орехов с того времени бегают по лесам, предупреждая других белок, я не могла не опустить уши и заскулить.
»Мне так жаль, Великий Эсу. Я не хотела создавать беспорядки в вашем лесу.«
»Ты ... не ... создавала. Они ... сплетничают ... каждый ... день. Не ... неправы ... они ... были ..., однако. У тебя ... есть ... задатки ... Госпожи.«
Чёртова чертовщина. Он тоже видел меня таковой – он знал, что это значит.
И, похоже, это его не особо впечатлило. Или, вернее, быть Госпожой – это не повод вилять хвостом. К счастью, я никогда этого не делала. Тем не менее, сотня вопросов застряла у меня в горле. Однако Эсу не дал мне их высказать.
"Очень ... хорошо, человек," — обратился он к молодому человеческому мужчине.
"Возьми ... всех ... животных ... с ... собой. Стая ... детёныша ... может ... идти ... тоже."
Стая детёныша? Ладно, чёрт… это требовало небольшого объяснения, – и я быстро передала это своему потенциальному партнёру через человеческий инструмент.
"Чёрт, девочка, ты лучший переговорщик, чем имперцы. Хорошо, я им скажу," — сказал он, явно очень впечатлённый – и довольный. С уходом Вары и Элиры ему нужно будет беспокоиться только обо мне.


    Уродливая Правда

    "Мы будем ждать на опушке леса," — прошептала Элира, её слова были мягкими, но тяжёлыми, когда она сидела верхом на чешуйчатокопытном.
Рядом с ней Вара и молодой, удачливый парень сидели на своих скакунах, существа подёргивались от нетерпения, жаждая уехать. Печаль в голосе Элиры висела тенью; она знала, как и Вара, что это может быть последний раз, когда мы видимся. Тем не менее, прощаний не было сказано.
"Когда всё закончится, я хочу услышать всё – каждое слово, Корра, ты меня слышишь?"
»Просто уходите уже,« — простонала я, хотя знала, что она не поймёт ни слова.
Она всё равно улыбнулась мне, подталкивая своего чешуйчатокопытного вперёд. Двое других последовали её примеру, стадо потекло за ними, как беспокойный прилив. Ни один человек, включая меня, не мог смотреть на их уход без укола зависти.
Вскоре на поляне стало меньше поводов для беспокойства. Мои глаза, в негласном согласии с остальными, нашли взрослых моховых медведей. Многие из них теперь толкались, огрызались друг на друга.
"Бедные ублюдки," — заметил мой потенциальный – нет, мой вполне возможно наставник вслух, его голос был низким, когда он наблюдал за рычащими зверями.
Не потребовалось много времени, чтобы понять, что он говорил не о чешуйчатокопытных, их всадниках – или ком-либо, стоящем здесь.
"О-о ком ты говоришь?"
"Мои годы в армии только что вернулись ко мне," — ответил он, как будто это всё объясняло.
"Скоро эти взрослые звери покинут гнездо. Когда они это сделают, Империя отправит войска, чтобы разобраться с ними. Я был одним из тех бедолаг, которых посылали за ними больше раз, чем я хотел бы помнить," — вспоминал он, горькая тень промелькнула на его лице.
"В качестве наказания," — кисло добавил он.
"Это дерьмовая работа. Мы должны были выследить их и убить, прежде чем они поселятся где-нибудь ещё."
"Погоди, ты хочешь сказать, что есть ещё такие места? Как Эсулмор?"
У меня перехватило горло. Что, если каждый лес был домом для зверей, подобных моховым медведям? Это была леденящая мысль.
"Не в Сахале. По крайней мере, насколько я знаю," — сказал он.
"Империя была тщательна. Они не хотят ещё одного Эсулмора у себя под боком."
Я медленно кивнула, но мой разум застрял на моховых медведях. Они жили под защитой Эсу, но как только они уходили, на них охотились. Убивали. Я не могла не жалеть их. Неудивительно, что когда представилась возможность, Эсу ею воспользовался – желая, чтобы они набрались опыта в борьбе с людьми. И всё же…
"И он согласен с этим?" — кивнула я в сторону массивного зверя, возвышающегося надо мной, как всегда, не торопясь с тем, что он планировал дальше.
По правде говоря, ожидание было адом для моих нервов, но я предположила, что он тянул время, чтобы дать моей стае и животным больше времени убраться подальше. Нетрудно было представить, что предстоящие битвы будут – уродливыми.
Мой вполне-возможно наставник лениво пожал плечами.
"Эсу всё равно в конце концов убил бы самцов, то же самое касается и самок. Матери избавились бы от них, если бы они не покинули лес."
Ну что ж…
Как бы грустно это ни было, это имело смысл. Наблюдая за растущим нетерпением Эсу по отношению к взрослым, я предположила, что на территории может быть только один вожак стаи-самец. Работало ли это так же для самок? Было ли конечное число? Я не знала. Но я не могла не задаться вопросом, не был ли Эсу изгнан из своего гнезда таким же образом. А что насчёт его дома? Существовал ли он ещё? Скорее всего, одурманиватели мыслей уничтожили его давным-давно.
Голос моего потенциального наставника прервал мои мысли.
"Ты готова, девочка?"
"Г-готова к чему?" — спросила я, нервно оглядываясь.
В то время как взрослые моховые медведи сражались между собой больше мгновения назад, к счастью, никто всё ещё не осмеливался бросить вызов людям – или, вернее, пойти против Эсу.
"К твоей тренировке. Не думаю, что осталось долго ждать."
"Нет," — без колебаний покачала я головой.
Его ухмылка была во все зубы.
"Правильный ответ."
"Ч-что? Правда?"
"Никогда не думай, что ты готова. Будь начеку. Ожидай неожиданного."
"Это не имеет смысла," — возразила я. Как можно было подготовиться к тому, чего ты даже не можешь предположить?
"А то, что Эсу называет тебя своим детёнышем, имеет смысл?"
Для меня это имело много смысла, но я прикусила язык. Он был не неправ. Не зная о моих мутациях, это было бы последнее, чего можно было ожидать. И всё же…
"Но если ты знаешь…"
"И в этом проблема," — прервал он меня.
"Ты никогда не знаешь, что может случиться. Ты никогда не знаешь, с чем столкнёшься. В один момент ты готов выступить против магов разума, а в следующий ты по колено в каком-то проклятом болоте с пиявками размером с мою руку, грызущими твою задницу, потому что кто-то не умеет читать карты."
А? Намекал ли он на моё плохое чувство направления, или…? Нет, он никак не мог знать. К тому же, это звучало слишком лично.
Зная, что лучше не копать глубже, я просто кивнула.
"Верно, я понимаю. Н-но учитывая то, с чем мне предстоит столкнуться, я бы предпочла услышать какой-нибудь дельный совет?"
Он усмехнулся, качая головой.
"Признаю, у тебя есть яйца," — сказал он, глупо улыбаясь, засунув руки в карманы.
"Хорошо. Видишь мох у них на спинах? Оторви его, и ты на полпути. Они используют его для защиты, для удара, даже для исцеления и еды, когда приходится. Но чтобы сделать это, тебе нужны навыки, которых у тебя нет. Так что тебе придётся победить по старинке."
"И как это?" — спросила я.
Хотя у меня уже было довольно хорошее представление о том, что он скажет.
"По-моему," — ответил он с ухмылкой.
"Удары кулаками и ногами. Много. Глядя на тебя, может быть, добавь несколько царапин и укусов вдобавок."
Он не стал ждать, пока я отвечу на его колкость. Затем его лицо стало серьёзным.
"Глаза, нос, уши, живот – яйца, если это самец. Обычные места. Они огромные. Не попадись под них."
Наконец-то, какой-то реальный совет, в котором я так отчаянно нуждалась. Это сделало меня ещё более удручённой, когда, по его словам, у меня не было другого способа выиграть предстоящую борьбу, которая была моей тренировкой, кроме как избить мохового медведя до полусмерти. Хуже того, слабые места, которые он упомянул – глаза, уши, нос, пах – были всем тем, о чём я уже знала раньше. Это были слабые места, которые, казалось, были у каждого проклятого млекопитающего.
"А что насчёт горла?" — спросила я, пытаясь придумать что-то новое, одновременно следя за молодыми моховыми медведями на поляне и навострив ухо на следующий рык Эсу.
"Хорошая мысль. Но ты думаешь, сможешь пробиться сквозь жир?"
Чёрт!
Я забыла об этом. Как бы я ни старалась заставить контролируемого сукой мохового медведя отпустить меня, мои когти не проникали достаточно глубоко.
"Нет. Есть другие идеи?" — спросила я, практически умоляя.
Он сделал паузу, вздрогнул и глубоко вздохнул.
"Есть одно место на их телах…"
"О, какое? Где?" — надавила я, жаждая услышать.
"То, которое даже люди не должны забывать защищать," — сказал он, не предлагая ничего больше, оставляя мне догадываться самой.
Раздражает. Мы могли быть всего в нескольких вдохах от потенциально смертельной схватки, а он настаивал на обучении меня. И всё же, как раз когда я собиралась рявкнуть, мои мысли встали на свои места. Гнев, который я чувствовала, сменился пониманием, затем быстро превратился в смущение, когда моё внимание сосредоточилось на том месте, где мой хвост соединялся со спиной.
Мой наставник-почти-наставник усмехнулся.
"Неприятная мысль, не так ли?"
Я почувствовала, как моё лицо покраснело, не думая, покачав головой. Нет, это не была приятная мысль. Быть атакованной там? Трусливо, если уж на то пошло.
Он обратил свой взор к Эсу, его голос был спокоен.
"Решать тебе, девочка. Тебе не обязательно целиться в это место – или даже побеждать своего противника. Большой парень хочет тренировать тебя, чтобы ты испытала настоящую битву. Сделай это, сражайся, тренируйся, учись и помни, что у большинства существ одинаковые слабости, включая тебя."
"Но…"
Я колебалась, желая возразить, что это не кажется мне хорошей тренировкой, хотя я знала, что это неправда. Это была потрясающая возможность для кого-то вроде меня, у кого практически нулевой боевой опыт – особенно в моей звериной форме.
"Защищай свои висячие уши, оберегай горло, не забывай о мхе на спине. Побеги могут выколоть тебе глаза за секунду. Видел это много раз."
Побеги мха – не нужно было ему напоминать мне о них. Конечно, побеги мха не были тем, что убило трёх людей, но я была уверена, что их смерти будут выгравированы в моей памяти надолго.
"Остерегаться побегов, поняла!"
"Хорошо. Не знаю, что ещё тебе сказать. Будь быстрой, будь резкой. Не попадись."
Не попадись.
Это задело глубоко. Я намеревалась никогда больше не попадаться. Однако это оказалось легче сказать, чем сделать – даже для кого-то вроде Райден. Женщина обещала мне, что этого не произойдёт, и всё же это случилось.


    Подготовлена

    Взглянув на тёмное небо, в надежде мельком увидеть хотя бы одну из лун, я задумалась над тем, что сказал мне мой ещё-не-совсем-наставник.
Будь быстрее, будь умнее, будь готова к неожиданностям.
Не зная, как ещё подготовиться, я воспользовалась возможностью, которую предоставил нам уход моей стаи и этих глупых животных, короткой передышкой перед кровавой баней, чтобы взглянуть на Большие Руны.
─◇────────────────────────────────────────
Имя: Корра Грей
Раса: ЧеловекПол: ЖенскийВозраст: 27
1-й Массив: РабХозяин: НетПечати: 98 - ○○○○○○
─◇────────────────────────────────────────
Плетения: 1-й Массив (6/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее): ..... 23 глифа - ⦿⦿Несгибаемая Воля (Раб): ................. 113 → 115 глифов - ⦿⦿⦿⦿⦿Пространственный Домен (Общее): .......... 21 → 22 глифа - ⦿⦿Равновесие (Общее): ..................................... 9 → 10 глифов - ⦿Никогда-Не-Умирающая (Общее): .................. 11 глифов - ⦿Хвост Ядовитой Императрицы (Общее): ...... 11 глифов - ⦿
─◇────────────────────────────────────────
Было ли действительно плетение, которое могло бы помочь мне больше, чем те, что у меня были? Если только я не хотела стать полноценным зверем, то, похоже, нет. Конечно, мистер Сандовал уверял меня, что даже если я сниму [Элеаденский Стандартный Язык], я смогу понимать людей – хоть и хуже – но прямо сейчас одно неправильно понятое слово могло привести к катастрофе. Нет, мне нужно было уметь общаться и со зверями, и с людьми.
Хотя оно и исходило из моего Массива Раба, любые сомнения, которые у меня были по поводу [Несгибаемой Воли], исчезли после моей второй встречи с этой сукой-одурманивателем мыслей. Я ни за что не собиралась избавляться от этого плетения. Что касается остальных? [Пространственный Домен] продолжал доказывать свою пользу, а [Равновесие], похоже, имело реальный потенциал проявить себя в моей предстоящей тренировке. Это оставляло мне разобраться с [Никогда-Не-Умирающей] и [Хвостом Ядовитой Императрицы].
Хотя мне было любопытно, что принесёт второй круг [Никогда-Не-Умирающей], это было плетение, которое я практически не могла потерять, благодаря рунам на моей груди. Не говоря уже о том, что каким бы хорошим ни был навык, наложенный на меня Фэ, он не мог сравниться с исцелением моховых медведей – если игнорировать воскрешение из мёртвых.
С другой стороны, [Хвост Ядовитой Императрицы] – я хотела сначала посмотреть, насколько эффективным будет мой яд против моховых медведей. Сменить плетение не было проблемой; я могла сделать это в любое время. Вопрос был в том, чем заменить эти два плетения. Настоящий вопрос заключался в том, что использовать вместо двух плетений – но ни одно из них не выглядело как настоящий переломный момент.
─◇────────────────────────────────────────Зверь
Общее Плетение0 глифов - ⦿
⦿Что бы кто ни говорил или утверждал, зверь живёт в сердцах всех,простая истина, которую стоит признать, а не искать невежества, ведущего к падению.─◇────────────────────────────────────────
Да уж, без шуток.
Если кто и был доказательством того, что в каждом из нас живёт зверь, так это я. Но ещё менее полезное плетение, чем [Никогда-Не-Умирающая], по крайней мере, сейчас, когда я была в своей полной звериной форме. Хотя оно заставило меня задуматься, поможет ли оно мне трансформироваться обратно. Я не встречала никакого плетения [Человек].
На самом деле, я не нашла и слишком много плетений, связанных со зверями. Только само [Зверь]… и [Бросок].
─◇────────────────────────────────────────Бросок
Общее Плетение0 глифов - ⦿
⦿Ленивы те, кто умеет лишь гоняться за своим хвостом весь день,но лишь истинные охотники знают, как броситься на свою добычу.─◇────────────────────────────────────────
Я умела бросаться; я была охотницей.
Поможет ли это мне лучше бросаться?
Мысль не отпускала, теребя меня, пока я не сдалась и не обменяла [Никогда-Не-Умирающую] на это плетение.
Я хотела снова просмотреть общие плетения, просто чтобы убедиться, что я ничего не упустила. Но прежде чем я смогла это сделать, разочарованный рёв зверя вырвал меня из неба Великих Рун. Он пронёсся по поляне, разбив напряжённую тишину на куски. Затем последовал ещё один рёв, и ещё, каждый нетерпеливее предыдущего. Это были не крики Эсу. Нет, это были взрослые моховые медведи, которым надоело всё это ожидание.
После ещё нескольких рёвов Эсу ответил своим собственным. Если за этим и был какой-то смысл, то он был прост: заткнитесь! И на мгновение они подчинились. Но правда висела тяжким грузом, игнорировать её было невозможно. Без более решительного вмешательства, без боя, он бы долго их не сдерживал.
"Люди," — прорычал Эсу, каждое слово сочилось намерением.
"Время ... бросить вызов … близко."
Поляна всё ещё звенела от его слов, когда первый зверь вырвался из лесной линии. Взрослый, широкий и массивный, он встретился взглядом с Эсу, хмыкнул, затем ринулся вперёд громовым натиском. Грязь и мох брызнули, когда он остановился, нависая в нескольких шагах от стаи 'Разрушителей Теней'.
»Кто смеет, ничтожные люди?«
Перевода не требовалось. Смысл был достаточно ясен для каждого человека.
"Эй, Рея," — взревел большой человек, вздымая массивный двуручный меч, через поляну к женщине, владеющей мечом.
"Если этот ублюдок Уорд встретится тебе на пути, скажи ему, я надеюсь, он сгниёт как раб до конца своих дней."
"Сделаю," — отозвалась она, её кивок был резким и мрачным.
Они оба знали, что он вряд ли выживет.
"Тогда давай, ты, грёбаный зверь! Покажи мне, на что ты способен!"
Взрослый моховой медведь зарычал в ответ, его тело напряглось, каждая жила была готова взорваться в движении.
»Не здесь!« — рявкнула одна из матерей, побеги мха проросли между взрослым и человеком.
»Следуй.«
Я могла бы промолчать, позволить моховым медведям разозлиться на замешательство человека, наблюдать, как он корчится под их бдительными взглядами. Они заслужили это. Но всё же была какая-то жалость, от которой я не могла избавиться.
К тому же, я лучше их.
Поэтому я сказала своему будущему наставнику, что передать.
Взрослые моховые медведи не теряли времени даром, бросая свои вызовы, интересно, что каждый из них выбирал людей из оставшихся пяти членов стаи 'Разрушителей Теней'. Лишь когда первые отголоски битвы достигли нас из леса, один из зверей нацелился на женщину, владеющую мечом. Хотя Решётка показала мне то же самое, что и с предыдущими, этот был явно намного сильнее – старше.
Почему моховой медведь не бросил свой вызов первым?
Мне это казалось бы гораздо более логичным. Сильные всегда имели право выбирать первыми. Но, похоже, это правило не действовало для моховых медведей. Хотя им было скучно, сильные позволяли слабым идти первыми. Оглядываясь назад, именно молодые моховые медведи ринулись на поляну после того, как владеющий огнём поджёг её – не взрослые. Точно так же, как и со мной задумал Эсу, они хотели, чтобы молодые набирались опыта.
Без единого слова она кивнула моему наставнику, едва взглянув в мою сторону, затем последовала за своим противником глубже в лес. Теперь настала очередь владеющего огнём. И его противник был не слабее, чем у женщины, владеющей мечом.
"Ну и зверь, а?"
"Старайся, Харкон. Я бы хотел поговорить с тобой позже."
"Конечно," — усмехнулся он, его глаза на мгновение встретились с моими, за чем последовал лёгкий поклон головы.
"Жаль, что мы встретились при лучших обстоятельствах. Удачи."
С этими словами он последовал за своим противником глубже в лес, как и остальные.
Следующий рёв, однако, исходил не от противника моего наставника, а от Эсу.
Чего хотел Эсу? Погоди! Этого не может быть…!
Я быстро отбросила эту мысль. Было бы смешно, если бы Эсу сразился с ним сам. Важнее всего, что всего через мгновение из сильно поредевших рядов моховых медведей последовал ответ на рёв Эсу. Однако моё облегчение было недолгим. Когда противник моего наставника вышел из тени, холодная дрожь пробежала по моей спине.
『Моховой Медведь: ₪₪₪₪ печатей』
Решётка оказалась как всегда бесполезной. Разрыв между четырьмя и пятью Загадочными печатями был просто слишком велик. Тем не менее, этот моховой медведь, самка, была самой сильной взрослой особью, которую я видела до сих пор. Возможно, она не была на одном уровне с матерями, но… мысли о том, что моё ученичество могло быть недолгим, закрались в мою голову.
"Не волнуйся обо мне, девочка," — голос моего наставника эхом отозвался в моей голове, словно он почувствовал беспокойство, поднимающееся во мне.
"Беспокойся о себе и ни о ком другом. Как я уже говорил, воспользуйся этим шансом и выложись на полную. А теперь, если позволишь, мне нужно доказать, что я способен тебя учить – никогда не думал, что мне придётся это делать."
"Быть готовой к неожиданному?"
"Ах, ты быстро учишься. Хорошо. В любом случае, увидимся позже, девочка."
С этими словами я осталась единственной, кому предстояло принять вызов.


    Неожиданное

    Звуки битвы теперь доносились со всех сторон, ужасные звуки – рёв моховых медведей, крики людей, треск ломающихся деревьев, грохот взрывов. Мир вокруг меня, казалось, погружался в хаос, в то время как я одна осталась на клочке земли, нетронутом им.
Однако хуже шума было знание. Знание того, что надеяться, что так и останется, было не чем иным, как глупостью, что нечто подобное вот-вот обрушится и на меня.
Конечно же, страх вцепился в меня своими клыками, таща за собой клубок вопросов. Жив ли ещё мой наставник? А владеющий огнём? Но в равной степени я помнила полученный совет. Их битвы не были моими. Мне нужно было беспокоиться о собственном выживании.
И всё же, вся сталь в моём позвоночнике рассыпалась, когда Эсу низко наклонился, его рык был острым, как когти.
»Твоя ... очередь ... учиться, детёныш.«
»Я п-понимаю,« — выдавила я, мои глаза метнулись по поляне.
"С-с кем?"
»С ... другими ... молодыми.«
Бесспорно, услышав это, я почувствовала облегчение. Конечно, это было то, что он сказал ранее, но всё же, по какой-то причине, я наполовину ожидала, что он бросит меня против взрослого мохового медведя. Не то чтобы это действительно отвечало на мой вопрос.
»С-с которым, великий Эсу?«
»Ты ... брось вызов. Сражайся ... с ... первым ..., кто ... примет.«
Чёрт!
Столько надежд на то, что он просто выберет одного для меня. Ну, мне нужно было в какой-то момент встать на ноги. Лучше сейчас, чем когда моховой медведь набросится на меня. Мои колени дрожали, как у новорождённого оленёнка, но я не собиралась позволять этому остановить меня.
Вызов, вызов – как я должна это сделать?
Не желая всё испортить и отказываясь просить помощи у Эсу, я сделала единственное, что могла, и сымитировала взрослого мохового медведя.
»Раур!« — звук едва походил на рык, скорее на напряжённый писк, но этого было достаточно, чтобы привлечь их внимание и передать смысл.
Большинство молодых моховых медведей, в отличие от терпеливо ожидающих взрослых, подняли головы в мою сторону. Однако ни один из них не проявил ни малейшего интереса к борьбе со мной.
На мимолётное мгновение я осмелилась надеяться, что смогу выкрутиться из этой тренировки. Однако эта надежда длилась недолго. Стыд ударил меня, как когтем в живот. Такая слабая, такая бесполезная – они даже не могли себя утруждать.
Что, если… что, если Эсу решит бросить меня? Отказаться от меня как от своего детёныша?
Может быть, матери моховых медведей были правы. Может быть, я должна стать частью леса.
Но прежде чем я успела слишком глубоко погрузиться в эту тёмную яму мха, один из молодых моховых медведей шевельнулся, поднимаясь на ноги.
»Роаррр!« — вызов был принят.
"Хорошо … сделано. Тренируй … детёнышей," — одобрительно промурлыкал Эсу, его голос был тёплым, как отцовская гордость.
『99-я печать была выгравирована на вашем массиве』
А? Что? Как? Почему? У меня не было ошейника?
Сказать, что покалывание от уведомления Великих Рун в моей голове застало меня совершенно врасплох, было бы преуменьшением. В моём разуме царил полный беспорядок – но моховому медведю было всё равно. Ему было наплевать, что мои ноги всё ещё дрожали подо мной, едва удерживая равновесие. Он двинулся ко мне. Карлик по сравнению со взрослыми, бегающими дико по лесу, его шаги не гремели, но это всё ещё было существо в три раза больше меня и на гору тяжелее.
Что мне делать? Что мне делать?
Молодой моховой медведь, казалось, не возражал, что я стою в тени Эсу, и бросился вперёд без признаков замедления. У меня не было никаких шансов противостоять такому зверю – или были?
Думай, Корра! Думай – будь умнее, будь быстрее.
Зверь был уже почти на мне, когда слова моего наставника поразили меня – вместе с воспоминанием о том, как молодой человек перехитрил своего врага. Эти существа не были созданы для выносливости.
Я повернулась и бросилась прочь, создавая как можно большее расстояние между нами.
Сработало. Едва. Мои ноги почти подогнулись, и я подошла слишком близко к клыкам мохового медведя для комфорта, но мне удалось. Как раз вовремя. Не то чтобы моей целью было измотать его. Конечно, мысль была заманчивой – легко представить, на самом деле – но Эсу бы этого не позволил. Он хотел, чтобы его детёныши сражались, учились, и он считал меня одной из своих.
Погоди, неужели это оно? Неа – ни за что.
Не должно иметь значения, видел ли он меня своим детёнышем или нет. Старый библиотекарь ясно дал понять, что для [Рабов] вроде меня важно то, как мы видели других…
»Раур!«
Раздражённый рёв молодого мохового медведя, когда я ловко увернулась от его досягаемости в сотый раз, остановил меня от желания посмотреть на Эсу. Даже если я была права, и за этой 99-й печатью была моя звериная сущность, которая видела Эсу как того, кого следует слушать, это просто означало бы, что я должна стараться ещё усерднее, чтобы оправдать его ожидания.
К счастью, похоже, это не будет такой уж большой проблемой, как я думала вначале. Чем больше я петляла сквозь корни и мох, тем увереннее чувствовали себя мои ноги. Страх всё ещё сворачивался в моей груди и бурлил в животе, но каждый уклон и шаг заставляли меня верить – хотя бы немного – что, может быть, я смогу это сделать. Каждый шаг, каждый удар сердца делали бой менее невозможным.
С каждым вдохом моя смелость росла, приближая меня к моховому медведю. Каждое уклонение становилось резче, плотнее. Острые ощущения от этого захватили меня, заставив моё сердце колотиться. Прежде чем я это осознала, я повизгивала и виляла хвостом, как слишком нетерпеливый щенок.
『Моховой Медведь: ур. ₪₪』
Конечно, мою радость немного испортил тот факт, что это был самый слабый моховой медведь, которого я встречала до сих пор. Но слабый или нет, он дал мне шанс – шанс устоять на своём и, возможно, узнать больше, чем просто как уворачиваться или принимать удар.
Стоит ли? Стоит ли мне броситься?
Смелая мысль заставила мой хвост дёрнуться. До сих пор я ничего не делала, кроме как металась и петляла, танцуя вокруг зверя.
Да, посмотрим, что произойдёт.
С каждым вдохом моя уверенность росла. В тот момент, когда я увидела свой шанс, я бросилась вперёд, сверкнув когтями, и провела ими по боку мохового медведя. Отвратительный звук рвущейся плоти заставил мой желудок сжаться, но я не могла отрицать мрачного удовлетворения от ощущения, как мои когти вонзаются.
Не то чтобы это сильно помогло, в любом случае.
Раны были небольшими – всего лишь слабые, кровоточащие полосы вдоль его задней ноги. Это едва замедлило зверя, и если уж на то пошло, он выглядел злее, чем раньше.
Его рык прогрохотал сквозь меня, но я встретила его своим собственным рычанием, ухмылка тронула мои губы. Мне это нравилось слишком сильно.
С этой маленькой победой беспокойство, которое свернулось в моей груди, распуталось. Я почувствовала себя легче, быстрее – более готовой нанести удар, чем просто метаться вокруг, как добыча.
Лучшая защита – это нападение – разве не так говорят?
Когда моховой медведь снова бросился, я увернулась, достаточно близко, чтобы его грубый мех коснулся моего хвоста. Мой шанс пришёл. На этот раз мои когти вонзились глубоко, вырвав резкий крик у зверя. Гордость наполнила меня, тёплая и дикая.
Может быть, этот бой всё-таки не был таким уж безнадёжным. Ободрённая, я бросилась. И снова.
『2-й глиф вырезан на Броске (⦿)』
Проклятые Большие Руны загрохотали в моей голове, достаточно, чтобы я споткнулась. Этого единственного неверного шага хватило моховому медведю. Его когти нашли свою цель, вонзившись мне в бок. Боль была жгучей, ослепляющей – как огненный кулак в лицо, только горящий по моим рёбрам.
Я отшатнулась, подавляя скулёж, увернувшись от его досягаемости, мой бок пылал от боли.
Глупо! Это было так глупо! О чём я, чёрт возьми, думала?!
Нет, это была не моя вина. Великие Руны – это они сделали. Сбили меня с толку, заставили споткнуться.
Будь готова к неожиданному.
Слова моего наставника, теперь тоже где-то там в лесу, столкнувшегося со своим противником, пришли на ум. Я не восприняла эти слова всерьёз раньше, не совсем – они просто не имели особого смысла. Теперь они ударили по-другому. Ты не можешь спланировать каждый поворот. Хитрость заключалась не в том, чтобы быть застигнутым врасплох, когда всё идёт по спирали.
Урок усвоен, или так я надеялась. В любом случае, я преодолела боль, и, не сводя глаз с моего противника, более осторожная, с колотящимся сердцем, напряжёнными мышцами и, надеюсь, готовая к неожиданному, я обошла зверя, ища свой следующий шанс для броска.


    Умнее, Быстрее

    Понадобилось немного времени, прежде чем я увидела свой шанс. Моховой медведь был большим и медленным – слишком медленным для меня. Я рванулась вперёд и провела когтями по его шкуре, быстро и остро. Однако испытывать судьбу не стоило. Несколько ударов – это всё, на что я осмелилась. Пожадничаешь – и заплатишь за это.
Будь умнее, будь быстрее.
Это то, что сказал мой наставник – мой человек, и я собиралась придерживаться этого.
Если бы только это не было так весело.
Моё сердце колотилось достаточно громко, чтобы заглушить лес, и я давно уже перестала пытаться сдержать дикое виляние Сейдж.
Там!
Я снова бросилась.
С громким рёвом моховой медведь выпустил своё разочарование. Слов не требовалось; намерение ударило, как пощёчина:
Попробуй постоять на месте; вызываю тебя!
Ни за что. Я не была такой безрассудной. Конечно, может быть, я и наслаждалась немного слишком сильно, но это не делало меня дурой. Нет, я знала лучше – я была умнее.
Оказывается, однако, моховой медведь тоже не был глуп.
Когда появился шанс снова броситься и оставить больше следов от когтей, я воспользовалась им и нанесла свежие порезы. Но когда я двинулась, чтобы ускользнуть, быстрая, как всегда, я запнулась. Не из-за неуклюжести – нет, это спотыкание было не моим.
Бег на свободе, на четвереньках, казался странно естественным, хотя это был мой первый раз в этой форме. Может быть, это была звериная кровь в моих венах, плетение [Равновесие], или какая-то смесь того и другого – я понятия не имела. В любом случае, моя передняя лапа не должна была застрять.
Но она застряла.
Клубок побегов мха мгновенно оплел мою лапу. Они легко сломались, но этого было достаточно, чтобы задержать меня – хотя бы на несколько ударов сердца. Мой противник, на котором я глупо была слишком сосредоточена – несмотря на предупреждения моего наставника о побегах мха – воспользовался моей ошибкой.
Воспользовавшись моим промахом, зверь ударил быстро, вонзившись в мою заднюю ногу. Агония пронзила меня, царапая мой разум, угрожая утащить меня на дно.
Нет! Чёрт, чёрт, чёрт, НЕТ!
Потерять сознание было тем, чего я не могла себе позволить. Это был бы конец. Поражение. И поэтому, обрушив на свой разум [Несгибаемую Волю], я с трудом успела вырваться из зоны досягаемости моего противника, прежде чем его челюсти смогли сомкнуться вокруг моей ноги. Я слишком хорошо знала, что произойдёт, если это случится: как только эти зубы сомкнутся, вырваться будет невозможно. Опыт научил меня этому.
Истекая кровью и хромая, я оттолкнулась подальше, бормоча проклятия себе под нос. Какой идиоткой я была – слишком самонадеянной, слишком, чёрт возьми, уверенной в себе – к тому же глупой, что не взяла какое-нибудь обезболивающее плетение.
Серьёзно, почему я не подумала об этом раньше?
Кроме того, что я думала.
Проблема заключалась в том, что единственным плетением, которое я смогла найти, способным хоть что-то сделать с болью, было [Безболезненная Агония] – плетение Массива Раба. Хотя этот безумный ублюдок никогда не заставлял меня его использовать, бормоча о том, что боль может исказить его драгоценные результаты, мысль о взятии этого плетения заставляла мою кожу покрываться мурашками. Это просто не было [Несгибаемой Волей], которая оказалась для меня такой бесконечно полезной.
Не говоря уже о том, что мне всё ещё предстояло опробовать [Хвост Ядовитой Императрицы].
Чёрт! Яд!
Это было не так просто, как нажать кнопку, и чтобы мой хвост выпустил газ. Нет, ему нужно было время, чтобы сначала собраться в железах.
Вся эта подготовка – впустую, потому что я забыла.
Однако времени проклинать себя за это не было. Мне бы хотелось облизать свои раны, но, едва стоя на задней ноге, я потеряла взрывную силу и скорость, которые давали мне преимущество в этом бою. Эта борьба, или тренировка, как называли её Эсу и мой человек, склонилась ещё дальше не в мою пользу.
В то время как молодой моховой медведь имел роскошь ошибок, даже один неверный шаг с моей стороны мог дорого мне стоить. Осознание ударило меня сильно. Я перестала вилять хвостом, и хотя острые ощущения остались, веселье ушло из боя. К этому нужно было отнестись серьёзно.
И я отнеслась.
Бросок теперь был исключён – я не была годна для этого в таком состоянии. Моя единственная надежда заключалась в том, чтобы выждать время, дождаться, пока железы наполнятся ядом, и надеяться, что он окажет хоть какой-то эффект.
»Раур!!!«
»Поймай меня, если сможешь!« — рявкнула я в ответ, слова сочились вызовом, хотя насмешка молодого мохового медведя задела за живое.
Трус, назвал он меня. Оскорбление ужалило глубоко, грызя мою гордость. Бег вот так, уклоняясь вместо боя, тоже меня раздражал. Но я должна была быть умной – так сказал мой человек. Правда была очевидна – я была слишком мала, слишком слаба, чтобы противостоять этим когтям и клыкам лицом к лицу. Так что, как бы он ни рычал или ни огрызался, я держалась на расстоянии, ожидая, пока Сейдж будет готова.
И дело было не только в этом.
Возможно, у меня больше не было плетения [Никогда-Не-Умирающая], но руны Фэ на моей груди работали именно так, как я надеялась – вернее, моя регенерация. Возможно, прошло слишком мало времени, чтобы моя нога полностью зажила, но кровотечение остановилось, и боль немного утихла.
Может, если бы я использовала ману…?
Там, в клетке, я-зверь залечила моё лицо всего за несколько вдохов. Однако маны ушло чертовски много.
Так – стоит ли?
Идея тянула меня. Помимо боли, неспособность вложить силу в ногу ставила меня в крайне невыгодное положение. К тому же, если бы мать мохового медведя позже починила меня, или сам Эсу, я могла бы пожалеть, что у меня не было этой маны в следующей битве.
Не говоря уже о том, что мне потребовались часы, чтобы заставить зверя починить меня там, в клетке.
С другой стороны, теперь я была зверем – зверем.
Столько вопросов мучило мой человеческий разум. Зверь во мне видел это немного по-другому. Важно было я и тот моховой медведь – уложить его.
Прежде чем я это осознала, мана взревела во мне, дикая и необузданная. Словно моховой медведь почувствовал это, его усилия усилились. Однако, к его большому разочарованию, после нескольких хромых прыжков из зоны досягаемости моего противника сила вернулась в мои ноги. Как только это произошло, я ринулась вперёд.
Снова уверенная, я пошла на тесное сближение. И когда я это сделала, длинная шерсть Сейдж встала дыбом, словно от статического электричества, делая её объём сравнимым с моим телом, если не превосходящим его. Именно тогда из желёз моего хвоста вырвался столб оранжевого газа, прямо перед носом молодого мохового медведя. Конечно, я не метнулась прочь сразу. Это было бы довольно расточительно, учитывая, что после этого первоначального взрыва Сейдж всё ещё выпускала остатки яда.
Нет, я плотно обошла молодого мохового медведя, оставаясь достаточно близко, чтобы почти касаться его, убедившись, что он получил полную дозу моего яда. Нужно было держать его там, дать яду подействовать. Легче сказать, чем сделать, конечно.
Во-первых, я отравила себя в процессе.
『Вы были отравлены』
Запах яблок был как всегда приятен – просто лечь и… ну, умереть.
Очевидно, не то, что намеревался сделать моховой медведь. Было ли это из-за незнакомого запаха из-за отсутствия яблонь в лесу, или зверь просто понял, что оставаться в этом облаке вредно для его здоровья, он вырвался из облака, пытаясь стряхнуть яд, который он вдохнул, чихая.
К сожалению, я мало что могла с этим поделать – не с моим размером.
Размер – больше доз, возможно? То есть, если бы не моя регенерация… чёрт!
Думая, что может потребоваться больше таких атак, чтобы свалить мохового медведя, паника вцепилась в мои внутренности. В первые дни мой яд мог убить меня – я умирала несколько раз за ночь. И я ТОЛЬКО что избавилась от того, что мешало яду это делать – [Никогда-Не-Умирающая].
Я облажалась, не так ли?


    Хороший Бой

    Я правда облажалась?
Вместо того чтобы воспользоваться моментом, пока молодой моховой медведь был занят высмаркиванием яда, я стояла там, погружённая в размышления о том, не обрекла ли я себя только что на гибель. [Никогда-Не-Умирающая] была плетением, связанным с рунами на моей груди – больше о моей неспособности умереть, чем о какой-либо модной регенерации. По крайней мере, так описывал его первый круг.
С другой стороны, я получила три глифа только сегодня, латая своё сломанное и обугленное тело, так что, может быть…
Может, я не так уж и сильно облажалась?
По словам старого человека-библиотекаря, я всегда должна помнить что-то о плетении, которое я изучила. Кроме того, каждый раз, когда яд убивал меня, это происходило после того, как я всю ночь пролежала, уткнувшись носом в шерсть Сейдж.
Так что, по всем признакам, я должна быть в порядке.
С тенью неуверенности, всё ещё витавшей в воздухе, я полностью сосредоточила своё внимание на молодом моховом медведе. Он сопел и чесал нос лапой, мой яд явно всё ещё жёг его.
Видя, что я ещё не совсем упустила свой шанс, я взмахнула крыльями, бросившись прямо на него. Мои когти глубоко вонзились в его бок, и я попыталась укусить. Ужасная идея. Рот наполнился шерстью и кровью – противно и странно приятно одновременно. Мучительный вой мохового медведя? Чистая музыка. Заставил меня почти забыть о каше во рту.
Моховой медведь огрызнулся, пытаясь схватить меня челюстями или распороть когтями. Каждый раз, когда он изворачивался или бросался, я двигалась вместе с ним, оставаясь в недосягаемости. Его разочарование было очевидным, и, честно говоря, я чувствовала то же самое.
Эта битва? Нечем гордиться. Я бы ничего так не хотела, как встретиться с моховым медведем на равных. Но когда жизнь когда-либо заботилась о том, чего я хотела? Я была здесь самой маленькой – меньше, слабее. Тем не менее, у меня было своё преимущество – быстрее, острее и немного умнее, чем ему нравилось.
Не то чтобы моховой медведь не прилагал достаточно усилий, чтобы доказать обратное.
Сначала он попытался связать мои лапы этими побегами мха. Когда это не удалось, он перекатился на бок, пытаясь раздавить меня своим весом.
Не буду лгать – он подошёл близко.
Мои зубы вонзились в его бок, когда он повернулся, потянув мою голову вниз, когда он перекатился. Мгновение спустя, и я бы не спаслась. Битва была бы проиграна прямо там. Рыча, я снова бросилась, не желая сдаваться. Моховой медведь лежал на боку, широко открытый для новой атаки. Но зверь не был глуп. Он быстро понял, что всё, что ему нужно было сделать, это перекатывать свою тушу, используя свой массивный размер как щит. Этот вес был его величайшим преимуществом, и теперь он владел им с самодовольной лёгкостью – во многом так же, как я полагалась на свою скорость.
Ситуация изменилась.
Там, где когда-то он боролся со мной, теперь я была в растерянности, пытаясь остановить то, что он делал. Мой единственный вариант? Хвост. Поэтому, когда настал момент, я подошла ближе и снова выпустила яд.
Возможно, у меня осталась мана всего на одно или два использования, но это сработало. И сиськи, какое облегчение. Опустошение ядовитых мешков моего хвоста было похоже на лучшее из облегчений, как будто наконец-то нашла куст после нескольких часов сдерживания. Так чертовски приятно, особенно когда всё сработало по плану. Мой противник, вместо того чтобы кататься по земле в попытке раздавить меня, вырвался из облака яда, чихая.
Шанс!
На этот раз, без колебаний, без сомнений, я бросилась на мохового медведя. Мои когти и клыки нашли свою цель, глубоко вонзившись в его плоть. Он застонал от боли, пытаясь стряхнуть меня сначала – немного тяжелее, чем раньше.
Мой яд сработал?
Он не свалил зверя, но, похоже, нанёс урон. Стоит праздновать? Не совсем. Мне удалось прорвать его толстый жир и обнажить его рёбра – отвратительное зрелище – но не было никаких шансов, что такая травма его свалит.
Слабые места! — подумала я о словах моего человека.
Глаза, нос, уши, живот – яйца, если это самец. Это самец?
Не то чтобы это имело большое значение. Даже если и так, нападение на его яйца казалось таким же невозможным, как попытка укусить его за живот или подобраться к его носу.
То место, может быть? Неа…
Хотя короткий хвост моховых медведей не прикрывал их задний проход так же хорошо, как Сейдж, я не видела, как атака там могла бы помочь. Конечно, это, безусловно, было бы неприятно – для обеих сторон – но самое большее, это бы его разозлило, а не вывело из боя.
Уворачиваясь от когтей и клыков мохового медведя, я танцевала вокруг него, не зная, что делать дальше, кроме как впиваться в его шкуру.
Как это удалось рабочему? Удача – то, чего у меня точно не было.
Словно этот проклятый мир мог читать мои мысли, моя гнилая удача нанесла удар. Я как раз собиралась снова выпустить свой яд, всё ещё колотя по боку мохового медведя, хотя он вернулся к своей обычной уловке катания, когда моё крыло задело землю, как это случалось бесчисленное множество раз прежде. Я не могла сказать, планировал ли это моховой медведь – если да, то я должна была отдать ему должное – или он просто надеялся поймать мою лапу во мху и промахнулся. В любом случае, эти проклятые побеги оплели моё крыло.
Точнее, они ухватились за мои перья. И чёрт возьми, мои задние ноги подогнулись. Выдёргивание волоса даже близко не стояло с выдёргиванием пера. Или, по крайней мере, что касается больших на кончиках моих крыльев.
Конечно, мой противник, хоть и онемевший от яда, не колебался. Он наступил мне на хвост и вонзил зубы в моё крыло. Если раньше я скулила, то теперь я взвыла.
»Отпусти меня!«
Съешь это!
Не думая, больше по инстинкту, чем по разуму, я выпустила яд, который накопился в моём хвосте. Облако было немного тоньше, но оно всё равно сработало.
『Вы были отравлены』
На этот раз, однако, моховой медведь, похоже, не возражал. Он сильнее вцепился в моё крыло, таща меня под себя. Когда он наступил мне на ногу, кость хрустнула, а затем ещё одна, когда он обрушил весь свой вес на нижнюю часть моего тела.
Болезненный визг вырвался из моего горла, перехватив остатки дыхания. Боль затуманила моё зрение слезами, но я не остановилась. Я извивалась, царапалась и кусала мохового медведя, лежащего на мне, сражаясь всем, что у меня было. Это был инстинкт, не более того. Разум подсказывал, что этот бой проигран. Если бы я как-то освободилась, мои кости были бы сломаны, и кто знает, что ещё не выдержало под его весом. И всё же я не сдавалась – я продолжала сражаться, царапаясь и кусаясь. Кровь моего противника пропитала мой мех, пока я делала всё возможное, чтобы остаться в живых, отказываясь просто лежать там и умирать.
Если бы сдача была в моей натуре, я бы никогда не выбралась из того подвала.
»Этого… достаточно, детёныши,« — рык Эсу потряс меня до глубины души, его голос заставил мои сломанные кости заныть.
Я проглотила скулёж и сдалась, потащившись, чтобы принять своё поражение, хотя каждая часть меня ненавидела это.
»Ты победила.«
Однако ответа не последовало. Грубо. На самом деле, молодой моховой медведь даже не шелохнулся.
Он намеревался ослушаться Эсу?
»Хороший… бой.« — его тёплая отцовская похвала оставила меня в таком же недоумении, как и массивные побеги мха, отделяющие меня от молодого мохового медведя, лежащего безвольно и едва шевелящегося.
Он не был мёртв, я видела, как он дышит, но – мой яд, должно быть, добрался до него.
Т-тогда это была ничья?
»Теперь отдыхайте…. детёныши… соберите… силы… вам нужно… узнать… больше.«
Победила я или нет, казалось, исчезло перед словами Эсу. Когда мох начал распространяться по моему избитому телу, Большие Руны заговорили снова.
『100-я печать была выгравирована на вашем массиве』


    Ужин

    100-я печать – это всего на две печати меньше, чем позволяла мне Решётка для формирования моего второго массива. Или, вернее, дать мне три варианта: отказаться от старого массива и начать заново, продвинуть тот, что у меня был, или прилепить новый массив прямо рядом с ним. По крайней мере, так объяснил мне старый человек-библиотекарь.
Конечно, о продвижении моего массива не могло быть и речи – никогда. Не в этой жизни. Я не просила быть рабом, и я, чёрт возьми, не была им, что бы ни утверждала Решётка. У меня не было хозяина.
Или был?
Лежа там, странное предчувствие закралось в мой разум, как мох на моё избитое тело, заставив меня взглянуть на Небо Больших Рун.
─◇────────────────────────────────────────
Имя: Корра Грей
Раса: ЧеловекПол: ЖенскийВозраст: 27
1-й Массив: РабХозяин: ЭсуПечати: 98 → 100 - ○○○○○○
─◇────────────────────────────────────────
Плетения: 1-й Массив (6/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее): ..... 23 глифа - ⦿⦿Несгибаемая Воля (Раб): ............................ 115 глифов - ⦿⦿⦿⦿⦿Пространственный Домен (Общее): .......... 22 глифа - ⦿⦿Равновесие (Общее): .................................. 10 глифов - ⦿[НОВОЕ] Бросок (Общее): ...................... 1 → 2 глифа - ⦿Хвост Ядовитой Императрицы (Общее): ..... 11 глифов - ⦿
─◇────────────────────────────────────────
Хозяин: Эсу. Как? Почему? Когда?
Вопросы роились в моей голове. Какой путь выбрать после достижения 102 печатей, однако, было последним, о чём я задумалась.
Каким-то образом у меня снова появился хозяин.
Странно, но этот факт не вызывал у меня такого отвращения, как раньше.
Я приняла суровую правду?
Нет, как бы я ни думала об этом, я всё ещё ненавидела иметь этот проклятый массив.
То, что я, похоже, сделала, это действительно приняла Эсу как… кого-то, кого стоит слушать.
Думая об этом – о нём – так… ну, это было то, что я могла переварить.
На самом деле – странная теплота поселилась в моём сердце. И нет, это была НЕ его мана, направляющая мох для заживления моих ран, а что-то более глубокое. Иметь кого-то, на кого можно положиться, доверить свою судьбу в их руки… ну, это было совсем не плохое чувство. Конечно, мои инстинкты играли свою роль – Эсу был альфой, вожаком стаи – но…
Может быть, просто может быть – массив Раба изначально не был таким уж плохим массивом, каким его сделали люди.
Абсурдная идея, я знаю. И всё же, это был бы не первый раз, когда люди превращали что-то, предназначенное для добра, во что-то ужасное.
»Ешь ... детёныш,« — глубокий рык Эсу вырвал меня из моих блуждающих мыслей.
А? И всё?
Прежде чем приятное тёплое чувство под мхом успело превратиться в действительно раздражающее щекотание, все мои травмы, казалось, зажили. Сказать, что это было быстро, было бы преуменьшением. Исцеление матерей моховых медведей было быстрым. Это же, с другой стороны, было сравнимо с моей собственной регенерацией, усиленной тонной маны.
»Ешь!« — снова прорычал Эсу, заставляя меня обратить внимание на собственный голод.
Я не была так голодна, как в первый раз, когда спотыкалась через эти леса, но я пропустила ужин и…
"Грррр!"
Я никого не обманывала – тем более себя.
Я умирала от голода. Так голодна, что это разбудило зверя в моём желудке.
Неужели бой так сильно меня вымотал?
Не самый интенсивный бой, который у меня когда-либо был, но он был… ну, сложным.
Была ли это кровопотеря? Чепуха.
Это просто заставило бы меня почувствовать головокружение и желание стошнить, а не голод. Кроме того, я представляла, что моя регенерация и исцеление Эсу пополнили мою кровь – помимо исправления всего остального.
Чёрт! Моя регенерация!
»Великий Эсу, могу ли я… могу ли я спросить, как вы меня исцеляли?« — вопрос вырвался прежде, чем я успела его обдумать, проверяя свои задние ноги, крылья и хвост, теперь свободные от мха.
»Я-я имею в виду – вы помогали моей регенерации или… или исцеляли меня маной?«
Конечно, я сделала всё возможное, чтобы использовать как можно более простое объяснение и вложить как можно больше намерения в свой рык. Насколько я знала, звери могли вообще не знать об этих двух понятиях, или их исцеление работало по совершенно другим правилам.
»Твоя ... регенерация ... сильна, детёныш. Немного ... толчка, всё ..., что ей было нужно,« — прорычал он в ответ.
О!
Его прямой ответ застал меня врасплох, на мгновение лишив слов. Но по крайней мере, теперь я поняла – он усиливал мою регенерацию, что означало, что строительные блоки для восстановления поступали из моего тела. Другими словами, я, возможно, была рада, что ему пришлось лечить только мои сломанные кости, а не ещё одну отсутствующую конечность.
Тем не менее, мать мохового медведя сделала это до прихода Эсу.
И я залечила свои раны во время боя.
Неудивительно, что я чувствовала себя такой голодной сейчас.
"Мох даёт… питательные вещества тоже," — прорычал Эсу, словно выхватил мысль прямо из моей головы.
Конечно, не выхватил. Наверняка Эсу возненавидел бы себя за такое. Нет, виноват был мой чрезмерно очевидный язык тела. Для зверя я, должно быть, была легко читаемой; для кого-то такого древнего, как он, я, должно быть, была открытой книгой.
»Недостаточно… однако. Ешь.«
Понятно.
Мох в какой-то степени дополнял питательные вещества во время лечения. Мысль, которая вызвала много вопросов; означало ли это, что моя задняя нога была сделана из мха? По ощущениям это было не так, и, честно говоря, не имело особого смысла. С другой стороны, Эсу не был связан здравым смыслом.
Не то чтобы у меня самой его было много. Если бы было, я бы давно послушалась Эсу и начала есть.
»ЕШЬ … детёныш! Нужны … питательные вещества,« — рык Эсу прозвучал снова, тяжелее, требовательнее.
Ешь – да, я бы с удовольствием, но…
Дело было не в том, что я игнорировала его намеренно. Просто металлический человеческий инструмент связи был всем, что у меня было – никакой еды. Таким образом, поскольку мох вокруг меня был всем, что я могла видеть, мои глаза обратились к рогам Эсу и белкам, бегающим по ним.
Однако ни одного ореха не было видно.
Он ожидал, что я пойду в лес и что-нибудь добуду?
Честно говоря, мысль о поедании сырого мяса заставляла мой желудок скручиваться, но что-то в этом также заставляло мой рот наполняться слюной.
Это было бы не худшим, что я когда-либо делала.
Однако, на грани того, чтобы проглотить свою гордость и спросить, чтобы убедиться, мой взгляд упал на моего противника. Молодой моховой медведь лежал неподалёку, жуя… мох.
Однако не просто какой-то мох. Этот был пушистым. И более того, вокруг меня тоже проросло ещё несколько таких пушистых шариков мха.
Были ли моховые медведи травоядными? Зачем тогда острые зубы? И что более важно, ожидал ли Эсу, что я тоже буду его есть?
»Питательные вещества,« — снова ответил он, не дожидаясь моего вопроса.
По правде говоря, глядя на пушистый мох, сырое мясо сейчас не казалось мне таким уж ужасным. Я любила суши и даже тартар из стейка – по сути, сырое мясо с приправами. Я даже пробовала жареных насекомых и жареных червей. Не здорово, но и неплохо. Салаты? Не совсем моё. Не говоря уже о пробе мха.
Этот, однако, больше походил не на мох, а на салат. Странный, пушистый вид салата.
Не то чтобы это изображение помогало моему аппетиту. Однако, когда мой желудок снова заурчал от голода, я поняла, что больше не могу откладывать неизбежное, и опустила голову к мху. Там, сделав глубокий вдох, я откусила полный рот.
Лучше отнестись к этому как к пластырю, верно?
»Неплохо,« — пробормотала я, жуя.
Он был удивительно сочным, немного жестковатым и щекотал нёбо. Кислый вкус, немного солёный? В целом, это было съедобно.
Таким образом, я позволила голодному зверю в моём желудке взять верх, легла у куста салатного мха и принялась за свою зелёную трапезу. К сожалению, это был не тихий, освещённый луной ужин, которого мне бы хотелось. Свирепые звуки продолжающихся битв продолжали эхом разноситься по лесу – не так сильно, как до моего боя, но всё ещё были выжившие. Кто они были, или были ли среди них мой человек и владеющий огнём, я не могла сказать. В любом случае, шум не особо способствовал моему аппетиту.
Как и мысль о тех, кто уже погиб – там, в лесу, но в основном мёртвых здесь, на поляне, съеденных мхом, чтобы стать удобрением для леса, мхом, который я сейчас ела.
Это вызывало вопрос:
Что я на самом деле жевала?


    Обучение

    Что же я на самом деле ела?
Что ж, я решила особо не задумываться. Лучше было просто продолжать жевать и не размышлять, иначе можно и подавиться. Не сказать, чтобы он легко шёл. Звуки битвы, эхом доносившиеся из леса, были мучительным напоминанием о криках, что не так давно разрывали поляну.
Это просто салат, просто салат, — пыталась я убедить себя, прижав уши к голове.
По крайней мере, салатный мох не был отвратительным на вкус. Это, конечно, не стейк, и нужно было съесть целую кучу, чтобы насытиться, но свою задачу он выполнял. Как ни странно, в нём был неожиданный эффект. Вероятно, это было связано с восстановлением моей маны. Каждый кусочек этого зелёного чуда был богат ею – или, возможно, он просто побуждал моё тело восполнять ману, точно так же, как Эсу делал с моей регенерацией. Как бы то ни было, к концу моего необычного ужина и желудок, и запас маны были полностью полны.
И это было ещё не всё. Мои ядовитые железы тоже были пополнены.
На этот раз я подошла к делу с умом и была по-настоящему готова.
Поскольку создание моего яда требовало изрядного количества маны, я подтолкнула Сейдж к его производству, пока ела. Таким образом, у меня должен был быть бесплатный выстрел ядовитым облаком. Читерство? Возможно. Но мне нужно было преимущество – что-то большее, чем просто быстрота и лёгкость на ногах. К тому же, я не сомневалась, что молодой моховой медведь тоже что-то замышляет.
То, как он наблюдал за мной всё время, пока ел, ясно говорило – он не мог дождаться, чтобы снова вступить в бой и показать мне, что он придумал.
»Готовы... детёныши?« — рык Эсу потряс мои кости, и я ответила рычанием, низким и немного неуверенным, как и молодой моховой медведь.
На мгновение я задумалась, что бы он сделал, если бы я сказала нет – если бы я не была готова. Я уж точно не чувствовала себя готовой.
Но не такой ответ он получил от меня.
»Да, готова.«
»Рррр!«
»Хорошо. Тогда… сражайтесь и… учитесь.«
Несколько советов были бы кстати. Эсу, однако, похоже, придерживался подхода 'брось-детёныша-в-реку-и-надейся-что-выплывет'. Для кого-то, кто пробыл в полной звериной форме всего несколько часов, обучение шло очень интенсивно. Слава сиськам, многое давалось мне естественно из-за звериной крови, текущей в моих венах.
Например, выслеживание подходящего момента для броска. Конечно, здесь, на поляне, не было теней, в которые можно было бы скользнуть, но то, как я двигалась, было далеко от всего, чему я научилась как человек. Я держалась низко, не сводя глаз с противника, медленно и уверенно кружа вокруг него.
Молодой моховой медведь тоже не спешил атаковать. Он смотрел на меня, я – на него, каждый из нас ждал. Время от времени он выпускал мшистые побеги, пытаясь опутать мои ноги, но они не были помехой по сравнению с побегами матерей моховых медведей и Эсу. Я знала это, и молодой моховой медведь знал это. Его истинная цель была ясна – заставить меня коснуться крылом земли, чего я тщательно избегала. Можно сказать, мы оба усвоили свои уроки.
Тем не менее, я бросилась первой. Это был просто быстрый выпад, удар когтями и быстрое отступление – без яда. Мой противник, похоже, был к этому готов.
»Рррр!«
»Раур!«
Мы рычали друг на друга, расхаживая в напряжённом круге. Этот раунд был другим. Теперь ни один из нас не бросался вперёд. Мы оба знали, что можем навредить друг другу. Я могла его одолеть. Мне просто нужно было действовать умно.
Впрочем, легче сказать, чем сделать.
Как заставить массивного зверя вдохнуть яд, когда зверь знает, что он ему навредит? После ещё нескольких быстрых бросков сомнения в полезности моего хвоста начали закрадываться мне в сердце. Ядовитое облако имело свой момент, конечно, но без способа удержать зверя на месте, оно было не более чем клубом дыма.
Погоди! А разве не может быть наоборот?
Как бы мне ни было противно об этом думать, тогда, на той скотобойне, когда я впервые превратилась в полного зверя, я смогла командовать ядовитым облаком. Ну, зверь смог.
Он знал, как меня исцелить. Значит, он должен знать, как это сделать, верно?
Хотя этот вопрос был адресован скорее мне, следующий был направлен ко мне-зверю.
Т-ты можешь?
В ответ я получила не слова, а яростное желание снова броситься, нетерпение показать себя. И когда представился шанс, я бросилась, царапая бока противника, но и выпустила яд всего в волоске от его морды. На этот раз, однако, мои инстинкты удержали меня от прыжков вокруг, пытаясь окружить мохового медведя каждой каплей яда, что у меня была. Вместо этого я оставалась достаточно близко, чтобы не потерять контакт с облаком – вернее, чтобы Сейдж не потеряла.
Молодой моховой медведь, естественно, выскочил из облака, прекрасно зная, что вдохнуть его слишком много означает поражение. На этот раз, однако, когда я последовала за ним, Сейдж не виляла позади меня, а была повёрнута боком, словно тянулась к облаку яблочного яда. И к моему величайшему изумлению и радости, облако двигалось прямо вместе с нами.
Раздражало, однако, то, что чем дальше мы шли, тем реже становилось облако – оставался лишь след оранжевого тумана. Даже при том, что моя звериная сущность инстинктивно знала, что делать, этого всё равно было недостаточно, чтобы удержать моего противника в ядовитом облаке дольше нескольких вдохов.
Когда облако истончилось до такой степени, что я потеряла над ним контроль, я бросилась. Моховой медведь, чихая и потирая нос, предоставил мне идеальный шанс. Хотя это мало что дало. Сколько бы раз я ни бросалась, сколько бы раз ни вонзала когти в его шкуру, эти раны были не более чем царапинами, учитывая его размер.
『3-й глиф вырезан на Броске (⦿)』
Конечно, я пыталась целиться в некоторые слабые места – подмышки или уши, но кроме как вырвать болезненный хрип у мохового медведя, это не приблизило меня к победе.
Неужели я действительно ничего не могу сделать – кроме как использовать свой яд?
Не то чтобы с этим было что-то не так. Это была атака, как и любая другая. В конце концов, моховой медведь использовал мох в свою пользу. Яд был частью того, чем я теперь была – просто... была во мне эта часть, которая хотела выиграть этот бой более... честно. Казалось, меня разрывали два зверя, и оба тянули меня на себя.
Это было так странно. Я всегда думала о своём внутреннем звере как о едином целом, но нет...
Может ли их быть больше?
Мысль, от которой у меня кровь застыла в жилах.
Всё это заставило меня задуматься – яд, расхождение во мнениях о том, как сражаться. Я всегда боялась звериных побуждений глубоко внутри меня, дикости, которая, если я поддамся, превратит меня в её рабыню. И всё же, зверь слушал. Он исцелил меня, когда я попросила, контролировал яд, когда я велела.
Что, если всё это время проблемой была я, а не зверь?
Что, если – и мне было ненавистно даже думать об этом – я относилась к себе как к рабыне, хотя и ненавидела быть ею? Конечно, побуждения влияли на меня, довольно часто больше, чем мне бы хотелось, но я не была их рабыней. Может быть, я просто выбрала быть ею.
Может быть, я пошла по лёгкому пути – обвиняя зверя, когда проваливалась я.
Мысль глубоко потрясла меня. Настолько, по сути, что когда мне пришлось уворачиваться от удара мохового медведя, я оказалась слишком медлительной.


    Раб

    Размышления посреди боя обернулись весьма болезненными последствиями. Возможно, я и не угодила в пасть молодого мохового медведя, но его когти оказались больше и острее моих. Один взмах – и мой бок был распорот настежь. Не настолько, чтобы вывалились кишки, но достаточно сильно, чтобы я пожалела о том, что позволила мыслям блуждать.
К счастью, тот пир мхом наполнил меня маной до краёв, и моя звериная сущность не мешкала. Магия сработала быстрее, чем я успевала подумать, затянув рану со скоростью, от которой у меня перехватило дыхание.
»Рррр!«
Естественно, молодой моховой медведь не был так взволнован этим, как я.
На самом деле, было чем гордиться. Я вступала в этот бой, думая, что меня просто будут избивать снова, и снова, и снова. И всё же, каким-то образом, я оказалась не такой уж жалкой, как думала.
Время учиться.
Одно дело – уметь усиливать свою регенерацию и контролировать яд в полной звериной форме, где многое давалось мне естественно, и совсем другое – вне её. Если я хотела быть главной, а не рабыней своего зверя, мне нужно было овладеть тем, что он знал. Поэтому я собралась с духом, чтобы внимательно следить за тем, как я контролирую свой яблочно-пахнущий яд и лечу свои раны в этой форме.
Конечно, кое-что давалось мне гораздо легче.
『4-й глиф вырезан на Броске (⦿)』
И это было не единственное плетение, на котором я получила ещё один глиф.
『11-й глиф выгравирован на Равновесии (⦿)』
Не по вине Решётки и уведомления, щекочущего в моей голове, но мгновение спустя молодому моховому медведю удалось запутать обе мои передние лапы в побегах мха. Я рухнула, лицом в грязь. Прежде чем я это осознала, моховой медведь врезался в меня, придавив своим весом.
Во-первых, я не ожидала, что буду так яростно сопротивляться в таком положении, но я сопротивлялась. Каждая моя свободная конечность рвала и царапала. Я даже выпустила яд из хвоста. Во-вторых, его задние лапы, обхватившие мою голову, ясно дали понять, что это не самец. Никаких яиц. Не то чтобы я была разочарована. Просто мне казалось неправильным атаковать интимные места противника, будь то самец или самка, не говоря уже о том, чтобы сжимать их зубами.
Однако я всё же впилась зубами.
В конце концов, у меня не было таких оговорок насчёт паха. Одно из слабых мест, и если удача повернётся ко мне лицом, я могла бы даже перегрызть артерию. Удача не повернулась – как всегда.
Когда мои лёгкие начали гореть под давящим весом на груди, а зрение затуманилось, Эсу положил конец бою. Никакой ничьей, чтобы смягчить боль – это было моё поражение. И всё же, несмотря на это, мой хвост вилял позади меня – комичное зрелище, учитывая, что это была последняя часть моего тела, покрывающаяся мхом.
Поражение жгло, но битва не прошла даром. Я многое узнала, не только о своих навыках и плетениях, но и о себе – о том, кем я была и кем не была.
Рабыня, и всё же не рабыня.
Человек, но и нечто гораздо большее.
Это было так освобождающе – так облегчающе – просто слишком много, чтобы сдержать. Прежде чем я это осознала, я обнаружила, что рыдаю под слоем целебного мха. То, что текло по моим щекам, были не слёзы боли, пока кости срастались, а слёзы счастья. Возможно, я покинула проклятый подвал недели назад, но только сейчас я по-настоящему освободилась. Впервые я увидела это ясно: всё это время я была пленницей того, как я видела себя. Закованная. Раб. Привязанная к судьбе, о которой я не просила.
Я искала виноватых повсюду, кроме себя.
Это не означало, что я начала любить этот мир. Нет, далеко нет! Я всё ещё ненавидела его за то, что он сделал со мной. Я ненавидела этого безумного мудака Дангрина, ненавидела одурманивателей мыслей ещё больше, Фэ? Будь они все прокляты. И всё же, как бы странно это ни звучало, мне кажется, я стала меньше ненавидеть себя. Вместо полузверя-рабыни я наконец смогла увидеть… себя.
Корра. Я была Коррой Грей.
Мой плач длился недолго. Как и прежде, исцеление Эсу было быстрым. Прежде чем я это осознала, мох отступил, не оставив и следа от моих ран. На его месте появились маленькие шарики пушистого салатного мха, и я с нетерпением набросилась на них. Вместо того чтобы страшиться следующего боя, я действительно с нетерпением его ждала.
"Э-э… если ты так голодна, девочка, то у меня в хранилище есть вещи получше, чем это…" — голос, звенящий в моей голове, ударил, как молот, вызвав дрожь во всём теле.
Это был он. Мой человек. Живой! И судя по его виду, его даже не тронули – его броня всё ещё блестела, ни царапины.
"Т-ты победил?" — не самая умная вещь, которую можно было спросить.
Это было очевидно – его бы здесь не было, если бы он проиграл.
"Хоть кто-то рад меня видеть," — усмехнулся мой человек, глядя на мой виляющий хвост.
Беспокоило ли это меня? Больше нет.
"Посмотрим, как долго продлится такое отношение. Мужчины и женщины, которых я тренировал, не получали от меня поблажек, и, как мой ученик, не ожидай их вовсе."
"Я не помню, чтобы соглашалась им быть."
Он плюхнулся на один из массивных корней, пересекающих поляну, смеясь так, будто это была лучшая шутка.
"Острый язычок, да? Мне нравится. Но если моё обучение тебе не по нраву, обратись к большому парню."
Я была почти уверена, что если бы я высказала сомнения в способности человека научить меня чему-либо, Эсу бы понял. Вокруг было полно их, оборотней, которые могли бы научить меня большему, чем он. Однако в отличие от них, этот… он пришёл мне на помощь, когда не должен был, был сильнее любого человека, которого я встречала до сих пор, казалось, ему было наплевать на проблемы, которые подкидывала жизнь, и, прежде всего, у меня было это внутреннее чувство. И нет, не голод меня-зверя по сильному партнёру. Это было что-то другое, чувство, что этому человеку я могла доверять. У него было достаточно опыта, на который можно было положиться – вроде как у Эсу.
"Н-нет, я согласна," — сказала я, взглянув на повелителя этих лесов, лежащего на краю поляны и наблюдающего.
"Я буду твоим учеником."
"А я – твоим наставником," — сказал мой человек, почёсывая затылок.
"Теперь, когда мы с этим разобрались, скажи мне, как ты, девочка?"
Ну, кроме того, что он действовал мне на нервы, называя меня девочкой, на удивление хорошо.
"Я сражалась дважды, проиграла только один раз. Ты?"
"Не помню, чтобы это было соревнование, девочка," — вернул он моё предыдущее замечание с усмешкой.
"Ха-ха! Это не то, что я..."
"Не заводи хвост, я знаю. Ты хорошо справилась, кстати. Лучше, чем я думал. Интересно посмотреть, как ты это сделала."
"Ты собираешься смотреть?"
"А почему бы и нет? Отличный способ увидеть, из чего ты сделана."
Несколько едких замечаний вертелись у меня на языке, но я их все проглотила. Он был прав. То, что можно было увидеть в ком-то, то, что показывали Большие Руны, едва ли соответствовало тому, кем человек был на самом деле. Я это очень хорошо знала.
"Хотела бы я увидеть твой бой. Ты…?" — спросила я, откусывая ещё один шарик мха.
"… убил взрослого? Неа, некоторые говорят, что я сумасшедший, раз погружаюсь в Крик Падших в одиночку, но я не настолько сумасшедший, девочка. Нет, мы сражались, я победил, мать мохового медведя исцелила нас обоих. И позволь мне сказать тебе, ни один бой не так славен, как рассказ о нём."
Мой побег из подвала, то, как я заставила ту суку-Когнизанта убежать, и другие мои триумфы пришли на ум, ни один из которых не был поводом для хвастовства. Это было грязно, отвратительно и больно.
"Я знаю. И всё же…"
Было бы интересно посмотреть, как он сражается с тем зверем, увидеть его полную силу в действии.
"Не волнуйся, девочка," — усмехнулся он.
"Если только один из нас не умрёт, мы в этом надолго. Так что… наслаждайся своей 'едой' и покажи мне, на что ты способна."


    Вспушённый

    "А что насчёт владеющего огнём?" — спросила я, почти закончив набивать желудок и уже жаждя нового раунда с молодым моховым медведем.
"Кого?"
Чёрт! Глупо!
"Харкона. Я имела в виду Харкона – он выжил, он победил?"
Честно говоря, мне должно быть плевать на этого мужчину. Но всё же нет – он рисковал своей шкурой ради меня. И хотя моя человеческая сущность видела в этом лишь расплату за его долг, для моей звериной сущности это значило больше.
"Владеющий огнём – так звери видят нас, людей?"
Моя шерсть встала дыбом, по позвоночнику пробежал холодок беспокойства.
"А как ты видишь меня, девочка?"
Чёрт!
"Э-э… ну, сильный человек, мой – мой наставник, кто-то, кого стоит слушать."
Ради всего святого, Корра, заткнись уже!
Серьёзно, было бы гораздо лучше, если бы я не открывала свой большой рот или, вернее, сняла бы человеческий инструмент с пальца.
"В общем, что насчёт владеющего огнём, то есть Харкона?"
Гладко? Едва ли. К счастью, мой человек лишь улыбнулся моей неуклюжей попытке сменить тему и не стал давить дальше.
"Не говорил с ним," — сказал он.
"Хотя в одной части леса было много огня. Ставлю, он выберется – а вот ты, с другой стороны, если не перестанешь беспокоиться о других, не выберешься."
"Я знаю это."
Конечно, я знала. Я усвоила это на горьком опыте – любое чёртово отвлечение могло стоить мне боя. Но я не была посреди боя, не в данный момент.
Правда, однако, заключалась в том, что мой обеденный перерыв подходил к концу, а вместе с ним и время начинать концентрироваться.
"Хорошо, очень хорошо. Но поверь мне, выкинуть других из головы не так-то просто, как может показаться, а сражаться, зная, что твоя битва может повлиять на других – хуже всего. Так что помни, девочка, это твоя тренировка. Что бы ни случилось – победишь ты или проиграешь – это повлияет только на ТЕБЯ. Только от тебя зависит, сколько ты из этого вынесешь."
Я всё это знаю.
Однако на этот раз я проглотила замечание и просто кивнула. То, что я всё это осознавала, должно было быть очевидно моему человеку, и всё же… если бы мне пришлось гадать, он считал, что некоторые вещи просто лучше услышать от других. И честно говоря, я не видела в этом ничего плохого.
Таким образом, получив совет от моего нового наставника, когда мой противник, молодой моховой медведь, доел салатный мох, я бросилась в следующий раунд нашей тренировки… не дожидаясь приказа Эсу.
Как и раньше, мы начали кружить друг вокруг друга, примериваясь, выискивая возможности. В тот момент, когда одна представилась, я бросилась – быстрый выпад, выпуск яда, затем отскок ровно настолько, чтобы оставаться в контроле над облаком.
"Ты можешь контролировать это облако яда?" — сказал мой человек, звуча впечатлённым.
"Интересно, чего ещё ты мне не показала, девочка."
Моя грудь наполнилась гордостью, но это всё, что я себе позволила. Любые мысли вне боя могли привести к моему болезненному поражению. На самом деле, после всего, что сказал мне мой человек, я думала, он будет держать рот на замке, не рискуя сбить меня с толку. Оказалось, я ошибалась.
"Ты слишком медленная."
"Тебе нужно лучше предсказывать противника."
"Знаю, мне легче говорить, но следи за всеми своими конечностями постоянно."
"Не входи в ритм – ты только облегчишь задачу противнику."
Хотя это и отвлекало, всё, что он бросал мне во время боя, было доброжелательными советами. Конечно, некоторые замечания задевали – например, что мои ноги слишком слабы, или что полёт дал бы мне реальное преимущество. Трудно спорить, когда он прав, однако.
Уметь летать было бы круто.
И да, нравилось мне это или нет, мои ноги были слабы. От всех этих прыжков в этом раунде, попыток держаться вне досягаемости мохового медведя, одновременно удерживая зверя в облаке моего яда, усталость быстро пришла в мои ноги. Моховые медведи, возможно, и не были бегунами на длинные дистанции, но, как оказалось, я тоже. Неудивительно. Больше полутора лет я была заперта в клетке, едва ли достаточно большой, чтобы сделать два шага. Конечно, моя регенерация не позволила мне превратиться в полную дистрофичку, но две недели бега по лесам и городским улицам мало что исправили. И, ну, я никогда не была спортивным типом, в любом случае.
Впрочем, не стоило на этом зацикливаться. Это было в прошлом. Вместо этого. Я сделала всё возможное, чтобы принять к сведению замечания моего человека, не позволяя им сбить меня с толку. Всё это время концентрируясь на бое и особенно на использовании моего яда.
『5-й глиф вырезан на Броске (⦿)』
О, и да, я тоже немного бросалась. Это было весело.
Однако то, чего я действительно хотела увидеть, так и не произошло, даже после моей первой победы над молодым моховым медведем. Конечно, это не помешало мне почувствовать ликование. К тому времени, как третья доза яда из моего хвоста заставила массивные ноги зверя подогнуться, я повизгивала, как щенок, мой хвост от радости хлестал по воздуху. Я одолела зверя и ушла практически невредимой.
Чего я, однако, не избежала, так это исцеления мхом. Эсу не волновало, выглядела ли я раненой или нет; он пошёл дальше и залатал меня. Не могу сказать, что виню его. Как только мох осел, мои мышцы расслабились, усталость растаяла, как иней на солнце.
"Недовольно," — заметил мой человек, глядя на молодого мохового медведя, ворчащего себе под нос.
Слов не было, просто зверь ворчал на мой стиль боя. К моему большому удивлению, молодой моховой медведь не получил сочувствия ни от Эсу, ни от матерей моховых медведей, теперь возвращавшихся на поляну одна за другой. Остальные бои, похоже, закончились, судьбы большинства были решены, за исключением одного, если судить по грохоту из леса.
Впрочем, не мой бой.
Важен был молодой моховой медведь, который, к моему раздражению, в конце концов получил несколько хороших советов от своих родителей. Не то чтобы я могла сильно жаловаться. Мой человек тоже дал мне множество советов.
И всё же, это было паршиво.
Следующий раунд моей тренировки, возможно, начался так же, с моего броска при первой же возможности, позволив Сейдж выпустить яд. Именно тогда моё предчувствие превратилось в уверенность. Уделяя серьёзное внимание тому, что я делала, я теперь могла видеть, что на самом деле я командовала не ядом, а маной, из которой он был создан.
Взволнованная этим, я попыталась удержать облако над мордой моего противника – как и раньше. Но моховой медведь не стоял на месте. Он метнулся прочь, бегая кругами по поляне, явно пытаясь рассеять облако, прежде чем оно успеет подействовать.
Если бы это было всё, что он получил, я была бы так же уверена в победе в этом раунде, как и в предыдущем. Но совет, который получил молодой моховой медведь, принёс плоды. Он не просто бежал; он позволил мху на своей спине сползти на морду. Там он вспушился.
Голодная?
Смешная мысль, которая промелькнула у меня в голове в первые моменты.
"Пытается отфильтровать твой яд, девочка. Умно."
Похвала моего человека в адрес моего врага действовала мне на нервы. Это было раздражающе. Однако правда того, что он сказал, вскоре оказалась неоспоримой. Даже я могла видеть, как засохшие оранжевые клочки пушистого мха на её морде отпадают, только чтобы быть заменёнными новыми зелёными свежими.
В конце концов, мне удалось победить – едва. Это продолжалось слишком долго, и мне пришлось сжечь всю свою ману, используя яд.
Раздражающе, но молодой моховой медведь начал привыкать к моим странным способам, и я могла лишь со страхом ожидать, что принесёт следующий раунд.
И всё же не всё было так уж плохо.
『5-й глиф вырезан на Броске (⦿)』
Великие Руны наконец признали не только мою работу когтями и клыками, но и моё умение обращаться с ядом – оно было достаточно достойно ещё одного круга.
『12-й глиф выгравирован на Хвосте Ядовитой Императрицы (⦿)』
『Сформирован 2-й круг Хвоста Ядовитой Императрицы』
─◇────────────────────────────────────────Хвост Ядовитой Императрицы
Общее Плетение12 глифов - ⦿⦿
⦿Смерть ждёт каждого, но к некоторым она приходит раньше в виде пылающего оранжевого облака, пусть твоя добыча найдёт утешение в знании, что сладкий аромат – это то, чем можно гордиться.
⦿⦿Быть ядовитой императрицей не значит работать с бумагами и пером,если уж на то пошло, это значит быть способной подчинять свой яд своей воле.─◇────────────────────────────────────────


    Идеальное Совпадение

    »Наконец-то!« — не сдержавшись, я радостно взвизгнула, когда у моего противника подкосились ноги, а в голове звякнуло уведомление.
─◇────────────────────────────────────────Хвост Ядовитой Императрицы
Общее Плетение12 глифов - ⦿⦿
⦿Смерть ждёт каждого, но к некоторым она приходит раньше в виде пылающего оранжевого облака, пусть твоя добыча найдёт утешение в знании, что сладкий аромат – это то, чем можно гордиться.
⦿⦿Быть ядовитой императрицей не значит работать с бумагами и пером, если уж на то пошло, это значит быть способной подчинять свой яд своей воле.─◇────────────────────────────────────────
Ага, ничего нового.
Хотя я затаила дыхание, в глубине души надеясь на какую-нибудь новую способность, увиденное меня не разочаровало – это было доказательство. Доказательство того, чему я научилась, что я освоила. И всё же, сомнение точило меня. Что, если всё это делал зверь? По правде говоря, я никак не могла этого знать.
С тем последним выбросом яда я чертовски старалась не подпускать зверя к управлению – убедиться, что командую именно я. Трудно было сказать, где заканчивалась я и начинался зверь, но на этот раз бразды правления были в моих руках. Я контролировала яд. Признаться, я не совсем понимала, что делаю, и просто копировала движения зверя, неуклюже, как ребёнок, впервые обводящий буквы.
Но, видимо, скопировала правильно.
"Чему ты так радуешься?" — спросил мой человек, когда я появилась из целебного мха, как новенькая, всё ещё виляя хвостом.
"То есть, ты отлично справилась. Этого у тебя не отнять. Ты победила, но… дело не в этом, верно?"
"Нет," — призналась я, взглянув на свои лапы и уже гадая, смогу ли я контролировать яд и в человеческой форме.
Должна бы… но единственный способ узнать наверняка – это попробовать. Раздражает.
"Нет. Я… я получила ещё один круг на одном из моих плетений."
"Серьёзно?"
Его брови взлетели вверх.
Я не думала, что смогу его ещё чем-то удивить.
"Д-да?"
"Тогда поздравляю, девочка."
"Хотя это всего лишь второй круг."
Для меня это, конечно, большое дело, но для него? Вряд ли это стоило и мгновения раздумий, верно?
"Не стоит это недооценивать. На мой взгляд, каждый круг достоин празднования."
"Правда?"
"Правда. Ты ведь знаешь, что я искал ученика, не так ли?"
"А ты бы мне поверил, если бы я сказала нет?"
Я-то нет.
Я впервые услышала о нём, когда записалась на его урок.
Он отрывисто рассмеялся.
"Что-то подсказывает мне, что стоит поверить. Но скажи, ты знаешь, почему я его ищу?"
"Чтобы передать то, чему научился," — предположила я самое очевидное, хотя и чуяла, что дело не в этом.
"Конечно. Если хочешь красивый ответ. По правде говоря, я упёрся в стену, девочка, — на большинстве моих плетений образовался затык."
"О-о, чёрт… Понимаю, – и что это за затыки?" — выпалила я, сбитая с толку.
Не этого я ожидала услышать – не от своего наставника. Он же должен был научить меня именно этому: как прорываться в плетениях и всё такое?
"Круги плетений," — ровным тоном отрезал он.
"И это не такая уж редкая проблема, как ты думаешь. На самом деле, одна из главных причин в том, что человека с моим количеством печатей встретишь нечасто. Когда твои плетения упираются в предел, весь твой массив перестаёт расти."
"Они связаны? То есть, я только что получила несколько печатей, и я почти уверена, что это никак не связано с моими плетениями."
"Ты наполовину права и наполовину ошибаешься. Я не буду углубляться в тему рабства, но возьмём, к примеру, пекаря. Чтобы заработать больше печатей, он не может просто печь один и тот же хлеб изо дня в день. Ему нужно делать что-то лучше. Для этого нужны более качественные ингредиенты, а чтобы с ними справиться, ему нужны плетения с большим количеством кругов. То же самое с каждым массивом. Я не могу продвинуть свой дальше без соответствующих плетений для его поддержки."
"А разве кто-то другой не мог бы помочь ему с ингредиентами? Ну, знаешь, подготовить их и всё такое."
"Неплохо соображаешь – конечно, могли бы. Это не повлияло бы на твой массив так же сильно, но большинство людей этим и довольствуется."
Этот мир не был моим – я едва коснулась его поверхности. И всё же то, что он говорил, звучало для меня логично. Казалось невозможным, чтобы один человек освоил всё. Разумеется, от упомянутого пекаря нельзя было ожидать, что он сможет сделать скалку или смолоть собственную муку. Вот почему у людей были свои ремёсла, свои специализации – разные массивы для разной работы, верно?
Правда, это исходило от девчонки, которая пришла из места, где люди, казалось, получали удовольствие, делая жизнь как можно более запутанной.
"Но для кого-то с моим количеством печатей и глифов гораздо сложнее найти того, кто мог бы дать нужную встряску – даже бой с тем взрослым моховым медведем мне ничего не дал. И вот тут появляешься ты, девочка?"
"Погоди, что?! Ты хочешь, чтобы я была у тебя девочкой для мукИ? Не-а. Я, знаешь ли, больше девушка-цветочЕк."
Его брови снова поползли вверх.
"При всём твоём языке тела, я всё ещё гадаю, что там у тебя в голове гремит. Но эй, по моему опыту, быть немного сумасшедшим – это хорошо."
»Я НЕ СУМАСШЕДШАЯ!« — рык сорвался с моего языка немного резче, чем я хотела, но ничего не поделаешь.
Я не была сумасшедшей – хотя; я была уверена, что некоторые врачи на Земле поспорили бы с этим.
"Не накручивай хвост, девочка. Всё дело в точке зрения. Для простого человека любой искатель, отправляющийся в Крик Падших, спятил. В глазах искателей, это я сумасшедший, потому что делаю это в одиночку."
Замечательно.
Значит, мой человек – мой наставник, не меньше – был безумнее остальных.
Он надеялся найти кого-то такого же чокнутого, как он сам? Он думал, это я? Чёрта с два!
"Я всё ещё не понимаю, при чём тут я."
"О, ты подходишь идеально," — сказал он с ухмылкой, от которой у меня заколотилось сердце, но я всё же невольно отступила на шаг.
Запутанно? Да уж.
"Поскольку мне почти невозможно найти кого-то вроде Эсу, кто бы мне помог, человек, чей совет не раз мне помогал, сказал мне найти кого-нибудь для обучения, чтобы это помогло мне по-новому взглянуть на свои плетения – как их передавать."
"Значит, ты ВСЁ-ТАКИ ищешь себе преемника, ученика."
"Когда я сказал нет, я это и имел в виду. Я ИСКАЛ кого-то, кто встряхнёт моё мышление, заставит меня выйти за рамки известного."
"Ох…" — выдавила я, не зная, должна ли я быть польщена или обижена.
В общем, он искал кого-то очень, очень странного. Ну, что тут скажешь? Он нашёл самого большого чудика на многие километры вокруг.
"…мыслить нестандартно?"
"Странно ты это сформулировала, но – да. На самом деле, довольно хороший совет, девочка," — сказал мой человек, очевидно намекая, что и мне стоит ему последовать.
"Помогло мне с некоторыми из моих затыков – до того, как я упёрся в те, на которых застрял сейчас."
Слушая всё, что он говорил, его советы, мне на ум пришёл старый человек с книгами, Сандовал.
"Ну, мне уже говорили сохранять непредвзятость – к тому же, я одна из Потерянных."
Он снова приподнял брови, на этот раз немного впечатлённый.
"Сохраняй такой настрой, девочка. Серьёзно. Лучше принимать то, что тебе подкидывают, чем сокрушаться по этому поводу. Кстати говоря – как ты планируешь справиться с тем моховым медведем? Твой яд теряет свою силу."
Взглянув на моего противника, всё ещё жующего пушистый мох, я не могла не согласиться с моим человеком. Я никак не смогла бы снова провернуть то, что с трудом удалось в прошлом раунде. Более того, я была почти уверена, что молодой моховой медведь на этот раз найдёт способ получше отфильтровать мой яд.
"Он огромный, но я подумывала нахлобучить эту медвежью суку своим ядом."
"Это… не то, что я ожидал услышать…"
"Сработало на том одурманивателе мыслей, Когнизанте. Когда я сбежала, я отправила её в полёт."
"Ну что ж, я чертовски хочу услышать об этом всё. Но это может подождать, пока мы не вернёмся в Кастиану," — сказал он, его взгляд скользнул по звёздному небу.
"Ночь ещё только начинается, и я не могу дождаться, чтобы увидеть, что ещё ты для меня припасла, девочка."


    Путь Позора

    Не буду врать, решение врезаться в противника ядовитым облаком вместо того, чтобы пытаться его отравить, оказалось лучше, чем я ожидала. По крайней мере, в первый раз.
Молодой моховой медведь вышел на бой уже подготовленным, его морда была закутана в пушистый мох. Затем, когда я выпустила яд, я увидела, как он на мгновение напрягся, – но я также заметила эту самодовольную ухмылку. Он думал, что перехитрил меня.
Как же он ошибался.
К большому удивлению молодого мохового медведя, вместо того чтобы направить облако оранжевого газа ему в голову, я позволила ему описать дугу, прежде чем врезать им ему в бок. Само собой, вопреки моим ожиданиям, от удара моховой медведь – зверь в три раза больше меня и чёрт знает во сколько раз тяжелее – пролетел добрых два метра. Ладно, может, сказать, что я 'отправила его в полёт', – это некоторое преувеличение. Скорее, это был толчок вбок. И всё же…
"Вот это силища," — с восхищением заметил мой человек, когда я бросилась в атаку.
Поскольку своим ошеломительным успехом я была обязана внезапности, это вполне мог быть мой последний реальный шанс. Поэтому я нацелилась на горло, глубоко вонзив клыки и полосуя когтями. Но этого оказалось недостаточно. В мгновение ока зверь взял верх.
Атака в горло всегда была риском, которого я старалась избегать, – и не без причины. Лишь удача спасла меня от челюстей молодого мохового медведя и от того, чтобы быть раздавленной под его перекатывающейся тушей.
То, что последовало, было именно тем, чего я боялась.
Мой противник извлёк урок из первой атаки, и это всё изменило. Второй выброс яда поразил зверя, но вместо того, чтобы упасть, он лишь пошатнулся. Конечно, я на этом не остановилась. Я сильно рисковала, пытаясь содрать мох с его морды, прежде чем отравить его, надеясь, что это что-то изменит. Глупо, на самом деле. Каждый содранный мной кусок мха в мгновение ока заменялся свежим.
В итоге бой превратился в долгую, ожесточённую схватку, и в конце концов я потерпела поражение.
Глупая ошибка. Слишком безрассудно, слишком медленно, чтобы этим воспользоваться.
Следующий раунд прошёл не лучше. В моём наборе плетений просто не было ничего, что я могла бы использовать в своих интересах – даже если мыслить нестандартно. Я перепробовала всё. Сосредоточила атаки только на одной ноге, запрыгивала ему на спину, куда он не мог достать лапами, и даже использовала свою мощь. Бесполезно. Триста печатей мощи не сдвинули с места зверя, который мог похвастаться почти тем же.
Только в сочетании с моим ядовитым тараном зверь наконец завалился набок. Невелика победа, если честно, учитывая, сколько сил у меня отняла эта атака.
Так и тянулась ночь.
Мой худший момент? Удивительно, но это было не тогда, когда молодой моховой медведь прижал меня к земле и придавил мне грудь своим весом. Нет, это случилось, когда он таранил меня и отправил в полёт к дереву на краю поляны. Каким-то образом вышло так, что ветка пронзила меня чуть ниже рёбер. Но даже это было не худшим.
Вытерпев последовавшее топтание и то, что ощущалось как путь позора, когда меня притащили за ногу к Эсу, моя грудь сжалась от паники, когда мох снова начал покрывать меня. Нет, не смертоносный. На этом проросли белые цветы – те, что предназначены для исцеления. Это должно было принести облегчение, верно? Но нет. Моё сердце колотилось, внутренности скручивало. Эта штука лечила быстро, слишком быстро, а я всё ещё была насажена на сук, как поросёнок на вертеле.
Нет, нет, нет, нет!
»Мой человек!« — рявкнула я, тут же обругав себя.
Тьфу! Идиотка!
"Д-Декард, пожалуйста, вытащи эту штуку из меня, НЕМЕДЛЕННО!"
Я почти закричала.
Даже когда я умоляла, он двигался со свойственной ему странной, неторопливой грацией, сделав два невероятных шага, прежде чем присесть рядом со мной. Приподняв одну бровь, он изучал меня – мою безумную панику, кровавую рану с торчащей из неё проклятой веткой, – а его руки небрежно оставались в карманах.
"Пожалуйста," — взмолилась я дрожащим голосом.
К моему полнейшему ужасу, он покачал головой.
"Хочешь стать сильнее, девочка, – сделай это сама."
"НО…!" — начала я, но он остановил меня поднятой рукой, которую вынул из кармана.
"Неважно, лабиринт ли это, подземелье, дикая местность или поле боя. Такое же дерьмо может случиться и с тобой."
Его взгляд метнулся к моей ране.
"Нет, это гарантировано. Ветка, клинок, шип какого-нибудь грёбаного зверя. Видел одного – его проткнула рука, так он её своему врагу и оттяпал."
"П-пожалуйста!"
Серьёзно, неужели он не мог просто выдернуть эту чёртову ветку из меня вместо того, чтобы… чтобы трепаться? Мох уже покрыл мои ноги и подбирался к бокам.
"Знаешь, в следующий раз рядом может никого не оказаться, чтобы помочь. Так что… сделай это сама – однажды ты поблагодаришь меня за это."
На этот раз я не сдержалась, осыпая его оскорблениями. На зверином языке, естественно. Всё, что он уловил, была череда рыков и скулежа. Раздражало то, что я слишком умело вкладывала в это смысл, не говоря уже о том, как моё тело говорило за меня. То, что он ответил лишь удивлённой ухмылкой, бесило ещё больше.
Чёрт побери, Корра, соберись, — выругалась я на себя, а не на него, понимая, что просто трачу время, пока мох уже щекотал мне горло и полз по животу.
Исцеление должно было начаться с минуты на минуту.
Тебя пронзал кинжал, даже копьё, а теперь ты боишься вытащить ветку из своих кишок? — прорычала я, стиснув челюсти.
Давай, Корра! Это легко! Просто схвати эту чёртову ветку и вытащи!
Легче сказать, чем сделать, это уж точно. Во многих фильмах это выглядело именно так. В действительности мои лапы дрожали так сильно, что проклятая ветка, вся в крови, то и дело выскальзывала из хватки. В конце концов, у меня не осталось выбора, кроме как выдернуть голову из мшистых тисков и вцепиться зубами в ветку – к счастью, в этой форме я была достаточно гибкой для этого.
Мой план быстро вытащить её рухнул, как только я начала тянуть. Каждое движение ветки ощущалось так, будто мои внутренности разрывают на части. Если бы не целебный мох, подступавший к ране, я, возможно, даже сдалась бы.
Но я справилась, как раз вовремя.
»Вой!« — победный вопль, острый от боли, вырвался у меня, когда я выплюнула ветку. Затем я просто рухнула обратно в мох, ощущая облегчение.
Остальное было за Эсу.
"Хорошая работа, девочка. Действительно хорошая работа," — похвалил мой человек, погладив меня по голове, прежде чем мох поглотил меня.
Эсу, впрочем, быстро погасил тёплое, гордое чувство, распространявшееся у меня в груди.
»Не… обязательно, детёныш. Мох… съел бы… дерево… сам.«
Я не смогла сдержаться. Вздох вырвался у меня.
Конечно, съел бы.
Тем не менее винить было некого, кроме себя. Или было кого? Мой гнев на собственную панику, на то, что не поняла раньше, как это бессмысленно, быстро переключился на моего человека.
"Ты знал?!"
"Знал, что, девочка?"
"Что небо голубое – а ты как думаешь?! Что мох съел бы эту чёртову ветку, какого чёрта!"
"Была догадка."
"Ты…!"
"Ненавидь меня сколько хочешь. Всё равно, это ценный опыт. Только целители со вторым массивом могут справиться с таким, и забудь о зелье, которое очистит тебе рану. В любом случае, тебе следует готовиться к дальнейшим тренировкам."
Когда несколько острых ругательств уже готовы были сорваться у меня с языка, я стиснула челюсти и зубы. Нравилось мне это или нет, но если то, что он сказал, было правдой, я только выиграю от этого ужасного опыта в будущем. И даже если это была просто полная чушь, не было смысла держать на него обиду.
"Я… я бы так это не назвала," — заметила я, уже не предвкушая нового раунда с моховым медведем. Когда не было никакой надежды на победу, это просто перестало быть весёлым.
"Больше похоже на пытку."
Он взглянул на зверя, затем сочувственно посмотрел на меня.
"Не могу сказать, что виню тебя."
"Ч-что? Я… я ожидала, что ты скажешь что-то вроде: 'Да ладно, я и через худшее проходил' или что-то в этом роде."
Моя попытка сымитировать его грубый голос заставила его усмехнуться.
"Быть избитым зверем, который в три раза превосходит меня по уровню, снова и снова? Не-а, тут ты победила, девочка."
"Ура…"
По правде говоря, я могла бы сказать «хватит» и закончить всё на этом. Но это было бы равносильно сдаче, признанию, что я не достойна, если уж на то пошло – доказательством моей слабости. Ну, во-первых, моя гордость не позволила бы мне этого сделать, не говоря уже о массе других причин, подсказывающих, как это было бы глупо.
И поэтому я держалась всю эту чёртову ночь, пока Эсу не объявил об окончании моей тренировки, когда над его лесом забрезжил рассвет.


    Дар

    »Детёныш… иди,« — прорычал Эсу.
Утреннее солнце блестело на кончиках его могучих рогов.
Я моргнула, всё ещё не до конца веря, что действительно не спала всю ночь. Тело не ломило от усталости, и зевота не рвалась наружу. Скорее, мысли едва ворочались, будто лапы в густой грязи.
Неужели Эсу не мог исцелить усталость разума?
Конечно, [Несгибаемая Воля] оказалась неэффективной, но ведь он смог очистить разум от магии одурманивателей мыслей.
Как бы то ни было, намеренно ли он избегал касаться моего разума или нет, нравилось мне это или нет, мне нужен был сон – и, честно говоря, я действительно не могла дождаться, чтобы вернуться в свою постель у Скорсби.
Тем не менее, собрав волю в кулак и буквально вколачивая в себя [Несгибаемую Волю], я заставила себя подняться на ноги. Не раздумывая, я оставила позади полусъеденные комья салатного мха и направилась к Эсу, храбрее, чем в первый раз. Только теперь он стоял не один. Шесть громадных матерей моховых медведей возвышались вокруг него, их присутствие было тяжёлым и несокрушимым.
Это были не все из них – я это знала – но их было больше, чем я ожидала. В конце концов, на поляне у руин старого человеческого жилища, кроме них, моего человека и моего противника, больше никого не было.
Остановившись так же близко, как и в первый раз, я почтительно склонила голову.
»Эсу, матери.«
Матери ответили низким одобрительным рычанием. Эсу заговорил после них, его слова потрясли меня до глубины души.
»Детёныш… ты… очень… молода… и слаба… Нужно… расти… У тебя нет… связи… с лесом… тоже.«
Ну, он не сказал ничего, чего бы я уже не знала. Если я хотела выжить в этом мире, мне нужно было стать сильнее – намного сильнее. Поэтому я и выстояла в его адских тренировках. Честно говоря, это окупилось. Не просто пара печатей на моём массиве, а целая прорва глифов на моих плетениях, и я даже умудрилась открыть несколько новых кругов. Да, кругов. [Хвост Ядовитой Императрицы] был не единственным плетением, которое мне удалось продвинуть за эту ночь.
То, что я не была связана с лесом, тоже не стало сюрпризом. Даже с кровью мохового медведя в моих жилах, я провела здесь всего три дня и три ночи. Это не делало меня частью этого места.
Чего я не могла понять, так это к чему он клонит.
Поэтому… я просто рыкнула в знак согласия.
»Ты… полна… искажённой… магии, детёныш. Одна… из… моих, но… и человек… тоже.«
Теперь я совсем запуталась. Мне, конечно, ещё многое предстояло доказать, но почему это звучало так, будто он хотел выпроводить меня из своего леса?
»Детёныш может… расти… сильнее, снаружи. Сильный Человек… научит… тебя.«
Ох… ладно.
Признаться, я не ожидала ничего подобного от зверя. Фактически, он признавал, что мой человек мог научить меня большему, чем он или его сородичи когда-либо смогли бы. Хотя поначалу это ошеломило, поразмыслив, я поняла, что это согласуется с тем, что мой человек рассказывал мне о моховых медведях, о том, как Эсу использовал это вторжение в свой лес для тренировки молодняка. Повелитель этих лесов не был глуп. Он понимал, что мир снаружи, где правят люди, по-своему опасен.
Может быть – просто может быть – он надеялся, что однажды я верну то, чему научилась у людей, и поделюсь этим с ними.
Чёрт! А что, если…?
Что, если он надеялся, что я стану мостом между двумя мирами – что, если он надеялся, что я смогу соответствовать образу той Госпожи, которую во мне видели Чешуйчатокопытные?
И всё же, каковы бы ни были его причины, я не могла не задаться вопросом, действительно ли он понимал, что внешний мир так же смертелен для меня, как и для его молодняка. Их преследовала имперская армия, как только они покидали Эсулмор. Меня же будет преследовать любой, кто соблазнится наградой за мою голову. По правде говоря, его лес на самом деле был для меня убежищем.
Рыскать по этим лесам до конца моих дней? Неплохо. Здесь я наконец могла бы обрести своё место.
Нет, мы возвращаемся, — возразила я самой себе.
От этой мысли кровь застыла в жилах, и в то же время тоска по возможности остаться сильнее сжала грудь.
»Мой детёныш… моя ответственность,« — прорычал Эсу непреклонным тоном, и матери одобрительно пробормотали в ответ.
»Каждую полную… Синюю Луну… ты будешь… тренироваться здесь.«
Клянусь, у меня в голове на миг помутилось. Да и кто бы меня винил? Всего мгновение назад я верила, что худшее позади. Что вся эта тренировка была уникальной возможностью – той самой Благоприятной Ситуацией, о которой говорил мой человек.
"Мой че… Декард, я в полной заднице!"
"Ну, а кто нет?" — ответил он с усмешкой, скользнув взглядом по зверям, стоящим передо мной.
"Ладно, что теперь происходит? Большой парень передумал?"
"Он… Эсу хочет, чтобы я тренировалась здесь каждую полную Синюю Луну," — объяснила я, изо всех сил стараясь сохранить спокойствие во внутреннем голосе.
"И как, чёрт побери, часто это бывает?"
"Раз в месяц."
"Чёрт!"
Похоже, было слишком наивно надеяться, что это редкое событие, случающееся раз в сто лет. С другой стороны, могло быть и хуже – или лучше, смотря как посмотреть, – например, если бы в этом мире Синяя Луна была каждую неделю или через день.
"Так… когда моя следующая тренировка? Когда следующая полная луна – Синяя Луна?"
На мой вопрос мой человек посмотрел вверх. Не уверена, что он там увидел. Звёзды поглотило голубое небо, лун видно не было.
"Я бы сказал, где-то через неделю. Вопрос в том, что заставит тебя сюда вернуться?"
Мои уши навострились.
Он совершенно прав.
Что могло заставить меня вернуться в Эсулморский Лес, если я решу этого не делать? На моей шее не было ошейника, чтобы притащить меня обратно, в моей голове не жужжал одурманиватель мыслей.
"Не пойми меня неправильно, девочка. Это возможность, которой у тебя может больше не быть," — продолжал мой человек.
"Сиськи Траианы, некоторые отдали бы всё своё состояние за такую тренировку."
За что? Чтобы меня пытали всю ночь напролёт?
Как раз когда я собиралась ответить едким замечанием, одна из матерей рыкнула, привлекая моё внимание.
»Я п-прошу прощения, Великий Эсу,« — тут же проскулила я.
»Великие Матери.«
»Детёныши… молоды. Легко… отвлекаются,« — весело промурлыкал Эсу.
»Никакого терпения,« — прорычала одна из матерей, менее довольная.
Немного смутившись, я опустила голову. Эсу, впрочем, это, казалось, нисколько не беспокоило. Напротив, у меня возникло ощущение, что он любит своих детёнышей, наслаждается их проказами.
»Чему-то… нужно… учиться… и ты… сегодня… хорошо… научилась… детёныш.«
Его рык прогрохотал сквозь меня, сотрясая кости, пока Большие Руны звенели у меня в голове.
『101-я печать была вырезана на вашем массиве』
Чёртов чёрт…!
Я едва успела осознать тот факт, что мне осталась всего одна печать до формирования второго массива, как Эсу заговорил снова.
»Ты… заслужила… свой… мох, детёныш.«
А? Я что сейчас?
Слова застряли у меня в горле, когда я подняла голову и увидела падающее на меня дерево. Взвизг готов был сорваться с языка, но я сдержалась. Это было не дерево – это величественные рога Эсу опускались ко мне, когда он склонял голову. Именно тогда мои инстинкты мохового медведя взяли верх, или, по крайней мере, у меня не было лучшего объяснения этому. Вместо того чтобы бежать, я осталась на месте, встретив его рога своими.
На мгновение паника кольнула в самое сердце – страх, что мои сломаются при соприкосновении. Но этот страх исчез, сменившись захватывающим дух потоком энергии, хлынувшим через них в моё тело. Казалось, мои рога вот-вот взорвутся от давления, будто и я сама могу разлететься на куски. И всё же в этом было странное тепло, чувство безопасности.
Эсу не хотел причинить мне вреда.
Но что он делал, какой в этом был смысл, – этого я не понимала. Всё, что я знала, это то, что от маны Эсу мне стало жарко, а моим рогам ещё жарче. Они действительно светились.
Так же, как и его.
Затем, когда мне показалось, что я больше не выдержу, часть мха на его рогах, казалось, ожила. Он сместился, переползая с его рогов на мои, вниз к моей голове, где и укоренился в моих волосах. С этим мана Эсу покинула моё тело.
Медленно он поднял голову, мурлыча.
»Теперь… твой… мох. Береги… его, детёныш.«
Он что, считал, что я недостаточно похожа на мохового медведя?
Конечно, я знала, что лучше не говорить этого вслух. Для моховых медведей мох был не просто каким-то растением. Я видела всё, что они могли с ним делать – убивать, лечить, сопротивляться яду – и была уверена, что это далеко не всё. Более того, судя по тому, как они говорили о нём, мох на их спинах имел для них более глубокое значение, чем казалось на первый взгляд.
»Береги его!« — произнесла одна из матерей, вторя словам Эсу, а другая добавила:
»Это важно.«
Возможно, они и выглядели так, будто не заботятся о своей шерсти, и я уж точно теперь выглядела так, будто не мылась так долго, что у меня в волосах начал расти мох, но вид их мха отражал их способность заботиться о нём, их навыки. И они верили, что я достойна своего.
»Я буду о нём заботиться,« — прорычала я, чувствуя, как гордость расцветает в груди.
Это был не просто какой-то подарок.
Более того, единственный белый цветок, распустившийся во мху, подобно тем, что были на рогах Эсу, глубоко тронул меня, словно струна в моей душе цветочницы. Пусть теперь у меня в волосах и путался мох, но казалось, будто нечто давно утерянное только что нашло меня.
Я не смогла устоять перед этим даром.
─◇────────────────────────────────────────Имя: Корра Грей
Раса: ЧеловекПол: ЖенскийВозраст: 27
1-й Массив: РабХозяин: ЭсуПечати: 100 → 101 - ○○○○○○
─◇────────────────────────────────────────
Плетения: 1-й Массив (6/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее):.....23 глифа - ⦿⦿Несгибаемая Воля (Раб):............................115 глифов - ⦿⦿⦿⦿⦿Пространственный Домен (Общее):..................22 → 23 глифа - ⦿⦿Равновесие (Общее):........................10 → 13 глифов - ⦿⦿↑Бросок (Общее):.................................. 2 → 9 глифов - ⦿Хвост Ядовитой Императрицы (Общее):....11 → 15 глифов - ⦿⦿↑
─◇────────────────────────────────────────Равновесие
Общее Плетение13 глифов - ⦿⦿
⦿Можешь попрощаться с досадными падениями, неловкими спотыканиями и глупыми шлепками оземь, ибо ты изворотлива, как акробат, грациозна, как танцовщица, и приземляешься мягко, как бродячая кошка.
⦿⦿
Уцелеть при страшном падении – задача не из лёгких, но ты неизменно приземляешься на лапы.─◇────────────────────────────────────────


    Человечность

    »Хорошо… с полной синей луной… мы… увидим… насколько хорошо,« — прорычал Эсу, повелитель леса, довольный моим обещанием позаботиться о его мшистом даре.
»Расти… сильнее, детёныш.«
Ему не нужно было говорить больше, чтобы я поняла, что это были прощальные слова – хотя предназначались они только мне. Его тяжёлый взгляд оторвался от моих плеч и остановился на моём наставнике.
"Человек… береги… детёныша."
"Буду, Эсу."
Судя по всему, люди, и не только люди, не умели пользоваться намерением, распознавать, что на самом деле скрывается за словами, но временами их слова были полны им, как и сейчас. Сталь в голосе моего человека заставила волосы у меня на затылке встать дыбом. Что потрясло меня больше, так это реакция Эсу – кивок, рык собравшимся матерям, а затем он развернулся и ушёл.
Хотя находиться в их присутствии было пугающе, быть оставленной ими казалось не менее ужасающим.
"Не переживай, девочка," — сказал мой человек, заметив, как беспокойство подбирается ко мне по спине.
"То, что они ушли, означает, что они доверяют тебе – и мне. Ладно, беру свои слова обратно. Если подумать, это И впрямь немного нервирует."
"Всего лишь немного?" — спросила я через человеческий инструмент.
Зная, каким жестоким может быть мир снаружи, я не могла не содрогнуться при мысли, что Эсу верит, будто я смогу справиться с ним в одиночку. Но правда была в том, что я не была одна, больше нет.
"Мне нужно заботиться только о тебе – а не о целом полке солдат," — заметил мой человек, его непринуждённый тон странным образом успокаивал.
"К тому же, веришь или нет, хоть я и не могу с ними разговаривать, мне проще иметь дело со зверями, чем с дворянами. Кстати, о зверях – как долго ты планируешь им оставаться?"
А? О… ОЙ!
"Ты хочешь, чтобы я превратилась?"
"А ты не хочешь?"
"Нет… Да! То есть, я не хочу оставаться такой, я просто…"
Ну, это Эсу заставил меня полностью измениться.
"Просто что?"
"Я надеялась, Эсу превратит меня обратно," — выпалила я, чувствуя, как сердце уходит в пятки, глядя, как повелитель леса уходит.
Утреннее солнце теперь сильнее освещало верхушки его рогов, а также кроны деревьев, расступавшихся перед ним, словно зная своего хозяина, только чтобы снова сомкнуться за ним. Вскоре даже его рога скрылись из виду. Дрожащая земля затихла, лес умолк. Эсу ушёл – скорее всего, вернулся туда, откуда пришёл, в самое сердце своего леса.
Мой человек криво усмехнулся, понимающе кивнув головой.
"А-а, так ты хотела лёгкий путь, да? Но скажи мне вот что – что ты будешь делать, когда превратишься в следующий раз? И в следующий? Нет, даже дети учатся подтирать себе задницу – и тебе пора. Или ты хочешь сказать, что не способна на это?"
В его тоне не было упрёка, лишь простое любопытство с ноткой беспокойства.
"Если так, нам сначала придётся найти тебе учителя по превращениям."
Сказать: 'Да, это было бы здорово', вертелось у меня на кончике языка, но я прикусила его. Глупое, язвительное, сырое замечание. Конечно, иметь специального учителя по превращениям звучало очень соблазнительно, но просить об этом, даже не попытавшись превратиться самой? Нет. Это было бы просто жалко. Моя гордость этого не потерпела бы.
"Это может занять некоторое время," — сказала я с запинкой.
По правде говоря, я боялась, что это затянется на часы.
Мой человек усмехнулся, снова усаживаясь на один из корявых корней, извивающихся по поляне.
"Мы и так провели здесь всю ночь. Что значит ещё немного? Не торопись, девочка."
Странное, почти незнакомое тепло охватило меня от его слов.
У меня есть люди, которые ждут меня – не только на Земле, но и здесь.
Воодушевлённая этим осознанием, я снова опустилась на землю и сосредоточилась на том чувстве, которое испытала, когда превратилась обратно в клетке по пути в Эсулмор. Это был единственный известный мне способ превратиться обратно – вспомнить, что я чувствовала, занимаясь обычными повседневными делами, будучи человеком. Тихая радость ухода за цветами, составления из них букетов. Вспышка гнева, когда неосторожный водитель обрызгал меня грязной водой. Боль от потери матери. Что-то было мимолётным, что-то ранило до глубины души, но всё это формировало меня.
И в конце концов это принесло свои плоды.
После, казалось, бесконечных поисков своей человечности, моё звериное тело дёрнулось. Мех на животе поредел и исчез, сменившись голой кожей. Однако это было не худшее. Следом пошли кости – они скручивались, хрустели, меняли форму. Вместо победного визга о том, что я справилась, из моего горла вырвался мучительный вой.
Декард, мой спутник-человек, вздрогнул, но сохранил молчание. Может, он не знал, что сказать, – а может, понимал, что лучше не вмешиваться.
А что, если бы он сбил меня с мысли? Что, если бы я застряла на полпути?
Ужасающая мысль. В конце концов, я могла бы превратиться в ещё более чудовищную смесь человека и зверя.
Боясь, что это овладеет мной, если я позволю этому задержаться, я изгнала эту мысль из головы. Боль от превращения, ничуть не меньшая, чем когда молодой моховой медведь раздавил меня, уже мешала мне сосредоточиться. Да, к сожалению, вопреки моим желаниям, моё возвращение в человеческий облик было далеко не таким гладким, как демонстрация Эсу моей звериной сущности. На этот раз всё было жестоко – искажённо, болезненно, и кто знает, что ещё. Единственным моим утешением было то, что только Декард был этому свидетелем. И всё же стыд цеплялся за меня сильнее, чем перспектива предстать перед ним в моём человеческом облике – с мехом местами, ушами большими, как паруса, крыльями, растущими из спины, хвостом, как у зверя, и без единого клочка одежды на мне.
"Я закончила," — выдохнула я, тяжело дыша, распластавшись на земле, прикрывая свой стыд крыльями и Сейдж, как делала это уже много раз.
"Ты в этом уверена?"
Что он имел в виду?!
Моё сердце заколотилось, когда я кое-как села, осматривая себя в поисках признаков чего-то неладного. Ничего – всё было так, как и должно было быть…
Ах, глупая Корра!
К тому времени, как Декард добрался до поляны, я уже наполовину превратилась – клыки, когти, мои ступни стали лапами.
Нет, неверно!
Я превратилась обратно, когда эта сука-одурманивательница вмешалась в мой разум.
Так о чём он говорил?
"Разве тебе не рассказывали, как я выгляжу?"
"Рассказывали," — пожал он плечами.
"Но знаешь, всегда лучше увидеть всё своими глазами."
Я склонила голову, немного встревоженная.
"И?" — настойчиво спросила я.
Что, если он сочтёт меня уродиной? Что, если он откажется брать меня в ученицы?
Он окинул меня взглядом с ног до головы, его взгляд задержался.
"И мне нравится то, что я вижу."
То ли его острый глаз читал меня как открытую книгу, то ли это была чистая правда, но от его ответа моё сердце затрепетало, а кровь прилила к лицу.
"Держи," — сказал он, и передо мной внезапно появился свёрток с одеждой.
"Возможно, придётся немного подогнать под крылья и хвост, но, если я прав – а я обычно прав в таких вещах – тебе должно подойти, девочка."
Откуда он может быть так уверен?
Вопрос, который я не стала задавать, боясь смутиться от ответа, и просто кивнула.
"Спасибо."
"Не беспокойся об этом."
Он небрежно махнул рукой и встал.
"Это и для моего душевного спокойствия тоже."
"Что ты имеешь в виду?"
Мой голос дрожал, едва сдерживая усмешку. От кучи одежды у меня закружилась голова – шорты, рубашки, трусы, носки и обувь. Обувь, из всего на свете! Почему он хранил пару, которая могла бы подойти моим маленьким ногам, я не могла предположить, но уж точно не собиралась отказываться.
"Ну, ходить с кем-то совершенно голым звучит соблазнительно, но может быть немного… слишком," — сказал он, уже отходя.
"В любом случае, одевайся. Я буду ждать на краю поляны."
С этими словами он сделал один из своих шагов и оставил меня стоять там, с пылающими щеками, с кучей одежды у ног… и парой туфель.


    Мшистая Дорога

    Когда я зашагала к Декарду, сердце моё ликовало – но вовсе не по той причине, о которой можно было бы подумать. Да, он спас меня, и ему было всё равно, кто я такая. Но нет, дело было не в этом. Дело было даже не в облегчении от того, что удалось избежать рабства – или, что хуже, этих проклятых магов разума. Нет, моя радость проистекала от чего-то куда более прозаичного: после полутора с лишним лет ходьбы босиком у меня наконец-то появилась обувь.
И не просто какая-то обувь. Это были настоящие кожаные ботинки – высокие, до лодыжек, и крепкие. Совсем не те простые тряпичные, что я видела на простолюдинах. О таких ботинках я и мечтать не могла, даже если бы неделями голодала.
"Чёрт, девчонка. А ты выглядишь… куда более человечной, чем я ожидал," — произнёс Декард, смерив меня взглядом с ног до головы, когда я подошла.
Уголки его губ изогнулись в довольной улыбке.
"Спасибо."
Я одарила его улыбкой в ответ – без клыков, без злобы, лишь с гордостью, – ничуть не смутившись его странным замечанием. Если уж на то пошло, оно разожгло во мне странную гордость. Несмотря на то, кем я была, на то, что сотворил со мной тот безумный ублюдок, я всё ещё оставалась человеком.
"Я серьёзно, правда. Спасибо… спасибо тебе за всё это."
"Подходит, значит?" — спросил он, перенеся вес тела, но по-прежнему небрежно опираясь на дерево.
"Как ни странно, подошли. Как ты узнал?" — слова дались мне с трудом, голос предательски дрогнул от страха.
Впрочем, это имело смысл. Такой мужчина, как он, – сильный, уверенный в себе, – всегда привлекал женское внимание… и наслаждался этим.
Он поймал мой взгляд и усмехнулся. Затем легко отделился от дерева и неспешно зашагал по мшистой тропе, петляя сквозь лес.
"Я когда-нибудь упоминал, что служил в армии?"
"Упоминал," — ответила я, хоть и понятия не имела, какое это сейчас имеет значение.
"Ну, не всё на поле боя было усыпано славой," — протянул он с нескрываемой иронией в голосе.
"Сразу после учебки меня определили на склад – выдавать снаряжение и всё такое. Быстро учишься слёту определять, что подойдёт."
Серьёзно?
Для меня найти подходящий размер всегда означало перерыть горы одежды и обуви. Но это была не Земля, куда товары текли рекой со всего света.
"Благодаря какому-нибудь плетению?"
Это было бы логично. Насколько я понимала, он должен был сохранить намётанный глаз, даже если этого плетения больше не было в его Решётке.
"Нет," — усмехнулся он, качая головой.
"По необходимости. Попробуй-ка выдать мужику слишком узкие подштанники или женщине тесный нагрудник, и они заставят тебя самого расхлёбывать свою ошибку – иногда в прямом смысле слова."
Абсурдная картина, как его подначивают съесть мужские подштанники, непроизвольно возникла в моей голове. Я поморщилась, отгоняя эту мысль, как раз когда он протянул мне руку.
"Пойдём, девчонка."
Погоди – что? Он что, хочет теперь за ручку подержаться? Нет! Чёрт возьми, соберись, Корра! Его шаги!
"Я… я сама," — выпалила я.
Краска бросилась мне в шею от одной мысли, что меня снова подхватят на руки, словно какую-то беспомощную девицу.
"Я бы предпочла сама испытать эти новые ботинки, правда."
Он пожал плечами, и его рука снова скользнула в карман.
"Воля твоя, девчонка."
Я не просто так это сказала – я действительно с нетерпением ждала, когда наконец-то смогу пройтись в ботинках. И настроение моё только поднялось, когда мы отправились в путь. Острые камни и холод больше не терзали мои ступни, и стылый мох не впивался в пальцы ног. Вместо этого ноги мои нежились в уютном тепле носков и ботинок – даре, о котором я почти забыла.
И всё же радость моя таилась где-то глубоко внутри. Крылья не трепетали от восторга, а Сейдж сонно плелась сзади. А правда была вот в чём: при всём своём удобстве эти ботинки чего-то меня лишили. Мои ноги… они больше не были свободны.
"Всё в порядке, девчонка?" — спросил Декард, заметив мой обеспокоенный вид.
"Ага."
"Да брось ты. Я сам через это проходил. Лучше выговорись, пока оно тебя изнутри не гложет. Спроси у Сан, когда вернёмся в Кастиану. Когда я служил в Городской Страже, ещё до того, как стал Искателем, я был той ещё занозой в заднице. Мы с ней тогда здорово сцепились – орали друг на друга, слова летели, острые как клинки. Больно было, но зато всё прояснилось."
К чему он мне это рассказывает?
Разумеется, я знала причину. Хотя основное моё смятение было связано с новой обувью, учитывая всё, через что я прошла за последние часы, не было бы ничего удивительного, если бы у меня в голове был полный кавардак. Декард во время Войн Разума наверняка насмотрелся, как люди, его друзья, заканчивали… мягко говоря, нехорошо. Не говоря уже о том, что подобные тяжёлые мысли, гнетущие разум, могли быть использованы магами разума, чтобы забраться к тебе в голову – по крайней мере, так утверждали капитан Райден и Маркус.
"По-моему, сейчас самый подходящий момент," — продолжил он, когда я промолчала.
"Вокруг никого, кроме белок на деревьях. Если хочешь, я их для тебя спугну."
Конечно, я не удержалась и вскинула голову. Там, на ветках, и вправду сидело несколько белок, внимательно наблюдая за нами. Эти маленькие проныры бесшумно следовали за нами, перескакивая с ветки на ветку. Удивилась ли я? Едва ли. Их взгляды сверлили меня ещё до того, как мы покинули поляну у руин гостиницы 'Край Эсулмора'.
"Нет, не стоит их беспокоить. Они просто следят, чтобы я не таскала орехи с их деревьев."
Я вложила в свои слова твёрдое намерение этого не делать, но, похоже, эсулморских белок это не слишком убедило.
Декард же, наоборот, рассмеялся.
"И много ты у них орехов стащила?"
"Я была голодна, понятно?" — проворчала я, защищаясь.
"И не то, чтобы я много взяла. В основном те, что уже валялись на земле."
Да уж, я пыталась сбивать их палками с орешника, но ему об этом знать было необязательно.
"Зато они показали мне лианы."
"Лианы?"
Декард удивлённо приподнял бровь.
"Знаешь, в Эсулморе есть такие прогалины, где солнце пробивается сквозь лесной полог, и там эти… лианы, или что это, свисают до самой земли?"
"Ну? И что с ними?"
"Ну, эти лианы… они съедобные."
Он остановился как вкопанный, окинув меня острым взглядом.
"Ч-что?"
"И ты… их ела?"
"А не надо было?"
Дюжина вопросов завертелась у меня в голове.
Может, они ядовитые? Галлюциногенные? Или что-нибудь похуже?
"Как сказать…"
Декард пожал плечами, не выказывая особого беспокойства.
"Слушай, если что-то съедобно, это ещё не значит, что оно безопасно. Слыхала когда-нибудь про Краснокожие Яблоки?"
"Нет?"
"Ну, съешь одно – не помрёшь. Но поешь их подольше, и кожа у тебя станет красной, как эти яблоки."
"А, постой… тут ведь и обычные яблоки тоже есть, верно?"
Это ведь не тот случай, когда всё шиворот-навыворот? Яблоки же не обязательно что-то плохое, да? Конечно, был мой хвост и эти Краснокожие Яблоки, но это же не могло быть всё.
Я имею в виду, яблоки были… не самым моим любимым фруктом, но я всё равно их любила.
"Даже со всеми этими твоими звериными замашками, диву даёшься, что у тебя в голове творится, девчонка," — сказал Декард, качая головой.
"Большинство людей больше бы беспокоились о том, какой вред им могут причинить эти лианы."
"Погоди, так они ядовитые?"
"Очевидно, нет," — сказал он, взглянув на меня.
"Но я и не слышал, чтобы кто-нибудь пробовал их есть."
"Я была голодна."
"Слышал я. Но вот подумай: а что, если бы от них тебя стошнило или прохватил понос? Ты бы потеряла не только съеденное, но и кучу воды. Это похуже голода, особенно в местах, о которых ты ни хрена не знаешь."
Как, например, обо всём этом грёбаном мире?
Я всё же проглотила саркастическое замечание. Мало того, что слова словно застряли у меня в горле – вся эта история с Потерянными, – так ещё и пока мы шли и болтали, свет от деревьев впереди подсказал, что мы приближаемся к опушке Эсулмора.
"Но не волнуйся, девчонка. Как только научишься ожидать неожиданного – а я тебя этому научу – тебя больше никогда не застанут врасплох."
От этих слов стало тепло на душе, правда. Даже очень. И всё же досада на себя не давала покоя. Следовало что-то сказать, поблагодарить его. Однако взгляд мой был прикован к опушке Эсулмора, где меж стволов деревьев уже проглядывали луга. И снова я покидала этот лес, в сопровождении мужчины, свободная, не боясь превратиться в зверя. Впрочем, причина тому была уже другая. На самом деле, за каких-то несколько дней изменилось так много, что у меня это с трудом укладывалось в голове.


    Конец Главы

    Когда величественные деревья наконец поредели, уступая место открытым лугам, яркое утреннее солнце ударило мне в лицо – тёплое на щеках, но слепящее. Я сощурилась, проморгалась сквозь резь от внезапно набежавших слёз, но оторвать взгляд не могла. Передо мной простирался мир, бескрайний и открытый, – такой, каким я его и запомнила.
Эсулморский лес остался позади, а луга всё тянулись и тянулись, мягко вздымаясь и опускаясь, словно волны зелёного моря, уходя вдаль, к двум горным хребтам. Горы Гранора и Хвост Граноры, если я правильно помнила слова старика Скорсби. А там, за долиной между ними, в доброй половине дня езды на повозке, лежала Кастиана. Город-лабиринт, мой новый дом – в этом мире.
Увижу ли я когда-нибудь снова Землю, свою семью?
Мысли, слишком тяжёлые, чтобы облечь их в слова, да и говорить вслух я толком не могла. Лишь вздох сорвался с губ – глупая оплошность.
В тот же миг больше дюжины пар глаз устремились ко мне.
»Госпожа!«
»Госпожа вернулась!«
»Она выжила!«
»Говорила же, выживет!«
»Она сильная!«
Ржание слилось в единый гул, слишком быстрый, чтобы я успела разобрать все голоса. Я едва успела перевести дух, не говоря уже о том, чтобы в полной мере насладиться раскинувшимся впереди видом или стряхнуть с себя озноб Эсулмора, как меня окружил табун чешуйчатокопытных.
"Я и раньше видел тех, кто говорит со зверями," — произнёс Декард, отшатнувшись, когда его оттеснили в сторону возбуждённые животные.
"Но такого – никогда."
»Спасибо, Госпожа!«
»Ты спасла нас от зверей!«
»Ужасно это было!«
»Думала, помру!«
"Я… я…" — пробормотала я, не зная, что сказать или сделать.
Не только потому, что мне пришлось бы обратиться в зверя, чтобы ответить им на их языке, но и потому, что, когда мы ехали в Эсулмор, ни одно из них и словом не обмолвилось о том, что я заперта в той клетке.
Но, к их счастью, я приняла решение ещё там, на поляне.
"Я просто сделала то, что должна была."
Конечно, я вложила в свои слова намерение, чтобы они поняли. Это, впрочем, не означало, что я их простила. Нет. Моя звериная сущность умела держать обиду, да и я сама не была святой, даже до того, как эти проклятые Фэ утащили меня в этот мир.
»Да, Госпожа сделала!«
»Хорошо сделала!«
"Должна – в идеальном мире. Не каждый бы так поступил, знаешь ли," — знакомый голос прорвался сквозь ржание и поскуливание чешуйчатокопытных.
Харкон, повелитель огня. Он стоял чуть поодаль от табуна, немного растрёпанный, его одежда видела лучшие дни, но в остальном – он казался в порядке.
"Вижу, ты выбрался."
"Кое-как, да. Хотя победой я бы это не назвал. Скорее, удача. Рад, ЧТО ТЫ выбралась целой и невредимой – и куда сильнее, Грей," — сказал он, намекая на количество моих печатей.
Гордость, смешанная с облегчением, наполнила мою грудь.
"Рада видеть тебя тоже, Харкон."
"Не стоит."
"Н-не стоит чего?"
"Не трать на меня слова," — пробормотал Харкон, подняв руки над чешуйчатокопытными, чтобы я увидела кандалы.
"Я знаю, что сделал. Знаю, чего заслуживаю."
Увидев выражение моего лица, он усмехнулся.
"Как я и сказал, не утруждай себя. Я это заслужил."
"Но я… ты помог мне и…"
"Я сказал, не стоит," — прервал он, его голос стал низким и твёрдым.
"Ты не единственная, кому я причинил зло. Верно, Хаке?"
"Не мне судить об этом," — отозвалась Элира, появившись из-за спины Вары.
"И всё же," — добавила рыжеволосая стражница, скрестив руки на груди с хитрой усмешкой.
"Надевать на тебя наручники… было довольно приятно. Не в том пошлом смысле, заметь. Хотя однажды я…"
"Пощади, Вара! Мне это слушать не обязательно," — простонала Элира, махая руками, будто пытаясь затолкать слова обратно Варе в рот.
Но, как и Вара, я рассмеялась. Чёрт, как же хорошо было их видеть. Действительно хорошо. Конечно, я знала, что с ними всё в порядке, но сейчас от них исходила какая-то особая аура – яркая, живая – которую я слишком хорошо знала.Свобода.
Разумеется, они не провели в цепях столько времени, сколько я. Они не вынесли того, что вынесла я, и уж точно, чёрт побери, не стали тем, чем стала я. Неважно. Они, как и я, знали тяжесть бессилия, и теперь они, как и я, горели огнём жизни, которая больше никому не принадлежала – без ошейников и хозяев.
"Так ты действительно сражалась с этими моховыми медведями, Гре… то есть, Корра?" — спросила Элира, её щёки покраснели от раздражения на подругу.
Услышав это, уши Вары дёрнулись, и она наклонилась вперёд.
"Да? И как прошло? Колись! И ты хоть понимаешь, что у тебя до сих пор мох в волосах? Вот."
Хотя я прекрасно знала о даре Эсу, моя рука всё равно потянулась к волосам. Как ни странно, мох не беспокоил меня так сильно, как я думала – он ощущался почти как заколка или небрежный пучок. А вот ботинки… это была совсем другая история.
"Корра? Ты в порядке?" — голос Элиры прорвался сквозь тишину, пока я витала в своих мыслях, понуро опустив уши.
"Спорим, она мечтает о ванне. Я так точно," — встряла Вара с ухмылкой.
"Не смотри на меня так, Эл. Конечно, у тебя новенькая блестящая броня, но под ней ты такая же грязная, как и я. И нам не пришлось сражаться с этими зверями, как Грей, не по-настоящему. Ах, звери. Как прошёл бой, Корра? Ты, очевидно, выжила, но…?"
Но что?
Вопрос Вары повис в воздухе, и чёрт бы меня побрал, если бы я знала, как на него ответить. Хорошо ли я справилась? Вряд ли. Особенно под конец тренировки, когда молодой моховой медведь раскусил все мои уловки, единственное, чего я добилась, – это научилась держать удар.
"Разве не видишь?" — голос Декарда прервал моё молчание, когда я прикусила язык, оттеснив своим присутствием табун чешуйчатокопытных.
Разумеется, это не обошлось без возмущённого ржания.
"Конечно, она дышит. Это я и так вижу," — фыркнула Вара, прежде чем её глаза сузились.
"Но я хочу услышать самое интересное."
Она оборвала себя, когда Декард постучал себя по виску, намекая на Решётку и Плетения.
"О – ОЙ! Сиськи мои пересиськи! Сто одна печать? Как?"
"Поздравляю, Корра. Это… потрясающе."
"Потрясающе, как же! Эл! У неё три печати за один день!"
"Четыре," — поправила Элира подругу, немного более сдержанно оценивая количество моих печатей.
Хотя её широко раскрытые глаза, блестевшие от удивления, говорили об обратном.
"Что? Хочешь сказать, я считать не умею?"
"Нет, совсем нет. Просто… когда мы забирали её из Имперской Библиотеки, у неё было всего девяносто семь печатей."
"Сиськи Траианы! Точно," — выдохнула Вара с осознанием, её взгляд впился в меня, словно клинок.
"Как? В чём секрет?"
"Найти Благоприятную Ситуацию. Я прав, Декард?" — вмешался Харкон, понимающе улыбнувшись мне.
И я одарила его презрительной усмешкой в ответ, чтобы дать понять, что я думаю о своей якобы удаче.
По правде говоря, однако, после всего этого времени я действительно чувствовала себя немного удачливой. Не из-за каких-то печатей, заработанных за ночь, а потому, что у меня наконец появились люди в этом мире, которым, по крайней мере, было на меня не наплевать.
"Именно так, Благоприятная Ситуация," — сказал Декард, кивнув и переводя взгляд с меня на двух стражниц.
"Но даже они ничего не будут стоить, если не встретить их с мужеством. Она заслужила эти печати."
"Я… я… я не это имела в виду…"
"Да, сэр. Мы знаем," — быстро прервала Элира, не давая Варе сказать что-нибудь, о чём она пожалела бы.
"Когда натыкаешься на Благоприятную Ситуацию, лучше всего схватить её за…"
"…за сиськи и доить до последней капли," — закончила Вара с хитрой ухмылкой.
И хотя я бы так не выразилась, да и мой новый наставник советовал мне не это, я обнаружила, что усмехаюсь в ответ, кивая. Таков был план – схватить мою Благоприятную Ситуацию и держаться крепко.
"Чего лыбишься, девчонка?"
"Я не лыблюсь!"
"О, ещё как лыбишься."
Да, я улыбалась – самую малость.
Я ничего не могла с собой поделать. Дело в том, что Благоприятная Ситуация для меня заключалась не в моховом медведе. Она была в нём. И не только в нём, но и в остальных тоже. Если бы я не пересеклась с этими двумя стражницами, мне пришлось бы столкнуться со всем этим в одиночку. Без Харкона, который, конечно, был в основном виноват в том, что я оказалась в той клетке, у меня не было бы никаких шансов бороться за свою свободу. А ещё был старик Скорсби. Я была ему обязана больше, чем могла выразить словами, за всё, что он для меня сделал. Серьёзно, я не была уверена, смогу ли когда-нибудь полностью отплатить ему за его доброту. В Кастиане были и другие, особенно Риа. Этот маленький комок шерсти глубоко запал мне в сердце.
"Э? Что за слёзы, девчонка?"
"Постой-ка, ты её до слёз довёл?" — прорычала Вара, присмотревшись ко мне повнимательнее.
"Сиськи, да она плачет!"
"Я что-то не то сказал?" — спросил Декард, даже не взглянув на стражницу.
"Если хочешь, Корра, я могу ему хорошенько всыпать."
"Конечно, можешь," — пробормотала Элира, качая головой на глупость подруги.
Её голос, однако, был полон беспокойства обо мне. На самом деле, казалось, им всем было не всё равно.
"Нет, нет, я в порядке," — сказала я, вытирая слёзы.
Не ложь. Я действительно была в порядке.
"Просто счастлива, вот и всё."
Декард рассмеялся, глубоко вздохнув.
"Ты определённо странная – но именно это мне в тебе и нравится, девчонка. Вечно держишь меня в тонусе. Кстати говоря, нам пора идти. Мы заставили тех, кто в Кастиане, ждать слишком долго."
Харкон поморщился, глядя на кандалы на своих запястьях.
"Не могу сказать, что с нетерпением жду возвращения. Но это лучше, чем всю оставшуюся жизнь скрываться…"
"Я, например, очень хочу принять приятную, долгую ванну. Долгую, горячую. А потом просплю весь день напролёт."
"Сначала нам нужно составить отчёт," — напомнила Элира, её голос слегка дрогнул.
"…и проверить Элиаса."
"Ах, сиськи, ты действительно умеешь портить настроение. У тебя что, совсем нет никаких радостей в жизни, Эл?"
"Я… я… почитать книгу, возможно?"
"Книгу? Серьёзно?"
"Звучит неплохо," — добавила я, к удивлению Вары и к радости Элиры, когда мои мысли унеслись к воспоминаниям о тишине в Имперской Библиотеке и тех огромных зачарованных окнах.
"И как это я умудрилась застрять с единственными двумя людьми в Кастиане, которые действительно читают?" — простонала Вара.
"Я тоже читаю книги, мэм," — раздался голос Тейта из-за спины табуна.
Он стоял там, наручники позвякивали на его запястьях, как и у Харкона, с вечно невинным, ничего не понимающим выражением лица. Тот факт, что он умел читать, застал меня врасплох, и не только меня.
"Моя мама читала мне."
"Отлично, очень рада за тебя," — прохрипела Вара после долгого молчания, сверля взглядом Харкона.
"Что? Я маг – конечно, я читаю."
"Сиськи! А вы, сэр?" — спросила она, взглянув на Декарда в надежде найти родственную душу, и, к её восторгу, он покачал головой.
"В Крике Падших такую роскошь себе позволить нельзя. И не нужно называть меня сэром, стражница. Я больше не лейтенант."
"Да, сэр… то есть, Дек… как мне вас называть, собственно?"
Это была последняя капля. Я просто не смогла больше сдерживаться и разразилась хохотом, и не только им. Слёзы хлынули из моих глаз, к моему смеху присоединился вой. Такой вой, какого я никогда раньше не издавала. Возможно, я всё ещё была потеряна для своей семьи, но я больше не чувствовала себя рабыней. Скорее, я чувствовала, что впереди у меня новая глава жизни.
"Думаю, мы можем задержаться здесь ещё немного," — сказал Декард, тепло смеясь вместе со мной.
"Я не спешу в тюрьму."
"Да, ванна может подождать."
"Здесь красиво," — тихо произнесла Элира, её голубые глаза так же, как и мои, впитывали открывшийся вид.
"С-спасибо, спасибо вам, ребята. Я… я не…"
Рука Декарда, опустившаяся на моё плечо, остановила меня. Больше ничего не нужно было говорить. Никакие слова в мире не смогли бы лучше выразить то намерение, что стояло за уже сказанными мной. Оставалось лишь позволить сердцу говорить свободно и наслаждаться моментом.


    Муки Всадницы – Эпилог

    Это пытка!
Когда я впервые ехала из Эсулмора в повозке Скорсби, то винила во всём жёсткое сиденье, отсутствие рессор и ухабистую дорогу – из-за них так болела моя задница. Но даже сейчас, когда кобыла-чешуйчатокопытная подо мной старалась ступать как можно мягче, моя пятая точка уже через час пути обратно в Кастиану взбунтовалась не на шутку.
"Уверена, что не хочешь, чтобы мы остановились, девочка?" — спросил Декард, усмехаясь, пока я в сотый, наверное, раз жалобно застонала.
Остальные хихикнули; их веселье было как кинжал для моей звериной гордости. К несчастью для меня, та же самая гордость не позволяла так просто признать поражение.
"Ты же сказал, единственный способ – привыкнуть."
"…или обзавестись плетением," — пожал он плечами, прекрасно зная, что это будет лишь пустой тратой одного из пиков моего массива – и проявлением слабости в моих глазах.
Поэтому, вместо ответа, я лишь оскалилась на него и переключила внимание на Элиру и Вару.
"К-как так вышло, что вы… в порядке? Там, в клетке, вы страдали не меньше меня."
Вара одарила меня самодовольной ухмылкой.
"Всё дело в правильной технике. В правильных движениях. Способов научиться этому предостаточно – если ты понимаешь, о чём я."
"Не слушай её, Корра," — вмешалась Элира.
"Может, она и права, но…"
"Конечно, я права."
"…но пройдёт совсем немного времени, и мы будем в том же положении, что и ты," — сказала она, её голос смягчился, а щёки залились румянцем.
"Как сказал мистер Декард, лучший способ – привыкнуть."
"А ещё я просил не называть меня 'мистер'. От этого я чувствую себя старым."
"Но ты же…"
"Вара!"
"А что? В этом нет ничего плохого," — усмехнулась она и торопливо добавила.
"Разве что ты весь в морщинах, вечно ворчишь, а на массиве у тебя всего горстка печатей. Что, очевидно, не твой случай, Декард, так что…?"
Мой наставник уловил невысказанный вопрос Вары и усмехнулся.
"Думаешь, хватит у тебя печатей, чтобы за мной угнаться, стражница?"
Она одарила его дерзкой ухмылкой и пришпорила своего чешуйчатокопытного, подъехав ближе, а Элира, застонав, тоже погнала своего вперёд. Когда мой мозг, занятый болью в пятой точке, наконец, сложил два и два, я сделала то же самое, ковыляя за ней. Ни за что бы я не осталась слушать, как мой наставник договаривается о свидании.
Разумеется, ускорившийся темп не принёс моей пятой точке никакого облегчения.
"Никогда не видел, чтобы новичок так хорошо управлялся с чешуйчатокопытным," — заметил Харкон, когда я догнала его и Элиру.
Несмотря на мои страдания – и его явное веселье – он говорил серьёзно. В его голосе не было и намёка на насмешку.
Дело в том, что хоть я и никогда в жизни не сидела на лошади, мне не нужен был другой всадник, чтобы держать поводья моего скакуна, не говоря уже о том, чтобы ехать с ним на одном чешуйчатокопытном. На самом деле, чешуйчатокопытные сами чуть не передрались за то, кому из них посчастливится везти меня на своей спине. А когда я наконец выбрала одного, и мы тронулись, меня словно окружал добрый десяток учителей верховой езды.
»Подайся вперёд, Госпожа! Слишком откинулась назад!«
»Сутулишься!«
»Спину прямее!«
»Двигайся в такт со мной!«
И хотя это было очень полезно, от боли в заднице это меня не спасло.
"Готова поспорить, большинство новичков и не догадываются, что о них думают их скакуны – и о том, как они на них ездят," — пробормотала я.
Он тихо усмехнулся.
"Тут ты бы выиграла, Грей. Каково это? Понимать их – и зверей?"
"А каково это – управлять огнём?" — выпалила я, резче, чем хотела.
"П-прости. Не хотела срываться," — вздохнула я, потирая затылок.
"Иногда это просто… слишком, понимаешь? В общем, не знаю, как объяснить. Поначалу было странно. А теперь это даётся мне само собой."
На мгновение я задумалась, не объяснить ли ему, что намерение важнее произносимых звуков – что слова даже не обязательно должны иметь смысл, – но сдержалась.
И какой в этом толк? Серьёзно?!
Люди Элеадена веками этого не понимали, а если я скажу это вслух, то просто буду выглядеть сумасшедшей – ну, ещё более сумасшедшей, чем уже казалась.
"С моей магией огня то же самое," — понимающе кивнул Харкон.
"Изучать магию было захватывающе, конечно, но чаще это просто сбивало с ног. Даже не сосчитать, сколько раз я себя обжигал."
Услышав это, я вздрогнула, и моя рука коснулась щеки.
"Мне никогда не извиниться за это в полной мере. Я чувствовал, что позволить тебе обратиться было бы слишком опасно – и я не ошибся."
"Но тебе не обязательно было сжигать ей пол-лица!"
Губы Харкона сжались.
"Ты права, Хаке. Не обязательно… это был инстинкт."
"Да, мне это хорошо знакомо," — сказала я, слова сорвались у меня с языка прежде, чем я успела их остановить.
"Не позволяй ему прятаться за отговорками, Корра. То, что он сделал…"
"–Было неправильно," — закончил Харкон за Элиру.
"Я знаю, Хаке. Или ты забыла, что я сам согласился на кандалы?"
Он поднял запястья и потряс цепями, чтобы подчеркнуть свои слова.
Элира медленно выдохнула.
"Я не забыла – и не забуду. Так что не беспокойся о том, что я это упоминаю. Но и не думай ни на мгновение, что я буду просить за тебя, чтобы ты избежал тюрьмы."
"Справедливо," — ответил он, и на его лице мелькнула тень усмешки.
"Т-тюрьма, мэм?" — подал голос Тейт, молодой батрак, всё это время ехавший с нами тихо, не выказывая никаких признаков попытки к бегству.
"Мама всегда говорила, что тюрьма – не для меня."
"Она ни для кого, парень," — усмехнулся Харкон.
"Она предназначена для наказания."
"Н-наказание, сэр? Понимаю."
Тейт опустил взгляд, теребя что-то в руках.
"Я говорил мистеру Ратледжу, что мы поступаем плохо, но он настаивал на обратном. Вы случайно не знаете, где он?"
"Не особо, парень. Хаке?"
Элира лишь пожала плечами.
"Разве не ты видел его последним?"
"Он приказал мне увести зверя, но так и не последовал за мной."
"Погоди, ты и вправду послушался этого ублюдка? Просто так?"
Картина того, как моховой медведь несётся за несчастным батраком, всплыла у меня в голове.
"Да, мэм. Мама сказала, что я должен делать то, что говорит мистер Ратледж."
"Заставляет задуматься, что она за женщина, а?" — пробормотал Харкон.
"Ты не знаешь?" — спросила я.
"Нет."
"Разве ты не работал на этого ублюдка?"
"Да, работал. Это не значит, что меня волновало чужое дерьмо. Не смотри на меня так, Грей. Или ты хочешь сказать, что тебе было дело до других рабов? Опять же, не смотри на меня так. Я не идиот, чтобы думать, будто ты единственная, над кем экспериментировал Дангрин."
"Он запретил нам разговаривать друг с другом."
И хотя это было правдой, я не могла отрицать правоту Харкона. Конечно, тогда у меня была куча вопросов, которые я хотела задать сокамерникам, но большинство из них касались того, в какой кошмар я попала, – касались МЕНЯ и МОЕЙ шкуры.
"Мистер Ратледж тоже постоянно велел мне заткнуться," — подал голос Тейт, не обращая внимания на смену настроения.
"Вы ведь не против, если я поговорю, да?"
Честно говоря, я не была против. Совсем наоборот, на самом деле. Если на Земле я никогда никому не желала зла, то теперь не могла сдержать ухмылки при мысли о том, какая участь, скорее всего, постигла этого ублюдка.
"Не думаю, что ты ещё когда-нибудь услышишь от него такое."
"П-правда?" — спросил он с искоркой в глазах, но тут же помрачнел, крепко задумавшись.
"Вы хотите сказать, мэм, он не вернётся в Кастиану?"
Он и вправду такой тугодум?
Сиськи, вопрос поважнее – как, чёрт возьми, мне было на это отвечать? С одной стороны, я бы с удовольствием услышала, что этого безумного ублюдка Дангрина разорвали на куски звери, но…
"Да, именно это она и говорит, парень," — вмешался Харкон, развеивая беспокойство Тейта и моё собственное.
"Забудь об этом жирном ублюдке. Беспокойся о себе."
"Я п-понимаю, сэр. Так что же со мной будет?"
Харкон посмотрел на Элиру, затем снова повернулся к Тейту.
"Они допросят тебя, и меня. А после… всё будет зависеть от обстоятельств."
"От каких обстоятельств, сэр?"
"Скольких ты ограбил, избил, убил и так далее. А потом – либо рабство, либо тюрьма. Честно говоря, разницы никакой."
Будто он мог это понять! — кипела я.
Ответ был прост – он понятия не имел, каково это, когда у тебя отнимают волю.
"Заключённым тоже надевают ошейники, Корра," — быстро сказала Элира, когда в моём горле зародился рык.
"Так с ними проще справляться."
Как она могла так легкомысленно говорить о таком?
К счастью, прежде чем я открыла рот, я вспомнила – это был совершенно другой мир. И глядя, как он расстилается передо мной, как шестиугольный город-лабиринт, примостившийся на зелёных лугах покатой равнины по ту сторону горного хребта Гранора, с каждым вздохом становится всё больше, в моей голове мелькнула другая мысль.
"Есть ли… есть ли в Кастиане тюрьма? Я имею в виду."
Лицо Харкона окаменело.
"Самая худшая, Грей. Попав туда, ты не увидишь дневного света до конца своего срока – что обычно означает никогда больше."


    По Знакомым Следам

    "Сэр, рад вас видеть!" — крикнул мужчина у Эсулморских Ворот, чётко отдав честь.
Он был не одинок в своём проявлении уважения. Дюжина или больше мужчин и женщин вытянулись по струнке, крепко прижав кулаки к сердцам. Это разительно отличалось от моего последнего возвращения со стариком Скорсби. Тогда на дежурстве было всего двое стражников – одним из них был брат Элиры.
"Знаете, офицер Тенольд, вам больше не обязательно это делать."
Мужчина, шире в плечах, чем мой наставник, и с куда меньшим количеством печатей на массивах, лишь пожал плечами.
"А душа просит."
"Я… я прошу прощения, сэр," — запинаясь, произнесла Элира, её взгляд нервно метался между стражниками и пустым пространством за ними.
"Вы не знаете, что случилось с моим братом? Сержант Хаке. Он дежурил у этих ворот."
Когда взгляд мужчины скользнул с моего наставника на Элиру, он стал острее, внимательно изучая её. Но как раз когда я подумала, что он собирается отчитать её за превышение полномочий, выражение его лица смягчилось.
"Он в лазарете. Вместе с остальными, кто был у этих ворот во время нападения. И многие другие тоже там."
Выражение лица Элиры, впрочем, оставалось мрачным, и я не могла её винить. То, что они были в лазарете, ровным счётом ничего не значило. Конечно, Маркус, предположительно, мог сращивать раздробленные тела, даже отращивать конечности, но что, если раны сержанта Хаке были даже серьёзнее? Хуже того, что, если та сука-одурманивательница разума сокрушила его разум так же, как пыталась сокрушить мой? Был ли Маркус так же хорош, как Эсу? Хотелось в это верить.
И всё же вместо надежды по мне пробежала дрожь. Оставалось ещё одно последнее место, где он мог быть: морг.
"Кстати говоря, я должен буду попросить вас спешиться, чтобы наш целитель и мастер ауры смогли вас осмотреть. Уверен, вы понимаете, сэр?"
"Конечно, офицер Тенольд. На самом деле, я бы усомнился в вашей компетентности, если бы вы просто позволили нам пройти."
Декард усмехнулся и повернулся к нам.
"Хорошо, слезайте с чешуйчатокопытных."
Страх перед этим сдавил мне горло и заставил Сейдж обвиться вокруг моей талии. То, как я опозорилась, слезая здесь с повозки Скорсби, всё ещё ярко стояло у меня в памяти. Конечно, на этот раз я была одета, но по дороге сюда боль в заднице притупилась до такой степени, что я её совсем не чувствовала. Единственным моим утешением было то, что я не одна так страдала.
"Легче сказать, чем сделать," — проворчала Вара, соскальзывая с чешуйчатокопытного и потирая ушибленную задницу.
"Ощущение, будто меня в детстве надзирательница отшлёпала по заднице. Потом несколько дней сидеть толком не могла."
Элира спрыгнула с большей лёгкостью, хотя выражение её лица было не лучше.
"Что ты сделала?"
"Толком не помню," — пробормотала Вара, потирая ушибленное место.
"Обычное дело, наверное, не послушалась или что-то сломала в приюте."
Узнав, что Вара выросла без родителей, воспитанная надзирательницей, я на мгновение задумалась. Но как только я спрыгнула с кобылы, все эти мысли тут же вылетели у меня из головы. Моё внимание переключилось в тот момент, когда я попыталась слезть с кобылы – слишком занята была тем, чтобы не выставить себя дурой. К счастью, с этим я справилась. И что ещё лучше, мне не пришлось сдвигаться с места.
Мужчина и женщина без колебаний подошли, каждый приложил руку к голове того, кого осматривал.
『Мастер-Целитель: ₪₪ печатей』
『Мастер Ауры: ₪₪ печатей』
"Стойте спокойно. Не сопротивляйтесь," — пробормотал целитель, беря мои виски в свои руки.
От его прикосновения по моей спине пробежала дрожь.
"Изобель?"
Он отстранился, и вперёд выступила женщина. Одна рука на моём лбу, глаза закрыты в сосредоточении. Импульс энергии прошёл сквозь меня, резкий, как порыв зимнего ветра. Каждый волосок на моём теле встал дыбом.
"Чисто," — сказала она.
"Чисто," — эхом отозвался целитель, прежде чем они повернулись к Харкону.
Проверка закончилась через несколько минут. Быстро, эффективно, будто они делали это тысячу раз. Затем последовал отчёт.
"На них нет влияния мага разума, сэр," — доложил целитель офицеру Тенольду.
"Хорошо, очень хорошо. Спасибо," — кивнул их командир, напряжение покинуло его плечи.
Арестовать кого-то вроде Декарда было бы непросто – даже для человека его силы с опытными солдатами.
"Вы свободны, сэр," — сказал он, улыбка вернулась на его лицо.
"Приказ был пропустить вас без промедления. Капитан Райден уже знает, что вы здесь, и ждёт вас в казармах."
"Только она?" — спросил Декард.
Взгляд Тенольда сказал всё.
"Боюсь, что нет, сэр."
"Эгертон?"
"Да, сэр. Городской Лорд."
"Полагаю, он не в восторге от того, как всё обернулось."
"Так и есть, сэр. Хотя, если позволите… я никогда не слышал, чтобы он был доволен городской стражей, вне зависимости от дня."
Декард рассмеялся, и даже Харкон усмехнулся.
"Я тоже, офицер Тенольд. Что ж, я в своей жизни сталкивался и с куда более страшными зверями. Кстати говоря…"
Мой наставник повернулся ко мне, его острый взгляд встретился с моим.
"Можешь сказать этим чешуйчатокопытным, что о них здесь позаботятся, девочка? Почти полдюжины чешуйчатокопытных, следующих за нами по городу, это немного…"
"Слишком, да."
Без сомнения, это было так. Всадники на улицах Кастианы были нечастым зрелищем, если не считать тягловых животных, тащивших повозки. Почему нет?
Да потому что езда на чешуйчатокопытном была сущим мучением, вот и всё!
Впрочем, дело было не только в удобстве. Практичность играла свою роль. Конюшни конюха Хейла находились рядом с Вороньими Вратами, и, без сомнения, другие конюшни располагались по тому же принципу. Если у тебя не было денег на частную конюшню там, где ты остановился, въезды в город были лучшим местом для содержания животных.
Настойчивость Декарда, чтобы мы оставались на своих чешуйчатокопытных, таким образом, вызвала вопрос:
"Ч-что… что насчёт тех, на ком мы едем?"
»Справедливое замечание, Госпожа.«
»Я хочу остаться с остальными.«
»Пусть остальные идут с нами.«
"О них позаботятся в казармах."
»В казармах?«
»Хорошо, я слышала.«
»Свежее зерно.«
»Я тоже хочу пойти.«
"О-о, ОЙ! Хорошо."
В казармах были свои конюшни – видимо, хорошие – что имело смысл, если подумать.
Повернувшись к оставшимся без всадников чешуйчатокопытным, я объяснила им ситуацию, хотя они и так более или менее поняли, что было сказано. Они переминались с ноги на ногу, их ноздри раздувались, а копыта скребли землю, но я продолжала – Декард был прав. Так было лучше. После нескольких упрямых мгновений они успокоились достаточно, чтобы снова поблагодарить меня за спасение от зверей несколькими фырканьями и тихим ржанием. Затем, с некоторой неохотой, они позволили стражникам у ворот увести их.
"У неё определённо есть дар общения с животными, не так ли, сэр?" — заметил офицер Тенольд, наблюдая, как животные выстраиваются в линию за его людьми.
"Вы и понятия не имеете," — усмехнулся Декард, прежде чем его улыбка исчезла.
"Хорошо, офицер Тенольд, мы отняли у вас достаточно времени. Продолжайте в том же духе – и берегите город."
"Сэр."
Мужчина слегка склонил голову, гордость ясно читалась на его лице – и на лицах его людей тоже.
"Поехали, нам ещё через весь город ехать," — крикнул Декард, уже подталкивая своего чешуйчатокопытного вперёд.
Я, с другой стороны, сделала это менее грациозно. К счастью, мне не пришлось делать ничего, кроме как держаться, превозмогая боль от сидения в седле, пока моя кобыла следовала за жеребцом Декарда, не нуждаясь даже в понукании, и она хорошо с этим справлялась.
Город встретил нас своей обычной дневной суетой. Люди быстро освобождали дорогу чешуйчатокопытным, но всегда находился какой-нибудь упрямый или рассеянный дурак, который не двигался с места, заставляя мою кобылу петлять вокруг них.
С любопытством я навострила уши, прислушиваясь к разговорам, и уловила, как люди шепчутся о Разрушителях Теней и ночном переполохе. Не то чтобы это помогло; много шума, но ничего, что дало бы мне ясную картину произошедшего. И ни черта обо мне, Варе и Элире, о том, как нас похитили, или о клетке, или – сиськи – об этой суке-одурманивательнице разума.
Не то чтобы я хотела, чтобы весь мир знал, какая я уродина, но… пройти через всё это дерьмо только для того, чтобы увидеть, как замечают одного лишь Декарда? Да, это немного задело. Нет, я не рыдала по этому поводу, но даже при том, что я изо всех сил старалась не показывать своего раздражения, и Декард, и Харкон видели меня насквозь.
Никто из них, однако, не сказал ни слова, что, честно говоря, было облегчением.
Таким образом, каждый погружённый в свои мысли, мы проследовали знакомым маршрутом – тем самым, по которому Вара и Элира вели меня во время моей первой прогулки по Кастиане. На полпути вверх по 3-й Главной улице мы свернули налево, скользнув в 4-й Район – тот, где орудовал работорговец Ратледж. Оттуда мы пересекли 4-ю Главную улицу, проехали через Площадь Искателей и прибыли к Казарме Городской Стражи Кастианы.
Понятия не имею, откуда взялись все эти стражники, но даже у ворот казармы их было полдюжины вместо обычных двух. Увидев нас, или, вернее, Декарда, они отдали нам честь и впустили, напомнив, что капитан Райден уже ждёт нас.
Вара тяжело вздохнула.
"Похоже, надеяться сначала на ванну было слишком," — проворчала она, соскальзывая со своего чешуйчатокопытного во второй раз и снова потирая ушибленную задницу.
"Неопытные всадницы, да?" — рассмеялся пожилой мужчина, вышедший из больших ворот конюшни, у которых мы остановились, увидев, что я и Элира сделали практически то же самое, что и Вара.
"Лучшее средство от этого – ромашковая припарка."
『Коневод: 135 печатей』
"Есть немного?"
Хотя мои щёки слегка покраснели, Вара, казалось, совсем этого не стеснялась.
"Разочарую тебя, девчонка. Уже много лет не было нужды. Попробуй в лазарете."
"Я бы с радостью, если бы могла," — проворчала стражница, передавая ему поводья своего чешуйчатокопытного.
"И всё же, спасибо, старик."
"Старик?"
Он удивлённо приподнял бровь, но пропустил это мимо ушей, заметив Декарда.
"А, рад видеть, что Крик Падших не сожрал тебя заживо, парень. Ты здесь из-за этого бардака?"
"Рад тебя видеть тоже, Толи. И да," — сказал Декард с тёплой улыбкой, передавая ему поводья своего чешуйчатокопытного.
"На самом деле, мы забрали этих чешуйчатокопытных у Разрушителей Теней. Можешь о них позаботиться?"
Коневод от души рассмеялся.
"Эх, животные-то не виноваты. Но… молодой господин? У него на всех хмурый взгляд. Лучше держитесь от него подальше."
Лицо Декарда потемнело.
"Я бы избегал его, если бы мог. Они в комнате для совещаний?"
"Последнее, что я слышал," — кивнул Толи.
"Что ж, тогда," — хмыкнул Декард, обводя взглядом всех нас.
"Покончим с этим, не так ли?"


    Зал Совещаний

    "Это же…?"
"Он самый. Декард."
"Я слышал, ребята говорили, он прошлой ночью вернулся из Крика Падших, но думал, они чушь несут."
"Должно быть, капитан его вызвала. Не мог же он просто так вернуться…"
"Почему с ним этот грязный Терр'ден?"
"Харкон? Что он здесь делает?"
"Ублюдку хватило наглости показаться здесь…"
"Ты что, слепой? Он в кандалах."
"Это Декард его приволок, верно?"
Пока мы шли по казарме, тишиной и не пахло – совсем наоборот. Взгляды провожали нас, хотя большая часть внимания была прикована к Декарду и Харкону. Даже когда мы вошли внутрь, приглушённые вопросы не умолкали. Казалось, все, кого мы встречали в коридорах, знали этих двоих и были озадачены их возвращением. Раздражение, конечно, точило меня, но вскоре оно уступило место иному чувству – беспокойству. Чем ближе мы подходили к встрече с Райден – и, судя по всему, с Городским Лордом, – тем туже сжимался узел в моём животе. К тому времени, как мы подошли к двери комнаты для совещаний, мои ладони вспотели, желудок скрутило, а крылья дрожали так сильно, что шелест перьев тенью следовал за мной.
Что мне делать? Что, если я облажаюсь и… и он прикажет меня казнить!
На Земле дворяне и короли тоже были, некоторые вели свою родословную веками. Однако самое близкое моё знакомство с кем-то из них было через экран телефона. Не очень-то полезный опыт здесь и сейчас.
"Кто-то нервничает, как в свой первый…" — с ухмылкой начала Вара, но осеклась, когда Элира ткнула её локтем в рёбра.
"Не обращай на неё внимания, Корра. Трудно поверить, но когда она впервые встретила лорда Эгертона, то так застыла, что даже не смогла ответить на его вопрос. Ему пришлось повторить. Дважды."
"Мне было семнадцать, понятно? Простая уличная девчонка, а он – чёртов Лорд. Такие, как он, и были причиной того, что у меня не было родителей. Знаю, знаю…" — Вара вскинула руку, чтобы прервать Элиру, Харкона и Декарда, прежде чем они успели вмешаться.
"Дело рук магов разума, конечно. Теперь-то я это знаю. Но тогда на улицах болтали совсем другое. Думала, он сделает из меня рабыню – для секса или чего похуже."
"Не совсем его вина, я про эти слухи," — сказал Декард с ноткой веселья, но улыбка его была печальной.
"Маги разума любили свои маленькие игры. Они хотели, чтобы знать, а значит, и императорская семья Империи Сахал, – была втоптана в грязь. К несчастью, молодой Эгертон не слишком им в этом мешал, верно?"
"Этому ублюдку стоит благодарить Трайану, что Войны Разума закончились именно тогда," — грубо заметил Харкон, несмотря на то, что мы уже стояли у двери в комнату для совещаний, рядом с двумя стражниками.
"Согласен, стоит," — коротко кивнул Декард.
Элира и Вара молча последовали его примеру, оставив меня и Тейта в некотором замешательстве. В отличие от меня, он, казалось, не обращал внимания на то, как близко мы стоим к стражникам, – или ему было просто всё равно.
"Почему, сэр? Я не понимаю."
Тейт бросил на Декарда растерянный взгляд.
"Разве… разве не все были рады окончанию Войн?"
"Разумеется, парень," — медленно кивнул Харкон.
"Но это было время, когда Сахалам начали надоедать такие дворяне, как он, и они начали устраивать на них чистки. К его счастью, с окончанием Войн Разума их внимание переключилось на другое."
"О, понятно, сэр."
Я тоже поняла – не то, чтобы этот кусочек истории меня успокоил. Скорее, наоборот. Мне пришлось побороть желание прижать Сейдж к груди.
"А… а можно так говорить о… о Городском Лорде? Здесь?"
Серьёзно, на протяжении всей истории Земли люди заканчивали гораздо хуже и за меньшее, так что…
Не лучше ли – и безопаснее – поговорить о чём-нибудь другом?
"Может, я и выросла из уличной девчонки…"
"Неужели, Вара?"
"Конечно," — ухмыльнулась Вара своей подруге.
"Тебя здесь ещё не было, но тогда… ладно, ладно, расскажу тебе позже. Я хотела сказать, что, несмотря на то, что я стала старше и мудрее, я бы не осмелилась сказать ему это в лицо."
"Вара хочет сказать, Корра," — пояснила Элира с усталостью от выходок подруги и ноткой нетерпения в голосе.
"На двери есть чары."
"И на стенах," — вмешался Декард, окинув взглядом двух стражников, стоявших неподвижно и молча, хотя их уши наверняка были навострены.
"Что скажете, парни? Не хочу доставлять вам проблем. Если приказ никого не впускать, только скажите, и я уйду."
Два стражника переглянулись, их бороды дрогнули в намёке на усмешку.
"Ценим вашу заботу, сэр," — вежливо сказал один.
"Но приказ пришёл раньше. Мы вас ждали."
"Я боялся, что ты так скажешь."
"Объявить о вас, сэр?" — спросил другой.
Декард не ответил сразу. Он повернулся к нашей группе, его взгляд скользнул по нам, затем он пожал плечами.
"Что ж, они хотели видеть нас немедленно, так что… пусть лучше не жалуются. Да, сообщите им, что мы здесь."
А что с нами не так?
Не нужно было быть гением, чтобы это понять. По сравнению с двумя стражниками – чистыми, подтянутыми и начищенными до блеска – мы представляли собой жалкое зрелище. Потрёпанные, в золе, с грязью на каждом сантиметре кожи. Волосы торчат во все стороны, а запах? Кровь и пот – это ещё полбеды, но чешуйчатокопытные всё усугубляли.
Неудивительно, что, когда я смотрела, как один из стражников кладёт руку на дверь и вырезанные на дереве руны светятся, посылая дрожь по моей спине, у меня сжалась грудь. А когда она со скрипом отворилась, я не смогла сдержать тихого всхлипа, сорвавшегося с моих губ.
Давай, Корра! Соберись! Ты сражалась с моховыми медведями, говорила с Эсу…
"Попробуй представить их измазанными в дерьме чешуйчатокопытных," — раздался в моей голове голос наставника, едва не напугав меня до усрачки.
Кольцо союза!
"…или голыми. Некоторым это помогает, – хотя я бы не очень советовал."
"П-почему?"
"Ну, это может быть весьма… отвлекающим, а в некоторых случаях – сущим кошмаром."
Смешок уже готов был сорваться с моего языка, когда дверь распахнулась настежь, и стражник махнул нам рукой, приглашая войти.
"Можете проходить."
Быстро кивнув, мой наставник прошёл внутрь. Харкон выдохнул и шагнул вперёд, а Тейт просто вошёл. Глядя на них троих, Вара пробормотала какое-то ругательство, которого я не расслышала, и оставила меня стоять с Элирой.
"После вас, Корра."
Чёрт! Чёрт, чёрт, чёрт! Куда подевалась вся моя смелость? — выругалась я про себя.
Где зверь, когда он мне нужен?
Мы обменялись слабыми улыбками, обе зная, что предпочли бы быть где угодно, но не здесь. Ей нужно было проверить брата, мне – убедить Скорсби и Рию, что со мной всё в порядке. Поэтому, чтобы не затягивать, я сделала вдох и вошла.
Комната была приличных размеров, даже по дворцовым меркам. Впрочем, след казармы был безошибочным. Обстановка была простой, за исключением самого необходимого. Одну стену украшал герб Городской Стражи Кастианы – вероятно, представлявший и сам город, – а на другой висел, как я предположила, фамильный герб Эгертонов.
На первом в центре был изображён шестиугольный лабиринт, по бокам два меча, из-под которых торчали птичьи хвостовые перья, а над ним – коронованная волчья голова. На втором был изображён двухвостый волк, стоящий на задних лапах на сине-белом шахматном фоне.
Сама комната, однако, была во власти массивного стола из цельного дерева.
Впрочем, это не имело значения. Моё внимание было приковано к сидящим за ним людям. Во главе стола – мужчина с аккуратной тёмной бородой и усами, выступавшими за пределы его круглых щёк. Вместе с густыми бровями над тёмными глазами они резко контрастировали с полным отсутствием волос на голове. И если его опрятный вид и дорогая одежда не выдавали его, то Решётка уж точно не давала соврать.
『Барон: ₪ печатей』
Чёрт! Его массив отражает его титул?!
Стоять перед кем-то вроде него уже заставляло меня нервничать, но теперь? Будучи рабыней, мне здесь было не место. А его свита заставляла меня чувствовать себя ещё хуже. Две молодые женщины в элегантных платьях стояли за его спиной, их присутствие было столь же внушительным, но и показывало их место.
『Служанка: ₪ печатей』
『Прислужница: ₪ печатей』
Малым утешением было то, что они были не единственными в комнате – хотя это и не удивляло. На дальнем конце стола, как можно дальше от Городского Лорда, сидела Райден. Её лицо было единственным, которое я узнала. Слева от неё молодой человек в форме Городской Стражи не отрывал взгляда от бумаг.
『Помощник: ₪₪ печатей』
Ещё один мужчина прислонился к стене у окна. Он был огромен, даже больше той громилы, что работала на ублюдка Ратледжа.
『Мастер-Надзиратель: ₪₪ печатей』
Какого, чёрта, они нашли форму, которая на него налезла?
Глупая мысль, особенно учитывая напряжение, повисшее в комнате. Тем не менее долго развлекаться ею мне не пришлось. Дверь ещё не успела закрыться, как я почувствовала его – взгляд, впившийся в меня, холодный и хищный. Это тошнотворное чувство скрутило мои внутренности и стёрло все другие мысли.


    Городской Лорд

    "Декард."
Райден едва заметно кивнула моему наставнику. Голос её звучал ровно, не выдавая ровным счётом ничего, но и этого хватило, чтобы избавить меня от тошнотворной тревоги.
Мой вечно невозмутимый наставник, засунув руки в карманы, кивнул в ответ.
"Сан."
"Когда следопыты из «Охотничьей Метки» доложили, что след уходит в Эсулмор… а вы отправились следом – признаться, я засомневалась. Рада, что вы всё-таки вернулись. Все вы."
Услышав это, Вара и Элира вытянулись в струнку, отдавая честь. Я же смогла лишь выдавить из себя натянутую улыбку. Мало того что мне с трудом удавалось удерживать крылья в покое, так я ещё и растерялась, не зная, как реагировать. Райден хоть и не бросила меня на произвол судьбы, но и свою часть сделки, по сути, не выполнила.
"Капитан Райден, это в высшей степени неуместно!" — рявкнула женщина – Прислужница, – стоявшая за спиной городского лорда. Сам же лорд молча барабанил пальцами по столу в ожидании.
"Склони голову. Этого хватит," — прозвучал в моём сознании голос Декарда.
Остальные подчинились, словно тоже его услышали. Поколебавшись мгновение, я последовала их примеру, хоть и была слегка раздосадована тем, что мне не дали щегольнуть реверансом, и в то же время рада, что не придётся снова демонстрировать глубокую преданность кому-то ещё.
"Кхм…"
Помощник Райден, изучавший разложенные перед ним на столе бумаги, откашлялся и тоже устремил на нас взгляд.
"Прошу прощения, барон Эгертон. Позвольте представить, это Декард…"
"Я знаю, кто этот человек, офицер Симан," — оборвал его городской лорд, и в каждом его слове сквозило раздражение.
"Чего я не знаю, так это зачем вы приволокли пред мои очи двух невзрачных стражниц, двух вонючих головорезов и какую-то полу-Терр'денку."
Ну и скор же он на расправу, сомневаться не приходилось. Его слова сочились презрением, и, к моему великому огорчению, он был прав – насчёт нашей внешности.
"Эти женщины были похищены Бастианом Уордом. А эти двое?"
Офицер Симан бросил взгляд на мужчин, задержавшись на Харконе на долю секунды, прежде чем вернуться к своим записям.
"Головорезы. Работают на Арло Ратледжа, того, кто стоит за похищением."
"И?"
"Сэр…"
"Всё в порядке, Трэвис," — со вздохом прервала его Райден, потирая пальцами переносицу.
"Я повторю ещё раз, барон. «Разрушители Теней» не просто так устроили бой в городе вместо того, чтобы тихо ускользнуть из Кастианы. Маг разума…"
Кулак городского лорда с глухим стуком опустился на стол.
"Никакого мага разума не было! Вы меня понимаете, капитан?!"
Какого чёрта?.. Он что, серьёзно? Райден ведь должна была ему всё рассказать, верно?
"Ничуть не изменился," — пробормотал Декард.
Его голос в моей голове вернул меня в реальность, не дав моему языку развязаться в присутствии вельможи Империи Сахал.
"В каком смысле?"
"Его всегда заботила лишь видимость – его образ в глазах другой знати. А присутствие в городе мага разума выставит его… в дурном свете."
"Но ведь она сбежала. Разве это не хорошо?"
"Не для него. Она вообще не должна была ступать на эту землю – это его позорит."
"А что Райден?"
"Сан? Ей всегда было плевать на репутацию. Важен лишь результат."
И чтобы получить желаемое, она без колебаний воспользовалась отчаявшейся девушкой, жаждущей свободы.
Эта мысль, разумеется, осталась при мне. Не было нужды отправлять её через кольцо.
"События прошлой ночи говорят об обратном, барон."
"Нет никаких доказательств, что в этом замешан м… маг разума," — упрямо произнёс городской лорд напряжённым голосом.
"Скажите это бедолагам в лазарете," — пробормотал Мастер-Надзиратель.
Он не сдвинулся с места – так и стоял, скрестив руки на груди, прислонившись спиной к стене и закрыв глаза. Чтобы выразить своё неодобрение, ему не нужно было даже смотреть.
"Я уж было забыл, что у вас есть язык, лейтенант," — бросил в его сторону городской лорд.
"Как бы то ни было, те люди, которых вы жалеете… их могло довести до такого состояния что угодно. Зелья, проклятия – разум можно сокрушить множеством способов. Вы это знаете, Райден."
Его взгляд, мимолётный, но острый, метнулся ко мне.
"Вы хотите сказать, я не отличу работу мага разума от проделок работорговца?!"
"Капитан Райден! Прошу вас не повышать голос на…"
"Вовсе нет."
Городской лорд оборвал своего прислужника.
"Я лишь говорю, что не стоит делать поспешных выводов. Уверен, вы помните Войны – тогда люди тоже выдвигали массу обвинений, которые не могли доказать."
"А многие другие прятались за этими обвинениями," — резко указала капитан Райден.
"Что в итоге лишь усугубило ситуацию. Вы ведь это помните, не так ли, барон?"
"Естественно. Но даже тогда расследования проводились должным образом. И сейчас должно быть так же."
Наблюдать за их перепалкой было всё равно что смотреть на двух хищников, кружащих друг вокруг друга, готовых к схватке, но сдерживаемых лишь узами этикета. В тот миг, когда Райден оскалилась в усмешке, битва была окончена. Она получила то, чего хотела.
"В этом мы с вами согласны, барон. Именно поэтому я уже отправила весточку в Вагон'брей."
"ЧТО вы сделали?!"
Его слова хлестнули, словно кнут, и от их резкости я невольно вздрогнула.
"Я лишь следовала протоколу. Сообщила в столицу о возможном нападении мага разума."
"Бред собачий! Вы не следовали протоколу, а действовали у меня за спиной! Поступили по-своему, даже не обсудив это со мной! Никаких доказательств причастности мага разума нет – только ваше слово и слова ваших подчинённых."
Не успел он договорить, как у меня по спине пробежал холодок. Присутствие Райден заполнило комнату, густое и удушающее.
"Вы сомневаетесь в слове тех, кто находится под моим командованием?"
"В том-то и проблема, не так ли? Что они находятся под вашим…"
Он оборвался на полуслове, бросив взгляд на Служанку позади себя. Какой бы гнев ни пылал на его лице, он тут же угас, уступив место медленной улыбке.
"Полагаю, скоро мы узнаем, как долго это продлится. Разве не под вашим командованием этот так называемый маг разума прошёл через ворота?"
"Декард? Что сейчас произошло?"
"Кольцо связи. Служанка говорила с ним так же, как ты сейчас со мной. Они увидели шанс доказать, что Райден некомпетентна, – и избавиться от неё."
"Но…"
"Так называемый маг разума? Декард?" — взгляд Райден впился в моего наставника.
"Лейтенант Блейн и сержант Хаке – оба живы, оба в лазарете – говорят, это была женщина," — сказала она, мельком взглянув на меня и Элиру.
Услышать это было облегчением, а голубоглазая стражница даже выдохнула.
"Можете подтвердить или опровергнуть? Вы её видели?"
"Видел."
"Она была магом разума?"
"Ранг Когнизанта, без сомнений."
Райден ухмыльнулась, глядя на городского лорда.
"Всего лишь слова одного из ваших людей. Никаких доказательств."
"Каждый из присутствующих может это подтвердить, Эгертон," — произнёс Декард, указывая на нашу группу.
"Под чарами и заклинаниями правды, разумеется."
"Кажется, вы меня не слушаете. Слова ничего не значат. Где доказательства?"
"О каких доказательствах он говорит?" — сколько бы я ни ломала голову, ничего не приходило на ум.
Единственным вариантом казалось притащить сюда труп той суки, да и то…
"Разве можно узнать чей-то массив, если тот уже мёртв?"
"Да. И в этом твой ответ. Пока он не увидит её в кандалах или мёртвой, он будет делать вид, что её никогда не существовало."
"Поэтому Райден и отправила донесение? Потому что знала?"
"Это одна из причин. На самом деле, Имперский указ обязывает немедленно сообщать о подобных вещах, хотя уже много лет ни у кого не было такой нужды."
Мысль о том, что теперь обо всём известно на высших уровнях империи, не успокаивала, а наоборот, вызывала тошноту.
"Как ты думаешь… она им и про меня рассказала?"
"Я знаю, о чём ты думаешь, девочка, не переживай. Теперь ты моя ученица."
Его уверенность обнадёживала. И всё же мне не верилось, что он сможет что-либо противопоставить решениям тех, кто стоит выше, или самого Императора. Что ещё хуже, тошнотворное чувство, скручивающее нутро, вернулось, причём с новой силой – будто кто-то со всего маху врезал мне кулаком в живот.
"Это она?"
Глаза городского лорда впились в меня, он ткнул в мою сторону пальцем.
"Это та женщина, о которой вы говорили, Райден? Это ведь она, не так ли?"
"Да, Корра Грей. Она была целью…"
"Я хочу, чтобы её заперли… нет! Отправьте её в тюрьму."
"Это место для осуждённых, а не для жертв, таких как она."
"Вы говорите с такой чертовской уверенностью, капитан Райден, и всё же, судя по вашим же словам, именно она и привела эту… эту личность в Кастиану. Вполне возможно, она с ними в сговоре, а вы просто повелись на её ложь," — произнёс городской лорд, и в его голосе звучала непоколебимая убеждённость.
Даже я, стоя там, не могла не подивиться его умению всё отрицать. Но хуже всего был его острый, сузившийся взгляд, устремлённый на меня.
"Что ж, возможно, мне стоит поручить своим людям присмотреть за ней."


    Беспристрастный

    Наступившая тишина была хуже тошнотворного чувства, подползавшего к горлу, хуже ледяного ужаса, скручивавшего нутро.
Осмотреть меня? Нет! Нет, нет, нет, никогда больше!
Я сжала челюсти так, что язык наткнулся на острые грани удлиняющихся клыков, и проглотила слова, готовые сорваться с губ.
Ни за что я не позволю никому…
"Девочка?"
Голос Декарда выдернул меня из глубин моих мыслей, из подвала и всего того ужаса, что снова карабкался наружу. Этого единственного слова хватило, чтобы прорваться сквозь туман в сознании и позволить мне заметить – сам городской лорд, пусть лишь на мгновение, но выглядел потрясённым собственными словами и тем, что они могли означать.
"Ваши собственные люди?" — спросила спустя мгновение Райден ледяным голосом.
"И кто же это может быть? Насколько мне известно, право проводить расследования есть только у Городской Стражи."
По его лысой голове струился пот, но голос оставался твёрдым.
"Властью, данной мне, я решаю, кто достоин этой задачи, капитан Райден."
На долю секунды он заколебался, но тут же две женщины позади него положили ему на плечи поддерживающие руки.
Он медленно выдохнул, глубже усаживаясь в кресло.
"Хотя я понимаю, это может показаться поспешным решением. Разумеется, Вагон'брей, а может, и сам Император, в скором времени пришлют своих людей," — сказал он, откидываясь на спинку кресла.
"Разве не будет лучше, если этот кто-то окажется… беспристрастным?"
"В этом мы с вами согласны."
"Тогда, возможно, мне следует отправить несколько донесений, чтобы это обеспечить."
Намерение этого человека было предельно ясным.
Неужели я так же выгляжу в глазах Декарда, Харкона и остальных? Такая же предсказуемая?
Чертовски стыдно, если так.
"Конечно, барон. Поступайте, как сочтёте нужным."
"Она не боится, что… они пришлют кого-то с его стороны?"
Лучше бы вообще никого не присылали, оставили бы меня в покое.
Не то чтобы всё это стало бы проблемой, если бы эта грёбаная мозгоправка с самого начала всё не испортила!
"Именно поэтому она отправила донесение заранее – чтобы убедиться, что оно попадёт в нужные руки."
"Ах, вот как."
Умно. Она и впрямь хорошо знает городского лорда.
"...а как это работает? В смысле, отправка сообщения, письма или чего там ещё?"
Существовало ли какое-то магическое устройство для дальней связи, вроде того, что есть у стражей врат? Или они до сих пор полагались на гонцов и письма с восковыми печатями? Может, всадник на чешуйчатокопытном уже нёсся во весь опор в столицу. И как далеко вообще этот Вагон'брей?
"Боишься, что его могут перехватить, девочка? Не стоит. Она без сомнения использовала Дальнописца. Магическое устройство. Требуется несколько ретрансляционных станций, чтобы сигнал дошёл, но держу пари, её отчёт уже в Вагон'брей."
Неплохо. Не так грандиозно, как я себе представляла, раз уж замешана магия, но и не так примитивно, как я опасалась.
"Система, рождённая необходимостью во времена Войн Разума," — объяснял Декард, пока Райден продолжала препираться с городским лордом.
"Быстрая и, главное, безопасная связь была ключом к нашему успеху. А, наконец-то – я уже начал думать, мы тут в статуи превратимся, прежде чем..."
"Да, «Разрушители Теней» планировали передать Корру Грей в Эсулморе," — ответил Декард на вопрос Райден.
"Если точнее, на поляне у старой таверны «Край Эсулмора»."
"Вы меня за дурака держите?" — рявкнул городской лорд.
"Ни один безумец не сунется в этот кишащий зверьём лес. Империи давно следовало выжечь его дотла."
Низкий рык сорвался с моего горла, но тут же оборвался, когда наставник сжал моё плечо.
"Вы называете меня лжецом, Эгертон?"
"Он – барон Эгертон!" — прошипела прислужница, но тут же умолкла, вероятно, ощутив давление присутствия Декарда, которое лишь слегка коснулось меня.
"Как я уже говорила," — вмешалась Райден, в голосе которой слышалась крайняя усталость от этого спора.
"Следопыты из «Охотничьей Метки» сами доложили об этом по возвращении. Вам не обязательно верить – это ваш выбор. Но я бы предпочла сперва выслушать их отчёт, барон, прежде чем выносить суждения."
"Абсолютно не имеет значения," — пробормотал городской лорд достаточно громко, чтобы все услышали.
Затем он жестом велел моему наставнику продолжать.
"Прошу, расскажите нам… что, по-вашему, произошло."
Декард лишь покачал головой, а затем изложил всё как на духу. Мы подтверждали его слова, когда нас спрашивали, но по большей части они просто слушали – даже когда речь зашла об Эсу. Не то чтобы он рассказал им всю правду. Он опустил ту часть, где я всю ночь сражалась с молодым моховым медведем в рамках тренировки, которую Эсу проводил для своей молодёжи, к которой причислял и меня.
"И это всё? Больше никаких зверей? Никаких магов разума?"
Городской лорд откинулся на спинку кресла, с усмешкой приподняв брови, когда Декард закончил.
"Отличная сказочка – для детей. Вы хотите, чтобы я в это поверил? Только потому, что вы притащили сюда людей с хорошо отрепетированной историей, не значит, что я на это куплюсь, Райден. Маг разума, Повелитель Леса, прирождённая заклинательница зверей – вот эта грязная, вонючая полу-Терр'денка? С таким же успехом могли бы сказать, что в ней течёт имперская кровь, а этот батрак – прирождённый маг! Хотя, признаю, мох на её голове – забавный штрих. Заодно могли бы и одного из этих замшелых зверей притащить."
"Нет! С меня хватит!" — взревел городской лорд, ударив кулаком по столу и поднимаясь на ноги.
"Насколько я понимаю, весь этот бардак с «Разрушителями Теней» на вашей совести, капитан Райден. В более умелых руках этого можно было бы избежать. А пока что каждая монета на возмещение ущерба будет вычтена из бюджета Городской Стражи."
С этими словами он подал знак женщинам позади него, и вместе они направились к двери. На пороге он обернулся и взглянул на Райден.
"А я-то думал, мне придётся возиться с вами ещё долго. Кажется, вы наконец-то доигрались. Не могу сказать, что буду скучать."
Дверь захлопнулась, оставив комнату в гнетущей тишине. Райден устало вздохнула.
"Сядьте. Все вы. Вас двоих это тоже касается," — добавила она, кивнув в сторону Тейта и Харкона.
Вместо того чтобы последовать её приказу, как сделали остальные – хотя в моём случае и с некоторой неохотой: после долгой езды в седле мне было куда удобнее стоять, – мой наставник подошёл к Мастеру-Надзирателю. Ему пришлось запрокинуть голову, чтобы встретиться с ним взглядом. Мгновение они стояли молча, а затем оба широко ухмыльнулись и по-дружески сцепились руками.
"Декард."
"Рад тебя видеть, Рис."
"Это правда, что ты сказал? Немного развлёкся со зверьём?"
"Шестьсот двенадцать печатей."
"Сиськи," — присвистнул Мастер-Надзиратель, его взгляд скользнул в нашу сторону.
"А у тебя как, Харкон?"
"Пятьсот тридцать четыре печати."
"Тоже впечатляет."
"А вот то, что вы делали для Арло Ратледжа… не очень," — добавила Райден, потирая переносицу и тяжело вздыхая.
"С вами я разберусь позже. Тебя это тоже касается, молодой человек."
"Д-да, сэр… мэм."
"Ясно, мэм."
"Хорошо. А теперь – простите за то, что было раньше. Не хотела, чтобы вы это видели, хотя… начинаю думать, наш городской лорд препирался со мной часами только для того, чтобы дождаться вашего появления."
"Он… он ждал нас?" — спросил Тейт, и в его голосе слышались удивление и восторг.
Райден бросила на своего помощника острый взгляд.
"Тейт Фескордж, массив Батрак, 84 печати, четыре года в услужении у Арло Ратледжа, местонахождение до сего момента – неизвестно," — зачитал офицер Симан с бумаг, и мне стало интересно, что же там написано обо мне.
"Спасибо, Трэвис. И да, мистер Фескордж. Благодаря вам барон думает, что наконец-то нашёл способ меня сместить – впрочем, ничего неожиданного. Это было бы не в первый раз… но он не ваша проблема, а моя. А теперь скажите мне – всё, что вы говорили, было правдой?"


    Далеко Идущая Правда

    "Я что, когда-нибудь тебе врал, Сан?"
"Только не начинай, Декард. Прошу," — устало вздохнула Райден, измотанная разборками с городским лордом.
"Ладно, ладно. Всё, что я сказал, – правда. Просто... я опустил кое-какие детали, которые, на мой взгляд, Эгертону знать ни к чему."
Она резко выдохнула.
"Ещё бы. Так в чём дело? Когнизант – подделка? Уорд у неё под чарами?"
"Ничего подобного," — покачал головой Декард.
"Говорю же, всё правда. Уорда никто не заставлял. Насколько я могу судить, он на всё пошёл добровольно. Она пообещала ему дворянский титул в Королевстве Арид."
"Вот ублюдок," — пробормотала себе под нос Райден.
"Впрочем, он – это одно, а вот само Королевство беспокоит меня куда больше. Если у Магов Разума столько влияния… что ж, это уже совсем другая история. Ну? Выкладывай."
"Что ж, Эсу… по крайней мере, девочка сказала, он предпочитает, чтобы его так называли…"
"Эсу – это Эсу," — выпалила я, чтобы объяснить.
"Он… он не обидится, если его назовут Повелителем Леса. Мне кажется… он слишком стар, чтобы его это волновало. Этот человеческий титул ненавидят Матери Моховых Медведей."
"Интересно. Это ты от них узнала?"
"Д-да."
"Очень хорошо, буду иметь в виду. Но, я так понимаю, это не та деталь, которую Декард опустил?"
"Н-нет, простите. Я не хотела перебивать наставника. Просто…"
Райден подняла руку, останавливая меня.
"Всё в порядке, Грей. Сам виноват, что не переходит к сути. И что ещё за 'наставник'? Он разве не сказал тебе, что тренировка – это лишь прикрытие?"
"Да, вот это я бы тоже хотела знать. Он? Её наставник, это…?" — пробормотала Вара, но тут же застыла, осознав, что произнесла это вслух.
"Простите, мэм."
К счастью для стражницы, всё внимание Райден было сосредоточено на мне.
"Грей?"
Чёрт!
"Я… он… В смысле, да. Он мне об этом говорил."
Вернее, я сама догадалась.
"Но…"
"Позволь, я объясню, девочка," — с усмешкой сказал Декард.
"Как я и говорил, Эсу дал всем шанс сразиться за свою свободу. Всем, кроме меня и этой вот девчонки."
Мастер-Надзиратель изогнул бровь.
"И всё же вы двое дрались. Или это была ложь?"
"О, да, мы дрались. Таким я не шучу, Рис."
"Хорошо."
"Однако сражались мы не за свободу. В моём случае Эсу хотел посмотреть, есть ли во мне то, что нужно для обучения этой девчонки."
"Так, стоп."
Райден подняла руку, другой сжимая переносицу.
"Эсу, Повелитель Леса… да, я в курсе, не называть его так… хочет, чтобы ты обучал Грей?"
"Да."
"Хорошо, как бы абсурдно это ни звучало… почему?"
"Потому что Фредерик Дангрин в своих экспериментах использовал на ней кровь мохового медведя. Теперь Эсу видит в ней своего детёныша."
"Пока ещё нет," — выпалила я, чтобы не возникло недопонимания.
Не смогла сдержаться.
"Мне ещё предстоит доказать, что я достаточно сильна, чтобы стать его детёнышем."
"Поэтому он и позволил ей всю ночь тренироваться с одним из своих отпрысков," — продолжил Декард.
"Это… это объясняет печати."
В отличие от остальных, Райден восприняла это спокойно. Её внимание привлекло кое-что другое.
"Но давай-ка помедленнее, я хочу во всём разобраться. Грей, это значит, у тебя есть какая-то связь с Эсулмором? Насколько сильная? Слушай, я спрашиваю, потому что это может помочь нам понять интерес магов разума к тебе и – буду откровенна – оправдать те меры, на которые я пошла ради твоей защиты."
Несколько резких слов застыли у меня на языке, умоляя вырваться наружу, но я их проглотила. В конечном счёте, я понимала, что ей не удалось меня защитить, но…
"А что с остальными? Со Скорсби? С Риа?"
"Лиам Скорсби уехал из Кастианы в торговую поездку в Митту. К его жене, Марлен Скорсби, никто из «Разрушителей Теней» не приближался, как и никто другой из числа подозреваемых."
Манера, с которой помощник Симан зачитывал текст, всколыхнула во мне глухую, закипающую ярость. Никаких чувств. Никакого сочувствия. Просто очередной отчёт. Бумажная работа высасывает душу – я это хорошо знала, – но ледяное безразличие в его голосе, словно люди, протянувшие мне руку помощи, были не более чем именами в учётной книге, обожгло, словно пощёчина.
И это не осталось незамеченным.
"Не обращай внимания на Трэвиса, Корра," — со смешком в голосе сказала Вара, когда из моего горла вырвался низкий рык.
"С ним всё в порядке. Пока он не начинает читать – тогда это будто слушаешь собственный чёртов приговор."
Офицер Симан кашлянул в кулак и поправил воротник. Его уши покраснели.
"Кхм… Прошу прощения, мисс Грей. Иногда проще дать волю своим плетениям."
Что? О чём он вообще? Дать волю своим плетениям?
С тех самых пор, как меня затащило в этот мир, я боролась со своими плетениями. Ни единого мгновения покоя – ⌠Несгибаемая Воля⌡. Ладно, честно говоря, без этого плетения я бы не справилась.
И всё же… у него такое же плетение? Защищало ли оно его разум от ужасов бесконечной бумажной волокиты?
Это казалось нелепым, но… если это правда, то довольно полезным.
"Я… я тоже прошу прощения."
Он кивнул в ответ, пробежал глазами по бумагам, а затем продолжил куда более тёплым тоном:
"Вы спрашивали о Риа из Хару. Что ж, мы внимательно следили за всей ратушей. Кроме инцидента, когда вы заказывали урок у Декарда, и ложного наставления Тимми Белолапому, ничего не произошло. Она и её семья в порядке."
Услышать это было облегчением, но в то же время я ощутила острый укол вины.
"А что с Тимми? С ним всё будет хорошо?"
"Уже всё в порядке. Простое воздействие мага разума."
"Этим ублюдкам не обязательно брать тебя под полный контроль, чтобы заставить делать то, что им нужно," — добавила Райден, объясняя то, о чём я и так догадывалась.
"Есть способы попроще. Можно заставить кого-то бояться места, ненавидеть человека или полюбить другого. Такое лёгкое внушение проще отменить, чем вытаскивать кого-то из полного подчинения."
"Прошу прощения, мэм," — подала голос Элира.
"Да, капрал? Полагаю, вы хотите спросить о своём брате?"
"Да, мэм. Он…?" — её голос дрогнул в конце.
"Он в лучших руках. И Маркус, и Янина заботятся о нём и о тех, кто был на посту у Эсулморских Ворот. Он поправится."
"Я… я понимаю. Спасибо, мэм."
"Не благодарите меня. Как их командир, я их подвела. Не только их…"
"Не твоя вина," — прорычал Мастер-Надзиратель.
"Эти мужчины и женщины поклялись отдать жизнь за защиту города. Они знали о рисках. Стенания об их смерти лишь порочат их честь."
Кто-то из городской стражи погиб? Кто-то с ворот, или?.. Нет, Блейн был в лазарете, так что…
В голове роились вопросы, но голос Мастера-Надзирателя, полный гордости за павших, затронул во мне что-то глубинное. Он нашёл глубокий отклик, пробуждая мою звериную сущность. Погибнуть в бою за стаю? В этом нет позора.
"Рис, я не это имела в виду… и всё же, я ценю напоминание."
Тени промелькнули в голосе Райден, когда она оперлась локтями о стол.
"Давненько мы с тобой не стояли на поле боя."
Её взгляд сместился.
"А теперь, Грей, какая у тебя связь с Эсулмором?"
"Лучше расскажи ей сейчас, чем она узнает позже," — эхом отозвался в моей голове голос Декарда, пока я колебалась.
"Ч-что ж, я должна…"
Слова застряли в горле. Затем, резко выдохнув, я выпалила всё на одном дыхании:
"…возвращаться туда на тренировку в каждую полную Синюю Луну."
"ЧТО!"
Это был не голос Райден, он принадлежал Варе и буквально разорвал тишину.
"Мы только что говорили, как важно выжать всё до капли из своей Благоприятной Ситуации, а ты и словом не обмолвилась? Серьёзно? Я-то думала… п-прошу прощения, мэм."
Она отдала честь, её широко раскрытые глаза молча кричали мне: 'Нам надо поговорить'.
"Ясно."
Райден кивнула, не обращая особого внимания на вспышку Вары, и изучающе посмотрела на меня.
"Но это ещё не всё, так ведь?"
"В полную Фиолетовую Луну я должна доказать, что достойна быть детёнышем Эсу."
"А если докажешь? Ты станешь частью их…?"
"Их семьи, да. Большое 'если', но да, я… я должна стать."
Не будет ошибкой сказать, что Эсу возглавлял стаю, но 'семья' подходило лучше.
Райден моргнула, что случалось с ней редко – она нечасто теряла дар речи.
"Хорошо, это… это…"
"Она та ещё штучка, да?"
Усмешка моего наставника стала шире.


    Поспешный

    "Думаешь, я не знаю? Я сама впустила её в Кастиану," — пробормотала Райден; взгляд её затуманила задумчивость.
"То, что ты мне рассказал, – это лишь верхушка айсберга."
Бровь капитана Райден изогнулась, когда она взглянула на моего наставника.
"Так есть что-то ещё? Что-то большее, чем то, что она – детёныш одного из сильнейших зверей в Империи? Большее, чем роль, которую она могла бы сыграть в переговорах с… Эсу? О чём ты умалчиваешь?"
"Тебе нужно увидеть всё самой. Ощутить её присутствие."
"Её присутствие?"
"Да, Сан. Она способна проявлять присутствие – и не абы какое, а то, что не уступает моему."
Декард откинулся назад, и в его голосе слышалось нечто похожее на гордость.
"Но даже это не всё. Потенциал в ней… она как маленькое чудо."
Лейтенант Рис бросил на него долгий взгляд.
"Сто лет не слышал, чтобы ты о ком-то так отзывался."
"Истинная правда."
Райден кивнула, и теперь её улыбка была точным отражением улыбки Декарда.
"Значит, она тебя заинтересовала?"
По моей спине пробежала дрожь – не от страха, не от пристальных взглядов, а от того, как они говорили обо мне. Словно меня здесь и не было, и, что хуже, – будто Райден пыталась свести меня с Декардом.
Серьёзно. Чего она на самом деле добивалась? Каковы её намерения?
Потому что, как бы ни противилась этому моя звериная сущность, он смотрел на меня совсем не так.
Слишком слабая. Всего лишь девчонка. Нужно стать сильнее.
Именно эти чувства клубились глубоко внутри.
"Больше, чем просто заинтересовала," — сказал мой наставник, не сводя с меня глаз.
"Она не просто впечатлила меня – она меня убедила. Она та самая, Сан."
Глаза Райден расширились.
"Ты имеешь в виду, та самая…?"
"Да. Я предложил ей стать моей ученицей, и она согласилась."
"ЧТО?!"
Голос Вары грянул на всю комнату, резкий, как удар грома. Взгляды, устремлённые на меня, резали ещё больнее. По спине пробежал холодок.
"Сиськи Трайаны, когда?! Эль, я что, вырубалась в какой-то момент? Потому что я, блядь, ни хрена не помню, чтобы такое было!"
"И я не помню," — пробормотала Элира; челюсть её отвисла так, будто у меня вдобавок к моим рожкам выросла ещё пара рогов.
"Декард часами наблюдал за её тренировкой," — произнёс Харкон, бросив на меня взгляд.
Одобрение, если не что иное. Всё равно слишком много внимания. Крылья остались плотно прижатыми к спине.
"Сиськи, ты прав," — простонала Вара, дёргая себя за волосы.
"Теперь жалею, что пошла с чешуйчатокопытными."
"Это бы означало встречу с моховым медведем, знаешь ли."
Харкон был неправ. Но их реакция заставила меня ещё больше убедиться в том, что позволить им покинуть лес было правильным решением. Часть меня желала, чтобы я могла сделать то же самое – просто уйти.
"Хочешь сказать, я слишком слаба, чтобы с ним справиться, Харкон?" — фыркнула Вара, а затем кивнула.
"Чёрт возьми, так и есть. Хотя, я могла бы поступить как тот батрак."
"И что же именно он сделал?"
"Ах, да! Точно, ты же не знаешь. Ты был в отключке."
Пока Вара срывалась на бедном Харконе, остальные в комнате не сводили с меня глаз, ожидая, что я проясню слова Декарда. Лишь Тейт потерянно разглядывал гербы на стене, словно ничего другого не имело значения.
"Это правда, К-Корра?"
В голосе Элиры звучало изумление.
"Ты – ученица Декарда?"
"Правда?"
Райден подалась вперёд, и её любопытство было сильнее желания прервать тираду Вары.
Не то чтобы я думала, что это останется нашей тайной. Я не была настолько наивной. У Декарда в Кастиане было имя, репутация, бегущая впереди него. Я уже ощутила это, когда договаривалась с ним о той тренировке в ратуше. И всё же я до последнего надеялась… на…
Серьёзно! На что я на самом деле надеялась? Что всё вернётся на круги своя? Вернётся в норму? А что такое вообще норма? Даже до всего этого бардака я привлекала к себе внимание. Теперь… сможет ли Райден сохранить это в тайне? Сможет ли скрыть, что именно из-за меня «Разрушители Теней» ушли так, как ушли?
Не тогда, когда моим наставником стал Декард.
Верно? Люди видели, как мы вместе вошли в Кастиану. Нужно быть полным идиотом, чтобы не сложить два и два.
Но он сильный.
Он сильный. Человек, у которого я могла бы многому научиться, на которого можно опереться. Тот, кого признал Эсу. Тот, чьей ученицей я уже согласилась стать.
Не стыд, а гордость.
Точно. Этим стоит гордиться.
Когда звериная гордость расправила мне грудь, я выпрямилась в кресле и, игнорируя обеспокоенные взгляды окружающих, вызванные моим молчанием, уверенно кивнула.
"Да, Декард предложил мне стать его ученицей, и я согласилась."
"О боги…" — выдохнула Элира, прикрыв рот от удивления.
"Охуеть. Мои. Сиськи! Это…"
Даже Вара, казалось, на этот раз растеряла все слова – пусть и на мгновение.
"Вот бы мне так повезло. Ай… что такое?"
Толчок Элиры в рёбра, похоже, был болезненным, но я была ей за него благодарна. Уж кем-кем, а везучей я себя точно не чувствовала.
"Итак, наш Декард выбрал ученицу. Отлично."
Райден щёлкнула пальцами, указывая прямо на своего помощника.
"Трэвис. Бумаги, живо."
"Да, мэм."
Никаких задержек. Мужчина принялся за дело, и через мгновение перед ним на столе появились новые бланки.
"Раздел мистера Декарда заполнен. Нужно только внести данные мисс Грей."
"Серьёзно, Сан? Не слишком ли это всё…"
"Поспешно?" — закончила она за него, сузив глаза.
"Ты всегда первым рвёшься в бой, а теперь трусишь?"
"Ты разве не искал кого-то вроде неё годами?" — вставил Мастер-Надзиратель Рис, его рука крепко лежала на плече Декарда, словно удерживая его от бегства.
"Забавные вы оба," — с нотками веселья и досады проворчал мой наставник.
"Это у девчонки сейчас коленки затрясутся – спасибо вам."
"Прошу прощения, Грей," — сказала Райден.
На её лице играла широкая ухмылка, а в глазах горел огонёк, свободный от былой усталости после общения с городским лордом.
"Ты должна понять, мы слишком долго этого ждали. Этот парень – он годами ныл, что не может найти никого, кто бы вызвал у него интерес."
"Я не то, чтобы искал, ты же знаешь."
"Но и ни к чему не пришёл," — заметил Мастер-Надзиратель Рис.
"Что ж, если бы вы только пошли со мной в Крик Падших…"
"Мы это уже проходили, Дек," — с тёплой улыбкой прервала его Райден.
Мой наставник в ответ лишь тихо и печально улыбнулся.
"В любом случае, Грей," — взгляд капитана метнулся ко мне, а голос стал до неприличия бодрым.
"Тебе нечего бояться. Этот контракт? Стандартней не бывает для наставника и ученика. Он не менялся сотни лет. Настоящая традиция. Он глубоко укоренился в законах Империи, так что он надёжен, как скала. Почти идеален. Ну, не совсем идеален, но ты уловила суть."
"Ч-что вы имеете в виду… мэм?"
"Я тут немного поломала голову, как бы помешать Эгертону что-нибудь против тебя предпринять. Он может казаться дураком, но это не так. Того, кто может иметь влияние на Повелителя Л… на Эсу, – такого человека не упускают из виду. Даже если ты ему и не нравишься."
Чёрт! Чёрт, чёрт, чёрт! Проклятье! Именно этого я и надеялась избежать. Оказаться в самом центре политической неразберихи, превратиться в пешку… в очередной чёртов инструмент.
"Но с этим контрактом ты официально окажешься под опекой Декарда."
"Погодите, стойте! Вы хотите сказать, я не смогу принимать собственные решения?"
Это звучало чертовски похоже на рабство.
"Вижу, я неверно выразилась," — выдохнула Райден, и её успокаивающая аура окутала меня.
"Твоё обучение будет проходить под руководством Декарда. Таким образом, у него будет значительное влияние на всё, что тебя касается. НО, разумеется, ты будешь вольна принимать собственные решения."
"Вот, мэм, сэр," — прервал их помощник, подвигая к нам бумаги.
"Не хватает только подписи и отпечатка пальца."
"Превосходно. Декард, Грей."
Пока мой наставник делал, что ему велели, я медлила. Не потому, что не умела писать на элеаденском стандартном, а из-за всего, что я слышала здесь о контрактах. Никто не возражал. Харкон, Элира, Вара… они лишь смотрели, ожидая, когда я подпишу, выжидательно, почти заставляя меня поверить, что всё в порядке.
Кто-нибудь из них наверняка бы слово вставил, если бы с ним было что-то не так, верно?
Однако, чем больше я об этом думала, тем больше сомнений закрадывалось в душу. Некоторые компании Искателей были известны контрактами, которые ничем не лучше рабства.
К кому я вообще могла обратиться?
На ум приходили лишь два имени: Энола и Уэлкес.


    Хвастовство

    "Так, дай-ка я всё уясню," — произнесла Райден, слушая меня и потирая переносицу.
"Ты хочешь, чтобы я вызвала этих двоих для проверки, не является ли этот контракт уловкой, чтобы снова обратить тебя в рабство?"
"Да, простите. Я очень хочу быть ученицей Декарда, просто…"
Райден прервала меня, подняв руку. На её губах заиграла усмешка.
"Мне нравится, как ты мыслишь, Грей. Лучше быть готовой и чертовски уверенной, прежде чем бросаться в пекло с головой, верно, Дек?"
Декард тихо хмыкнул.
"А я скажу так: лучше быть готовой и знать, что делать, когда жареным запахнет."
Затем он посмотрел на меня.
"И ты нашла способ. Молодец, девочка."
"Б-быть готовой к неожиданностям."
"Именно. Так что не переживай," — произнёс Декард, ведя себя как мой наставник, хотя я так и не сделала это официальным.
Не то чтобы его это волновало. По крайней мере, так было проще. И всё же это казалось неправильным.
Райден резко выдохнула.
"Вижу, ты уже успел забить ей голову своей чепухой."
"Но это работает."
"Для тебя – да," — парировала она, а затем повернулась к своему помощнику.
"Трэвис, будь добр, организуй, чтобы те двое явились сюда."
"Да, мэм."
Офицер Симан коротко отдал честь, убрал свои бумаги в пространственное хранилище и поднялся. Быстрыми шагами он направился к двери.
Когда дверь с глухим стуком закрылась, Райден опустилась в своё кресло, ухмыляясь так, будто выиграла целую войну. Затем она вдруг замерла, и её лицо омрачилось.
"Проклятый Эгертон!"
От её тона у меня по спине пробежал холодок. Сейдж обвилась вокруг моей талии, крылья плотно прижались к спине.
Городской лорд что-то сделал? Перехитрил её? Да что такое?!
Она застонала, потирая лицо.
"Нужно было сперва спросить, в порядке ли вы…"
Разочарование быстро улетучилось, и её взгляд вместо этого остро впился в нас.
"Лечение требуется? А? Никому из вас?"
Даже Мастер-Надзиратель выглядел ошеломлённым, когда мы все в унисон покачали головами.
"После всего, что вы рассказали мне об Эсулморе, и всего, что вам пришлось пережить… а с вашим-то видом… только не говори мне, Дек, что ты и впрямь всё спланировал и прихватил для всех целебные зелья?"
Декард бросил на неё невозмутимый взгляд.
"Почему это так удивительно? Конечно, прихватил. Там, внизу, в Крике Падших, меня некому подлатать."
Учитывая, что он в одиночку отправлялся в этот лабиринт на долгие периоды, это имело смысл. Неудивительно, что он таскал с собой столько доспехов и одежды.
"Как бы то ни было, они не понадобились. Этим занялись моховые медведи."
"Звери?"
В голосе Мастера-Надзирателя отчётливо слышалось сомнение. Декард лишь кивнул.
"Первый раз о таком слышу. Насколько я знаю, они обычно сразу за глотку хватают."
"Ну, справедливости ради, они и это делали," — вставил Харкон.
"А потом латали нас. Некоторых — и не раз."
Под взглядами Райден, Мастера-Надзирателя Риса и остальных я подтвердила:
"Другого выхода не было. Я… я иначе не смогла бы тренироваться всю ночь."
В ответ Рис разразился низким, рокочущим смехом.
"Теперь я понимаю, почему она тебе нравится, Дек. У неё есть яйца."
"Ты бы видел, как она разговаривает с Эсу и Матерями Моховых Медведей. Помнишь ту сопроводительную миссию с Заклинателями Зверей?"
"А, ты про тот случай, когда они все в штаны наложили, стоило тому зверю рыкнуть? Славные были времена," — усмехнулся Рис, а затем прищурился, глядя на меня.
"Погоди, она что…?"
"Нет, и в этом-то всё и дело. В отличие от них, она стояла прямо под Эсу и даже не вспотела."
"Неправда!" — вмешалась я.
"Да ладно тебе, девочка, не скромничай. Ты всего лишь немного поскулила."
Он что, издевается надо мной? Он же прекрасно знал, что всё было не так.
Оскалив зубы на своего так называемого наставника, я признала правду:
"Я… мне было страшно, о-очень страшно."
"Было бы странно, если б не было," — заметил Мастер-Надзиратель, в то время как меня захлестнула волна стыда за признание своей слабости.
"Важно то, как ты с этим справляешься. И история, которую ты рассказываешь… а, теперь я понимаю. Уже даёшь ей урок, да?"
Урок?
Должно быть, я что-то упустила.
"О-о чём вы говорите?"
"Дурацкое хвастовство," — пробормотала Райден.
"Ни черта не помогает."
"О, я до сих пор помню, как ты после Битвы при Муведре стояла на столе и распиналась, как уложила одного из Когниархов."
"Молодая была, Дек. Глупая."
"Но это сделало тебя героем. Тем, во что нужно было верить народу. Солдатам тоже."
"Может быть. Если бы я тогда знала, что значит быть 'героем', то стояла бы ногами на земле."
"Это не отменяет того факта, что ты прикончила ублюдка. В этом и заключается суть правильного хвастовства, верно, Рис?"
"Верно," — сказал Мастер-Надзиратель, предостерегающе подняв палец.
"Никакой лжи. Пускать пыль в глаза можно один-два вечера, а потом тебя поймают со спущенными штанами."
"Именно," — согласился Декард; в его ухмылке сквозил вызов.
"Хочешь попробовать, девочка?"
Что? Да ни за что, блядь!
Я никогда не была хвастуньей. Конечно, когда я получила четвёрку по математике, поход в бар с друзьями, чтобы отпраздновать, казался заслуженным, но это был мой максимум показухи.
"Хочешь, чтобы я это сделала?" — спросила Вара, буквально подпрыгивая от нетерпения.
"Вообще-то, мне не терпится всем рассказать…"
"Не так быстро, капрал. Если не жаждешь оказаться связанной Клятвой, то тебе лучше поостеречься с тем, что ты будешь говорить, покинув эту комнату."
"Но, мэм, городской лорд уже ушёл, а люди будут спрашивать об Эсулморе. Что я должна им сказать?" — в отчаянии простонала Вара.
"Я не запрещаю вам говорить о том, что произошло, капрал. Просто хоть раз подумайте, прежде чем говорить. Я-то полагала, вы уже должны были это усвоить."
"Я уже отчаялась на этот счёт, мэм."
"Тогда, может быть, вы проследите, капрал Хаке, чтобы она не наговорила лишнего."
Кровь отхлынула от лица Элиры, когда она это услышала.
"Мэм… я не хотела…"
"Эй, я не дикий зверь какой-то," — огрызнулась Вара, выпрямляясь и глядя в лицо своему капитану.
"Мэм, просто скажите, чего нельзя говорить."
"Это легче сказать, чем сделать," — с тяжёлым вздохом пробормотала Райден.
"Не думаю, что я уже всё услышала, ведь так, Дек?"
"Суть ты уловила."
"Довольно часто важны именно детали, а не общая картина."
Мой наставник тяжело вздохнул.
"Ты права, как всегда. Тогда как насчёт того, чтобы добавить немного хвастовства? Что скажешь, девочка?"
В моей груди заклокотал рык.
Чёрт! Вот тебе и везение, да, Вара? Он не забыл.
"Я-я не знаю. Это не по мне."
По правде говоря, это было полной противоположностью всему, что я делала последние полтора года – сидеть тихо, не высовываться.
"Ты противостояла своим похитителям, сражалась с магом разума, зверями, а теперь боишься нескольких слов? Давай же, девочка, хотя бы ту часть, где ты встретилась с Эсу."
Серьёзно, почему он так на этом настаивает?
Тем не менее я глубоко вздохнула, закрыла глаза и попыталась собраться с мыслями.
Хвастовство, хвастовство. Как вообще хвастаются?
"Ну… видите ли… ладно. Эсу, на мой зов придя, ворвался на поляну, подойди ко мне веля. Он обнюхал меня, и от его дыханья я отшатнулась, чуя его всезнанье. Уговорив свою стаю не драться, я почти заставила его детёныша испугаться. Блядь… дерьмо! Э-э… Увидев во мне задатки своего дитя, он коснулся своим рогом моего и оставил мне… замшелый дар?"
Когда я закончила, все, кроме Декарда, смотрели на меня во все глаза.
"Что? Говорила же, хвастовство – это не моё."
"О нет, это было хорошо," — быстро сказала Вара.
"Я просто не ожидала рифмы. И того, что мох на твоей голове… это дар самого Повелителя Леса."
Райден не упустила ни секунды.
"Это останется в этой комнате, капрал. Мох может привлечь слишком много внимания."
"Но…"
"Никаких 'но', капрал. Вам ясно?"
"Да, мэм."
А вот мне было неясно.
Как я, по-вашему, должна его скрывать, если этот мох прирос к моей голове?
Но прежде чем вопрос успел сорваться с моих губ, надо мной нависла огромная тень.
"Мастер-Надзиратель Рис?"
Скрестив руки на груди, он смотрел на меня сверху вниз, точь-в-точь как Эсу.
"Скажи мне, как близко ты была к пасти зверя?"


    Проверка

    "Что ж… если б я осмелилась, то дотянулась бы и до его зубов."
Мастер-Надзиратель Рис рявкнул смехом и хлопнул меня по спине так сильно, что у меня дух вышибло.
"А ты мне нравишься. Такая кобылка, как ты, отлично бы в страже прижилась."
К-кобылка? Он что, только что назвал меня кобылой?
"Она моя, Рис."
"Знаю, знаю. Просто говорю – она бы отлично вписалась, а у нас в страже как раз сейчас несколько мест освободилось."
Серьёзно, у меня что, плетение элеаденского стандартного сбоит? Тогда какого чёрта это звучит так, будто они спорят из-за чешуйчатокопытного? Но что ещё важнее – какие места? Он говорит о…?
"Не рановато ли, Рис?" — в голосе Райден прозвучало резкое неодобрение.
Заменять павших стражников на следующий же день – нужно ли было вообще это озвучивать? Мне это тоже претило.
Разве он не говорил ей только что, что нужно чтить павших?
"Рановато? Во времена Войн…"
"Сейчас не Войны."
"Пока что," — прорычал Мастер-Надзиратель; его голос царапнул мою спину, словно лезвие по камню.
Тяжесть этих слов осела глубоко внутри – это могло стать той искрой, что разожжёт новую войну с Магами Разума. Или что-то близкое к этому. И в грядущих ужасах могу оказаться виновата я.
Нет. Не наша вина.
Дангрин. Этот спятивший ублюдок. Это он во всём виноват.
"Как бы то ни было," — произнёс Мастер-Надзиратель, на этот раз заставив Райден замолчать одним лишь взглядом.
"Во времена Войн у нас всегда были парни и девчонки, готовые занять место павших. А теперь – нет. Обучение требует времени."
Капитан едва успела вздохнуть, как раздался стук – лёгкий, резкий, почти музыкальный, исходивший от двери. Без сомнения, чары. Она с трудом сдержала проклятие.
"Мы поговорим об этом позже."
Бросила она взгляд на своего лейтенанта, а затем в её руке появился какой-то предмет.
Что бы она ни сделала дальше, это позволило тем, кто был за дверью, войти.
Первым вошёл офицер Трэвис Симан.
"Мэм, я привёл Фрейда Уэлкеса и Энолу Ройд."
"Хорошо. Входите."
И они вошли. Вслед за высоким офицером шла человеческая женщина – Энола, черноволосая, круглолицая и ниже меня ростом. Её форма из ратуши выделялась своими цветами, обратными цветам униформы Городской Стражи, но что действительно привлекло моё внимание, так это её руки, теребившие ткань жилетки.
Почему она так нервничает? Где та уверенность, которую я помнила по её общению с людьми в ратуше?
С другой стороны, тот, что шёл за ней, не-совсем-эльф, выглядел куда менее обеспокоенным.
Впрочем, вид этих двоих не принёс того облегчения, которого я ожидала. Оно должно было прийти с их появлением, но не пришло. Только не с Энолой. Вместо этого меня накрыло чувство вины. Не стоило мне её в это втягивать.
"Капитан Райден," — прохрипела Энола, вперившись взглядом в женщину во главе стола.
Она склонила голову в знак приветствия, и Уэлкес последовал её примеру.
Райден ответила на жест коротким кивком.
"Спасибо, что явились так срочно. Не стала бы просить, если бы это не было важно. Полагаю, офицер Симан сказал вам, зачем вы здесь."
"Д-да, капитан Райден."
"Чтобы проверить, не скрывает ли какой-то контракт… подводных камней," — добавил Уэлкес.
Его взгляд обвёл комнату, а затем расширился, когда наткнулся на меня.
"Эй, мы знакомы? Грей, верно? Это насчёт того, что она в долговое рабство вляпалась? Я же говорил ей держаться подальше от тех ростовщиков из «Мокрой Тесноты»."
Слова едва не сорвались у меня с языка – это они за мной пришли. А не наоборот. Но Энола меня опередила.
"Корра?! Грудь Трайаны, что с тобой случилось? Только не говори, что тебя снова ограбили?"
Ограбили? Нет. Лишили свободы – снова.
Но я ей этого не сказала. Она переживала, а это чего-то да стоило. Поэтому, чтобы не волновать её ещё больше, я лишь пожала плечами.
"Вроде того."
"Да? Постойте!"
Энола резко замолчала и, сузив глаза, повернулась к Райден.
"Вы поэтому за нами послали? Это как-то связано с Тимми? Он ввёл её в заблуждение?"
Райден подняла руку, чтобы остановить поток её вопросов.
"Вы делаете неверные выводы. Вы здесь по той причине, о которой вам сообщил офицер Симан – чтобы проверить контракт, касающийся здесь присутствующей Корры Грей. И всё."
"Ох, п-простите меня."
"Не беспокойтесь. Трэвис, будьте добры, контракт," — сказала Райден, не обращая внимания на её вспышку, и жестом указала на стол.
Те двое сели и склонились над бумагой.
"Контракт наставника и ученика," — прочёл Уэлкес, пока Энола бросала на меня вопросительные взгляды.
"...обязывающее соглашение между двумя сторонами… бла-бла-бла… всё вроде бы стандартно," — пробормотал Уэлкес, пробегая глазами по тексту.
"Будущая ученица носит имя Корра Грей. Отсутствует подпись, в остальном всё в порядке. Далее – будущий наставник носит имя Декард Ардайвель'кас. Погодите… Декард? Не может быть…?"
Его голос дрогнул, и он метнул взгляд на самого Декарда. Энола застыла; до неё дошло то же самое.
Она ахнула, прикрыв рот руками.
"Корра, как ты…?"
"Как-то так само вышло. Это долгая история."
"Долгая история?"
Уэлкес рявкнул смехом.
"Некоторые за такое последние яйца бы отдали!"
Не успели слова сорваться с его губ, как он откашлялся и выпрямился.
"Прошу прощения, сэр. Не хотел вас обидеть."
Декард отмахнулся.
"Уже слышал. Мне и похуже предлагали."
Погодите, ему что, действительно предлагали его… и это было не самое худшее? Чёрт! Лучше об этом не думать. Что ещё важнее…
"Хуже, сэр?" — выпалил Уэлкес, прежде чем я успела собраться с мыслями.
И, увидев, что мой так называемый наставник готов ответить, я быстро вмешалась.
"Так что, Энола… что насчёт контракта? Мне можно его подписывать?"
Она оглядела меня так, будто я свалилась из другого мира, что, в некотором смысле, так и было. Затем она покачала головой, скорее с удивлением, чем с чем-либо ещё.
"Фрейд прав, знаешь ли, Корра. Я имею в виду, по мне, так это стандартный контракт наставника и ученика. Ничего необычного," — сказала она, а затем, наклонившись, прошептала:
"Будешь полной дурой, если не подпишешь."
Впрочем, шепоток был не из тихих. Даже Уэлкес услышал.
"Если вы не возьмёте, мисс Грей, то возьму я," — сказал он, выхватывая контракт и поднимая его на свет.
"Никаких ловушек, никаких скрытых заклинаний. Обычная магия. Если что-то и выделяется, так это чернила и бумага."
"Ч-что вы имеете в виду?"
"Лишь то, что это лучшее, что можно купить за золото, мисс Грей."
Конечно, я едва знала этого не-совсем-эльфа, а Энола могла быть заодно с остальными. Кто знает, что им наговорили, прежде чем притащить сюда, или что они сами подписали? Но для меня имело значение лишь то, что ни один из них не лгал. Их намерения звучали искренне, как и намерения Декарда, Райден, офицера Симана, лейтенанта Риса, Вары, Элиры и Харкона.
Дело было во мне. Я просто… боялась. Боялась так сильно доверять другому человеку.
Глупая. Слабая. Нуждается в сильном самце.
Проглотив стыд и отодвинув в сторону свои звериные позывы, я крепко сжала Сейдж, уткнувшись лицом в её волосы, и позволила её запаху успокоить меня.
『Вы были отравлены』
Вдох. Затем ещё один. Решение принято.
"Просто отпечаток пальца? Я не умею писать на элеаденском стандартном."


    Любовник

    Как я и думала – отпечатка хватило.
Теперь медлить не было смысла. Я глубоко вздохнула, провела большим пальцем по острому клыку и, заставив себя не дрогнуть, надавила. Хлынула кровь, тёмная и тёплая. Я крепко прижала палец к пергаменту, скрепляя сделку багровой печатью. Когда я подняла руку, отпечаток мерцал, как и слова на странице, и на одно мимолётное мгновение так же мерцали глаза Декарда.
И мои тоже так сверкнули?
Скорее всего. Я это чувствовала – магия цеплялась, обвивалась вокруг меня, словно живые лозы. Она просачивалась под кожу, волной всколыхнула грудь, а сердце заколотилось, сделав один лишний, сбивающий с толку удар. В груди всё сжалось, когда покалывающая волна прокатилась от ушей по позвоночнику до самого кончика хвоста.
А затем так же быстро, как и пришло, это ощущение исчезло.
Дело было сделано.
"Поздравляю, Корра!" — просияла Вара; в её глазах заплясали совсем другие искорки.
"Такое надо отметить, как считаешь?"
Хм… Пойти в паб, таверну или куда там ещё?
Одна только мысль об этом заставила меня содрогнуться. В последний раз, когда я так поступила, я очнулась в совершенно другом мире – в этом.
"Безусловно," — согласился Мастер-Надзиратель Рис.
"Сегодня в «Пьяную Кобылу»? Что скажешь, Дек?"
"Я бы выпил кружечку-другую пива," — произнёс Декард, взглянув на Райден.
"Если ты, конечно, с нами, Сан."
"Мои попойки в прошлом. Кроме того, вы торопите события. Ещё кучу всего нужно уладить."
Райден бросила на Вару многозначительный взгляд, а затем смерила Харкона и Тейта взглядом поострее. Но когда Мастер-Надзиратель Рис кинул на неё взгляд, она закатила глаза и ухмыльнулась.
"Ладно. По паре стаканчиков. Но не пиво, а шоты «Драконьего Пердежа»."
Взгляд Мастера-Надзирателя Риса стал острее.
"Что думаешь, Дек? Как по-твоему, кобылка сдюжит шот?"
Шот… «Драконьего Пердежа»?
Стражники у ворот шутили об этом, когда Элира и Вара впервые привели меня сюда от Эсулморских Ворот. С тех пор меня мучил этот вопрос.
Это ведь не настоящий… пердёж, да? В смысле… это было бы отвратительно.
Если отбросить вопрос о том, как вообще можно собрать нечто подобное, я не могла себе представить, как это можно… ну, выпить.
Декард окинул меня долгим, оценивающим взглядом, а затем пожал плечами.
"Есть только один способ это выяснить."
"Я тоже попробую!" — с горячностью вмешалась Вара.
"В прошлый раз я почти справилась."
Элира фыркнула.
"Ага, и закончила в лазарете с обожжённым желудком."
"Но дырки-то в нём не было! В этот раз…"
"...будет не сильно иначе."
После того как я подписала контракт, настроение в комнате определённо изменилось. Напряжение, вызванное разборками с городским лордом, полностью исчезло, всё это похищение и то, что случилось в городе, отошло на второй план. По крайней мере, на мгновение. Вместо этого в воздухе повисло облегчение. Пришло ли оно от возвращения, от свободы, от отсутствия проблем, от того, что члены семьи нашлись живыми, или от долгожданного появления ученика – не имело значения. Оно было здесь, густое и ощутимое.
"П-простите, капитан Райден," — перекричала гул голосов Энола.
"Не думаю, что я здесь больше нужна. Если нет…"
"Полагаю, мой помощник всё с вами прояснил? И с мистером Уэлкесом?"
Это был не вопрос, адресованный секретарше.
"Да, мэм, прояснил."
"Вы оба можете идти. Спасибо за ваше содействие в столь короткие сроки. Надеюсь, вы понимаете, насколько это было важно."
"Энола… прости," — выдавила я, ощущая, как наваливается тяжесть вины.
Она слабо улыбнулась.
"Не стоит, Корра. Я вижу, ты многое пережила. И… я рада за тебя. Риа тоже будет рада – она без умолку о тебе говорит."
"Что ж, мисс Грей, было приятно помочь вам стать ученицей Декарда," — с ехидной ухмылкой съязвил не-совсем-эльф.
"А теперь, если позволите…"
"А вот тут погоди-ка."
"О, не так быстро, парень."
Мастер-Надзиратель Рис внезапно оказался рядом, двигаясь с пугающей для человека его габаритов скоростью. Тяжёлая рука опустилась на плечо Уэлкеса.
"Ранее ты, кажется, горел желанием стать учеником Декарда," — сказал Рис.
"С этим теперь облом, но как насчёт того, чтобы вступить в Городскую Стражу?"
"Сэр? Я-я ведь Бухгалтер."
"Это что, проблема? Я как-то бок о бок со Швейкой сражался. И с Уборщиком тоже."
"Я-я никогда не думал становиться…"
"Что ж, молодец, Грей," — сказала Райден.
Её весомый голос отвлёк меня от разговора этих двоих.
"Теперь ты официально ученица Декарда. Лучик света во всей этой неразберихе. К моему сожалению, с неразберихой ещё предстоит разобраться, но, к твоему счастью, это уже не твоя забота."
Я бы посмела не согласиться, но, в отличие от неё, мало что могла с этим поделать.
"Капрал, Клятва точно необходима? Не хотелось бы заходить так далеко, но если…"
"Д-да, мэм."
"Повторите, капрал? Должно быть, я ослышалась."
"Я… я готова принести Клятву."
"Вара?"
Как и Райден, Элира моргнула, словно ожидая, что та возьмёт свои слова назад.
"Ты же меня знаешь, Эль. Язык у меня быстрее соображалки. Не уверена, что смогу молчать… особенно после пары стаканчиков."
"Но…"
"Я уверена."
"Что ж, очень хорошо, капрал, тогда оставайтесь. Трэвис, проследите, чтобы Грей и капрал Хаке приняли ванну и получили медицинскую помощь."
"Так точно, мэм!"
Офицер щёлкнул каблуками и знаком велел нам двигаться. Хоть у меня и болело всё тело, я, скованно переставляя ноги, последовала за ним. Энола и Элира шли прямо за мной.
─◇─◇─◇─
"Я рада за тебя, Корра. Правда," — сказала Энола, когда мы дошли до двери, ведущей во внутренний двор, а за ним – к воротам казарм.
"Не каждый день услышишь, что кому-то улыбнулась удача."
Удача. Опять это слово!
Я стиснула зубы, не зная, что ответить, и медленно кивнула.
Может, и впрямь это конец моей полосы невезения.
"Когда будет время, заходи в ратушу. Риа будет рада тебя видеть. И Сейдж."
После этих последних слов она ушла, оставив меня стоять с пылающими ушами.
Эта с… неужели ей обязательно было произносить это имя вслух?
"Кто такая Сейдж, если позволите спросить?"
Голос офицера был небрежным, но в глазах мелькнул интерес. Пока мы шли вглубь казарм, он бросил на меня взгляд.
"В списке ваших близких её нет. Хотите, чтобы мы её проверили?"
"Её," — пробормотала я, неловко переминаясь с ноги на ногу.
Это никак было не объяснить, не выставив себя на посмешище.
"Она… в порядке. Я уверена."
"Лучше быть уверенным наверняка."
"Трэвис," — вмешалась Элира тоном, не терпящим возражений.
"Оставь. Это женские дела."
Он смерил меня взглядом, помедлил секунду, а затем ухмыльнулся.
"Любовник?"
"Нет!" — выпалила я, в ужасе от этого недоразумения.
То, что я дала имя своему хвосту, было уже достаточно неловко, но если пойдёт слух, что я встречаюсь с какой-то Сейдж, а это окажется всего лишь мой хвост… это было бы невыносимо.
"Я… я назвала свой хвост Сейдж, ясно?"
Как и ожидалось, он остановился, обернулся и уставился на меня. Насмешки не последовало. Лишь сухое "ясно", прежде чем он указал на дверь слева от нас.
"Капрал Хаке, вы знаете, как всё устроено в уборных. Я подожду здесь."
О, мы уже пришли?
"Пойдём, Корра."
Элира схватила меня за руку; её глаза загорелись внезапным нетерпением.
"Я вся чешусь, а тебе, должно быть, ещё хуже."
Неправда. То ли я слишком долго жила в худших условиях, чтобы обращать на это внимание, то ли моей звериной половине было плевать на грязь. Единственное, что меня беспокоило, – это вонь пота и старой крови, въевшаяся в кожу. Тем не менее я, виляя хвостом, последовала за ней внутрь.


    Разговор в Бане

    Казарменные бани не разочаровали. Конечно, им было далеко до современных ванных комнат. По сути, это были простые деревянные кадки, в которые работники заливали горячую воду. Никаких труб, никакого водопровода и уж точно никаких смывных туалетов. Странно только, как мало это теперь имело значения.
Раньше, на Земле, я бы и шагу побоялась ступить в подобное место, пусть оно и выглядело куда приличнее Бани Зузума, где мне уже довелось побывать. Зато теперь? Я наслаждалась каждой минутой. Тепло проникало в каждую клеточку тела, смывая усталость, облегчая груз пережитого. Огорчало лишь одно – полное отсутствие уединения. Городская Стража не разделяла бани на мужские и женские. Впрочем, в этом была своя логика. Решётка, массивы и плетения сделали их равными. Они тренировались вместе, сражались вместе, держали строй за Кастиану вместе – и когда приходило время, умирали вместе.
И всё же в животе скрутился тугой узел стыда.
А что, если кто-то из стражников войдёт и?..
Пусть входят!
НЕТ! Это будет… уж лучше умереть.
Одна эта мысль была достаточно мучительной, но воспоминание о том, как наставник увидел меня, нагую и беззащитную, в лесу Эсулмор после обратного превращения?.. Я застонала и спрятала пылающее лицо под водой. Впрочем, всё это было бессмысленно. В помещении, кроме дюжины кадок, были только я и Элира. Как она и говорила, обед давно прошёл, а до следующей смены оставалось ещё два часа.
"Знаешь, Корра…"
Мои уши, торчавшие над водой, как и маленькие рожки и макушка со мхом в волосах – честно говоря, я понятия не имела, как с этим теперь нормально мыть голову, – тут же навострились. В голосе Элиры слышались нотки самоукора.
"…я не чувствую, что заслужила это."
"Что ты имеешь в виду? Ванну?"
Заслужили мы или нет, но она нам обеим была чертовски нужна.
"Да… и не только её. Всё это."
Я нахмурилась.
"Что? О чём ты… и вообще, почему это ты не заслужила?"
Должно быть, было очевидно, что я не понимаю, о чём она. Элира так и лежала, положив голову на край кадки и глядя в потолок с грустной улыбкой.
"Я ничего не сделала. Как и всегда. Вы с Декардом нас вытащили, а я просто… стояла в стороне. Так было всегда. Элиас вечно вытаскивал меня из неприятностей, даже в детстве. Он вёл, я следовала за ним. Поэтому я и пошла в Городскую Стражу – чтобы идти по его стопам."
А-а-а. Дело в её брате.
"Не пойми меня неправильно, я не жалею. Просто… теперь, когда я ему нужна, я не знаю, что делать," — выдавила она голосом, полным беспомощности.
К сожалению, мне это чувство было знакомо.
"Поверь мне, просто быть с ним – уже достаточно."
Сколько раз я жалела, что не могла сделать больше для мамы, когда она лежала на больничной койке, а рак пожирал её тело. Беспомощность. Все говорили, что она держалась так долго только потому, что была не одна.
"В том-то и дело. Я просто… я не знаю, смогу ли, Корра."
Разве она не рвалась его увидеть?
"Довольно жалко, да? Но он всегда был сильным – я не знаю, смогу ли я видеть его… таким. Слабым."
А, понятно.
С таким тяжело смириться, особенно зная, что дальше будет только хуже.
"Они ведь сказали, что он поправляется? Что с ним всё будет хорошо?"
"Знаю."
Она глубоко вздохнула.
"Просто кажется, что проще подождать, пока его выпишут из лазарета."
Когда-то я цеплялась за ту же надежду – что мама выйдет из больницы. Она так и не вышла. Если бы я тогда не заставила себя пойти к ней, то всю оставшуюся жизнь тонула бы в сожалениях.
"Если хочешь, я пойду с тобой. К твоему брату, в смысле," — предложила я.
Мы всё равно направлялись в лазарет.
"Было бы… было бы славно. Спасибо, Корра. Правда."
В голосе Элиры слышалась такая неприкрытая искренность, что у меня зачесались уши.
"И… прости меня. Даже не знаю, зачем я вываливаю это на тебя – мы ведь едва знакомы."
"Едва знакомы? Я бы так не сказала. Ты знаешь обо мне то, что мало кто в этом мире знает. Кроме того, мы вместе прошли через такое дерьмо, а это главное – по крайней мере, для меня."
Да и для моего внутреннего зверя это имело значение.
Она тихо рассмеялась.
"Ты и вправду странная, знаешь? Конечно, говорят, что все Потерянные чудаковаты, но… увидь меня такой Вара, она бы каталась по полу от смеха. А ещё эти мелочи – например, как ты постоянно говоришь «о'кей». Я понимаю, что это значит, но никогда не слышала, чтобы кто-то использовал это слово. Знаю, знаю, ты не можешь сказать мне, откуда ты, – и всё же."
Чёрт! Чёрт, чёрт, чёрт!
В груди всё сжалось. Я метнула взгляд по сторонам, убеждаясь, что мы одни. Райден и остальные говорили так, будто быть Потерянной – это пустяк, но тут же напоминали мне, насколько это редкое явление.
А то, что редко, – то востребовано.
"Наверное, это моё плетение ⌠Элеаденский Стандартный Язык⌡," — солгала я, прекрасно понимая, что это не главная проблема, по крайней мере, не самая большая.
Я была так зациклена на странностях своих мутаций, что упустила очевидное. Мои привычки, манера говорить, то, как я держусь… всё это выдавало меня куда сильнее, чем любые пробелы в знании здравого смысла этого мира.
"М-м-м," — протянула Элира.
Её взгляд был проницательным, но, к счастью, она позволила теме сойти на нет.
"Должно быть, это ужасно."
"Что?" — нахмурилась я, когда она не объяснила.
"Не иметь возможности говорить о своём доме. Ты тоскуешь по нему?"
"ДА!"
Слово сорвалось с моих губ так быстро, что я хлебнула уже довольно мутной воды.
Элира хихикнула, когда я закашлялась.
"Думаешь, ты когда-нибудь вернёшься?"
Я хотела сказать "да". Мне нужно было это сказать. Но эта проклятая магия Фэ уже действовала, грызя мою память. Я крепко сжала пальцы, но голос мой прозвучал тихо:
"Надеюсь."
Кончик моего хвоста показался на поверхности воды, запузырив струйками яда. Я молча наблюдала, а мысли унеслись к моей семье – брату, отцу, дедушке.
Помнят ли они меня? Или время вымело меня из их памяти, как магия Фэ пыталась стереть их из моей?
Впрочем, этим мыслям не суждено было надолго задержаться.
До моих ушей донеслись голоса из коридора – мужчины и женщины, непринуждённо болтающие. Они остановились возле Трэвиса, перекинулись парой слов и направились прямиком в баню. Это был мой сигнал. Не раздумывая, я вылетела из кадки, быстро вытерлась и завернулась в полотенце. Как раз вовремя. Дверь открылась, и внутрь вошли трое мужчин и две женщины – все до единого нагие.
"А, Хаке," — произнёс один из мужчин, не сводя глаз с Элиры.
Та вышла из кадки, ничуть не смущаясь его взгляда.
"Что-то не видать было твоей задницы вчера вечером."
"И на улицах сегодня тоже," — вставил другой.
Одна из женщин фыркнула.
"Мы на ногах с самого рассвета."
"Ага, где вы были? И где Вара?"
Другая женщина погрузилась в кадку рядом с той, в которой я лежала мгновение назад.
Элира вытерла руки полотенцем.
"Не сейчас. Поговорим в «Пьяной Кобыле»."
"Куда торопиться?"
"В лазарет."
Презрительный смешок.
"Зачем? Выглядишь как огурчик."
Впервые Элира замялась – лишь лёгкий румянец проступил на её щеках.
"Сегодня вечером," — сказала она, на этот раз твёрже, а затем схватила меня за запястье, увлекая в сторону раздевалок.


    Дуэт

    В лазарете, куда более оживлённом, чем я помнила, царило тихое деловое гудение. Почти все койки были заняты, по крайней мере, в том крыле, через которое нас вёл офицер Трэвис Симан. И всё же мы не попали в тот кошмар, который я себе представляла. Ни панических криков, ни воя, ни пропитанных кровью простыней.
Конечно, целители скользили от одного больного к другому, но делали это без спешки, лишь проверяя состояние своих подопечных, которые на первый взгляд казались в порядке.
Один из целителей заметил нас и подошёл ближе.
"Офицер Симан, что вас привело? Вы кого-то ищете?"
"Нет, самых важных мы уже допросили. Остальные могут подождать, пока вы их не выпишете," — сказал он; в его руке мелькнула бумага.
"Приказ капитана – проверить капрала Хаке и Корру Грей. У них был непосредственный контакт с Магом Разума."
Мужчина втянул воздух сквозь зубы.
"Сиськи Трайаны! Я позову Главного Целителя и лейтенанта Янину."
Он отступил на шаг, но затем заколебался.
"Нам нужно их… ну, вы знаете, связать?"
"Если бы это было нужно, они были бы в кандалах."
"Верно. Конечно, сэр. Минутку, я сейчас вернусь."
И он сдержал слово: не успела я толком и разглядеть койки в поисках знакомого лица – например, брата Элиры, – как целитель вернулся. Рядом с ним шагал Маркус.
"Девчушка!"
Его голос прогремел на всю комнату; на лице сияла широкая улыбка.
"Не ожидал увидеть тебя так скоро. Когда-нибудь – конечно, но не так быстро."
"Взаимно," — пробормотала я, переминаясь под тяжестью слишком многих взглядов, и всё благодаря ему.
"Дела немного вышли из-под контроля, а?" — пошутил он, а затем жестом указал на офицера Симана.
"Я ими займусь, Трэвис."
"Очень хорошо, сэр. Вот отчёт."
Он выхватил у меня из рук бумагу и вклинился между мной и Элирой, обняв каждую за плечи.
"Пойдёмте куда-нибудь, где поменьше любопытных глаз, а?"
Не дожидаясь ответа, он повёл нас через лазарет. Не в свой уютный кабинет, где я в последний раз пробовала шоколад, а в комнату с толстой, неприступной дверью.
Внутри комната была тихой, почти уютной. Мягкие кресла, диван, свежие цветы, каким-то образом благоухавшие под светом зачарованных ламп. Уютное местечко, если не обращать внимания на кандалы, вмонтированные в стены.
Камера для задержаний, замаскированная под гостиную.
"Располагайтесь поудобнее. Моя жена скоро будет."
Его жена? Ах, да. Лейтенант Янина.
Словно мне мало было сидеть взаперти в маленькой комнате, так теперь ещё и с кем-то новым знакомиться.
"Спокойно, девчушка. Ты тоже, капрал Хаке," — сказал Маркус, усаживаясь в кресло и читая отчёт.
"Тут сказано, моховые медведи вас подлатали. Проверка на вратах показала отсутствие влияния мага разума. Это верно?"
"Да, Главный Целитель," — произнесла Элира, безуспешно пытаясь найти удобное положение на одном из диванов.
Взгляд Маркуса стал острее, когда он наклонился вперёд.
"Скажи мне, какой именно моховой медведь тебя исцелил?"
"Я бы и сама с удовольствием это послушала," — донёсся мягкий голос из дверного проёма.
Дверь затворилась за вошедшей женщиной; её походка была уверенной и твёрдой. Без сомнения, лейтенант Янина.
[Мастер Целитель: ₪₪ печатей]
Женщина оказалась совсем не такой, как я себе представляла. В моей голове она была ростом с Маркуса, сияющей, как Райден, и, судя по тому, как о ней говорил сам Главный Целитель, мускулистой, как Рис. Вместо этого она едва доставала мне до груди, вся тоненькая, с пронзительным взглядом. Тёмные волосы, большие тёмные глаза и заострённые уши – чем-то похожа на мистера Уэлкеса.
Эльф?
Нет, не с таким телосложением. Скорее, на дварфа – только менее… волосатого.
"Никогда не видела гномов?"
В её ухмылке было больше веселья, чем обиды.
"Я тоже никогда не видела кого-то вроде тебя, Грей. Скажем так, мы квиты."
А, так это гном? Не эльф. И не человек, и не Терр'ден, а гном?
Я сглотнула.
"Простите, я не хотела на вас пялиться."
"Странно, что ты до сих пор не встретила никого из нас," — сказала она, остановившись всего в шаге от меня.
Её взгляд скользнул по мне, одна рука легла на подбородок.
"Хотя, с другой стороны, большинство гномов не особо разгуливают по улицам. Так что? Какой моховой медведь вас подлатал? На тебе ни царапины не видно."
Когда я замялась, Элира ответила за меня:
"Мать Моховых Медведей, лейтенант Янина."
"Сиськи! Не каждый день такое услышишь."
Тёмные глаза гнома загорелись.
"И как же зверь это сделал? Завернул тебя в мох?"
Мои уши навострились.
Она знала про мох?
"Я почти забыл, как с тобой весело разговаривать, девчушка," — усмехнулся Маркус; его жена в ответ на его веселье лишь изогнула бровь.
Взгляд его задержался на мне, считывая малейшие колебания.
"Кастиана веками прижималась к границам Эсулмора. Было бы странно, если бы мы не знали кое-чего о моховых медведях. А теперь скажи мне, кто спас ТЕБЯ?"
"Что ты…?"
"Тш-ш, Крошка. Дай ей сказать."
Закусив нижнюю губу и зная, что врачу лучше не лгать, я выложила правду.
"Эсу. Это был Эсу."
"О боги," — выдохнула лейтенант Янина, её лицо озарилось неподдельным изумлением.
"Сам Повелитель Леса! Ложись, я должна это увидеть! Маркус, что ты… отпусти меня сию же секунду!"
Она взвыла, когда Главный Целитель подхватил её на руки, крепко удерживая, несмотря на её попытки вырваться.
"Отпущу, как только ты свой пыл поумеришь, Крошка," — сказал он, бросив нам с Элирой извиняющуюся улыбку.
"Простите её, девчушки. Вот почему я – Главный Целитель, а она – в Мастер-Страже. Её иногда… заносит. Ну так что, как насчёт горячего шоколада?"
Из моего горла вырвался тихий писк. Крылья нетерпеливо трепыхнулись. Хвост беззастенчиво завилял.
"ДА! Пожалуйста."
"Ладно, ладно, мне тоже," — фыркнула гномиха, скрестив руки на груди.
"А теперь отпусти меня."
Маркус ухмыльнулся.
"Не уверен, что хочу. Давненько я тебя так не держал."
"Если ты сейчас же меня не отпустишь, другого шанса у тебя не будет никогда!"
Главный Целитель лишь рассмеялся, поворачивая её в своих объятиях и целуя в губы. При всём своём ворчании она не отстранилась. Даже не сделала вид. Более того, когда он её отпустил, она охотно села в одно из кресел и с удовольствием отхлебнула горячий шоколад, который он ей дал.
И я, возможно, тоже насладилась бы своим, если бы она хоть на полвздоха перестала на меня пялиться.
Конечно, мы не просто сидели в тишине. Это было бы неловко.
"Ты уверена, что тебя исцелил именно Повелитель Леса, девчушка?"
"Уверена."
"Насколько?" — надавила лейтенант Янина.
"До этого меня исцелила Мать Моховых Медведей. И я говорила с Эсу."
Гномиха промычала, её глаза загорелись интересом.
"Поразительно. Есть записи о подобных случаях, но они очень старые. Очень."
Я заёрзала на стуле.
"Понятно," — это было всё, что я смогла придумать.
Если честно, я бы предпочла не быть… такой чертовски уникальной.
"И?"
Главный Целитель постучал по отчёту.
"Тут сказано, что маг разума сломала твой разум. Это правда?"
"ЧТО?!"
Его жена вырвала пергамент у него из рук.
"Вроде того," — признала я, потирая затылок и ища взглядом помощи у Элиры.
Сама я мало что помнила.
"Она… она стала более звероподобной, чем раньше," — попыталась объяснить стражница.
Взгляд лейтенанта Янины стал острее.
"А, так ты была в звериной форме, когда она разрушила твой разум?"
Помолчав, она добавила то, что я уже и так знала, в некотором роде:
"Видите ли, собрать чей-то разум воедино не то чтобы невозможно, но это чертовски трудно и требует месяцев, если не лет, восстановления."
"Поняв, что случилось с тобой, мы могли бы помочь многим," — добавил Маркус своим ровным взглядом.
Он не пропустил моего недовольного вида.
"Никаких тестов, девчушка. Только вопросы. В основном."
"И это поможет моему брату тоже?" — вмешалась Элира, прежде чем я успела и слово выдохнуть.
Маркус слабо улыбнулся и кивнул.
"Сержант Хаке уже на пути к выздоровлению. Но да, лучшее понимание проблемы могло бы ускорить его восстановление."
"И научит нас бороться с такими атаками," — добавила Янина.
Они что, серьёзно? Пытаются втянуть меня в… во что именно? Нет. Категорически нет!


    Расслабься

    "Спокойно, девчушка," – сказал Главный Целитель, вложив мне в руку печенье, словно я какой-то обиженный ребёнок.
Я всё равно взяла его и, недовольно нахмурившись, начала откусывать понемногу.
"Пока твоё ворчание не перешло в лай, давай-ка сразу проясним один момент. Мы – целители, а не Фредерик Дангрин."
И это должно было меня убедить?
Не имело значения, что я не уловила лжи в его словах, и что его жена согласно кивнула.
"И святые могут творить жестокость."
"Святые?" — эхом отозвалась Элира, нахмурившись.
И не она одна. Впрочем, я была не в настроении размышлять о том, как моё плетение исказило это понятие, превратив его в нечто, для чего в этом мире не было слов, а потому не дала им шанса копнуть глубже.
"Я хочу сказать, что люди могут творить жестокую дрянь под предлогом добра, справедливости или чего-то ещё."
Рычащие нотки в моём голосе мне самой не понравились. Этот человек не заслужил моей злости. Скорее, наоборот. И всё же слова сами сорвались с языка.
"Ты говоришь, как наш наставник," — вмешалась Янина; в её тёмных глазах блеснуло что-то похожее на ностальгию.
"В-ваш наставник?"
Маркус уже упоминал его.
Это был тот… тот самый?..
"Да," — пробормотала гномиха, согласно кивая самой себе.
"Он говаривал похожие вещи. И я видела достаточно, чтобы понять его правоту. Маркус тоже."
"Янина пытается сказать, что если бы мы когда-нибудь перешли эту черту, он бы нам задницы надрал."
"А он здесь, чтобы вас остановить?" — спросила я голосом тише, чем хотела.
И хотела ли я вообще знать ответ? Если он в Кастиане, значит, несмотря на их силу и статус, он всё ещё имел над ними власть. Если же нет… дела мои плохи.
"Нет, он в Вагон'брей," — произнёс Маркус, которому на этот раз было трудно меня понять.
"Он – Имперский Главный Целитель," — прошептала мне на ухо Элира.
А, тот самый, — вспыхнула искра в моей памяти.
Этот человек был не просто рядовым целителем, а одним из тех, кто служит при императорском дворе. Успокоило ли это меня? Напротив. Его вмешательство могло означать ещё более глубокое погружение в какую-то политическую неразбериху – то, чего я хотела избежать и почему согласилась стать приманкой, вместо того чтобы меня отправили к нему, как предлагал Маркус.
"Девчушка, послушай…"
Маркус вздохнул; обычная теплота исчезла из его голоса.
"Никто из моих целителей, включая нас с Яниной, не прикоснётся к тебе, если ты не позволишь."
Его жена добавила твёрдо:
"Мы поклялись исцелять, а не вредить."
"Вы поклялись… в смысле, дали клятву?"
Мысль показалась знакомой.
Что-то вроде клятвы Гиппократа?
Маркус коротко покачал головой.
"Это не та клятва, что Клятва – та была бы слишком обязывающей и в некоторых случаях могла бы поставить под угрозу жизнь пациента. Но да, мы держим слово."
Его голос был мягким.
"Если это поможет, спрашивай, о чём хочешь, девчушка. В вопросах нет вреда."
Вопросов было предостаточно.
"Что именно вы ищете… у меня в голове?"
"Как Повелитель Леса собрал твой разум воедино," — без обиняков ответила Янина.
"Было бы проще, если бы сам зверь нам показал, но… сомневаюсь, что нам так повезёт."
Ну…
Эсу ненавидел Одурманивателей Мыслей.
Может, если я ему объясню…
"Девчушка?"
"Ой, простите, я просто… неважно."
Я закинула в рот последний кусочек печенья и, дав теплу горячего шоколада успокоить меня, заговорила снова.
"А-а как насчёт плетений? В смысле, у меня есть…"
Язык чуть не опередил мысли, но я вовремя остановилась. Слишком много? Может, и нет. Сандовал всегда говорил, что Массив Раба и его плетения – одни из самых известных.
"У меня есть плетение ⌠Несгибаемая Воля⌡, и четвёртый круг гласит: Безусловно, нетривиальная задача – собрать воедино то, что было разбито, будь то ваш рассудок, воспоминания, разум или личность, это не имеет значения."
Оба целителя обменялись тихой, понимающей улыбкой.
"В этом-то и другая проблема."
Янина кивнула, обхватив пальцами чашку и медленно отхлёбывая.
"Атака может исходить от плетения с неизвестными эффектами, но собственные плетения пациента могут исказить лечение – к лучшему или к худшему."
"Это всё равно что ходить по тонкому льду," — сказал Маркус.
"Именно поэтому целитель учится всю свою жизнь. Постоянно."
Нравилось мне это или нет, но его слова имели смысл. Как я могла ожидать помощи, если никто с такой же проблемой даже не подпускал их к себе? Сиськи Трайаны! Может, уже и был кто-то с ядром зверя, но раз они никогда не обращались к целителю, вот и я теперь здесь – с изуродованной маткой. Притянуто за уши? Конечно. Но всё же…
"Я готова к осмотру," — выдавила я, пытаясь казаться уверенной.
Сложно было изобразить уверенность, когда я прижимала к груди Сейдж, а крылья, словно щит, укрывали нас обеих.
Длинные уши Янины дёрнулись, тёмные глаза остро блеснули от возбуждения.
"Превосходно. Ложись, устраивайся поудобнее."
Затем, словно боясь, что я передумаю, гномиха буквально втолкнула меня на диван.
"Расслабься. Ты слишком напряжена," — сказала она, достав из своего пространственного хранилища табуретку и забравшись на неё.
"Сначала я осмотрю твоё тело. Это значит – руки на грудь и живот."
Она не спрашивала разрешения, просто ставила в известность. Я едва заметно кивнула. Без промедления её маленькие руки легли на меня, тёплые и твёрдые. Её глаза закрылись, и что-то – мана, энергия, неважно – распространилось по моему телу, прощупывая кости и мышцы.
"Повреждений нет… Хвост – часть позвоночника."
Её бровь нахмурилась.
"А вот эта структура «крыло-таз»… Никогда такой не видела, но выглядит нормально."
Секундное молчание.
"Есть проблемы с движением крыльев?"
"Не особо. Просто летать не могу."
Она даже не усмехнулась моему сарказму, лишь медленно кивнула.
"Их расположение необычно для авиера. Как и твоё сердце."
У меня перехватило дыхание. Конечно, я знала, что с сердцем у меня не всё в порядке. Последнее мерзкое варево, которое заставил меня выпить тот ублюдок Дангрин, изменило его – мутировало. Каждый удар отдавался молотом в венах, гремел в ушах. А когда они вживили ядро мне в живот, сердце боролось с ним за власть. По сути, именно благодаря сердцу моё тело приняло ядро.
Странно только, что в прошлый раз Маркус ничего о моём сердце не упомянул.
"Успокойся," — сказала Янина, уловив мой учащённый пульс; её голос был ровным и мягким.
"Оно больше, чем должно быть – для человека, – но в остальном выглядит нормально. Возможно, твоё тело приспосабливается к мутациям. Или к твоей общей способности превращаться в зверя. Это тяжело для организма. Кстати, об этом – оказывается, ты не врал, Маркус. У неё действительно есть ядро."
"Сиськи! Янина! Ты не можешь следить за языком?"
"В-всё в порядке, сэр," — поспешила сказать Элира, поняв, что он имеет в виду её.
"Я уже знаю о её… э-э, ядре."
"О, знаешь? Что ж, тогда беру свои слова назад, Крошка."
"То-то же," — отозвалась Янина, не теряя сосредоточенности.
"Хм-м… ядро размером с горошину, обёрнуто в ткань. Маркус ведь тебе рассказал, что оно делает?"
"Да," — кивнула я, не желая вдаваться в подробности.
"Хорошо. Насколько я вижу, оно тебе не угрожает. Кроме того, не думаю, что это ядро изменило ткань. Скорее, это реакция твоего тела – попытка защититься."
"Способ интегрировать ядро, чтобы использовать его," — предложил Маркус.
Янина слабо кивнула.
"Может быть. В любом случае, если ты не хочешь удалять ядро, думаю, лучше оставить всё как есть – вмешательство может стоить тебе жизни."
Мои уши навострились.
"П-погодите. Так… ядро можно удалить?"


    Безымянный

    Правда?! Его можно удалить?!
Гномиха приподняла бровь; её руки замерли.
"Маркус тебе не говорил?"
Я одарила его гневным взглядом.
"Как-то он запамятовал."
"Да неужели?"
Маркус скрестил руки на груди, ничуть не смутившись.
"Насколько я помню, я сказал тебе, что лучше не трогать его, пока моя жена или наставник не выскажут своё мнение."
Раздражало то, что он и впрямь это говорил. Но он ни словом не обмолвился, что эту дрянь можно вытащить совсем.
"И… и если вы это сделаете? Вы сможете всё исправить?"
"Возможно."
Не совсем та уверенность, на которую я надеялась.
Он вздохнул.
"Слушай, девчушка, мы – целители, а не ваятели плоти. Мы исцеляем. А это значит – возвращаем телу то состояние, которое оно само считает правильным."
К моему великому огорчению, лейтенант Янина, всё ещё стоявшая надо мной, кивнула.
"К сожалению, Маркус прав. Есть вероятность, что твоё тело уже приняло это состояние как должное."
"Дерьмо!"
Слово вырвалось прежде, чем я успела его прикусить. Стыда не последовало, лишь желание выругаться ещё.
"Можно и так сказать, девчушка. И всё же не спеши трусы снимать; у нашего наставника может быть своё мнение на этот счёт."
"Ты ему рассказал?" — спросила Янина, сузив глаза.
От этих слов у меня скрутило живот. В прошлый раз Маркус говорил об отправке меня в Вагон'брей, но мы договорились об ином. Лучше выследить магов разума, чем всю жизнь прятаться под присмотром Имперского Главного Целителя. Именно поэтому я и согласилась стать приманкой – я не хотела привлекать внимание императорской семьи. Я просто хотела жить свободно. Но теперь…
"Да, рассказал," — подтвердил Маркус, кивнув.
В груди сжалось – пусть и на мгновение. Этой суке-магу разума просто необходимо было заявиться сюда и всё испортить. Испортить вконец. У Райден не было другого выбора, кроме как доложить о случившемся с «Разрушителями Теней» своему начальству, а значит, неизбежно, и обо мне. Я-то думала, она должна докладывать городскому лорду, но, очевидно, она считала иначе.
В любом случае, если ещё один человек узнает, какая теперь разница? По крайней мере, судя по словам Маркуса, его наставник был человеком с характером.
"И?" — надавила лейтенант Янина, когда он замолчал.
"Он сейчас занят в Вагон'брей, но поклялся, что приедет, как только сможет."
"Что?!"
"Он едет сюда?"
"Имперский Главный Целитель нанесёт нам визит, сэр?!"
"Держите трусы, девчушки."
Маркус поднял обе руки, когда три женщины засыпали его вопросами.
"Он передал весточку – приедет, когда сможет. Хотя, если подумать… после того, что здесь произошло, не удивлюсь, если Санисия, то есть, капитан Райден, сама ему сообщила."
Инстинктивно я переглянулась с Элирой. В наших головах промелькнула одна и та же мысль.
Это ему она отправила то донесение за спиной Городского Лорда?
Если так, то доверие, которое люди к нему питали, говорило о многом. Оставалось лишь надеяться, что они не ошибались.
Беспомощность от невозможности что-либо сделать угнетала, поэтому я уцепилась за другую мысль.
"Он ваш наставник, верно? Вы так сказали."
"Да, девчушка. А что? Нужно объяснить, кто такой наставник?"
Похоже, мои пробелы в здравом смысле оставили свой след, или, может, он на этот раз неверно истолковал язык моего тела. Как бы то ни было, я слабо улыбнулась.
"Нет, я знаю, что это. Просто… мне интересно, каково это – быть чьим-то учеником. Это, я не знаю, накладывает ограничения?"
"Ограничения?"
Лейтенант Янина изогнула бровь, глядя на меня так, будто я была какой-то занудой.
"Маркус, ты когда-нибудь чувствовал себя ограниченным?"
Поразмыслив, он кивнул.
"Много раз."
"Какого хрена, Маркус?"
"Да ладно тебе, Крошка. Сколько раз он нам говорил: 'этого не делай, того не делай'?"
Главный Целитель беззаботно усмехнулся.
"И я рад этому. Для меня – сиськи, да для многих из нас – он был дядей, которого у нас никогда не было. Следил, чтобы мы не свернули на кривую дорожку."
"Он направлял нас, учил – как и положено настоящему наставнику," — продолжила лейтенант Янина.
"Нам чертовски повезло, что он взял нас под своё крыло."
Они не сказали прямо, какой властью он над ними обладал, но в их голосах не было и тени горечи. Этого было достаточно, чтобы меня успокоить.
Маркус наклонился вперёд, опёршись локтями о колени; в его глазах мелькнул интерес.
"К чему вопросы, девчушка?"
Затем его брови взлетели вверх.
"Погоди-ка, ты что, подумываешь завести наставника? Ха! Только не говори, что у тебя уже есть?"
Чёртово тело, вечно меня выдаёт. И всё же, ни он, ни Янина, похоже, не знали, что Декард взял меня в ученицы. Маленький секрет, которым я не могла не насладиться – и, может быть, даже немного подшутить.
"М-м-м."
"Всего за несколько дней?"
Он тихо присвистнул, а затем нахмурился.
"Не моё дело, но кто он? Только не говори, что ты связалась с каким-то безымянным проходимцем с улицы…"
"Мы встретили нашего наставника на улице," — напомнила ему Янина.
"Это было другое."
"Правда?"
"Другое время, Крошка – войны, кровь, вся эта неразбериха. Ты же помнишь."
Она скрестила руки на груди.
"И чем это отличается? Только время показывает истинное лицо человека. Это как в браке."
"Это что, жалоба, Крошка?" — поддразнил он.
"Ты знала, за кого выходишь."
"Ага, за большого дурака," — парировала она, сверкнув зубами в улыбке, прежде чем повернуться ко мне.
"И всё же я понимаю, о чём этот дурак говорит. Не у каждого есть задатки наставника. Некоторые просто хотят титул, чтобы потешить своё эго, другим нравится, когда рядом кто-то приятный глазу, или тот, кого легко удержать при себе."
А Декард такой?
Нет. Определённо нет. Он даже не видел во мне женщину. Для него я была просто девчонкой – к моему большому огорчению.
Как бы то ни было, бросив короткий взгляд на Элиру, которой всё это время с трудом удавалось сохранять серьёзное лицо, я кивнула гномихе.
"Я буду иметь это в виду. Но что, если он окажется именно таким? Могу я, ну, знаете, уйти – перестать быть его ученицей?"
"Конечно, Грей," — сказала лейтенант Янина.
"Он не твой хозяин. Ты ему ничем не обязана. Можешь уйти в любой момент."
"Лучше сначала расторгнуть с ним контракт, хотя с этим могут быть заморочки," — сказал Маркус, поднимаясь со своего кресла, чтобы встать рядом с женой.
Даже на табуретке она едва доставала ему до плеча.
"Но если назовёшь мне имя, я мог бы попросить Трэвиса навести о нём справки."
"В-вы бы правда это сделали?"
Он широко улыбнулся, но в его глазах застыло сожаление.
"Я перед тобой в долгу."
Почему?
Вопрос едва не сорвался с языка, прежде чем до меня дошло – он имел в виду дело с приманкой. В конце концов, это он меня уговорил. Его чувство вины было вполне заслуженным. И это было облегчением. Для него я не была просто дурочкой, которую можно использовать. И всё же мысль о маленькой мести делала грядущее ещё слаще.
Элира уже даже не пыталась скрыть ухмылку. Я бросила на неё взгляд, а затем и сама оскалилась.
"Сомневаюсь, что вы его знаете – у него смешное имя."
Гномиха усмехнулась, качая головой.
"Он не будет ни первым, ни последним. Я и не такие слыхала."
Маркус, однако, подошёл к вопросу более взвешенно.
"Трудно его изменить, когда ты уже не ребёнок и у тебя в голове Решётка. Не волнуйся, я не буду смеяться."
Я наклонилась вперёд, растягивая слова.
"Его зовут… Декард."
Я дала словам осесть, усмехаясь их озадаченным лицам. Сейдж за моей спиной вовсю виляла.
"Ну что? Слыхали о таком?"


    Непроходимая

    "Э-э… Крошка," — пробормотал Маркус, пытаясь найти хоть какое-то логическое объяснение тому, что он только что услышал.
"Ты когда-нибудь встречала в городе другого Декарда?"
Его жена-гном покачала головой.
"Нет. Но это не значит, что другого нет."
Её пронзительный взгляд метнулся ко мне.
"Эй, Грей, а у твоего есть фамилия?"
Вопрос застал меня врасплох – я была слишком увлечена их замешательством.
"Не думаю… погодите-ка…"
Маркус изогнул бровь.
"Не знаешь? Без обид, девчушка, но если мужчина не называет своего полного имени, я бы усомнился в его честности. А я-то думал, ты посмекалистее, девчушка."
Вместо того чтобы обидеться, я почувствовала, как в груди разгорается гордость. Он был обо мне высокого мнения.
"Может, это вымышленное имя," — предположила лейтенант Янина, как и её муж, пытаясь найти разумное объяснение.
"Одно время ратушу заваливали жалобами 'учеников', обманутых кем-то, кто выдавал себя за Декарда. Ты подписала контракт?"
"Ага, я…"
"И ты хотя бы подписала его в ратуше?"
"Нет, я…"
Гномиха устало вздохнула.
"Как можно быть такой непроходимой? Без обид, Грей. Ратуша должна бы предупреждать таких, как ты, но они нарасхват, как и мы. Это не значит, что тебе не мешало бы почаще включать мозги."
"Но не волнуйся, девчушка. Контракты наставника и ученика – не то же самое, что контракты Искателей. Да, от них непросто избавиться, но расторгнуть их довольно легко. А что за ухмылка, капрал Хаке?"
Элира выпрямилась.
"Простите, сэр. Я не хотела… Корра!"
Чувствуя себя немного виноватой, но наслаждаясь моментом, я подавила смешок и откашлялась.
"Его фамилия Ардайвель'кас."
"Декард Ардайвель'кас?" — медленно повторила лейтенант Янина, словно пробуя имя на вкус.
"Ты уверена? Потому что я как раз говорила…"
"Мэм," — вмешалась Элира, её голос стал напряжённым.
"Это бывший лейтенант Декард."
Повисла тишина. Наконец гномиха заговорила:
"Ты уверена, капрал?"
"Я… мы… Корра, пожалуйста!"
"Простите," — пропела я без тени искренности.
"Что ж, может, я и не подписывала контракт в ратуше, но я сделала это под надзором её сотрудников. И капитана Райден. Прямо здесь, в казармах."
"Лейтенант Рис тоже там был, и офицер Трэвис Симан," — добавила Элира, будто одного имени Райден было недостаточно.
Лейтенант Янина моргнула, с трудом переваривая услышанное, пока Маркус вчитывался в отчёт офицера Симана, его глаза бегали по странице.
"Ни слова об этом… вот ублюдки!"
Он с силой бросил бумагу на стол; его голос прозвучал резко, как треск камня.
"После стольких лет он берёт себе ученицу, а они даже не удосужились об этом упомянуть? Сиськи, вот доберусь я до них…"
"Спасибо тебе!"
Гномиха чуть не разрыдалась, бросаясь ко мне на шею.
"Спасибо, спасибо, спасибо! Он был так несчастен."
"О-он был?"
Вопрос вырвался сам собой, на полувздохе.
И что мне делать? Обнять её в ответ?
Она едва доставала мне до груди. И что она имела в виду? Декард никогда не казался мне несчастным. Скорее уж, он держался как человек, у которого всё под контролем.
"Конечно, он бы этого не показал."
Её руки разжались, но большие тёмные глаза, блестевшие от непролитых слёз, так и остались прикованными к моим.
"Застрять вот так… это его изводит."
Медленный ужас подкрадывался ко мне. Они все казались такими уверенными. Словно я была предназначена исправить то, что его гнетёт. Будто у меня были ответы, хотя на самом деле я, пожалуй, знала об этом мире меньше кого бы то ни было.
"Не уверена, что смогу…"
"О, нет. Нет, нет, нет. Дело не в тебе…"
"Я бы сказал, как раз в тебе," — вмешался Маркус, оборвав жену на полуслове.
"Он искал в ученике нечто особенное, и, будь я проклят, никогда не думал, что он это найдёт, но вот ты здесь, девчушка."
"Нашёл что?"
Неужели это была просто головная боль от обучения кого-то вроде меня, без элементарных знаний о мире, или что-то совершенно иное?
Маркус усмехнулся, качая головой.
"Если бы я знал, то давно бы ему помог."
"Ему сказали, что он поймёт, когда увидит," — произнесла лейтенант Янина, изучая меня так, словно видела впервые.
От этого у меня по коже на затылке пробежали мурашки, но в её взгляде не было злого умысла.
Это как та штука про «ожидай неожиданного»?
Ну, полагаю, он точно не ожидал столкнуться с кем-то вроде меня. Впрочем, моё любопытство было задето.
"Кто ему это посоветовал? В смысле, разве не было других способов… чтобы раздвинуть пределы своих возможностей?"
На этот раз Маркус рассмеялся от души.
"Конечно, и он перепробовал их все. Некоторые были бесполезны, другие помогали, но ненадолго. Взять ученика? Это его последний козырь."
Последняя надежда!
Холод пробрал до костей.
"А что, если… ну, знаете, не сработает?"
"А, не волнуйся об этом."
Гномиха отмахнулась.
"Это его проблемы. А если захочет поныть, пусть отправляется ко мне – я ему мозги вправлю."
"Немногие достигают его уровня," — задумчиво произнёс Маркус; в его руке внезапно оказалось печенье.
Он медленно откусил и уселся у моих ног на диване.
"Рано или поздно все упираются в одну и ту же стену. Нет новых глифов в плетениях – нет новых печатей в массиве. Застреваешь, и всё."
"Застой Решётки," — сказала лейтенант Янина голосом, в котором слышалось что-то, чего я не могла определить.
"И-и у вас тоже?"
"Нет. Нет, нет, нет. В смысле, конечно. Это может случиться с кем угодно, и с одним массивом, и с нашим количеством печатей."
"В Решётке нет встроенного потолка, если ты об этом," — пояснил Маркус.
"В стену упираются люди. Люди, Терр'дены, Гномы, кто бы то ни было – неважно. Никто не нашёл верного способа эту стену преодолеть."
"Многие пытались," — добавила его жена, её взгляд был полон чего-то похожего на жалость.
"Пробовали всевозможные способы. Ни один не сработал. А ты, Грей… ты, вполне возможно, результат одной из таких попыток. Насколько я помню, тот негодяй, Дангрин – ещё когда он носил имперские мантии – выдвинул теорию, что Застой Решётки можно преодолеть, соединив людей и зверей."
"П-погодите. Он был Имперским Алхимиком?"
Райден говорила лишь о том, что ему удалось уйти от Имперских Ищеек.
Но если это правда, разве это не означало, что в Вагон'брей… что у императорской семьи был прямой интерес к тому, кем я теперь являюсь?
"Спокойно, девчушка. Он был на самой низкой должности, и когда он перешёл черту, его вышвырнули."
"Надо было его запереть," — пробормотала лейтенант Янина.
"Но прошлого не изменить. Смотри на вещи с оптимизмом – иначе ты бы никогда не встретила Декарда. Добро пожаловать в семью, Грей."
"В с-семью? В какую ещё семью? Он просто мой наставник."
Я же не выхожу за него замуж, ведь так?
"Это…" — начал было Маркус, но жена его перебила.
"Если Рис был там, он захочет отпраздновать."
"Сегодня вечером в «Пьяной Кобыле»," — быстро кивнула Элира.
"Хорошо. Там и объясним."
Тон гномихи не оставлял места для возражений. Она снова уложила меня на кушетку.
"Посмотрим, как вы сегодня явитесь туда со здравым рассудком – обе."


    Привязанный

    Что ж, что бы там ни сотворили моховые медведи, это сработало. По словам обоих целителей, Маркуса и его жены, наши умы были чисты – никаких следов вмешательства мага разума. Другими словами, мы были более чем готовы отправиться на вечернее празднование в «Пьяную Кобылу».
Честно говоря, у меня было чувство, что, окажись я прикована к постели, они бы либо притащили меня в таверну, либо устроили бы праздник прямо у моей койки.
Кстати, о прикованных к постели: Элира наконец-то смогла повидать своего брата. Судя по тому, как она боялась его увидеть, я ожидала увидеть лишь тень человека, но, не считая лёгкой бледности, он выглядел нормально. Крепко спал. Всё изменилось, как только она села рядом. Его дыхание сбилось, веки дрогнули, и на мгновение его взгляд стал блуждающим, неуверенным. Затем в нём появилась ясность.
"Эль… Элира?"
Словно невидимые чары развеялись, страх сошёл с лица стражницы. Слёзы хлынули из её глаз, и она бросилась к брату, крепко его обняв. Это был мой сигнал уйти.
Это, впрочем, не означало, что я прямиком направилась из казарм. Никто не запрещал мне этого, но ускользнуть, не сказав ни слова Райден или моему новому наставнику, казалось настоящим напрашиванием на неприятности.
Нет. Вместо этого я направилась в тот угол лазарета, о котором мне говорил Маркус. Это был не просто угол, а ещё одна комната, отделённая от остальной части стеной. По правде говоря, всё это место было лабиринтом, состоявшим по меньшей мере из полудюжины взаимосвязанных палат. И это был лишь один этаж. Лазарет же занимал целых три. По крайней мере, они были хорошо подготовлены к тому моменту, когда дела примут дурной оборот.
И не без причины: это место было ближайшим подобием городской больницы на случай нужды. Если верить словам Маркуса и лейтенанта Янины, в Кастиане не было ничего похожего на настоящую больницу. У компаний Искателей были свои целители, и некоторые из них охотнее других оказывали услуги простым людям – за приличную сумму. Но большинство, когда стучалась болезнь, обращались к алхимикам.
От этой мысли у меня по спине пробежал холодок.
Серьёзно, кто в здравом уме добровольно пьёт какое-то варево?
Конечно, не все зелья были одинаковыми – я видела, как одно из них вытащило Вару с того света.
И всё же… если бы до этого дошло, смогла бы я? Хотелось бы сказать «да»…
"Кхм…"
От внезапного кашля слева я чуть не взвизгнула.
"Что-то ты более пугливая, чем я помню, Грей. Не то чтобы я тебя виню – не после того, что я позволил случиться в Кастиане."
Я и вправду потёрла глаза, наполовину убеждённая, что они играют со мной злую шутку, и внимательно осмотрела мужчину на кровати, подмечая каждую деталь.
"Блейн? Я… я имею в виду, лейтенант Блейн?"
Меня сбило с толку не его присутствие – в конце концов, я пришла именно к нему. Врасплох меня застало то, в каком виде я его нашла. Он выглядел нормально, разве что немного бледен, как и брат Элиры. Но, в отличие от него, он был привязан к кровати. Кожаные ремни стягивали его грудь и талию, а другие фиксировали руки и ноги.
Он что… привязан, потому что опасен? Будто под влиянием магов разума?
Блейн, невозмутимый, лишь улыбнулся. Будто ничего не случилось. Будто он рад меня видеть.
"Слышал, ты вернулась, но лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать. Рад, что ты выбралась."
"Взаимно," — пробормотала я, немного растерявшись, не зная, как с ним разговаривать и что можно говорить в присутствии того, чей разум был… повреждён.
Его глаза расширились.
"Ты за меня беспокоилась? Чёрт. Кажется, я и вправду на этот раз облажался."
"Я думала, ты, может быть, мёртв," — ровным голосом призналась я.
Воспоминания нахлынули с новой силой.
"Там было столько крови. Записка и… дерьмо, а с Элли всё в порядке?"
"Не волнуйся, с кошкой всё хорошо. Недавно заходила, сидела у меня на груди и устроила нагоняй. Долго на меня мяукала. Серьёзно, если это не она меня проклинала, то я уже и не знаю, что."
Это меня рассмешило – легко было представить.
"Да-да, я заслужил. Заржавел."
"Это «Разрушители Теней» с тобой сделали? Или…"
"Не-а. Эта проклятая маг разума."
"О-она…"
Я замялась, горло сжалось.
"Она… она проникла к тебе в голову?"
"Сиськи, НЕТ! Я скорее покончу с собой, чем позволю этому случиться."
Его взгляд метнулся ко мне, уже опережая мысль.
"И нет, не покончил," — добавил он прежде, чем я успела открыть рот.
Читает меня как открытую книгу. Раздражает до чёртиков, но с этим придётся либо смириться, либо научиться сдерживать язык тела.
Может, у всех Терр'денов такая проблема?
Определённо, стоило об этом спросить.
"Так она…"
"Слушай, Грей, «Разрушители Теней» не дошли бы так далеко, будь они идиотами. Да-да, я тебя слышу. Связываться с магами разума – не самый умный ход. Дело в том, что то ли они просекли, что мы за тобой следим, то ли просто были излишне осторожны, но они заставили ту суку прочесать местность на моё наличие. И это сработало. Полдюжины этих ублюдков набросились на меня, как стая голодных псов," — прорычал Блейн.
Его кулак сжался, и кожаные ремни заскрипели от напряжения. Мгновение спустя он расслабился, разжав челюсти, и бросил на меня извиняющийся взгляд.
"Я облажался, Грей. Этому нет оправданий. Я стал неосторожным, расслабился – а ты за это поплатилась."
"Да," — сказала я, не зная, что ещё ответить.
Я должна злиться, верно?
Но гнев так и не пришёл. Может, потому, что он едва выбрался живым, может, потому, что та сука покопалась в его голове, а может, просто потому, что в итоге всё обошлось. Как бы то ни было, я лишь прикусила губу и кивнула ему вместо того, чтобы устроить нагоняй.
Он всё понял; на его губах заиграла лёгкая ухмылка.
"Спасибо. Я твой должник, Грей."
"Больше чем одним должником, я бы сказал," — вмешался мой новый наставник, внезапно оказавшись у меня за спиной с ухмылкой на лице.
"Ты подверг мою ученицу опасности."
Опасности?
Если он и дальше будет так подкрадываться, единственной опасностью будет мой сердечный приступ.
"Твоя… ученица?"
"Угу," — промычал Декард, явно наслаждаясь растерянным видом Блейна.
"Погоди, ты серьёзно? Ты и вправду её берёшь?"
"Уже взял. Верно, девочка?"
"Д-да, он мой х-хоз…"
Это проклятое слово застыло у меня на языке, но я его проглотила.
"Он мой наставник."
Надеялась, он будет более сдержанным. Такие разговоры в открытую были не слишком тонкими. Эта часть лазарета была целиком в распоряжении Блейна, но нас и остальных разделяла лишь одна стена. Никаких дверей, чтобы заглушить слова. С другой стороны, долго это в тайне всё равно бы не осталось, не с грядущей вечерней пьянкой.
"Будь я проклят."
Блейн присвистнул, переводя взгляд с Декарда на меня.
"Долго же ты собирался."
"Да, пожалуй, что так. Слышал, тебя пришлось привязать – должен был увидеть это собственными глазами."
"Скорее уж, ты хотел посмеяться от души, а? Ну, давай, вперёд."
"Что?! Вы чего?!"
Блейн что, серьёзно? Декард, мой наставник, пришёл лишь для того, чтобы поиздеваться над раненым другом?
"Не заводи свой хвост узлом, девочка. Как думаешь, почему его пришлось привязать?"
"Погодите."
Яповернулась к Блейну, прищурившись.
"Ты… в смысле, твой разум… та мозгоправка-сука не трогала его?"
"Сиськи, нет! Я же сказал, скорее сдохну."
"Тогда почему?"
Если дело не в магии разума, почему он привязан, как буйный сумасшедший?
Декард усмехнулся.
"Этот дурак и слушать не хотел. Как только ему пришили руку, он тут же собрался бежать за тобой."
Блейн нахмурился, дёргая ремни.
"Ну, вы ведь со всем разобрались, верно? Так как насчёт того, чтобы вытащить меня из этой проклятой кровати, а, вы двое?"


    Юг

    "Не думал, что ты и вправду это сделаешь," — пробормотал Блейн, потирая освобождённое запястье.
"Это всё-таки вотчина Маркуса."
"И не сделал бы, если б он не разрешил."
"А, трус… даже духу не хватило явиться лично."
Горечь в его голосе царапнула по коже.
Трус? Да разве он трус?
Он ведь целитель, конечно, не боец, но чтобы прятаться по тёмным углам? Что-то не сходилось. Судя по тем обрывкам информации, что я успела собрать, по количеству его печатей, по его наставнику… я предположила, что он прошёл Войны Разума вместе с ними.
Рука Декарда твёрдо легла мне на плечо.
"Не обращай внимания. Он просто зол, что его держали на привязи."
"Больше на себя зол, чем на кого-либо," — пробормотал Блейн; едкость исчезла из его голоса.
Он потянул шею, тяжело выдохнул, а затем смерил меня взглядом, прежде чем посмотреть в глаза моему наставнику.
"Так что та сука… как думаешь? Когнизант?"
"Определённо. И спеси ей под стать."
"Да, прочёсывание разума не походило на работу простого Когнитума. И…?"
"Якорь."
"Сиськи! Ну конечно. Какой Лабиринт?"
"Она не была настолько глупа. Уж будь уверен, она позаботилась, чтобы я не увидел руны."
"А что насчёт Уорда?"
"То же самое."
"Ясно. Ну, я бы предположил, что он использовал не Якорь Крика Падших."
"Нет. Должно быть, один из имперских лабиринтов или тот, что в Королевстве Арид."
"Логично. Блаженство Висельника, Печаль Героя или Гнев Бесплодной Вдовы. Не мог быть ни один из лабиринтов Терр'денов – слишком опасно. Марш Кровопускателя – единственный, что до сих пор под их контролем."
"Учитывая, что он заключил сделку с этими Мозгоправами и они пообещали ему титул в Ариде, сомневаюсь, что он отправился бы куда-то западнее Сахала."
"Всегда остаётся Юг."
"Юг," — прорычал Декард, и в голосах обоих слышалась густая, застарелая ненависть.
"Юг?" — слова сорвались с языка прежде, чем я успела подумать.
Если и было место, от которого лучше держаться подальше, я хотела о нём знать. Не то чтобы я собиралась туда ехать – или вообще покидать Кастиану в ближайшее время.
Мой наставник сухо усмехнулся.
"Неведение – благо, не так ли? Именно оттуда и происходят маги разума."
"Скорее уж, там они собирали свои армии и оттуда нападали на Империю Сахал," — поправил его Блейн.
"Насколько нам известно, у них нет какого-то определённого места происхождения. Они просто всегда… были."
"Лучше держись от того места подальше, девочка," — предостерёг Декард, и его слова эхом отозвались у меня в ушах.
"После войны у Сахала не хватило сил его зачистить. Там до сих пор осталось много остатков их армий. Изувеченные разумом чудовища, звери, способные сводить с ума, рабы под их контролем – а некоторые бродят сами по себе."
Холодок проскрёб по позвоночнику.
"Погодите, вы хотите сказать, там до сих пор есть рабы? В смысле, настоящие люди, которые…"
"Люди, Терр'дены, Гномы, Эльфы, в общем, любая раса с мозгами," — невозмутимо перечислил Блейн.
Меня же, в отличие от него, затошнило.
"И вы их просто оставили там?"
"Если они не приближаются к границам Империи, то да."
"Почему? Вы же могли им помочь."
Маркус ясно дал понять, что собрать воедино разбитый разум не было чем-то невозможным.
Блейн и Декард переглянулись – во взгляде читалась жалость.
"Она твоя ученица, Декард. Ты и объясняй."
"Оно того не стоит, девочка. Может прозвучать жестоко, особенно когда семьи всё ещё ждут, но прошло слишком много времени. То, что от них осталось, – если вообще что-то осталось – лишь пустая оболочка. Возвращать их – значит приносить ещё больше боли."
Правда?
Я неизбежно вспомнила свою семью. Когда мама проиграла битву с раком, это было больно – так больно, – но это принесло завершённость. Никаких «а что, если», никаких вопросов без ответов. О моём исчезновении такого не скажешь. Рана, что никогда не затянется, кошмар без конца. Если они меня отпустили, я бы их не винила.
И всё же я цеплялась за надежду, что они примут меня обратно, даже после всего. Даже после того, кем я стала. Чёрт, когда я сидела взаперти в подвале Дангрина, я бы душу продала, лишь бы они пришли. Но если бы я закончила так, как, по их словам, я закончила, когда та шнуркоголовая сука разрушила мой разум – дикой, звероподобной, – мысль о том, что им пришлось бы держать меня в клетке, привязанной, как бешеную собаку, вонзала нож глубоко в грудь.
"Ясно," — прошептала я; слова ускользали от меня.
"Не зацикливайся на этом, девочка," — сказал Декард, легонько погладив меня по голове, стараясь не задеть мох.
"Этого мы изменить не можем. А ТЫ – в первую, во вторую и в последнюю очередь – должна беспокоиться о себе, а не о ком-то ещё."
Не знай я его лучше, я бы на него оскалилась. Звучало почти так, будто он велел мне забыть о Скорсби, Риа и всех, кто стал мне дорог в этом городе.
"Знаю," — вздохнула я, поднимая голову, чтобы встретиться с ним взглядом.
"И что теперь?"
"Теперь? Ты идёшь спать."
"Ч-что?"
Из всего, что я ожидала услышать, этого я точно не ждала. Наверняка было что-то более срочное – полноценный допрос под чарами правды или что-то в этом роде, и… и… так много всего, что я хотела сделать – поговорить со Скорсби, убедиться, что Риа знает, что со мной всё в порядке, и насладиться обществом маленькой китаре.
Декард усмехнулся, читая мысли между моих ушей.
"Некоторые вещи могут подождать, девочка. Если тебе так будет легче, считай это тренировкой."
"Сон?"
"Знать своё тело – и свои плетения – важнее, чем ты думаешь."
Он рассмеялся, увидев именно то, чего хотел – моё недоумение.
"⌠Несгибаемая Воля⌡, твоя регенерация и кто знает, что ещё, могут заставить тебя чувствовать, что ты способна на всё. И конечно, какое-то время так и будет. При необходимости я мог бы идти днями или неделями без отдыха. Но звучит ли это разумно?"
"Нет, звучит как кошмар."
"Так и есть," — сказал мой наставник голосом, в котором слышались нотки чего-то похожего на воспоминание.
"В некотором смысле, это то, что пытался сделать Блейн. Рваться в бой сразу после того, как ему пришили руку."
"Иногда выбора нет," — задумчиво произнёс Мастер Меча, потягивая ту самую руку.
"Справедливо," — согласился мой наставник.
"Но если ты это делаешь, будь готов заплатить цену."
"К чему я, естественно, и был готов."
"А она – нет," — сказал мой наставник, окинув меня знающим взглядом.
"Девочка, ты должна спросить себя: твои плетения и впрямь поддерживают тебя или лишь замазывают трещины? Это здорово, что твои мышцы не будут чувствовать усталости, но что толку, если мозг отключился? Может, твоё плетение и позволяет тебе постоянно оставаться в полной концентрации, и это здорово – до тех пор, пока усталость мозга не превысит эту способность. Или…"
"Ладно, ладно, я поняла," — вздохнула я, всплеснув руками, отчего крылья взметнулись вверх.
"Я возьму этот чёртов сон – пока у меня окончательно не переклинило в мозгах."
Оба мужчины рассмеялись; Блейн хлопнул меня по спине.
"Вот и правильно, Грей. Но я уже належался. Увидимся вечером."
С этими словами он ушёл, оставив меня с роем вопросов. Один из них звучал громче остальных:
Спать – это, конечно, здорово, но где, чёрт возьми, я должна это делать?
Мой взгляд неизбежно упал на койки в лазарете, особенно на ту, что освободил Блейн. По бокам свисали кожаные ремни, отчего по спине пробежала дрожь.
"Э-э… а можно где-нибудь в другом месте…?"
"Уже всё устроено, девочка. Трэвис поговорил с квартирмейстером. Пойдём, я провожу тебя в твою комнату."


    Дикий, Огненный Хаос

    Декард проводил меня в одну из комнат в жилом крыле казарм – ничем не примечательную, с двумя пустыми кроватями и большим окном. Впрочем, последнее не имело значения.
Едва я осталась одна, как рывком задёрнула шторы, скинула ботинки и выбрала кровать. Даже не помню, как голова коснулась подушки – сон поглотил меня целиком.
─◇─◇─◇─
Декард был прав – мне нужен был этот сон. По правде говоря, мне казалось, я могла бы проспать до следующего восхода. И всё же сон был недолгим.
"Корра!"
Голос Вары стрелой ворвался из коридора, а следом раздался тяжёлый стук в дверь.
"Подъём! Мы опоздаем!"
"Куда опоздаем?" — прохрипела я, зевая и зарываясь глубже под одеяло.
"А, наконец-то проснулась. В «Пьяную Кобылу», конечно."
"В Пья… дерьмо, в трактир!"
Я рывком села; мозг наконец-то заработал. Воспоминания хлынули потоком – Эсулмор, наше возвращение в Кастиану и тот миг, когда я официально стала ученицей Декарда. А теперь – празднование.
От одной мысли о том, что придётся шагнуть в переполненный паб, протискиваться между незнакомцами под гнётом всеобщего шума, у меня зачесалась кожа. Каждая частичка моего существа хотела остаться под одеялом, притворившись, что меня здесь нет. Но было уже поздно. Вара уже знала, что я проснулась. А сбежать? От этой мысли неприятно засосало под ложечкой, и я не могла понять, был ли это страх или просто пустой желудок. Как бы то ни было, прятаться – не вариант. Это был мой шанс вырваться из той изоляции, которую тот ублюдок Дангрин тогда повесил мне на шею.
"Ага, в трактир," — проворчала Вара; в её голосе зазвучало нетерпение.
"Все, наверное, уже там."
"Небольшое опоздание нас не убьёт," — сказала я, потягиваясь и зевая.
"По крайней мере, меня это не волнует."
"А меня волнует. Это значит, что они уже вовсю пьют, и, что хуже, – я буду не в курсе событий."
"Так иди вперёд," — буркнула я, раздражённая, и тут же об этом пожалела.
Найти «Пьяную Кобылу» было не проблемой – она стояла прямо напротив казарм. Но вот войти туда в одиночку… от этой мысли у меня скрутило живот. От этой, и от голода.
"Никак не могу. Я обещала Декарду, что приведу тебя, и не собираюсь давать ему повод отказаться от его части уговора."
К счастью, я вовремя прикусила язык, прежде чем с него сорвалось что-то неосторожное. Наслушавшись их 'флирта' всю дорогу из Эсулмора, я не горела желанием выслушивать продолжение.
"Ладно, ладно, иду," — проворчала я, всовывая ноги в ботинки и морщась от ощущений.
Целый день в этой проклятой обуви, а она всё никак не становилась привычной.
Зато меня радовало другое: эта моя «камера». Дверь и замок на ней не держали меня взаперти – они держали снаружи всех остальных. В тот миг, когда я повернула ключ в замке, по телу пробежала глубокая, приносящая удовлетворение дрожь.
"А, наконец-то… сиськи!"
Восторг Вары сменился неподдельным ужасом, а глаза округлились.
"Ты себя видела?"
"Н-нет?"
Первой мыслью было найти зеркало – старая привычка, – но я была уже не той Коррой. Как только это осознание ударило меня по лицу, я сместила фокус на своё восприятие. Вара преувеличивала. На самом деле, вид у меня был обычный для утра последних… ну, с тех пор, как я смогла принять ванну. Ни тёмных кругов, ни размазанной косметики. Даже чувствуя себя не в своей тарелке, я выглядела достаточно свежей, чтобы заявиться в трактир.
Дело было в волосах. По какой-то причине они имели склонность пушиться – к счастью, не спутываясь. Не спутанный колтун, а просто дикий, огненный хаос, из-за которого меня, будь у меня морда, можно было бы принять за льва.
"А я-то думала, это у меня утро не задалось, но…"
"Не так уж всё и плохо," — быстро сказала я, проводя пальцами по своей гриве.
Беспорядок, конечно, но усмирить его было несложно. Несколько движений, и волосы выглядели… сносно. Не идеально, но за последние полтора года я научилась не зацикливаться на таких мелочах, как причёска.
"Можем идти."
"Ты уверена? В смысле, мне не терпится пойти, но…"
"Уверена," — кивнула я, и тут же мой желудок заурчал в знак протеста.
Вара застонала.
"Сиськи Трайаны. Только не говори, что тебе сперва нужно в столовую?"
"Только если в «Пьяной Кобыле» не готовят."
Не то чтобы у меня был хоть грош за душой. Всё, что я заработала, лежало в Пространственном Кольце, которое теперь было неизвестно где. Если я хотела поесть, то придётся положиться на Декарда – по крайней мере, сегодня. Да, немного унизительно, но…
"Нет, там только закуски к пиву. Какой смысл готовить, если их клиенты – городские стражники, которые бесплатно едят в казармах. Пойдём, у них должны были остаться объедки с ужина."
Вара схватила меня за руку и потащила по коридорам казарм в сторону столовой.
─◇─◇─◇─
«Пьяная Кобыла» была в лучшем состоянии, чем большинство таверн в городе. И побольше, насколько я могла судить. И всё же она была забита до отказа – настолько, что люди толпились снаружи, обмениваясь смехом и историями.
Тёплый свет лился из окон, маня своим сиянием, а шум веселья выплёскивался в ночную прохладу. Двери стояли настежь. Над ними покачивалась деревянная вывеска – чешуйчатокопытное, завалившееся на спину с задранными вверх ногами.
Прямо напротив казарм – снимаю шляпу перед владельцем.
Просто мысли, чтобы отвлечься.
По правде говоря, я почти не помню, как мы добрались сюда из столовой. Вара, конечно, тащила меня, но моя голова была слишком занята роем тревожных мыслей, чтобы что-то запоминать. Ладони так вспотели, что на моих шортах остались мокрые разводы там, где я пыталась их вытереть. Хуже того, моё тело начало дрожать. И это были не просто нервы, а нечто более глубокое. Тот самый первобытный инстинкт, что скребся под рёбрами, тот, что кричал мне бежать, когда я впервые стояла перед Матерью Моховых Медведей.
По правде говоря, я бы скорее встретилась лицом к лицу с самим Эсу, чем вошла в этот трактир, полный незнакомцев, но…
"А, Вара," — разочарованно протянул один из мужчин снаружи.
"А я-то ставил, что ты застрянешь в ночном патруле – или на чистке отхожих мест."
Вара даже не сбавила шаг, лишь рассмеялась.
"Не в этот раз, Клэй. Я тут даже похвалу заслужила."
"Рассказывай эти сказки детям."
"Вот я тебе и рассказываю," — ухмыльнулась она в ответ, едва взглянув в его сторону и продолжая тащить меня вперёд.
На пороге я сделала успокаивающий вдох, проверила Сейдж и, подавив лишние порывы, последовала за Варой внутрь.
Едва мы вошли, как добрая дюжина голов разом обернулась в нашу сторону.


    Магия Напитков

    "Вара! Наконец-то притащилась!" — окликнул её стражник за ближайшим столом, ухмыльнувшись, когда его взгляд остановился на мне.
"А это что за Терр'денка?"
"Разуй глаза, идиот, это же она," — пробормотал его собутыльник.
"Та самая, про которую я тебе рассказывал."
"Она?"
Его брови сошлись на переносице; разочарование было очевидным.
"А ты её так расписывал, будто она какая-то здоровенная тварь. По мне, так больше похожа на… красотку-Терр'денку."
Сперва меня обдало жаром его слов. Затем – холодком.
"Если бы ты слушал как следует, то знал бы, что она может в неё превращаться!"
Откуда они узнали? Ну откуда?
В Кастиане никто не видел, как я превращаюсь – во всяком случае, не полностью. Только мистер Скорсби и те немногие, кто был со мной в Эсулморе, видели мою звериную форму.
Так откуда?
"Так вот почему Декард её выбрал? Из-за смазливого личика и…?"
Вара даже не взглянула в их сторону.
"Не обращай внимания."
Несмотря на мой полный отчаяния писк и желание развернуться на пятках и убежать, она продолжала тащить меня вглубь таверны.
У стойки она скользнула на один из свободных табуретов, без колебаний занимая его. Женщина в аккуратно отглаженной униформе подняла голову; её осанка была такой же безупречной, как и сшитый на заказ жилет.
"А, капрал Вара," — произнесла она ровным, размеренным голосом.
"Судя по разговорам, я бы не ожидала вас здесь сегодня…"
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Чёрт, двойной массив.
Даже будучи новенькой в Кастиане, я знала, что здесь это не было обычным явлением. Не то чтобы редкость, но и не то, мимо чего пройдёшь не заметив, будь то в тавернах или лавках всех мастей так близко к воротам. Кому-то с таким количеством печатей, как у неё, место было ближе к сердцу города, где монета текла рекой, а за работу платили лучше. Либо у неё были свои причины здесь находиться, либо у владельца были глубокие карманы. В любом случае, это многое говорило о заведении.
"...а вы, должно быть, та, о ком сегодня все говорят. Ученица Декарда. Удачная находка – первый напиток за счёт заведения. Что будете?"
"И мне тоже!" — просияла Вара.
"Хорошая попытка, капрал, но вы платите за себя сами. Так что…?"
"Я…"
Язык заплёлся под её пристальным взглядом.
"…я даже не знаю, что у вас в меню."
Она улыбнулась и кивнула на доску позади себя, на которой мелом были выведены названия напитков.
"Выбирайте самый дорогой, и я спорить не стану. Слово есть слово. Но…"
Она слегка наклонилась.
"Сразу предупреждаю. Не каждый сможет осилить «Драконий Пердёж», а «Поцелуй Химеры» может стать для вас последним за сегодня."
"Тогда… тогда что бы вы посоветовали?" — спросила я, переводя взгляд с неё на Вару.
"Я? Мне нравится «Громовуха» – будто разряд молнии в грудь получаешь," — сказала Трактирщица, хлопнув себя по груди, а затем растопырив пальцы, изображая взрыв.
"Или, если хотите чего-то полегче, есть «Молоко Огра». Густое, сливочное и обманчиво крепкое."
"Нет, только не его, Корра. Мы и так опоздали. Нужно начать вечер с чего-то покрепче."
"Тогда «Жало Виверны», капрал? У него может быть отсроченный обжигающий эффект, который подкрадывается незаметно."
"Не люблю его вкус. Я возьму «Взгляд Василиска»."
Я ждала объяснений, но ни Вара, ни Трактирщица ничего не сказали. Лишь обменялись понимающими улыбками.
"Всегда забавно наблюдать," — сказала Трактирщица, приподняв бровь, словно бросая мне вызов.
Чувствуя себя как рыба, выброшенная на сушу – привыкшая выбирать между виски, водкой и абсентом, – я решила довериться слову Вары.
"Мне тоже «Взгляд Василиска»."
"Отлично," — сказала Трактирщица, сверкнув зубами.
"Два «Взгляда Василиска», сейчас будут."
В тот момент, когда она поставила их на стойку, меня затерзали сомнения. Во-первых, рюмки были больше, чем я ожидала. А сам напиток? Две жидкости, жёлтая и зелёная, кружились вместе, будто живые, слабо светясь, но так и не смешиваясь.
"За сегодняшний вечер, Корра."
Вара выжидательно подняла свою рюмку.
Поколебавшись, я вздохнула и последовала её примеру.
"За сегодняшний вечер."
"Пусть он закончится тем охуенным сексом, на который я надеюсь."
Чем, простите?
Мой мозг затормозил, но тело двинулось инстинктивно, опрокидывая рюмку. Говорите что хотите, а некоторые привычки неистребимы.
На вкус напиток оказался горьким, резким, но не противным – просто неожиданным. А потом ударило. Словно разряд тока прошёлся по горлу, и по жилам вместо крови хлынул лёд. Я застыла, затаив дыхание; мышцы окаменели, будто на меня уставился огромный зверь. Сам воздух стал тяжелее. Мои уши навострились, крылья инстинктивно расправились, а хвост встал дыбом, как у напуганной кошки. Не могла пошевелиться, не могла моргнуть, просто замерла на месте с широко раскрытыми глазами.
А затем так же внезапно лёд треснул. На смену ему хлынул жар, но не страх, а нечто более острое – восторг. Пульс бешено забился, прорываясь сквозь оцепенение. Вокруг раздался смех, возвращая меня на землю, пока последние остатки скованности таяли.
"Ох, вот это было бесценно," — произнесла Трактирщица, смеясь так сильно, что ей пришлось вытирать слёзы.
"Видеть застывшие лица всегда весело, но вы, Терр'дены… это было идеально."
"Ч-что это было?"
"«Взгляд Василиска». Один глоток – и ты пойман, как добыча."
Это что, правда был просто алкоголь?
Ощущалось как нечто большее – даже как магия. Раньше, на Земле, напиток мог заставить кровь бежать быстрее, притупить мысли или укрепить нервы. Но это? Это… это было другое.
"Вижу, тебе понравилось, да?"
Вара хлопнула меня по плечу, улыбаясь, как дурочка.
"Что, соски тоже колом встали, как у меня? Ладно… одну «Гоблинскую Мочу», Таль."
Гоблинскую что? Что за названия?
Серьёзно, если выпить «Взгляд Василиска» было всё равно что встретиться взглядом с самим зверем, я даже не хотела представлять, каково на вкус вот это.
"Это… ну, вы знаете, ещё один бренди?"
"Пиво," — сказала Вара, всё ещё ухмыляясь.
"Выглядит ужасно, на вкус лучше, а стоит копейки. Хочешь?"
Я замялась.
"У меня нет…"
Было нелегко признаться, что у меня нет ни монеты.
"П-погоди-ка! Ты разве тоже не потеряла все свои монеты? В смысле, они ведь забрали все наши вещи."
"А? О чём ты? Харкон мне всё вернул."
"…Он что?!"
"Ага, но это было уже после того, как ты ушла. Лучше спроси у Райден про свои вещи. И вот тебе совет: никогда не храни все монеты в одном месте. А ещё лучше – наслаждайся, пока можешь. Кстати… спасибо, Таль. Запиши на мой счёт."
"Это…?"
"«Гоблинская Моча»," — слишком уж довольная собой произнесла Вара, опрокидывая кружку.
Я с трудом подавила рвотный позыв. Выглядело это в точности так, как и обещало название – жёлтое, мутное, вонючее, без единого пузырька пены.
"Тёплое, как и положено," — добавила она.
К горлу подступил новый приступ тошноты.
Тёплое?
Вара фыркнула, заметив мою реакцию.
"К нему надо привыкнуть. Но как только привыкнешь, поймёшь – это не самое худшее."
"Не уверена, что хочу к такому привыкать."
"Тогда тебе лучше раскошелиться."
Раскошеливаться было особо не на что. Если только они не раздавали воду бесплатно, у меня был лишь один выбор.
"Лучше сначала найти Декарда."
Вара рассмеялась.
"Удачи."
"В каком смысле? Его здесь нет?"
"Нет, должен быть. Надеюсь, что он здесь. Но сначала тебе придётся прорваться через них," — сказала она; её глаза блеснули, когда она обвела взглядом толпу.
"Верно, парни?"
На меня обрушилась стена голосов – "Да!" "Конечно!" "Без шансов!" – таких громких, что в голове застучало. Я зажала уши, но это едва приглушило шум.
"Видишь?"
Вара усмехнулась, соскальзывая с табурета.
"Тебе повезло. Тебя ждёт та ещё ночка. А теперь, если позволишь, мне нужно найти Элиру."
"Что? Нет, нет, нет! Ты не можешь просто оставить меня здесь!"
Мои слова утонули в рёве толпы. Она уже исчезла; толпа расступилась перед ней, как волны, а затем снова сомкнулась.
А на её месте? Широкоплечий, яркий мужчина с весёлым блеском в глазах.
"Ну, с чего начнём, Ученица Декарда?"
Погодите-ка… так вот почему все здесь? Все эти люди пришли из-за МЕНЯ? Чтобы выпить со мной – с Ученицей Декарда? Я влипла, да?


    Трактирный Переполох и Стычки

    Решив особо не рисковать, я взяла ещё один «Взгляд Василиска», а затем ещё один. Может, я давно и не веселилась в пабах или клубах, но, насколько я помнила, смешивать напитки редко заканчивалось добром. И это казалось тем более мудрым, когда один из этих напитков мог сковать тело, будто на тебя уставился древний зверь. Кто знает, что случится, если разные напитки начнут войну у меня в желудке.
К несчастью, этого благоразумия хватило ненадолго. На стул рядом со мной вскользнула миниатюрная женщина; её смех был лёгким и беззаботным.
"Слыхала, ты та ещё бестия, Грей. Правда?"
"Могу в неё превращаться," — сказала я, и слова сорвались с языка слишком легко, прежде чем я успела себя одёрнуть.
"Н-не то чтобы я собиралась это делать здесь."
Она снова рассмеялась.
"Нет, нет, нет. Здешний народ уже своё получил – ещё примут тебя за дичь. Я вот думаю о «Клыке и Когте»."
"Что это?"
Она с ухмылкой ткнула пальцем в меловую доску со списком напитков.
"Резкий, горький, а в придачу подаётся порция храбрости. Как думаешь, сдюжишь?"
Конечно, сдюжу. Но нужно быть полной дурой, чтобы не понять, чего она добивается – разжигает огонь моей гордыни, провоцируя меня на ответ. И, чёрт возьми, это сработало.
К чёрту всё!
Моя звериная сущность просто не могла отступить перед вызовом. Вот почему вскоре после этого перед нами на стойку с грохотом опустились две рюмки «Клыка и Когтя».
"За храбрость," — сказала она, поднимая свою рюмку.
Я без раздумий последовала её примеру.
Напиток ударил по рецепторам – резкий и горький, но не так, как я боялась. Он рвал на части выдержку, впиваясь когтями и зубами в любую решимость. Что-то в этом напитке – или в самом вызове – всколыхнуло зверя, что дремал под кожей. Мои ногти превратились в когти и глубоко впились в потёртую поверхность стойки. За ними последовали клыки, и рык вырвался на волю прежде, чем я успела его подавить.
Это ударило по моей гордости и требовало ответа. Глупо, конечно, ведь это всего лишь выпивка.
К счастью, я была не одна. Миниатюрная женщина рядом со мной тоже ударила по стойке руками, но её ногти едва царапнули дерево по сравнению с бороздами, что оставила я, а её рык и в подмётки не годился моему.
Победа!
Но прежде чем я успела разразиться смехом, упиваясь своей победой, действие напитка сошло на нет, и мои когти и клыки вернулись в человеческую форму.
"Охуеть не встать! А ты и впрямь зверюга," — рассмеялась женщина, качая головой.
Таль, Трактирщица, была не в таком восторге.
"За этим, конечно, было забавно наблюдать, но это последний «Клык и Коготь», который вы получите," — сказала она, пальцами обводя свежие отметины, что оставили в дереве мои когти.
В её голосе не было злобы, хотя и довольной она не выглядела.
"Пара шрамов на стойке придаёт заведению характер, немного истории для завсегдатаев."
"П-простите."
"Да ладно, никто на тебя не в обиде," — усмехнулась она, собирая пустые рюмки.
"Я же сказала – ты только что вцарапала своё имя в историю «Пьяной Кобылы». Но ещё одна такая выходка, и хозяин мне задницу надерёт."
Её внимание переключилось на мужчину, который уселся на табурет, где только что сидела миниатюрная женщина. Его приятель прислонился к нему.
"Ну что, какой яд сегодня для тебя, Хоппс?"
"Три «Вопля Гарпии», Таль," — сказал он, ухмыляясь так хищно, что у меня зачесалась кожа.
"Хочу посмотреть, как ты с этим справишься."
Не нужно было и спрашивать, что это значит – перемена в позе Таль говорила сама за себя.
"Хочешь кому-то испортить вечер, Хоппс, – порти свой собственный."
"Да ладно тебе, Таль," — промямлил его приятель, покачиваясь и опираясь на него.
"Это же просто выпивка."
"Но бьёт с такой силой, что от него у обычных людей час в ушах звенит."
"Ч-что?" — рявкнула я, зажимая свои большие уши руками.
В таверне и без того было достаточно шумно – хуже, чем в главном вестибюле Ратуши. Людей, конечно, поменьше, но они были набиты в пространство в десять раз меньше. С тех пор, как мы вошли, у меня гудело в ушах. Привычка к городской суете помогала. Но если бы не выпивка и регенерация, сдерживающие худшее, я бы уже давно съёжилась под столом. Уж точно я не собиралась усугублять ситуацию намеренно.
"Не думаю, что хочу с вами пить."
"Да ладно тебе, детка. Найдём что-нибудь другое."
"Нечего тут злиться."
По крайней мере, на «Вопль Гарпии» они не настаивали. И всё же…
"Позволите, парни?"
Услышав этот голос, я застыла, будто только что опрокинула рюмку «Взгляда Василиска».
"Кто, чёрт поб… а, сэр. Конечно."
Пьяница неуклюже отдал честь, а Хоппс молча освободил для Декарда табурет.
"Спокойнее, парни. Я её не на всю ночь забираю. И до вас очередь дойдёт."
Его слова предназначались не только этим двум идиотам, но и всей толпе, окружавшей нас, и, в каком-то смысле, мне тоже. Предупреждение. И хотя он снова выступил в роли рыцаря в сияющих доспехах, спасая девицу в беде, я не могла ожидать, что он будет делать это весь вечер. Честно говоря, я не могла не разочароваться, но в то же время моё сердце трепетно забилось.
"Ну… как дела, девочка?"
"Ну, я выпила пару рюмок «Взгляда Василиска» и…"
"Я не про выпивку," — прервал Декард голосом мягче обычного.
"Как ты держишься?"
"Я-я… не уверена, что ты имеешь в виду."
Он опёрся о стойку и, наблюдая за мной, жестом попросил трактирщицу оставить нас.
"Слушай, чтобы пройти через такое дерьмо, как Эсулмор, нужны яйца. Даже больше. Но вернуться к нормальной жизни? Вот на этом-то большинство и ломается. Здесь нет врагов, понимаешь? Никто не дышит в затылок, нет клинка у горла. Есть только ты и то, что ты делала, чтобы выжить. Так скажи мне, девочка, как ты держишься?"
Как я держусь?
Вопрос, на который я не знала, как ответить.
"Вара мне особо не дала времени об этом подумать."
"Случайно или намеренно, но она оказала тебе услугу."
Я невольно представила ухмылку стражницы в ответ на похвалу, а сразу за ней нахлынуло всё то, через что я прошла.
"Мне кажется… я уже смирилась с этим. Где-то по дороге в Кастиану – или даже раньше, когда…"
Мой взгляд метнулся по лицам наблюдателей, и в горле встал ком.
"...когда я дралась с моховым медведем. Не знаю. Может, я просто уже слишком очерствела к такому дерьму."
"Не думаю," — промычал Декард с чертовской уверенностью.
"Может, просто нужно больше времени. И когда это время придёт… что ж, если тебе понадобится с кем-то поговорить… можешь прийти ко мне."
"Сиськи Трайаны, Декард. Никогда не знала, что ты на такое способен," — прошептала Трактирщица; её глаза расширились, а на ресницах заблестели слёзы.
"Ой, да замолчи, Таль. Лучше принеси-ка нам два «Драконьих Пердежа»."
Её глаза стали ещё шире.
"В-вы уверены?"
Чертовски хороший вопрос, и я с радостью оставила его на её усмотрение.
Судя по тому, что я слышала о «Драконьем Пердеже», это был настолько крепкий напиток, что мог прожечь дыру в желудке.
Он что, делает ставку на мою регенерацию?
Ухмылка Декарда стала шире, когда он взглянул в мою сторону.
"Может, по ней и не скажешь, Таль, но она и не с таким справлялась."


    Драконий Пердёж

    "К тому же и Янина, и Маркус сидят там, за нашим столом."
"Что ж, в таком случае, она твоя ученица, Декард," — произнесла Трактирщица, улыбнувшись так широко, что, казалось, её лицо вот-вот треснет.
Затем она набрала полную грудь воздуха и на весь трактир проревела:
"Два Драконьих Пердежа!"
Зал взорвался. Крики одобрения, улюлюканье, топот ног – всё это слилось в гул, от которого, казалось, вибрировали стены. В ушах звенело от шума, а добрая половина толпы хлынула к стойке, чтобы поглазеть на идиотку, что осмелилась бросить вызов напитку, даже не зная, что пьёт на самом деле.
"Декард, я… я не думаю…"
"Спокойно, девочка," — сказал он, положив руку мне на плечо и наклонившись ближе.
"Я бы не предлагал, если б не был уверен, что ты справишься."
Доверие в его голосе согрело мне сердце, но это не означало, что я была в восторге от этой затеи. Напиток казался действительно опасным, и, судя по реакции остальных в таверне, это было нешуточное дело. Я не могла сосчитать, сколько пар глаз буравили мне спину, заставляя желать оказаться где угодно, только не здесь. Не говоря уже о том, что, несмотря на его слова, всё ещё был шанс, что я каким-то образом всё испорчу.
Тогда я стала бы посмешищем для всех.
А, ясно… глупая ты, Корра.
Он пытался не доказать остальным, что я способна выпить «Драконий Пердёж». Он хотел, чтобы они приняли меня, вот так просто. Вара пыталась сделать это снова и снова, каждый раз безуспешно, и всё же они…
Два шота «Драконьего Пердежа» приземлились перед нами.
"Удачи, Грей. Пусть твои кишки останутся в целости после этого пердежа," — сказала Трактирщица, а толпа подхватила скандирование:
"Пук! Пук! Пук! Пук…"
После всего, что я наслушалась, я представляла себе нечто омерзительное. Проклятое варево, источающее пар и оставляющее на дереве следы ожогов. Но то, что стояло передо мной, могло сойти за любой обычный напиток. Ни пара, ни шипения – ничего, что объясняло бы такое название.
"Один совет," — сказал Декард, взяв рюмку.
"Не нюхай, просто пей залпом."
Он поднял свой напиток, ожидая, когда я сделаю то же самое.
Толпа разразилась аплодисментами, когда я подняла свою рюмку, изо всех сил стараясь не вдыхать слишком глубоко.
Искренняя улыбка скользнула по его лицу.
"За тебя, девочка, моя ученица!"
Он опрокинул свою рюмку, и я, набравшись духу, последовала его примеру.
Сперва я ничего не почувствовала, никакого особого вкуса, ничего, что вызвало бы тревогу. Если уж на то пошло, только вонь, ударившая в нос, пока я глотала напиток, заставила мой желудок сжаться. Как и обещало название, вонь была въедливой, как гниль и дым – такой пердёж мог выдать только дракон.
Лишь через несколько ударов сердца приятное тепло разлилось по рту и горлу. Мимолётное утешение – и тут же исчезло. Тепло сменилось огнём, прожигающим носовые пазухи, не оставляя после себя ничего, кроме саднения и острой вспышки боли.
Тело среагировало мгновенно, направляя ману в повреждённые участки, восстанавливая мои внутренности по мере того, как мерзкий напиток продвигался всё ниже. Всё это время я изо всех сил пыталась сдержать слёзы и не закричать.
『Вы были отравлены』
Да ладно?!
Такое варево у нас, на Земле, либо запретили бы, либо использовали бы как оружие на передовой.
С каждым ударом сердца жгучий жар расползался всё дальше, прожигая вены, мышцы и кожу. На мгновение даже воздух обжёг кожу, будто пламя. А затем всё разом исчезло, оставив после себя приятное тепло в теле, странный горьковато-сладкий привкус, который я не могла сравнить ни с чем из того, что помнила, и лёгкий гул, смягчающий очертания мира.
П-погодите! Нет! Нет, нет, нет!
Мои руки сжали живот; по вискам струился холодный пот. Только я подумала, что всё прошло, как жгучая боль пронзила нутро.
Оно ведь прожигает себе путь наружу, да?
Декард наклонился ближе, без сомнения, видя мою нарастающую панику.
"Не пытайся сдерживаться."
"А? Ч-что?"
Словно в ответ, в животе произошло тошнотворное содрогание – не обычное голодное урчание, а нечто худшее. Это содрогание сместилось ниже, наполняя кишечник, пока я не почувствовала, что вот-вот взорвусь.
"С-серьёзно, Декард. Что происходит…?"
Он не стал утруждать себя объяснениями. Просто слез с табурета, поднял руку толпе и под её одобрительный рёв выпустил такого длинного и громкого, что задребезжали кружки. И худшим был не запах, и не то, что, казалось, только мне одной было за него неловко. Худшим было осознание того, что следующей могу быть я.
Раздражало, что пока я обливалась потом, он наслаждался аплодисментами.
На этот раз Трактирщица наклонилась ко мне, глядя так, будто я вот-вот подожгу её стойку.
"Лучше встань. От этих газов такой жар, что они могут прожечь тебе трусы и оставить клеймо на дереве."
Только дурак не понял бы намёка. Ей не хотелось портить свой табурет, не то чтобы это было главной моей проблемой. Но если она права…
Моему телу, упрямому и бесстыдному, было плевать на мои страхи и на то, насколько проклятой и неловкой была вся эта ситуация. Когда пришло время, под громкие, болезненные аплодисменты оно сделало то, что должно.
Воздух наполнился вонью, слишком уж похожей на запах самого напитка.
"А, она смогла!"
"А это было неплохо."
"Она пережила Драконий Пердёж!"
"Я знал, что Декард не выберет абы кого."
Их похвалы и тяжёлые хлопки по плечу наполнили мою грудь гордостью, хотя это и не помешало мне тут же нырнуть в своё восприятие, чтобы проверить шорты.
"Дыр нет, верно?" — ухмыльнулся Декард, стоя рядом и почёсывая шею, будто вопрос так и чесался на языке.
"Я не покупаю дешёвку – по крайней мере, в большинстве случаев. Слушай, мне сказали… что ж, не потанцуешь со мной, девочка?"
"Т-т-танцевать?"
Словно моего замешательства было недостаточно, вся таверна – по крайней мере, все, кто был достаточно близко, чтобы услышать, а это почти все – затихла. Лишь на мгновение.
"Он сказал, танцевать?"
"Декард? Танцует?"
"Какого хрена сегодня происходит?"
"Эй, народ, Декард танцевать собрался!"
Женский голос прорезал зал, достаточно громкий, чтобы долететь даже до тех немногих, кто ещё не понял.
Сам воздух, казалось, загудел, возбуждение толпы прокатилось по залу, словно первая дрожь перед грозой. От этого волосы на всём моём теле встали дыбом, хотя мысль о том, что танцевать буду я, вызвала обратный эффект – в животе всё сжалось и похолодело.
Не то чтобы я ненавидела танцевать. Вовсе нет. Честно говоря, я это любила – но только за закрытыми дверями, вдали от чужих глаз. В отличие от моих подруг, я не была одарена хорошей координацией движений. Другими словами, в танцах я была неуклюжей растопыркой.
"Девочка? Ты же не оставишь парня с носом, а?"
"Нет… НЕТ! Я… я не вижу танцпола."
Эта часть была правдой. Не помогало и то, что я едва видела что-то дальше чем на пару метров от стойки. Улыбка Декарда стала шире, когда он махнул рукой вглубь зала, и, как по волшебству, толпа расступилась, освобождая проход. Честно говоря, уважение, которое испытывали к нему люди из Городской Стражи, было поразительным, хотя он давно уже не служил.
Правда, прямо сейчас я бы предпочла, чтобы они загородили нам путь.
"Я… я не умею танцевать."
"Тогда тебе повезло," — сказал он, протягивая руку.
"Говорят, я отличный танцор."
Будь это Земля или кто-то другой, я бы восприняла это как чистое хвастовство. Но в его голосе не было и тени обмана – он верил каждому своему слову. И, самое главное, ещё в Эсулморе я видела, на что он способен. Он двигался так, будто сама земля подчинялась его воле, а законы природы были отброшены в сторону.
Тем не менее ничего из этого ко мне не относилось.
Если я не хотела опозориться на танцполе, мне нужно было, чтобы ничто не мешало моим шагам.
"Минуточку," — сорвалось с моих губ, когда я плюхнулась на табурет, быстрыми, резкими движениями стягивая ботинки и носки.
"Только не на стойку!" — крикнула трактирщица Таль прежде, чем я успела даже посмотреть в ту сторону.
К счастью, мне недолго пришлось беспокоиться о том, куда пристроить свои вещи, чтобы их не украли.
"Позволь," — сказал Декард, небрежным движением убирая их в свой пространственный инструмент.
"Ну что, пойдём?"
Узел в животе не развязался, умению танцевать не научишься, просто обнажив пальцы ног. Но когда мои ноги снова обрели свободу, я по крайней мере почувствовала себя достаточно уверенно, чтобы не опозориться.


    Похмелье

    Утренний солнечный свет, яркий и безжалостный, продрался сквозь окно, и в ответ комнату наполнил низкий, утробный рык – это я зарычала на наступивший день. Даже сквозь сомкнутые веки свет пронзал, острый, словно лезвие. Хуже того, от него голова раскалывалась ещё сильнее. Даже когда я перевернулась на живот, зарывшись лицом в подушку, стук в висках никуда не делся.
Солнце я, может, и перекрыла, но никакая подушка не могла заглушить шум, который лез в уши.
Что-то скреблось по крыше, время от времени царапая когтями окно. Внизу кто-то работал; стук инструментов поднимался навстречу уличному шуму, и всё это просачивалось в комнату, в уши, в череп. Зажав уши руками, я не добилась ровным счётом ничего. Я всё равно всё слышала.
Конечно, я научилась при необходимости отключаться от шума, но для этого нужна была концентрация. А концентрация означала бодрствование – то самое, чего я так хотела избежать.
Приглушённый крик в подушку помог выплеснуть часть досады, сжимавшей грудь, но сон оставался недосягаемой роскошью.
Вместо этого он лишь переключил мои мысли на нечто столь же неприятное – на мой рот. Сухой, как пустыня, горло – не лучше, а на языке стоял горький привкус гнили, будто я жевала испорченное мясо. Потребовалось больше мужества, чем мне хотелось бы, чтобы понюхать собственное дыхание. Мужества – и крепкого желудка. Я едва не вывернула там же всё нутро. Подступило так близко, что я уже ощутила подступающую к горлу желчь.
К моему огорчению, не испачкать комнату было не единственной проблемой. Был ещё и мочевой пузырь. До сих пор мне удавалось держать эту мысль на краю сознания, но с каждой минутой она требовала всё больше и больше внимания.
И всё же этого было недостаточно, чтобы вытащить меня из тепла постели. Удобной, на удивление удобной – удобнее, чем я помнила казарменную койку. Но блаженный сон ускользал.
"Да заткнись ты!" — слова, адресованные Решётке, прозвучали глухо, сквозь подушку.
Я прекрасно знала, что это ничего не изменит.
И, конечно же, не изменило.
Хоть новых уведомлений в голове и не гудело, непрочитанные не давали покоя. Это было трудно описать. Похоже на чувство, когда ты должен что-то сделать, что-то важное, что ты ни за что не можешь вспомнить, – то самое назойливое ощущение на краю сознания.
В конце концов я бросила попытки уснуть и, ещё раз рыкнув в подушку, перекатилась на спину. С раскалывающейся головой и на пределе терпения я наконец сдалась и проверила проклятые уведомления.
『Вы были отравлены』
『Вы были отравлены』
『Вы были отравлены』
Какого хрена?!
Список уведомлений просто не кончался.
Я-то знала, что перебирать с алкоголем вредно для здоровья, но это был уже перебор. Или нет? Можно ли вообще было считать то, что я пила прошлой ночью, алкоголем для нормального человека? Категорически нет!
Так, что тут у нас ещё? Посмотрим...
『14-й глиф вырезан на [Равновесие] (⦿⦿)』
"Сиськи, как?"
Наполовину шокированная тем, что так естественно сорвалось с моих губ, наполовину в благоговении от того, что у меня получилось сделать это, не сражаясь со зверем вдвое сильнее по печатям, я напряглась, пытаясь извлечь хоть какой-то смысл из каши в голове.
Декард. Танец. И чёрт, как же он двигался, одним шагом закружив меня и весь мир. Мы пересекли зал в мгновение ока, а потом он подбросил меня в воздух, будто я совсем ничего не весила.
А после? Сплошной туман.
Я вообще закончила танец?
Уведомления стояли перед глазами – ясное доказательство того, что я каким-то образом всё же справилась.
『Вы были отравлены』
『Вы были отравлены』
『Вы были отравлены』
Ещё отрава, а значит, ещё выпивка, что объясняло мою усиливающуюся головную боль. Бла, бла…
『Вы были отравлены』
『15-й глиф вырезан на [Равновесие] (⦿⦿)
『2-й глиф вырезан на [Танец] (⦿)』
『Вы были отравлены』
"Погодите-ка! Танец?"
Я снова посмотрела, чтобы убедиться, что мне не показалось. Упоминание плетения ⌠Танец⌡ было прямо там, затерянное среди моря гудящих уведомлений, ползающих в моём сознании.
Я что?..
Не в силах закончить мысль, я покрылась холодным потом. В конце концов, это могло означать только одно. Я заменила одно из своих плетений.
─◇────────────────────────────────────────Имя: Корра Грей
Раса: ЧеловекПол: ЖенскийВозраст: 27
1-й Массив: РабХозяин: ЭсуПечати: 101 - ○○○○○○
─◇────────────────────────────────────────
Плетения: 1-й Массив (6/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее):..23 глифа - ⦿⦿Несгибаемая Воля (Раб):.............................115 глифов - ⦿⦿⦿⦿⦿Пространственный Домен (Общее):..............23 глифа - ⦿⦿Равновесие (Общее):...................................13 → 15 глифов - ⦿⦿[НОВОЕ] Танец (Общее):............................1 → 6 глифов - ⦿Хвост Ядовитой Императрицы (Общее):..15 глифов - ⦿⦿
─◇────────────────────────────────────────
Слава… сиськам. Это всего лишь «Бросок».
Все остальные плетения были на своих местах. Потерять массив было бы не так уж и больно, но если бы я пропила такие плетения, как «Несгибаемая Воля» или «Пространственный Домен», я бы себе этого не простила. А вот «Бросок», с другой стороны, был плетением, которое я не считала таким уж полезным.
Бестолковое, – пророкотал в моих мыслях голос моего звериного 'я', больше похожий на рык, чем на слова, и полный неприкрытого презрения. Танец ничего не значил для зверей – по крайней мере, для тех, из которых я была создана.
Кстати, о танце…
Однако прежде чем я успела взглянуть на своё новое плетение, мои уши навострились. Кто-то мчался вверх по лестнице, по которой, как мне помнилось, я не поднималась в свою комнату в казармах.
Где я, чёрт возьми? Сиськи, только не говорите, что…!
Мои руки метнулись к груди и промежности, а глаза, слезящиеся от дневного света, обшарили кровать. Нахлынуло облегчение – одна, полностью одета. Более того, сквозь туман в голове проступил знакомый вид комнаты. Не казармы, нет – это были «Товары и Изделия Скорсби». Моя комната.
Едва я это осознала, дверь в комнату распахнулась.
"КОРРА!"
На пороге стояла маленькая, запыхавшаяся Китаре; её визг был ярким от радости – слишком ярким для моей раскалывающейся головы.
Затем она прыгнула, приземлившись так сильно, что у меня вышибло дух.
"Ты в порядке," — пробормотала маленькая Китаре мне в грудь, её ручки крепко сжались.
"Когда ты вчера не появилась… я подумала… даже миссис Скорсби не знала, куда ты пропала."
Чувство вины впилось глубоко и больно.
"Мне очень жаль, Риа," — сказала я, взъерошив ей волосы.
"Не хотела тебя волновать, но…"
Мой проклятый язык запнулся в поисках слов получше.
"Какие-то дураки снова пытались меня ограбить… но всё в порядке, городская стража помогла."
"Правда?"
"Правда."
Не вся правда, но достаточно близко. Ратледж, Уорд и та сука пытались лишить меня свободы.
"Вот уж не везёт," — произнесла с порога миссис Скорсби.
Она опёрлась о косяк, и её тон ясно давал понять, что она не поверила ни единому слову.
"Совсем не так это выглядело, когда ты заявилась на мой порог."
Инстинктивно я села на кровати, мои пальцы впились в шерсть Риа.
"Мне ужасно жаль, миссис Скорсби. Правда. Что бы я ни сделала… что бы ни случилось прошлой ночью, я прошу прощения."
"Прошлой ночью?"
Она тихо рассмеялась; звук был лёгким и непринуждённым.
"Скорее уж, этим утром."
Улыбка скользнула по её морщинистому лицу, достаточно тёплая, чтобы смягчить укол вины.
"Просить прощения не за что. Ты не доставила никаких хлопот, да и мне всё равно было пора вставать."
"Я сильно шумела?"
"Ты мало что помнишь, да?"
Скорее, вообще ничего.
Я не сказала этого вслух, лишь слабо кивнула.
"Ты ударилась головой?" — спросила Риа, её глаза расширились от любопытства и беспокойства.
"Моя мама говорит, что так бывает, если слишком сильно удариться."
"Нет, Риа… просто выпила больше, чем следовало."
"О, как старина Реззо," — просияла она.
"Папа говорил, он как-то проснулся в конюшне, понятия не имея, как там оказался."
Это было слишком уж близко к истине.
"Что-то вроде того," — пробормотала я, морщась от пульсирующей за глазами боли.
"Больше так не буду."
"Рада это слышать," — промычала миссис Скорсби, её улыбка была острой, как у лисы.
"Хотя, казалось, ты повеселилась на славу."
"Слишком на славу, очевидно," — пробормотала я.
Серьёзно, почему я здесь, а не в казармах? Они же через дорогу.
"Иногда именно это и нужно. Глядя на тебя, я вспоминаю свою молодость."
"Да?" — любопытство Риа вспыхнуло с новой силой, и моё тоже.
"После долгих рабочих дней иногда нужна ночь, чтобы оторваться по полной."
Её ухмылка стала ещё острее.
"Это было до Лиама, конечно. Как и тебя, Корра, меня часто приносили домой на руках пара крепких парней."
Я застыла.
"М-меня… что сделали?"


    Забытые Глупости

    "Жаль, что не помнишь," — с усмешкой в голосе сказала миссис Скорсби.
"Ты заявилась на мой порог, под каждую руку по парню в форме, а третьего крепко обвила своим хвостом."
Она, должно быть, разыгрывает меня. Не может быть, чтобы я…
"О, о, Сейдж! Можно её обнять?" — в голосе Риа звенел восторг, а во взгляде светились мягкость и надежда.
Как раз в тот миг, когда жар ударил мне в лицо, отчего головная боль застучала ещё сильнее.
"Погоди, я проверю," — сказала я, вытаскивая хвост из-под одеяла и принюхиваясь.
『Вы были отравлены』
Неудивительно, что пока я спала беспробудным сном, яд я не сдерживала. Вся шерсть Сейдж пропиталась им.
Чёрт! Неужели я?..
У меня перехватило дыхание при мысли о потере контроля ночью.
Нет, не может быть.
Если бы я его потеряла, то была бы не здесь, в окружении стражи, и без кандалов на запястьях.
Кто вообще меня сюда принёс? Декард? Блейн? Оба были сильны.
Когда жар снова ударил в щёки, я отмахнулась от этой мысли, глядя на маленькую китаре.
"М-можешь открыть окно, Риа?"
Девочка вскочила на ноги.
"Так здесь и правда душно. А я-то думала, это только мне так кажется," — сказала она, подтаскивая стул к окну.
Быстрыми движениями она забралась на него и потянулась к ручке.
Тяжёлый, спёртый воздух? Мне не нужно было подносить руку ко рту и нюхать собственное дыхание, чтобы понять, откуда он. Во рту был привкус пола в сортире, а таверный смрад въелся в кожу, волосы, во всё. Мне нужно было ополоснуться, смыть эту вонь – и разобраться с бардаком на голове, – а не вот так, с наскока, принимать Риа и миссис Скорсби. Слишком много, слишком быстро, когда череп до сих пор раскалывается, а рассудок едва выкарабкивается из сна.
Сперва – главное.
Медленно и осторожно я поднялась на ноги, готовая к тому, что земля под ногами поплывёт. Но нет. Яд – или что там у них считалось выпивкой – уже выветрился, хотя ноги ещё не совсем пришли в себя. Каждый шаг давался с трудом, словно я шла по подсохшей грязи, но я добралась до окна и вдохнула полной грудью. Несмотря на то что я находилась в оживлённом городе, воздух был невероятно свежим, совсем не похожим на смрад земных городов – или подвала, державшего меня в плену так долго. На самом деле, здешний воздух казался свежее даже тяжёлого, влажного воздуха Эсулмора.
Кстати, о нём. Вспомнив схватку с молодым моховым медведем, я собрала те крохи концентрации, на которые была способна, и направила их на хвост. Потребовалось несколько вдохов, но в конце концов яд в шерсти Сейдж поддался. Лёгкой дымкой оранжевого тумана он поднялся с хвоста, выплыл в открытое окно и рассеялся на ветру.
"Это было потрясающе, Сейдж," — взвизгнула Риа, бросаясь к моему хвосту.
"Не так быстро."
Я вовремя увернула Сейдж, не дав ей дотянуться, и контрольно принюхалась. Яда нет. Убедившись, что не убью маленькую китаре, я позволила Сейдж легонько её пощекотать. В ответ раздался взрыв весёлого смеха, после чего мелкая проказница набросилась на мой хвост.
"Это был…?"
"Да, миссис Скорсби. Яд."
Было бессмысленно это от неё скрывать. Когда мы с ней и её мужем только познакомились, я думала, что, узнав правду, они начнут меня бояться. Но вместо этого я лишь почувствовала себя виноватой.
"Простите, что не сказала вам. Я пойму, если…"
"Глядя на малышку, я полагаю, ты была с ним достаточно осторожна," — перебила она; её тёплая улыбка снова стала острой, лисьей.
"В отличие от прошлой ночи. Помимо того что ты во всё горло распевала о том, как однажды откроешь цветочный магазин – прекрасная мечта, должна заметить, – ты ещё и на спор предлагала половине парней понюхать твой хвост."
"Я ведь этого не делала, правда?"
"Сначала я подумала, что это какой-то ритуал спаривания Терр'денов," — продолжала миссис Скорсби, не обращая внимания на то, как маленькая китаре играла с Сейдж и Лией, её собственным хвостом.
А что до мелкой проказницы, то она хоть и казалась поглощённой играми, но её подрагивающие ушки говорили об обратном.
"Оказывается, в том трактире для стражников ты, помимо прочих глупостей, на спор предлагала любому понюхать твой хвост и выжить после яда."
Я предлагала людям нюхать мой хвост? И это ещё не всё? Чёрт! Чёрт, чёрт, чёрт! Хоть сквозь землю провались.
"Никто не умер, надеюсь?"
"Не думаю. Те парни выглядели достаточно крепкими – они даже шутили над этим."
»Ты никого не убила,« — мяукнула за моей спиной Элли, приземляясь на подоконник и самодовольно потягиваясь.
»Здравствуй, Госпожа.«
Визг вырвался прежде, чем я успела его проглотить, и её усы от удовольствия дрогнули.
"И-и тебе здравствуй, Элли."
"Ваша?" — брови миссис Скорсби взлетели вверх.
"У тебя есть кошка, Корра?"
Риа выглянула из-за шерсти Сейдж; её взгляд был прикован к Элли, которая смотрела на неё в ответ.
"Нет. Она из того переулка – с ограбления," — сказала я, хотя это мало что объясняло.
"Зовут Элли. Это кошка лейтенанта Блейна."
»Я никому не принадлежу,« — мяукнула кошка, взмахнув хвостом.
»Лишь позволяю человеку заботиться обо мне.«
"П-прости," — сказала я, отчётливо слыша в её голосе теплоту, когда она говорила о человеке.
"Она с лейтенантом Блейном."
"Вот и хорошо. Была бы твоей, тебе бы за ней и присматривать, а не мне. Уже пришлось поделиться с ней миской молока."
»Хорошее молоко.«
"Ей понравилось."
"Ещё бы."
Острый взгляд миссис Скорсби остановился на мне, глаза сузились.
"И кстати о заботе – тебе бы о себе получше позаботиться. Выглядишь так, будто выползла из звериного логова."
Её палец указал на Риа.
"А ты, юная леди, разве не говорила, что пришла лишь проверить, проснулась ли Корра? Лучше бы тебе пойти, пока твоя мать не нагрянула ко мне с претензиями."
"Она так не сделает," — захныкала Риа.
"Ещё рано. Я просто скажу, что задержалась в ратуше."
"Я ценю, что ты со мной честна, но и с матерью своей тебе нужно быть честной. Поняла?"
"Да. Да, я пойду…" — сказала она, выскользнув из объятий Сейдж.
"Но, пожалуй, ты права," — добавила миссис Скорсби.
"Ещё не так уж и поздно. Как насчёт пирога? У меня остался со вчерашнего дня. Корра присоединится к нам, как только приведёт себя в порядок. Хотя для её похмелья лучше подойдёт тёплый бульон. Пойдём, малышка. Дадим ей немного пространства."
И вот так я осталась одна. Ну, почти. На подоконнике разлеглась кошка Элли.
"Рада, что ты в порядке," — сказала я, снова плюхнувшись на кровать.
Необдуманный поступок: от резкого движения и удара о кровать головная боль лишь усилилась. Видимо, ещё одна вещь, помимо больной задницы, с которой моя регенерация не справлялась.
»Я не была ранена. Человек был.«
"Знаю. Виделась с ним. Он тебя послал?"
»Нет.«
От этого мне стало немного легче. Когда Блейн посылал Элли, это означало, что мне нужно было бежать или идти туда, куда я не хотела.
»Другой человек послал. Сильный.«
Я резко села; кровать подo мной скрипнула.
"Что? Декард?"
»Его так называют, да. Вот,« — мяукнула Элли, и на подоконнике появился маленький свиток.
Мне пришлось зажать рот рукой, впившись зубами в губу, чтобы сдержать слова, вертевшиеся на кончике языка.
Кошка с пространственным инструментом, и она знает, как им пользоваться?
»Что себя щиплешь, Госпожа? Блохи?«
"Нет, просто проверяю, не сплю ли я."
»Глупая. Сны снятся, когда спишь.«
"Знаю, просто я…"
Это определённо был не тот разговор, который я представляла себе после пробуждения, – никогда.
"Забудь. Так это сообщение от Декарда, сильного человека?"
»Да. Читай человеческие письмена.«
В очередной раз поразившись тому, насколько животные осведомлены о человеческих обычаях, я наблюдала, как Элли мяукнула и метнулась на соседнюю крышу.
|Ты всегда полна сюрпризов, девочка, не так ли?|Не думал, что в тебе это есть. Но, чёрт, прошлая ночь доказала, что я ошибался.|Отдыхай сегодня, тебе это понадобится, если только у тебя в шерсти не припрятан ещё один сюрприз.
|Что касается твоих тренировок, мне нужно над этим поразмыслить.|В любом случае, завтра после рассвета быть в казармах. Без отговорок.
|Декард
Тихий стон сорвался с моих губ. Вот и конец моим мечтам проваляться в постели неделю.
И всё же я не могла перестать ухмыляться.
В каком-то смысле утро было чертовски паршивым. Голова раскалывалась, от меня несло таверной, во рту пересохло и горчило, и выглядела я как дикий зверь – можно было даже утверждать, что отчасти им и была. И всё же вот она я, в своей постели, в своей комнате, после ночи, которая, очевидно, прошла слишком хорошо. Более того, меня назвала глупой кошка, с ног чуть не сбила маленькая проказница, которую я считала своей сестрой, и отчитала женщина, напомнившая мне бабушку – с заботой, скрытой за строгим взглядом. А ещё был Декард, мой наставник.
Так долго я мечтала сбежать из этого мира и вернуться к своей семье. Я и подумать не могла, что смогу найти здесь своё место, но каким-то образом мне это удалось – и это было невероятно. Настолько невероятно, что я не смогла сдержать непреодолимое желание прокричать об этом всему миру. Так я и поступила.
Я подошла к открытому окну, глубоко вдохнула, а затем позволила своему рёву вырваться на улицы Кастианы – моего нового дома.


    Нет Места Лучше Дома

    "Ну вот и всё, дамы и господа," — крикнул Зандер Баах, их предводитель, когда отряд въехал на перевал – долину, пролегавшую между горными хребтами Хвоста Граноры и самой Граноры.
Внизу, вдали, раскинулась их цель. Город-Лабиринт Кастиана.
"По крайней мере, не похоже на полную сраную дыру," — прохрипела Эш сорванным голосом.
Одно такое место находилось на юге Империи Сахал. Мунка, город, рождённый войной, выросший вокруг входа в лабиринт Печаль Героя. Или, точнее, поселение, прилепившееся к крепости, построенной у входа. Крепость Мунка была необходимостью во времена Войн Разума. Империя не могла рисковать тем, что Печаль Героя попадёт в руки магов разума.
И, как это бывает на войне, она определила всё. Крепость превратилась в оплот, последнее убежище для тех, кто искал кров или монету. Югу тогда больше нечего было предложить. Живые уносили мёртвых с полей сражений, штопали раненых или обращались к лабиринту. Даже добывать соль на первых этажах подземелий за гроши было лучше, чем ждать, пока голод возьмёт своё. И так, в тени крепости, выросла та самая сраная дыра, которую Эш звала домом.
"Всё равно дыра," — как всегда прямолинейно пробормотал Зандер.
Он, конечно же, её услышал – трудно было не услышать, когда он ехал рядом, как и большую часть пути с юга.
"Я не вижу крепости, охраняющей вход в лабиринт," — заметила Эш, более или менее соглашаясь с Зандером.
Крепость Мунка и Печаль Героя были одновременно и маяком надежды для юга, и поводком на шее тех, кто жил в их тени. Сахалы решали, кто войдёт в лабиринт и что из него выйдет.
"Может, и нет, но у них есть стены."
"В этом нет ничего необычного, Зандер," — протянула Эш, её голос был лёгким, но знающим.
Там, внизу, сахалы правили не только лабиринтом – они контролировали пульс города, его торговлю, его людей. И всё же она воздержалась от суждений. Всегда лучше проверить всё самой, увидеть собственными глазами.
"У большинства городов, что мы видели, есть свои."
"Но не такие."
"Верно."
Они были ещё слишком далеко, чтобы разглядеть детали, но стены и впрямь выглядели впечатляюще.
"Как думаешь, Зандер? Рассчитаны на атаку зверя силой в пятьсот печатей?"
"Как минимум," — кивнул он, хотя его взгляд скользнул по лесам, которые они проезжали.
Эсулмор. Тёмные истории цеплялись за это место, перешёптывались в тавернах и передавались осторожными языками. Трактирщик в «Запределье» клялся, что там кишат существа, которых ни одна здравомыслящая душа не осмелится спровоцировать. И всё же Эш чувствовала притяжение, беспокойный зуд – взглянуть, проверить, правдивы ли предостережения. Южане знали, что значит жить в тени чудовищ. Но пришли они не за этим. Ходили слухи, что в Кастиане можно заработать.
"Итак," — произнесла Эш, ощущая на языке почти неприятную, густую влажность воздуха.
"Здесь мы и расходимся?"
Её взгляд скользнул по остальным – двадцати одной душе, её друзьям, семье, врагам, если понадобится. Они были безымянной группой, кто-то мог бы назвать их бандой, но они себя таковыми не считали. Они были просто людьми, пытающимися выжить.
"Как и договаривались," — сказал Зандер с улыбкой, от которой её сердце всегда замирало.
"Тогда увидимся в Кастиане. Народ."
Эш махнула остальным, а затем погнала своего чешуйчатокопытного вперёд. Затягивать – значит лишь без надобности всё усложнять. Все они понимали – здесь их пути расходятся. Если кого-то поймают при попытке проникнуть в город, – не повезло.
Эш усмехнулась.
"Гейсы не дадут им развязать языки."
И ей тоже. Необходимая мера предосторожности. Один болтливый язык мог утопить их всех. В этом и был весь смысл разделения – чтобы минимизировать риски.
Её цель: восточные ворота.
Солнце висело низко, когда она добралась до них.
Чтобы создать видимость, будто она прибыла с востока империи, Эш поехала длинным путём, сделав широкий крюк вокруг города. Уверенность не покидала её – она повстречала достаточно восточных дамочек в погоне за острыми ощущениями на Юге, чтобы знать, как вести себя, будто кол проглотила.
Затем она достигла стен. И её уверенность пошатнулась.
"Ни хрена себе," — выдохнула она; по спине пробежал холодок.
Стены были не просто высокими. Не это заставило её возблагодарить судьбу, что она не попыталась на них взобраться. Нет, дело было в чарах, гудевших в камне. Для нетренированного глаза это был просто камень, не более. Но магия цеплялась за них, пульсируя под поверхностью, двигаясь, как нечто живое. Эш чувствовала это каждой косточкой.
"Почти как стены Крепости Мунка."
Лучше быть начеку.
Эш двинулась вперёд в очереди, сохраняя непроницаемое выражение лица. Она проделывала это множество раз. В город Мунка было попасть достаточно легко, но вот в крепость? Это был зверь совсем другой породы. Иногда ожидание растягивалось на часы.
Для кого-то это была возможность познакомиться с попутчиками. Для таких, как она, – время послушать сплетни. Увы, Эш не узнала ничего нового. Компания «Разрушители Теней», одна из многих гильдий Искателей в городе, крупно облажалась, и теперь в ней появились вакантные места.
"СЛЕДУЮЩИЙ!"
Стражник у ворот едва удостоил её взглядом и тут же застонал.
"А, ещё одна из этих. Слезьте с чешуйчатокопытного, мэм, пожалуйста."
『Мечник Городской Стражи: 163 печати』
Массив ничего необычного. А вот количество печатей впечатляет.
"Это действительно необходимо?"
Эш блеснула своей Картой Гражданина, позволяя высокомерию отточить свой тон.
"Просто проверьте её и пропустите меня."
"Здесь так не принято. Слезайте. Живо. Отойдите от животного, мэм."
"Да шевели своей холёной задницей."
Ей не нужно было оборачиваться, чтобы понять, что голос принадлежал торговке, сидевшей на повозке позади неё.
Она почти час слушала её причитания об ожидании в очереди, что, по-видимому, было не совсем обычно. С другой стороны, её игра, казалось, работала – по крайней мере, на людей в очереди. Начало положено, но убедить нужно было стражников.
"Тц, нравы здесь," — пробормотала Эш достаточно громко, чтобы стражник услышал.
"Там, в Вагон'брей, они бы не посмели меня о таком просить."
"Во-первых, не думаю, что это правда," — ровным голосом ответил стражник.
"Во-вторых, мы не в Вагон'брей. Мы в Кастиане. Либо слезайте с этого чешуйчатокопытного, либо разворачивайтесь. Ваш выбор."
Она не стала скрывать своего недовольства, демонстрируя его в каждом движении, пока следовала приказу стражника. Конечно, она делала это с той самой восточной грацией, которую позаимствовала у их 'дамочек'.
"Доволен?" — спросила Эш голосом, полным яда, отходя от своего чешуйчатокопытного.
Кобыла в ответ восторженно заржала. Ничего удивительного – она не раз давала понять, что если животное не обеспечит ей плавную езду, то окажется на вертеле.
"Я буду доволен, когда моя смена закончится. Ваша Карта Гражданина?"
"Вот."
Эш протянула ему карту, чувствуя, как в груди нарастает напряжение. Вот он – момент, который решит, войдёт ли она сюда без кандалов или ей придётся пробиваться с боем. Она совсем не горела желанием сражаться, ощущая, как по её телу скользят чары врат. Мощные, без сомнения, предназначенные для того, чтобы сдерживать таких, как она. Хуже того, они заставляли её говорить только правду. Такого она не чувствовала уже много лет, со времён войн.
Они что, знали, что мы идём? Не-а… как они могли?
Стражник посмотрел на карту, затем снова на неё. Обычно на этом всё и заканчивалось. В маленьких городах они не хотели злить кого-то с таким количеством печатей прямо с порога. Но здесь в руках у мужчины появился идентификационный планшет.
Кинжалы в её сознании уже зашевелились, готовые вот-вот материализоваться, пока она наблюдала, как он просматривает данные, сравнивая их с тем, что показывала ему Решётка. Всё было правдой, без сомнения. Но всегда был шанс, что они свяжут её настоящую личность с теми многими, что она использовала в своей работе.
"Эш Акене. Кинжальщица. Двести сорок пять печатей. Всё вроде сходится, мэм."
"А почему не должно?" — прорычала она, изображая нетерпение.
Мужчина проигнорировал её замечание.
"Это вы мне скажите. Ваше последнее место пребывания зарегистрировано в городе Мунка. Какова ваша цель в Кастиане?"
"Разве не ясно?" — спросила Эш, указывая на себя; её печати служили ответом.
"Я здесь ради Крика Падших."
"В одиночку?"
Она рассмеялась, звук был лёгким, но резким.
"Вы мне льстите. Только дурак спустится туда в одиночку. Нет, я планирую найти других, кто отважится пойти со мной."
"С вашей-то внешностью? Не думаю, что у вас будут проблемы."
А с твоей – только мечтай.
Она не сказала этого. И не солгала.
"Вы мне опять льстите. Я могу теперь идти, или…?"
"Завтра доложите о своём месте проживания в казармы."
Серьёзно? И это всё из-за какой-то гильдии искателей? Или до них не дошло, что Войны закончились?
"Слушайте, мне это нравится не больше, чем вам," — проворчал мужчина, видя, как её лицо исказилось от досады – на этот раз без притворства.
"Но мы не можем рисковать повторением истории с «Разрушителями Теней»."
"С кем, простите?"
А вот это уже вызвало её интерес.
Так в этих слухах всё-таки была доля правды. Хорошо, очень хорошо.
"Поспрашивайте. Скоро узнаете. Вот ваша карта."
"Значит, я могу идти?"
"Как только мы проверим ваш разум," — сказал он, указывая на свою коллегу, женщину-целительницу, которая была готова подойти к ней ровно в той же степени, в какой сама Эш была готова перерезать им глотки.
"Мой разум? Не понимаю."
"Копался в нём кто-то или нет," — сказал страж, постучав себя по голове, чтобы донести свою мысль.
Ни хрена себе! Эти психи до сих пор живут Войнами Разума!
И всё же Эш сохранила самообладание и выровняла дыхание.
"Если это необходимо," — ответила она, отводя волосы назад; каждый её нерв был натянут в ожидании неверного шага.
Она была связана гейсами, дюжиной или больше, и каждый из них давил на её мысли, словно цепи.


    Тронутая

    Эш смерила взглядом женщину, что подходила к ней.
『Военный Целитель: 152 печати』
Чёрт, они не шутят.
По спине пробежал холодок. Здесь всё было каким-то неправильным. Чары на стенах, буквально ощущаемые кожей, проверка, словно в военное время, и сила обычных стражей у ворот. Всего их было восемь. Самый слабый – сто двадцать восемь печатей – едва ли стоил взмаха её клинка. Но в караульном помещении, без сомнения, их было больше.
Даже кошку разорвут, если крысы налетят всей стаей.
"Я коснусь ваших висков," — сообщила целительница.
"Это займёт всего мгновение."
"Осторожнее с моими волосами," — бросила Эш, наблюдая за движениями стражников через своё восприятие, хотя чары стен его сильно и глушили.
Целительница проигнорировала её высокомерие и, не говоря ни слова, прижала прохладные пальцы к её вискам, закрыв глаза. Вскоре её брови взлетели вверх.
"Эй, Хэйворд! Запиши: на ней не меньше полудюжины гейсов."
"Принято," — ответил он, но даже не попытался сделать запись.
Вместо этого его пальцы сжались на рукояти меча, в ожидании. Произнеси целительница не то слово, и он будет готов. Даже зная, что у него нет ни единого шанса, он всё равно попытается.
Достойно восхищения.
И правда – в этом человеке не было ни злобы, ни намёка на намерение её убить. Эш потребовались годы и два плетения, чтобы отучиться от этого инстинкта во время охоты. А для него это была просто работа. Та, к которой он относился серьёзно.
Редкость.
Конечно, один-двое таких, как он, всегда находились, но большинство стражников, которых она встречала, служили лишь собственной жадности, будь то жажда денег, власти или и того и другого. Блесни золотом, вильни задом – и они бросятся исполнять приказ.
Но сейчас Эш чувствовала, что подобное принесёт ей одни лишь неприятности.
"Это всегда так долго?" — спросила она; в её голосе просочилось неподдельное нетерпение.
"Трудно пробираться сквозь столько гейсов," — заметила целительница, не отрываясь от своего дела.
"Вы ведь не пытаетесь их сломать, верно? У леди должны быть свои секреты."
"Конечно," — хмыкнул стражник.
"Тогда и не жалуйтесь, что так долго."
"Может, всё прошло бы быстрее, будь вы чуточку любезнее."
"Быть любезным не моя работа."
"Тогда, может, мне стоит поговорить с вашим командиром, сержант…?"
Дерзко. Возможно, безрассудно. Но Эш не могла удержаться и не поддразнить его. Его реакция могла многое ей рассказать.
Стражник ухмыльнулся.
"Давайте. Более того, если Джиллиан не прояснит вашу голову, вы с ней всё равно встретитесь – в кандалах."
В кандалах? Не думаю.
Однако её интерес был задет. Эта проверка была не просто инициативой какого-то слишком ретивого солдатика.
"От чего очищена? Уверяю вас, мои мысли чисты, как у девственницы."
"Которой вы уж точно не являетесь," — усмехнулась целительница, убирая руки.
"Я не нашла никаких следов магов разума, Хэйворд, но…"
"Принято."
Не успели слова сорваться с её губ, как её с двух сторон окружили стражники. В любое другое время это привело бы её в полную боевую готовность. И, в глубине души, так и случилось – её поза изменилась прежде, чем она успела себя остановить, вес тела переместился для устойчивости. И всё же она медлила, но не от страха, а от полного недоумения.
Маги разума? Вот кого они искали? Не нас, а… твою мать, они и впрямь спятили! Маги разума давно исчезли!
Конечно, слухи время от времени всплывали: то предлагали их услуги, то работу, но Эш видела лишь мошенников, паразитов, кормившихся на старых страхах. Даже в Крепости Мунка никто не воспринимал угрозу всерьёз. Но не так. Это было безумие!
"Успокойтесь, мэм."
Стражник поднял руку ладонью вверх, жест был уверенным, но другая рука так и оставалась на рукояти меча.
"Если бы вы только…"
"У нас тут одна!"
Голос, прорвавшийся сквозь шёпот, принадлежал целителю, который осматривал торговку в очереди за Эш. На удивление спокойный, учитывая, что она бросилась на него, как зверь, сорвавшийся с цепи.
Трое стражников подскочили к ней, прижав к земле прежде, чем она успела причинить какой-либо вред.
Твою ж мать! Её глаза…
Эш сглотнула, в горле встал ком. На одно биение сердца их взгляды встретились – в её глазах не было ничего, кроме ярости. Холодной, животной ярости, которую Эш знала слишком хорошо.
За южными пределами Империи Сахал простиралась пустыня Йаллара – пустошь зыбучих песков и тварей с таким же жутким взглядом. Она знала, потому что сталкивалась с ними лицом к лицу.
Первый раз, когда была молодой и глупой, выполняя спор, на который её подбили товарищи. Что-то вроде обряда посвящения. Затем ещё несколько раз, когда бралась за работу, требующую бродить по этим забытым богом скалам и дюнам, или пряталась там, когда дело принимало дурной оборот. Как бы то ни было, каждая встреча с этими существами заставляла её кожу покрываться мурашками.
Эта торговка? Её коснулась магия магов разума.
"Не беспокойтесь о ней. О ней позаботятся, и когда она придёт в себя, её отпустят," — произнёс стражник ровным голосом, слишком ровным.
Слишком отработанным. И не он один. Каждый стражник здесь двигался с тем же лёгким спокойствием – будто это случалось каждый божий день.
"А что до вас, ответьте на пару вопросов под заклинаниями правды, и можете идти."
Чёрт!
Эш стиснула зубы. Не так она себе это представляла.
"Какие вопросы?"
"Руку на плиту, пожалуйста," — сказал мужчина, и в его свободной руке из воздуха соткалась каменная плита, испещрённая рунами.
Снова выругавшись про себя, она подчинилась. Были уловки, способы вплести полуправду в подобную магию, но ни одну из них она не знала достаточно хорошо, чтобы рисковать. Здесь она была сама по себе.
"Очень хорошо."
В тот миг, когда её кожа коснулась камня, воздух сгустился. Она ахнула, когда стены вокруг, казалось, начали сближаться, тяжесть их чар давила, подавляя малейший шанс на ложь.
"Первый вопрос," — надавил стражник.
Ни паузы, ни пощады.
"Намерены ли вы причинить вред городу Кастиана?"
"Как я уже говорила, я здесь, чтобы спуститься в Крик Падших."
Заклинание обвило её язык, выжимая правду и оставляя во рту тошнотворный привкус.
"Ответьте на вопрос, пожалуйста."
"Что ж," — пробормотала она, чувствуя, как под тяжестью заклинания на лбу выступил пот.
"Нет."
"Хорошо. Второй вопрос. Намерены ли вы во время своего пребывания причинять вред жителям Кастианы или гражданам Империи Сахал?"
Чёрт! Ладно, ладно…
Изъян у таких заклинаний всегда был один – вера. Если человек считал ложь правдой, магия не возражала. Они могли клясться, что небо багровое, и заклинание пропустило бы это.
"Если только они не нападут первыми."
"Пожалуйста, да или нет."
Не дураки, да?
Правда в том, что они не собирались никому вредить, не по-настоящему. Просто так уж получалось чаще всего, и за ними оставались трупы. Она ровно вздохнула, пробуя язык на послушность, прежде чем ответить.
"Нет."
"Хорошо. Третий и последний вопрос. Состоите ли вы, или кто-то из ваших знакомых, в связи, ведёте ли переговоры или работаете на мага разума?"
На неё хлынуло облегчение. Во времена войн людям при въезде в города приходилось отвечать на дюжину тщательно подготовленных вопросов, и часто этого было недостаточно.
"Нет."
"Хорошо."
"Так я могу теперь идти?"
"Да, мэм. Прошу прощения за неудобства, но вы сами видели, почему это необходимо. Хорошего дня, мисс Акене."
Молча кивнув, она взяла поводья своего чешуйчатокопытного и шагнула в Кастиану. Впереди возвышался город, но холодная правда грызла её изнутри: некоторые из её отряда сюда точно не прорвутся.


    Города-Лабиринты

    "Ни хрена себе," — выругалась Эш себе под нос.
Но не из-за того, что случилось у ворот, а из-за раскинувшегося впереди зрелища.
Совсем не похоже на город Мунка. Там узкие, извилистые улочки петляли меж низких, лепленных из глины домов, жавшихся друг к другу. Здесь же широкая, прямая дорога рассекала город, а по её обочинам выстроились величественные каменные дома, в чьих чертах застыло само богатство. Над центром не нависала крепость, и её тень не ложилась на горизонт, напоминая жителям, кто держит поводок.
И это вправду Город-Лабиринт?
Но прежде чем она смогла найти ответ на этот вопрос, ей нужно было – нет, хотелось – сделать кое-что другое.
"Ну давай, кляча, пора от тебя избавляться," — пробормотала она, дёрнув за поводья кобылу-чешуйчатокопытного, что тащила её весь путь с самого юга.
Подходящее место найти было нетрудно – если знать, где искать. И вот, спустя недолгое время, она избавилась от этой обузы.
"Вы уверены в этом, мэм?" — спросил мужчина, которому она только что продала кобылу за несколько золотых, и беспокойно переступил с ноги на ногу.
"Более чем."
"Просто уточняю. Мне моя голова на плечах нравится. Сами понимаете…"
"Тогда и не нарывайтесь. Просто позаботьтесь о ней. Она… хорошая кобыла."
"Конечно, мэм," — сказал конюх, забирая у неё пропитанные потом поводья.
Эш знала, что вскоре ей снова может понадобиться чешуйчатокопытное, но лучше было оборвать связи сейчас – меньше груза на душе.
Вернувшись на главную улицу, Эш не спешила. Встреча у входа в лабиринт, о которой договорилась их группа, была назначена на закат, а солнце всё ещё ярко сияло над крышами Элеадена. У неё было время – время увидеть Кастиану такой, какая она есть на самом деле.
Поговорив с торговцами, послушав обрывки разговоров и понаблюдав за приливами и отливами городской жизни, картина прояснилась. Это место ничем не походило на Мунку. По крайней мере, на первый взгляд. Кастиана казалась городом беззаботным, её жители были поглощены обыденными проблемами, порой глупыми, порой чуждыми для неё. Но больше всего её внимание привлекли Терр'дены. Они разгуливали по улицам, смешивались с людьми, даже вели свой бизнес. И при всём их присутствии, местные жители жаловались не совсем на них. Нет, их настроение портили рабочие места, которые они у них отнимали. И, очевидно, то, что те повсюду оставляли свою шерсть.
В целом же Кастиана, казалось, процветала – большой, шумный город, переполненный беженцами из Федерации Терр'денов. Идеальное место, чтобы похоронить тёмные делишки под шумом толпы. Была лишь одна загвоздка – стража. Те немногие, что попадались ей на пути, не были слабаками, и что хуже – люди, казалось, им очень доверяли. Особенно своему капитану.
Пометка на будущее: раскопать побольше на эту… капитаншу. Женщина, похоже.
Пока же мысли Эш были заняты другим. Сердцем каждого города-лабиринта. Самим лабиринтом. Или, вернее, входом в него.
Будь она в Мунке, то сейчас стояла бы в очереди к одним из шести ворот крепости. Здесь же она застыла на пороге огромной гексагональной площади.
Площадь раскинулась на всю ширину Крепости Мунка, забитая прилавками, чьи шатровые крыши возвышались над морем снующих между ними людей. За ними высились здания, их фасады были богато украшены, а над крышами вздымались массивные диаглифы.
Компании искателей и торговцы выставляли своё богатство напоказ – каждая вывеска, каждый блеск золота должен был притягивать взгляд. Первое впечатление имеет значение, кто бы что ни говорил. И Эш? Эш была чертовски впечатлена Площадью Лабиринта.
Не только её богатством, но и людьми, что сновали по ней.
Это будет непросто.
Там, в Мунке, двести тридцать пять печатей что-то да значили. Может, она и не была там сильнейшей – об этом заботились Зандер, Мастер Крепости и его Рыцари Мунки, – но это приносило ей уважение. А здесь? Казалось, каждый третий торговец имел столько же. Преувеличение, возможно, но не сильное.
"Мир и впрямь велик," — пробормотала Эш с ядом в голосе.
Здесь она была лишь ещё одним лицом в толпе. Для работы – более чем достаточно. Но это не означало, что ей это нравилось.
Ещё больше раздражала сила городских стражников на площади. Их уровень был сравним с лучшими бойцами, которых могли выставить Крепость Мунка и её гарнизон. Что имело смысл, учитывая силу толпившихся на площади людей. И всё же это было далеко от идеала.
Ладно, посмотрим на вход.
Двигаясь медленно, Эш пробралась к центру и остановилась на краю зияющей ямы. На первый взгляд, похоже на провал в земле. Но она-то знала лучше.
"А вот это уже совсем другое дело."
Телепортационная платформа к Печали Героя в Крепости Мунка располагалась вровень с землёй. Или, может, правильнее сказать, крепость стояла прямо на лабиринте. Не город, а именно крепость. Стена окружала её, словно сухой ров, а к каждым воротам вели ступени, уходящие вниз.
Раньше она не придавала этому особого значения. Но теперь, видя всё это так, вход, лабиринт – они ощущались иначе. Как и хаос, царивший на телепортационной платформе. Никаких дисциплинированных очередей, ни солдат, следящих за порядком, ни проверок на то, какие сокровища – или ужасы – вытащили из-под земли. Лишь первобытный, необузданный хаос. И, на первый взгляд, свобода.
"Выглядит многообещающе," — пробормотала Эш, и её губы изогнулись в усмешке.
В тот миг, когда её внешнее восприятие коснулось сердца телепортационной платформы, она застыла. Инстинкт. Впечатавшийся в кости опытом Печали Героя.
В сердце Крепости Мунка, в центре телепортационной платформы, очень похожей на ту, что была перед ней сейчас, стояла статуя мужчины. Он сидел на корточках в окружении надгробий, на которых были высечены имена. Каждое отмечено датой смерти, кроме его собственного. Хаспан Кингсгард. Увидеть его – значило почувствовать. Ту скорбь, первобытную и бесконечную. Печаль того, кто пережил всех, кого любил.
Воспоминание ледяной рукой обвилось вокруг Эш. Эта проклятая статуя всегда оставляла её холодной, а сердце сжималось от тоски по смерти. Если не быть осторожной, она могла утащить за собой на дно. Собственно, каждый год Крепость Мунка подсчитывала своих мертвецов.
Было ли так же и здесь? — размышляла Эш.
Пора бы выяснить, полагаю.
Медленный вдох. Шаг вперёд. Опустив глаза, она спустилась по ступеням и остановилась в сердце платформы. Лишь тогда она осмелилась взглянуть.
Эта статуя изображала женщину, павшую на колени в бою. Её доспехи носили следы битвы – четыре стрелы: одна, сломанная, торчала в груди, три глубоко вонзились в спину. Из ран сочилась кровь, густая и светящаяся, как расплавленное серебро. Она стекала по доспехам, собиралась у колен, а затем впитывалась в руны, вырезанные на чёрном камне, зажигая гексагональные узоры жутким белым светом.
Женщина не была мертва. В этом не было сомнений.
Шлем лежал у её колен, меч всё ещё был крепко сжат в руке. Она рыдала – навзрыд. Белые слёзы струились по её лицу, светясь, как кровь на щеках. Но, в отличие от свежих капель, падавших с подбородка Эш, её слёзы так и не коснулись земли.
Трайана
Вот какое имя было высечено на потрёпанном шлеме, простое и без украшений, но оно говорило о многом. Отметина, оставленная, чтобы её узнали, даже если смерть заберёт её. Желая, чтобы мир её запомнил, она вышла на поле боя, готовая умереть.
И всё же она выжила. Битва закончилась, а она осталась. И потому она плакала, но не о себе, а о тех, кто пал вместо неё. О друзьях, которых не смогла спасти.
『Крик Падших』
Привычное покалывание Решётки проникло в череп Эш – эхо, мелодия, что отказывалась угасать, два слова, повторяющиеся снова и снова. Память, вырезанная глубоко, застывшая во времени, как и сама женщина.
"Дерьмо!" — выплюнула Эш, когда это вневременное мгновение ослабило хватку.
Затем она провела рукавом по глазам, стиснув челюсти.
"Если бы Зандер увидел меня такой, он бы рвал живот со смеху."


    Отставшие

    Эш обвела взглядом толпу, и напряжение спало, когда она не увидела ни знакомых лиц, ни усмешек, ни смеха в ответ на свой промах. Её бы это не удивило. Их отряд жил подколками, доставалось даже Зандеру. Эти шпильки держали их в тонусе и лишь крепче связывали. Лучше стерпеть колкость, чем позволить жизни себя сломать. Кто не выдерживал – тот долго не протягивал.
Но это не значило, что она с лёгкостью проглатывала шутки в свой адрес. Облажаться и стать посмешищем было больно. Но она и сама не раз смеялась над промахами других. В конце концов всё уравновешивалось.
"Где в глубинах их носит?" — выругалась она, теребя кинжал.
Место встречи – статуя в центре телепортационной платформы. Нашёл бы даже безмозглый монстр. И всё же, пока солнце клонилось к горизонту, она сидела одна у ног Трайаны, покровительницы местного лабиринта.
Неужели всех поймали? Маловероятно.
Конечно, некоторые из них были тугодумами, тот же Зандер, например, но сила и магия не делали их дураками. Юг не давал дуракам долго жить. Они либо оказывались в могиле, либо вязли в ничтожной работе, вкалывая за гроши, которые едва позволяли им дышать, и растили неблагодарных щенков, что потом плевали на твою могилу.
Уж лучше спуститься в глубины и встретиться со зверями.
Взгляд Эш скользнул по искателям на платформе, что направлялись в подземелья и возвращались оттуда. Их число не уменьшалось, даже когда сгущались сумерки. Не то чтобы это имело значение – внизу день и ночь не играли роли. У лабиринта были свои правила, своё время, искривлённое магией.
Как и с погодой.
Ты мог шагнуть в золотое дыхание утра, чувствуя за спиной тёплый ветер, и тут же оказаться во власти полуночной ярости, когда град хлещет, словно осколки стекла.
А, наконец-то, — медленно выдохнула Эш, когда в поле её восприятия вошла знакомая фигура.
Йонас. Маг с талантом к воздуху, чьи заклинания были такими же резкими и изменчивыми, как ветер. Как и его натура – вечно в движении, ни к чему не привязанный.
"Чего в слезах?"
Она дождалась, когда хватка лабиринта ослабнет, и усмехнулась.
"Так сильно по мне скучал?"
"Ну да, конечно. Ничто так не поднимает мой дух, как вид твоей задницы," — парировал он, вытирая слёзы и разглядывая их.
"А вот эта мне нравится куда больше. Не хочется убиться."
"Да," — пробормотала Эш, подходя ближе и хлопая его по плечу.
"Рада, что хоть кто-то добрался."
Он застыл; его взгляд стал острым, когда они встретились глазами.
"Только ты? Думал, Зандер оставил тебя ждать отставших, или типа того."
"Хотелось бы."
"Дерьмо. Думаешь…?"
"Пока рано судить."
"Верно. Не удивлюсь, если Небай и Зула объявятся в таверне. По пути их было полно. Или Шевит – в каком-нибудь борделе."
"Ничего не приглянулось?" — ухмыльнулась Эш.
Она прекрасно знала, что Йонас не мог устоять перед книгами по магии.
"В отличие от этих идиотов, я знаю, когда можно расслабиться, а когда нужно быть начеку. В любом случае, слухи о «Разрушителях Теней», похоже, правдивы. Они тут навели шороху, а стража теперь всё сваливает на магов разума."
Йонас нахмурился.
"Никакого смысла. Зачем защищать компанию Искателей, которая их же и предала? И почему, из всех возможных вариантов, валить всё на магов разума?"
"Всё просто," — не подумав, брякнула Эш, ткнув его большим пальцем в грудь.
"Страх всё ещё живёт в наших сердцах."
"Так ты думаешь, эти проверки у ворот нужны лишь для того, чтобы освежать в памяти людей Войны? Способ держать их в узде… логично. И всё же, это слишком мрачно, даже для этих сахальских ублюдков."
"Никогда не сомневайся в том, на что они способны," — фыркнула Эш, но затем замялась.
"Но цель у них не та, не в этот раз. По крайней мере, мне так кажется. Я видела у ворот тронутую, Йонас."
Йонас внимательно на неё посмотрел, ожидая, что сейчас рассмеётся её плоской шутке.
"Ты уверена, что это не было просто шоу?"
"Если и было, то на них работает маг разума."
"Ну…"
Незачем было говорить это вслух – они оба знали, что знать Империи Сахал погрязла в жадности и коррупции. И не только они. Такая гниль цеплялась к человечеству как таковому. Даже Эш не была от неё застрахована.
У всего была своя цена. Если монета звенела достаточно громко, она бы перерезала Йонасу глотку. Он бы сделал то же самое, не задумываясь выбив из неё дух. А что до неё и Зандера…
Лучше никогда не знать.
"Эш, смотри – Бирхан," — сказал Йонас, вырывая её из раздумий и кивая в сторону ступеней, ведущих к платформе лабиринта.
Вниз спускалась невысокая фигура в зелёном плаще. Капюшон был низко надвинут, шарф туго повязан, лицо скрыто, но его походку ни с чем нельзя было спутать. Довольно необычное зрелище. Она привыкла видеть его в одних шортах.
"Думаешь, он когда-нибудь привыкнет к здешнему холоду?"
Усмешка Йонаса была точь-в-точь как её.
Они родились в неумолимой жаре юга, где дни испепеляло солнце, а ночи согревал песок и камень. Даже Эш считала, что здешние температуры не подходят для лёгкой одежды, которую она носила на юге. И всё же количество её печатей, а особенно некоторые плетения, делали перемену сносной. Штаны и длинные рукава – вот и всё, что требовалось.
"Я бы поставила на то, что он скорее наденет зимнее пальто," — сказала она.
Йонас ухмыльнулся.
"Ага. Этот упрямый ублюдок скорее яйца себе отморозит, чем признает, что его плетения бесполезны."
Эш тихо усмехнулась.
"Что смешного?" — прорычал Бирхан, едва сдерживая стук зубов и подходя к ним.
"Ничего," — ответил Йонас, слишком уж довольный для своего же блага.
"Просто думаю о твоей реакции на статую."
Он ткнул большим пальцем в сторону Трайаны.
Бирхан сплюнул; слюна приземлилась у подножия статуи.
"Эта дрянь не залезет мне в голову, если только у меня не будет выбора."
Его взгляд стал острее.
"Кстати, в ваших тоже копались? Если ещё раз встречу того целителя, вскрою его."
"Ты ведь видел стражников, не так ли?"
"И что?"
"А то, что не стоит делать нас их проблемой. Зандер сказал бы тебе то же самое."
"Где он вообще? И где остальные?"
Узел скрутился в животе у Эш. Площадь уже освещали магические фонари, но из двадцати одного присутствовали лишь трое.
Что-то пошло ужасно не так.
"Видишь? Говорила же, что мы не будем последними," — прорезал тишину голос Зевди; её близняшка, Зерай, стояла рядом.
"Это не отменяет того факта, что ты могла бы искупаться и позже."
"Ты вроде не возражал, пока болтал с той сисястой в соседней ванне."
"Надо же было чем-то заняться, пока ждал, а ты там целую вечность пробыла."
"Не моя вина! Казалось, грязь въелась мне по самые… ой, привет, народ!"
Зевди весело помахала им рукой, но беспокойство Эш лишь усилилось. И с каждым новым прибывшим оно только нарастало. К полуночи их было семнадцать. Четверо всё ещё отсутствовали. Среди них – Зандер.


    Казармы

    Рассвет подкрался, но ничего не изменилось. К Эш, прождавшей всю ночь у статуи покровительницы Крика Падших, подошёл лишь Йонас. Несмотря на свой ветреный и неусидчивый нрав, он был одним из самых надёжных в их отряде. Увидев её одну, он лишь понимающе посмотрел.
"Остальные держали ухо востро, но так ничего и не услышали."
"Чёрт!"
"Это может значить что угодно, они могли просто…"
"Знаю," — оборвала его Эш.
Зандер и остальные могли просто не пройти через ворота – возможно, оценили риск и повернули назад. Не узнать, пока кто-нибудь не отправится на их поиски.
"Я говорил ему, что нам нужны средства связи," — пробормотал он.
"Это избавило бы нас от этого дерьма. Но нет, 'пустая трата монет', сказал он. Остальные согласились. Ты, я знаю, была против, но всё же…"
Эш медленно выдохнула.
"При всей своей гениальности он бывает до ужаса недальновиден."
Она до сих пор помнила, как они с Йонасом и Симретом – ныне покойным – пытались вразумить Зандера. Да, такие инструменты, если приобретать их честным путём, стоили целое состояние, но сейчас они бы чертовски пригодились.
Надо было сильнее настаивать, чтобы мы пошли все вместе. Пошли бы вместе, сыграли бы парочку…
"Некоторые из наших остановились в «Разбитой Кружке», и ты тоже. Я создал твою иллюзию, так что трактирщик Байрон будет клясться, что ты провела ночь там."
"Хорошо. Хоть кто-то мыслит здраво."
Проклятие предназначалось не остальным, слишком занятым погружением в городские утехи после долгого пути. Оно предназначалось ей самой. Слишком много чувств. И так мало здравого смысла.
"Что-то ещё, что мне нужно знать?"
"Четвёртый район. Улица Ласточек. Прямо рядом с борделем «Разбитое Сердце»."
"Ну конечно."
"Не я выбирал. Но место надёжное. Не броское, но чистое. Спрятано от главной улицы."
"А трактирщик?"
"Байрон Стур. Вроде приличный малый. Невысокий, усатый, лысый. Есть дочь – Тесс. Работает за столами. Хотя массив у неё танцовщицы."
"Пойдёт," — сказала Эш, выдыхая и выпрямляясь; спина затекла от того, что она слишком долго опиралась на статую.
Тяжесть на сердце не утихла.
"Я доложу в казармы…"
"Пятая Главная улица, вон там."
Йонас кивнул в сторону одного из выходов с площади.
"Идти прямо до стен."
"...а когда доберусь, посмотрю, что смогу разузнать. Задницу на кон поставлю, Зандер скорее умрёт, чем даст себя поймать, но…"
"Да, эти чары на стенах – просто с ума сойти," — перебил Йонас.
"Представь, если бы за ними как следует следили и они работали на полную мощь."
Искорка в его глазах не ускользнула от её внимания. Эш ухмыльнулась.
"Может, если вежливо попросишь, они дадут тебе взглянуть."
"Как же," — фыркнул Йонас, но желание было очевидным.
"Они должны быть полными психами, чтобы подпустить мага без сертификата, да ещё и без опыта в рунных кругах и зачаровании в принципе, к такому. Нет уж, я обойдусь прилавками и лавками. Там и так полно всего, что меня развлечёт."
Поистине один из немногих, кто сохранял голову на плечах, когда это имело значение.
"И всё же…"
"Да-да, сперва работа. Расслабься, остальные уже пронюхивают, что могут, о нашей цели."
"Хорошо."
Эш проглотила вину. Они работали, а она тратила время, застряв в ожидании.
"Снова здесь в полдень, или в таверне?"
"В таверне. Остальные к тому времени должны подтянуться."
"Тогда увидимся там," — сказала она ему и, без дальнейших колебаний, направилась к казармам.
─◇─◇─◇─
Что не так с этим местом?
Ничто в этом городе не было похоже на Мунку. Тамошняя крепость была впечатляющей – высокие стены, башни, впивающиеся в небо, здания, построенные на века. Город вроде этого, с такими величественными стенами, должен был иметь и казармы под стать. Вместо этого перед ней было что-то вроде провинциального форпоста. Может, он и мог бы отбиться от случайного зверя-другого, но создавалось впечатление, что они никогда не ожидали, что настоящая угроза проскользнёт сквозь стены.
Возможно, я их переоценила.
Такое часто случалось. Не то чтобы она кого-то переоценивала – нет, это было редкостью. А вот то, что кто-то жил былой славой. Песни воспевали их имена, истории рисовали их великими, но правда редко поспевала за вымыслом.
И всё же, лучше и не недооценивать.
Медленная, фальшивая улыбка скользнула по её губам, когда она встретилась взглядами со стражниками у казарм. Не слабее тех, что у городских ворот, но и они не пропустили её без дотошных вопросов. Всё, что они хотели знать, – это её дела в казармах.
Эш не спешила, обводя казармы взглядом в поисках нужного кабинета. Не для того чтобы создавать проблемы, а просто чтобы знать силу людей, от которых стоит держаться подальше.
Но если они держат Зандера здесь…
От этой мысли у неё скрутило живот. Бесполезно сейчас об этом думать. Подошла её очередь, и она шагнула за дверь.
"Тэйт, отнеси эту стопку офицеру Симану," — сказал мужчина за столом, не поднимая головы.
Молодой человек, подметавший пол, тут же бросил метлу.
"Да, Босс."
Мужчина застонал, потирая висок.
"Сколько раз тебе говорить, Тэйт? Я – сержант Дэнфорт."
"Да, Бо…"
"Просто иди."
Молодой человек склонил голову, собрал бумаги и выскользнул за дверь – но не раньше, чем взгляд Эш задержался на нём.
『Рабочий: 86 печатей』
Интересно.
Не массив привлёк её внимание, и не количество печатей. А ошейник. Раб. Ничего удивительного, даже для дальнего юга. Удивило другое – насколько он был ухожен. Чистая одежда. Свежевымыт. Никаких признаков голода в его телосложении.
Вот же везучий ублюдок.
"Прошу прощения. С тех пор, как ужесточили требования к въезду, у нас тут полный бардак," — сказал мужчина, осматривая её.
"Сообщить о своём местонахождении, полагаю, мисс…?"
"Эш Акене," — представилась она, затем протянула Карту Гражданина и описала их таверну со слов Йонаса.
Когда он спросил о её цели в Кастиане, она придерживалась того же ответа, что и у главных ворот.
"Хорошо, этого пока достаточно. Но если ваше место жительства или работы изменится, вы обязаны сообщить об этом. Неисполнение может привести к аресту."
"Это часто случается?"
"Что именно?"
"Аресты. За то, что забыли."
"С введением новых мер? Каждый божий день. Но придерживайтесь правил, и у вас не будет проблем. Итак, если это всё…"
"Прошу прощения. Тех, кого вы задерживаете, вы держите их здесь?"
Мужчина прищурился.
Чёрт. Переборщила.
"Я спрашиваю лишь потому, что, когда я въезжала в город, я видела женщину… ну, единственное описание, которое подходит, – она, казалось, сходила с ума."
"А, вот оно что. Их отправляют в наш лазарет. Держат под присмотром, пока не поправятся. Не о чем беспокоиться. Пару дней, и их выписывают."
На языке вертелась куча вопросов, но давить дальше означало лишь привлечь к себе не тот вид внимания. К тому же она уже и так достаточно узнала. Женщина у ворот была тронута разумом – Эш это знала. А этот город? Они знали, как с таким справляться. У них были для этого обученные целители.
С этим осознанием Эш развернулась и ушла.
Впечатлённая, хотя всё ещё не уверенная насчёт всей этой истории с магами разума, и раздосадованная тем, что ничего не узнала о Зандере, Эш направилась не к воротам. Вместо этого она углубилась в казармы. Любой обрывок информации мог оказаться полезным.
Затем она вышла на тренировочную площадку. И застыла как вкопанная.
Решётка, усиленная её плетениями, чтобы работать за пределами обычного радиуса, поставляла детали прямо в её сознание. Среди многих тренировавшихся там, её внимание привлёк мужчина, стоявший во дворе и тренировавший молодую женщину-терр'денку.
『Мастер Боец: ₪ печатей』
Ни хрена себе!
Медленный, холодный ужас поселился у неё в животе. Даже с её двумястами сорока пятью печатями, даже с силой её плетений, она не могла оценить всю его мощь.
Этого лучше не трогать.
Эш уже готова была ускользнуть, но тут он обернулся. Их взгляды встретились.


    Ошибка

    Эш знала этот взгляд – не самого здоровяка, а именно взгляд. Тот холодный, хищный взгляд, что впивается в тебя и не отпускает.
Делать вид, что не заметила, было бессмысленно – не с её-то количеством печатей. Бежать – тоже не вариант. Именно это и заставляло хищников в пустыне Йаллара бросаться в погоню. Лучше встретить его лицом к лицу.
Дерьмо. Вот что бывает, когда суёшь нос не в своё дело, идиотка.
Конечно, Эш знала, что терпение побеждает в битвах. Поэтому она ждала, следуя неписаному правилу. Три вдоха. Кивок. И уходишь.
Этот ублюдок ей не позволил.
"Эй, вы, южанка. Стойте."
Слова пронзили её, словно холодная сталь; пальцы дёрнулись к кинжалам. Его голос заставил всё её тело содрогнуться, и она едва не позволила кинжалам появиться в руках. Дело было не в силе его ауры или чём-то подобном, а в чём-то более глубоком – в опыте, что шёл рука об руку с количеством его печатей.
Главное – не облажаться.
"Да?"
Лучше говорить поменьше. Меньше слов – меньше шансов проколоться.
"Подойдите на минуту, пожалуйста."
Чёрт!
"Сэр?"
Он не стал объяснять. Просто двинулся с места. Одно мгновение – и он уже пересекал разделявшее их пространство шагами, которых должно было быть вдвое больше. По спине струился пот. Даже в пределах своего восприятия Эш с трудом отслеживала его движения.
Затем этот здоровяк остановился. В двух шагах. Слишком близко. Вспыхнул инстинкт. Клинков в руках не появилось, по крайней мере, но это стоило ей усилий.
"Резкие рефлексы," — заметил он, лениво засунув руки в карманы.
Полная ей противоположность.
"Но нечего тут заводиться."
"Не так уж я в этом уверена," — пробормотала Эш, выпрямляясь.
"Почему? Что-то натворили?"
На этот раз она сдержала реакцию и лишь коротко, нервно усмехнулась.
"Так и показалось, когда вы на меня налетели."
"И в мыслях не было."
Расскажи это кому-нибудь другому.
Ложь была очевидна, и не было даже тени стыда, чтобы её скрыть. Чего она не могла понять, так это – почему. Если бы он узнал её, связал с прошлыми делами, то не стоял бы здесь и не разговаривал. Он бы уже принялся за неё.
"Конечно. Что ж, я просто пришла сообщить о своём месте проживания."
"Новенькая, ещё лучше," — одарил её улыбкой этот парень.
"Уделите мне минутку вашего времени?"
"Зависит от того, что вы хотите."
Хотя всегда находилось достаточно идиотов, которые пытались, она была уверена – он здесь точно не для того, чтобы с ней флиртовать.
"Ничего странного, не волнуйтесь. Просто любопытно ваше мнение."
"О чём?"
О подозрительных личностях в казармах, что суют нос не в своё дело? Хотя, по справедливости, она не врывалась силой и никого не вырубала. Просто забрела во двор дальше, чем следовало.
"Видите ли, я тренирую свою ученицу," — сказал он, кивнув в сторону полу-терр'денки, что с трудом пыталась выполнить болезненный на вид шпагат на тренировочной площадке.
『Раб: 101 печать』
"Её?"
Вопрос сорвался с губ прежде, чем она успела его проглотить. Не то чтобы кто-то мог её за это винить.
Какого хрена вообще творится в этом городе? Сначала рабочий, теперь она.
Рабство обычно не приносило ни уютной кабинетной работы, ни ученичества у наставника с тремя сотнями грёбаных печатей. Нет, рабы добывали руду, таскали тяжести, гребли дерьмо или грели постели. Таков был порядок вещей.
Она что, его пушечное мясо для лабиринта?
Она, может, и не видела метку на его руке, пока та была в кармане, но было не так много других мест, где он мог бы обрести такую силу.
Имело бы смысл, вот только не имеет.
Он взял её в ученицы, тренировал лично.
Так что, она ему приглянулась? У людей бывают странные вкусы.
"Да, её," — подтвердил мужчина, кивнув.
Он был не в форме, в отличие от большинства в казармах.
Не на службе, значит?
"Знаю, она не производит особого впечатления. Но, поверьте, эта девочка полна сюрпризов."
Ага. Значит, он в ней заинтересован. Что ж, рада за неё.
Эш в ответ кивнула.
"Хорошо. И всё же… не уверена, как я могу помочь кому-то вроде вас, сэр."
"Декард. Просто Декард. Не нужно никакого 'сэра'," — небрежно произнёс он.
Его взгляд был устремлён на ученицу, но внимание – нет. Эш чувствовала его на коже, это щекочущее ощущение его присутствия, просеивающее её, словно пальцы, скользящие по страницам. Она, конечно, делала то же самое.
"Эш," — размеренно представилась она.
"Не слишком разговорчивы, да? Хорошо. Что ж, увидев здесь кого-то с опытом из Печали Героя, с юга, я решил воспользоваться шансом и получить несколько советов насчёт этой девочки. У неё есть когти, но я подумывал обучить её кинжалам."
Конечно, он заметил метку.
"Пара-тройка спрятанных клинков никогда не повредит," — без особой задумчивости кивнула она.
"Верно? Ну так что?"
"Разве здесь недостаточно людей, чтобы дать ей пару советов?"
Если только она не осмелится выкинуть что-нибудь против Решётки прямо у него под носом – а она не осмеливалась, – то скрыть от кого-то вроде него свой настоящий Массив [Клинок Гнили] было невозможно.
Конечно, это казармы. Но не могу же я быть здесь единственной, кто разбирается в кинжалах?
"Не так много, как можно было бы подумать. К тому же все они обучены по одному шаблону."
Чёрт. Хорошее замечание.
"И всё же у кого-то вроде вас должно быть достаточно опыта, чтобы это компенсировать."
Его улыбка была не из тех, что она обычно получала, заигрывая с сильными мужчинами.
"Ошибочно так полагать. Сила не научит тебя ни делать ботинки, ни печь хлеб. Так что то, что я знаю, как драться против клинка, ещё не значит, что я знаю, как им владеть."
Отчитали, как девчонку, — усмехнулась Эш; это ощущение всколыхнуло старые воспоминания: первые неуклюжие уроки карманного воровства, ругань, а затем – мастерство.
Никогда не думала, что снова это почувствует.
Вот же везучая полу-терр'денка.
"Хорошо, что вы хотите, чтобы я сделала?" — сдалась она.
Как бы ей ни хотелось оказаться где-нибудь в другом месте, любопытство грызло её. Что-то в этих двоих было… некий зуд, который она не могла почесать. И это был не тот зуд, что появляется, когда неделю не моешься.
"Просто ваше мнение. Как думаете, кинжалы ей подойдут?"
"Тогда посмотрим."
При их приближении полукровка-рабыня вскочила на ноги; её фиалковые глаза впились в Эш. Та напряглась, сдерживая инстинктивное желание отступить. Её смутила не довольно уникальная внешность полукровки – она видела свою долю их сородичей, – а то присутствие, что стояло за этими глазами. Несмотря на рабский массив и количество печатей, на мгновение ей показалось, что она стоит перед могучим зверем.
"З-здравствуйте?"
На губах Эш промелькнула ухмылка.
Эта сучка знает, что значит носить ошейник.
"Девочка, это Эш. Эш – это Корра, моя ученица."
Гордость в его голосе была безошибочной. Была ли та и впрямь так способна, или он просто радовался тому, что у него вообще есть ученица? Как бы то ни было, Эш лишь молча кивнула.
"Беспристрастное мнение о твоём стиле боя пойдёт тебе на пользу, девочка."
"Но разве вы…?"
"Нервничаешь?"
Парень оборвал свою ученицу, наполнив слова вызовом.
Полу-терр'денка ощетинилась.
"Нет! Просто скажите, что делать."
"Нападай," — сказал Декард своей ученице.
"Просто так?"
"Используй когти."
При этих словах Эш навострила уши. Он уже упоминал когти своей ученицы, но при всех её странностях, у этой полукровки были обычные человеческие руки. Без когтей.
Однако это быстро изменилось. Сучка на мгновение закрыла глаза. Когда она их снова открыла, видимые пучки меха и перьев на её теле разрослись, выросли жвала, из горла вырвался звериный рык, и, самое главное, из кончиков её теперь покрытых мехом рук выдвинулись когти.
Ни хрена себе! Полу-терр'ден-оборотень – это же табу.


    Табу

    Дело было не в том, что быть полу-терр'деном-оборотнем нарушало какой-то закон. Если бы это было так, эту «Корру» сейчас держали бы в кандалах, а не позволяли бы ей свободно тренироваться в самом сердце городских казарм. Нет, это было просто табу – неписаное правило. Более того, табу это действовало лишь среди терр'денов.
Ну, в основном. Даже люди и другие расы тоже ему следовали – в определённой степени.
Оборотни существовали. Эш даже пересекалась с несколькими. Но они были… что ж, довольно редки. Насколько она понимала, не так сложно было войти в звериную форму, как выйти из неё. Слишком многие теряли себя в этом превращении, и инстинкты полностью поглощали разум. Для терр'денов и полукровок это было почти предрешено. Что-то связанное с их происхождением от зверей, о чём они ненавидели вспоминать.
Табу оберегало их, но что важнее – скрывало их прошлое, пряча их позор. Не то чтобы Эш это волновало. У людей были свои собственные истоки, и уж точно это не была та великая, цивилизованная сказка, в которую некоторым хотелось верить. Когда разум уступал, брал верх инстинкт. Первобытный, животный инстинкт. Она видела это раньше, совсем недавно, когда впервые вошла в город.
Уродливая правда лежала на поверхности, но большинство слишком боялось взглянуть ей в лицо.
Но не эта полукровка-сучка, за которой теперь наблюдала Эш. Она дралась с большим сердцем, чем мастерством, нанося своему наставнику дикие, неотточенные удары. Казалось, она нисколько не стыдилась того, кем была.
Огромный шаг – в каком бы направлении ты его ни делал.
Юной Эш потребовалось время, чтобы принять тот факт, что она всего лишь карманница. Но как только она это сделала, жизнь сдвинулась с мёртвой точки. Конечно, её нынешняя сущность была далека от того, кем она мечтала стать, но она была свободна – не связана правилами вроде табу на превращения. Правила существуют для того, чтобы их нарушать.
И, очевидно, у полукровки с этим тоже не было проблем.
Ну, если честно, я бы и сама не прочь нарушить пару-тройку правил. Не с таким-то наставником, что прикрывает твою задницу.
"Давай, девочка. Не просто размахивай руками – используй всё тело, как я тебя учил."
Одно быстро стало очевидным. Какова бы ни была причина, по которой этот здоровяк-ублюдок выбрал её в ученицы, это были уж точно не её бойцовские навыки. Даже десятилетний уличный крысёныш из Мунки двигался лучше.
Довольно разочаровывающе.
И всё же нужно было отдать полукровке должное: спарринг с ним кого угодно выставит неуклюжим. Неопытному глазу могло показаться, что он двигается небрежно, бездумно. Может, в какой-то степени так и было. Руки в карманах, огромное количество печатей, дарующее силу, о которой большинство могло лишь мечтать, – легко было принять его за того, кому не нужно стараться, кто мог позволить себе быть беспечным.
Опасное предположение.
Каждое его движение, каким бы небрежным оно ни казалось, было выверено, просчитано до мельчайшего смещения. Шаг в сторону, ровно настолько, чтобы избежать её когтей. Толчок в лодыжку, от которого она оступается. Ничего лишнего.
Определённо не тот, кого я хочу видеть у себя на хвосте. Лучше уж я сделаю свою часть.
Надо отдать должное – у полукровки были чертовски хорошие инстинкты. Не просто быстрые – звериные, острые, естественные, как дыхание.
И чем дольше Эш наблюдала, тем яснее становилось, почему этот парень заинтересовался ею. Полукровка была неогранённым алмазом. Для ремесла Эш она не годилась – эта необычная внешность выдала бы её с потрохами, – но в ней был необработанный талант, ждущий огранки.
Тот, кто владел ею раньше, должно быть, был слепым дураком – или ему было просто наплевать. Он был бы не первым. Многие хозяева брали рабов по своим собственным причинам, не утруждая себя ничем иным, даже имея под носом сокровище. А полукровка им была. Особенно учитывая, что ей оставалась всего одна печать до второго массива.
Он что, намеренно держал её на этом уровне?
Такое бывало. Она и сама когда-то балансировала на этой грани, между сто первой и сто второй печатями, отказываясь двигаться вперёд, пока в пределах досягаемости не оказывался нужный массив.
Но к чему они стремятся? Кинжалы? Массив Оборотня? Смесь того и другого?
"Ну, что думаешь, Эш?" — спросил её здоровяк Декард, когда они закончили свою маленькую демонстрацию.
"Кинжалы могут подойти," — сказала она без притворства.
Трудно было судить, имея так мало информации, хотя он и сам должен был это понимать. Не говоря уже о том, что не у всех был дар оценивать качества другого, не то что давать советы.
"Может, кастеты? Хотя у неё не хватит веса, чтобы нанести приличный удар."
Брови Эш взлетели вверх, когда из горла полукровки донёсся рык.
Опять оно – зверь! Она что, сорвалась?
"Не обращай внимания," — рассмеялся здоровяк, стоя рядом со своей ученицей, будто не замечая того, что дремало в этой сучке.
"Она тебя не укусит."
Пусть только попробует! — промелькнула невысказанная мысль.
Вместо этого Эш склонила голову.
"Как скажете. В любом случае, короткий меч – если не кинжалы, то он. Может, ещё и дальнобойное оружие?"
Парень понимающе кивнул.
"Именно так я и предполагал."
"Слушайте, я же говорила, что вряд ли смогу чем-то помочь."
"А я бы так не сказал. Всегда полезно получить подтверждение своим мыслям."
"Верно," — согласилась Эш, хотя ноги уже зудели от желания уйти.
"Что ж, если это всё, я…"
"Что скажешь насчёт того, чтобы помочь мне обучить мою ученицу паре-тройке приёмов с кинжалами? Я заплачу, конечно."
Он что, серьёзно?
Только дурак доверит обучение своей ученицы совершенно незнакомому человеку. И, несмотря на его небрежное поведение, этот здоровяк не производил впечатления дурака. Нет, всё в нём казалось продуманным, просчитанным. Даже это. Что-то в его просьбе грызло её.
"Нет, спасибо. У меня другие планы."
"Крик Падших?"
"Да."
Среди прочего, но ему об этом знать было не нужно.
"Тогда, может, столкнёмся на площади. Я планирую скоро отвести туда свою ученицу."
Твою мать? Почему он мне всё это рассказывает? Только полный идиот или… ТВОЮ МАТЬ!
Медленная, понимающая ухмылка расползлась по лицу здоровяка. Один шаг – и пространство между ними исчезло. Его рука выскользнула из кармана и легла ей на плечо. Лёгкое касание, тяжёлое присутствие. Оно обрушилось на неё, как волна.
У-ублюдок! Если ты думаешь, что я…
"Не стоит. Ты кажешься умной, так что просто не стоит," — сказал он, убирая руку обратно в карман; его аура исчезла.
"Слушай, Эш. Я очень надеюсь, что ты здесь только ради Крика Падших. Мне бы очень не хотелось узнать, что ты устраиваешь беспорядки в Кастиане или что ты пришла за моей ученицей."
За его ученицей? Дело в табу?
Вопросы жгли, но она сохраняла неподвижное лицо. Сейчас было не время копаться в ответах. Сейчас было время уходить. Только дурак упустит шанс уйти, отделавшись лишь предупреждением.
Лёгкий кивок.
"Этого не будет."
"Хорошо. Увидимся, Эш."
Только через мой труп.
Полукровка, может, и была на пути к тому, чтобы стать зверем, но этот парень уже был чудовищем.


    Таверна

    "Чёрт! Чёрт! Чёрт!" — выругалась Эш и с силой пнула камень, да так, что тот со стуком отскочил от стен переулка.
Нет, она не унеслась из казарм, поджав хвост, словно побитая собака, на радость тому чудовищному ублюдку. Не то чтобы ему вообще было до этого дело. Нет, она вышла с гордо поднятой головой. И самое паршивое? Ни одна живая душа не попыталась её остановить. Даже стражники у ворот пропустили её без единого слова – не считая того, что сыпанули ей соли на рану, пожелав "хорошего дня".
"Ублюдки! Если… если бы…"
Слова застряли в горле, а грудь сдавило то, что она ненавидела больше всего – страх.
Не страх перед городской стражей и даже не перед тем парнем с его ученицей. Нет, этот страх был хуже. Страх никогда не вернуть Зандера.
Возьми себя в руки, Эш! Он не в первый раз влипает в дерьмо.
И не во второй. Неприятности преследовали их годами, чаще, чем можно сосчитать на пальцах. И каждый раз они выпутывались. С тех самых пор, как в семь лет Зандер – не старше её самой – ввязался в драку, чтобы не дать шайке детей избить её до полусмерти.
Я вытащу тебя, чего бы это ни стоило!
Эта клятва вернула ей почву под ногами, дыхание выровнялось, и на смену страху пришла решимость. Но забегать вперёд не стоило.
Всё ещё есть шанс, что Зандер просто не попал в город.
А если нет? Если его схватили? Одной ей его не вытащить. Это была работа для всей группы.
Первым делом – выяснить, где этот ублюдок на самом деле.
Решение принято, а до полудня ещё несколько часов. Путь был ясен. Городские ворота.
Врываться туда было бы глупым ходом. Лучше слушать, позволить словам литься свободно. Хитрость в том, чтобы заставить людей говорить о важном. Не может быть, чтобы Зандер сдался без боя – стражники бы об этом трепались. А если нет? Слухи всегда находят дорогу на улицы. Дома и лавки у ворот полны ушей и болтливых языков. Кто-то должен был что-то знать.
Проблема была в том, что нельзя было с уверенностью сказать, какие ворота выбрал Зандер. Необходимая мера предосторожности, чтобы обезопасить группу. А значит, нельзя было исключать даже те, через которые прошла она сама. Он мог просто появиться у ворот через час или два после неё.
Надеюсь, он не выбрал западные ворота.
В отличие от остальных, к западным городским воротам, примыкавшим к казармам, ей очень не хотелось приближаться для шпионажа.
Но если придётся…
Эш не закончила мысль и направилась к северо-западным воротам.
─◇─◇─◇─
На первый взгляд, место их встречи и ночлега, таверна «Разбитая Кружка», выглядела потрёпанной, её лучшие годы остались позади. По крайней мере, по сравнению со зданиями на главных улицах и в центре этого проклятого города. Но по меркам Мунки это была настоящая роскошь. Фахверковый дом с каменным первым этажом возвышался над обычными глинобитными хибарами.
Эш взглянула на вывеску над входом, и её губы тронула ухмылка.
"Не очень-то и рады гостям," — пробормотала она, глядя на кружку, расколотую пополам, как и доска, на которой она была нарисована.
На первом этаже было ровно то, что и ожидалось, – таверна. Половина столов была занята, а между ними с подносом сновала девушка. Вероятно, Тесс, дочь трактирщика. За стойкой мужчина разливал пиво, в точности как и описывали. Невысокий, усатый, лысый.
Хорошая работа, Йонас.
Несостыковки в деталях заставляли её нервничать. Они означали не только то, что кто-то плохо выполнил свою работу, но и представляли большую опасность.
"А, мисс Акене, рад вас видеть," — поприветствовал её трактирщик.
Байрон, если память ей не изменяла.
"А я уж думал, вернётесь ли вы."
"Почему?"
"Не заметил, как вы ушли. Подумал, моя скромная таверна вам не по вкусу."
Человек, который любит следить за своими гостями. Полезно знать, может, стоит упомянуть остальным.
Фальшивая улыбка скользнула по её губам.
"Напрасные переживания. Я ранняя пташка."
"Понимаю. В молодости я тоже таким был. На обед? Что будете?"
"Я не привередлива."
Кончики его усов приподнялись в улыбке.
"Тогда я постараюсь вас не разочаровать. Прошу, присаживайтесь. Тесс сейчас к вам подойдёт."
Несмотря на полдюжины пустых столов в таверне, её внимание привлекли занятые – особенно тот, что ютился в самом тёмном углу зала. Смех и разговоры переплетались в группе, сидевшей там, эль пенился в кружках, тарелки были вычищены до блеска. Веселье угасло, как только она опустилась на пустой стул, разрушив заклинание иллюзии.
"Я так понимаю, найти Зандера тебе не удалось," — произнёс Йонас после недолгой паузы.
Резкий вдох. Гнев сжался в тугой узел, готовый вырваться наружу, а тяжесть кинжала в руке показалась почти знакомой. Но он не был виноват в том, что их предводителя здесь не было.
"Нет," — процедила она сквозь зубы.
"Мне ещё нужно проверить западные ворота."
"Можешь не утруждаться," — сказал Зерай.
Его близняшка, Зевди, кивнула.
"Мы через них и вошли."
"И…?"
Эш замолчала, заметив, что к их столу приближается молодая девушка с кружкой в руке.
"Вот, мэм. Еду вам сейчас принесу."
"Йонас?"
Эш бросила взгляд на их мага, когда девушка упорхнула обслуживать другой стол.
"Не волнуйся, они ни черта не слышат, о чём мы говорим," — усмехнулся он.
"Или, точнее, они слышат, как мы треплемся о лабиринтах."
Она кивнула и отпила пива. Неплохое.
"Так что… западные ворота? Что с ними?"
"Ну, ничего особенного," — начала Зевди.
"В смысле, не сильно отличаются от остальных."
"Судя по тому, что говорили другие," — добавил её брат.
"Они в лучшем состоянии. Чары и всё такое дерьмо."
"Ага, когда проходила через них, у меня аж до кончиков сосков всё закололо. Ну, знаешь, тем самым странным образом, а не приятным."
Эш закатила глаза.
"Это не повод мне не проверять ворота. Или…" — добавила она, оперевшись локтями о стол и наклонившись вперёд.
"Если у кого-то из вас есть что сказать о Зандере, говорите."
"Эй, успокойся, Эш," — прорычала Зевди.
"Если бы у меня что-то было, ты бы уже знала."
"Тогда…?"
"Помнишь, как мой идиот-брат болтал с той сисястой в банях?"
"Да. Она что-то знает?"
Зерай, брат-близнец, кивнул.
"Не затыкалась. Из тех, от кого уши вянут. Лучше держаться от неё подальше. Но она упомянула, что часто бывает у ворот. Сегодня опять на неё наткнулся. Мы поговорили, или, скорее, говорила она. Короче говоря, если бы там что-то случилось – а мы все знаем Зандера, – если бы его попытались арестовать, поднялся бы такой шум, что она бы ни за что об этом не умолчала. Но ничего. Она просто продолжала трещать без умолку о…"
"Достаточно, Зерай," — остановила его Эш, с трудом представляя себе кого-то настолько болтливого, чтобы испытать терпение Зерая.
"Так ты хочешь сказать, его не арестовали?"
"По крайней мере, не у западных ворот," — кивнули оба близнеца.
Эти слова должны были бы снять тяжесть с её сердца. Но не сняли. Беспокойство грызло её, превращая любую возможность в нечто худшее. Но прежде чем хоть одна из них сорвалась с её языка, дверь «Разбитой Кружки» с грохотом распахнулась. В таверну вошёл Бирхан, укутанный с головы до ног, будто на дворе стояла северная зима. Быстро поприветствовав трактирщика и его дочь, он подошёл к столу.
"Я нашёл его," — выпалил он, схватившись за спинку стула.
"Я знаю, где Зандер."


    Идиотство

    "О, позволите?" — спросил Бирхан, но кружка уже была на полпути к его губам.
Никаких колебаний. Он допил её эль до дна, словно только что вернулся из долгого перехода по пустыне. Вот только они были не в пустыне, а так далеко от неё, что, утолив жажду за её счёт, он почувствовал непреодолимое желание поглубже закутаться в пальто и шарф.
Эш медленно выдохнула; старая мысль снова подкралась.
Надо было ещё много лет назад вонзить ему кинжал в рёбра.
"Ну и? Где он?"
"Ах, да… точно. Дело плохо, народ."
"Я это поняла ещё тогда, когда ты влетел сюда, словно за тобой по пятам гналась тварь из Йаллары," — хмыкнула Зевди.
Её брат кивнул, наклоняясь вперёд с таким же нетерпением, как и Эш, ожидая ответов.
"Да. Ну? Зандер? Где он?"
Йонас играл с вилкой, перебрасывая её между пальцами – привычка, проявлявшаяся лишь тогда, когда нервы брали верх.
"Чёрт, народ, дайте дух перевести, этот холод…"
Слова замерли у него в горле, когда кинжал Эш упёрся ему во внутреннюю сторону бедра, в опасной близости от того, что он предпочёл бы сохранить. Холодный пот прошиб его спину.
"Если не заговоришь, холод станет наименьшей из твоих забот."
"Эй, осторожнее с этим. Ты можешь…"
Эш придвинула кинжал ближе к его паху.
"Ты что-то говорил?"
"...что теперь я в порядке. А вот Зандер – не очень."
"Что случилось?"
"Его взяла городская стража."
"Враньё."
Кинжал впился чуть глубже.
"Чёрт, Эш. Остынь. Не я же его под стражу отвёл."
"А я бы не удивилась, если бы и ты."
Давление не ослабевало ещё мгновение, прежде чем клинок исчез в её пространственном хранилище.
"Проверила все ворота. О Зандере ни слова, так что…"
"Это потому, что его схватили не у ворот," — не дал ей закончить Бирхан.
"Там какая-то заварушка была, и…"
"Ты хочешь сказать, Зандер был настолько глуп, что полез на рожон? Уже после того, как вошёл?"
"Непохоже на него."
Йонас кивнул, хотя в его глазах мелькнуло сомнение.
"Он, конечно, горяч, но…"
Его слова оборвались, когда подошла молодая официантка с тарелкой еды и несколькими свеженалитыми кружками эля.
"Ты его сам видел?" — спросила Эш, когда та упорхнула к другому столу.
"Или это просто уличные сплетни?"
"А ты как думаешь?" — огрызнулся Бирхан; разочарование сквозило в каждом слове.
Неудивительно. В отличие от остальных, он что-то нашёл, сделал, что было нужно, и в ответ получил лишь недоверие от тех, кто должен был прикрывать его спину. Хотя сам виноват. Надо было с самого начала выкладывать правду, а не ходить вокруг да около.
"Я считаю всё это идиотством," — сказал Зерай, указывая на его вид.
"Купил бы себе инструмент, чтобы согреваться."
"Или сисястую бабу," — добавила с ухмылкой его сестра-близнец Зевди.
Челюсть Эш, напротив, сжалась.
"Вам что, всем насрать на Зандера? Вы не помните, что он для нас сделал – для каждого из нас?"
Их истории не так уж и отличались от её собственной. Были ли у них семьи или они были простыми уличными крысами – все они потерялись в жизни, прозябая под палящим солнцем Мунки. Зандер спас их. Он собрал их вместе, дал им цель. Без него они были бы костями в земле.
"Мы ему обязаны!"
"Правда?"
Бирхан приподнял бровь. Кинжал снова мелькнул в её руке.
"А он прав," — сказала Зевди, и её брат согласно кивнул.
Вот же ублюдки! Они не могут быть серьёзны.
"Йонас. Ну хоть ты-то…"
"Прости, Эш."
Он отпил эля, его взгляд был спокоен.
"Мы все знали, на что шли."
"Знаете что? Да пошли вы все!"
"Да пошла ты сама, сука," — прошипела Зевди.
"Не то чтобы ты по мне убивалась, если бы я сгнила в камере, – так с чего бы мне париться?"
У Эш был готов резкий ответ, злость уже вертелась на языке, но тут до неё дошла правда. В словах этой разухабистой близняшки был смысл. Были ещё Меваэль, Хенок и Генет, о которых у них тоже не было новостей, и за всё это время она ни разу о них не подумала. Так уж повелось. Люди приходили, люди уходили. Жизнь шла вперёд, лица стирались из памяти, и ничего с этим нельзя было поделать.
Так почему, чёрт возьми, я не могу просто…
Вопрос повис в воздухе без ответа. Нет – она уже давно всё знала.
Йонас медленно отпил эля, затем поставил кружку.
"Слушай, Эш, мы знаем, что ты ближе к Зандеру, чем мы все. Я понимаю. Но это также означает, что ты лучше всех должна знать, чего бы он хотел, чтобы мы сделали."
"Чтобы мы о нём забыли," — прошептала Эш; боль в груди исказила её слова.
"Да, именно. Мы должны придерживаться плана, того, ради чего мы сюда пришли."
А ради чего они сюда пришли?
Тот факт, что Эш пришлось напрячься, чтобы вспомнить их цель, говорил сам за себя. На Юге для них становилось слишком жарко, и не только в Мунке. А слухи гласили, что здесь, в Кастиане, можно было неплохо заработать – городе-лабиринте, таком же далёком от Вагон'брей, как и Мунка. Это казалось идеальным местом, чтобы перебраться, может, даже построить что-то новое. Но мысль о новом доме была той, что Зандер шепнул лишь ей.
Дом без него? Никогда!
Йонас вздохнул, видя, что её мысли уплыли.
"Остальные уже нашли способ прибрать к рукам небольшое дельце, оставленное каким-то Ратледжем, и использовать его как вход в игру по-крупному. Было бы здорово, если бы ты была там, но если у тебя другие планы, мы и без тебя справимся."
"Да."
"Мы не в первый раз разбираемся с дерьмом без тебя."
С Йонасом согласились не только близнецы, но и Бирхан.
"Жаль, но это не конец света."
Ублюдки!
Осознание ударило по ней так же сильно, как и мысль о том, что она может никогда больше не увидеть Зандера. Не то чтобы они её выгоняли, но было ясно, что ни ей, ни Зандеру они помогать не станут.
"Ни хрена себе!"
Проклятие сорвалось с губ вместе с первым куском еды; решение было наконец принято.
"Ладно! Справляйтесь без меня, значит. Я посмотрю, что смогу разузнать о Зандере – и о том, что случилось."
"Хорошо," — кивнул Йонас, уважая её выбор.
"Только не попадись."
"Я скорее сдохну."
И самое странное? Зандер сказал бы то же самое.
Как, чёрт возьми, они его схватили? Это бессмыслица какая-то.
"Что?" — огрызнулся Бирхан, дрожа под всеми слоями одежды, когда Эш уставилась на него.
Прожевав ещё один кусок, она прорычала:
"Прежде чем мы разойдёмся, ты покажешь мне то место."


    Идиот

    "Сколько с меня?"
"О, вы уже уходите?" — спросил трактирщик Байрон, не скрывая разочарования, чего нельзя было сказать о ней.
"Как еда? По вкусу пришлась?"
Чёрт. А я её вообще пробовала?
Слишком много мыслей было в голове, и все они крутились вокруг Зандера.
"Да, было вкусно. Так сколько?"
"Один серебряный, двадцать медяков, мисс Акене."
Прямой ответ, без хождений вокруг да около. По крайней мере, это стоило оценить. Целая ночь, потраченная впустую в ожидании Зандера, лишь для того, чтобы узнать, что он уже гниёт в камере. Две серебряные монеты упали на стойку. За то, что он подал, цены были справедливыми.
"Оставьте себе."
"О, премного благодарен, мисс," — просиял трактирщик, забирая деньги.
Затем, невинным вопросом, он сыпанул ей соли на рану.
"И сегодня у нас остановитесь, как и ваши друзья?"
Это слово засело глубоко. Друзья. Небрежное предположение, и опасное. С другого конца зала Йонас встретил её взгляд, на мгновение непроницаемый. Затем медленный кивок – выбор за ней, и если она останется, он и дальше будет прикрывать её задницу.
"Да, останусь."
Глаза трактирщика заблестели.
"Рад слышать, тогда я оставлю вашу комнату как есть."
В ответ он получил лишь кивок, а в следующее мгновение её пальцы уже вцепились в шарф Бирхана, вытаскивая его из «Разбитой Кружки». Ему повезло – он влетел слишком быстро, чтобы успеть что-либо заказать.
"Куда?" — прорычала она, и стоило ему указать направление, как её сапоги уже несли её вперёд.
─◇─◇─◇─
"Ну так что случилось?" — спросила Эш, когда они вышли на небольшую площадь.
Пространство обрамляли ряды ухоженных домов, ничего величественного, ничего примечательного. Горожане сновали туда-сюда, поглощённые собственными делами.
И что Зандер вообще здесь делал? Почему не направился прямиком ко входу в лабиринт?
"Эй, ты ведь понимаешь, что меня здесь на самом деле не было, когда всё случилось, да?"
"Это ты так утверждаешь."
"Твою мать, Эш. Серьёзно?" — пробормотал Бирхан в свой шарф; в его голосе отчётливо слышалось раздражение.
"Не припомню, чтобы я тебе дорогу переходил."
"Не думай, что я не заметила, как тебе никогда не нравилось, что я…"
Пауза затянулась. Бирхан наклонился вперёд, его взгляд стал острым.
"Что я, что?"
"Что я никогда не обращала на тебя особого внимания."
"Твою мать, да ты, должно быть, по нему с ума сходишь, раз думаешь, что я сдам Зандера просто потому, что ты не захотела на мне поскакать…"
"Может, я и вправду спятила, и что?"
"Ладно, ладно. Слушай, всё, что я выяснил, это то, что Зандер пошёл в ту библиотеку вон там."
"Это библиотека?"
Здание не выглядело подобающе. Зажатое между другими на краю площади, оно имело те же каменные стены, те же этажи – три над цокольным, как и большинство домов в Кастиане. Отличали его лишь две вещи – широкая деревянная дверь, к которой вела горстка ступеней, и тревожное отсутствие окон на нижних этажах.
"Да."
"И Зандер пошёл туда?"
"Да."
"Зачем?"
"Не знаю, я не заходил. Его спроси. Эй, успокойся и убери кинжал. Не нужно устраивать скандал, как он. Или… нужно?"
Возможно, это был бы самый быстрый способ его найти.
"Не настолько я спятила. Так его взяли в библиотеке?"
"Нет. Он вышел. Какой-то ублюдок в него врезался, пошли колкости, а затем и кулаки. Зандер их жёстко уложил."
"Их было несколько?"
"Одни говорят – трое, другие – пятеро."
"Он кого-нибудь убил?"
"Не слышал такого. Говорят, почти убил, но городские псы подоспели как раз вовремя. Хотя люди всякое болтают."
"И его вот так просто схватили?"
"Видимо, да. Слушай, успокойся, – вот тогда-то я и побежал тебе рассказать. Если хочешь узнать больше, сама поройся."
Стиснув зубы, Эш заставила себя замереть, оставив кинжалы в пространственном хранилище.
"Это всё, что ты знаешь, значит?"
Бирхан безразлично пожал плечами.
"Будь мы в Мунке, всё было бы иначе. А в таком виде в доверие не вотрешься."
По правде говоря, под всей этой зимней одеждой он был недурён собой. И с двумястами двенадцатью печатями тоже не слабак. Когда он хотел, женщины развязывали языки.
"И чья это вина?"
"Никого не виню, кроме этого проклятого холода. Просто констатирую факт."
"И тебе точно больше нечего сказать?"
"Хотелось бы. Слушай, Эш, я бы с радостью помог больше, но…"
"Да-да. Просто отвали."
Она отмахнулась от него и, окинув взглядом площадь, остановилась на библиотеке.
"Спасибо, Бирм," — неохотно добавила она, прежде чем зашагать вперёд, чтобы выяснить, что понадобилось Зандеру в книгах.
─◇─◇─◇─
Дверь, массивная, вырезанная из цельного дерева, поддалась без сопротивления, открывая пространство, которое превзошло все ожидания Эш – и своим видом, и своей аурой. Библиотека dwarfed the one in Munca, её возвышающиеся полки были забиты куда большим количеством книг. И всё же её встревожил не масштаб. Даже не само количество томов.
Нет. Что заставило её насторожиться, так это тишина, царившая в библиотеке, или, вернее, стены, гудевшие от чар, пока магия лизала её кожу.
Да этот город весь спятил. Сначала стены, теперь библиотека – причём та ещё, жутковатая.
Ни криков, ни топота ног по брусчатке. Тишина, густая и тревожная, делала воздух неправильным.
Все её плетения были наготове, по спине пробежал холодок, когда чьё-то присутствие зацепилось за неё.
Проклятое плетение! Где ты, чёрт возьми, ублюдок? Попался…
В её внешнем восприятии из-за книжных полок вышел мужчина, старый и седобородый, с книгой в руке. Если кто и подходил под образ библиотекаря, так это он. На первый взгляд, во всяком случае. Но внешность бывает обманчива.
『Библиотекарь: 73 печати』
Когда он подошёл ближе, Решётка подтвердила то, о чём говорила его внешность.
"Приветствую. Что привело вас в мою библиотеку?"
Слова, произнесённые с особой тщательностью и лёгкой дрожью, намекали на многие годы, проведённые за передачей историй и мудрости.
"Вы ищете книгу? Или, если вам нужны определённые знания, я могу помочь вам найти книги, что хранят их."
Эш фальшиво улыбнулась.
"Я ищу друга."
Библиотекарь замер; на его лице на мгновение отразилось недоумение. Затем, когда оно прошло, он откашлялся и поправил бороду.
"Боюсь, ничем не могу вам помочь. Мы здесь одни, мисс."
Полезно знать.
"Я не это имела в виду. Прошу прощения," — ответила Эш, сохраняя уважительный тон.
Этот человек, казалось, был из тех, кто это оценит.
"Я знаю, что его здесь нет."
"Тогда что же вы надеетесь найти в моей библиотеке?"
"Зацепки. Зацепки, которые подскажут, где он может быть."
"Какие зацепки? Он любит старинные легенды? Посещать места древних событий? Я много раз желал увидеть собственными глазами место встречи Императора Фрейнерика IV с королём Халеном. Или…"
"Нет."
Эш остановила его, чувствуя, что иначе разговор затянется.
"Я знаю, что он был здесь."
"Ах, это упрощает дело. Не многие находят дорогу в мою библиотеку. Похоже, мир утратил уважение к книгам," — сказал он, с глухим стуком опуская книгу на один из множества столов.
"Как выглядел ваш друг?"
"Крупный. Мускулистый. Вы бы приняли его за [Мастера Мечника]. Я слышала, он был здесь вчера."
Глаза библиотекаря расширились.
"Вы случайно не Эш?"
Её сердце остановилось; ещё мгновение – и она бы выхватила кинжалы.
Какого хрена он знает моё имя?
"Прошу прощения. Просто он упомянул девушку с таким именем, когда просматривал карты."
"Карты?"
"Именно. Он искал место, где мог бы поселиться с этой девушкой."
Какой грёбаный идиот! — мысленно выругалась Эш, впиваясь ногтями в ладони.


    Карты

    "Это те самые карты?" — спросила Эш, глядя, как библиотекарь раскладывает их по широкому столу.
"Да, мисс. Или желаете взглянуть и на другие? Хотя должен предупредить, большинство из них хранится из-за своей исторической ценности," — сказал он, задумчиво поглаживая бороду.
"За чем-то более современным лучше обратиться к картографу. Если хотите, могу познакомить вас с одним моим давним другом…"
"В этом нет необходимости."
Инстинкты укололи, обрывая разговор, пока он не ушёл в сторону. Энтузиазм в его голосе был, вероятно, безвреден, но излишний интерес часто вёл к лишним вопросам.
"Тех, что смотрел мой друг, будет достаточно. Благодарю."
Хотя в глубине души она не была так уверена. Карты не были её сильной стороной, и, насколько она знала, у Зандера – тоже. Они оба предпочитали практический подход, разведывая местность лично, а не водя пальцем по пергаменту.
Какого хрена ты искал, Зандер?
"Канализации здесь нет, верно?"
Библиотекарь быстро улыбнулся и кивнул.
"Кастиана – город-лабиринт. В ней нет нужды."
Ясно, так и думала.
Как и в Мунке, здесь, должно быть, трудилась целая армия мусорщиков – официальное название для грязной работы. Там, на юге, эта работа доставалась рабам. А здесь? Трудно сказать.
"Вы помните, на что именно он смотрел?" — спросила Эш, помолчав и вглядываясь в карты, но так и не найдя в них ничего общего, кроме того, что все они были старыми.
Пятисотлетняя карта Кастианы, для любого постороннего почти идентичная нынешней планировке города. Детальный набросок входа в лабиринт и окружающей его площади. Карты районов, других площадей, обрывки прошлого.
Если ей что-то и было ясно, так это то, что Зандер не искал им дом.
Какой идиот попрётся за этим в грёбаную библиотеку? Только полный идиот!
"Боюсь, ничем не могу вам помочь," — сказал библиотекарь с печальной улыбкой.
"Я не хотел подслушивать. Но прежде чем я оставил вашего друга одного, он проявил живейший интерес к вот этой карте. Если позволите."
Осторожными движениями он отодвинул разбросанные карты и вытащил изображение большого поместья.
"Дворец Эгертонов. Вернее, так он выглядел во времена покойного барона Эгертона. Молодой лорд расширил его – добавил два крыла, башни, даже увеличил сады. Безрассудное решение, если спросите меня. Сотни людей лишились домов, целые улицы были стёрты с лица земли."
"Люди, должно быть, были в восторге," — сказала Эш, с трудом сдерживая горечь в голосе.
Типично для сахалов и их знати.
Им насрать на всё, кроме собственных амбиций.
"Именно. Довольно непопулярное решение," — согласился библиотекарь.
"Молодой лорд пытался и эту библиотеку перенести в новый дворец, знаете ли. Но указы покойного барона не позволили ему этого сделать."
"Я-ясно."
В голову не приходило никакого толкового ответа. Всё её внимание было приковано к карте на столе.
Так вот каким был твой план, Зандер? Последнее крупное дело? Ограбить грёбаного барона?
Соблазнительно, без сомнения. Последний удар по сахалам, будущее без денежных проблем. Людям нравилось верить, что печати и массивы делают жизнь лёгкой, но реальность была куда более жестокой. Лёгких путей не было. Либо работай до изнеможения, либо играй со своей жизнью.
Но почему ты мне не сказал?
С тех пор, как до них дошли слухи о беспорядках в Кастиане, он без умолку трещал о деньгах, которые здесь можно заработать. Были составлены планы: прибрать к рукам мелкие предприятия, ввязаться в дела потемнее. Воровство, угрозы, убийства. Всё как обычно. Но ни разу он не упомянул ограбление грёбаного барона.
И зачем рисковать всем ради… чего? Гордости?
Эта часть была совершенно бессмысленной. Уж он-то, как никто другой, знал, когда нужно исчезнуть, а когда – нанести удар. Человек без такого чутья не протянул бы так долго.
Чёрт!
Карты больше ничего не могли ей дать. Пора было найти того, кто мог. Библиотекарь сгорбился над книгой, погрузившись в её страницы.
"Прошу прощения, вы знаете что-нибудь о вчерашней суматохе на площади?"
Он поднял взгляд, прижимая палец к странице.
"Впервые слышу, боюсь. Я нечасто выхожу, а здесь…"
"Да, я понимаю."
Эш и сама-то пробыла здесь недолго, но то, как библиотека была отрезана от внешнего мира, от всего этого бардака, было так… что ж, в этом что-то было.
"А что случилось, если позволите спросить, мисс?"
"Сама бы хотела знать," — пробормотала она, и голос её затих.
Золотая монета упала в его книгу.
"За помощь."
"В этом нет необходимости, мисс. Если только вы не собираетесь купить эти карты, услуги библиотеки…"
Дверь захлопнулась прежде, чем он успел закончить. Слишком много дел. Слишком многих нужно было вытрясти на ответы.
─◇─◇─◇─
Однако к вечеру она знала не больше, чем ей рассказал Бирхан. Зандер вышел из библиотеки, кто-то в него врезался, они обменялись колкостями, а затем в ход пошли кулаки. Городская Стража вмешалась прежде, чем всё стало хуже, и теперь он гниёт в камере. Если они ещё не успели, то это лишь вопрос времени, когда они повесят на него какое-нибудь дерьмо, что даст этим ублюдкам повод надеть ему на шею ошейник.
Чёрт, чёрт, чёрт!
Сидя на краю фонтана на маленькой площади, она играла с кинжалом; тяжесть стали была единственным, что сдерживало её разочарование.
"Не повезло тебе, да?"
"Бирхан? Какого хрена ты здесь делаешь?!" — выплюнула Эш; слова были острыми, как сталь.
Он подобрался близко – на расстояние её внутреннего восприятия, – а она и не заметила.
Неужели этот сукин сын думает, что раз Зандера нет, у него появился шанс залезть ко мне в трусы?
"Во-первых, будь добра, убери кинжалы."
"Ещё чего. Сначала говори, а там я решу."
"Не в духе, да? Что ж, может, я знаю, как тебя взбодрить."
Прохладный камень фонтана отделился от её кожи, когда она оттолкнулась, и её сапоги ударились о землю. Три шага – и лезвие нашло его горло.
"Бирхан, если ты думаешь…"
"У меня, может, есть способ вытащить Зандера," — выпалил он прежде, чем она успела закончить свою угрозу, и у неё перехватило дыхание.
"Ч-что ты сказал?"
"Ну, после того, как ты зашла в библиотеку, я тут ещё немного порыскал и… нашёл способ."
"Смотри у меня, не шути со мной!"
"Ни в коем случае."
Он поднял руки в примирительном жесте, хотя на его губах играла медленная усмешка. Взгляд потемнел.
"Если только…"
"Не испытывай судьбу."
"А разве не этим мы все занимаемся, постоянно?" — парировал он, кивая на пару Городских Стражников в дальнем углу площади.
"В общем, если ты готова, я бы хотел тебя кое с кем познакомить."
Чёрт! Местный, без сомнения.
Они всегда думали, что имеют преимущество над чужаками, и, чёрт возьми, обычно так и было.
"Ну, продолжай."
"Не здесь, конечно."
"Да твою ж мать, Бирхан! За кого ты меня принимаешь?"
"Уверена, что хочешь услышать ответ?"
"Просто заткнись и веди."


    Обещание

    Эш была уверена, что никто, с кем бы её ни познакомил Бирхан, не сможет её по-настоящему удивить. Но этой уверенности хватило ненадолго.
Встреча проходила в одном из многочисленных городских переулков – обычном, почти ожидаемом месте для подобных дел. И всё же фигура, ожидавшая в полумраке, не вписывалась в обстановку. От неё веяло таким властным присутствием, что ей были к лицу шёлковые залы, а не грязь городских артерий.
"Что-то вы не торопились."
Голос, сладкий, как мёд, но густо замешанный на презрении, не оставлял сомнений – перед ней была женщина, привыкшая, что мир её ждёт. На вид ей было едва за двадцать, но печати рассказывали свою историю. С таким их количеством она могла ходить по этим улицам на десятки лет дольше, чем казалось.
『Прислуга: 174 печати』
Такие, как она, никогда не стеснялись потратить плетение-другое на юный вид. И всё же, несмотря на осанку и вид, этот массив уж точно не принадлежал знатной даме.
"Как бы то ни было, приветствую, мисс Акене," — произнесла Прислуга, сложив руки под грудью.
"Рада нашей встрече."
"Ты серьёзно, Бирхан?" — выпалила Эш; всё её тело так и подмывало немедленно вонзить ему кинжал в рёбра.
"Эй, уймись, ладно? Я ей ни хрена не говорил."
"Господин Бирхан Робел говорит правду, мисс Эш Акене," — с улыбкой произнесла Прислуга.
От этой улыбки по спине Эш пробежал холодок. Такой улыбались все ублюдки и суки, когда думали, что загнали её в угол. Но у них никогда не получалось.
"Мне плевать, что вы там не подходили и не знали…"
"Да мне насрать!"
Наглая ложь. От женщины исходили флюиды того, кто знал, кем на самом деле была Эш Акене – не просто искательницей из Печали Героя, пытающей удачу в другом лабиринте.
Откуда? Откуда она знает? Я могла бы её убить. Но что тогда?
Если бы за ней никого не было, один удар решил бы всё. Один чистый взмах, одной проблемой меньше. Но эта женщина действовала не одна. Кто-то её послал, и кем бы он ни был, он мог сильно усложнить пребывание в городе. Отказ мог быть не менее опасным. Такие, как она, плохо переносили, когда им перечили.
Твою ж мать! И пошёл ты, Бирхан! Хуже не придумаешь.
"Я понимаю ваше недоверие, но такая лексика излишня и не к лицу женщине," — резко и отчётливо произнесла Прислуга.
"Спорю, вы бы говорили иначе, если бы выросли в канаве."
Пустая трата времени – просто меряемся, у кого длиннее.
"Я не могу ни опровергнуть, ни подтвердить подобное утверждение, но…"
"Что вам нужно?"
Эта снобистская, ядовитая улыбка скользнула по лицу Прислуги.
"Во-первых, чтобы вы перестали меня перебивать. Это очень раздражает."
"Ничего не обещаю."
"Тогда, полагаю, вам наплевать на то, чтобы вытащить вашего друга из тюрьмы. Как его звали? Ах да, господин Зандер Денхолм, не так ли?"
Чтобы сохранить непроницаемое лицо, потребовалась вся её воля. Не выдать себя, не доставить ей удовольствия – ни за что. Но имя ударило под дых, и ужас сжался в груди тугим узлом.
"Я слушаю."
"Наконец-то," — промурлыкала Прислуга.
"Итак, я пришла к вам с предложением. В обмен на свободу вашего друга вы выполните для нас кое-какую работу."
Ну конечно.
Ничто не даётся даром, и эта сука прекрасно знала, что держит их за яйца. Но это не означало, что нет способов изменить расклад.
"Нас?"
"Вы встретитесь с моим господином, если согласитесь."
Так это был господин. Ничего удивительного.
"Выполнить кое-какую работу для… него. Какого рода?"
"Разве я обратилась к швее?"
Умница, да? Слишком верит в того, кому служит.
Это губило многих. Рано или поздно они всегда натыкались на того, кому было плевать. Если бы не Зандер, этот урок был бы преподан прямо сейчас.
"А ведёте себя так, будто именно к ней и обратились."
"Это угроза, мисс Акене?"
"А я-то думала, вы дура."
На губах Эш промелькнула ухмылка, когда маска треснула, и в этих резких чертах мелькнуло раздражение.
"Вы уверены, что хотите рисковать жизнью вашего друга, мисс Акене? Или жизнями ваших друзей?"
"Они уже большие мальчики и девочки. Сами за себя постоят."
То, что та знала о других, Эш не удивило. В конце концов, она была в казармах, чтобы сообщить, что остановилась в таверне «Разбитая Кружка». Чего Эш не могла понять, так это то, как они узнали о них до их прибытия в Кастиану. Другого объяснения, кроме того, что они знали, просто не было.
"Чего я не могу решить, так это хочу ли я подыгрывать кому-то, кто, возможно, и есть причина, по которой Зандер за решёткой."
"Постой, Эш. Не торопись…"
"Заткнись, Бирхан!"
"Хотя господин Робел прав. Не стоит торопиться, когда мы с той же лёгкостью можем обратиться к кому-нибудь другому."
Если бы они не влезли так глубоко в дела группы, эта ложь могла бы показаться правдоподобной.
"Конечно, а я с той же лёгкостью могу стать леди. Давайте не будем себя обманывать – вы пришли ко мне, потому что у вас не было выбора."
"Как и у вас," — парировала Прислуга.
"Так что вы решили, мисс Акене?"
"Откуда мне знать, что вы вообще можете его вытащить?"
Медленная улыбка расползлась по лицу Прислуги.
"На самом деле, это вам и предстоит сделать."
"Вот же ублюдки!" — выплюнула Эш; кинжалы вспыхнули в её руках.
Всё встало на свои места.
"Это были вы!"
"Эш, Эш! Ради всего святого, успокойся. У нас не так много времени."
"Пошёл ты, Бирхан! Если придётся, я и тебя порешу."
Прислуга попятилась, её уверенность таяла.
"О-опять же, господин Робел прав. Время на исходе. Наши люди не смогут долго водить за нос капитана Райден. Как только они узнают, кто такой господин Денхолм на самом деле, его отправят прямиком в тюрьму в Крике Падших."
Конечно, у сахалов и здесь такая была.
Ничего удивительного. Было бы более шокирующе, если бы не было. Слишком уж удобно. Выхода нет, если только они тебе не позволят. Горбатиться до конца жизни.
"А вам-то что с этого?"
Эш не упустила подтекста. Прислуга и её господин, по сути, держали нож у горла Зандера. Одно слово и…
"Пока что скажем так: капитан Райден – не тот человек, которого мы хотели бы видеть во главе Городской Стражи Кастианы."
Любители, — усмехнулась Эш, видя вопиющую неопытность женщины.
Ещё немного, и она начнёт хвастаться размером своих сисек. Преувеличение, конечно. Но люди часто выдают больше, чем намеревались.
Очевидно, капитан стала занозой в заднице этого лорда, и он ничего не мог сделать, чтобы её убрать. Вот тут-то и появлялась Эш.
"Вы планируете выставить её некомпетентной, свалить на неё вину за провал."
"Что-то в этом роде. Лорд объяснит подробнее."
Эш приподняла бровь.
"Вы не шутили? Вы хотите, чтобы я с ним встретилась?"
Мало того, что было ясно, что они стоят за арестом Зандера – ну, может, и не за самим арестом, но она бы поспорила на свою задницу, что те дураки, которые его спровоцировали, были ими подкуплены, – так они ещё и без зазрения совести пользовались их связью. Либо безумно уверены в себе, либо непроходимо глупы.
Скорее всего, и то, и другое.
"Да. Он жаждет с вами познакомиться."
Точно, и то, и другое.
Никто в здравом уме не оставил бы ничего, что могло бы привести к ним, тем более такого очевидного. Но они сами рыли себе могилу, а она не собиралась их останавливать.
"Что ж, чего мы ждём? Ведите."
"Не так быстро, мисс Акене."
"Что? Передумали?"
Прислуга не ответила, смерив её с ног до головы взглядом.
"Я не могу позволить вам увидеться с ним в таком виде. Переоденьтесь в это."
"Да вы, блядь, серьёзно?"
Дрянь, которую ей сунули в руки, оказалась платьем с рюшами, светло-фиолетовым с розовыми кружевами.
"Да, и вам следует отнестись к этому серьёзно. Я оказываю вам услугу, знаете ли? У моего господина слабость к красивым женщинам."
Старый жадный похотливый хрен. Вот так сюрприз.
Мысль осталась при ней, и, вздохнув, она сменила одежду с помощью кольца-гардероба. Лучше было пока позволить им думать, что они дёргают за ниточки.
Но когда придёт время, мы с Зандером заставим их пожалеть обо всём. Это клятва.
КОНЕЦ ПРОЛОГА. 2 ТОМА.


    Новое Начало

    Стиснув зубы, я зашипела: растяжка становилась всё глубже, ноги разъезжались всё шире. Песок, грубый и горячий, впивался в кожу. Это испытание больше не проверяло волю, а превратилось в огненную пытку – боль скручивала мышцы и кости, взбегая по позвоночнику, словно пламя Харкона. При этом старом воспоминании по телу пробежала дрожь.
"Держи," — донёсся бесстрастный, как камень, голос Декарда.
Он стоял позади, словно тень, скрестив руки на груди; его взгляд был холодным и неподвижным. Ни проблеска сочувствия на лице.
Глаза горели желанием испепелить его взглядом, но я не решилась повернуть голову, боясь упасть – провалить задание. Вместо этого из горла вырвался низкий, горький рык.
"Ты слишком стараешься," — сказал он, подходя ближе.
Каждый его шаг с обманчивой грацией вминался в песок. Хруст разрезал тишину, царапая слух и заставляя напряжённые мышцы дёрнуться.
"Дыши, девочка. Ты не из стекла."
Я с трудом, прерывисто втянула воздух. Бёдра дрожали, но я заставила себя оставаться в том же положении, даже когда каждая фибра моего тела кричала, умоляя свести ноги.
"Это безумие," — пробормотала я сквозь стиснутые зубы.
"Ты должен учить меня сражаться со зверями, а не… не в грёбаный цирк готовить!"
Декард присел и точным движением поправил мою стопу. Боль пронзила ногу, и я не смогла сдержать шипения.
"Думаешь, гибкость – это просто для вида, девочка? Расскажи это мёртвому солдату, чья рука не согнулась достаточно, когда ему нужно было блокировать удар. Или магу, который не успел увернуться."
Он поднялся; тени скользнули по его лицу.
"Я здесь не для того, чтобы учить тебя, как с ними драться. Я здесь для того, чтобы ты выжила после встречи с ними."
Я до крови прикусила щеку, чтобы не огрызнуться. Ещё сантиметр. Ещё один мучительный сантиметр. Казалось, сухожилия вот-вот лопнут, как тетива.
"К-как долго мне так оставаться?"
Из своего пальто, а точнее, из пространственного хранилища, Декард достал песочные часы и перевернул их.
"Хорошо, что спросила. Пока не кончится песок."
При всём изобилии магических приборов для измерения времени в этом мире, ему нравился самый простой. По крайней мере, на первый взгляд он казался простым. Простой по дизайну, но обманчивый. Внутри был не обычный песок – он был невосприимчив к чарам, не подвластен магии.
"В Лабиринте время течёт странно – никакие приборы тебе не помогут," — сказал он, когда я впервые спросила его о песочных часах.
"Доверять можно только себе – так что хватит ныть!"
Вспоминая первые дни тренировок с наставником, я уставилась на тонкую струйку песка, что сыпалась медленнее, чем капли пота, стекавшие по моей спине.
"Н-но это же пятиминутные часы!"
Он улыбнулся, но в этой улыбке не было тепла.
"Нет, пятнадцатиминутные."
Первые пять минут содрали кожу. Вторые – врезались глубже. К концу я уже не понимала, ползло ли время или я сама отделилась от своей плоти. Дыхание стало поверхностным. Мышцы подёргивались, как натянутые струны. Взгляни я на часы, и остатки моей выдержки рассыпались бы в прах.
Декард не произнёс ни слова. Он никогда этого не делал, когда правила боль. Он просто стоял, дыша в унисон с миром: безмолвный, неподвижный, и ждал.
К тому времени, как упала последняя песчинка, мой разум опустел. Но я держалась. Кулаки впились в песок, конечности тряслись, зубы были стиснуты. Удовольствия видеть, как я сдаюсь, проваливаюсь, я не могла доставить ни ему, ни зверю внутри меня.
"Вольно, девочка," — сказал он и больше ничего.
Воздух с шипением и рыком вырвался сквозь стиснутые зубы, пока я сантиметр за сантиметром подтягивала ноги. Затем боль взорвалась звёздной пылью за закрытыми глазами, и за ней последовал глубокий стон. Кожу покрыл липкий пот, плотный, как вторая шкура. Под коленями пульсировал жар, будто к ним прижали раскалённое железо.
Декард не остановился. Ни руки помощи, ни взгляда назад – лишь уверенный шаг к краю ринга и брошенный через плечо голос.
"На сегодня хватит. Приведи себя в порядок. Утром будь готова. Я составил новый комплекс упражнений на растяжку."
Мои пальцы впились в песок, заземляя меня, пока боль прокатывалась по всему телу. Если бы по мне протоптался моходведь, ощущения были бы ненамного хуже. И всё же что-то глубоко внутри продолжало гореть.
"Декард!"
Крик вырвался хриплый, сорвавшийся с пересохшего горла.
"Когда ты, наконец, отведёшь меня в Крик Падших?"
Он замер на полшага; порыв ветра, последовавший за ним, подхватил край его пальто.
Слова вырвались наружу, слишком долго сдерживаемые, рождённые вопросом, что гноился с нашей стычки с Эсу.
"Ты растягиваешь меня уже несколько недель. Отрабатываешь стойки. Загоняешь меня до полусмерти. Я научилась гнуться, ломаться, дышать, терпеть синяки – но так и не сразилась ни с одним зверем. И ни с кем другим, сиськи Трайаны!"
Он обернулся, медленно, непроницаемо.
"И ты думаешь, что готова?"
Была ли я готова? Категорически нет!
На самом деле, я не была уверена, буду ли когда-нибудь готова, или хочу ли вообще быть «готовой». Несмотря на тяжёлые ежедневные тренировки с Декардом, последние три недели в Кастиане были настолько мирными, что я бы не возражала, если бы так продолжалось вечно. Но моё время истекало. Я это прекрасно осознавала.
"Я знаю, что ты имеешь в виду."
Рык вырвался прежде, чем я успела его сдержать, и предназначался он скорее мне, чем ему.
Возвращение в Эсулмор через неделю после того, как мы его покинули, пошло не так, как я себе представляла. Тренировка с моходведем не была полным провалом, но что-то изменилось. Они научились. Может, переговорили между собой, раскусили мои движения. Молодой моходведь, с которым я сражалась на этот раз, был другим, но он точно знал, как меня нейтрализовать. Каждый удар, каждое уклонение – всё казалось нацеленным именно на меня, а не на какого-то незнакомца. Сказать, что это разочаровывало, – ничего не сказать.
"Тогда ты знаешь и ответ, девочка."
"Я знаю, что не готова," — прорычала я.
"Но… я не была готова, когда меня забрали Фэ. Не была готова терпеть безумие того сумасшедшего ублюдка или противостоять той мозгоправке. Я даже не была готова к встрече с моходведями, не говоря уже об Эсу, и всё же я СМОГЛА."
Взгляд Декарда не дрогнул, не смягчился, но что-то под ним шевельнулось. Нечто, чему я не могла дать названия, но воздух вокруг нас изменился. Затем, одним длинным шагом, он оказался передо мной.
"Да, ты не была готова," — сказал он спокойным голосом; в уголках его рта мелькнула тень улыбки.
"И всё же ты выстояла; как и сейчас."
"Это значит…?"
Надежда проскользнула в мой голос прежде, чем я успела её остановить.
"Не виляй хвостом раньше времени," — остановил меня Декард.
"Ты всё ещё не готова, девочка."
Дыхание сбилось, грудь вздымалась неровно.
"Но?"
Там определённо было какое-то «но».
Он позволил тишине повиснуть в воздухе – той, что обвивает рёбра и туго стягивает их. Мой хвост дёрнулся, выдав бурю мыслей, которую я отказывалась показывать на лице.
Он слегка наклонил голову, его взгляд сканировал что-то под поверхностью. Затем, после долгой паузы, он кивнул. Едва заметно. Решительно.
"Но," — сказал он, тихо, но непреклонно.
"Не думаю, что ты когда-нибудь будешь готова."
Постойте, что?! Разве он не…?
Щелчок по кончику уха оборвал бушующую мысль.
"Не усложняй, девочка. Никто никогда не готов к тому, что ждёт там, внизу."
"Тогда зачем всё это?" — спросила я капризным тоном, указывая на тренировочную площадку.
Недели жестоких растяжек и преодоления своих пределов. Причина была ясна, но мне всё равно нужно было спросить.
"Чтобы подготовиться к неожиданностям."
Лёгкая улыбка на лице моего наставника превратилась в усмешку.
"Не храбрость помогает пройти Крик Падших. Не сила. Не талант, не удача и не эффектные магические трюки. Это помогает, без сомнения. Но я усвоил, что Лабиринту на всё это плевать. Ему лишь важно знать, будешь ли ты идти дальше, когда всё внутри тебя кричит, чтобы ты лёг и умер."
Он наклонился чуть ближе.
"А ты будешь, девочка."
Я с трудом сглотнула. Мышцы всё ещё дрожали от напряжения, руки были покрыты коркой из соли и песка. Но я встретила его взгляд не моргая, чувствуя, как в груди сжимается досада.
"Разве ты этого ещё не понял?"
Он видел, как я смотрела в глаза мозгоправке, стояла перед Эсу, сражалась с его отпрыском.
Разве этого было недостаточно?
Он улыбнулся – наполовину тепло, наполовину усмехнулся.
"Один день, а точнее, одну ночь – две, если считать второй визит в Эсулмор. Вот и всё, что я видел от твоей решимости."
"Что? Это…"
"Слушай, девочка. Я взял тебя не просто так. В тебе есть огонь, без сомнения. Но Лабиринт? Это не испытание на одну ночь. Для этого нужна воля, которая держится неделями, даже месяцами, когда всё внутри тебя кричит, чтобы ты сдался."
Едкий ответ застыл на кончике языка. Больше года в подвале того безумца, сломленная, объект для экспериментов. Подопытная крыса. Доказательство для любого. Но слова так и не сорвались с губ. Хоть правда и была видна в моём истерзанном теле, для Декарда это были лишь слова. Ему нужно было увидеть мою решимость собственными глазами, и он увидел.
"Так что…" — прохрипела я.
"Завтра?"
Он покачал головой.
"Нет."
Я моргнула.
Разве он не… Неужели я неправильно поняла смысл его слов?
"Мы уходим сегодня вечером."
"..."
Хоть я и отчаянно хотела ответить, сказать что-нибудь, что угодно, я просто стояла и смотрела на него широко раскрытыми глазами.
С-с-сегодня вечером?
Его усмешка стала шире при виде моего лица. Взгляд обратился к заходящему солнцу.
"Будь готова. Ратуша. Через час. Сначала я должен тебе кое-что показать."
"Ты имеешь в виду… метку лабиринта?"
Конечно, за эти недели здесь я не бездельничала и старалась узнать как можно больше – о Кастиане, городе, в котором я сейчас жила, об Империи Сахал, частью которой она была, о мире Элеаден в целом, а также о лабиринтах вроде Крика Падших. Очевидно, их было двадцать шесть по всему миру. Многие с городами, построенными на них, как Кастиана, другие – в дикой местности, несколько неисследованных, а некоторые даже утеряны. Как такое возможно, я понятия не имела, но знала точно, что для входа в лабиринт нужна метка. Что-то вроде ключа.
"И её тоже, но есть кое-что ещё. Сама увидишь…"
Прежде чем я успела что-либо сказать, он уже ушёл – скрылся в казармах за несколько быстрых шагов.
Ублюдок? — рык сорвался с моих губ.
Всегда одно и то же. Бросить намёк, разжечь огонь, а потом оставить меня сгорать. Если бы я не знала его лучше, поклялась бы, что ему нравится так со мной поступать. И всё же за его действиями всегда стояла причина.
Скоро я узнаю ответ.
С этой мыслью я повернулась к казармам. Сначала в бани, потом в столовую. Встречать неизвестность на голодный желудок казалось плохой затеей, а идти по улицам, полным терр'денов, воняя потом, – столь же дурной. Их взгляды резали, как клинки, а презрение в их глазах заставляло кожу покрываться мурашками.
─◇─◇─◇─
Путь от казарм до Ратуши я теперь знала наизусть. В основном, виной тому была Риа – маленькая проказница-китаре заставляла меня ходить им каждый день с тех пор, как взялась обучать меня Стандартному. Но никогда так поздно.
Конечно, это был не первый раз, когда я прогуливалась по Кастиане на закате. Днём город выглядел как что-то из средневекового фэнтези, а ночью – буквально как сказка. Улицы освещали магические фонари, небольшие диаглифы украшали витрины и окна, а из разных уголков города доносилась живая музыка, где жизнь, казалось, никогда не засыпала.
И, к моему разочарованию, самое шумное место на всей Площади Искателей было именно там, куда я направлялась.
"Чёрт," — выдохнула я, когда площадь раскинулась передо мной, и я увидела людей, входящих и выходящих из самого большого здания.
С фасадом, освещённым двумя диаглифами: гербом Городской Стражи Кастианы, представляющим сам город – гексагональный лабиринт в центре, два меча по бокам с торчащими снизу перьями птичьих хвостов и увенчанной короной головой волка наверху, – и другим, гербом семьи Эгертонов – двусторонний волк, стоящий на задних лапах на сине-белой шахматной доске, – Ратушу было невозможно не заметить.
Оглядывая толпу – в основном, искателей, судя по виду, – я невольно пожелала, чтобы они спали или были заняты где-нибудь в другом месте. Тем не менее, проглотив ком нервов, я сделала вдох и шагнула внутрь, как делала это уже сотню раз.
Шум всё равно застал меня врасплох, заложив уши, даже после того, как я к нему приготовилась.
Вестибюль всё ещё кишел людьми, несмотря на поздний час. Одни что-то ревели у досок объявлений, другие лаялись друг на друга посреди зала. А три регистратора изо всех сил пытались справиться с очередями.
Постойте! Только трое?
Днём их было пятеро.
Ладно, полагаю, людей здесь поменьше. И всё же…
Прикусив нижнюю губу, я подавила стон и принялась высматривать в рядах регистраторов ту, с которой подружилась. Однако Энолы среди них не было.
Понятно.
Так и должно было быть. Я не могла ожидать, что найду её здесь в любое время суток. Даже с Решёткой и различными плетениями было бы бесчеловечно просить кого-то работать по двадцать шесть часов в сутки, пять дней в неделю. Только рабы…!
"Корра, это ты? Что за капюшон? И почему ты прячешь крылья и хвост? И что ты вообще здесь делаешь?"
Круглое лицо в обрамлении чёрных волос поприветствовало меня, когда я обернулась. Голос был безошибочным.
"Я-я могла бы спросить тебя о том же, Энола," — немного заикаясь, сказала я.
"Я думала, ты уже давно дома."
"Вот и я так думала," — устало вздохнула она, проводя рукой по простой тунике.
"Я уже собиралась уходить, когда… забудь. Что привело тебя сюда в такой час?"
Не зная, с чего начать, я почесала затылок и прошептала:
"Мой… наставник."
Энола одарила меня понимающим взглядом, воздержавшись от произнесения его имени вслух. Хоть это, может, и не бросалось в глаза, но в таких местах всегда кто-то слушал.
"А, так вот почему капюшон."
"Ага…"
Быть узнанной как ученица Декарда – последнее, чего я хотела. В отличие от него, я не была достаточно сильна, чтобы отбиваться от тех, кому было интересно, как я втёрлась к нему в доверие, и кто искал секрет, который заставил бы его принять и их, одним своим присутствием.
Присутствие и Мощь.
Я мысленно пропела, теперь зная разницу между ними. Оба связаны, но далеки друг от друга, как день и закат. Мощь – это то, что ты применяешь, навязываешь другим сжатым кулаком. Присутствие – не твоё, его нельзя бросить, оно исходит естественно для других, и определяется не количеством печатей, а твоей сущностью.
Один взгляд Декарда разгонял его последователей, как листья на ветру. А я? Мне приходилось нырять в переулки, петляя по Кастиане, как бездомная собака, преследуемая голодными псами.
"Что ему от тебя нужно так поздно, да ещё и здесь?"
Энола отвела меня к более тихому участку стены, осторожно избегая называть имя моего наставника.
Даже вне поля зрения уши имели свойство появляться там, где их меньше всего ждёшь.
"Это…"
Она нахмурилась, складывая части головоломки.
"…лабиринт?"
"Риа? Она тебе сказала?"
Ухмылка тронула её губы.
"Конечно, она о тебе без умолку трещит. Но то, как ты расспрашивала обо всех этих мелочах насчёт Крика Падших? Я не дура, Корра."
"Я не хотела сказать…"
"Ещё не поздно повернуть назад, знаешь ли. Это не то место, откуда все возвращаются."
Это предупреждение я слышала чаще, чем могла сосчитать, и не только от неё – причина, по которой прежняя я держалась бы от этого места как можно дальше. Но зверь во мне жаждал погрузиться в глубины под городом. К тому же, если я не хочу прожить остаток жизни в страхе, это место, куда я должна была пойти, нравилось мне это или нет.
Даже Декард сказал, что получить ту последнюю печать – дело маловероятное. Без неё не будет второго массива. И шанса избавиться от клейма раба тоже.
"Я знаю. Но…"
"Не надо," — оборвала меня Энола взглядом, в котором было больше печали, чем презрения.
"С тех пор как я здесь работаю, я слышала все оправдания, все причины. Просто… знай, на что идёшь. Если что-то случится, Риа будет убита горем."
Сердце сжалось от острой боли.
"Я иду не одна, так что не волнуйся. План не в этом."
Её улыбка была печальной, тихой и знающей.
"Даже кто-то вроде твоего наставника может быть застигнут врасплох в Лабиринтах, Корра. Но если он с тобой… так ты здесь, чтобы получить Метку Лабиринта?"
"Угу," — промычала я, кивнув.
"Хотя он сказал, что хочет мне ещё кое-что показать. Есть идеи, что?"
В глазах Энолы вспыхнул огонёк.
"Тебе повезло с ним. Не всех сначала ведут в…"
"Зал Душ."
Этот голос чуть не выбил из меня дух: Декард. Даже с моим восприятием, позволявшим ощущать каждый сантиметр вокруг в мельчайших деталях, даже со слухом, достаточно острым, чтобы уловить скрип подошвы на другом конце зала, он всё равно находил способы проскользнуть мимо незамеченным.
Как же это раздражает.
Эта мысль прорычала у меня в груди, но так и не сорвалась с губ.
"И что это за Зал Душ?"
Энола открыла рот, чтобы ответить, но голос Декарда опередил её.
"Сама увидишь, девочка."
"Тебя что, убьёт, если ты хоть раз дашь прямой ответ?"
"Нет, но может убить тебя."
Вопрос «как?» чуть не сорвался с языка, но я его сдержала. Декард ясно давал понять на своих уроках: правда, поданная на блюдечке, притупляет чувства. Правда, добытая через боль, зрение или кровь, – остаётся навсегда. Как рана в спарринге, она учит больше, чем любой свиток.
"Ну что, пойдём?"
Он кивнул в сторону вестибюля, тихий жест, указывающий на Зал Душ.
Его взгляд мельком скользнул по Эноле.
"Я пас. Не то место, которое хочется видеть перед сном."
Мне стоит беспокоиться?
"Скоро сама увидишь, Корра."
Моё тело снова меня выдало – ещё одна раздражающая привычка, от которой я так и не смогла избавиться.
"Просто… впитай всё, что сможешь. Этот зал хранит больше, чем просто эхо. Некоторые искатели забывают, что он на самом деле символизирует. Постарайся не быть одной из них. Кстати, увидимся завтра?"
Её голос стал выше, стряхивая тяжесть.
"Риа была бы рада."
У меня не было ответа.
"Декард?"
ЧЁРТ!
Слишком поздно. Сказала, не подумав.
"Кто-то сказал Декард?"
"Декард здесь?"
"Это он?"
Слова отскакивали от каменных стен, становясь всё громче.
"П-прости," — проскулила я под нос, проклиная себя за оплошность.
Он пожал плечами.
"Рано или поздно меня бы кто-нибудь заметил. И, кстати, о времени… не стоит затягивать первый визит в лабиринт дольше необходимого. Она придёт на уроки Стандартного."
"Рада слышать, в отличие от некоторых других новостей," — сказала Энола, её улыбка сменилась на более торжественную.
"Желаю вам безопасного возвращения."
"И мы вернёмся," — ответил Декард, будто это был какой-то старый ритуал прощания.
Не дав мне и секунды на размышление, он шагнул мне за спину, и в следующее мгновение его руки крепко обхватили меня, а зал смазался в одно мгновение.
Когда мои ноги снова коснулись пола, к горлу подступила желчь.
"Давно пора тебе к этому привыкнуть, девочка."
"Не уверена, что к этому вообще можно привыкнуть," — прорычала я, борясь с тошнотой в животе.
То, что он носил меня на руках, было частью моей тренировки – отчасти практической, но в основном ему просто не хотелось замедляться ради меня. И всё же каждая такая поездка заканчивалась тем, что мои внутренности пытались вылезти наружу.
"В общем, вот мы и пришли. Зал Душ."
Вытерев слюну, я выпрямилась. Перед нами была дверь, не похожая ни на одну другую в Ратуше. Были и другие большие двери, конечно, например, входная, но… если у меня и были сомнения, что то, что хотел показать мне Декард, не связано с лабиринтом, то вид этих двойных дверей их развеял. Массивные, полностью чёрные, украшенные светящимися белыми линиями. У меня не возникло того же ощущения древности, что и тогда, на платформе в центре Площади Лабиринта. Но связь с ней была очевидна.
Дверь со скрипом отворилась под рукой Декарда. Без предупреждения, без паузы, чтобы проверить, готова ли я. Холодный, тяжёлый воздух застрял у меня в горле, когда я последовала за ним.
"Добрый вечер, парни," — поприветствовал Декард стражников внутри.
Один лениво опёрся о колонну, другой едва держался, чтобы не уснуть на своём стуле.
"Вечер, сэр," — машинально пробормотал младший.
Мгновение спустя он моргнул, осознав, кто явился в такой час. Его взгляд скользнул ко мне, глаза расширились.
"З-здравствуйте."
Жалко. Досадно.
Несмотря на всё, чему я научилась, на все мои усилия, я звучала так слабо.
"Сэр. Девушка," — прохрипел старший стражник, уже снова погружаясь в дрёму.
Как он мог спать в таком месте, было выше моего понимания.
"Полагаю, вы здесь не на свидании, сэр?"
"Верно подмечено, Уэйлон," — с усмешкой сказал Декард, кивая в мою сторону.
"Привёл свою ученицу посмотреть, что значит быть искателем."
"Тёмная сторона денег и славы, которую многие не видят," — со знанием дела заметил стражник по имени Уэйлон.
"Недавно здесь была молодая пара. Девушка так крепко за него цеплялась, что он весь покраснел, как свёкла."
"Понимаю. Некоторые вещи никогда не меняются."
"Ага."
Он одарил меня понимающей улыбкой, будто видел, что от этого места у меня уже мурашки по коже.
Декард не стал терять времени. Он шагнул вперёд, и я последовала за ним, мой взгляд скользил по стенам. Хотя это был не зал, а что-то другое. Больше похоже на библиотеку. Впереди тянулись полки, уходящие в бесконечность, но на них не было ни единой книги. Лишь чёрные кубы. Десятки. Сотни. А может, и больше.
Однако вместо того, чтобы спросить об этом, с моих губ сорвался совершенно другой вопрос.
"Это место для свиданий?"
Декард коротко кивнул.
"Я и сам сюда пару девчонок приводил. Страх заставляет сердце биться чаще, и…"
"Понятно," — оборвала я его, прекрасно зная, к каким мыслям может привести меня мой разум, движимый звериными инстинктами и желаниями.
И это было не то место для них. В этом страхе было что-то более глубокое, чего я не могла уловить.
"Ну, вот поэтому мы и здесь, чтобы ты увидела."
Он больше ничего не сказал. Просто стоял, пока тишина проникала в костный мозг, позволяя странности закрасться глубже.
"Т-так что это за место? Что это за кубы?"
Только дурак не заметил бы связи с лабиринтом. Некоторые кубы лежали мёртвые и безмолвные на своих постаментах, но другие парили в воздухе, а под их поверхностью пульсировали световые линии, зависая чуть выше дерева.
"Как я и сказал, Зал Душ. А кубы – это Кости Душ."
Он не стал ждать вопроса, просто указал на высокие полки.
"Каждая из них связана с искателем, который вошёл в Крик Падших."
Мне потребовалось несколько вдохов, чтобы это осознать.
"Значит ли это… что у тебя тоже есть куб… Кость Души здесь?"
"Вон там."
Он без колебаний указал, а затем подвёл меня. Среди моря других парил один куб. Имя, высеченное на постаменте под ним, гласило:
『Декард Ардайвель'кас』
Простые буквы. Без изысков. Без титула.
"Так…"
Что бы ни отразилось на моём лице, это меня выдало. Декард медленно кивнул.
"Ага. Как только ты получаешь метку, для тебя создаётся Кость Души. Они вырезают постамент, пишут твоё имя и вставляют её сюда."
"Они? Разве Кость создаёт не лабиринт?"
"Метку и Кость – да, но не это место. Есть разные теории, мне нравится та, что Кости Душ предназначались для близких искателей. Чтобы они знали, жив их любимый человек или нет."
"Погоди, это значит…?"
Я так и не закончила. Холодная волна пробежала по спине, когда я уставилась на бесконечные ряды потухших Костей Душ в левой части комнаты.
"Да. Все ушли," — медленно кивнув, подтвердил Декард.
"Это не значит, что их всех забрал Лабиринт. Многие погибли в Войнах Разума. Некоторых убили. А счастливчикам удалось дожить до старости."
Как только шок притупился, тишина комнаты стала громче, и что-то худшее подкралось. Смерть, выстроенная в аккуратные ряды, не пугала меня. Кладбища хранили то же безмолвие. Нет, настоящая тяжесть исходила от противоположной стены, той, где были Кости Душ живых…
ГРОХОТ!!!
Что-то упало – громко, близко. Звук ударил по ушам, как пощёчина. Я вздрогнула, и приглушённый писк сорвался с губ прежде, чем я успела его сдержать. Затем донеслось эхо: слабое, далёкое, крик женщины, пронзивший зал.
"Ч-что это было?" — спросила я, оказавшись слишком близко к Декарду и крепко сжимая Сейдж в руках.
"Одна из Костей Душ," — сказал он.
"Ударилась о свой постамент."
"Кто-то только что… умер?" — выдохнула я.
"Да."
"А… а голос?"
"Трайана," — низким голосом произнёс Декард.
"Плачет по павшим."
Холод прокрался в меня. Поднимется ли однажды этот голос и по мне? Если я выберу путь Искателя, возможно, именно так всё и закончится: моя судьба будет связана с потухшей костью, а моё имя останется лишь на дереве, на котором она лежит.
"Не самая худшая судьба," — пробормотал Декард, прерывая мои мысли.
"И прежде чем ты начнёшь на меня рычать, девочка, иди сюда."
Я пошла, держась позади.
У дальней стены стоял ещё один ряд Костей Душ. На первый взгляд, они ничем не отличались от тех, что хранили души живых – чёрные кубы с прожилками светящихся белых линий и высеченными под ними именами.
И всё же что-то было не так, что-то грызло на краю моего понимания.
Отсутствие неподвижности.
Ритм, который не вписывался.
Что здесь по-другому?
И затем…
"Погоди, серьёзно?"
Я этого не ожидала. Я лишь сказала то, что заставило меня почувствовать это зрелище.
Декард тихо усмехнулся.
"Не Потерянные, как ты, нет. Потерянные в Крике Падших."
"Лабиринт," — пробормотала я.
"Они не знают выхода?"
Мой наставник молча кивнул, не находя слов, чтобы смягчить эту мысль. Лишь тишина, тяжёлая и острая. И я почувствовала, как она оседает – быть в ловушке, без выхода, некуда бежать. От этого у меня скрутило живот. Каждая часть моего тела хотела броситься прочь, никогда больше не приближаться к Крику Падших.
Слабачка! — рыкнул при этой мысли зверь внутри.
"К-как долго?" — рык вырвался непроизвольно.
"Как долго они там застряли?"
"По-разному," — сказал Декард, кивая на Кость Души, покоящуюся на постаменте с надписью 『Тилу Лизикт』.
"Эта вошла две недели назад. Так и не вышла."
"Я думала, ты месяцами там пропадал."
"Есть огромная разница между добровольным спуском и тем, чтобы остаться единственным выжившим."
"Дерьмо… с ней это и случилось?"
Пожатие плеч.
"Мы не узнаем, пока она не вернётся. Если вообще вернётся. Может, это она всех убила и теперь прячется там, внизу."
Что-то в этих словах заставило мои уши дёрнуться.
"Это идеальное место для укрытия преступников, не так ли? То есть, что, если… что, если я столкнусь там с кем-то вроде Ратледжа или Уорда?"
"Скорее столкнёшься с одним из них на улицах Кастианы," — сказал он.
"Слушай, девочка, я бы предпочёл объяснить это, когда мы будем внутри, но ты должна понять – лабиринты это не просто мешанина туннелей. Места, куда тебя телепортируют, созданы магией – мощной пространственной магией, которую до сих пор никто не смог преодолеть."
Он говорил так, будто это должно было всё объяснить, но…
Он вздохнул.
"Просто знай: единственные, кого ты встретишь там, внизу, это те, с кем ты туда вошла. Больше никого."
"Но…"
"Объясню больше, как только мы окажемся внутри. Поверь. Там это будет иметь больше смысла."
Жаждая ответов, но зная, что лучше не настаивать, я перевела взгляд на вращающиеся Кости Душ. Несколько десятков или больше, все медленно вращались.
"Они все как она? Группа погибла, остался один выживший."
Легче было думать так. Меньше путаницы, хоть и более трагично.
"На самом деле, нет."
"А?"
"Большинство из них просто исчезли."
"Исчезли? Но они всё ещё живы, верно?"
"В это верят. Никто не вернулся, чтобы рассказать, но все отчёты говорят одно и то же: в одно мгновение они были рядом со своей группой, а в следующее – исчезли. Ни следа, ни звука."
Он снова позволил осознанию того, что однажды я могу просто исчезнуть, проникнуть в меня. Ещё одна причина держаться подальше от Крика Падших или любого другого лабиринта. И всё же мысль о том, чтобы остаться в стороне, в безопасности, но безвольной, казалась хуже, чем шагнуть в неизвестность.
"И ты говоришь, никто так и не вернулся?"
"Насколько мне известно, девочка."
"Как долго? Я имею в виду… как долго кто-то оставался потерянным, исчезнувшим."
"Годы. Десятилетия. Даже столетия."
Сухой комок застрял у меня в горле. Решётка, массивы и плетения растянули человеческие жизни далеко за пределы того, что когда-либо позволяла Земля. Не говоря уже о других расах и их естественной продолжительности жизни. По сравнению с этим, полтора года, проведённые в руках того сумасшедшего ублюдка Дангрина, казались каплей в море.
Всё зависит…
Мой взгляд задержался на Костях Душ исчезнувших.
Может, они нашли покой. Солнечный берег и просто… остались.
Приятные мечты, конечно. И всё же…
"Дольше всех в Крике Падших числится пропавшим Гебер Ватскн. Его Кости Душ не находили его уже семьдесят три года," — произнёс Декард таким тяжёлым голосом, что по моей спине пробежал холодок.
Дрожь не осталась незамеченной – он положил руку мне на плечо.
"В страхе нет стыда, девочка. Он помогает выжить."
"Боятся только слабые," — прорычала я, когда звериное неодобрение этой идеи поднялось из глубин моего существа.
"Нет, так говорят только дураки. Страх естественен, он обостряет внимание."
"Сильным он не нужен."
На его губах скривилась усмешка.
"Тогда скажи мне, что похоронило больше воинов: страх или высокомерие?"
Ответ ударил сильно. Зверь, рычавший внутри, замолчал, и его место залил стыд. Моё лицо вспыхнуло.
"Я-я не…"
"Не парься, девочка."
Его хватка на моём плече усилилась.
"Вот поэтому я тебя сюда и привёл."
"Т-ты… ты хотел, чтобы я почувствовала себя глупой? Пристыженной?"
"Сиськи Трайаны, нет. Я хотел, чтобы ты почувствовала страх. Хотел, чтобы ты поняла, что поход в лабиринт – это не охота на монстров и зверей. Это встреча с настоящим врагом там, внизу, – с самим лабиринтом."
Он крепко похлопал меня по спине, а затем сунул руку в карман.
"Пойдём, получишь метку."
Неподвижность пригвоздила мои сапоги к месту. Он оглянулся, его усмешка была наполовину в тени.
"Передумала? Нужно больше тренировок, прежде чем…"
"НЕТ!!!"
Это просто вырвалось изнутри. Инстинкт.
Хватит этой тупой, разрывающей мышцы, болезненной пытки.
Может, это и было безопасно. Может, даже мудро. Но это ощущалось, как топтание на месте, пока мир несётся вперёд. Срок, данный Эсу, всё ещё давил. Дангрин продолжал свои извращённые эксперименты. А маги разума… ни за что они обо мне не забыли.
Нет, мне нужно туда, вниз.
Собравшись с духом, я пронеслась мимо Декарда и вышла из Зала Душ. За массивной деревянной дверью я остановилась, осознав, что понятия не имею, куда, собственно, идти, чтобы получить метку лабиринта.
"Свидание не удалось, сэр?" — поддразнил изнутри младший стражник.
Кровь не прилила к моему лицу, она закипела в жилах.
Это не было свидание!
"Не-а, всё прошло именно так, как я и надеялся," — ответил Декард, проходя мимо и, к моему раздражению, не опровергая этого утверждения.
"Так куда?" — низко и резко спросила я.
Усмешка слишком долго не сходила с его губ, но, наконец, он кивнул в сторону коридора.
"Почему-то она на другой стороне Ратуши."
Мои уши дёрнулись, взгляд скользнул к двери напротив.
"Разве не было бы логичнее… а. Бюрократия."
"Понимаю. В каждом мире одно и то же," — с некоторым удивлением заметил мой наставник.
Но вопросов не последовало. Не было смысла. Он понимал, что расспросы о месте, откуда я пришла, лишь усугубят молчание.
"Ага."
Одно слово, и руны Фэ, спрятанные за моими ушами, вспыхнули. Пелена тумана накрыла обрывки воспоминаний о Земле. Сосредоточенность на предстоящей задаче успокоила магию. Руны потускнели, прошлое вернулось в свою обычную размытость.
К моему раздражению, без навигации моего наставника я бы точно заблудилась в коридорах Ратуши. На самом деле, во время моего второго визита в Эсулмор я спросила его, есть ли плетения для навигации. Конечно, были – у Решётки были плетения почти для всего на свете. Просто ни одного, к которому у меня был бы доступ.
Серьёзно, да пошёл ты!
Слова застряли в груди, я стиснула зубы, когда снова свернула не туда, и Декарту пришлось схватить меня за воротник рубашки, чтобы я не зашла в то, что, по его словам, было прачечной.
Поставив под сомнение наличие прачечной в Ратуше, я в конце концов оказалась перед дверью с простой надписью: «Одобрение Метки Лабиринта». То ли из-за позднего часа, то ли потому, что, став искателем, больше не нужно было посещать это место, скамьи у противоположной стены были пусты.
"Мне?" — спросил он, когда я замерла, подняв руку, чтобы постучать.
"Нет!" — инстинктивно выпалила я, когда моя способность была поставлена под сомнение.
Моя рука ударила в дверь так громко, что изнутри донёсся испуганный грохот, за которым последовала приглушённая ругань.
"ДА, входите."
Дав тому, кто шумел за дверью, несколько секунд перевести дух, я схватилась за ручку и вошла, движимая звериным желанием доказать свою состоятельность.
Комната была маленькой. Конечно, больше моей камеры в подвале того сумасшедшего ублюдка или моей нынешней комнаты, но всё же… маленькой. Но не это заставило меня остановиться. И не маленькая женщина в униформе Ратуши, яростно вытиравшая мокрое пятно на груди салфеткой, пахнущей приятно похожим на кофе запахом. Нет, это был стул. Он стоял ровно посередине. Стерильный. Ожидающий. Он затронул что-то глубокое и тревожное, как наполовину похороненное воспоминание. Стоматологический кабинет – вот что пришло на ум, и этого было достаточно, чтобы по моей коже пробежали мурашки.
Как по команде, за зубами началась тупая боль.
"Прошу прощения, мэм. Сэр," — сказала миниатюрная женщина, явно смущённая своим видом.
"Я не ожидала никого в такой час, и…"
Её взгляд упал на пустую кружку на её столе и книгу, лежащую рядом. Она медленно выдохнула, явно благодарная, что книга не была испачкана.
"Итак, вы здесь за Меткой Лабиринта?"
"Именно," — сказал Декард, кивая в мою сторону.
"А, понятно. Прошу, мэм, присаживайтесь."
Пульсация усилилась.
"Это обязательно?"
"Это часть процедуры," — последовал её заученный ответ, за которым последовало колебание.
"То есть… для самой Метки это не требуется, но… знаете ли…"
"Эм, не знаю. Это так больно?"
Низкий рык поднялся в моём горле. Моему внутреннему зверю не нравилось, куда вели мои мысли.
Ты справишься с небольшой болью, Корра.
Но, честно говоря, боль никогда не была проблемой – проблемой была неопределённость.
"О, нет. Это не так. Просто…" — взгляд клерка переместился на Декарда.
"…некоторые…"
"Метка может вызвать всплеск адреналина," — сказал Декард, когда она запнулась, его присутствие явно её смущало.
"Не нужно объяснять, не так ли, девочка?"
Нет!
Эта часть дошла громко и ясно.
"Чтобы удержать меня, если что-то пойдёт… не так?"
Я не хотела делать выводы лишь из того, что показывала мне Решётка, но клерк выглядела так, будто с трудом справится с котёнком, не говоря уже о моей звериной версии.
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Приглядевшись, чёрт, – великолепна. Почти слишком хороша. Магия, может? Не могу сказать. Не так уж и важно. Важно было то, сможет ли она сравниться с мозгоправкой. Без такой силы я беспокоилась о том, что могу натворить.
Декард тихо усмехнулся.
"Ничего подобного, девочка."
Её глаза нервно метнулись к нему.
"Что она имеет в виду, сэр? По правилам…"
"Оборотень," — просто сказал он, улыбаясь, будто это было самое безобидное слово в мире.
Эта улыбка заставила её щёки покраснеть.
"А. Прирождённая. Понятно."
Кивнув, она вызвала в руки тонкую книгу и сделала заметку.
"Тогда никаких проблем. Ваша идентификационная карта?"
После того, как я её передала, книга исчезла, и на её месте появился слабо светящийся планшет. Она работала быстро. Несколько жестов, нить магии – и шерсть на моих руках встала дыбом, когда мёртвые глифы на стенах ожили в тихом пламени.
"Передумала?" — дразняще спросил Декард, когда я бессознательно шагнула назад.
Я ничего не могла с собой поделать, это было как снова оказаться в комнате для допросов.
"Как же!" — огрызнулась я, раздражённая больше на себя, чем на него, сосредотачиваясь на давящей тяжести чар, пытаясь представить их в виде зверя, с которым мне предстояло сразиться.
Это заземлило меня, хоть и немного.
"Нечего бояться," — слишком быстро сказала клерк.
"Уверяю вас, мэм. Просто подавляющие чары для обеспечения нашей и вашей безопасности. И, что более важно, чтобы подтвердить, что вы делаете этот выбор по своей воле."
"Погодите. Получить Метку Лабиринта опасно?"
Это определённо звучало как что-то, к чему не стоит относиться легкомысленно.
Ах, так вот оно что? Зал Душ. Всё это. Способ Декарда показать мне, что на самом деле значит быть искателем?
Клерк взглянула на Декарда, а затем вздохнула. Разговор между нами, который должен был состояться раньше.
"Не опасно, а связывающе."
"Связывающе?"
"Если подумать, это довольно очевидно, мэм. Прошу прощения, это прозвучало грубо. Вы должны соединиться с Лабиринтом. Насколько известно, как только это сделано, это навсегда. На всю жизнь."
Дерьмо! Дерьмо, дерьмо, дерьмо!
Паника нахлынула прежде, чем я смогла её сдержать.
Это всё равно что получить ещё один грёбаный ошейник.
Рука – знакомая и твёрдая – сжала моё плечо, не давая мне сделать ещё один шаг назад. Мой наставник стоял позади.
"Сделай глубокий вдох, девочка. А затем подумай."
Подумать? О чём тут было думать…
Это было определённо не то, что он имел в виду, но осознание моего трусливого поведения было как удар под дых. Исчезла моя решимость погрузиться в глубины под городом и встретиться со зверями. Вместо этого при перспективе получить крошечную метку на руке я поджала Сейдж между ног.
"Это не ограничивает, верно?" — слова прозвучали тихо, хрупко.
Декард спокойно кивнул.
"Примерно так же, как наличие ключа от двери."
"А… связь, связывание?"
"Ключ не заставляет тебя что-то открывать. Большинство даже не ощущают этой связи."
"Большинство?" — я едва прошептала, надеясь не искушать судьбу.
Но с моей удачей…
"Бывают редкие случаи," — заговорила клерк, нисколько не раздражённая моими колебаниями.
"Ну, я говорю редкие, но не такие уж и редкие случаи, когда люди после получения метки становятся более чувствительными к лабиринтам, чем другие."
"Что это значит?"
"Боюсь, я не могу вам сказать."
"П-почему?"
В моей голове пронеслись десятки причин, каждая хуже предыдущей. Может, эти люди заканчивали как подопытные крысы в какой-нибудь Имперской темнице, вскрытые в поисках ответов о лабиринтах.
Чёрт, чего я боюсь?!
У Империи уже были все основания изучать меня. Какая разница, одной причиной больше?
"Никто точно не знает."
Мои уши свернулись в недоумении – не тот ответ, который я ожидала услышать.
"Проводились исследования," — поспешила объяснить клерк.
"Некоторые искатели даже пытались получить как можно больше меток лабиринтов, но ничего из этого не принесло результатов. Ничего. Насколько известно, у таких искателей нет ни преимуществ, ни недостатков там, внизу."
Это не доказывало, что они ничего не значат. В жизни даже у пука есть своё предназначение.
Чёрт, мне бы сейчас «Драконий Пердёж», а лучше два.
"Честно говоря, девочка," — произнёс Декард голосом, в котором смешались удивление и беспокойство.
"Я не думал, что именно это тебя так потрясёт."
"Я…"
"Не надо. Это обоснованное беспокойство. Если твои инстинкты говорят тебе…"
"Нет, я хочу метку," — рявкнула я.
Хватит думать. Этот выбор был высечен в моих костях недели назад. Я хотела её. Нуждалась в ней. Крик Падших – самый быстрый путь к силе.
Глаза клерка заблестели.
"Значит, вы намерены принять метку Крика Падших по своей доброй воле, мисс Корра Грей?"
Очевидно, она хотела услышать чёткое «да», и я дала ей его.
"ДА."
"Отлично, прошу," — с улыбкой сказала она, указывая на стоматологическое кресло.
Колебания всё ещё терзали мою грудь, но я отказалась позволить своей гордости получить ещё один удар.
Без промедления Маг Красоты закрепила кожаные ремни на моих конечностях. Если бы не присутствие Декарда, я бы сбежала ещё до того, как второй ремень коснулся бы моей кожи.
И вот так я оказалась привязанной, сглатывая рычание своего внутреннего зверя. Хотя мы обычно были в разногласиях, на этот раз мы были едины.
"Что теперь?"
Слова сорвались сквозь стиснутые зубы, острые, как клыки.
"А теперь, мисс Грей, я положу эту Кость Души вам на ладонь," — спокойным голосом объяснила клерк, доставая из чего-то, отдалённо напоминающего сейф, куб, похожий на те, что я видела ранее в Зале Душ.
"Стойте! Погодите!" — прорычала я.
"Кость Души? Я думала…"
"Спокойно, девочка," — сказал Декард, его рука снова легла мне на плечо.
"Я знаю, о чём ты думаешь, но это Кость Души Крика Падших."
"Л-лабиринта?"
"Верно," — кивнув, ответила клерк.
"То, что получает искатель, – это отпечаток души лабиринта. Если, конечно, вы верите, что у него она есть."
"А вы – нет?"
"Нет."
Резко. И определённо не то, что я ожидала услышать.
"Тогда почему так называется?"
"Название прижилось из-за сходства с версией Искателя. Некоторые говорят Кость Души Лабиринта. Другие используют Главная Кость Души."
"П-понимаю. А Кости Душ… искателей…?"
Понимание мелькнуло в её глазах, за которым последовала нежная улыбка.
"Не о чем беспокоиться. Кости Душ Искателя работают иначе."
К сожалению, мне оставалось лишь поверить ей на слово.
Декард бы что-нибудь сказал, если бы она несла чушь, верно?
"Вашу ладонь, пожалуйста," — сказала клерк, и мой взгляд опустился вниз.
Обе руки были сжаты в кулаки.
Давай, Корра. Не будь трусихой.
Открыв правую ладонь, я наблюдала, как клерк аккуратно положила в неё куб. Первый вдох, второй, третий – только когда я начала задаваться вопросом, не пошло ли что-то не так, женский крик – резкий и пронзительный – ворвался в мои уши.
В ответ низкий рык сорвался с моих губ. Я взглянула на клерка. Никакой реакции. Её спокойствие было невозмутимым, будто она ничего не слышала.
Этот крик… здесь кто-то ещё?
Крик, становившийся всё громче, определённо не принадлежал Декарду. И всё же, оглядевшись, я больше никого не увидела. Только я, мой наставник и клерк, стоявшие в пределах моего внутреннего и внешнего восприятия.
"Трайана…"
Имя сорвалось с моих губ, когда всё встало на свои места.
Та же сокрушительная скорбь по утрате близких и несправедливости мира, что я ощутила тогда, у входа в лабиринт, куда меня привела Риа, обрушилась на меня.
"Вы слышите её плач?" — спросила клерк, что-то царапая без тени удивления.
Что ещё хуже, её небрежный тон, предполагавший, что это ничего необычного, раздражал ещё больше. Однако, несмотря на слабый рык, теперь вырывающийся с каждым моим вдохом… слёзы потекли по моим щекам.
"Насколько громко, мисс Грей?"
Что?! Она, блядь, серьёзно?
Если бы не ремни, удерживающие меня, я бы рявкнула ей в лицо, что думаю о ней. Вместо этого я смотрела, стиснув челюсти, как эмоции Трайаны, мои эмоции, заставляли меня почти задыхаться.
"Реакция кажется сильной."
Ещё одна запись её пера.
"Не паникуйте. Это быстро пройдёт."
И прошло. Так же быстро, как плач Трайаны атаковал мой слух, он утих, оставив после себя ощущение пустоты внутри и тёплое чувство на тыльной стороне ладони.
"И готово," — объявила женщина, делая ещё одну пометку.
Декард коротко похлопал меня.
"Поздравляю, девочка! Но помни – наличие метки не делает тебя Искателем."
"Позволю себе не согласиться, сэр. Официально…"
Её слова оборвались, когда мой наставник улыбнулся.
"Получение топора не делает тебя дровосеком."
"Д-да. Я понимаю, что вы имеете в виду. Но… когда я заняла эту должность, я стала клерком в Ратуше Кастианы, несмотря на отсутствие опыта."
Ого, а она с зубами.
Мало кто мог противостоять моему наставнику, особенно на её уровне.
"Официально, но чувствовали ли вы себя таковой?"
"На самом деле, да. Я усердно училась для этого. Почувствовала, что заслужила, когда мне дали эту должность."
Эти слова задели за живое. Я тренировалась недели, чтобы быть готовой к погружению в Крик Падших. Но гордость не шевельнулась во мне от метки на руке. Всё, чего я сейчас хотела, – это вырваться из ремней и зарычать.
"Понятно," — пробормотал он, как всегда небрежно, засунув руки в карманы.
"Так эти занятия – они сделали вас клерком?"
"Они подготовили меня. Остальное пришло с опытом работы…"
Ещё одна улыбка, острая и нарочитая, снова остановила её.
"При всём уважении, сэр, это ошибочный аргумент. Любая работа начинается без опыта. Это не делает титул ложным. Новичок-искатель – всё ещё искатель. И ваша уч… то есть, мисс Корра Грей теперь искатель."
"Официально."
"Официально, да," — вздохнула клерк, измученная всем этим бессмысленным спором.
Не так сильно, как я была раздражена тем, что меня игнорируют.
"Можете меня отпустить?!"
Мои слова прозвучали как полурык, полные разочарования.
"Ох, ужасно извиняюсь, мисс Грей," — выпалила клерк, обратив на меня внимание, и тут же замерла.
"Вы… чувствуете себя лучше? Эмоции лабиринта улеглись?"
"ДА," — рявкнула я, стиснув челюсти.
"Она не любит ограничения," — поспешил на мою защиту Декард, когда увидел, что клерк сделала шаг назад.
Женщина сначала напряглась. Затем её взгляд встретился с моим. Узнавание моего массива промелькнуло в её глазах, затем вина.
С видимым колебанием она шагнула вперёд и отстегнула замки.
"Ах, наконец-то."
Глубокий вздох вырвался из меня, не столько из-за Метки Лабиринта, как у большинства приходящих сюда, сколько из-за вкуса свободы. Не то чтобы смысл наличия метки был для меня утерян.
"Итак, лабиринт?" — спросила я, потирая следы от ремней на запястьях.
Мысль о том, чтобы покинуть это место, заставила мой хвост вилять.
К моему раздражению, и раздражению зверя во мне, клерк подняла руку, чтобы остановить меня.
"С официальной точки зрения, вы – искатель, и ничто не мешает вам войти в Крик Падших. Но мой долг предупредить вас: метка может прижиться не сразу."
Прижиться?
Об этом никто не упоминал.
"Как долго?"
"По-разному. Минуты, часы, иногда дни."
"Не заводись, девочка," — с раздражающим спокойствием сказал Декард.
"В худшем случае, ты не увидишь глубин Крика Падших до завтра."
"Так ты знал об этом?"
"Знал и забыл. Эй, спрячь клыки, прошло уже много лет с тех пор, как я получил метку."
Разумно. Но всё равно раздражает.
"А если метка не прижилась? Что тогда, если я войду в лабиринт слишком рано?"
Как обычно, мой мозг тут же переключился на худшие сценарии. Конечности, разорванные магией, или мгновенное превращение в одного из тех потерянных, которых Декард показал мне в Зале Душ.
Постойте! Кости!
"А как насчёт моей… как насчёт моей Кости Души?"
"Вот здесь," — сказала клерк, указывая на куб, выглядящий идентично лабиринтному, который теперь вращался вокруг него.
Проклиная себя за то, что упустила момент его создания, я не могла оторвать глаз от куба. Он притягивал мой взгляд, как магнит. В нём была глубина, пульсация – будто какая-то скрытая часть меня только что обрела форму.
"Его можно трогать?" — любопытство взяло верх.
"Да. Однако мне не разрешено позволить вам вынести его за пределы этой комнаты. Как и остальные, он должен находиться в Зале Душ, на всякий случай."
Ага, на случай, если я умру там, внизу, или потеряюсь.
"Понимаю," — кивнула я.
Когда она ответила тем же, я протянула руки и взяла Кость Души в ладони. Странная штука. Метки засияли ярче и начали пульсировать в ритме моего сердца.
И было ещё это странное чувство, будто я держу что-то из самых глубин себя.
Но это было всё.
Ни крика. Ни магии. Просто ничего.
Я не знала, на что надеялась, но это казалось пустым.
"Спасибо," — тихо сказала я, опустив уши, и вернула ей свою кость души.
"Надеюсь, вы найдёте то, что ищете там, внизу, а не…"
Она запнулась на слове «смерть».
Кивнув, я тихо прорычала на своего наставника:
"Пойдём."
Он последовал за мной без единого слова, засунув руки в карманы.
─◇─◇─◇─
Следуя за Декардом по ночным улицам Кастианы, мой разум блуждал. Тяжесть только что произошедшего наконец осела.
Теперь меня отмечала татуировка. Первая в жизни. Бледная слеза, не длиннее сустава большого пальца, на тыльной стороне ладони. По крайней мере, мне она казалась слезой. Легко было связать её с Криком Падших. Мне стало интересно, как выглядят метки других лабиринтов или татуировки тех, кто получил больше одной.
В любом случае, метка казалась настоящей, растягиваясь вместе с кожей, когда я её тёрла.
Мама всегда говорила, что надерет мне задницу, если я когда-нибудь сделаю татуировку.
Эта мысль уколола. Слёзы навернулись непрошено.
Если бы она только могла.
Однако татуировка была наименьшей из моих проблем. На самом деле, эта метка была моим способом вернуться к семье, по крайней мере, я на это надеялась. Будучи слабой, я никак не могла искать путь домой, не говоря уже о том, чтобы избежать интриг этих проклятых Фэ.
Конечно, я спрашивала.
Декард знал многое, но даже он никогда не слышал, чтобы кто-то выкрутился из контракта с Фэ, тем более путешествовал между мирами. И всё же, другие проваливались сюда – другие, как я. Он даже встречал нескольких. Просто не в Кастиане.
Но что в этом городе было, так это Площадь Лабиринта.
Это место никогда не спало.
Шум нарастал по мере приближения. Он давил так, что мои уши прижимались к голове от боли. А затем мы шагнули на саму площадь. Поток звука, запаха и движения обрушился, как шторм.
Ну, чёрт, а это уже что-то… другое!
Как всегда, идя к этому месту, я не могла не испытывать трепета. Диаглифы пылали на фасадах домов Искателей, отбрасывая резкий свет, который изгонял ночь и превращал каждый прилавок и знамя в приманку. Толпа была плотной, но отличалась от дневной суеты – этот час принадлежал только искателям.
"Давай, девочка," — позвал мой наставник, когда я замедлилась, засмотревшись.
Чем ближе мы подходили к Крику Падших – затонувшей платформе в сердце площади, – тем тяжелее всё это ощущалось. Недели подготовки, и всё равно сомнения грызли меня. Может, Декард был прав. Может, я не была готова.
Прежде чем я успела опомниться, я уже была там – наверху лестницы, глядя вниз на гексагональную яму. Белые вспышки освещали тьму, когда искатели – и я теперь одна из них – ныряли под город или возвращались во вспышках изнеможения. На первый взгляд – хаос, в центре которого стояла статуя Трайаны.
Ладно, пора с этим покончить.
Сделав глубокий вдох, я сосредоточила взгляд на коленопреклонённой женщине, увековеченной в самый болезненный момент её жизни.
"А? Почему я не плачу?"
"Потому что ты уже плакала," — мягко сказал Декард, стоя рядом и вытирая собственные слёзы.
"Плакала? Когда… а."
Мой взгляд нашёл метку, выгравированную на тыльной стороне ладони.
"Да. Посмотрим, работает ли метка."
Глубокий вдох успокоил бешено колотящееся сердце. Каждый шаг вниз казался тяжелее предыдущего.
"Что мне делать? Я никогда по-настоящему… ну, знаешь, не пользовалась ей."
Ответа не последовало – лишь тишина. По крайней мере, до тех пор, пока моя нога не коснулась платформы.
"А, вот оно, девочка."
Знакомая тяга нахлынула, уже не та мягкая, что я помнила. На этот раз она дёрнула сильно. Зверь во мне вздыбился в протесте – дикие инстинкты царапали рёбра. Он ненавидел эту магию. Всегда ненавидел.
И всё же моё внимание было приковано к метке.
Она светилась.
То, что было мёртвенно-белыми чернилами, теперь сияло ярко, оставляя световые следы, как слёзы на лице Трайаны. Странно – не то слово. Это было как иметь встроенный фонарик в руке.
"Так… я могу войти в лабиринт?"
Мой голос дрожал; нервозность, страх, предвкушение и волнение взяли надо мной верх.
"Да, Крик Падших для тебя открыт," — сказал Декард, кивнув, и снова шагнул вперёд, приглашая меня следовать за ним.
"Ты готова, девочка?"
Готова ли я?
Мой мозг тут же обратился к моей Решётке.
─◇────────────────────────────────────────
Имя: Корра Грей
Раса: ЧеловекПол: ЖенскийВозраст: 27
1-й Массив: РабХозяин: ЭсуПечати: 101 - ○○○○○○
─◇────────────────────────────────────────
Плетения: 1-й Массив (6/6)
Элеаденский Стандартный Язык (Общее):..23 → 31 глиф - ⦿⦿⦿ ↑Несгибаемая Воля (Раб):.............................115 → 119 глифов - ⦿⦿⦿⦿⦿Пространственный Домен (Общее):..............23 → 54 глифа - ⦿⦿⦿⦿ ↑↑Равновесие (Общее):...................................13 → 62 глифов - ⦿⦿⦿⦿ ↑↑[НОВОЕ] Акробат (Общее):.........................1 → 49 глифов - ⦿⦿⦿⦿ ↑↑↑Хвост Ядовитой Императрицы (Общее):..15 → 28 глифов - ⦿⦿⦿ ↑
─◇────────────────────────────────────────
Не плетения и не количество глифов опытного искателя, нет, но достаточно, чтобы гордиться. По крайней мере, так было до сих пор. ⌠Акробат⌡ не особо подходил для сражения со зверями и монстрами, а спускаться в глубины с ⌠Элеаденским Стандартным Языком⌡ теперь казалось ещё более идиотским.
Может, стоит подождать. Риа говорила, что я уже хорошо говорю на Стандартном.
"Девочка?"
"Ч-что?"
"Ты готова?"
Слово «нет» уже вертелось на языке, когда моя глупая звериная гордость заглушила все сомнения.
"Да, ДА, готова."
"Хорошо," — кивнул Декард, очевидно, читая меня как открытую книгу.
"Если хочешь войти группой, нужен лишь контакт."
"Нам нужно держаться за руки?"
Вопрос обжигал, как и мои щёки.
Низкий смешок достиг моих ушей, когда его рука легла мне на плечо.
"Этого достаточно. Теперь, есть два способа спуститься. Но если у тебя нет контроля над разумом, это немного сложно. Так что мы пойдём более ручным путём. Коснись метки и выбери доступный тебе этаж."
А? У меня что, теперь встроенный тачскрин в руке?
Любопытство оказалось сильнее сомнений. Я сделала, как он сказал. Вскрик чуть не сорвался с губ, когда в воздухе расцвело мерцание – текст, светящийся, как голограмма.
『1-й Этаж』
"Видишь варианты, девочка? В твоём случае должен быть только один."
"Д-да."
Колебание и сомнение ненадолго прорвались сквозь звериную гордость. Вот оно. То, ради чего я тренировалась. И всё же…
К чёрту всё!
Если бы я поддалась сомнениям, я бы никогда не села в повозку Скорсби. Сейчас я бы бегала по Эсулмору, как дикий зверь. Или, что хуже, с ошейником на шее и поводком в руках у той сучки.
Нажатие моего пальца было нетвёрдым, но лабиринту было плевать на нервы. В одно мгновение, как только я это сделала, нас обоих окружил белый свет, и Крик Падших вырвал нас из Кастианы в свои глубины.
─◇─◈─◆────────────────────────────────────────
Nirrvash: Честно говоря, когда я начинал писать эту главу, я планировал уйти в ней по сюжету гораздо дальше. Но я и представить не мог, сколько времени уйдёт на её написание. Так что с «Плач Потерянных» придётся ещё немного повременить. Как долго? Не знаю. Месяца два, а может, и три. То же самое относится и к обновлённым описаниям плетений.
В любом случае, надеюсь, вам понравилась эта глава.
─◇─◈─◆────────────────────────────────────────
Привет, народ. Прошёл ещё месяц – вот и новое обновление.
К сожалению, дела не особо улучшились. Время летит так быстро, что не верится – уже конец октября. Но вот он, и я ломаю голову, как сказать вам, что у меня нет для вас главы. На самом деле, за весь месяц я не написал ни строчки. Это горькая правда, за которую я корю себя каждый день.
И мне кажется, в этом и кроется часть проблемы. Хоть я и не ставил себе никаких официальных рамок или жёстких сроков, я всё равно чувствую, что обязан писать. Не волнуйтесь, дело не в вас, а во мне. Банальная фраза, знаю, но это правда. Хочу я того или нет, я сам на себя давлю, чтобы что-то написать, а когда не пишу – чувствую себя ужасно.
Поэтому я бы хотел объявить о своём перерыве до конца года. Конечно, глупо это говорить, ведь я и так уже несколько месяцев в творческом отпуске. Но иногда нужно произнести что-то вслух, чтобы стало легче, а не копить это в себе. Надеюсь, этот «официальный» перерыв даст мне то душевное спокойствие, которое необходимо, чтобы закончить историю.
Да, я всё ещё не бросил «Плач Потерянных». Я всё ещё надеюсь, что закончу историю, которую люблю, и что вы, мои читатели, которыми я так горжусь, сможете её прочесть.
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